پسم الله الزحمن الرحیم 
رن 8 2 6 و مج مر و رای لد میاه ار میگ وه ع یر 2 2 #۰ ۱ ند 17 
يا آیها الناس قد جاءکم برهان من ربکم و آنزلنا الیْکم نوزا مبینا "سوره نساء ایه ۱۷۶ 


ای مردم همانا از جانب پروردگار شما دلیلی آمد و به سوی شما نوری آشکار (قرآن را) نازل کردیم 


من نکم 
۳ 
تهیه و تنظیم: مب ادن 
( کم سار :توب اي ) 


ماسال ۱۳۹۱ ی 


فهرست سوره های قرآن کریم 


نام سوره 


۳۸ 
۳۹ 
۳۰ 
۳۱ 
۳۲ 
۳۳ 
۳ 
۳۵ 
۳1 
۳۷ 
۳۸ 
۳۹ 
۶۰ 
3 
۲ 
۳ 
3 
۵ 
3 
۷ 
۸ 
2٩ 
۵۰ 
۵۱ 
۵۲ 
۵0۳ 
5 
۵ 
۵1 
0۷ 


۵۳۱ 
۵21 
00۷ 
011 
0۷۱ 
0۷1 
0۸۹ 
0۹ 
19۷ 
11 
1۳۳ 
1۶۳ 
100 
11/۸ 
1۷۷ 
۹ 
191 
۷۰۲ 
۷۰۷ 
۷ 
۷۳۱ 
۷۳1 
۷۳۰ 
۷۳۵ 
۷۱ 
۷1 
۷۵۲ 
۷۵۸ 
۷1۵ 
۷۷ 


۵۸ 
۹ 
16 

1۱ 
۲ 
1۳ 
1 
1۵ 
11 
2۷ 
2۸ 
19 
۷۰ 

۷۱ 
۷۲ 
۷۳ 
۷ 
۷۵ 
۷1 
۷۷ 
۷۸ 
۷۹ 
۰ 

۸۱ 
۸۲ 
۸۳ 
۸ 
۸۵ 
1۳ 
۸۷ 
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کش 
۷/۳۵ 
۷۹۰ 
۷۹۳ 
۷۹1 
۷۹۸ 
۸۰۰ 
۱۰۳ 
۱۰1 
۱۰۹ 
۳۱۳ 
۸۳۸ 
۳۳ 
۳۳۸ 
۳۱ 
۳۵ 
۳۷ 
۷۰-۳ 
۰۷ 
0۰ 
۸5۰۵ 
0۹ 
1 
۸۳/۸ 
۳۷۱ 
۷۳ 
۷۳1 
۳۷۹ 
۸۳ 
۳۳۳ 


۸3 غاشیه ۳۳۵ 
۹ فجر ۳۷ 
و۹ بلد ۷٩۱‏ 
۹۱ شمس ۳۹۳ 
۹۳ لیل ۸۷۹۵ 
٩۹۳‏ ضحی ۸۷۹۷ 
14 انشراح ۸۹۸ 
۹۵ تین ۹ 
1 علق و۹9 
۰۷ قدر ۹۰۲ 
۹۸ بینه ۹۳ 
۹ زلزال 32 
۱9۰ العادیات ۰۵ 
۱۱ القارعه ۹1 
۱۰۲ تکاثر ۰.۸ 
۱9۳ العصر 9 
۱۰ همزه ۹۹ 
۱:۵ فیل ۹۱ 
۱۰ قریش ۱ 
۱۰۷ ماعون ۰۱۲ 
۱۰۸ کوثر ۰۱۳ 
۱۰۹ کافرون ۰۱۳ 
۱۰ نصر 12 
۱۱۱ مسد ۹۱۵ 
۱۱۲ اخلاص 1 
۱۱۳ فلق 1 
۱ الناس ۰۱۷ 


سوره حمد - | 


پشم اللّه الرَحْمُن الرجیم (۱) 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان ۱ 

لَحَمَدُ له رب العالمین (۲) 

ستایش اللّه را که ارباب جهانیان است ۲ 

ال خمن الرجیم (۲) 

بخشنده و مهربان است ۳ 

مالک یوم الدّین (2) 

پادشاه روز جزاست ۴ 

یاک َعْبْذ و [یّاک تشتعین (۵) 

تنها تو را عبادت می کنیم و تنها از تو مدد می جوییم ۵ 

اهیتا الراط الَمَستَقيم () 

ما را به جایگاه پایدار هدایت فرما ۶ 

صراط الَذِینَ َنعَمَتَ عَلَيْهِمْ غیّر الْمَعْضوب عَلَيهمْ و لا الضالّین (۷) 


راه کسانیکه بر ایشان نعمت دادی نه راه کسانیکه بر آنها خشم گرفتی و نه راه گمراهان ۷ 


سوره بقره - ۲ 
بشم ال الرْحْمنِ ارم 
ری مورا 

الم (۱) 
الم ۱ 
ذیک الْکِتابُ لا ریْبَ فیه هُدَّی لِلمتَینَ (۲) 
آن دستورات (قرآن) بدون هیچ شکُی ماية هدایت برای (افراد) پرهیزکار است ۲ 
الَذٍین بُوْمونَ بالعیْب و بُفيمُوَ الصلاةٌ و مما ررَفنَام ینف (۳) 
کسانیکه به غیب (2 آیاتی که توسط اللّه بر رسولان الهی آشکار گردیده) ایمان دارند و نماز را 
برپا می دارند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم» می بخشند ۳ 
و الَذی یُوْمنوَ بما أَزِلَ یک و ما آنزل من قبیک و بالاخزة هُم بوقنون () 
و کسانیکه ایمان دارند بدآنچه به سوی تو (ای محمَّد) نازل شده و بدآنچه پیش از تو نازل شده است 
(تورات» انجیل و صحف انبیاء) و به آخرت ایشان یقین دارند ۴ 
ولیک علی هُدّی من رهم و أُولنک هُمْ امُفلِحونَ (۵) 
ایشان بر هدایتی از جانب پروردگار خویش اند و ایشان (افراد) رستگار هستند ۵ 
ِنْ الذِین کَفروا سواء عَلَيَهم آَندرتَهُم آَم لم ثنذرهم لا بومنُوَ (7) 
همانا کسانیکه کافر شدند برای ایشان یکسان است چه ایشان را هشدار بدهی چه ایشان را هشدار 
ندهی» ایمان نمی آورند ۶ 
خْتَم ال ی قَوبهمْ و علی سَمعهم و علی أَبْضارهمْ غْشَاوة و َهُم عَدَاب عَظيمٌ (۷) 
له بر قلبهای ایشان و بر گوشهای ایشان و بر چشمهای ایشان پرده ای زده است و برای ایشان عذابی 
بزرگ خواهد بود ۷ 


و من الناس مَنْ یِقول آمَنا بالله و بالیَوْم لاجر و ما هم بمَوْمنِين (۸) 
۸ 


و از مردم گروهی هستند که می گویند: به اللّه و به روز آخرت ایمان آوردیم در حالیکه ایشان ایمان 


نیاورده اند ۸ 


۳ 
عِ 


یْخَادِعُون اللّةْ و الّذینَ منوا و ما یَحْدَعُون الا أُفُسَهُم و مَا یشَغْرُون )٩(‏ 


۳۰ 
للّه و کسانیکه ایمان آورده اند را فریب می دهند و جز خود را فریب نمی دهند و نمی فهمند ٩‏ 

في فْلوبهم مرض قَراهم له عزضا و هم داب ليم بما ائوا ییون (۱۰) 

در دلهایشان بیماری است و اللّه بر بیماریشان افزود و برای ایشان بدآنچه دروغ می شمردند» عذابی 
دردآور است ۱۰ 

و دا قیل لَهُم لا ثُفُسدُوا في الأرْض الوا تما تخَنْ مُضِحُون (۱۱) 


و هنگامی که به ایشان گفته شود: در زمین فساد نکنید» می گویند: جز این نیست که ما (افراد) 


اصلاح کننده هستیم ۱۱ 
لا هم هم الُْفسدُوَ و لَكن لا یشحو (۱۳) 


آگاه باشید ایشان خودشان مفسد هستند و لیکن نمی فهمند ۱۲ 
و ادا قیل لَهُمْ آمثوا ما آَمَنّ الا قالوا آ ‏ 
یُعْلمُونَ (۱۳) 

و هنگامی که به ایشان گفته شود: ایمان آورید چنانکه مردم ایمان آوردند. می گویند: آیا ایمان آوریم 
چنانکه (افراد) بیخرد ایمان آوردند؟ آگاه باشید ایشان خود بیخرد هستند ولی خود نمی دانند ۱۳ 

و دا قوا الّذِینَ آمَنُوا قالوا آمَتا و ادا خََوا ی شَیَاطينهم قالوا تا مَعَکُمْ نما تَحنْ مُستَهرعُون (0۶) 
و هر گاه کسانی را که ایمان آورده اند را ملاقات کنند. می گویند: ایمان آوردیم و هنگامی که با شیاطین 
(نابودگران) خویش خلوت می کنند» می گویند: ما با شما هستیم و جز این نیست که ما آنها (موّمنین) را 
مسخره می‌کنیم ۱۴ 

له يستَهْیٌ بهم و یَمُذُهُم في طْعْیانهم یَعْمَهُونَ (۱۵) 


اه ایشان را مسخره می کند و ایشان را هلت می‌دهد تا در سرکشی خود فرو روند ۱۵ 


اه 


جو هه سب 


آولتک اآلذین اشتَروّا الضلالة بالقتی قَمَا زبحث تَجَارثهمْ و ما گائوا مُهْتَدِینَ (۱7) 
ایشان کسانی هستند که گمراهی را در برابر هدایت خریدند پس تجارتشان نتیجه نداد و هدایت یافته 
نبودند ۱۶ 
یبُصرون (۱۷) 
مَثْل ایشان (کافران) به مانند کسی است که آتشی را روشن کرد پس وقتی که (آتش) پیرامونش را 
روشن ساخت اللّه نور ایشان را از میان برد و ایشان را در تاریکیهایی که نمی بینند رها کرد ۱۷ 
ض کف هم زجغون (۱۸) 
کر و لال و کورند پس (به سوی هدایت) باز نمی گردند ۱۸ 
و کضیّب من السْمَاء فیه ظلْمَاْ و رغذٌ و بَرَقْ یَجْعَلُوَ أَضابعَهمْ في آَذانِهمْ من الصوّاعق حَدَر 
الْمَوّْتِ و اللّه مُجیطٌ بالگافرین (19) 
یا مانند بارانی شدید از آسمان است که در آن تاریکیها و رعد و برق است انگشتان خویش را از 
صاعقه ها از ترس مرگ در گوشهایشان قرار می دهند و اللّه بر ُفرشان فراگیر است ۱٩‏ 

اد البرّق بَخطف بارهم کُلْمَا آَضاء لَهَمْ مَشوا فیه و ادا أَظلَمٌ عَلَیهمْ قَامُوا و لو شَاء ال لدب 
هه و بْضارمْ ان اللّه علّی کل شَيْءٍ قَدیر (۲۰) 
نزدیک است آذرخش چشمانشان را برّباید هر گاه ایشان را روشنائی دهد در آن راه می روند و هنگامیکه 
آنها را تاریکی فرا می گیرد. بایستند و اگر اللّه می‌خواست گوشها و چشمانشان را از بین می بُرد» همانا 
اللّه بر هر چیز تواناست ۲۰ 
یا ها التّاش اغْبُدُوا رک اي حَلَقکُمْ و اذین من قبلکُمْ لَعلکُمْ تقو (۲۱) 


ای مردم پروردگار خویش را عبادت کنید که شما و کسانیکه قبل از شما بودند را خلق کرد تا شاید 


پرهیزکاری کنید ۲۱ 
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۹ م موم مق ه 


1 و 


اآذي جَعَل لَکُمْ الدرْض فراشاً و السْمَاء باء و 


قْلاً تجْعَلوا له آنداداً و أنْته نتم تغلَمُون (۲۲) 


۳ 


او کسی است که برای شما زمین را بستری و آسمان را پوششی قرار داد و از آسمان آبی فرستاد پس به 
وسيلة آن (باران) از میوه‌ها رزقی برای شما قرار داد پس برای النّه همتایانی قرار ندهید و در حالیکه خود 


می دانید ۲۲ 


۶و و و 


کنتم صادقین (۲۳) 

و اگر در شک هستید بدآنچه بر بندهٌ خویش نازل کردیم پس سوره ای همانند آن را بیاورید و گواهان 
خویش جز اللّه را فرا بخوانید اگر از (افراد) راستگو هستید ۲۳ 
ان لَم تفعَلُوا و تن تفعلوا افو ار اي وَفُوذْهَا انا و الْججارة مد لکافرین (۲۶) 
پس اگر انجام ندادید و هرگز نمی توانید» از آتشی که سوخت آن مردم و سنگهاست بپرهیزید که برای 
کافران آماده شده است ۲۴ 
و بر الَذِینَ آمَوا و عملوا الصالخات أَنّ لَهُمْ جَناتِ تجري من تَحْتَها الأنهَارٌ ما ژزفوا مِنهّا من 
تمَرة رزقاً قالوا هذا الذِي رزفتا من بل و آُوا به مُتشَابهاً و لهُمْ فیها رواخ مره و هُمْ فیها 
خالدُون (۲۵) 


(0 


و به کسانیکه ایمان آوردند و عمل صالح انجام دادند مُرده بده که برای ایشان باغ‌هایی آماده کرده ایم که 
زیر آنها نهرها جاریست هر گاه از محصولات آن بهره مند شوند. می گویند: اين همان رزقی است که از 


قبل داده شدیم و برای ایشان همانند آن آورده شود و برای ایشان همسرانی پاک است و ایشان در آن 


25 2۶6و 


مس ی یت رون 


همانا اللّه از اينکه پشه ای يا برتر از آن را مَثل بزند شرم نمی کند پس کسانیکه ایمان آورده اند؛ 
می دانند که آن حقّ و از جانب پروردگارشان است و آنان که کافرند. می گویند: اللّه از اين مَثْل چه 
منظوری داشته است؟ از اين مَثل بدان بسیاری کُمراه می شوند و بسیاری بدان هدایت می شوند و بدان 
جز (افراد) نافرمان گمراه نمی شوند ۲۶ 

الّذین ینْفضونَ عَهَد اللّه من بَعدٍ میثاقه و یَفْطْعُونَ ما أمر ال به آن بُوضل و بُُسدُوَ في الرضٍ 
ولیک هُمْ الْحَاسرُون (۲۷) 

کسانیکه پیمان اللّه را بعد از بستن آن بشکنند و آنچه را که اللّه فرمان به پیوندش را داده. می شکنند و 


در زمین فساد می کنند. همانا ایشان (افراد) زیانکار هستند ۲۷ 


۶ 


یف کرو باللّه و کم وان خاک تم یُمینکُم ثم یُحییکم ثم له ترجفون (۲۸) 

چگونه به اللّه کافر می شوید با آنکه مُردگانی بودید که شما را زنده کرد پس (شما را) می میراند و سپس 
شما را زنده می سازد و به سوی او (للّه) بازگردانده می شوید ۲۸ 

هو الَذِي خْلَق لَکْمْ ما في الأرض جمیعاً ثم استَوِی ای السَمَاء فسَواهُنّ سَبْعٌ سَمَاوَاتِ و هُوّ کل 
شَيِءٍ لیم (۲۹) 

او کسی است که برای شما هر آنچه در زمین است را خلق کرد سپس به آسمان پرداخت و آنها را هفت 
آسمان برافراشت و (اللّه) بر هر چیز داناست ۲۹ 


ی ای ی ُفْسدٌ فیقا و یفک 
الما و تَخنْ تسَبّخْ میک و نقَدّش تک قال |ِتّي َعلَم ما لا تعلَمُونَ (۳۰) 

و هنگامی که پروردگار تو به فرشتگان فرمود: که در زمین جانشینی قرار خواهم داد. (فرشتگان) گفتند: 
آیا در زمین کسی را قرار می دهی که فساد می کند و خون می ریزد. در حالیکه ما ستایش و سپاس تو را 
می گوییم و تو را تقدیس می‌کنیم؟ (اللّه) فرمود: من می دانم آنچه را که شما نمی دانید ۳۰ 


و علَمْ دم السْمَاء لها ثم عرضَهَم علی الْمَلاَِکَةٍ فقال آثبئوني بأسمّاء وله ان کنثمُ ضادقین 


۳۱( 


و (اللّه) نام های همه (مخلوقات) را به آدم آموزش داد سپس آنها را به فرشتگان عرضه داشت پس 
(اللّه) فرمود: مرا به نام های این چیزها خبر دهید اگر شما راستگو هستید ۳۱ 


قالوا سْبُحَانک لا علْم نا الا ما عَلَمتتنا اک أنتَ الْعَلِيمْ الْحَكيمْ (۳۲) 


(فرشتگان) گفتند: مُنزهی تو ما را هیچ دانشی بدان نیست جز آنچه تو به ما آموختی» همانا تو دانشمند 


۲ ۲ ۲ ی و ۲ ۳ ۲ 
منوت رر و 9۶ وه ۶و موی هم من( قورع واه و ری مه مور هه مره مه #2 ۶و وه , 6 2۱ پیب - 
قال با ادم انبتهم باسمائهم فلما انباهم باسماتهم قال ] لم آقل لکم اني اعلم غیت السماوات و 


وووو 


الرض و أَعْلَم ما ثبْدُونَ و ما تم تَکُنْمُونَ (۳۳) 

(اللّه) فرمود: ای آدم به نام های آنها خبر ده. پس چون به نام ها ایشان را خبر داد (اللّه) فرمود: آیا به 
شما نگفتم که پنهان آسمانها و زمین را می دانم و آنچه را که آشکار و مخفی می سازید را می دانم ۳۳ 
و اد فلا ِلملاَیَْةٍ اسجُذوا لادم قسَجَذُوا الا الیش آبّی و اسْتکبَر و گان من الکافرین (۳۶) 

و هنگامی که به فرشتگان گفتیم که به آدم سجده کنید پس همه جز ابلیس سجده کردند» (ابلیس) 
سرپیچی کرد و کبر ورزید و او از کافران بود ۳۲۴ 

و فلا یا دم اکن نت و روج الْجَنَةَ و لا منها رغدا حَیِثْ شِثتّما و لا تفربا خذه الشْجَرةَ فتکُونا 
من الظالمینَ (۳۵) 

و به آدم گفتیم: که تو و همسرت در این باغ سکونت کنید و آنچه می خواهید فراوان از آن بّخورید و به 
این درخت نزدیک نشوید که از (افراد) ستمکار می شوید ۲۵ 

رها الشْیْطَانْ عَنها فََحْرَجَهُمَا ممّا کانا فیه و فلا اقبطوا بَعضکُمْ لبض عَذُوٌ و کم في الرضٍ 
مقر و متاغ ای جینِ (۳۲) 

پس شیطان (نابودگر) آن دو را لغزانید و ایشان را از آنچه در آن بودند بیرون انداخت و گفتیم: از آن باغ 
(عدن) به در آیید» بعضی از شما دشمن بعضی دیگر هستید و برای شما زمین محلّ استقرار و بهره ای تا 
مذتی خواهد بود ۲۶ 

فتلفَی آدَمْ من رَبّه کلمَاتِ فتاب عَلَیّه ان هو الاب الرحيمْ (۳۷) 


۱۳ 


پس آدم دستوراتی را از پروردگارش دریافت پس به سوی او توبه کرد» همانا او توبه پذیر مهربان است 


۳۷ 


۶ و م ه 2و9 


تا افبطوا مِنهّا جَمیعاً فامّ نینک مني هی من تبع هُداي فلا خَوف عَلَيَهم و لا هم یحو 
۳۸ 

گفتیم: همگی از آن باغ (عدن) به در آیید پس هر گاه از جانب من هدایتی بیاید پس هر کس مرا پیروی 
کند. ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۳۸ 

الذین کَفژوا و کَذیُوا بایاتتا آولنک أَضخاث الثّار هم فیها خَالدُونَ (۳۹) 

و کسانیکه حقّ را پوشیدند و آیات مرا دروغ شمردند. ایشان یاران آتش اند و در آن جاودانه خواهند ماند 
۳۹ 

یا بَني اسرائیل اذْکُرُوا نغمتي الْتي أَنْعَمُتْ عَلَیکُمْ و أوفوا بَهّدي آوف بعَهُدکُمْ و يا قارهبُون (۰ع) 
ای بنی اسرائیل (ای فرزندان یعقوب) نعمتی که به شما دادم را به یاد آورید و به عهد من وفا کنید تا به 
عهد شما وفا کنم و فقط از من بترسید ۴۰ 


و آمئوا بما أنرْلتُ مُصَدّفاً ما مَعَکُمْ و لا تَکُوُوا ول کافر به و لا تشتژوا باياني تَمناً قلیلاً و یا 


و بدآنچه نازل کردم که تصدیق کننده آنچه با شماست. ایمان آورید و اوّلین کسی نباشید که حقّ را 
می پوشاند و آیات مرا به بهایی ناچیز نفروشید و از من بترسید ۴۱ 

و لا تلبسُوا الْحَقَ بالْباطل و تَکُنْمُوا الحَقَ و أم تَعْلَمُونَ (2۲) 

و حقّ را به وسیله باطل نپوشانید و حق را کتمان نکنید در حالیکه شما می دانید ۴۲ 

و آقیموا الصلاةٌ و آتوا الركاة و ارگغوا مَعّ الراکعین (2۳) 

و نماز را به پا دارید و زکات را بدهید و با (افراد) متواضع (در برابر اللّه) فروتنی کنید ۴۳ 


نمرون التاش بالبز و تنْسَون لْفسَکُم 3 و نتم تون الکتاب فلا تَغقلون (ع2) 


۱ 


آیا مردم را به نیکی آمر می کنید و خود را فراموش می کنید در حالی که کتاب را تلاوت می کنید پس آٍ 
تعقل نمی کنید؟ ۴۴ 

و استَعیئُوا بالصَبُر و الصَلاة و نها لَکبیرَةٌ الا ی الخاشعین (۵) 

و به شکیبایی و نماز کمک جویید که آن جز بر (افراد) فروتن سخت است ۴۵ 

الذی یَظْنُوَ هم مُلْو يم و نم له زاجفون (7ع) 

کسانیکه می پندارند که پروردگار خویش را ملاقات می کنند و آنکه ایشان به سوی او بازگشت خواهند 
کرد ۴۶ 

یا بَني اشرائیل اذکرُوا نعْمتِي الّْي آنْعمث عَلَیْکُمْ و آّي فلکم عی العالمین (۷) 

ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) نعمتم را که به شما ارزانی داشتم و اینکه شما را بر جهانیان فُزونی 


دادم را به یاد آورید ۴۷ 


ینضرون (2۸) 
و بپرهیزید از روزی که کسی بر کسی چیزی انجام نمی دهد و شفاعت (میانجیگری) کسی قبول 


نمی شود و جایگزینی از کسی گرفته نمی شود و ایشان یاری نمی شوند ۴۸ 


و اد نجْیَْاْم من آل فزعون یَسْومُوتکُمْ شوء الْعَذاب یُدَبُخونَ أَبَْاءَکْمْ و یَسْتحْیُونَ نسَاءکُمْ و في 


کم بلاغ من ریم عظیمٌ (26) 

و هنگامیکه شما را از خاندان فرعون نجات دادیم که بر شما شدیدترین شکنجه‌ها را روا می داشتند 
پسران شما را سر می‌بُریدند و زنان شما را نگاه می داشتند و آنها آزمایش بزرگ از جانب پروردگار بزرگ 
شما بود ۴٩‏ 

و اد قفْتا یم الْبَحر فانْجَیَِاكُم و غرفتا آل فزعون و ثم تنْظرون (۵۰) 

و هنگامی که برای شما دریا را شکافتیم سپس شما را نجات دادیم و خاندان فرعون را غرق نمودیم 


در حالی که نظاره کنندة آن بودید ۵۰ 


۶و وه 


و وَاعَذتا موی أَرْبَعینَ لبِلة ثم اتحذثم العجْل من بَعْده و ثم ضَاِمُونَ (۵۱) 

و هنگامی که با موسی چهل شب وعده نهادیم سپس شما گوساله را بعد آن انتخاب کردید و از (افراد) 
ستمکار بودید ۵۱ 

تم عَفوتا عنْکْم من بَْدٍ ذیک لعلَکْم نکر (۵۲) 


سپس بر شما بعد از آن گذشت کردیم تا شاید سپاسگزار باشید ۵۲ 


تیوه و و 
مه 


ود تیا مُوی کناب و الفزقان لََلکُم هون (۵۳) 

و هنگامی که به موسی کتاب و جدا کنندةٌ حقّ از باطل را دادیم تا شاید هدایت شوید ۵۳ 

و ذ قال موی لِقَوْمه یا وم ام ظََمتْم أنفْسَکُمْ بانحَاذكمْ اْعجل فَنْوبُوا لی بَارِکُمْ فافتلوا 
سکم کم خی لَکمْ ند بائکمْ فتاب عَلیکُم ِثه هو التوَابُ الرَحِیمْ (۵2) 

و هنگامی که موسی به قوم خود گفت: ای قوم من شما به خاطر انتخاب گوساله بر خود ستم کردید پس 
به درگاه پروردگار خود باز گردید و (کافران) خود را بکُشید. آن برای شما نزد پروردگارتان بهتر است پس 
(اللّه) توبه شما را پذیرفت همانا او توبه پذیر مهربان است ۵۴ 

و قلثم یا موسی ن نم تک حتّی تّری اللّه جَهرَة فَحدنكُم الضَاعقَة و آثم تنْظژون (۵۵) 

و هنگامی که به موسی گفتید: به تو ایمان نمی آوریم تا اللّه را آشکارا ببینیم پس صاعقه شما را گرفت 
در حالیکه نظاره کنندة آن بودید ۵۵ 


3 مم چ وه و مه 2 بیط هو بر قرو ه 2 مه ض 

ثم بعثناکم من بعد موتکم لعلکم تشکرون (۵7۱) 

سپس شما را بعد از مرگتان» زنده کردیم تا شاید سپاسگزار باشید ۵۶ 

2 و نصا و سر وس 29 ول و وه ي .م ۶ اس و 0 22 بو 2 رح مب 5 ار سر ۰ ۶ ۶ ۱ ۰ 
و ظلْْتا عَلَیکُم العْمَام و آنّلتا عَلیکُمْ الْمَنْ و السْوّی کُلوا من طیبَات ما رَرفْناكْمْ و ما ظَلَموّا و لکن 
اه و مر هدک رو ههار ی 

کانوا آنفشهم یظلمون (۵۷) 

و (ستون) آبر را بر سر شما سایبان قرار دادیم و بر شما نان و گوشت نازل کردیم. از پاکیزه ها بدآنچه 


رزقتان دادیم بُخورید و ما بر شما ستم نکردیم و لیکن (شما) بر خویشتن ستمکار بودید ۵۷ 


و ۶و 


8 و ها 3 ۰ 7 ی ماو ی ام هه ی 3 ۳ 0 
و اذ قلْتّا اذخْلوا هذه الْقَرْيةّ فکْلوا منها حَیّث شِثثم رغداً و اذخْلوا اباب شُجْدا 
کم خَطایَاکُم و ستَزیذ المَخینینَ (۵۸) 


و هنگامی که گفتیم: به این شهر وارد شوید پس هر چه می خواهید از آن گوارا بُخورید و از دروازه 


8 هو رو 


: 


سجده کننده داخل شوید و بگویید: پروردگارا گناهان ما را پاک کن تا برای شما خطاهای شما را بیامرزيم 
و به زودی (افراد) نیکوکار را افزايش خواهیم داد ۵۸ 

قن اَذین ظلفوا لاغز اذي قیل هم قاتا عتی لین لوا رجراً من الْماء بقا ثو 
ی ها پر 

)۵٩( یفسقون‎ 

پس کسانیکه ظلم کردند سخن را به غیر از آنچه به ایشان گفته شد» تغییر دادند پس بر کسانیکه ستم 
کردند کیفری را از آسمان فرو فرستادیم بدآنچه نافرمانی می‌کردند ۵٩‏ 

۳۳0 ۰ 8 2 16 64 ۳ :۰ 9ات 9 2 ی ک نم نع هس ه‌ ۰ ۱ 1 
و اذ اشتَشقَی مُوسی لقَوّمه فْقَلْنّا اضرب بعضاک الْحَجَر فانفجَرث مه اثتتّا عشرة عَیْناً قذْ عَلم کل 
۳ سا ۱۵ ی ار پا وق 9 مه ۱ رد و۰ ۳ 

س مشربهم کلوا و اشربوا من رزق الله و لا تعئوا في الأرض مفسدین (1۰) 

و هنگامیکه موسی برای قوم خود آب خواست پس (به موسی) گفتیم: عصای خود را به سنگ بزن پس از 
آن دوازده چشمه شکافته شد و هر گروهی آبشخور خود را شناخت و از رزق اللّه بنوشید و در زمین 
(به مانند افراد) فساد کننده نکوشید ۶۰ 

اد فامه تا فش نم تشه غل ظفایم فلحر فاع لا رخ تا ما تالا رم صلقا ‏ 
و اد فلتم يا موسی لن نصبر علی طعام واجد فادع لنا ربک یخرج لنا مما تثبت الارض من بقلها و 
مو لام م 9 ن . تر ۳ زین 2 رد مهس 2 ۳ ۹1 ور وم ۹1 وم وق ۰ ِ 0 ی( 
فنائها و فومها و عدسها و بصلها فال ! تستبدلون الذي هو آدنی بالذي هو خیر اهبطوا مصرا فان 
لاه مس ر 9۶وی ر و 9 01 ور اک وچ مر 9 ۳ 1 ظ و ه مس و ِ 
لكْم ما ساألثم و ضربّت عَلَيَهم الذلة و الْمسكَتَة و بَاغوا بغضب من الله ذلک بأَنَهْمْ کائوا یَکْفْرُونَ 
این 1 بت مر م9 9 2 ۵ با م ۰ مت منت ۳ و 31 م ص و رم ۵ و ۳ 

بایات الله و یقتلون النبیین بغیّر الخق ذلک بما عصوا و کانوا یعتدون (۲۱۱) 

و هنگامی که به موسی گفتید: ای موسی هرکز بر یک خوراک شکیبا نباشیم پس برای ما از پروردکار خود 
بخواه تا برای ما از گیاهان زمین از سبزیش و خیارش و سیرش و عدسش و پیازش بیرون آورد» (موسی) 
گفت: آیا آنچه را که پست تر است را به جای آنچه بهتر است» جایگزین می کنید؟ به گرفتاری در آیید که 


برای شماست آنچه خواستید و به ایشان مهر خواری و بینوایی زده شد و به خشمی از جانب اللّه 
۱۷ 


بازگشتند» بدین جهت که آنها به آیات اللّه کافر شدند و انبیاء را به ناحق می کُشتند و از آن رو که 
سرکشی نمودند و تجاوز می کردند ۶۱ 

ِنْ الْذِينَ آَمَنُوا و الَذين هادُوا و النْضاری و الصابئین مَنْ آَمَن باللّه و الوم خر و عمل صالحاً 
قلَُم رهم ند ربهم و 1 خوف عََيَهم و 1 هم یَحَنُونَ (1۲) 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و "پیروان تورات" و "پیروان انجیل" و "پیروان توحید" هر کس به اللّه و روز 
آخرت ایمان آورد و عمل صالح انجام دهد پس برای ایشان نزد پروردگارشان پاداشی نیکوست و ترسی 
بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۶۲ 

و اد دا میتَاقکُمْ و رفغتا فوْقَْمُ الطور خُذوا مَا نیام بقوْة و اذْکْرُوا ما فیه لَعَلُْمْ تون (1۳) 
و هنگامی که پیمان از شما گرفتیم و بر بالای شما (کوه) طور را افراشته نمودیم. آنچه را به نیرومندی به 
شما دادیم را بگیرید و آنچه را در آن است را به یاد آورید تا شاید پرهیزکاری کنید ۶۳ 

تم لثم من بَغْدٍ ذیک فلَو 1 فضل اللّه عَلَیْکمْ و رحْمَثهُ لَکنْْمْ من الْخاسرین (1۶) 

سپس از آن پُشت کردید که اگر فُزونی اللّه و بخشش او بر شما نبود قطعاً از (افراد) زیانکار بودید ۶۴ 

و لَقدُ منم لین اعَدَوّا مِنْکُمْ في السْبّتِ فْقلتا هُمْ کُوئُوا قردة خاسیین (7۵) 

و مسلماً آنان را که از شما در "روز شبت" تجاوز کردند را شناختید پس به ایشان گفتیم: آوارگانی 
سرافکنده باشید ۶۵ 

فجعلتاها تکالاً ما بَْنَ یدیا و ما خُلْفْهّا و مَوْعظَةً لین (17) 

پس ایشان را عبرتی برای معاصران و آیندگان و اندرزی برای (افراد) پرهیزکار قرار دادیم ۶۶ 

و لد قال مُوسی لقَوْمه ان ال یم آن تَذبَخوا بَقرة الوا آ دنا هژواً قال 
من الْجاهلین (1۷) 

و هنگامی که موسی به قوم خود گفت: همانا اللّه فرمانتان می دهد که ماده گاوی را ذبح کنید؟ (قوم 
موسی) گفتند: ما را به مسخره می گیری» (موسی) گفت: به النّه پناه می برم از اينکه از (افراد) نادان 


باشم ۶۷ 


0 4 4 ۶۵ 


قالوا اذغ لنا ریک یبن لنا ما هي قال اه یَفولْ نها بَقَةُ ل1 قارض و لا کر عَوَانْ ی دک قافعَلوا 
ما نَوْمَرُونَ (7۸) 

(قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه تا برای ما بیان کند که آن (گاو) چیست؟ (موسی) گفت: او (اللّه) 
می فرماید: آن ماده گاوی نه پیر و نه جوان» میانه آن دو است پس آنچه آمر شدید را انجام دهید ۶۸ 
قالوا اذغ لا ریک یی لنا ما لوْنها قال اه یَقُول نها بَقَرةٌ صفراء فاقع لَوْنها تشْرٌ الارِینَ (19) 
(قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه برای ما بیان کند که رنگش چیست؟ (موسی) گفت: او (اللّه) 
می‌فرماید: همانا آن ماده گاوی است زرد پر رنگ که رنگش (افراد) بيننده را مسرور می سازد ۶۹ 

قالوا اذغ نا ریبک یبن نا ما جي ان الب تشاب لیا و ان شاء ال مُهتدُونَ (۷۰) 

(قوم موسی) گفتند: از پروردگارت بخواه برای ما بیان کند آن گاو چیست؟ بر ما نامعلوم شده است و ما 
اگر الّه بخواهد هدایت خواهیم شد ۷۰ 

قال اه یَفول لها بر لا لول یر الأرْض 5 
بالق فَدَبَخوها و ما کادوا یَفعَلُونَ (۷۱) 


(موسی) گفت. (اللّه) می‌فرماید: که آن گاو رام نیست که زمین را شیار کند و نه کشت را آب دهد. سالم 


2 


تشقي الَحرّت مُسَلْمَة لا شیة شِيَة فیها قالوا ان جثت 3 


است لکه ای در آن نیست» (قوم موسی) گفتند: اکنون حق را آوردی پس آن (ماده گاو) را ذبح کردند در 
حالی که نزدیک بود که چنین نکنند ۷۱ 

و ذقلثْم تفساً قاداراثم فیهّا و له مُحرجْ ما کْثْم تَثمُوَ (۷۲) 

و هنگامی که کسی را کُشتید پس دربارةٌ آن نزاع کردید و الّه آنچه را پنهان می سازید را آشکار می کند 
۷۲ 

فلت اضرنوة بتغضها کذیک يُخبي ال وی و ریک یاه َعلکْم تَغقلْون (۷۳) 

پس گفتیم: با پاره ای از گاو به مقتول بزنید (تا زنده گردد)» اینچنین اللّه مُردگان را زنده می کند و به شما 


نشانه های خویش را نشان می دهد تا شاید تعقل کنید ۷۳ 


مر موه رورم ۵8 6 لا که سم سره 2 ود 25۲ رو 
# من بَغد ذلک فهی کالحجارة و أَشَذ ای نت ة لمّا یتفر مه الأنهَار 


یشقق فَیِجرَحْ مئة المَاء و ان مِنْهّا لَمّا یَهبط من خشية خشْية اللّه و ما ال بعافل عَمّا 


سپس دلهای شما بعد از آن سخت شد گویی مانند سنگ یا سخت تر از آن و همانا از آن سنگها چه بسا 
نهرها روان گردد و از آنها آنچه که می شکافد و از آن آب بیرون آید و از آنهاست که از ترس النّه 
فرو می ریزد و الّه از آنچه می‌کنید» غافل نیست ۷۴ 

فتطْمَعُون آن بُوُمنُوا لکْمْ و قذ کان فریق مهم یَسْمَعُون کلام اللّه ثم بُحَرْفونَة من بَعْد ما عََلْوةُ و 
هم یَعْلَمُونَ (۷۵) 

آیا طمع می ورزید که به شما ایمان آورند در حالیکه گروهی از آنان کلام اللّه را می‌شنیدند سپس آنرا 
تحریف می کردند بعد از آنکه آنرا می فهمیدند و ایشان می دانستند ۷۵ 

و دا لوا لذِینَ آمَوا قالوا آمّا و دا لا بَضهُم الی بَّض قا 
لیْحَاجُوکُم به عند رَبُْمْ آً فلا تغقلّون (۷7) 


و هنگامیکه مومنان را ملاقات کنند» می گویند: ایمان آوردیم و چون بعضی از ایشان با بعضی خلوت 


ِ ِ‌ 


لوا آً ثُحَدَتوَهُمْ بما فتَح اللَه عَلَْکُم 


می کنند» می گویند: آیا سخن می گویید با ایشان دربارةٌ آنچه اللّه بر شما (در آیاتش) کشوده است تا 
علیه شما نزدٍ پروردگارتان استدلال کنند پس آیا تعقل نمی کنید؟ ۷۶ 


ولا یعلمُوَ ال یلم ما یرون و ما بِنُوَ (۷۷) 


اه 


و از ایشان گروهی امّی (کسانیکه از کلام وحی الهی بی خبر و بی اطلاع) هستند که از کتاب چیزی 
نمی دانند جز خیال پردازی (باورهای غلط مذهبی خود) و آنها جز (افراد) پندار باف نیستند ۷۸ 


9 ه 


وین للّذِین یکْنبُوَ الکتاب بأَیْدِيهمْ ثم یَقولون هدّا من عند اللّه لیشتژوا به ثمَناً قلیلاً قوَیْل لَهُم 


ممّا تبث آَیْديهم و وَیْل هم ممّا یَكسِبُونَ (۷۹) 


۳۰ 


پس وای بر آنان که کتاب را با دست های خود می نویسند و سپس می گویند: که اين از جانب اللّه است 
تا بدان بهایی ناچیز را بدست آورند پس وای بر آنان از آنچه دستهایشان بنوشت و وای بر آنان از آنچه 


فراهم می‌کنند ۷۹ 


عم 4 
از 


۳ 
ماو مه م ءِ9 
۱ 


تخذئم عند اللّه عَهّداً فلن یُحْلف اللَهُ عَهَدَه 


لزم 
۷ ۹ 
ما 
1 
.6 
۷ 
0 
6 
ِ 


و قالوا َنْ تَمشّتا النَار 


ال 
علّی اللّه ما لا تلم (۸۰) 

و گفتند به ما آتش جز چند روزی نخواهد رسید (ای محمّد) بگو: آیا پیمانی از ال گرفته اید؟ که اله 
پیمانش را هرگز خلاف نخواهد کرد آیا به اللّه آنچه را نمی دانید نسبت می دهید؟ ۸۰ 


4 ع 


بَلی من کشت سَیْتةٌ سَیْتة و آَحاطث به حَطیته فأو لیک آ 


3 


ضحاب الثّار هم فیها خالِدُون (۸۱) 

بلکه آنکس که گناهی را مرتکب شد و خطاکاری او را فرا گرفت پس آنان یاران آتش اند» ایشان در آن 
جاودان هستند ۸۱ 

الّذین َمَنُوا و عملُوا الضالحات ب آولتک آضحاث ب الْجَتَة هم فیها خالدُون (۸۲) 


و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند ایشان یاران باغ (بهشت) هستند و در آن جاودانه 


خواهند بود ۸۲ 
و اد آَحَذْتا میاق بَني |شرائیل لا تَعْبْونَ الا له و بالْواِدَین اخساناً و ذي الْقربّی و الْیْتامّی و 
الْمساکین و فولوا لاس خسناً و أقیمُوا الصَلاَةٌ و آئوا ارام ثم تلم !لا قلیلاً مِنکْم و نتم 
مُرضوت (۸۳) 


و هنگامی که پیمان از بنی اسرائیل گرفتیم که جز اللّه را عبادت نکنید و به والدین و نزدیکان و یتیمان و 
بینوایان نیکی کنید و با مردم با گفتاری نیک سخن بگویید و نماز را بپا دارید و زکات بدهید سپس جز 
اندکی از شما در پشت کردید در حالیکه رویگردان بودید ۸۳ 

و ِذ آحْذنا متاقکْمْ لا تسفکون دمَاءکُم و لا نُخرجُون أنفْسَکُم من دیَارکُم ثم آفرزئم و نم تشهَذون 


)۸( 


۳۱ 


و هنگامیکه از شما پیمان گرفتیم که خون های یکدیگر را (به ناحق) نریزید و همدیگر را از سرزمین 
خویش اخراج نکنید پس اقرار کردید در حالیکه گواه بودید ۸۴ 


ثم آئثم هوّلّء تفتلون آَنْفُسَکَم و ثخْرجُونَ فریقاً مِنْكْمْ من دارهم تظاهژون عَلَیْهمْ بالائم 


ء یم ی 


۳۰ 


م عَلَیْکُم احْراجُهُم آ فَومِنوَ ببَعض الْکتاب و 
تکْفْرُونَ ببغض فما جَزّا۶ مَنْ یِفعَل ذیک مِنکُم الا خَزيٌ في از لحَیَاة الذنیٌا و يُوْمْ القَيَامَة یرون الی 


أَشدٌ العَذّاب و ما اللّه بغافل عَمّا تَعَمَلونَ (۸۵) 


اْعذوان و ان یأثُوکْمْ آسازی فاوهُمْ و هُوّ مُحَر 


سپس اینک شما هستید که همدیگر را می شید و گروهی از خودتان را از سرزمین هایتان اخراج 
می کنید و بر علیه ایشان به گناه و ستم همدستی می کنید و اگر به اسارت شما در آیند در برابرشان 
جایگزین می گیرید در حالیکه بر شما اخراج ایشان حرام است آیا به بخشی از کتاب ایمان می آورید و 
به بخشی دیگر کُفر می ورزید پس مُجازات آنکه اين کار را از شما انجام دهد» چیست؟ پس خواری در 
زندگی دنیا و روز قیامت به شدیدترین عذاب بازگردانده می شود و اللّه بدآنچه انجام می دهید» غافل 


نیست ۸۵ 


مه 


۳ 


آولیک الّذین اشتروا الحَیاةّ النب بالاّخرة ة فلا یف عَنْهَمْ اعدا و لا هم یُنْضَرُونَ (۸) 


نشوند ۸۶ 

و لد آینا مُوسی الْکتاب و قفْیْنا من بغده بالشل و آتَیْتا عیسی اب مَرْيم البِیْنَات و یداه 
بژوح الْفْدْس أَفکَُمَا جَاءكْم سول بما لا تَوّی أنْفْسْکُمْ اْتَکبِرمْ ففریقاً کَذبنمْ فریا تلو 
۸۷ 


و مسلماً به موسی کتاب را دادیم و بعد از او پیامبران را بدنبال او فرستادیم و به عیسی پسر مریم 
نشانه های آشکار دادیم 9 او را به روح القدس تقویت کردیم» آیا هر گاه به سوی شما پیامبری آمد 
بدآنچه نفسهای شما نمی پسندد. تکبر ورزیدید پس گروهی را دروغ شمردید و گروهی را می کُشتید ۸۷ 


و قالوا قلوبُنا عُلف بل لَعَتَهُم اللَه رهم فقلیلاً ما بُوْمنُونَ (۸۸) 


۳۲ 


و گفتند: دلهای ما در پرده پنهان است. البته اللّه به خاطر کُفرشان ایشان را لعنت کرد پس چه اندک 
ایمان می آورند ۸۸ 


م ۶ 9 


و لمّا جَاءهُم کتاب من عند اللّه مُضَدّق لمّا مَعَهُم و کائوا من قَبْل یسْتَفْتَحُو 2 خون عَلی الّذین کَفَرُوا 
ما جَاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفژوا به فْلعْتَةٌ له علّی الکافرین (۸۹) 

و هنگامی که به سویشان کتابی از نزد اللّه آمد که تصدیق کننده آنچه با ایشان بود و از قبل بر کسانیکه 
کُفر ورزیدند پیروزی می جُستند پس هنگامیکه به سوی آنها آنچه که آنرا می شناختند بیامد به آن کافر 
شدند پس لعنت النّه بر کافران باد ۸٩‏ 


بِسمّا اشتَروّا به ألْفُسَهُمْ آَن یکْفْرُوا بمّا 


.ِ 


ثرّل ال بَغْیاً آن یْترن اللَهْ من فضله علی من یَشَاء من 
عبَاده فْبَاعُوا بعضب عَلی غضب و لگافرین عَذابٌ مُهینٌ )٩0(‏ 

چه زشت است آنچه به خاطر آن نفسهای خود را فروختند که از روی ستمگری کفر ورزیدند بدآنچه اللّه 
نازل کرده است که اللّه از فُزونی خویش برای هر که از بندگانش بخواهد (آیاتی) نازل می کند پس از 
اینرو به خشمی بر خشم دیگر (اللّه) گرفتار شدند و برای کافران عذابی خوار کننده است ٩۰‏ 


. 


و دا قیل لَهُمْ آمثوا بما ال له قاوا تون بما ال علیْنا و یکفُرُوَ بما واه و هو الحَْ مُصَدْفً 
لمّا معَهم قلْ قَلِم تفئلون أنبيَاء اللّه من قَبّل ان کُْتْمْ موْمنِینَ )٩۱(‏ 

و هر گاه به آنان گفته شود: بدآنچه اللّه نازل کرده است ایمان آورید» می گویند: به آنچه بر ما نازل شده 
است ایمان می آوریم و به غیر آن کُفر می ورزند در حالیکه آن حقّ است و تصدیق کننده آنچه با ایشان 
است» (ای محمّد) بگو: پس چرا پيامبران اللّه را اگر مقمن بودید از پیش می کُشتید؟ ٩۱‏ 


و لد جَاءکْم موشی بالات ثم مٌ احْذُثْم العخل من بعغده و نتم ظالمّون )٩۲(‏ 


و مسلماً به سوی شما موسی با دلایل آشکار آمد پس گوساله را بعد از او انتخاب کردید در حالیکه 


ستمگر بودید ٩۲‏ 
نت نات فُعْتا قَوْقکْمْ الطور حَذُوا ما ناكم بقوّة و ۱ اسمَعُوا قالوا سَمغتا و عصیتّا و 


8 


وو ه 


روا في قُلوبهم العجْل بکْفرهمْ قُل بتسما یامعم به لمکم ٍن کُنثمْ مُوْمنِینَ )٩۳(‏ 


۳۳ 


و هنگامی که پیمان از شما گرفتیم و بر بالای سر شما (کوه) طور را برافراشتیم» آنچه را به شما به 
نیرومندی دادیم را بگیرد و بشنوید. گفتند: شنیدیم و نافرمانی کردیم و دوستی گوساله به خاطر کُفرشان 
با دلهایشان آميخته شد. (ای محمّد) بگو: چه زشت است آنچه ایمانتان شما را به آن آمر می کند ٩۳‏ 

قلْ ان کاتث لکُمْ الدَارالاَخْرَةُ ند اللّه خالصة من دون النّاس فتَمَتَو المَوْتَ ان کُنْتْمْ ضادقین )٩(‏ 
(ای محمّد) بگو: اگر برای شما خانة آخرت نزد اللّه مُختص به شماست جز مردم دیگر پس آرزوی مرگ 
کنید اگر راستگو هستید ٩۴‏ 

و تن یِتَمَوةُ دا بما قدَمَتْ أَیْديهم و ال عَلِيمٌ بالظالمین )٩۵(‏ 

و آن را هرگز آرزو نکنند به خاطر آنچه دستهای ایشان پیش فرستاده است و اللّه به حال (افراد) ستمکار 


آگاه است ٩۵‏ 
و لنجدَنَهُمْ آَخرض النّاس علی حَيَاة و من الَذِینَ َشرکُوا یود أَحَذهُم لو یم آلف سَتَة و مَا هو 
بمُرَخزجه من الْعدّاب آن یُعَمَر و ال بَصیر بما یَعْمَلُونَ )٩۳(‏ 

و قطعاً آنها را حریص ترین مردم بر زندگی (دنیا) می یابی و از میان مُشرکان, آنانکه دوست دارند هر 
کدام هزار سال عُمر به ایشان داده شود ولی آن (عُمر طولانی هم) مانع عذاب او نخواهد شد و اللّه 
بدآنچه انجام می دهید. بیناست ٩۶‏ 

فن من گان عَذوَا بجنریل قََه له علی قلیک یاذن الّه مفضَفا یا ین یِّه و هی و بُشزی 
ِلمومیینَ )٩۷(‏ 

(ای محمّد) بگو: هر کس که دشمن جبرئیل باشد. همانا او (جبرئیل) با اجازهٌ الّه (قرآن را) بر دل تو نازل 
کرد» تصدیق کنندةٌ آنچه پیش از آن است و هدایت و مُرده ای برای موّمنان است ٩۷‏ 


۱ مر و و ۳ 0 2 وه و و و ی ات نی 
من کان عدوا له و مَلائُکتّه و زسله و جبُریل و میکال فان اللة عدو للکافرین )٩۸(‏ 


هر کس دشمن الّه و فرشتگان و پیامبران و جبرئیل و میکائیل باشد پس همانا اللّه دشمن کافران است 


م 4 21226 ار ۲ هم مر مه | ال اما شم 
و لقد آنزلنا الیک | تِ بیناتِ و ما یکفر بها الا الفاسقون )٩۹(‏ 


۳ 


94 


و مسلماً آیات روشن (قرآن) را به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم و جز (افراد) نافرمان بدان کُفر نورزند 
9۹ 
و کلم عَاَدُوا دب فریق منم بل رهم لا نون (۱۰۰) 
مگر نه اینکه (بهودیان) هرگاه پیمانی بستند گروهی از ایشان آن را دور افکندند» البته بیشتر ایشان 
ایمان نمی آورند ۱۰۰ 

و ام ط و 


ی بخ ماک نود ان و و 8 ِ ی و و ۱۲ 
و لمّا جَاءَهم زشول من عِند الله مَضدّق لمّا مَعَهَمْ تَبذ فریق من الذین آوئوا الاب کِتاب الله وَراء 


ظهُورِهِمْ کَاَنهمْ لا یَعلمُونَ (۱۰۱) 

و هنگامی که پیامبری از جانب اللّه به سوی ایشان آمد که تصدیق کنندةٌ آنچه با ایشان است گروهی از 
آنان که به آنها کتاب داده شد. کتاب اللّه را تشت سر خود افکندند چنانکه گویی نمی دانند ۱۰۱ 

و انبَعُوا ما تلو السیَاطینْ علی ملک سُلَیْمَانَ و ما کَفرّ شُلَیْمَانْ و لکنّ الشْیَاطین کَفْروا بُعَلمُونَ 
النّاس السْخْر و ما أنزٍل ی الَْلََّن بیابل هَاژوت و مَاژوت و ما یُعلمَان من أَحَدٍ حتّی یَفولاً ام 
تَحنْ فئتة فلا تکفُر فیتَعلَمُون مِنهمَا ما بفرْفُوَ به بَيْنَالْمَرَء و رَوْجه و ما هُمْ بضارین به من آَحَدٍ 
الا باذْن اللّه و تلم مَا یَضرْهمْ و لا ینعم و لَقَذْ علمُوا لمّن اشتَراه مَا له في اأَخْرَة من خلاق 
و بش ما شرا به أْفسَهُم لو کانوا یَعلمُونَ (۱۰۲) 

و از آنچه شیاطین (نابودگران) در پادشاهی شلیمان می‌خواندند را پیروی کردند و شلیمان کافر نشد ولی 
شیاطین کافر شدند. به مردم جادوگری را آموزش می دادند و از آنچه بر دو فرشته در بابل هاروت و 
ماروت نازل شد و (آن دو فرشته) کسی را آموزش نمی دادند مگر آنکه می گفتند: قطعاً ما فتنه ای 
(وسيلة آزمایشی برای شما) هستیم. زنهار کافر مباش پس از ایشان (دو فرشته) چیزهایی می آموختند 
که به وسیله آن میان مرد و همسرش جدایی بیفکنند و با آن کسی را جز با اجازه اللّه زیان نمی رساندند 
و آنچه را که زیانشان داشت و سودشان نمی رسانید آموزش می گرفتند و مسلماً می دانستند که 
هر کس آن را به دست آورد او را در آخرت بهره ای نیست» چه زشت است آنچه بدان خویشتن را 
فروختند اگر می دانستند و3 


۳۵ 


زر زو و و هر مر وا و و و 0 8 4 ۹ نو :6 3 
و لو أنْهَم آَمَنوا و اقا لَمَتوبَةٌ من عند اللّه خر لو کائوا یَْلَمُوَ (۱۰۳) 
9 اگر ایمان می آوردند 9 پرهیزکاری می کردند قطعاً پاداش از نزد الله بهتر است اگر آنها می دانستند 


۱9۳ 


عِّ مج و 


یا یا الّذین آَمَنُوا لا تقُولوا زاعتا و ونوا اْظزتا و اسْمَغُوا و للکافرین عَذَابِ ألِيمُْ (۱۰2) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید» نگویید ما را رعایت کن بلکه بگویید بر ما نظارت کن و بشنوید و برای کافران 
عذابی دردآور است ۱۰۴ 

مَا یود الَذین کَفرّوا من أَهل الکتاب و لا الْمُشْرکین آن یل عَیِکُمُ من خی من رَبّکْم و ال یَخْتتض 
برخمته مَنْ یَشاء و له ذُو الْفْضل العَظیم (۱۰۵) 

آنانکه از اهل کتاب کافر شدند و از مُشرکان دوست ندارند که خیری از جانب پروردگارتان بر شما نازل 
گردد و اللّه بخشش خویش را به هر که بخواهد اختصاص می دهد و اللّه صاحب فزونی بزرگ است ۱۰۵ 
ما نسح من آیة آو نها تأتِ ب-حَیّر منهّا و مِثلها آ تم تغلم ی ال علی کل شَنْء قدیٌ (-۱۰) 
آنچه از آیات را لغو سازیم یا به فراموشی بسپاریم بهتر از آن یا مانند آن را می آوریم» آیا نمی دانی که 
اللّه بر همه چیز تواناست؟ ۱۰۶ 

الم تلم أَن ال له ملک السَمَاوَاتِ و الأرض و ما لک من دُون اللّه من و 
آیا نمی دانید که پادشاهی آسمانها و زمین از آن اللّه است و شما را جز اللّه سرپرست و یاوری نیست؟ 
۱۰۷ 

آم ثریدون آن تَضاَلوا رُولَکُم کمّا شیّل موی من قَبْل و مَنْ یِتبدّل الْکُفرَ بایان فَقَذ لّ سَوّاء 
السْبیل (۱۰۸) 

آیا می خواهید چیزی را از پیامبر خود بپرسید بدانسان که از موسی پیش از آن پرسیده شد؟ و آنکس که 
کُفر را به جای ایمان جایگزین کند پس به درستی راه راست را کم کرده است ۱۰۸ 

ود یر من أَْل الکتاب لو یونم من بَعد یمام کفارً حسداً من عند اسهم من بَعد ما تبیّن 


َهُمْ الحَقْ فاغفوا و اضفخوا حتّی یات له مره ان ال نی کل شَيءٍ قدیر (۱۰9) 
۳1 


بسیاری از اهل کتاب دوست داشتند شما را بعد از ایمانتان به کٌفر شوق دهند به خاطر حسادتی از جانب 
خودشان بعد از آنکه برای ایشان حقّ آشکار گردید پس گذشت کنید و چشم پوشی کنید تا اللّه فرمان 


خویش را بیاورد» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۰۹ 


و نماز را بپا دارید و زکات را بدهید و آنچه برای خود از خیر پیش فرستید آن را نزد اللّه بیابید» همانا ال 
بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۱۰ 
و قالُوا تن یَدْخُلّ الْجَنَةَ الا من کان هوداً آو تضازی یِلک أَمَانیهُمْ قُل هائوا بتکم ان نم 
صادقین (۱۱۱) 
و گفتند: کسی به باغ (بهشت) وارد نمی شود مگر آن که یهودی یا مسیحی باشد. این از آرزوهای 
آنهاست (ای محمّد) بگو: دلیل خود را بیاورید اگر راستگو هستید؟ ۱۱۱ 
بلی مَنْ َشلَم وَجْهَة له و هو من فََهة آَجْرهُ ند ره و لا وف لیم و لا هُمْ یَحرَنوتَ (۱۱۲) 
بلکه هر کس چهره اش را تسلیم (در برابی) له کند و او نیکوکار باشد پس برای او نزد الّه پاداش است و 
بیمی بر ایشان نیست و اندوهگین هم نشوند ۱۱۲ 
قالت لو یست النضازی علی ش و قالت الضازی لیست اه علی شَجْ و هم تلون 
العتاب کَذیک قال الَذِین لا یمن مثل قَوَلهمْ فاللَهُ یَحَكُم بَیْتهُمْ یَوْمْ الْقَيَامَة فیما وا فیه 
تون (۱۳) 
و یهود گفتند: مسیحیان بر چیزی (بر حقّ) نیستند و مسیحیان گفتند: یهود بر چیزی نیستند با اينکه آنها 
کتاب (اللّه) را تلاوت می کنند» بدینسان مانند گفتار ایشان را کسانیکه نمی دانند گفتند پس اللّه میان 
ایشان در روز قيیامت دربارة آنچه در آن اختلاف می کردند خکم می کند ۱۱۳ 
و من اَظَم من مت مساجة ال آن یُذکر فیها امه ة سعی في خرابها ولیک ما کان لَهم آن 
یَدخْلوهَا الا خائفین لَهْمْ في الدنْیا خزي و لَهَمْ في الأَخرة عَدَابْ عَظيمْ (۱۱2) 

۳۷ 


و چه کسی ستمکارتر از آن کسی است که مساجد اللّه را از اينکه در آن نام او بُرده شود بازداشته و در 
ویرانی آنها کوشیده است آنها شایسته نیست که در آن مساجد وارد شوند مگر هراسان, برای ایشان در 
دنیا خواریی است و برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است ۱۱۴ 

و له المشرق و لمعب فابْنما ولوا فَم وِجْهْ اللّه ان ال واسخ علیم (۱۱۵) 

و برای اللّه است مشرق و مغرب پس به هر سو که روی آورید همانجاست روی اللّه. همانا اللّه 
وسعت بخش داناست ۱۱۵ 

و قَالُوا اثْحَذٌ ال ولد سْبْحَاَةُ بل له ما في السْمَاوّاتِ و دض کل له قانون (۱۱) 

و گفتند: اللّه واسطه ای برای خود برگرفت» او مُنزه است؛ بلکه برای اوست آنچه در آسمانها و زمین 
است» همه برای او فروتن هستند ۱۱۶ 

بدیغ السَمَاوّاتِ و اأض و ادا قضی آَمُراً قانمَا یَقُولْ له کُنْ فیکُونْ (۱۱۷) 

پدید آورندة آسمانها و زمین و هر گاه آمری را بخواهد جز این نیست که به آن بگوید: بشو پس بشود ۱۱۷ 
و قالّ الّذینَ لا یَعْلَمُونَ لو لا یمتا ال َو تأتیتا اي کذیک قال الَذِينَ من قَبَهم مثل قَولهم 
تابث قلوُهمْ قذ بَینا لیات َو ینوت (۱۱۸) 

و آنان که نمی دانند. گفتند: چرا با ما اللّه سخن نمی‌گوید یا برای ما آیه ای نمی آید؟ بدینسان آنان که 
پیش از ایشان بودند مانند گفتار ایشان را گفتند. دلهای ایشان همانند شده است. آیات را بیان کردیم 
برای قومی که یقین دارند ۱۱۸ 

نا آرسَلتاک بالق بشیراً و تذیراً و لا ثشأّل عَن أَضخاب الججیم (۱۱۹) 

همانا (ای محمّد) تو را به حق مُرُده دهنده و هشدار دهنده فرستادیم و تو دربارةٌ اهل دوزخ مورد پرسش 
قرار نمی گیری ۱۱۹ 

و َن ترضی عَنک الْیِهُودٌ و لا النضاری حتّی تتبع مِلتَهْمْ فُل اِن هی اللّه هُوٍ الهُدّی و لین انبَعَتَ 


أَهُواءَهُم بَغْدَ الَذِي جَاءعگ من العلم ما تک من ال من وی و لا تصیر (۱۲۰) 


۳۸ 


و هرگز یهود و مسیحیان از تو خشنود نمی شوند تا آیین ایشان را تبعیت کنی» (ای محمَّد) بگو: همانا 

هدایت اللّه هدایت است و اگر هوس های آنان را بعد از آنچه تو را از دانش آمد پیروی کنی برای تو از 

جانب اللّه سرپرست و یاوری نیست ۱۲۰ 

لین ایهم الکتاب یلته حَق تلاوته أولتک منوت به و من یف به فأولیِک هُم الْحاسوت 

(۱۲۱ 

کسانیکه به ایشان کتاب (الهی) دادیم و حقّ مطالعه آن را بجا می آورند. ایشان بدین (قرآن) ایمان 

می آورند و هر کس بدان کُفر ورزد پس ایشان (افراد) زیانکار هستند ۱۲۱ 

يا بني اسرائیل ادْکُوا زد نغمتَي التّي نعَمَث عََیْکُم و آتي فضَلَنْکُم علی الغالمین (۱۲۲) 

ای بنی اسرائیل نعمت مرا که بر شما ارزانی داشتم. بیاد آورید و آنکه شما را بر جهانیان فُزونی دادم ۱۲۲ 
رابتعا تسکت دنت من نی 

بنْصرُونَ (۱۲۳) 

و بپرهیزید از روزی که هیچ نفسی» نفسی دیگر را کفایت نکند و جایگزینی از او قبول نگردد و او را 

شفاعتی سود ندهد و یاری نشوند ۱۲۳ 

و ذ ای |بَراجيم ره لمات فََََهْنْ قال ِتّي جاعلک لاس |مَاماً قال و من ذُرْْنَي قال لا یال 

عَهّدي الظَالمین (۱۲۶) 

و هنگامی که پروردگار ابراهیم را با فرامینی آزمایش کرد پس (ابراهیم) آنها را به انجام رسانید (اللّه) 

فرمود: همانا تو را برای مردم پیشوایی قرار می دهم (ابراهیم) گفت: و از نسل من؟ (اللّه) فرمود: پیمان 

من به (افراد) ستمکار نمی رسد ۱۲۴ 

۷۳ عَهِذتا ای ابُراهيمٌ و 


اشمّاعیل آن طهَرا بَیَّْ للطائفین و اْعاکفین و الک السْجُودٍ (۱۲۵) 


۳۹ 


9 هنگامی که خانة (بیت اه الحرام) را برای مردم محل بازگشت و ایمنی قرار دادیم و اينکه از محل 
اقامت ابراهیم جای نماز برگیرید و با ابراهیم و اسماعیل عهد کردیم که خانة مرا برای (افراد) طواف کننده 
و (افراد) اعتکاف کننده و (افراد) متواضع سجده کننده پاک سازید ۱۲۵ 


ووه ۶5 1و 


و لد قال ابْراهِيم ر واه آمناً و اررق اَهْلَة من النْمراتِ من آَمُن منْهُمْ باللّه و الوم 

الخر قال و مَنْ کفر فَأَمتّعْه قلیلً ثم َضطره ای عَذّاب الثّار و بش الْمَصِیرٌ (۱۲۰) 

و هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگارا اینجا را سرزمین آمنی قرار بده و به اهل آن از محصولات رزق ده 

آنکس که از ایشان به اللّه و روز آخرت ایمان آورده است. (اللّه) فرمود: و آن کس که کُفُر ورزیده است 
پس او را اندکی بهره مند سازم و سپس او را به سوی عذاب آتش می کشانم و چه سرنوشت بدی است 


۱۳۶ 


ایس ۵86 مس 


و اد یرف ابْراهيمّ الْقَوَاعدَ من الْبَیْتِ و اسماعیل رَیّنّا تفیل مثّا اک نت السْمیع العَليمْ (۱۲۷) 
9 هنگامی که ابراهیم ستون های خانه (بیت اه الحرام) را پر می افراشت ست و اسماعیل (می گفتند): 
پروردگارا از ما قبول کن که همانا تو شنوندةً دانا هستی ۱۲۷ 


۳ 
3 
آرز 


ربا و اجْعَلتا مُشلمین لک و من ذُرْیتنا امه مُسْلمَةٌ تک و آرتا مناسکنا و تب عَلینا نک أنت الاب 
لحم (۱۲۸) 

پروردگارا: و ما را (افراد) تسلیم شده ای برای خود قرار بده و از نسل ما (افراد) اسلام آورنده ای برای خود 
و روشهای (مناسک دینی) ما را به ما نشان ده و بر ما ببخش» همانا تو توبه پذیر مهربان هستی ۱۲۸ 
العزیژ الحَكِيمْ (۱۲۹) 

پروردگارا: و در میان ایشان پیامبرانی از میان خودشان برانگیز که بر ایشان آیات تو را تلاوت کند و ایشان 
را کتاب و حکمت (احکام. فرائض, حدود فتاوی و قصص مُندرج در کلام اللّه) آموزش دهد و ایشان را 


پاک سازد. همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۱۲۹٩‏ 


۳۰ 
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و مَنْ یرَعَبٌ عَن مِلَّة براهيم الا من شفة تَفْسَه و لَقدٍ اضطفیناهُ في الذنیا وان في اْأَخرة من 
الصالحین (۱۳۰) 

و کیست از آیین ابراهیم روی گرداند جز آنکس که خویشتن را تباه ساخته است و همانا او را در دنیا و 
آخرت برگزيديم و همانا او در آخرت از (افراد) شایسته است ۱۳۰ 

ذ قال له ری أَْلمْ ال أَسْلَمَث رب الْعالمین (۱۳۱) 


و هنگامی که به او پروردگارش فرمود: اسلام بیاور» (ابراهیم) گفت: برای پروردگار جهانیان اسلام آوردم 


۱ 


۱۳۱ 
و وی بها بْراهيمْ بنیه و یَعفُوبٌ یا بنيَ ان ال اضطفی لَکْمْ ادن قلاًتَمُونَ الا و ثم مُسْلمُونَ 
۱۳۲۲ 


و به آن (دستورات الهی) ابراهیم فرزندان خویش را سفارش کرد و همچنین یعقوب (اسرائیل)» ای 
فرزندانم همانا اللّه برای شما این دین را برگزید پس نمیرید جز آنکه مسلمان باشید ۱۳۲ 

م کنَمُ شهّداء اد حضر یَعْفوب الْمَوْتْ رد قال لبنیه ما تَعْبْدُونَ من بَعُدٍي قالوا تَعْبْد الهُک و الة 
آبَانک بْراهيم و |شماعیل و اشخاق الهاً احداً و تحْنْ له مُْمُونَ (۱۳۳) 

آیا شما شاهد بودید هنگامی که مرگ یعقوب (اسرائیل) فرا رسید. زمانی که به فرزندان خود گفت: چه 
چیزی را بعد از من عبادت می کنید؟ (فرزندان یعقوب) گفتند: اللّه تو و اللّه پدران تو ابراهیم و اسماعیل 
و اسحاق را عبادت می کنیم و ما برای او (افراد) تسلیم شده هستیم ۱۳۳ 

تلک أَمَةٌ قذ خَلث لهّا ما کسبِث و لَکْم ما کسَبْتْم و لا ضألون عَما کائوا یَعْمَلُوَ (۱۳۶) 

نها 


متی بودند که گذشتند برای آنهاست آنچه فراهم نموده و برای شماست آنچه فراهم نموده اید و از 


۰ 


آنچه آنها می کردند مورد پرسش قرار نگیرید ۱۳۴ 
و قالوا کُوئُوا هُودا َو تضازی تَهْتَدوا فل بل مه ابََاهيم خنیفاً و ما ان من المُشرکین (۱۳۵) 
و گفتند: یهودی شوید یا مسیحی شوید تا هدایت یابید» (ای محمّد) بگو: بلکه ما بر آیین ابراهیم حق گرا 


هستیم و او از مشرکان نبود ۱۳۵ 
۳۱ 


۳ 3 


ایو زب بو یبود قرو قغ ین اعد نم و تن لَهُ مِْمُونَ (۱۳۳۲) 
(ای موحدان) بگویید: به اللّه ایمان آوردیم و به آنچه به سوی ما نازل شد و آنچه به سوی ابراهیم و 
اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان نازل شد و به آنچه به موسی و عیسی داده شد و آنچه برای انبیاء 
از جانب پروردگارشان آورده شد (ایمان آوردیم)» میان هیچکدام از آنها جدایی نيفکنيیم و ما برای او 
(افراد) تسلیم شده ای هستیم ۱۳۶ 

فان منوا بمثل ما ثم به فقد اهتَدَوا و ان تَولوّا قانَمَا هم في شقاق فُسَيَكُفْيَهُمْ ال و هو 
السمیع الْعَليمْ (۱۳۷) 

پس اگر ایمان آوردند به همان چیزی که شما ایمان آورده اید پس به تحقیق هدایت یافته اند و اگر پشت 
کردند جز این نیست که ایشان سر ستیز (با اللّه) دارند پس به زودی اللّه شما را از ایشان کفایت می کند 
و او شنوای داناست ۱۳۷ 

صِبْعْة اللّه و من آَحسَنْ من اللّه صِبْعْةٌ و تحْنْ لَهُ عَابدُوت (۱۳۸) 

رنگ الهی (ماهیت توحیدی) و چه رنگی از رنگ الهی نیکوتر است و ما برای او (افراد) عبادت کننده 
هستیم ۱۳۸ 

فلا تحَاجُونتا في اللّه و هو ربا و ریم و نا َمَالْتا و لک أَعمَالکْمْ و تن له مُحْلِضونَ (۱۳۹) 
(ای محمّد) بگو: آیا درباره اللّه با ما مُجادله می کنید؟ در حالیکه او پروردگار ما و پروردگار شماست و برای 
ما اعمال ماست و برای شما اعمالتان و ما برای او خالصانه (عبادت کننده هستیم) ۱۳۹ 

م تقولون اِنْ بْراهيم و |شمَاعیل و اشخاق و یَعْفُوب و اْأْسْبَاط کَاوا هوداً أو تضازی فْلْ 
عم آم ال و مَنْ أظلَمْ مِمَنْ کت شهَاحةٌ ند من ال و ما ال بعافل عَمّا تَعمَلْونَ (۱2۰) 


آیا می گویید ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب (اسرائیل) و نوادگان (وی) یهودی یا مسیحی بودند؟ 


۳ 
1 ۰ 


آتشم 


۳ 
3 
۱ 


(ای محمّد) بگو: آیا شما دانا هستید یا اللْه؟ و کیست ستمکارتر از آن کس که گواهی از اللّه را که نزد 
اوست را پنهان کرده است و اللّه از آنچه انجام می دهید» غافل نیست ۱۴۰ 


۳۳ 


۳ 


تلک مه قَذ خَث لها ما کسبث و لکُمْ ما کسَبِثْمْ و لا تُضاَلون عَمّا گائوا یَْمَونَ (۱ع۱) 

آنها أَمّتی بودند که گذشتند. برای آنهاست آنچه فراهم نمودند و برای شماست آنچه فراهم نموده اید و از 
آنچه آنها می کردند مورد پرسش قرار نگیرید ۱۴۱ 

سَیَفْولْ السْفْهَاءٌ من النّاس ما ولأْهْمْ عن قَبِلتَهمْ النّي کائوا عَلَیِها فن للّه المشرق و الْمَعْربُ يَُِي 
مَنْ یشَاء ٍلی صزاط مُستقیم (۱2۲) 

به زودی (افراد) بیخرد از مردم می گویند: که چه چیز ایشان را از قبله ای که بر آن بودند» برگرداند؟ (ای 
محمّد) بگو: مشرق و مغرب برای اللّه است» هر که را بخواهد به سوی جایگاه پایدار هدایت می کند ۱۴۲ 
و کذیک جعَلتَاُم أَمةَ وسطاً لِتَکوئوا شهَدَاء عّی الناس و یَکُونَ الرْشول عَلَیْکُمْ شهیداً و ما جَعلتا 
الْبلة اي کُنت عَلیها لا للم من ینیع الرشول ممَن ینیب علی عَقبَیّه و ان کاتث لَكبيرةْ الا 
علی الَذِینَ هَدّی اللّه و ما گان ال لیْضیع یمَاتکمْ ان له بالناس لَرَعُوف رَحيمٌ (12۳) 

و بدین جهت شما را أَمَتی میانه قرار دادیم تا گواهانی بر مردم باشید و پیامبر گواهی بر شما باشد و 
قبله ای را که بر آن بودی را قرار ندادیم جز (اینکه) تا معلوم بداریم آن کس را که از پیامبر پیروی می کند 
با آن کس که از عقاید (اسلامی) خود برمی گردد و البته اين آمر سخت است جز بر کسانیکه ال هدایت 


نموده ۳ له ایمانشان را تباه نمی سازد و همانا اللّه به مردم با محبّت و مهربان است ۱۴۳ 


قَذ تری ره تقَلب وجهک في السماء فَوَلیتک ق له ترضاها فوّل وِجْهَک شطر المُسجد الحرام و حیّث 
و جُوهَکُمْ شَطرَةُ و ان الذِینَ أوئُوا اکتا لیعلَمُونَ َنه الْحَقَ من رَبُهمْ و ما ال بعافل 
عَمّا یَعمَلُونَ (۱۶۶) 


۳ ِ ح برد وه ۲1 مب 1 به ح 1 ۳۹۹۳ 
به درستی (ای محمد) گردش چهرة تو را در آسمان دیدیم و حتما تو را بسوی قبله ای که از آن خشنود 
باشی» خواهیم گرداند پس چهرةٌ خود را به سوی مسجد الحرام برگردان و هر جا که هستید چهره های 
خود را به سوی آن برگردانید و آنان که به آنها کتاب داده شده. می دانند که آن حقّ و از جانب 


پروردگارشان است و اللّه از آنچه عمل می کنند غافل نیست ۱۴۴ 


۳۳۴ 


> ود و هه ۹ 


و ین أَیَِ لین أُوُوا الکتاب بکل آيّة ما تبغوا بتک و ما نت بتابع تلهم و ما بََضهُم بتابع 
بلةً بَعض و ین انب أَهوَاَهُمْ من بَعدٍ ما جَاءعک من العلّم اک ذاً من الظَالمین (120) 

و اگر برای کسانیکه به آنها کتاب داده شده است هر آیه ای را بیاوری قبلة تو را پیروی نمی‌کنند و تو نیز 
قبلة آنان را پیروی نخواهی کرد و بعضی از ایشان پیرو قبله بعضی دیگر نیستند و اگر هوس های آنها را 
بعد از آنکه از دانش (کلام الهی) برای تو آمد پیروی کنی همانا تو قطعاً از ستمگران خواهی بود ۱۴۵ 
الَذِین یام الْتاب یعون ما یَغرفُون َبَْاءهُم و ِنْ فریقاً مهم لیَتمُونَالحَقَ و هُم یَلمُون 
عم 

کسانیکه به آنها کتاب دادیم آن (بیت اللّه الحرام) را می شناسند چنانکه فرزندان خویش را می شناسند و 
همانا گروهی از ایشان حتْ را کتمان می کنند در حالی که می دانند ۱۴۶ 


میا 


الحق من ریک فلاً تکوننْ من الممترین (12۷) 
حق از جانب پروردگار توست پس از (افراد) شک کننده مباش ۱۴۷ 


س ۳ 
2 #۶ , 


و یل وجهَةٌ هو مُوَلیهَا قاسْتبقوا خیرات ین ما تَکُونُوا یأتِ بکُمْ ال جمیعاً ان ال علی کل شَیءٍ 
قَدیر (۶۸) 


و هر کدام را سویی (قبله ای) است که به آن روی می آورند پس به سوی نیکی ها بشتابید» هر جا که 


باشید اللّه همه شما را گرد می آورد» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۴۸ 


ِ بو ۶ ه‌ 


و من حَیّث خرجت فول وجهک شطر المشجد الحزام و اٍئه للحق من رَبک و ما الله بغافل عما 
تعملون (۱29) 
(ای محمّد) هر جا که رفتی چهرةٌ خود را به سوی مسجد الحرام برگردان که آن حق از جانب پروردگار تو 


است و اللّه از آنچه انجام می دهید غافل نیست ۱۴۹ 
۳ ۰ ره و هر ۵ مر ما مه سم و ار واه وتات ما و اه ام 2و ع ه مر ۳ ور و 

و من حیِث خرجت فوّل وجهک شطر المسجد الخرام و حَیث مَا کنتم فولوا وجوهکم شطره لتلا 
ی 4 09۶042 و مگ نو بت م در صاصق وو و وه م۶ 2 ه ۶ هو بش 0 ی کم ین ی و ی 
یکون للناس علیکم حجة الا الذین ظلموا منهم فلا تخشوهم و اخشوني و لاتم نعمتّي علیکم و 


لَعلْکم تَهَتدُون (۱۵۰) 


۳ 


(ای محمّد) و هر جا که رفتی چهرةٌ خود را به سوی مسجدالحرام برگردان (بچرخان) و (ای موّمنان) هر جا 
که باشید چهرةٌ خود را به سوی آن برگردانید (بچرخانید) تا برای مردم علیه شما دلیلی نباشد جز آنانکه از 
ایشان ستم کردند پس از ایشان نترسید و از من بترسید و تا نعمت را برای شما تمام کنم و شاید هدایت 
یابید ۱۵۰ 

لَمم تکُوتوا تعلَمُونَ (1۵۱) 

چنانکه در میان شما فرستاده ای از خودتان را ارسال کردیم که بر شما آیات ما را تلاوت می کند و شما را 
پاکیزه می سازد و به شما کتاب و حکمت آموزش می دهد و به شما آنچه را هرگز نمی دانستید آموزش 
می دهد ۱۵۱ 

قَادكُرُوني أذْكرُْم و اشکُرُوا يي و لا تکْفرُون (۱۵۲) 

پس (ای موّمنان) مرا یاد کنید تا شما را یاد کنم و سپاسگزار برای من باشید و به من کُفر نورزید ۱۵۲ 

یا ها الذِین آمنوا اسْتَعیئوا بالسَبْر و الصّلاّة اٍنّ له مَعٌ الصّابرین (۱۵۳) 

ای آنان که ایمان آورده اید از شکیبایی و نماز کمک جوید. همانا اللّه با (افراد) شکیبا است ۱۵۳ 

و لا تَفولوا لِمَن یفْتَن في سبیل ال أَموَات بل أَحياء و لکن لا تشغژون (۱۵2) 

و به آنان که در راه اللّه کُشته شده اند. نگوئید مُردگان بلکه آنها زنده اند (در بهشت هستند) و لیکن شما 


نمی فهمید ۱۵۴ 


کت #۶ ر قرو ه 2 ۵ رز 9 و ۳ ۳ ۹ ۳ 7 و و و ۲ ۳ ۰ ۳ رِ 
و لنبلونکم بشيَءٍ من الخوف و الجوع و نقص من الأموال و الأنفس و الثمزاتِ و بُشر الصابرین 


)۱۵۵( 


و حتماً شما را به پاره ای از ترس و گرسنگی و کاهش در اموال و جانها و محصولات آزمایش می‌کنیم و به 
(افراد) شکیبا بشارت بده ۱۵۵ 


2 بَ 


الَذِینَ ادا أَضابَِهُم مُصیبة الوا انا له و ان له راجغُون (۱۵) 


7 ع موم 
2 


۳۵ 


کسانیکه هر گاه مُصیبتی به ایشان برسد» می‌گویند: هر آینه برای اللّه هستیم و به سوی او بازگشت 
می کنیم ۱۵۶ 

ولیک عَلَیهم صلوَاثْ من رَبَهم و رَحمَةٌ و ولیک هُم تون (۱۵۷) 

بر ایشان عنایات (توجهات) و بخششی از جانب پروردگارشان است و آنان (افراد) هدایت یافته هستند 


۱۵۷ 


2 


تَطَوْع خیراً فان اللّه ار عَليمْ (۱۵۸) 

همانا صفا و مروه از شعائر الهی (علامت های الهی» رسومات الهی) است پس هر کس حجّ (گردهمایی) 
بیت (بیت اللّه الحرام) کند یا عُمره (عُمران و بازسازی) به جا آورد بر او مانعی نیست که بر آنها (صفا و 
مروه) حضور بهم رساند و کسی که به کار خیری گردن نهد. همانا الّه سپاسگزار داناست ۱۵۸ 

ان الّذین یَکتمُونَ ما أَنرلنا من الْبَیْناتِ و الهُدی من بَعدٍ ما بَیْن یساس في الکتاب ولیک یلم 
اللّه و یَْعَنْهُمْ اللأعُون (۱۵۹) 

همانا کسانیکه پنهان می کنند آنچه را از آیات آشکار و هدایت نازل کردیم بعد از آنکه برای مردم در 
کتاب بیان کردیم. آنان را اللّه لعنت می کند و (افراد) لعنت کننده آنها را لعنت می کنند ۱۵۹ 

لا لَذِینَ تابُوا و َضلخوا و بیْثُوا ولیک أنوبِ هم و آنا الاب الرَحيمٌ (۱۳0) 

مگر کسانیکه توبه کنند و اصلاح کردند و بیان کردند پس آنان هستند که توبه ایشان را می پذیرم و من 
توبه پذیر مهربان هستم ۱۶۰ 

ان الذِینَ کفژوا و مَائوا و هُمْ کار أُولیک عَلَيَهم لته اللّه و اْملايكة و النّاس أَجْمَعینَ (۱7۱) 

همانا کسانیکه کر ورزیدند و مُردند در حالی که کافر بودند بر ایشان لعنت اللّه و فرشتگان و همه مردم 


است ۱۶۱ 


۳ 


خایدین فیها لا بْحفَف عَهمْ اْعَذَابْ و لا هم یُنظرُونَ (۱۲) 


۳1 


در آن (جهنم) جاودان هستند تخفیفی (کاستنی) از عذاب برای ایشان نیست و فرصتی (مهلتی) به 
ایشان داده نمی شود ۱۶۲ 

و الهَكُمْ ال وَاحدٌ لا ال الا هو الرَحمَنْ الرَجيمْ (۱۳۱۳) 

و اللّه شما اللْه یکتاست» صاحب قدرتی جز او نیست» بخشندةٌ مهربان است ۱۶۳ 

في خلّق السَمَاوات و الأرض و اختلّف الیل و لها و الْفْلْک ات تَجْرٍي في البْخْر بما ینف 
اش و ما رل اللّه من السْمَاء من مَاءٍ فاَحیا به الرْص بَغْد مَوَْهَا و بت فیها من کل داب و 
تضریف الرّیَاح و السَخاب الْمُسَحُر بَیْنَ السْمَاء و ارض لیات بِقَوْم یَعْقلُونَ (112) 

همانا در آفرینش آسمانها و زمین و گردش شب و روز و آن کشتی که در دریا برای منفعت رساندن به 
مردم روان می شود و (همچنین) آبی که اللّه از آسمان نازل نموده که با آن زمین را بعد از مرگش زنده 
ساخته و در آن از هر جُنبنده ای پراکنده و گردش بادها و ابری که میان آسمان و زمین مُعلّق می باشند 


قطعاً نشانه هایی است برای قومی که تعقل می کنند ۱۶۴ 


3 


ِ 
ِ 
اشد 


و من الّاس من یِتَخدُ من دُون اللّه ادا بُحبُوتَهُم کَحْبّ اللّه و الذِینَ منوا أشَذٌ خناً له و لو یی 
الذین ظَمُوا اد یر یرون الْعَدّاب أَنْالْقوْةَ له جمیعاً و أنّ ال یذ الْعَذاب (۱7۵) 

و از مردم گروهی هستند که جز اللّه همتایانی را بر می گزینند و آنها را مانند دوست داشتن اللّه دوست 
دارند و کسانیکه ایمان آورده اند در دوستی به اللّه مُحکم تر هستند و ای کاش ستمگران ببینند هنگامی 
که عذاب را مشاهده می کنند اينکه قدرت همگی از آن اللّه است و آنکه اللّه سخت عذاب کننده است 
۱۶۵ 

اد 5 تباً الذین انوا من الّذینّ انَبِعُوا و روا العَدّاب و تقطعث بهم الاشعات ۱۳9-۹ 

هنگامی که رهبران (مراجع) از پیروان (مُقَلّدین) بیزاری می جویند و عذاب را می نگرند و از ایشان 
رابطه ها بریده می شود ۱۶۶ 

و قال الَذِینَ ابَعُوا لو آنْ نا ره فنتبراً مهم کما تبرَغوا متا کذلک بُرِيهمْ اللّه 


عَلیْهِمْ و مَا هم بخارجین من التّارٍ (۱7۷) 
۳۷ 


و پیروان (مُقَلّدین) می گویند: ای کاش ما را بازگشتی (به دنیا) بود تا از آنها بیزاری می جستیم بدانسان 
که آنها از ما بیزاری خستند. اینگونه اللّه اعمالشان را به آنها نشان می دهد که موجب حسرتهایی 
(افسوسهایی) برای ایشان است و از آتش (جهنم) خارج شدنی نیستند ۱۶۷ 

یا آبُها التّاش کُلُوا ممّا في الْرض حلالا طَیباً و لا تبغوا خطوّاتِ الشیْطان له لَمْ عَذُو مُبینْ (11۸) 
ای مردم از آنچه در زمین حلال پاک است را بُخورید و گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید» او برای 
شما دشمنی آشکار است ۱۶۸ 

ن تقولوا عَلّی ال ما لا تَعَْمُوَ (۱1۹) 


جز این نیست که (شیطان) شما را به بدی و زشتکاری آمر می کند و اینکه دربارٌ اللّه آنچه را که 


نما ی یَمركم بالسُو لسُوء و الْفخشَاء و 


نمی دانید» بگوئید ۱۶۹ 


و دا قیل لَهمْ اتبغوا ما نزن اللّهُ قالوا بل نبغ ما آْفینا عَلَیْه آباعتا آ و لو گان آََاوْهُم لا یلو 


9 م۶ 


شْیْثاً و لا یَهتدُونَ (۱۷۰) 
و هنگامی که به ایشان گفته شود: از آنچه اللّه نازل کرده است» پیروی کنید؟ می گویند: بلکه آنچه را که 
بر آن پدران خود را یافتیم» پیروی می کنیم و اگر چه پدرانشان چیزی را که تعقل نمی کردند و 
هدایت يافته نبودند ۱۷۰ 

و متَل الّذِین کَفْروا کمَتِ الذٍي یَنْعقْ بما لا یسْمَعٌ الا دا 


۱۷ 


لیا 
3 

9 

ری 


و هه و لا رَغ[ ۳ 
ضم بُکْمْ عم عَميْ فهم لا تعقلون 


مَثل کسانیکه کافر شدند مَثْل آن کسی است که بر حیوانی بانگ می زند که جز صدایی و بانگ زدن را 
نمی شنود» اینان کر و لال و کورند پس ایشان تعقل نمی کنند ۱۷۱ 

یا با الَذین منوا کُلُوا من طَیّبَات ما ررَفْتَاکُمْ و اشکُُوا له ان کُننمْ اه تعْبْدُوَ (۱۷۲) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید از پاکیزه ها بُخورید از آنچه رزقتان دادیم و برای ال سپاسگزار باشید» اگر 


تنها او را عبادت می کنید ۱۷۲ 


۳۸ 


تما حَرَم علَیکمْالَْبْتة و الم و لحم الخنزير و ما أَهل به لیر له قمَن اضطرٌ یر باغ و لا اد فلا 
نم عَلَیّه نله عَفوز رَجيمٌ (۱۷۳) 

جز این نیست که (اللّه) بر شما مُردار و خون و گوشت خوک و آنچه نام غیر اللّه بر آن بُرده شود را حرام 
کرد پس اگر کسی ناچار شود نه ستم کننده و نه تجاوز کننده پس گناهی بر او نیست» همانا اللّه آمرزندٌ 
مهربان است ۱۷۳ 

ان الَذِین یَکُتْمُونَ ما انز له من الکتاب و یشتژون به تمناً قلیلاً ولیک ما یو في بُطونهم لا 
انار و لا بُکلمُُمْ له یوم الْيَامَة و لا بُركيهم و لَهُم عَدَاب ليم (۱۷2) 

همانا کسانیکه آنچه از کتاب نازل شده است را پنهان می کنند و آن را به بهایی ناچیز می فروشند آنان 
در شکم های خویش جز آتش را نمی خورند و اللّه روز قیامت با ایشان سخن نمی گوید و آنان را پاک 
نمی سازد و برای ایشان عذابی پر درد است ۱۷۴ 

ولیک الَذِینَ اشتروا الصّلالة بانهتی و اعدا بالْمَعْفرة فما أَضبَرهُمْ ی التّار (۱۷۵) 

آنان کسانی هستند که گمراهی را به بهای هدایت خریدند و عذاب را به بهای آمرزش پس بر آتش 
(جهنم) چه شکیبا هستند؟! ۱۷۵ 

ذیک بان ال تّل الْکتاب بالحق و ان الّذينَ اخْتلفُوا في الکتاب آفي شقاق بَعیدٍ (۱۷7) 

اینها به خاطر آن است که اللّه کتاب را به حقّ نازل نمود و همانا کسانیکه در کتاب اختلاف کردند در 
ستیزه ای دور از حقّ اند ۱۷۶ 

یش ابر آن ثولوا وجُوهَکُمْ قبل الْمَشرق و المَغْرب و لکنّ ابر من امن باللّه و ابو الَخر و 
المَلایَکة و الَکتاب و لین و آتی الْمَال علی خبّه ذوي الْفْربَی و الْیتَامّی و الْمَسَاکین و ابْنَ السّبیل 
و السائلین و في الرّقاب و 

الْبأسَاء و السَرّاء و چین البأس ولیک الّذِینَ َدَفُوا و ولیک هُمْ الْمَْفُوتَ (۱۷۷) 


نیکی آن نیست که چهره های خود را به سوی مشرق و مغرب بگردانید و لیکن نیکوکار آن کسی است که 


2 لت و یمه م بجم اف ی و ها ها ی یو ی و 8 ق 
م الصلاة و آتی الز ة و الموفون بعهدهم آذا عاهدوا و الصابرین في 


به اللّه و روز آخرت و فرشتگان و کتاب و انبیاء ایمان آورده است و مال را علیرغم دوست داشتنش به 
۳۹ 


نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان و نیازمندان و در راه آزاد کردن (انسان ها از زندگی ذِلّت وار) 
داده است و نماز را بر پا داشته و زکات را داده است و آنان که پایبند به پیمان باشند هنگامی که پیمان 
ببندند و در سختی و رنج و هنگام جنگ شکیبا باشند. آنان کسانی هستند که راست گفته اند و ایشان 
همان (افراد) پرهیزکار هستند ۱۷۷ 

یا أنمّا الَذينَ منوا کتَبِ عَلَیْکُمْ القصاض في القثلی ار بالخرٌ و اعد بالعبد و الأنّی بالأئتی فمَنْ 


۳ 
11 
۱ 


غفي لَهُ من آخیه شَيِء فَبَاغٌ بالمغژوف و آذاء له باخسان دک تخفیف من کم و رَخمَةٌ فمّن 
اتَدی بَعْدَ ذک فَلَه عَدَاب أليمْ (۱۷۸) 

ای کسانیکه ایمان آورده ايد بر شما قصاص (حق پیگیری) در کُشتار مُقرّر گردیده است. آزاد به خاطر آزاد 
بودنش و خدمتکار به خاطر خدمتکار بودنش و زن به خاطر زن بودنش (قانون تساوی مُجازات در اسلام) 
پس هر کس چیزی از برادرش به او بخشیده شود پس (باید از گذشت ولی مقتول) به نیکی پیروی کند و 
با (رعایت) احسان (دیه را) به او بپردازده اين تخفیف و بخششی از جانب پروردگار شماست پس آن کس 
که بعد از این تجاوز کند برای او عذابی دردناک خواهد بود ۱۷۸ 


و لک في القضاص حَیاةٌ با آولي الاب لَعلْکُمْ تتَفُون (۱۷۹) 


برای شما در قصاص (حق پیگیری) زندگی است ای (افراد) خردمند تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۷۹ 


۳ لمَوِْ ان ترک خَیراً الوَصیّه للوایدَیْن و این بالْمَعژوف حَقاً عَلّی 
لمتّفینَ (۱۸۰) 


برای شما مُقر شده است هنگامی که یکی از شما را مرگ فرا رسد اگر مالی برجای گذاشت وصیت برای 
پدر و مادر و نزدیکان به نیکی» حقی بر عهدهٌ (افراد) پرهیزکار است ۱۸۰ 

َمَنْ بل بعَد ما سَمعه فانَمَا ثمَه علی الَذینَ یبدلوَه ان اللَّه سشمیغ عَلِیمْ (۱۸۱) 

پس آن کس که آن (وصیت) را بعد از شنیدنش تغییر دهد پس جز این نیست که گناه آن بر عهده 
کسانی است که آنرا تغییر دادند. همانا اللّه شنوای داناست ۱۸۱ 

َمَن خاف من مُوص جنَفاً َو ما فأضلح بَيْنهم قلاً ثم عَلَیّه ان له غفور رحيمٌ (۱۸۲) 


۶ 


پس کسی که از انحراف یا گناه (وصیت کننده ای نسبت به ورثه اش) بیم داشته باشد که رَخْ دهد پس 
ما بین ایشان را اصلاح کند پس بر او گناهی نیست همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۸۲ 

با أبها الذین منوا کب عَلیْکمْ الضیَامْ کما کْتب غلی الَذِین من قَبِکُم لعلکُمْ تفت (۱۸۳) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید بر شما روزه مُفّر شده است چنانکه بر آنان که پیش از شما بودند (واجب 
طََامم مشکین فُمَن نطو خیْراً قهوٍ یر له و آن تَضوموا خی لک ٍن کُنثْمْ تعلَمُو (۱۸۶) 

روزهایی معین پس هر کس از شما بیمار يا در سفری باشد پس چند روز از روزهای دیگر (روزه بگیرد) و 
بر کسانیکه (روزه گرفتن) بر گردنشان است جایگزین آن خوراک دادن بینوایی است پس هر کس 
خواستار نیکویی (بیشتر) باشد برای او بهتر است و اگر روزه بگیرید برای شما بهتر است اگر بدانید ۱۸۴ 
هر رمضان الّذي نزن فیه الْفْرَآَنْ هُدّی لاس و بیْنات من الهُدَی و الْفْرْقان فْمَنْ شهد نکم 
اهر فَلیَضمةُ و من کان مریضا و علی سر فده من یام خر بر له بالیس و لا برد کم 
اسر و لتکْملُوا الْعدَةَ و لثْکبرُوا له ی ما هَدَاكُمْ و لک تشْکُرُونَ (۱۸۵) 

ماه رمضان که در آن قرآن نازل شده است (قرآن) هدایتی برای مردم و دلایل روشنی از هدایت و 
جدا کنندهٌ حقّ از باطل (است) پس هر کس از شما این ماه (ماه رمضان) را دریابد پس باید در آن روزه 
بگیرد و آنکس که بیمار یا در سفری باشد پس چند روز از روزهای دیگر (روزه بگیرد) اللّه برای شما 
آسانی می خواهد و برای شما سختی را نمی خواهد و تا روزه ها را تکمیل کنید و تا له را به خاطرِ آنکه 
هدایتتان کرد بزرگ شمارید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۸۵ 

و دا سالک عبادي عَنّي فاِنّي ریب أجیب حَغوَةَ الداع دا ذغان قَلْیَسْتَجیُوا بي و لبوْمنُوا بي للم 
دون (۱۸7) 

و (ای محمّد) هر گاه بندگانم از تو دربارةٌ من بپرسند پس همانا من نزدیک هستم و درخواست آنکه مرا 
صدا می زند اجابت می کنم پس از من بپذیرند و به من ایمان آورند تا شاید زشد (هدیت) یابند ۱۸۱ 


۱ 


۶ وه وه موعم و9 ر اه ی ره ها وی ها و ام هه ون ها و مر ی مر . بقهون 
اجل لکم لیلة الصیام الفث الی نسائکم هن لباس لکم و آنتم لباس لهن علم الله آنکم کنتم 
2 2 ۶ . جمّو . موه م مر م وم ه . مه و ۶ هي ۹ ِِ 6 , 8و وه م م32 تم 
تختانون آنفسکم فتاب علیکم و عفا عنم فالان باشروهن و ابْتغوا ما تب الله لکم و کلوا و 
۳۹ رم و 2 و رز او 84 > وعن و اف ۵4 8 ۳ 5 2 ا۵ا 4 2 و ۳1 ۳۹ 2 5 
شرئوا حثی یِتبیْن لکم الخیط ایض من الط اد من الْفجر ‏ وا الصَیَام ٍلی الیل و ل 
۳ ی ۶و ه ض ۶ ۳ یر دشک ۳ م۳ 4 لس رتم رز لد 4 هر ی 
شوم و آنثم عایفون في المتاجد تلک خُذوذ له قلا تَفرلوها کذیک ین ال اه اس 
> ر لو و .3 ۳ 

هم یتفن (۱۸۷) 

برای شما آامیزش جنسی با زنانتان در شب روزه حلال شد. آنان پوشش برای شما هستند و شما نیز 
پوششی برای آنان هستید اللّه می دانست که شما به خویشتن خیانت می کردید پس توبة شما را 
و ۲ ۹۹ ‌ ‌ ‌ 
پذیرفت و از شما گذشت کرد. اکنون با آنان (زنانتان در شبهای روزه) آمیزش جنسی کنید و بخواهید آنچه 
اللّه برای شما مُقرُر کرده است و بُخورید و بنوشید تا برای شما رشتةٌ سفید از رشتة سیاه در صبح پدیدار 
شود سپس روزه را به سوی شب به انجام رسانید و رابطةً جنسی با آنان برقرار نکنید در حالی که در 
مساجد معتکف (ماندگار) هستید» این مرزهای الهی است پس به آنها نزدیک مشوید بدینسان الله آیات 


و 1 تلو الم یْتَکْم بالبّاطل و تدْلُوا بهّا ای الْخکٌام لیَاکُلوا فریقاً من 
نتم ۳ مون (۱۸۸) 


و اموال خویش را در میان خود به ناحق نخورید و آنها را به سوی حاکمان (قاضیان) نیفکنید تا پاره ای از 


۳ 
3 
۱ 


مُوَال النّاس بالائم و 


۳ 


اموال مردم را به گناه بخورید در حالی که خود می دانید ۱۸۸ 

ر ه 9۶ بس ۳ 9 مر یه موه 4 ی ی یا ی ۶ هصِ ۶ ِِ 5 2 ۰ 2 2 
یشآلوتک عن الأِْلَةٍ قل هي مَوَاقَی لاس و الْحَجْ و یش ابر بآن تأئوا ییوت من ظهُورها و 
لک الب من ای و وا یوت من نها و اا ال للم ثفیخون (۸۸9) از و درب 
نام گذاری شده ها می پرسند؛ (ای محمد) بگو: آن موقعیت هایی (شناسه های) برای مردم و حجْ است و 
نیکویی آن نیست که به خانه های (ایمان) از ُشت آنها وارد شوید و لیکن نیکوکار کسی است که پرهیز 
کند و به خانه ها از درهای (واقعی) آنها وارد شود و تقوای الهی پيشه سازید تا شاید رستگار شوید ۱۸۹ 
ما وب 7 و هر ی تقو وی که ابر وش خن لو کی و هر ره ار اس 

و قاتلوا في سبیل الله الذین یقاتلونکم و لا تعتدوا ٍن اللة لا یجب المعتدین (۱۹۰) 


۱ 


و نبرد کنید در راه اللّه با آنان که با شما نبرد می کنند و تجاوز نکنید. همانا اللّه (افراد) مُّتجاوز را دوست 


ندارد ۱9۰ 


وو 


و اقلُوهُم حَیْثْ تَفَْْمُوهُم و أَحْرجُوهُم من حیّثْ أَخْرَجُوم و الفْتة أَشْدٌ من الْقَثل و لا نقاتلوهُمٌ 
عند المشجد الحرام حتّی یُفاتلوکُمْ فیه فان قاتلوکُمْ فاقثْوهُمْ گذیک جَرَاءٌ الکافری )۱٩۱(‏ 

و ایشان (مُتجاوزان به حریم مسلمانان) را هر جا که آنها را یافتید. بکُشید و ایشان را اخراج کنید بدانسان 
که شما را اخراج کردند و فتنه (آشوبگری دینی) از ُشتار شدیدتر است و با آنها نزد مسجدالحرام نبرد 
نکنید مگر آنکه با شما در آن (مسجد الحرام) نبرد کنند پس اگر شما را گشتند ایشان را بشید کیفر 
کافران (تجاوز کننده) چنین است ۱٩۱‏ 

فان الْتَهَوّا فان ال غفوز رحیمٌ (1۹۲) 

و اگر (کُفار از نبرد کردن با شما) دست برداشتند پس همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۹۲ 

و قاتلُوهُم حتّی لا تون فنة و یوت الدْینْ للّه فان التَهوّا قلاً عُذوَان الا ی الظالمین )۱٩۳(‏ 

و با ایشان (مُّتجاوزان) نبرد کنید تا فتنه‌ای (آشوبگری دینی) باقی نماند و دين برای اللّه بشود پس اگر 
(ُفار از تجاوز به مسلمانان) دست برداشتند پس دشمنی جز با ستمگران نیست ۱۹۳ 

السَهرٌ الْحَرامْ بالشَهّر الخزام و الْحْرْمَا قصاض فمّن اغتَدّی عَلَیْكُمْ فاتَدوا عَلَیّْه بمثل مَا اغتَدّی 
لیم و انوا ال و اعْلَمُوا آنْ اللّه مَع المتَقَینَ (1۹2) 

ماه حرام در برابر ماه حرام و خرمت ها قصاص (حق پیگیری) دارند پس آن کس که بر شما تجاوز کند بر 
او تجاوز کنید به مانند آنچه بر شما تجاوز شده است و تقوای الهی پيشه سازید و بدانید که اللّه با (افراد) 
پرهیزکار است ۱۹۴ 

و أَنْفقُوا في سبیل اللّه و لا ثلقُوا بَیْیکمْ اّی الثَُلکة و أَخَینُوا ان له بح الَمُخِْنِینَ (19۵) 

و در راه اللّه ببخشید و خودتان را با دست های خود به پرتگاه (جهنم) نیندازید و نیکی کنید» همانا اللّه 


(افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۹۵ 


۰۳ 


م2 


تَمُوا الْحَجْ و العْمَرةً للّه فان آخصزثم فُمَا اشتیِشر ‏ مق هي و لا تَخقوا رُوسَکُم حَتّی ِ 
سیردت و صَدَقة آو تشک ادا 
آمنثم فمن تمتع بالعْمرة ٍلی الْحَجٌ ما اشتَیْسر من الَهَدي فمن لَمْ یَجذ فصیام لائة یام في لح 
و سَبْعَة ادا رَجَعْثْمْ تلک عَشَرَةٌ کاملة یک لِمَنْ لَمْ یِْنْ أَهلْهُ خاضري الْمَسجد الحَرام و ا تقو له و 
الَمُوا نله شَدیذ العقاب (۱97) 
حجْ (گردهمایی) و مره (عُمران و بازسازی) را برای اللّه به انجام رسانید پس اگر در تنگنای (اقتصادی) 
قرار گرفتید. هر قربانی که میسر است فراهم کنید و سرهای خویش را نتراشید تا قربانی به قربانگاه خود 
برسد و آن کس از شما مریض باشد یا به او در سرش آزاری باشد پس عوض آن روزه یا صدقه یا قربانی 
است پس هنگامی که امنیت یافتید هر کس بعد از غمره (غمران و بازسازی) بسوی حجّ (گردهمایی) 
بپردازد پس هر چه میسر شود قربانی کند و آن کس که نتواند (قربانی کند) پس روزه سه روز حجْ 
(گردهمایی) و هفت روز هنگامی که بازگردید. اين ده روز کامل است» این برای آن کس است که 
خانواده اش نزدیک مسجد الحرام نیستند و تقوای الهی پیشه سازید و بدانید که اللّه سخت کیفر دهنده 
است ۱۹۶ 
الْحَجْ أَشْهَرٌ مَعْلْومَاتُ فْمَن فرض فیهنّ الْحَجْ فلا رفت و ل فشوق و لا جدَال في الْحَجْ و ما تَفعلوا 
من حَیر یعلَمة له و تَرَوْدُوا فان خر الرّاد التّفوّی و او تقون یا آويي الاب (۱۹۷) 
حجّ (گردهمایی) ماههای مشخص است پس آن کس در آنها حجٌ بجا آورده بداند که آمیزشی و نافرمانی 
و مُجادله در حجٌ نکند و آنچه از خیر انجام می دهید آن را اللّه می داند و توشه برگیرید که همانا بهترین 
توشه ها پرهیزکاری است و ای (افراد) خردمند پرهیزکاری مرا کنید ۱۹۷ 
یش عَلیْکُم جتاخْ آن تَبَْغُوا فضلاً من رَیْکْمْ ادا أَفَضثْمْ من عرقات فادْکُرُوا ال عند الْمَشعَر 
الحزام و ادْکرُوْ ما ۷" و ان خر من قَبّله تمن الضالّین (۱۹۸) 


3 


3 


بر شما مانعی نیست که فُزونی را از جانب پروردگارتان بخواهید پس هنگامی که از عرفات (محلّ تفکر, 
عبادت و ذکر اللّه) کوچ کردید پس اللّه را نزد مُشعرالحرام (دروازهٌُ بیت اللّه الحرام) یاد کنید و یاد کنید 
بدانسان که او (الّه) شما را هدایت کرد و اگر چه پیش از آن از (افراد) گمراه بودید ۱۹۸ 

تم آفیضوا من حَیْثْ آَفاض النّاش و اسْتَعْفژوا ال ان له عُفْور رَجيمٌ (199) 

سپس کوچ کنید همان گونه که مردم کوچ کردند و طلب آمرزش از النّه کنید» همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان 


۱۹٩ است‎ 


۳ 


ادا قََیْیْمْ مناسککُمْ قَاذکُروا ال کَذِکُرکُمْ آباءکْمْ آو أَشدٌ 
الدنیّا و مَا له فی الَْخرَة من خلاّق (۲۰۰) 


۳ 


2 1 ۶ ,2 آتتّا 
ذکُراً فمن النّاس مَنْ ول ریا آنتا 


پس هنگامی که مناسک (حجّ - گردهمایی) را به انجام رسانیدید (به اتمام رساندید) پس اللّه را یاد کنید 
مانند یاد کردن پدران خویش يا شدیدتر در یاد کردن پس از مردم کسانی هستند که می گویند: پروردگارا 
به ما در دنیا (نیکی) ارزانی دار و برای او در آخرت بهره ای نیست ۲۰۰ 

و مهم من یِفُول رب نا آتئا في الذْنیا حَسَتَةٌ و في الأخرة حَستة و قئا داب التّارٍ (۲۰۱) 

و از ایشان کسانی هستند که می گویند: پروردگارا به ما در دنیا و در آخرت نیکی ارزانی دار و ما را از 
عذاب آتش نگاه دار ۲۰۱ 

۳ هم تصیبِ ممَا کسَُوا و ال سَریغ الجساب (۲۰۲) 

برای آنان نصیبی است از آنچه فراهم نموده اند و اللّه در حسابرسی سریع است ۲۰۲ 
۳۳| یه لِمّن 
ای و انوا ال و اعلَمُوا أنکمْ یه تشون (۲۰۳) 

و اللّه را در روزهایی مشخص یاد کنید پس آن کس که دو روز پیشی گیرد پس بر او گناهی نیست و آن 
کس که به تخیر اندازد بر او گناهی نیست البته (اين بهتر است) برای آن کس که بپرهیزد و تقوای الهی 


پيشه سازد و بدانید که به سوی او (اللّه) محشور خواهید شد ۲۰۳ 


۵ 


و از مردم کسانی هستند که سخنش در زندگی دنیا تو را به شگفت می آورد و اللّه را شاهد می گیرد بر 
آنچه در دل اوست در حالی که او سخت ترین دشمنان (اللّه) است ۲۰۴ 

و ادا تولّی سَعی في الأرّض لیْفْسدّ فیها و هلک الْحرت و النسل و اللَهّ لا بَحثْ الْفْسَادٌ (۲۰۵) 
و هنگامی که به موقعیتی برسد در زمین کوشش می کند تا در آن فساد کند و کشت و نسل را هلاک 
سازد و اللّه مُفسدین را دوست ندارد ۲۰۵ 

و دا قیل له اثّق ال أَحَدَنه العرهُ بالائم فحَسْبْه جَهَتَم و آبفش المهَاد (-۲۰) 
و هنگامی که به او گفته شود: تقوای الهی پیشه کن, او را بزرگ منشی به گناه بکشاند پس برای او جهنم 
بس است چه جایگاه زشتی است ۲۰۶ 
و من النّاسٍ من يَشْرِي لَفْسَهٌ ابا مَرَضاة اللّه و ال روف بالعباد (۲۰۷) 
و از مردم کسی است که جان خود را در راستای خُشنودی اللّه می فروشد و اللّه نسبت به بندگان خویش 
مهربان است ۲۰۷ 
یا آبها الَذين آمَنوا ادْحْلُوا في السلّم کافةّ و لا نیو وا خُطوّات الشیّطان اه لک عَد عَذو مُبینْ (۲۰۸) 
ای کسانیکه ایمان آورده ايد همگی به صلح درآیید و گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید» همانا او بر 
شما دشمنی آشکار است ۲۰۸ 
فان رَللثمْ من بَغدٍ ما جَاءَثْکُمْ لیات فاعلَموا آنْ له عزیز حَِيمٌ (۲۰۹) 
پس اگر بعد از آنکه برای شما نشانه‌های آشکار آمد لغزش کردید پس بدانید که اللّه شوکتمندٍ حکیم 
است ۲۰۹ 


ج‌ 9 و ۳ نم و ۶ ۶9و و 
۲ 


هَل یَنْظرونَ لا آن ینیم له في ظَْل من الغمّام و المَلایِةٌ و فُضي لام و ی له ثرجَغ مور 


مه 


1 


آیا انتظاری جز این دارند اينکه اللّه در سایه ای از آبر و فرشتگان به سوی ایشان بیاید و فرمان به انجام 
رسد؟ و مور به سوی اللّه بازگردانده می شوند ۲۱۰ 

سل بني اسرائیل کَمْ آتَیِتَاهم من آیَّة بَیْنةٍ و مَنْ یبدَل نِعمَة اللّه من بَغْدٍ ما جاءَنَهُ فان ال دید 
العقاب (۲۱۱) 

از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) بپرس که چقدر برای آنها از نشانه های آشکار آوردیم و هر کس نعمت 
الّه را دگرگون کند بعد از آنکه به سوی او بیاید پس همانا اللّه سخت کیفر دهنده است ۲۱۱ 

ین للَذِین کَفرُوا لحَیَاةٌ الدنیا و بَشخژون من الْذِین منوا و الَذِینَ انوا فوَقَهُم يَوْم القَامَة و ال 
یرزق مَنْ یَشاء بغیّر جشاب (۲۱۲) 

زندگی دنیا برای آنان که کُفر ورزیدند آراسته شد و موّمنان را مسخره می کنند و کسانیکه تقوای الهی 
پیشه سازند در روز قیامت بالاتر از آنها هستند و اللّه هر که را بخواهد بدون حساب رزق می دهد ۲۱۲ 
گا انش آَمةَ وَاحدَةٌ قبَعتّ ال النبیّینَ مُبَشرِینَ و مُذِرِینَ و آْرَل مَعَهُمْ الکتاب بالق لیَحکُم 
بَیْنَ ناس فیما احتَلفُوا فیه و ما احتلَف فیه الا لین أوثوهُ من بعْدٍ ما جَاءَلَهم لیات بَْباً یه 
فهتی اللَهْ الَذِینَ آَمَوا یا اخْتلفوا فیه من الْحَقّ باذْنِه و ال يَُيِي مَنْ یَشاءٌ ای صراط مُسْتَقَیم 
(۲۱۲) 

مردم یک مت بودند پس اللّه انبیاء را مُرْده دهنده و هشدار دهنده برگزید و با ایشان کتاب را به حقّ 
نازل نمود تا در بین مردم بدآنچه در آن اختلاف کردند داوری کند و در آن اختلاف نکردند مگر کسانیکه به 
آنها کتاب داده شده بود بعد از آنکه به آنها نشانیهای آشکار رسید به خاطر ستمی که در میان خودشان 
بود پس اه به ارادةٌ خود موّمنان را که ایمان آوردند به حقیقت چیزی که مورد اختلاف آنها بود هدایت 
نمود و اللّه هر کس را بخواهد به سوی جایگاه پایدار هدایت می کند ۲۱۳ 

ام ثم آن تخل لِعلة و لش تأبقم عتل البین لوا من قنیکم سفق لاه و ناه و 


ژلزلوا حَتّی یَفْول الرسول و الّذین آمَُوا مَعَهُ مَتّی نَضر اللّه لا ان تضر اللّه قرِیبٍ (۲۱2) 


۰۷ 


آیا مان کرده اید که به باغ (بهشت) داخل می شوید در حالیکه هنوز سرگذشت آنان که قبل از شما 
بودند به شما نرسیده است که به ایشان سختی و رنج رسید و (از شدّت آن) بر خود لرزیدند تا اينکه 
پیامبر و کسانیکه با او ایمان آورده بودند» گفتند: یاری اللّه چه هنگام است؟ آگاه باشید که همانا پاری 
الّه نزدیک است ۲۱۴ 

یشالوتک ما دا یُنففُونَ فُل ما أففْْمُ من خُیْر قِلوَادیّن و الأعْرَبینَ و الیَامّی و الْمَسَاکین و ان 
السْبیل و ما تفْعَلوا من خَیْر فان ال به عَلِيمٌ (۳۱۵) 

(ای محمّد) از تو می پرسند چه چیزی را ببخشند؟ بگو: آنچه از خیر می بخشید پس برای پدر و مادر و 
نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است و آنچه نیکی می کنید پس اللّه بدان آگاه است ۲۱۵ 
کیب عَلیکُمْ القتال و هو که لک و عسی آن تَکرهُوا شین و هو خی لک و عسی آن تُجبُوا شین و 
و شرٌ لَکْمْ و له یََْمْ و أْثمْ لا تَعلَمُوَ (۲۱7) 

برای شما (ای موّمنان) نبرد مُقرّر شده است و آن برای شما ناگوار است و چه بسا چیزی را نمی پذیرید و 
آن برای شما خوب است و چه بسا چیزی را دوست دارید و آن برای شما بد است و اللّه می داند و شما 
نمی دانید ۲۱۶ 

یشالوتگ عن الشْهُر الْحَرام قتال فیه فُل قتال فیه گبیر و ذ عَنْ سبیل اللّه و کُْرْ به و لْمَسْجدٍ 
الخرام و وخ آهله له آتز عنذ ال وال نز من القثل و الون لتخم حثی یوم 
عَن دینک ن استطاغوا و من یَرتیذ منم عن دینه فيِمُتْ و هو اف فأولتک خبطث الم في 
انیا و الَخْرَة و آولیک آَضحاب الا هُمْ فیهقا خَالدُوت (۲۱۷) 

(ای محمّد) از تو دربارة نبرد کردن در ماه حرام می پرسند؟ بگو: نبرد در آن گناهی بزرگ است و جلوگیری 
از راه اللّه و کُفر به او (محسوب میگردد) و (ممانعت از ورود) به مسجد الحرام و بیرون راندن مردمش از 
آنجا نزد اللّه گناهی بزرگتر است و فتنه (آشوبگری دینی) از کُشتن بزرگتر است و (کُفار و مشرکین) 


پیوسته با شما نبرد می کنند تا شما را از دینتان (دین اسلام) بازگردانند اگر توانایی آن را داشته باشند و 


2 


هر کس از میان شما از دین خود مُرتد شود پس در حالی که کافر است بمیرد آنان اعمالشان در دنیا و 
آخرت تباه شده است و آنان یاران آتش اند ایشان در آن جاودانند ۲۱۷ 

الذین آمئا این هجو و جوا في بیل ال ولگ ترخون َخقة له لو رجی 
(۳۲۱۸) 

همانا کسانیکه ایمان آورده اند و کسانیکه مهاجرت کرده اند و در راه اللّه کوشش کردند اینان به بخشش 
اللّه آمید دارند و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۲۱۸ 

یشالونک عن الْخْمَرٍ و المَیسرِ قلّ فیهمّا ثم کبیر و مََافِعْ لاس و انْمُهُمَا بر من نفعهمّا و 
یشآلوتک ما دا یُنفُِونَ قُل العَفوٍ کذیک ین له لک لیات لَعَلکُمْ کرو (۲۱۹) 

(ای محمّد) از تو دربارهٌ نوشیدنی های الکلی و فُمار می پرسند؟ بگو: در آن دو گناهی بزرگ است و 
منافعی هم برای مردم است و گناه آن دو از سودشان بزرگتر است و (ای محمّد) از تو می پرسند چه چیز 
ببخشند؟ بگو: بخشش (یکدیگر)» اینچنین اللّه برای شما آیات را بیان می کند تا شاید بیندیشید ۲۱۹ 

في الذنیا و الاَخْرةَ و بشألوتک عَن الیتامّی فْلْ اضلاخ لَهُمْ خی و ان تخالطوهم فاحوَانْکُمْ و له 
یِعْلَمْ لمُفْسد من الْمُضیح و لو شاء ال لاعتم ان ال عزیژ حکيمٌ (۲۲۰) 

در دنیا و آخرت و (ای محمّد) از تو دربارةُ یتیمان می پرسند؟ بگو: اصلاح برای ایشان بهتر است و اگر با 
ایشان آمیخته می شوید (رابطه ایجاد می کنید) پس همراهان شما هستند و اللّه مُفْسد را از مْصلح 


تشخیص می دهد و اگر اللّه می خواست بر شما سخت می گرفت. همانا اللّه شوکتمند حکیم است ۲۲۰ 


زر موی و وه و رقم و سس ها واه وا مور ور وش ص ار و کف سر 8اه سر و قفاس وق 
و لا تنحوا المشرکاتِ حتی یوّمن و لامّةٌ موّمنة خیر من مشرکة و لو اعجبتکم و لا تنیحوا 


1 تلو 


الْمُشرکین حَتّی منوا و لعبدٌ مُْممنْ خی من مُشري و َو أَعْجَبکُمْ ولیک یذُعَون ای الثار و ال 
َذغُو الی الْجَنّه و المَعْفرة باذْنه و یبن آیاته لاس لَعَلْهم یدرون (۲۲۱) 

با زنان مشرک ازدواج نکنید تا ایمان بیاورند و خدمتکار موّمنه از زن مشرک بهتر است و اگر چه شما را به 
تعجب وا دارد و با مردان مشرک ازدواج نکنید تا اينکه ایمان بیاورند و یک خدمتکار مردٍ مومن بهتر است 


0 
مه 


از مشرک اگر چه شما را به تعجب وا دارد آنان (مشرکان) شما را به سوی آتش دعوت می کنند و اللّه به 
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سوی باغ (بهشت) و آمرزشی با ارادهٌ خود دعوت می کند و (اللّه) برای مردم آیات خود را بیان می کند تا 


شاید یادآور شوند ۲۲۱ 

ر ار ه 986 بیس 2 ۳ 5 ان ار 36 2 1,2 چم و ده ۳ ۳ ۳ هورق ۶ وم م2 ار 
و یسالونک عن المجیض قل هو آذی قاعتزلوا النساء في المجیض و لا تقربوهن حتی بطهرن فاذا 
تطَهَرن فائُوهَن من حَیْث اَمَرکْم له ان اللةَ یْجبّ التّوّابینَ و بْحٌْ الْمْتطَمَرینَ (۲۲۲) 

و (ای محمّد) از تو دربارةٌ عادت ماهانه زنان می پرسند؟ بگو: آن (شرایط عادت ماهانه) اذیت کننده است 
پس از زنان در دورهٌ عادت ماهانه کناره بگیرید و به آنها نزدیک نشوید (رابطةً جنسی برقرار نکنید) تا پاک 
شوند پس هنگامی که پاک شدند با آنها رابطةً جنسی برقرار کنید همانگونه که اللّه دستور داده است؛ 
همانا اه افراد توبه کننده را دوست دارد و پاکی جویان را دوست دارد ۲۲۲ 
و راومه و گ یه ععق و سوه 9۵ وه م9 و و9 موه ر هم هم زر وتو که ۳ و , 
نساوکم حرث لکم فاتوا حزتکم آنی شئتم و قدموا لأنفسکم و اتقوا الله و اعلموا آنکم ملافوه و 
بشر الموْمِینَ (۲۲۳) 

(رحم های) زنان شما کشتزار (محلّ بذر افشانی) شما هستند پس به کشتزار خود در آیید هر گونه 
خواستید و برای خود (خیر) پیشاپیش بفرستید و تقوای الهی پیشه سازید (به هنگام عادت ماهانه با زنان 
نزدیکی نکنید و از راهی که اشاره شد رابطةً جنسی برقرار نمائید نه از راه بر زنان "مقعد زنان) و بدانید 
که شما ملاقات کنندة او هستید و موّمنان را نوید ده ۲۲۳ 

ی یه گر رگم عم صرق م29 ون ی مرف سس 3 ی ی مرو ی 

و لا تجعلوا اللة عرضة لاأیمانکم آن تبروا و تتقوا و تصلحوا بَیْنَ الناس و الله سمیع علیم (۲۲۶) 

و اللّه را بهانه سوگندهای خود قرار ندهید تا بین مردم نیکوکاری و پرهیزکاری و اصلاح انجام ندهید و اللّه 
شنوای داناست ۲۲۴ 

وم م شوه یرو 9اه مه سره سا امه فی مر گنه سوم مر ۵ ونقه ب واه عج2 وس ی 
حدم له بالعُو في أَْمَانکم و لکن بوَاخدُکُمْ بما کسبث قلوبْکُم و له عفر لیم (۲۲۵) 
اللّه شما را به بیهوده (گفتن) در سوگندهایتان (سوگندهایی که بدون توجّه یاد می کنید) موّاخذه 
نمی کند و لیکن شما را بدآنچه دلهای شما فراهم نموده مواخذه می کند و الله آمرزندة بردبار است ۲۲۵ 


۳ 
_ ۶ و مس مه 


ی ی ره ۰ م ع و ها یم وق و عوره گس اد وی ی 
للذین یولون من نسائثهم ترتص اربعة آشهر فان فاءوا فان اللة غفور زجیم (۲۳) 


۵۰ 


برای آنان که از زنان خود کناره می گیرند انتظار چهار ماه است پس اگر بازگشتند» همانا (الْه) آمرزنده و 
مهربان است ۲۲۶ 

و ان عَرَمُوا الطْلاقَ فان له سمیع ليم (۲۲۷) 

و اگر خواهان طلاق (جدایی) شدند پس اللّه شنوای داناست ۲۲۷ 

و المُطلَقَاتْ یترصن بأنفیهنّ ثلانةٍ فُروءٍ و لا یل لَهُنْ آن یِکُْمُنَ ما خَُق ال في آَرخَامهن ان 
کُنْ یمن باللّه و الوم الاخر و بُُولَْهن أحَقَ رده في ذیک ان آراُوا اضلاحاً و لَهْنْ مثل الّذي 
لین بالْمَغژوف و لرجَال عَلیْهِنٌ دَرجَةٌ و ال عزیژ حَکِیمْ (۲۲۸) 

زنان طلاق داده شده خویشتن را به مذّت سه بار پاک شدن (سه بار عادت ماهانه دیدن) در انتظار نگاه 
دارند و برای آنان جایز نیست که آنچه را اللّه در رحم های ایشان آفریده» پنهان کنند اگر به اللّه و روز 
آخرت ایمان دارند و شوهرانشان اگر سر آشتی دارند به بازگرداندن ایشان در این (مدّت) سزاوارتر هستند 
و برای زنان حقوقی است همانطور که بر عهدهٌ آنان وظایفی به شایستگی است و برای مردان بر زنان 
مراتبی است و اللّه شوکتمند حکیم است ۲۲۸ 


الطْلاق مان فامُشاک به موف او تَشریخ با خسان و لا یل لَکْمْ أنْ تأَحْذوا ممّا نموه شَیْناً الا 


۳ 


[| 


آن یَخافا لا بُقِیمَا خذود اللّه فان خفثم لا یُیمَا خذود اللّه فلا جُنَاحٌ عَلَْهمَا فیمّا فد به تَلک 
خذودذ اللّه فلاً تغتدوها و من یََعَدَ خُذُود اللّه فأولتک هُمْ الظلِمُونَ (۲۲۹) 

طلاق دوبار است پس حفظ کردن به خوبی و يا رها ساختنی به نیکی و شایسته شما نیست از آنچه به 
آنها (همسرانتان) داده اید از ایشان بگیرید مگر اینکه بترسند که مرزهای اللّه را به پا نمی دارند و اگر 
می ترسید که مرزهای اللّه را به پا ندارند پس در آنچه زن برای (جدا شدن از شوهر در هنگام طلاق 
گرفتن) می دهد (و شوهر آنچه می ستاند) مانعی بر آن دو نیست پس به آن (حدود) تجاوز نکنید و 
کسی که به مرزهای اللّه تجاوز کند پس آنان (افراد) ستمکار هستند ۲۲۹ 

ان طلَفْها فلا تجلْ له من بَغدْ حتّی تنکح روج عَيْرهُ فان طَفَها قلاً جُتَاح عَلیُهما آن یِتراجَا ان 


۶ مر 


ظنَا آن بُقیمَا خدود اللّه و تلک خُذودذٌ اللّه یُبْینها لْقَوْم یَعْلَمُونَ (۲۳۰) 


۵۱ 


پس اگر او را (بار سوّم) طلاق داد پس برای او بعد از آن (ازدواج) حلال نیست تا اينکه آن زن با شوهری 
غیر از او ازدواج کند پس اگر او را طلاق داد بر آنان مانعی نیست که به سوی هم بازگردند و با هم ازدواج 
کنند اگر می پندارند که مرزهای اللّه را به پا می دارند و این مرزهای اللّه است» آن را بیان می کند برای 
قومی که می دانند ۲۳۰ 


۶ م و 


و دا طلَفتْم السَاء فبَفن أَجَلَهْنَ قأَمسکُوهُنٌ بمَعروف َو سَرَخُوهُنّ بمَعْرّوف و لا ثُمُسِکُوهُن ضزاراً 
لَعْتَدُوا و مُنْ یَفْعَلْ یک فَقَذ ظلَم تفه و لا َتَخْذُوا آیّاتِ اللّه هروا و اذْکرُوا نمَة له عَلَیْکمْ و 
َا رل عَلَیکْمُ من الکتاب و الْجکُمَة یَعظْکُم به و اتقو ال و اْلَمُوا نله کل شَيْء عَلِيمٌ (۲۳۱) 
و اگر زنان را طلاق دادید و به پایان عدّه خود رسیدند پس آنها را به خوبی نگاه دارید یا آنها را به خوبی 
رهایشان سازید و آنها را به آزار (ادْیّت کردن) نگهداری نکنید تا (به آنها) تجاوز کرده باشید و آن که اين 
کار را انجام دهد به خودش ستم کرده است و آیات اللّه را به مسخره نگیرید و نعمت اللّه را به یاد آورید 
و آنچه بر شما از کتاب و حکمت نازل شده است. (اللّه) شما را بدان پند می دهد و تقوای الهی پيشه 


سازید و بدانید که اللّه به هر چیزی داناست ۲۳۱ 


و اد طلْفْمُ اللْسَاء فْبِلَُنَ أَحَلَهْنْ فلاً تَعضلْوهُن آن یَنکخن أَروَاجَمّنَ ادا تراضوا بَینَهُمْ بالمَغروف 


۳ 


ءِِ "1۷ 


ذیک بُوعظٌ به مَنْ کان منم بوْمنْ باللّه و الوم خر لکْم آزکی لَکْمْ و أَطْهَر و ال یلم و نم 
تغلمون (۲۳۲) 

و هنگامی که زنان را طلاق دادید و به مُهلت خویش رسیدند پس مانع نشوید آنها را که با شوهران 
خویش ازدواج کنند اگر بین خودشان به خوبی توافق کنند بدین صورت کسی از شما پند می گیرد که به 
لّه و روز آخرت ایمان می آورد» اين برای شما پاکتر است و پاکیزه تر و اللّه می داند و شما نمی دانید 
۳۳۲ 

و الَْالِدَاتُ یرضُنَ أَولَدَهُنَ حَولَیْن کاملیّن لِمَنْ 
کسوَنْهّنَ 7 وْسْعَها لا تضارٌ وَالِدَةٌ بوَلدها و لا مَوْلود 


الْوَارثِ مثل ذیک فان آرادا فضالاً عَنْ تراض منهما 
0۲ 


ه‌ 
۱ست 
۰ 4 
رد 
ه‌ 
۹ 
06۰ 
مسک طا 
ما 
۱ 
۰ 4 
1 
۱ 
9۸ 
۱ 
6 
ع 
ب۱ 
ها 
3 
۰ 
۱۳۰۳ 


۳ 


تشترضغوا أولَدکمْ قلاً جُتاح عَلَیْکمْ ادا سَلَمتْمْ ما انیم بالمَغْرّوف و انوا ال و الوا أنْ اللّه بمّا 
تَعْمَلُونَ بَصیرٌ (۲۳۳) 

و مادران؛ کودکان خویش را دو سال کامل شیر بدهند اگر کسی که بخواهد شیر دادن را کامل کند و بر 
عهدهٌ صاحب فرزند (پدر) خوراک و لباس آنها به نحو شایسته است» کسی به اندازهٌ توانش تکلیف نشود, 
هیچ مادری به خاطر فرزندش آزار نشود و هیچ پدری به خاطر فرزندش (آزار نشود) و بر عهدهٌ وارث 
(قیّم) مانند این است پس اگر خواستند با خشنودی و مشورت با همدیگر از شیر دادن باز گیرند بر آنها 
مانعی نیست و اگر خواستید که دایه (شیرده) برای کودکان خود بگیرید مانعی بر شما نیست اگر پرداخت 


کنید آنچه را به خوبی می دهید. تقوای الهی پيشه سازید و بدانید که اللّه بدآنچه می‌کنید بیناست ۲۳۳ 


۳ ۳ 
۶ م۶ ی 


و الْذِین یُتوَفونَ منم و یَذرون آواجاً یتریضن بانفیهِن آبعة آشهر و عشرً فا بلعن أجلهْنْ فلا 
جْتاح لیم فیما قعلن في آنشییهن بالْمَغژوف و ال بما تَعَْلُونَ خَبیزٌ (۲۳۵) 

و کسانیکه از شما که می میرند و همسرانی را بر جا می گذارند» آن زنان خویشتن را چهار ماه و ده روز در 
انتظار نگاه می دارند پس زمانی که به مُهلت خود رسیدند برای شما مانعی نیست در آنچه به نیکی دربارةٌ 


خود می کنند و اللّه بدآنچه می کنید آگاه است ۲۳۴ 


و 1 نا 4۳ ۰ ۳ 13 14 ۳ 9 ۰ ۳ النْساء و 7 ۰ ۹ ۹ سر و اضر اللَّه 
۰ مه هه ۱ مسق مس 9 + مس س و صوح ‏ ۲ 


۳ 
۳ ۳ 
سوم 2 4 
۶4 میم 0 


سَتَدُكُرُوتَهْنَ و لین لا نُوَاعدوهَنٌ سرا !ان تقولوا قَوْلاً مَعْروفاً و لا تغزمُوا عَفْدة النکَاح حتّی یَبلع 
کاب أَجَلَهُ و اعلَمُوا نله یَعلمْ ما في أنْفْسکُمْ فَاحدَروة و اعلَمُوا نله عُفور لیم (۲۳۵) 

و مانعی بر شما نیست که به کنایه (سربسته) از (این) زنان خواستگاری کنید یا (ازدواج با آنها را) در دل 
خویش پنهان دارید. اللّه می داند که با آنان سخن خواهید گفت و لیکن به ایشان پنهانی وعده ندهید 
مگر آنکه گفتاری نیک بگویید. آهنگ عقد زناشویی نکنید تا مذّت نوشته شده به مُهلت خود برسد و 
بدانید که همانا اللّه آنچه در دلهای شماست را می داند پس از او بترسید و بدانید که اللّه آمرزندهٌ ُردبار 


است ۲۲۳۵ 


0۳ 


۹4 


لا جُنَاحٌ علَیْکُم ان طَفْنْمُ الَسَاء ما لَمْ تَمَُوهُنّ و تفرضوا لَهْنْ فُریضة و مََعُوهْن علی المُوسع 
قَدَرهُ و علی المفتَر قََرهُ متاعاً بلمَعْرّوفِ حقاً علی امین (۲۳۰) 
مانعی بر شما نیست اگر زنان را طلاق دهید مادامیکه ایشان را لمس نکرده باشید یا چیزی برای ایشان 
معین نکرده باشید و آنان را بهره مند کنید» بر توانگر به مقدار توانایی اش است و تنگدست به اندازهٌ 
قدرتش است بهره ای به خوبی» حقی بر عهدةّ (افراد) نیکوکار است ۲۳۶ 


َ‌ 


2 ۰ و و وم هو ۶و ۹ مق مر ۴ 0 8 ۹ مر 9 
و آن طلقتموهن من فبل آز ۲ آن یَغفون َو 


۲ 4 | و سس 6 
تعفوا افر 


ث لللَقَوّی و لا تسوا الفضل بَیْتَکُمْ ال له بمّا تَعْمَلُونَ 


و اگر قبل از آنکه آن را لمس کرده باشید» آنان را طلاق دهید در حالی که مهریه برای آنان معین کرده 
باشید پس بر عهده شماست پرداخت نصف آنچه مَقرّر نموده اید مگر آنکه آن زنان ببخشند یا آنکه 
ببخشد که به دست او عقد زناشویی است و اگر ببخشید به تقوا نزدیکتر است و نیکوکاری را میان خود 
فراموش نکنید. همانا اللّه بدآنچه می‌کنید بیناست ۲۳۷ 

خافظوا عَلی الصَلَوَاتِ و الصَلاة الوْشطی و فُومُوا للّه قانتینَ (۳۳۸) بر نمازها (نمازهای پنجگانه) و 
نماز میانه (نماز عصر) مراقب باشید و برای اللّه مُتواضعانه به پای ایستید ۲۳۸ 


مثثّم فَادکُرُوا ال ما عَلمَکُم ما لَمْ تَکونُوا تَعلَمُون (۲۳۹) 


پس اگر می ترسید پس پیاده يا سواره (نماز بجا آورید) پس هنگامی که امنیت یافتید پس اللّه را یاد 


مه .۰22 م ۶8۹/2 و 7 > 
فان خفتم فرجالاً و رَکبَاناً فاذا آم 


کنید چنانکه به شما آنچه را نمی دانستید آموزش داد ۲۳۹ 


2 
2 

له 
0 


و الّذین توف منم و یدرون أَرواجاً وَصیَةٌ راهم مَتَاعاً ای الْحَوْل یر اخْراج فٍنْ خرَجُنَ فلا 
جُناح عَلَیُِم في ما فعلن في أَنْْیهِنْ من مَغژوف و له عزیژ حَِیمٌ (۲2۰) 

و آنان که از شما می میرند و زنانی را به جا می گذارند وصیتی بر عهدهٌ آنان برای زنانشان است بهره‌ای 
تا یک سال بدون اخراج کردن پس اگر خودشان بیرون روند مانعی بر شما نیست در آنچه دربارة خویش 
به خوبی انجام دادند و اللّه شوکتمند حکیم است ۲۴۰ 


۵ 


و لِلمُطلْقَاتِ مَتَاعٌ بالمَغروف حقاً علّی اتف (۲۶۱) 

و برای زنان طلاق گرفته شده بهره ای است به خوبی و حقی بر عهدهٌ (افراد) پرهیزکار است ۲۴۱ 
کَذلک یبِیْنْ اللَه کم آیاته لَعلْکْم تغقلون (۲۶۲) 

اینچنین 1۱ 

مر |لی این خَرجُوا من دارهم و هم لوف حَدَر لمَوْتٍ فقال هم له مُوئوا ثم 
ال لذُو فضل ی النّاس و لکن أَکتر النّاس لا یَشْکُرُونَ (۲2۳) 

آیا توجه نکردی کسانیکه از سرزمین خود از ترس مرگ خارج شدند در حالیکه هزاران نفر بودند پس اللّه 
به ایشان گفت: بمیرید سپس ایشان را زنده کرد» همانا اللّه صاحب فُزونی برای مردم است و لیکن اکثر 
مردم سپاسگزار نیستند ۲۴۳ 

و قاتلوا في سبیل الّه و الوا آنْ ال سمیغ عَلِيمٌ (عع۳) 

و در راه اللّه نبرد کنید و بدانید که اللّه شنوای داناست ۲۴۴ 


9 #۶ وس 


۶ مود و ام اه 2 اهر ۰ 
اضعافا کثيرة و الله یقبض و یبسط و الیه 
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مَنْ دا الّذي یُفْیْض اللَةٌ قرضاً حَسّناً فیْضایفَهُ له 
ترجغون (۲2۵) 

کیست آنکه به اللّه وامی نیکو دهد تا برای او چندین برابر بیفزاید و اللّه تنگی و وسعت (رزق را) می دهد 
و به سوی او بازگردانده می‌شوید ۲۴۵ 

الم تر ای الما من بَني اسرائیل من بَعْدٍ مُوسی اد قالوا لِنبيٌ لَهُمْ ابِعث لنا مَکاً ثقَاتل في سبیل 
للّه قال هل عَسَیتْمْ ٍن کتَبِ عَلَیْکُمْ القتال لا ثقاتلوا قالوا و ما لنا لا ثقاتل في شبیل اللّه و قذ 
أَخرجتا من دیار: و بَْائنا فلَمَا کب ليم الفتال ونوا ااقلیلاً قلیلاً مِنْهُمْ و ال ليم بالظالمین (۷ع۲) 
آیا به آن گروه از بنی اسرائیل بعد از موسی توجه نکردی که به فرستاده ای که داشتند گفتند: برای ما 
پادشاهی (فرماندهی) انتخاب کن تا در راه اللّه نبرد کنیم؟ گفت: آیا چنین نیست که اگر نبرد برای شما 


۶ مه س ی ۰ ۰ عم عم هه ۰ ۰ ۳ ۰ +۰۰ ۰ ۰ ۰ 6 ۰۰ خ 
مقزر گردد نبرد نکنید؟ گفتند: ما را چه شود که در راه اللّه نبرد نکنیم در حالیکه از سرزمینمان و فرزندان 


0۵ 


خویش اخراج شدیم پس هنگامی که بر ایشان نبرد مَُرر گردید جز عدّه کمی از ایشان پشت کردند و اللّه 


به حال (افراد) ستمکار داناست ۲۴۶ 
مر وه 9 هو م4 8و ه ۳ ی ارم من اسلا 6 و رو مهم 9 جِ ری و و 9 و درو موعو مه و ۶ # 
و قال لَهْمْ تبیهُمْ ان اللةَ قَذْ بَعت لَکُمْ طالوت مَیکاً قالوا ی یَکُونْ له الک عَلینا و تن أَحَق 


باللک مه و لم یوت سَعةّ من الْمَال قَال ان ال اضطفاه عَلَیْکُمْ و رَادَهُ بَشطة في العلّم و الجشم 


و اللَه بوْتي ملک مَنْ یِشَاء و ال وّاسغ عَليمْ (۲۶۷) 


۳ 


و فرستاده ایشان به آنان گفت: همانا اللّه برای شما طالوت را به پادشاهی انتخاب نمود؛ گفتند: چگونه 
او بر ما پادشاهی کند در حالیکه ما به پادشاهی از او شایسته تریم و به او وسعت در مال داده نشده 
است؟ (فرستاده ایشان) گفت: همانا اللّه او را بر شما برگزید و او را در دانش و توانایی بیفزود و اللّه 
فرمانرواتی خود را به هر کس که بخواهد می دهد و اللّه وسعت بخش داناست ۲۴۷ 

م ور وه م وه مج صحم وه هر مر مق و #رو و و 2 م92 و ام و رس موش 9 »و م یو و , 2 
و قال لهم نبیهم ان ايّة ملکه آن پاتیکم التابوت فیه سکينة من زبکم و بِقَيّة مما تزک ال موسی و 


آل هاژون تَحْملَهُ الْمَلائكَة ان في ذیک لايةٌ کم ان کُنْتْمْ مُذْمنینَ (۲۶۸) 


1 
2 


9 فرستاده ایشان به آنان گفت: همانا نشانه پادشاهی او آن است که فرشتگان صندوق (عهد) را به سوی 
شما حمل می کنند که در آن آرامشی از پروردگارتان نهفته و یادگاری از میراث خاندان موسی و خاندان 
هارون است» همانا در این نشانه ای برای شماست اگر از (افراد) مومن هستید ۲۴۸ 


٩ ِِِ 1 ‌«‏ و و ما مج ۳ ار ۶ وه 2 4 یو ۳ و ی 24 و ار ی 8:۵ 
فلما فصل طالوت بالجنود قال |ٍن الله مبتلیکم بنهر فمن شرب منه فلیش مني و من لم یطعمه 
رِ 


2 1 كَّ م2 2 
لو 4 4 ۵ ۴ 9۵ م م2 و 


1 2 ۳ 8 ۳ 2 و ی را هد ای ههار فص و سایق 
اه مني الا من اغترف غرفة بییه فشربوا مِنهٌ الا قلیلاً مِنْهُمْ فلَمّا جَاوَرَهُ هو و الذین أمَنُوا مَعَه 
. و ه 


قالوا لا طاقةَ نا وم بجالوت و جُنوده قال الَذِینَ یَظُْونَ َنَهُمْ مُلاَو اللّه کم من فئة قلیلة عْلَبتُ 


2 


۳ 
۰۰۵ 
هنه 


ِ 


گثيرة باذن اللّه و له مَعّ الصابرین (۲2۹) 

پس هنگامی که طالوت سپاه را به راه انداخت» (طالوت) گفت: همانا اللّه آزمایش کنندةٌ شما به وسیله 
نهر آبی است پس هر کس از آن (آب) بنوشد از من نیست و آن کس که آن را ننوشد از من است مگر 
آنکه با دست خویش کفی از آن را برگیرد پس از آن (آب) جز (عدة) کمی از ایشان نوشیدند پس هنگامی 


که او (طالوت) 9 آنان که به او ایمان آورده بودند از نهر گذشتند. گفتند: ما را امروز توانایی در برابر 


1 


جالوت و سربازانش نیست» کسانیکه باور داشتند که ملاقات کننده اللّه هستند» گفتند: چه بسا گروهی 
کم بر گروهی بسیار با اجازه له پیروز شدند و اللّه با (افراد) شکیبا است ۲۴۹ 

و ما بَررُوا لجالوت و جُنُوده قالوا ربا فرع عَلینا صَبراً و تبث أَفدامَّا و انضزتا ی الْقَوم الکافرین 
(۲۵۰) 

و هنگامی که با جالوت و سربازانش رو به رو شدند و گفتند: پروردگارا بر ما شکیبایی را ارزانی دار و 
گام های ما را آستوار ساز و ما را بر گروه کافران یاری کن ۲۵۰ 

فَهَرَمُوحُمْ بان اللّه و قتل داد جالوت و آ تام ال الْمَلک و الحكُمَة و عَلَمَهٌ ما یشَاء و َو لا دَفْ 
له التّاش بَعْضَهُمْ بَعض لَعْسَدَّتِ بت دُو فضل عَلّی الْعَالمین ۲۵۱ 

پس با ارادهٌ اللّه آنها را شکست دادند و داود. جالوت را کشت و اللّه پادشاهی و حکمت را (به او) داد و 
وی را از آنچه می‌خواست آموزش داد و اگر اللّه بعضی از مردم را به وسیلةٌ بعضی دیگر دفع نمی کرد 
قطعاً زمین فاسد می شد و لیکن اللّه صاحب فُزونی بر جهانیان است ۲۵۱ 

لک آیاث اللّه تتلوها عََیْک بالق و تک لمن الْمُرسَِینَ (۲۵۲) 

ی ی ی (ای محمّد) تو از فرستادگان هستی ۲۵۲ 
لک رشن فضلتا بَعضهُمْ علی بَعْض منهُمْ من کلم ال و رفع بَضَهُم درجَات و آَیتا عیسی ابْنَ 
مَرْيَم الْبَْتَات ت و ید اه بژوح اس و لو شاء اللَهُ ما اقَتَل الذِینَ من بُعْدِهِمْ من بَعْدٍ ما جَاءَثهم 
لیات وٍ لکن اختَلَفوا مهم من امن و مِنهْم من کفر و لو شاء اللَهْ مّا افَلوا و لْکنّ اللَةَ یَفُعَل مَا 
رید (۲۵۳) بعضی از فرستادگان را بر بعضی فُزونی دادیم» از میان ایشان است که با او ال سخن 
گفت و بعضی از ایشان را به مرتبه هایی بالا برد و به عیسی پسر مریم نشانیها را دادیم و او را به 
روح القدس تقویت نمودیم و اگر اللّه می‌خواست کسانیکه بعد از آنان بودند» با وجود نشانیها که بر 
ایشان آمده بود» به کشتار یکدیگر نمی پرداختند و لیکن بعد از ایشان اختلاف کردند پس بعضی از آنان 
ایمان آوردند و بعضی کُفْر ورزیدند و اگر اللّه می خواست با یکدیگر نبرد نمی کردند و لیکن اللّه هر آنچه 
که بخواهد را انجام می دهد ۲۵۳ 


۷ 


2 ی , ۳ ۶و 2 0 رم هم ۰ هو #۶ ۱۳۳۹ ۰ 0 2 ۹ و و و 2 م ۰ 

یا آیها الذین آمَنوا آنْفقوا ممّا ررَقتاکم من قَبْل آن یات یوم لا بیع فیه و لا خلة و لا شَفاعة و 
الکافزون هُمْ الظالِمُون (ع۲۵) 

ای آنان که ایمان آورده اید از آنچه شما را رزق دادیم (در راه اللّه) ببخشید قبل از آنکه روزی بیاید که در 
آن داد و ستدی نیست و دوستی و شفیعی نیست و کافران همان ستمگران هستند ۲۵۴ 

ِ 4 ول ای 2-1 2 ۴ و مرو و و و ی + ۵4 ی 9٩‏ م 4 8۵ ]2 پي ص ‏ ۸ ۹ ز ها 
له لا ال ال هو الْحَنْ الْقَومْ لا تخد سِنةٌ و لا تم له ما في السْمَاوّات و ما في الدرض مَن ذا 


7 


الَذي یَشْفَعْ عندهُ الا باذنه یلم ما بیْنَ یدهم و ما خُلْفْهُم و لا بُحیطُونَّ بشَیْءٍ من علمه الا با 

شاء وسع کُسِیّهُ السَمَاوّاتِ و الْرْصض و لا یود حفْظَهُمَا و هو العَلنْ الْعَظيمْ (۲۵۵) 

له صاحب قدرتی جز او نیست. زندهٌ پاینده است» او را تغییر و خواب فرا نمی گیرد» برای اوست آنچه در 

آسمانها و آنچه در زمین است» کیست آنکه به نزدش جز با اجازه او شفاعت کند» آنچه را پیش روی 

ایشان است و آنچه را پشت سر آنهاست را می داند و به چیزی از دانش او (اللّه) فراگیرنده نیستند جز به 

آنچه (اللّه) بخواهد. فرمانروایی او آسمانها و زمین را فرا گرفته است و بر او (اللْه) نگهداری آنها دشوار 

نیست و او برتر بزرگ است ۲۵۵ 

1 را في الدّین قَذ تین الرْشدُ من الْعْيْ فَمَنْ یکُفر بالطاغوتِ و یُوْمنْ باللّه فد اسْتَمُسک 

بالْغزوة نی لا انفضام لها و له سمیع عَلِيمٌ (۳۵۲) 

در (پذیرش) دین اجباری نیست. به درستی راه زشد (هدایت) از راه کچ (ضلالت) مشخص شده است 

پس کسی که به طاغوت (استبداد) کُفر ورزد و به اللّه ایمان آورد پس به درستی به دستاویزی مُحکم 

چنگ زده است که آن را گسستنی نیست و اللّه شنوای دانا است ۲۵۶ 

له ون الذین لوا رهم من الاب نی اور الذین کفزو ام الطافوث یرتم 
- و رگن ار و و و 

من النور الی الظلمّاتِ آولیّک آصحاب النار هم فیها خالدون (۲۵۷) 

له سرپرست کسانی است که ایمان آوردند. آنها (موْمنان) را از تاریکی ها به سوی نور بیرون می آورد و 

کسانیکه گُفرورزیدند سرپرستان ایشان طاغوت (استبدایان) هستند آنها را از نور به سوی تاریکی ها 


بیرون می رانند» آنان پاران آتش هستند و ایشان در آن (جهنم) ماندگار هستند ۲۵۷ 


۸ 


ِ 
3 
۱ 


ابراهیمْ في رَبه آن 
میث قال ابر يم فان له بأني بالشْمُس من الْمَشْرق فَّتِ بها من الْمَغْرب فَبهِتَ 
اّذي کَفر و له لا يَُيِي الوم الظَالْمینَ (۲۵۸) 


تاه ال الک اد قال راهم ربّي الّذي يُّخيي و یمیت 


آیا توجه نکردی آن کس را که با ابراهیم دربارهٌ پروردگارش ستیزه کرد چرا که اللّه وی را پادشاهی داده 
بود. هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگار من کسی است که زنده می کند و می میراند. گفت: من هم 
زنده می کنم و می میرانم» ابراهیم گفت: اللّه خورشید را از مشرق بیرون می آورد پس تو آن را از غرب 
بیرون بیاور؟ در نتیجه آن کسی که کُفْر ورزیده بود مبهوت (خاموش و درمانده) ماند و اللّه گروه 
ستمگران را هدایت نمی کند ۲۵۸ 
وه و و و ی ی وی فَمَاَهُ له 
عام ثم بَعنَهُ قال کم بت قال لبثث یَوماً َو بَغض يو قال بل بت مائَة عام فَانظَرْ ای 
تا رس آیةَ یساس انظر ای العظام کَیّف 
تنشزها ثم تَکُشوها تخماً فلَمّا تبَیّنَ له قال أعْلَمْ آنْ اللّهْ عَلّی کل ن شیء قدیر (۲۵۹) 
یا به مانند کسی که از شهری عبور کرد که سقف های آن فرو ريخته بود» گفت: اين (خانه های ویران 
شده) را چگونه اللّه بعد از مرگش زنده می کند؟ پس اللّه او را صد سال میراند سپس او را برانگیخت 
(الّه) به او فرمود: چه مدّت مانده ای؟ گفت: روزی یا پاره‌ای از روز مانده ام (اللّه) فرمود: صد سال 
مانده ای پس به خوراک و نوشیدنی خویش نگاه کن که تغییر نیافته و به الاغت نگاه کن تا تو را نشانه ای 
برای مردم قرار دهیم و به استخوان ها نگاه کن که چگونه آنها را پیوند می دهیم سپس آنها را با گوشت 
می‌پوشانيم پس هنگامیکه برای او آشکار شد گفت: همانا می دانم اللّه بر هر چیزی تواناست ۲۵۹ 
و ِذ قال بْراهيمْ رب آرني کف تثخيي المَوتّی قال وم نُْمنْ قال بِی و لکن لِیَطْمَیْنْ قلبي قال 
َحذ آیِعةٌ من الطَیر فضرْهُنّ یک نم اجْعل علی کل جبل مِنهْنْ جُءا نم اه یتینک سغیاً و 


اغلَم أَنّ اللّة عزیز حَكِيم (۲۱۰) 


0۹ 


هنگامی که ابراهیم گفت: پروردگارا به من نشان بده که چگونه مُردگان را زنده می کنی؟ (اللّه) فرمود: 
مگر ایمان نیاورده ای؟ (ابراهیم) گفت: بله و لیکن تا قلبم آرام گیرد. (اللّه) فرمود: چهار پرنده را بگیر و 
آنها را نزد خود جمع و تکه تکه کن سپس بر بالای هر کوهی قطعه‌ای از آنها را قرار داده و آنها را صدا 
بزن» به سوی تو شتابان بیایند و بدان که اللّه شوکتمند حکیم است ۲۶۰ 

مََنْ الذِی یُنْفْفُون أموَلَهُمْ في شبیل اللّه مت حَبّة بت سَبْع ستابل في کل سُنبَْة ماه حَبّة و 
اللَهُ یْضاعف لِمَن یِشَاء و اللَه واسغ عَلِيمٌ (۲7۱) 

مَثل کسانیکه مال های خود را در راه اللّه می بخشند مانند دانه ای است که هفت خوشه برویاند» در هر 
خوشه صد دانه است و اللّه برای هر کس که بخواهد چندین برابر می کند و اللّه وسعت بخش داناست 


۳۶۱ 


الذین ینففونَ آَموَلهُمْ في سبیل اللّه ثم لا بثبعُونَ مّا 
لا حَوف لیم و لا هم یَحرَنُوَ (۲7۲) 

کسانیکه مال های خود را در راه اللّه می بخشند سپس بدآنچه بخشیدند منت و آزاری نیاوردند» برای 
ایشان پاداشی نزد پروردگارشان است و ترسی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۲۶۲ 

ول مَغروف و مَعْفرةٌ خی من صدَقّة ینبغهَا دی و ال نش خیم (۲2۳) 

گفتار نیک و آمرزش بهتر است از صدقه ای که بدنبال آن آزاری باشد و اللّه بی نیاز بُردبار است ۲۶۳ 

یا یا اذین منوا لا تبطلُوا َقَاتَکُمْ بالمَنْ و الأّدّی کالّذي ینف ماه رِثاء النّاس و لا یمن باللّه و 
الوم لاخ فُمَََهُ کمَتل صفوّان عَلیُه ثرا فَضابةُ وابل فترکَة صلداً لا یمرو علی شَیْءٍ ما 
کَسَبُوا و ال لا بَهُيِي الْقَْمْ الکافرین (۲۹۶) 

ای کسانیکه ایمان آورده ايد صدقات خود را با منت و آزار باطل نسازید به مانند کسی که مال خویش را 
برای نمایش دادن به مردم می بخشد و به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورد پس داستان او به مانند 
سنگی لغزان است که خاکی روی آن باشد و به آن باران تند ببارد که از آن سنگی صاف و سخت به جا 


می گذارد. از آنچه فراهم کرده اند چیزی بدست نمی آورند 9 اه گروه کافران را هدایت نمی کند ۲۶۴ 


1 


۶ رو و 


ِ ذین یُْفقَونَ أَُوَالهُم ابْتعَاء مَرضاة اللّه و تثبیتاً من مهم کمَتّل جَنَة جَنَّه برُوَة أَضابَها وا 
تث ها ضغْفین فان لمْ یْصبْها وّابل فطل و ال بما تَعْمَلُونَ بَصیرٌ (۲۹۵) 

و مُثل کسانی که مال های خویش را در جهت خشنودی الله برای استواری نفوس خویش می بخشند 

مانند باغی بر تپه ای است که آنرا باران ثُند رسیده باشد پس میوٌ خود را دو چندان بار آورد و اگر آن را 


رگباری هم نرسیده باشد پس بارانی سبک (آن را بس است) و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۲۶۵ 


6 رل 6 م قمگه و مسق ار مه سقیا ‏ و و ی 
| ود آحدکم آن ن له جَنَهٌ من تخیل و آغتاب تَجرٍي من تَحنهّا نار ] له فیها من کل الثْمَرات و 


رل رو و مر رون 


َضابهُ الب و له ره ضعفاء فاَضابَها اغضار فیه تا فاخترقث کَذلک یبیْنْ لیات لَعلَکُم 
تَفُْرُونَ (۲۲) 

آیا یکی از شما دوست دارد که برای وی باغی از نخلستان و تاکستان باشد که از زیر آن نهرها روان باشد, 
در آن از تمام محصولات (میوه ها) باشد و او را پیری رسیده باشد و او را فرزندان بینوا باشند پس آن را 
بادی برسد که در آن آتشی باشد و بسوزد. اللّه اینچنین آیات خویش را برای شما بیان می کند تا شاید 


بیندیشید ۲۶۶ 


یا بها لَذین آمَوا أَنفقُوا من طیْباتِ ما کسَبْْمْ و ممٌا أَخرَجْتا لَکْمْ من الأرْض و لا تیْمَمُوا الْحْبیتَ 


۳ 
ه‌ 


منه تنفقون و لسْتم بآخذیه الا آن تغمضوا فیه و اعْلَمُوا آنْ ال نی حَمیذٌ (۲2۷) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید از پاکیزه ها از آنچه به دست آورده اید. ببخشید و از آنچه برای شما از زمین 
بیرون آورده ایم و (چیزهای) پست را که خودتان جز با چشم پوشی نمی پذیرید را نبخشید. بدانید که اللّه 
بی نیاز شتوده است ۲۶۷ 

الشْیْطان یعدم الْفْفَر و و یَأمرْم بالفخشاء و ال بَعدُکُمْ مَعْفرَةً مِنة و فضلاً و اللّه وّاسغْ عَلیم 
(۳۹۸) 

شیطان (نابودگر) به شما وعدهٌ تنگدستی می دهد و شما را به بدی آمر می کند و اللّه شما را به آمرزشی 
از خویش و فُزونی نویدتان می دهد و ال وسعت بخش داناست ۲۶۸ 


ی 3 


بُوْتَي الْجكَمَة مَن بَشَاء و من بُوْتَ الْحكُمَة فَقَذ آونی یر کثیراً و ما یدکر الا أُووا اباب (۳۹۹) 


1 


حکمت را به هر که بخواهد می دهد و آن کس که حکمت داده شده است پس قطعاً خیری بسیار به او 
داده شده است و جز (افراد) خردمند یادآور نمی شوند ۲۶۹٩‏ 

و ما أْففْتْم من نفقة أو تَدرثم من تذر فان اللة یَعلَمَه و ما للظالمین من آنضار (۳۷۰) 

و آنچه از نفقه ای می بخشید یا نذری از نذری کرده ايد پس همانا آن را اللّه می داند و برای (افراد) 
ستمکار یارانی نیست ۲۷۰ 

ان ثبدُوا الصَدقاتِ فنعمّا هي و ان نُخفُوها و وْثوها الْفْقَرَاء فقو خی لک و بُکفرُ عَنْکُمْ من 
سَیَْاتَکُمْ و له بمّا تَعْمَلُونَ خبیرٌ (۲۷۱) 

اگر صدقات را آشکارا دهید چه خوب است و اگر پنهان دارید و به فقرا بدهید برای شما بهتر است از 
شما گناهانتان را می زُداید و اللّه بدآنچه می کنید داناست ۲۷۱ 

لش عَلیک هُدَاهُم و لكنّ اللّه يَهُدِي مَنْ يَشَاء و ما ثْفقُوا من خیْر فلأْْسکُمْ و ما ثثفقون الا 
ْتَعَاء وَجْه له و ما ثثفقوا من خی یو َیْکْم و أثْم لا ثظلَمون (۲۷۲) 

(ای محقّد) هدایت ایشان بر عهدهٌ تو نیست و لیکن ال هر کس را بخواهد هدایت می کند و آنچه از 
خیر می بخشید پس به نفع خودتان است و جز برای طلب خُشنودی اللّه نمی بخشید و آنچه از خیر 
می بخشید به شما داده می شود و به شما ستم نمی شود ۲۷۲ 

ْقراءالذینَ وا في شبیل اللّه لا ُنتطیفون ضزباً في الْرْض یَحسَبُُم الْجَاِل آفيياء من 
لعف تَعْرفْهمْ بِسیمَاهُم لا یلو الا الحافاً و ما تنفقوا من حَیر فان ال به لیم (۲۷۳) 
برای فقیرانی که در راه اللّه تنگدست شده اند. در زمین نمی توانند سفر کنند آنها را جاهل توانگر 
می پندارد» آنها را به خاطر خویشتنداری با چهره هایشان می شناسی. به سماجت (با پافشاری) از مردم 
گدایی نمی کنند و آنچه از خیر می بخشید پس همانا اللّه به آن داناست ۲۷۳ 


و ر ,موه 


ی و و 2 هل 2 2 وت و عو و 2 وو وه ات م وگ ی ها رف 
الذین یُنْفِقَونَ مهم باللیل و النهار سزاً و علايّة فلهم أَجْرُهم عند رهم و لا خوف عَلَيْهمْ و لا 


۶ و م 0و 


هم یحزنون (۲۷۶) 


۳۲ 


کسانیکه اموال خود را در شب و روز پنهانی و آشکار می بخشند پس برای ایشان نزد پروردگارشان 
پاداشی است و ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۲۷۴ 

الّذین یَأکلُونَ ربا لا یُِومُون الا کما یوم الذِي یِتَحْبّطهُ السْیْطَان من المش دک بَنَهُمْ قلوا تم 
بِبْْ مثل الربا و آحل اللّهُ الب و رم ربا فمَن جاءَهُ مَوٍعظةً من رَبّه قائتهی فلَهُ ما سَلف و أَمر 
ای اللّه و من عَاد فیک آضحاب التّار هُمْ فیقا خَالدُوَ (۲۷۵) 

کسانیکه ربا می خورند» بر نمی خیزند مگر مانند به پا خواستن کسی که شیطان (نابودگر) به دیوانگی آن 
را آشفته کرده باشدء این بدان سبب است که گفتند: جز این نیست که داد و ستد به مانند رباست و 
در حالیکه اللّه داد و ستد را حلال کرد و رباخواری را حرام کرد و آنکس که از جانب پروردگارش پندی بیاید 
پس باز ایستد برای اوست آنچه گذشته است و کار او با اللّه است و کسانیکه (به رباخواری) بازگردند پس 
آنان یاران آتش (جهنم) هستند در آن جاودانند ۲۷۵ 

یَمَحَق ال ابا و يُرّبي الصَدَقات و اللَه لا بُحبٌ کل کفار یم (۳۷) 

اللّه ربا را نابود می کند و به صدقات برکت می دهد و اللّه هر ناسپاس گنهکاری را دوست ندارد ۲۷۶ 

ان ادن آَمَُوا و عَمِلوا الصالحاتِ و 
َلَهمْ و لا هم یرون (۲۷۷) 


همانا کسانیکه ایمان آورده و کارهای شایسته انجام دادند و نماز را به پای داشتند و زکات را دادند برای 


۶ وو ۶ ه 


و نل و یم . 24 692 .2 ره جخ ی 
قَامُوا الصّلاة و توا الركاةَ هم أَجْرْهُم عند ربهم و 1 حَوف 


ایشان مّزدشان نزد پروردگارشان است و ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نگردند ۲۷۷ 

یا ها الذین منوا اثفُوا له و ذرُوا ما بَقي من الربا ان كنْثَمْ مُوْمنینَ (۲۷۸) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و آنچه را از ربا باقی مانده است را رها کنید اگر از 
مومنان هستید ۲۷۸ 

ان لَمْ تفْعلوا فَادنُوا بزب من ال و زشوله و اٍن نتم فلکم موش آَمْوَیکُمْ لا تظلمُون و لا 


نَظلَمُون (۲۷۹) 


۳ 


پس اگر چنین نکردید پس جنگی را با الّه و فرستاده اش اعلام کنید و اگر توبه کردید اموال شما برای 

خودتان است, نه ستم کنید و نه ستم پذیر باشید ۲۷۹ 

و ان کان دُو عُسرة فَتَظرةٌ الی مَيْسَرَةَ و آن تَضدَفوا خر کم ان کم تَعْلَمُونَ (۲۸۰) 

و اگر (بدهکار) تنگدست باشد پس مُهلتی دهید تا گشایشی حاصل گردد و اگر صدقه دهید برای شما 

بهتر است اگر بدانید ۲۸۰ 

و ائفوا ما ثرجَعون فیه ی ال نم ی کل تفس ما کسبث و هم لا یْظْلَمُونَ (۲۸۱) 

و بپرهیزید از روزی که در آن به سوی اللّه بازگردانده می شوید و سپس به هر کس آنچه را فراهم کرده 

است داده می شود و به آنها ستم نمی شود ۲۸۱ 

یا نها الذین آَمَنُوا ادا تدْنتمْ تم بدیْن ی آجَل مُسَمّی فَاکُنبُوةُ و کب بَیْتکْم کاب با لعَدل و لا یب 

کاتبِ آن یَُنب ما عَلَمَهُ ال قلَیِکتّبِ و لیْمیلِ الّذي عَلیّه الحق و لتق اللّه رب و لا ببَخش منهٌ 

شَیناً فان کان الّذي عَلیْه الحَقَ سفیهاً و ضعیفاً و لا بستَطیع 

اشتشهدوا شهیدَین من رجالکُمْ فان لَمْ یکوتا رجْلَیْن فَرَجْل و امرآتان مِمَنْ ترضون من الشْهَداء آن 

تضلّ ِخدَاهُما فذَكر اخَدَاهُمَا خی و لا یب الشُهدَاء ادا ما ذُعُوا و لا کضأَمُوا آن تکوم صغیر ً 

کبیراً الی آجَله کم آفسط عند اللّه و آَفوْمُ بِلشهادة و دی لا ترتابُوا الا 

تدیژوتها بیْنکْمْ فلَیش عَلَیکُم ناخ لا تکبُوهَا و آشهذُوا |ذا تبایعثمْ و لا یضار اتب و لا شهیذ و 
ان تفعلوا ان فشوق بکُمْ و افو ال و بُعَلْمُکُمْ له و له بل شَیْء عَليمٌ (۲۸۲) 

ی مر ای رپس ی 

بنویسید و باید میان شما نویسنده ای آن را به عدل بنویسد و نباید نویسنده از آنکه او آن را بنویسد 

خودداری کند بدانسان که اللّه او را آموزش داده است پس باید بنویسد و بر او املاء کند آن کس که بر 

عهدةٌ او حقّ است و باید از اللّه پروردگارش بپرهیزد و چیزی از آن را کم نکند و اگر آن کس که بر عهدةٌ او 

حقّ است سفیه یا ناتوان باشد یا نتواند املاء کند پس باید سرپرست او به عدل املاء کند و دو شاهد از 


مردانتان گواه بگیرید و اگر دو مرد نبود پس یک مرد و دو زن از آنان که از گواهان می پسندید» اگر یکی 
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از آن دو (شهود زن) نپیوست پس آن دیگری شهادت بدهد و گواهان (از دادن گواهی) خودداری نکنند 
هر گاه که دعوت شوند و از نوشتن آن کوچک يا بزرگ تا مُهلتش خسته نشوید این برای گواهی نزد اللّه 
عادلانه‌تر و مُحکم تر است و نزدیکتر به آن که شک کنید مگر آنکه داد و ستدی جاری باشد که میان خود 
آن را انجام می دهید پس مانعی برای شما نوشتن آن نیست و هنگامی که داد و ستد می کنید گواه 
بگیرید و نباید هیچ نویسنده‌ای و نه شاهدی زیان ببینند و اگر چنین کنید پس همانا آن نافرمانی از 
جانب شماست و تقوای الهی پیشه سازید اللّه شما را آموزش می دهد و اللّه به همه چیز داناست ۲۸۲ 
وی اي او وی دای وه یا ي اوَثْمنَ 
ما و لتق اللّه ری و لا تکتمُوا السْهَادةً و مَنْ یَکتْمَها له آ ثم قلة ال بعا تفتلون لیم 
(۲۸۳) 

و اگر در مسافرت باشید و نویسنده ای را پیدا نکنید پس وثیقه باید گرفته شود پس اگر بعضی از شما به 
بعضی آن را امانت داد پس باید امانت دار سپردةٌ خود را بپردازد و از اه پروردگارش بپرهیزد و گواهی را 
پنهان نکنید و هر کس آن را پنهان کند پس همانا دل او گنهکار است و اللّه بدآنچه انجام می دهید 
داناست ۲۸۳ 

لِلّه ما في السْمَاوَاتِ و ما في الرْض و ان ثبُدُوا ما في أنفْسکُم أو ثخْفوه یُحَاسبْكُمْ به ال یَعْفر 
لِمَن يشَاء و یُعَدْبَ من يِشَاء و ال ی کل شَيْء قَدیر (۲۸۶) 

آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اگر آنچه در نفس های شماست آشکار سازید یا 
آن را پنهان سازید به خاطرِ آن اللّه شما را حسابرسی می کند پس هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را 
بخواهد عذاب می کند و اللّه بر هر چیزی تواناست ۲۸۴ 
من سول بما لاله من ربّه و الموْمُونَ کل آَمّن باللّه و مَلاتِکته و کته و له لا نرق بَیْنَ 


آَخدٍ من زسله و قالوا سمغتا و آطغتا غفرانک رَبّتّا و یک الْمَصیرٌ (۲۸۵) 


10۵ 


فرستاده بدآنچه به سوی او از جانب پروردگارش نازل شده است ایمان دارد و موّمنان همگی به اللّه و 
فرشتگان و کتابهای او و فرستادگان او ایمان آورده اند بین هیچکدام از فرستادگانش فرقی نمی گذاریم و 
گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم پروردگارا: آمرزش تو را خواستاریم و بازگشت به سوی اوست ۲۸۵ 

لا یُکلّف اللَهُ تفساً لا وُسْعَهّا لها ما کسبِث و عَلیْها ما اکتَسَبِت ربٌنا لا َُاخذُنا ان سیتا اه 


لب 9 م سم 


ضراً کمَا حَمَلتة علی الذین من قَبْتا ربْتا و لا تَحمّلتا ما لا طاقةّ لا 


ریّنا و لا تخمل عَلیْنا ! 
نا و انْفز تا و ارَمتا أنت مَوْلائّا فانضزتا ی الْقَوْم الکافرین (۲۸) 

اه کسی را جز به اندازةٌ توانش تکلیف نمی کند؛ برای اوست آنچه فراهم نموده است و نیز بر عهده 
اوست آنچه فراهم نکرده است. پروردگارا: بر ما خُرده مگیر اگر فراموش کردیم یا خطا کردیم» پروردگارا: 
بر ما بار سنگینی تحمیل مکن چنانچه آنرا بر پیشینیان ما تحمیل کردی» پروردگارا: و بر ما تحمیل مکن 
آنچه ما را بدان طاقتی نیست و از ما گذشت کن و ما را بیامرز و به ما رحم کن» تو سرپرست ما هستی 


پس ما را بر گروه کافران یاری کن ۲۸۶ 


1۹ 


سوره آل عمران - ۳ 
بشم ال الرْحْمنِ ارم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الم (۱) 
الم ۱ 
له له اه الْحَیْ الوم (۲) 
اللّه صاحب قدرتی جز او نیست. زندهٌ پایدار است ۲ 
ترل عَلَیک الاب بالخق مُصَد مُصدقاً ما بَین یَدَیه و أَنرّل لور و الانجیل (۳) 
(ای محمّد» اللّه) بر تو این کتاب (قرآن) را به حقّ نازل کرد تصدیق کنندهٌ پیش از آن است و تورات و 
انجیل را نازل کرده است ۳ 
من بل هُدّی لاس و 
انتقام (ع) 
از قبل هدایتی برای مردم است و فُرقان (قرآن - جُداکننده حق از باطل) را نازل کرد. همانا کسانیکه به 
آیات اللّه گفر ورزیدند» برای ایشان عذاب شدید است و اللّه شوکتمند و صاحب انتقام است ۴ 
اللّه لا یِحْفی عَلیّه شَي في الرض و لا في السَمَاء (۵) 
همانا له برای او چیزی در زمین و نه در آسمان پنهان نیست ۵ 
هو الّذي یوم في الدرحَام یف یشَاء لا له لا هو الْعزیژ الْحَكِيمْ (1) 
او کسی است که شما را در رحم ها هر گونه که بخواهد شکل می دهد» صاحب قدرتی جز او نیست. او 


شوکتمند حکیم است ۶ 


1۷ 


نس هچ تن ای ار ۰ ‌ ی ۰0 ی ءِِ ۵ نت زر 22 هم تاج 9۵ 2 تم ۰ ۵ 
هُوٍ اَذي أنرّل عَلَیَک الکتاب مه آیاث مُخکمات هن آَمّ الکتاب و خر مْتشابهات فَمّا الذین في 
جف ره موی م8 ی مت ۳ ری هر با ار ی 
قلوبهم رَبْغْ فُیتبعُوَ مَا تشابّة مِنه ابْتَعاء الفَتة ات 


الراسخُون في العلم یَقوون ما به کل من عند رَْنا و ما دک الا و 
او کسی است که کتاب را بر تو نازل کرد. از آنها آیات آستواری (حاوی جکمت) هستند که بنیاد کتابند و 
بخشی دیگر مُتشابهات (آیات بازگرداندنی - آیاتی که با بازگردانیدن به آیات دیگر قابل فهم می‌شوند) 
پس آنان که در دلهایشان انحراف است پس آنچه را که از (آیات) مْتشابهات (بازگرداندنی) است از آن 
بدنبال فتنه (آشوبگری دینی) و بدنبال تأویل (نتیجه گرفتن از آیات) هستند و تأویل (سرانجام و پشت 
صحنه) آیات را فقط اللّه می داند و افراد پا برجا در دانش (دینی) می گویند: به همه آنها ایمان آوردیم» 
همه از جانب پروردگار ماست و جز صاحبان خردها یادآور نمی شوند ۷ 


4 ۶ 0ب هه ۶و 


ربا لا زغ فلوبتا بَعد اد هَدَیْت و هب لتّا من لَدْنک رم تک آنت الْوَهَابٌ (۸) 
پروردگارا: دلهای ما را ملغزان بعد از آنکه ما را هدایت نمودی و از جانب خود رحمتی به ما ارزانی دار» 
همانا تو بسیار بخشنده هستی ۸ 
نا اک جامغ النّاس لیَوْم لا ریب فیه ِنْ ال لا یْحْلِف الْميعادٌ )٩(‏ 
پروردگارا: تو گردآورندهٌ مردم برای روزی هستی که در آن شکٌی نیست. همانا اللّه خلاف وعده نمی کند ٩‏ 
ار الّذین کَفَرُوا آن ُغني عَنهم آمُو 1 مهم و لول دهم من اللّه شَیِثاً و آولتک هم وَفُود التّار (۱0) 
همانا کسانیکه کُفر ورزیدند. اموالشان و فرزندانشان به هیچ روی آنها را از (عذاب) اللّه باز ندارد و ایشان 
خود هیزم آتش هستند ۱۰ 
داب آل فزعون و الَذین من قَبَهمْ کذبُوا بایاتنا فَخْدَهُمْ له بدثوبهمْ و له دید اْعقاب (۱۱) 
همچون شیوهٌ خاندان فرعون و کسانیکه پیش از آنان بودند» آیات ما را دروغ شمردند پس النّه به خاطر 
گناهانشان ایشان را بگرفت و اللّه سخت کیفر دهنده است ۱۱ 


و و ی مر 2۶ و م مهم و مه لا ما وم ] - 
قل لذین گفرژوا سَنْعلَبُون و تخشژون الی جَهَنمٌ و بش الههَاذٌ (۱۲) 


21۸ 


(ای محمّد) به کسانیکه کُفر ورزیدید. بگو: بزودی شکست می خورید و به سوی جهنم محشور می گردید 
و چه جایگاه زشتی است ۱۳ 

قَذ کان لک آيةٌ في فتتین التقتا فا ثقَاتل في سبیل اللّه و أَخَزی کافرةٌبَروْنَهُمْ مثلنهم ز 
و له یبد بتضرو مَن یَشَاء ان في ذیک لَعبرةٌ لأويي اأبضارٍ (۱۳) 

به درستی برای شما در دو لشگر که با هم برخورد کردند نشانه ای است» لشگری که در راه اللّه نبرد 
می کرد و لشگری دیگر که کافر بود. (کُفار در میدان نبرد) آنها (موّمنان) را به چشم خویش دو برابر 


می دیدند و اللّه به یاری خود هر که را بخواهد یاری می بخشد. همانا در اين عبرتی برای اهل بینش 


است ۱۲ 
وی ر روت ۶ ی من رایع ای مق عم و و ام و ری 
زین للناس حت الشهواتِ من النساء و البِیْین و القناطیر المقَنطرة من الذهب و الفضة و الخیل 


ِ 
وم 6 ات 


الْمَسَوّمَةَ و الأنْعام و الْحَرثِ ذُلک مَتَاغٌ الْحَيَاة النیا و ال عنْدَهُ خسن الْمَاّب (۱۶) 

برای مردم دوستی شهوت ها از زنان و فرزندان و انبوه از طلا و نقره و اسبهای نشانه دار و دام ها و کشت 
آراسته شده است. این بهرةٌ زندگی دنیاست و اللّه نزد او بهترین جایگاه است ۱۴ 

6 ] 1 ۰ و ره ۲و ام 28 م9 تمه قرش و و میرم ناو ده ی ی 
قل آ آنبتکم بخیر من ذلکم للذین انقوا عند زبهم جنات تجري من تحتها الانهاز خالدین فیها و 
و اقا نورق 2 5 2 ک بش ی ام 

ازواج مطهرة و رضوان من الله و الله بصیر بالعبّاد (۱۵) 

(ای محمد) بگو: آیا شما را به بهتر از این خبر دهم برای کسانیکه پرهیزکاری کردند نزد پروردگارشان 
باغ هایی است که از زیر آنها نهرها جاریست» همسران پاک و خُشنودی از جانب اللّه باشد و اللّه به حال 
بندگانش بیناست ۱۵ 

۹4 ۳ مر فلا 44 جر ۵ ۶و9 وی 25 ِ رو م ممصو م4 4 

الذین یَفْولون ربنا انا آمَتّا فاغفز لا دنوبنا و قتّا عَدَاب الا (۱7) 

کسانیکه می گویند: پروردگارا ایمان آوردیم پس برای ما گناهان ما را بیامرز و ما را از عذاب آتش (جهنم) 
نگهدار ۱۶ 


الضابرین و الصادقین و الْمَانتین و الْمَنْفْقَینَ و الْمُسْتَغْفرین بالأشخار (۱۷) 
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(ایشان افراد) شکیبا و (افراد) راستگو و (افراد) فروتن و (افراد) بخشنده و آمرزش خواهان در بامدادان 


(هستند) ۱۷ 
شهد اللَهُ ان لا ال الا هو و الْملاَیَْةٌ و ونوا العلم قَایْماً بالقشط لاً اه الا هو الْعزیز الْحَِيمْ (۱۸) 


الّه گواهی داد که همانا صاحب قدرتی جز او نیست و نیز فرشتگان و صاحبان دانش ها بر پا دارندهٌ به 
عدالت (گواهی می دهند)» صاحب قدرتی جز او نیست. او شوکتمندٍ حکیم است ۱۸ 

ال الدينَ عنْة اللّه الاسْلام و ما اختَلَف الَذِینَ آُوئوا الکتاب الا من بعْدٍ ما جَاءهُم الْعلْم بغْیاً ینم و 
من یِکْفْر بیات اللّه فان ال سریغ الجساب (۱9) 

همانا دین نزد اللّه تسلیم شدن (مطلق در برابر اللّه) است و کسانیکه به ایشان کتاب داده شد مخالفت 
نکردند جز بعد از آنکه علم برای آنان (حاصل) شد آن هم بخاطر ستمی که میان آنان وجود داشت 
کسی که به آیات اللّه کُفر ورزد پس همانا اللّه در حسابرسی سریع است ۱٩‏ 

ان حاجُوک فْنْ أشلَمث وَجْهِيْ له و من ابَعن و فُلْ لِلّذِینَ أُوُوا اکتا و مب 
شلوا فْقد اهْتَدَوّا و۱ توَلَوّا ما عَلَیک الْبلاغْ و ال بَصیرّ بالعباد (۲۰) 

پس اگر با تو مُجادله کنند» (ای محمّد) بگو: به سوی اللّه روی آوردم و آنکس که مرا پیروی کرد و بگو: به 
کسانیکه به ایشان کتاب داده شده است و به أمَیّیون (کسانیکه از کلام وحی الهی بی خبر و بی اطلاع 
هستند)؛ آیا (در برابر الله) تسلیم می شوید؟ پس اگر تسلیم شدند. هدایت یافته اند و اگر بش پشت کردند 
پس جز این نیست که بر عهدةٌ تو پيام رسانی است و اللّه به حال بندگان بیناست ۲۰ 

ان الذِینَ یَکْفْرُوَ بایات اللّه و یَْثلُونَ این یر حَق و یفثلونَ الّذِینَ یَأمُرونَ بالقشط من 
الّاس فَبَشْرَهُم بعدّاب آلیم (۲۱) 


همانا کسانیکه به آیات اللّه کُفر می ورزند و انبیاء الهی را به ناحق می کُشند و آنان را که از مردم به 


رک 


عدالت آمر می کنند را می کشند پس به عذابی دردناک بشارت بده ۲۱ 
ولیک الَذین حبطث اَغْمَالْهُمْ في الدَنْیا و لَخْرة و ما هم من تاصرین (۲۲) 
آنان کسانی هستند که اعمالشان در دنیا و آخرت تباه شده است و برای ایشان یاورانی نیست ۲۲ 


۷۰ 


۳۷ 
۶ ۰۲ ه 


تم تَر ای لین أُوئوا تصیباً من الکتاب بُذَِوْنَ الی کتاب اللّه ِیحکُم بَيَهُم ثم یتوّی قریق مهم 
و هم مُعرضونَ (۲۳) 

آیا توجه نکردی آنان که بهره ای از کتاب به ایشان داده شده است بسوی کتاب اللّه دعوت می‌شدند تا 
میان ایشان خُکم شود پس گروهی از ایشان پُشت می کنند در حالی که رویگردن هستند ۲۳ 

ذیک بنَهُمْ قالوا تن تمَشْتا الثار الا اما مَعَدُودَاتِ و رهم في دينهم مَا کائوا یفترُونَ (۲۶) 

آن بدین سبب است که گفتند: به ما چند روزی آتش نمی رسد و آنها را دینشان فریب داد بدآنچه 
دروغ می بستند ۲۴ 

فکَیف ذا جمَعْنَاهُم یوم لا َیْب فیه و وفیث کل تفس ما سب و هُمْ لا یمن (۲۵) 

پس چگونه خواهند بود هنگامی که ایشان را برای روزی گرد خواهیم آورد که در آن شکُی نیست و به 
هر کس هر آنچه فراهم کرده. داده شود و به آنها ستم نشوند ۲۵ 

قُ اللَهُمْ مالک الْمْلّک ثوْني الْمَلک مَنْ تشاء و تنزغ الْمُلک ممَن تَشَاء و ثعزٌ مَنْ تشاء و 
تَشاء بیدک الْحَیَرٌ تک علی کل شیء قدیر (۲۰) 


(ای محمّد) بگو: (یا) اللّه. صاحب سلطنت تو هستی, تو پادشاهی را به هر که بخواهی می دهی و آن را 


ص) 
9 


6 
من 


۳۹ 


از هر که بخواهی می گیری و هر که را بخواهی عزیز می گردانی و هر که را بخواهی خوار می سازی» خیر 
در دست توست. همانا تو بر همه چیز توانا هستی ۲۶ 

ی و ای ۳۹ دم ها وم فصو اش تام و سا و ری 8 ما بر مر مرو ول و مر 8 ی 2 
تولج اللیل في النهار و تولج النهار في اللیل و تخرج الحيِ من الميتِ و تخرج المیت من الحي و 
تَرزق من تَشَاء بغیرٍ جشاب (۲۷) 

شب را در روز فرو می بری و روز را در شب فرو می بری و زنده را از مُرده خارج می کنی و مُرده را از زنده 
خارج می کنی و بدون حساب هر که را بخواهی رزق می دهی ۲۷ 

لا یِتَخْذ الْموْمنُوَ الکافرین ولا من دون المُْمیِینَ و مَنْ یِفْعَل ذیک فَلَیش من اللّه في شَيِء الا 


2 


ن تتَفوا منم ثقاة و بُحَنرکُم ال تَفْسَه و ای اللّه الْمَصیرٌ (۲۸) 


تِ 


۷۱ 


ممنان نباید کافران را به جای موّمنان پشتیبان (خویش) بگیرند و هر کس این کار را انجام دهد از اه 
در چیزی (جایگاهی) نیست مگر آنکه از ایشان (کافران) شایسته پرهیزکاریش دوری کنید و شما را اللّه از 
خویشتن بیم می‌دهد و بسوی او بازگشت است ۲۸ 

فُل ان تحْفوا ما في ضَدُورکُم أَو ثبُْوهُ یَعلَمَه اللَهْ و یَعَْمْ ما في السَمَاواتِ و مَا في الرض و اللّه 
عَلی کل شَیء قدیر (۲۹) 

(ای محمّد) بگو: اگر پنهان سازید آنچه در سینه های شماست یا آن را آشکار سازید اللّه آن را می‌داند و 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را می داند و اللّه بر همه چیز تواناست ۲۹ 


۳ 
مه 2 - 


یوم تجذ کل تفس ما عملث من خیْر مُخضراً و ما عمث من شوء نود لو َنْ بَْنها و بیْنهُ مدا بَعیداً 
و یُحََرْكُمْاللَه تسه و له رَعُوف باعباد (۳۰) 

روزی که هر کس آنچه را از (کار) خیر انجام داده باشد آماده در پیش رویش بیابد و هر آنچه از بدی 
انجام داده باشد آرزو می کند کاش میان او و میان آنها (بدی ها) فاصلة دوری بود» اللّه شما را از خویش 
بیم می‌دهد و اللّه نسبت به بندگان مهربان است ۳۰ 

قلْ ان ثم ثجبُون ال قابغوني یُحبِبکمْ ال و یَعْفْر کم دنک و ال َو رَجيمْ (۳۱) 

(ای محمّد) بگو: اگر دوستدار اللّه هستید پس مرا پیروی کنید تا له شما را دوست بدارد و گناهان شما را 
بیامرزد و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۳۱ 

فن آجیغو له لْشول قٍن لفق له بح نکافرین (۳۲) 

(ای محمّد) بگو: از اللّه و از فرستاده (او) اطاعت کنید پس اگر ُشت کردید پس همانا اللّه کافران را 
دوست ندارد ۲۲۲ 

ِنْ ال اضطفی آَدَمْ و توح و آل ابْراهِيمَ و آل عَمرَانَ عّی الْعَالَمين (۳۳) 

همانا الله. آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر جهانیان برگزیده است ۳۳ 

ده بَغضها من بَعْض و اللَهُ سَهیغ عَلِيمٌ (۳۶) 

نسلی که از یکدیگر هستند و اللّه شنوندةٌ داناست ۳۴ 


۷۳۲ 


2 
نیا 8۶ م 


> وه ۶ اح رد رک ۶ میم ] مره ظ تّ و 2 تَ اهر وی و 


هنگامی که زن عمران گفت: پروردگارا برای تو نذر کردم آنچه در شکم دارم را (به تو) اختصاص دهم پس 
از من قبول کن» همانا تو شنوندةٌ دانا هستی ۳۵ 

ما وضغنها قالث رب ِني وَضغنها آقی و له عم بما َضعَث و یش اد کی و اي 
سَمَیثها مزیم و ِنّي أَعیدها بک و ُریتَا من الشیّطان الرّجیم (۳۳) 

پس هنگامی که او را وضع حمل کرد (او را زائید) گفت: پروردگارا او را دختر زائیدم و اللّه داناتر است 
بدآنچه وضع حمل کرد و پسر مانند دختر نیست و من او را مریم نام گذاشتم و او و فرزندانش را از 
شیطان (نابودگر) رانده شده به تو پناه دادم ۳۶ 

آّی لک هذا قالث هو من عند ال ان ال یَررّقْ مَنْ یَشَاء بعیْرٍ جساب 
(۳۷( 

پس اللّه از او پذیرفت پذیرفتنی نیکو و او را پرورش داد پرورشی نیکو و زکریّا را کفیل او قرار داد» زکریّا 
هر گاه که نزد (مریم) در محراب وارد می شد نزد او رزق می یافت» (زکریٌا) گفت: ای مریم این (رزق) 


برای تو از کجاست؟ (مریم) گفت: آن از نزد الّه است» همانا اللّه هر که را بخواهد رزق بی حساب به او 


مورص. وحم لت رم فرح لا هه ه وم یو یر اس ام ش 
هتالک دَعا زکریّا رَبّهُ قال رب هب لي من دنک ذرَیّةٌ طَیبَةْ انک شمیع الذعاء (۳۸) 
زکریّا پروردگار خویش را صدا زد. گفت: پروردگارا برای من از نزد خود نسلی پاکیزه قرار ده» همانا تو 
شنوندة دعا هستی ۳۸ 


سا سوه و ما مر سر قاس یی وس ۰ ۱ ۶ و #8 ور وا وس 6 چام امه مس سم 1 ۳ 
فنادته الملایُكة و هو قایّم يصلي في المحراب آن الله پبشر بیحیی مصدقا بکلمة من الله و 


۳ ۰ 
2 3 


سَبّداً و حضوراً و تبیّاً من الضالحین (۳۹) 


۷۳ 


پس به او (زکریّا) فرشتگان ندا دادند در حالی که او به نماز در محراب ایستاده بود که اللّه تو را به پحیی 
مُژده می دهد. تصدیق کننده به فرمانی از اللّه و بزرگواری و خویشتندار و فرستاده ای از (افراد) شایسته 
است ۳۹ 

قال رَبْ نی یِکُونْ لي لام و قذ بلَعني ابر و امرأتي عاقر قال کذلک اللّهُ یَفْعَل ما یَشَاء (20) 
(زکریّا) گفت: پروردگارا چگونه مرا پسری باشد در حالیکه مرا پیری رسیده است و همسرم نازاست؟ (اللّه) 
فرمود: اینچنین اللّه هر آنچه بخواهد را انجام می دهد ۴۰ 

قال رب اجْعَلْ لي آَیَةٌ قال ینک لا نکم الناش ئلانَة ایام لا مزا و اذْکْز ریک کثیرا و 


و الابکّار (۱ع) 


ه‌ 


سَبّحْ بالعشی 


(زکریٌا) گفت: پروردگارا برای من نشانه ای قرار ده؟ (الله) فرمود: نشانهة تو آن است که با مردم تا 
سه دوره جز به رمز سخن نگویی و پروردگار خویش را بسیار یاد کن و شامگاهان و بامدادان (اللّه) را 
سپاسگزار ۱ع 

و اد ات الْملایکة یا مَرَیَمْ ان ال اضطفاک و هر و اضطفاي عَلی نساء الْعالمین (2۲) 

و هنگامی که فرشتگان به مریم گفتند: ای مریم همانا اللّه تو را برگزید و پاک ساخت و تو را بر زنان 
جهان برگزید ۴۲ 

یا مَرْیّه یم اقنْتي ریک و اسجدي و ارگعي مَع الراکعین (2۳) 

ای مریم برای پروردگار خویش فروتن باش و سجده کن و با (افراد) متواضع (در برابر اللّه) فروتنی کن 
۴۳ 


۳ 2 ۰ 
۱ 


ذیک من با العْیّب وحیه ایک و ما کُنتَ لَدَیْهم لد بُلْفُوَ أَفْلامَهُم آَیهُم یکْفْلْ مَرْيمْ و ما نت 
لدبم لد یَخْتَصمُونَ (۶ع) 
اين از اخبار ناپیداست که آن را به سوی تو (ای محمّد) وحی می کنیم و نزد آنان نبودی هنگامی که 


قرعه کشی می کردند که کدامیک کفالت مریم را بگیرد و نزد ایشان نبودی گاهی که ستیزه می کردند ۴۴ 


۷ 


رس ق 


ذ قالت اْملایِةُ با مزیغ نله یسرک بِکلمَة مثة امه الْمَییخْ عیسی ابْنْ مَرِم وجیهاً في 
ادا و الَخْرَة و من الْمْفرْبینَ (۵ع) 

هنگامی که فرشتگان گفتند: ای مریم» همانا له تو را به فرمانی از جانب خود بشارت می دهد که نامش 
عیسی پسر مریم آبرومندی در دنیا و آخرت و از مَقرّبان (نزدیکان الهی) است ۴۵ 

و یم النّا في امد و هلا و من الصالجین ("ع) 


و با مردم در گهواره و در میانسالی (به وسیلهة روح القدوس) سخن می گوید و از (افراد) شایسته است 


وم يَمسَسْيِي بش قال کذيک ال یَحلقْ ما یَشاء ادا قضی آَمراً فا 
یِقول له کُنْ فیَکُونْ (۶۷) 

(مریم) گفت: پروردگارا چگونه برای من فرزندی باشد در حالی که من را بشری لمس نکرده باشد؟ (اللّه) 
فرمود: اینچنین اللّه هر آنچه را بخواهد خلق می‌کند. هنگامی که کاری را اراده کند جز این نیست که به 
آن بگوید: بشو پس بشود ۴۷ 

و بُعلمه الْتاب و الْجکُمَة و لوا و الْجیل (2۸) 

و او را کتاب و حکمت و تورات و انجیل بیاموزد ۴۸ 

و زشولاً ای بَني ٍشزائیل آّي قذ جفنکم بای من رم آني الق کم من الطین که الطبر ففخ 
فیه کون طیراً بان اللّه و أَبرِْ الأكمََ و ابص و آَخيي الْمَوْتی بان اللّه و نیم بما لو و 
مَا درون في بُُوتَکُمْ ان في ذلک لایَةّ کم ان کُننمْ مُْمنِینَ (20) و فرستاده ای به سوی 
بنی اسرائیل که برای شما نشانه ای از جانب پروردگارتان آوردم که من برای شما از گل پیکر پرنده 
درست می کنم و در آن می دمم پس آن به ارادهٌ اللّه پرنده می شود و به اذن اللّه نابینای مادرزاد 
و پیس را بهبود می بخشم و مُردگان را زنده می گردانم و شما را خبر می دهم از آنچه می خورید 


و آنچه در خانه‌های خود نگاه می دارید. همانا در اين برای شما نشانه ای است اگر از (افراد) 


۷۵ 


5 وا تاو و و من سح یم ی لور وم 2 ع اه یرنه 4 جیار واه م2 ع و2 ه 
مومن هستید ۴٩‏ و مصنقا لما بین يدي من التوراة و لاجل لکم بعض الذي حرم علیکم و جنتکم 
۳ هم تساه م28 1 
باية من رَبْکْمْ فاقوا ال و آطیغون (۵۰) 

و تصدیق کننده آنچه از تورات پیش روی من است می باشم و تا برای شما حلال کنم از آنچه بر شما 
حرام شده بود و شما را نشانه ای از جحانب پروردگار آوردم پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید 
۸۵۰ 

اس را سر شیاه عیموع و 2 و 

ان اللة ربي و ربکم فاعبدوه هذا صراط مستقیم (۵۱) 

همانا اللّه پروردگار من و پروردگار شماست پس او را عبادت کنید. اين راه راست است ۵۱ 

قلَمّا آخش عیسّی مِْهُم اف ال مَن آَنضاري ای اللّه قَال الْحَوَّاریُونَ تَحَنْ نصا اللّه آمَنا بالله و 
اشهذ بَثّا ممسلمون (۵۲) 

پس هنگامی که عیسی از ایشان کُفْر را احساس کرد» (عیسی) گفت: یاران من به سوی اللّه چه کسانی 
هستند؟ حواریون گفتند: ما یاران اللّه هستیم و به اللّه ایمان آوردیم و گواه باش که ما (افراد) 


تسلیم شده ای (در برابر اللْه) هستیم ۵۲ 


ناما با لت و البِغتا لزشول قاتا مع الشاجیین (۵۳) 


پروردگارا: ایمان آوردیم به آنچه که نازل کردی و فرستاده را پیروی کردیم پس ما را با گواهان بنویس ۵۳ 
و مََوا و مر ال وال خی رین (۵2) 

و نقشه کشیدند و اللّه (هم) نقشه کشید و اللّه بهترین طراحان است ۵۴ 

لد ال ال یا عیسی اِنّي متََفیک و رافغک ال و مُطهّرک من الذِینَ کَفروا و جَاعل الَذینَ ابوک 
وق الذِین کفروا ی یوم الْقيَامة ثم اي مجغکُم فَحفم ینم فیما کم فیه تحتلفُونَ (۵۵) 
هنگامی که اللّه فرمود: ای عیسی همانا تو را بر می گیرم و تو را به سوی خود بالا می برم و تو را از 
کسانیکه گُفر ورزیدند پاک می سازم و آنانکه تو را پیروی کردند تا روز قیامت بالاتر از کسانیکه 
کگُفر ورزیدند قرار می دهم سپس به سوی من بازگشت شماست پس میان شما داوری می کنم دربارة 
آنچه در آن اختلاف می‌کردید ۵۵ 


۷۳1 


اس 
2 مه مس 


ما لین کفروا فَأعَذْبهُم عاباً شدیداً في الذْنیا و الاَخْرَة و ما لَهُمْ من تاصرین (۵7) 

پس آنان که کُفْر ورزیدند پس ایشان را در دنیا و آخرت به عذابی سخت عذاب کنم و برای ایشان یاورانی 
نیست ۵۶ 

و ما الذِینَ آمَئوا و عَملوا الصالحات قَبْوفیهمْأجُورَهُمْ و ال لا بُحٌ الظلِمینَ (۵۷) 

و امّا کسانیکه ایمان آورده و عمل شایسته انجام دادند به ایشان (حق و) حقوقشان را به تمام دهد و اللّه 
ستمگران را دوست ندارد ۵۷ 

ذیک وه عََیک من لیات و الدَکر اَحکیم (۵۸) 

آنچه را که بر تو (ای محمّد) از آیات (قرآن) می خوانیم یادآوری (اله) حکیم است ۵۸ 

ان مَتل جیسی ند اللّه کمَتّل دم خَقَهُ من راب نم قال له کُن فیکُونْ (۵9) 

همانا مَثل عیسی نزد اللّه به مانند خلقت آدم از خاک است پس به او گفت: بشو و شد ۵٩‏ 

الْحَقْ من ربّک فلاً تن من الْممتَرِینَ (1۰) 

حق از جانب پروردگار توست پس (ای محمّد) از (افراد) شک کننده نباش ۶۰ 

َمَنْ حَاجُک فیه من بَعْدٍ ما جَاءعک من العلم فقَل تالا نذعْ بْناءَنا و یناکم و نسَاغا و نسَاءَکْم و 
آنفستا و لفُسَکُمْ ثم تَبِتهل فتجْعل لَعْتَة له عّی الکاذبین (7۱) 

پس هر کس با تو (ای محقد) بعد از آنکه تو را دانش (وحی دربارهٌ عیسی پسر مریم) آمد در آن مُجادله 
کند. بگو: بيایید فرزندان ما و فرزندان شما و زنان ما و زنان شما و ما و شما را بخوانیم سپس (ادعاهای 
خودمان را تماماً در اين مورد) رو کنیم پس لعنت اللّه را بر (افراد) دروغگو بفرستیم ۶۱ 

ان هذا لَهو لَمَضض الْحَق و ما من اله الا له و ان ال له الْعَزیر الحَعيمْ (۲۲) 

همانا این داستان هایی حقّ است و صاحب قدرتی جز اللّه نیست و همانا اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۶۲ 
فان تَولوا فَاٍنْ له عَلِيمٌ بالْمُفسدِینَ (1۳) 


پس اگر روی بگردانند پس همانا اللّه به حال مُفْسدان داناست ۶۳ 


۷۷ 


قل یا هل الکتاب تعَالوْا الی کَلمّة سواء بَیْنتا و بَیْنکْم لا تَعْبْدَ الا ال و لا ثشرک به شَیْناً و لا تخد 
مه س 7 ۶ ۳ 2 2 + همه + همه ۰ ۶ ضَ 7 مه مه ۳ 


۳ 
2 ع 


بغضتا تغضا تب من خون له رن توا فقولا اشهذوا با غشیفون (8د) 

(ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب بیایید بسوی فرمانی که میان ما و شما یکسان است که غیر اللّه را عبادت 
نکنیم و به او شرک نورزیم و بعضی از ما بعضی دیگر را به اربابی نگیرد پس اگر رویگردان شدند, بگویید: 
گواه باشید که ما مسلمان هستیم ۶۴ 

یا أَهل اْکتاب لم تحَاجُونَ في ابَراهیم و ما ئزّت اور و الانجیل الا من بَغْده آ فلا تغقلون (7۵) 
(ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب چرا دربارُ ابراهیم مُجادله می‌کنید در حالی که تورات و انجیل مگر بعد از 
او نازل نشده است؟ ۶۵ 

ها نم هلء حَاججثخ فیفا غ به عم قیم فحاگوح فیما تیش کم به لو له یلم و آنثغ ۷ 
تغلمون (۲۲۱) 

اینک شما مجادله کردید در آنچه بدان دانشی دارید پس چرا مجادله می کنید در آنچه بدان دانشی 
ندارید و اللّه می داند و شما نمی دانید ۶۶ 

مَا ان ابْراهيمْ یَهَودیّا و لا تضرانیاً و لکن گان خنیفاً مُشلماً و ما گان من الْمُشرکین (1۷) 

ابراهیم نه یهودی بود و نه مسیحی و لیکن یکتاپرستی مسلمان بود و از مشرکان نبود ۶۷ 

ِن وی الّاس بابْراهيم دی انبَعُوةُ و هذّا الب و الذِینَ آمنُوا و ال ون المُوْمنینَ (7۸) 

همانا نزدیک ترین مردم به ابراهیم آن کسانی هستند که او را و اين پیامبر را پیروی کردند و آنان که 
ایمان آوردند و اللّه سرپرست موّمنین است ۶۸ 

وَدّتْ طایْقةٌ من أَهلِ الکتاب لو بُضلوَُمْ و ما بْضَلُوَ لا لفْسَهُمْ و ما یعون (19) 

گروهی از اهل کتاب دوست داشتند ای کاش شما را گمراه می کردند و جز خویشتن را گُمراه نمی کنند 


در حالی که ایشان نمی فهمند ۶۹ 


رما .92 ی مر مه 2 ۳ ۳ 4 زر 998و م9 .م2 
یا هل الکتاب لِمّ تَکفرُون بایاتِ الله و نتم تشهُذون (۷۰) 
ای اهل کتاب چرا به آیات اللّه کُفُر می ورزید و شما خود گواه هستید؟ ۷۰ 


۷۸ 


ه » 


ال الکتاب لِم تلبشون الحَقْ بالباطل و تکْمون لح و آنثغ تغلفون (۷۱) 

ای اهل کتاب چگونه حق را به وسیلة باطل می پوشانید و حقّ را پنهان می کنید و خود می دانید؟ ۷۱ 

و قالث طَاْفَةٌ من أَهلٍ انکتاب آمثوا بالّذي أَنزِ علی الذِینَ منوا وجة هار افو آَخرة للم 
رَجعون (۷۲) 

و گروهی از اهل کتاب گفتند: بدآنچه برای موّمنان در آغاز روز نازل شده است ایمان آورید و در آخر 
شب 0 بورزید تا شاید (موْمنان) باز گردند ۷۲ 

و لا ونوا الا ِمَنْ تبع دیتکُمْ فُل ان الهُدی هی اللّه آن یُوْتی أَحَدٌ مثل ه 
۳ فل ان الْفَضل بید اللّه بُوْتیه من یَشَاء و لسغ عَليمٌ (۷۳) 


و ایمان نیاورید جز آن کس که دین شما را پیروی کرده است» (ای محمد) بگو: همانا هدایت اه هدایت 


ِ 
3 
ما آوذ 


تیثم أَو بُحَاحُوکُم عند 


است (باور نکنید) که به مانند آنچه به شما داده شده است به آحدی داده شود یا با شما نزد پروردگارتان 
مُجادله کنند» (ای محمّد) بگو: همانا فُزونی به قدرت اوست آن را به هر که بخواهد می دهد و اللّه 
وسعت بخش داناست ۷۲ 

یختض برَخمیه من بشاء و ال و اقضل العظیم (۷2) 


بخشش خود را به هر که بخواهد اختصاص می دهد و اللّه دارای فْزونی بزرگ است ۷۴ 


و من هل الْکتاب مَن ان یبسن و یی وید و ی 
ذُمت عَلیّه قَائماً ذیک بنَهُمْ قالوا لش عَلَیْتا في امین سبیل و یَقولُوَ عی اللّه الکَذِب و هُمْ 


یَعْلَمُوَ (۷۵) 

و از اهل کتاب کسانی هستند که اگر مال فراوانی را به او امانت دهی آن را به تو بر می گرداند و از 
ایشان کسانی هستند که اگر دیناری را به او امانت دهی به تو بر نمی گرداند جز آنکه بر آن پافشاری کنی 
این بدان است که گفتند: بر ما در کار مردم أَمّی (کسانیکه از کلام اللّه بی خبر و بی اطلاع هستند) راهی 
نیست. بر اللّه دروغ می بندند در حالی که ایشان می دانند ۷۵ 


بای هرن اوکین بعهّده و ای فان اللَةَ بَحتْ الْمَتَْینَ (۷۲) 
۷۹ 


بلکه آن کس که به عهد خود وفادار باشد و بپرهیزد پس همانا اللّه (افراد) پرهیزکار را دوست می دارد ۷۶ 
ان الَذِینَ بَشتژون بعَهّد له و َبْمَانهم تمناً قییلاً آولیک لا خلاق َهُمْ في الاَخْرة و لا يلم ال و 
لا بنْظرٌ الم یوم الْقيامة و لا یرهم و له عَدَابِ ألِيمُْ (۷۷) 

همانا کسانیکه پیمان اللّه و سوگندهای خویش را به بهای ناچیز می فروشند برای ایشان در آخرت 
بهره ای نیست و با ایشان اللّه سخن نمی گوید و به ایشان در روز قیامت نگاه نمی کند و ایشان را پاک 
نمی سازد و برای آنها عذابی پر درد است ۷۷ 

و ان منهم لفریقاً لو أَلستَتَهُمْ بالکتاب ِتحسَبُوهُ من الکتاب و مَا هو من الکتاب و یلو هو 
من عد اللّه و ما هو من ند ال و یقن عّی اللّه الَْذِبِ و هم یلم (۷۸) 

و همانا از ایشان گروهی هستند که زبان های خویش را به (شیوهٌ) کتاب (کلام اللّه) می گردانند تا تصور 
کنید که (آن) از کتاب (اللّه) است و آن از کتاب (اللّه) نیست و می گویند: آن از نزد اللّه است و آن از نزد 
اللّه نیست و بر اللّه دروغ نسبت می دهند و خود می دانند ۷۸ 

ماکان تشر آن َو له لکتب و الخکم و اسف ول اس کوئواجبادالي من ذون له و 
لکن کُوئُوا رین با کنثْمْ نُعلَمُون اکتا و بما کم تَذرسونَ (۷۹) 

بشری نیست که به او اللّه کتاب و خکم بدهد پس او به مردم بگوید بندگان من به جای اللّه باشید و 
لیکن (می گوید:) آموزش دهندهٌ مردم به سوی النّه باشید بدآنچه کتاب را می آموزید و بدآنچه درس 
هکم بر بَعد دم مُضِمُو (۸۰) 

و نیز به شما آمر نمی‌کند که فرشتگان و انبیاء را ارباب (خویش) برگزینید و آیا شما را به کفر آمر می کند 


بعد از آن که مسلمان شده باشید؟ ۸۰ 


۰ 


مور موه ۹1 و ۶ ون مر وه تا مر و2 
لا یامرکم آن تتخذوا الملائْكة و النبیین بار 


۳۰ 


۳ 


2 ۶ ۶ + 5 8و ۳ ۵ یی ر وم حون سا ه ۰ ح 2 و م2 م2 ه عءِ ی و . 2 2 
و اذ آخذ الله میثاق النبیین لما اتیتکم من کتاب و جکمة ثم جاءکم زسو مصدق لما معکم 
7 
موه وی رم رو ۶ وقو قً 8 هروه ر 48 وه مه وله 1 قَاٌ ا تا قال قاشمد ام[ مس مق ه 
لتومنن به و لتنصرنه | آقزرتم و آخذتم علی ذلکم اصری قالوا آقررنا قال فاشهدوا و آنا معکم 
1 0ص 
که 


من الشاهدین (۸۱) و هنگا 


نت 


الّه از فرستادگان پیمان گرفت که هر گاه به شما کتاب و حکمتی 


۸۰ 


دادم سپس فرستاده ای به سوی شما آمد که تصدیق کننده آنچه با شماست که به او ایمان آورید و او را 
یاری کنید (اللّه) فرمود: آیا اقرار کردید و مرا بر اين پیمان گرفتید؟ گفتند: اقرار کردیم» (اله) فرمود: پس 
گواه باشید و من با شما از گواهان هستم ۸۱ 


ِ 


فَمن تولی بَعد ذیک فأولتک هم الْفاسقون (۸۲) 
پس آنکس که بعد از این روی گرداند پس آنان (افراد) نافرمان هستند ۸۲ 


فْعَیرٌ دین اللّه یبْعُونَ و له أَشْلَمْ مَنْ في السمَاوات و الأرض طوْعاً و گزهاً و له 


2و 


لیّه برجعون (۸۳) 


آیا غیر از دین اللّه را می جویند در حالیکه برای او آنچه در آسمانها و زمین است خواه و ناخواه تسلیم 
شده است و به سوی او بازگردانده می شوید؟ ۸۳ 

قلْ متا بالّه و ما نزن عَلیْتا و ما نز علی ِبَراهيم و سمَاعیل و اسخاق و یَعقوبٍ و الأسبّاط و مَا 
ُوتي مُوسی و عیشی و الیو من رَبَهِم لا ثُفرْقْ بيْنََحَدٍ مهم و تحْنْ له مُشلِمُون (۸2) 

(ای محمّد) بگو: به اللّه و آنچه بر ما نازل شد و آنچه بر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان 
نازل شد و آنچه به موسی و عیسی و فرستادگان از جانب پروردگارشان داده شد ایمان آوردیم» میان 
هیچکدام از ایشان فرقی نمی گذاریم و ما برای او (افراد) تسلیم شده ای هستیم ۸۴ 

و مَنْ یْتَغ غیر الاشلام دیناً فلن یُفْبلَ مِنْهُ و هو في الاَخرَة من الخاسرین (۸۵) 

و هر کس جز اسلام (تسلیم شدن در برابر کلام الهی) دینی را بجوید هرگز از او پذیرفته نشود و او در 
آخرت از (افراد) زیانکار است ۸۵ 
کیف يَهُدي اه قوماً کرو بَعْد (يمَانهِمْ و شهذُوا أَنّ الرشول حخق و جَاءَهُم الْبینَاْ و له لا يَهَدِي 
الْقَوْمٌ الظَالمین (۸) 

چگونه اللّه قومی را هدایت می کند که بعد از ایمانشان کافر شدند و گواهی دادند که فرستاده حقّ است 
و برای آنها نشانه های آشکار آمد اللّه گروه ستمگران را هدایت نمی‌کند ۸۶ 

آولتک جَرَاوْهمْ نَ عَلَیهم َعْتَة اللّه و الْمَلاَیْكة و و النّاسِ أجمَعین (۸۷) 

آنان مجازاتشان این است که لعنت اللّه و فرشتگان و همه مردم بر ایشان است ۸۷ 


۸ 


ی 
ی و 
۶ هم ه ۰ 4 


خالدین فیها لا بُخْفف عَنْهُمْ لْعَدَابُ و لا هم یُنظَرُونَ (۸۸) 

جاودان در آن (جهنم) هستند و از ایشان عذاب کاسته نشود و مهلتی به ایشان داده نمی شود ۸۸ 

۹۹4 مس و هو مه یه ره عم و و 0 9 م 9 7 3 
الا الذین تابوا من بَعدٍ ذلیک و اصلحوا فان اللة غفور زجیم (۸۹) 

مگر آنانکه بعد از اين توبه کنند و اصلاح کنند پس همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۸٩‏ 

9 مر م 6 2 ۰۰ هم وه 0 م و اک ۵ هم مق هی دا 1 فر اش 
الَذِين کَفروا بَعَدَ ايمانهم ثم ازدادوا کفراً تن تقبل تَوبنهُمْ و ولیک هم الضالون )٩۰(‏ 

همانا کسانیکه بعد از ایمانشان کفر ورزیدند سپس در کفر فزونی گرفتند هرگز (از سوی اللّه) توبه ایشان 


هم ۳ ٍ 
پذیرفته نشود و آنان کمراهان هستند ٩۰‏ 


سی عص ی مر م2 ها ۳8 ی اد 0 ف 0 ۰ 
ان الذین کفروا و مَاتوا و هم کفاز فلن یقبّل من احدهم مل 


َهُم داب ألِيم و ما لَهُمْ من تاصرین )٩۱(‏ 


همانا کسانیکه کُفر ورزیدند و مُردند در حالیکه کافر بودند و هرگز از آحدی از ایشان (توبه) قبول نشود 


۳ 
3 
8 
۳. 
3 
2 
5 


اگر چه زمین سراسر پر از طلا را به جای خویش عوض دهد. آنان را (در جهنم) عذابی دردناک است و 


بر ایشان یارانی نیست ٩۱‏ 
ن الوا ابر ی تفقوا ممّا تُحِبُوَ و ما تُْفقوا من شَيْء فان اللَهُ به لیم )٩۳(‏ 
هرگز به نیکی نمی‌رسید تا اينکه از آنچه دوست دارید ببخشید و آنچه از چیزی می بخشید پس همانا له 
بدان داناست ٩۲‏ 
کل الطعَام کان جلا َِني ٍشرائیل الا ما حَرْم اسرائیل علی تفسه من بل آن رل ورام فُل فَئوا 
بالتّوْراة فائلوها ان کُنثمْ صادقین )٩۳(‏ 
همه خوراکیها بر بنی اسرائیل حلال بود جز آنچه را یعقوب (اسرائیل) برای خویشتن حرام کرد قبل از 
آنکه تورات نازل شود (ای محمَّد) بگو: تورات را بیاورید و آن را بخوانید اگر راستگو هستید ٩۳‏ 
َمّن افتری ی اللّه الکذِب من بَغدٍ یک فُاأولیک هُمْ الظلمُوَ )٩2(‏ 
پس آنکس که بر اللّه بعد از آن (خواندن تورات) دروغ ببندد پس آنان ستمکاران هستند ٩۴‏ 
فُنْ دق ال فانبغوا ملَةَ بْراهیم خنیفاً و ما کان من الْمُشْرکینَ )٩۵(‏ 

۲ 


(ای محمَّد) بگو: اللّه راست گفته است پس آئین ابراهیم یکتاپرست (حقّ گرا) را پیروی کنید و او از 
مشرکان نبود ٩۵‏ 

ان آوّل بیْتِ وْضع لاس للَذِي ببَکُةَ مبارکاً و هُدّی للعالمین )٩۳(‏ 

همانا اوّلين خانه ای که برای مردم بر پا شد آن است که در " بکّه " است و مایة برکت و هدایت برای 
جهانیان است ٩۶‏ 

فیه آیَات نات مَقَام ابُراهیم و مَنْ دحْلَهْ گان آمناً و له علّی النّاس حجْ البیْتِ مُن اد شتطاع الیْه 
سَبیلاً و مَنْ کَفر فان له عْنِیْ عن الْعَالَمین )٩۷(‏ 

در آن نشانه ای تابناک است محلّ اقامت ابراهیم و کسی که به آن وارد شود ایمن است و برای اللّه 
بر عهدةٌ مردم حجّْ (گردهمایی) خانه است آن کس که بتواند به سویش راه یابد و آنکس که کُفر بورزد 
پس همانا اللّه بی نیاز از جهانیان است ٩۷‏ 

فُل یا هل الکتاب لم تکْفْرُونَ بانات اللّه و ال شَهیذ علّی مَا تَعْمَلونَ )٩۸(‏ 

ای اهل کتاب چرا به آیات ان است بدآنچه انجام می دهید؟ ٩۸‏ 

فلْ یا هل الکتاب یم تَضَدُونَ عن شبیل اللّه مَنْ آَمَن تَُْوتها موَجاً و ثم شُهَدَاء و ما له بعافل 
عم تعمَلُوَ (۹۹) 

(ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب چرا (مردم را) از راه اللّه باز می دارید آن را که ایمان آورده است. 
میخواهید که او به انحراف رود و شما خود گواه هستید و اللّه بدآنچه انجام می‌دهید بی خبر نیست؟ ٩٩‏ 
با آبها الذین آَمَنُوا ان تطیغوا فریقاً من الَذینَ آوئوا کاب یردُوُمْ بَعدَ یمَانکم گافرین (۱۰۰) 


ای کسانیکه ایمان آوردید اگر از گروهی از اهل کتاب اطاعت کنید شما را بعد از ایمان به کُفر گرایش 


می دهند ۱9۰ 
و یف تکفرون و نم ثثلی عََیکُم آیاثْ اللّه و ذ فیکْمْ وله و مَنْ یَعْتصمْ باللّه فقَذْ هُدِي ای 
صراط مُسْتَقَیم (۱۰۱) 


و چگونه کُفر می ورزید در حالیکه بر شما آیات اللّه تلاوت می شود و در میان شما فرستاده است و آن 
کس به (دین) اللّه چنگ زند پس به درستی به جایگاه ایا هدایت شده است ۱۰۱ 
یا با الَذین آمَُوا افو ال حَق ناه و لا تون الا ون 
ای کسانیکه ایمان آوردید. تقوای الهی پیشه سازید شایسته پرهیزکاریش را و نمیرید جز آنکه مسلمان 
باشید ۱۰۲ 

عَتَصمُوا بِحَبُل اللّه جَمیعاً و لا 3 تَفرَفُوا و ادْکرُوا نعمة ال عَلَیْکمْ اد ذ ثم آعداء فالف بَیْن فلوبکُم 
تس بنغمته اخحواناً و کُنثمُ علی شفا خُفرة من الثّار فأَنْقدکُمْ منها ذلک ین ال لَکْمْ آیاته 
لَعلْکْمْ تَهتَد ون (۱۰۳) 
و همگی به رشتة (ناگسستنی) اللّه چنگ زنید و مُتفرق نشوید و نعمت اللّه را که بر شما دادم را به یاد 
آورید هنگامی که دشمن همدیگر بودید پس میان دلهای شما دوستی افکند تا به نعمت او همراهان 
یکدیگر شدید و بر کنار گودالی از آتش بودید پس شما را از آن رها نمود» اینچنین اللّه برای شما آیات 


خویش را بیان می کند تا شاید هدایت یابید ۱۰۳ 


و لتَكنْ منم أَمَة یعون ای الْحَیْر و یمرن بالْمَعروف و ینهذ عن | لمَنکر و آولتگ هم الملِحُون 
(۱۰2) 


و باید از میان شما جماعتی باشد که به خیر دعوت کنند و به خوبی آمر کنند و از بدی نهی کنند و ایشان 
ررد ستگاران هستند ۱۰۴ 
و لا تَکُوُوا زین تَرّفوا و احْتَفُوا من بَعد ما جَاءُم الْبیْنَاتُ و ولیک لَهُمْ عَدَابُ عَظیمٌ (۱۰۵) 


و نباشید مانند آنان که پراکنده شدند و اختلاف کردند بعد از آنکه بر ایشان نشانه های آشکار آمد و برای 


لییتا 


آنان عذابی بزرگ است ۱۰۵ 


یوم تبِیض وَجُوهٌ و تسود وْجُوهٌ اما الذین اسوَدّث وَجُوهُهُمْ آ کفرتْم بَعْد ِیمَانکْمْ فذُوقوا الْعَدَاب 


پما کم تکْفْرُونَ (-۱۰) 


روزی که چهره هایی سفید شود و چهره هایی سیاه شوند پس آنان که چهره های ایشان سیاه شد (به 
ایشان گفته می شود:) آیا بعد از ایمانتان کافر شدید؟ پس عذاب (جهنم) را بچشید به خاطر آنچه 
کُفر می ورزیدید ۱۰۶ 

و ما اذین ابیت وْجُوهُهُمْ قفي رَخْمَة اللّه هُمْ فیهقا خَالدُونَ (۱۰۷) 

و امّا کسانیکه چهره های ایشان سفید شد پس ایشان در بخشش اللّه در آن (بهشت) جاویدان هستند 
۱۰۷ 

تلک آیّاث اللّه تنلُوها لک بالق و ما له رید ظلماً لْالمین (۱۰۸) 

این آیات اللّه است که آن را بر تو (ای محمّد) به حقّ تلاوت می کنیم و اللّه خواهان ستمی بر جهانیان 
نیست ۱۰/۸ 

و له ما في السْمَاوَاتِ و ما في الرض و الی ال نُرجَع مور (۱۰9) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و به سوی النّه کارها باز گردانده می‌شوند ۱۰٩‏ 
نم خیر أَمة أَحُرجَْ لاس مرو بالمَعروف و تنهَوْنَ عن الْمُنکر و نُوْمنُونَ باللّه و لو من أَهُلْ 
الکتاب ان حَیْراً لهَمْ مِنهْمْ الْمَوْمنُونَ و تم الْفاسُون (۱۱۰) 

شما بهترین مت بودید که برای مردم وارد شدید. به نیکی آمر می کنید و از زشتی نهی می کنید و به اللّه 
ایمان می‌آورید و اگر اهل کتاب ایمان بیاورند برای ایشان بهتر است» بعضی از ایشان ایمان آورده اند و 
بیشتر ایشان نافرمان هستند ۱۱۰ 

ن یَضرُوكم الا دی و ان یتلوم یولوم لباز تم لا بنَرُوَ (۱۱۱) 

هرگز به شما جز آزاری را نرسانند و اگر با شما نبرد کنند به سوی شما پشت می کنند سپس یاری 
نمی شوند ۱۱۱ 

ضربث عَلَيَهم الذلَةْ آْن ما توا لا بحبّل من اللّه و بل مِنّ النّاس و بَاُوا بعَضب من ال و 
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ضربث عَلَيَهم الْمَسْکَةٌ یک بأنهُمْ کائوا یکْفْرُونَ بایاتِ اللّه و یَفْلونَ الأثبيَاءٌ عیٍْ حَق دک با 


سر 6 


عضوا و گاثوا یَعْتَذُوَ (۱۱۲) 
۸۵ 


هر جا یافت شوند مُهر خواری بر ایشان زده شده است مگر با پیوندی از له (پذیرش اسلام) و پیوندی از 
مردم (پناهندگی آنها به مسلمانان) و به خشمی از اه گرفتار شدند و به ایشان بیچارگی افکنده شد. این 
به آن عّت است که به آیات اللّه کُفر می ورزیدند و انبیاء را به ناحق می کُشتند و این بدان دلیل بود که 
نافرمانی کرده و تجاوز می کردند 

لیشوا سَوَاءٌ من آل الکتاب آَمةْ قَئمَةٌ یلو آیات اللّه آتاء الیل و هُمْ بَسْجْدُونَ (۱۱۳) 

همه اهل کتاب با هم یکسان نیستند» گروهی آَمْتی پایبند هستند و آیات اللّه را در دل شب تلاوت 
می کنند و ایشان (در برابر اللّه) سجده می کنند ۱۱۳ 

یُوْمنوتَ باللّه و الوم الاَخرٍ و یَأَمُرُونَ بالْمَغژوف و یِنهُوْنَ عن الْمْنکٍ و یُسَاعُون في الْخْیراتِ و 
ولیک من اصالجین (۱۱۶) 

به اللّه و روز آخرت ایمان می آورند و به نیکی ها آمر می کنند و از منکرات (حرام های اللّه) نهی می کنند 
و در شتافتن به سوی خیرات بر یکدیگر پیشی می‌گیرند و ایشان از (افراد) شایسته هستند ۱۱۴ 

و ما یَفْعلُوا من خی فلن یُکفُرُوهُ وال عَلِيمٌ بالَْْفِینَ (۱۱۵) 

و آنچه از خیر انجام می دهند پس هرگز ناسپاسی نمی کنند و اللّه به حال (افراد) پرهیزکار داناست ۱۱۵ 
ان الْذین کَفژوا آن تُعْني عنم أموالُم و 9 أَولذهُمْ من اللّه شتا و ولیک أَضحَابْ الثارِ هم 
خَالدُون (۱۱۳) 

همانا کسانیکه کافر هستند اموالشان و نه فرزندانشان ایشان را به هیچ روی از (عذاب) النّه باز ندارد و 
آنان پاران آتش اند. در آن جاودان هستند ۱۱۶ 

لین یه تک ریا مب ث حرت قوّم ظَمُوا أنفسَهم 
هتکن و ما ظَلَمَهُمْ ال و لکن ْفْسَهم سهُم بظلمون (۱۱۷) 

مَثْل آنچه که در زندگی دنیا می بخشند مانند بادی است که در آن سرمایی سخت به کشتزار وزیده شده 
باشد که بر خود ستم کرده اند و (اللّه) آن را نابود سازد و اللّه بر ایشان ستم نمی کند و لیکن ایشان بر 


خود ستم می کنند ۱۱۷ 


۸ 


یا یا الذین آمَُوا لا تتَخْذُوا بطانَةً من ذُونکُمْ لا یلوتم خبالاً وَدُوا ما ثم قَذ بدَتِ البَعْضاءٌ من 
َفوّامهم و ما نَحفي ضَدُورَهم أَحْبر قذ با کم لیات ان کنْمْ تَغقلون (۱۱۸) 

ای کسانیکه ایمان آوردید جز از یاران خویش همدستانی نگیرید که ایشان در آشفتگی شما را فروگذار 
نکنند» آنان (کافران) رنج شما را دوست دارند و به درستی کینه از دهانهای ایشان آشکار است و آنچه در 


سینه هایشان مخفی می سازند بزرگتر است؛ به راستی که آیات را برای شما بیان کردیم تا شاید تعقّل 


نم آُولاء ثحبُوَُم و لا یبتک و نو بالکتاب کل و دا لفوفم قاوا آمَنا و دا حَلَوْا عضوا 
ََیْکْ ال من العْیْظ فُلْ مُوئوا بعْیْکُمْ ان ال عَلِيمْ بدَاتِ الضدُور (۱۱۹) 

اینک شما (ایمانداران) ایشان (کافران) را دوست دارید و آنها شما را دوست ندارند و (شما ایمانداران) به 
کل کتاب (اللّه) ایمان دارید» هنگامی که شما را ملاقات می کنند. می گویند: ایمان آوردیم و هنگامی که 
به خلوت می روند از (شدّت) خشم بر شما سر انگشتان خویش را به دندان می گزند» (ای محمّد) بگو: به 


خشم خود بمیرید. همانا اللّه بدآنچه در سینه هاست داناست ۱۱۹ 


4 ۱ سم و۶ و و 


ان تَمُسَکُمْ حستة تسْوْهُمْ و ان تْصِبْکُم سَیْة یَفرخُوا بها و پن تضبزوا و توا لا یرم کيدهم 
شَیناً رن ال بمَا َعمَلُوَ مُجیط (۱۳۰) 

اگر به شما نیکی برسد برای آنها ناخوشایند است و اگر به شما بدی برسد به آن شاد می‌شوند و اگر 
شکیبایی کنید و پرهیزکاری کنید نیرنگ ایشان به شما هیچ زیانی نرساند. همانا اللّه بدآنچه انجام 
می‌دهید احاطه دارد ۱۲۰ 

ود عَدَوت من هلک بو الْمَوْمنِینَ مَقَاعد للْقتال و له سمیغ عَِيمٌ (۱۲۱) 

و (ای محمّد) هنگامی که از نزد خاندان خویش صبح خارج شدی و موّمنان را در مواضع جنگی خود قرار 


می دادی و اللّه شنوای داناست ۱۲۱ 


۰ 1 


مَومنُونَ (۱۲۲) 


9 ِ 


اد همّث طائفتان مِنکُم آن تفشلاً و اللَه وَلْهُمَا و علّی اللّه فلیتَوِکّل | 
۶ س ات حس هه و مه ۳ج 


۷ 


هنگامی که دو گروه از شما آهنگ کردند سست شوند و اللّه سرپرست آنان بود پس موّمنان باید به اللّه 
توکّل کنند ۱۳۲۲ 

و لَقَذ تضرکُمْ له بذر و آتم له فاقوا له لعَلكُمْ تَششکُرُوتَ (۱۲۳) 

و مسلماً له شما را به هنگام ناتوانی یاری کرد در حالی که شما ضعیف بودید پس تقوای الهی پیشه 
سازید تا شاید سپاسگزار باشید ۱۲۳ 


۶ ار ۶ راوعو , ام ماگ و یطاق و و ره 
اد تقول للْمَوْمنین آً تن یکْفیَکْم آن یُمدَکُم رز 
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ر واه مره 


بتلائّة آلأف من الْمَلاَیْکَةَ هنن (۱۳۶) 
هنگامی که (ای محمد) به مومنان می گفتی: آیا شما را کافی نیست که پروردگارتان (برای شما) سه هزار 
فرشته فرود آورد که شما را یاری کرد؟ ۱۲۴ 


تن 


سر من تم ۳ ۳ 4ص مه و مس دا سس 
بجمسه 
الاف من المّلائکة مسومین 


زر 8 ه 


بلی ان تضبزوا و توا و ؛ٍ نوم مِنْ فُوَرهم هذا یُمَدِذكُمْ رد 
(۱۲۵) 

بلکه اگر شکیبایی و پرهیزکاری کنید بر شما به زودی در آیند» هم اکنون پروردگارتان برای شما با پنج هزار 
از فرشتگان نشان دار یاری می فرستد ۱۳۵ 

و ما جَعَلَهُ له اب بُشری لَکُم و لتطْمَینْ قَلْوبْکُمْ به به و ما اضر الا من عند اللّه الْعزیز الْحکیم (۱۳۰) 
و آنان را جز مُرُده ای برای شما قرار نداد و تا دل های شما بدان آرام گیرد در حالیکه (یاری) جز از نزد 
پروردگار شوکتمند حکیم نیست ۱۲۶ 

لیِفطَع طرفاً من الّذین کَفرژُوا آو یَعتَهُم فینْقلبُوا خائبین (۱۲۷) 

تا ذنباله کسانیکه کُفر ورزیدند را ببُرد یا ایشان را سرکوب سازد تا ناأمید باز گردند ۱۳۷ 

لش لک من الم شَيء و توب عَلیَهم و بُعَذْبَهُم انم ظَالِمون (۱۲۸) 

بر تو (ای محمّد) از کار (ایشان) چیزی نیست یا توبه ایشان را بپذیرد یا ایشان را عذاب کند پس آنان 
ستمکاران هستند ۱۲۸ 


سلاو 4 


للّه ما فی السْمَاوات و مّا فی الْْرض یَعْفرٌ لِمَنْ بَشاء و ُعَذت من بَشاء و اللّه غفو هُ رز رجيمٌ (۱۲۹) 


۸۳/۸ 


و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است» هر که را بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد 
عذاب می کند و اللّه آمرزندٌ مهربان است ۱۲۹ 

با أنمَا أآّذین منوا لا تَأکلُوا الربا ضعافاً مَضَاعَفة و انَفُوا ال لَعَلَکُمْ تفلخون (۱۳۰) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید به اصل مال (قرض) داده شده سود اضافه نکنید و آن را نخورید و تقوای 
الهی پيشه سازید تا شاید رستگار گردید ۱۳۰ 

و اثفُو انار اي أدَ للکافرین (۱۳۱) 


و بپرهیزید از آتشی که آن برای کافران آماده شده است ۱۳۱ 


ع مر هروه 


و آَطیعُوا ال و سول لعَلْکُمْ ثُرحَمُونَ (۱۳۲) 

و اللّه و فرستاده را اطاعت کنید تا شاید مورد آمرزش قرار گیرید ۱۳۲ 

و شارغوا ای معْفرَة من رَْکمْ و جَنةٍ عزضها السَماواث و الرْض أمدّت بِلمْتَفینَ (۱۳۳) 

و به سوی آمرزشی از جانب پروردگار خویش بشتابید و باغی (بهشتی) که پهنای آن به گستردگی آسمانها 
و زمین است. برای (افراد) پرهیزکار آماده شده است ۱۳۳ 

لذین ینفُِوَ في السْرّاء و الضَرّاء و الکاظمین الْعیْظ و الغافین عن النّاس و اللّه بْبٌ المَحْیِینَ 
(۱۳۶ 

کسانیکه در هنگام وسعت و تنگدستی می بخشند و خشم خویش را فرو می برند و گذشت کنندهٌ از مردم 
هستند و اللّه (افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۳۴ 

الذینَ رد عَلُوا فاحشة أَو ظَلَمُوا آلْفسَهم ذکرُوا ال قاسْتَعْفَروا دنُوبهم از رو 1 
له و لم روا علی مَا فعلوا و هم یلو (۱۳۵) 


و کسانیکه هرگاه کار زشتی می کنند یا بر خود ستم می‌کنند» اللّه را یاد کرده و برای گناهان خویش 


2 
گ 


آمرزش می طلبند و جز اللّه چه کسی گناهان را می آمرزد و بدآنچه انجام دادند پافشاری نمی کنند 


در حالیکه خود می دانند ۱۳۵ 


۹ 


۳ 
۳۳۹ 


آولیک جَرَاوْهُم مَعْفرَةٌ من رهم و جَنَاتْ تجري من تختها لاه خالدین فیقا و نغم أجْر اعاملین 
(-۱۳) 

آنان پاداششان» آمرزشی از جانب پروردگارشان است و باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست در آنها 
جاودان هستند. پاداش (افراد) عمل کننده چه نیکوست ۱۳۶ 

قَذ خلت من فلکم شُتَنْ فسیژوا في الْرض قاظروا یف ان عَاقبةٌ لمُکَذْبینَ (۱۳۷) 

به درستی پیش از شما زخدادی روی داده است پس در زمین گردش کنید و نگاه کنید که سرانجام (افراد) 
تکذیب کننده چه بوده است ۱۳۷ 

ها بیان لاس و هُدّی و مَوْعِظَةً للَمتْینَ (۱۳۸) 

اين (قرآن) بیانی برای مردم و هدایت و پندی برای (افراد) پرهیزکار است ۱۳۸ 

و لا تهنوا و لا توا و ثم اون پن کُنثم مُوْمِینَ (۱۳۹) 

و (ای مُجاهدان) شُست نشوید و غمگین نباشید و شما برتر هستید اگر مومن باشید ۱۳۹ 

ان یَمسَسکُم فرح فقَذ مش القَوْم فرح مِثلةُ و تلک الیامْ تداولها بیَْ لاس و یلم ال الّذینَ 
منوا و یِتَخَدٌ مِنکُم شهَداء و ال لا بح الظَالْمینَ (۱۶۰) 

اگر شما را آسیبی برسد پس به درستی دشمن شما را هم آسیبی به مانند آن رسیده است و این روزگار را 
میان مردم می گردانیم (می چرخانیم) و تا اه کسانیکه ایمان آورده اند را معلوم بدارد و از شما گواهانی 
بگیرد و اللّه ستمگران را دوست ندارد ۱۴۰ 

و لیْمَخْض اللَه الذِینَ آمَوا و یَمُحَقَ الکَافرین (۱ع۱) 

و تا له موّمنان را پاک سازد و کافران را نابود گرداند ۱۴۱ 

َم حَسِبْنُم آن تَذْحْلُوا الْجَتّةَ و لما یلم اللَه لَذِینَ جَاهَدُوا منکُمْ و یلم الصابرین (12۲) 

آیا تصور می کنید که وارد باغ (بهشت) می شوید در حالی که اللّه معلوم نساخته آنان که از شما کوشش 
کرده اند و (افراد) شکیبا را معلوم نساخته است ۱۴۲ 


م کی ه شوه مه مر 8و 2 روصم وق واه ر 8و 9و ها 
و لقد کنتم تمنون الموت من فبل آن تلقوه فقد زابتموه و 
۰ 


۳ 5 
2 و 


ثم تنظژون (۱2۳) 


و مسلماً شما بودید که آرزوی مرگ می کردید قبل از آنکه بدان برسید. اکنون آن را دیدید و شما نگران 


هستید ۱۴۳ 


۳ 


را اوه ی ور تن شی. صق: ,مایم مر مت هر وهای بخ 
ان مات أَو فتل الثم علی أَغقَابکْمْ و من ینب 
ی مره ۰ و ی , 0ع] -. 6۱ 8و ی 

علی عَقبَیه فلن یضر اللة شیتا و سيجزي الله الشاکرین (۱۶۶) 


و محمّد جز فرستاده ای که قبل از او فرستادگانی بگذشته اند نیست آیا پس اگر بمیرد یا کشته شود از 


۳ 
ِ عِ 
2 اًْ 


و ما مُحَمَد ال رشول قَدْ خلت من قَبْه الرْسْلَ 


عقاید (اسلامی) خود باز می گردید؟ و آنکس که از عقاید (اسلامی) خود باز گردد» همانا به ال چیزی را 
زیان نرساند و اللّه به (افراد) سپاسگزار پاداش می دهد ۱۴۴ 

و ما کان لَفْس آَن تَموت الا باذُن اللّه کتاباً مُوْجُلاً و مَنْ یرد توا الدنیا نُْنّه مِنهّا و من یرد توّاب 
الَخْرَة وه منها و سَتجْزي الشاکرین (12۵) 

و هیچ نفسی را شایسته نیست که بمیرد مگر به فرمان اللّه کتابی با مُهلت خویش (نوشته شده) است و 
هر کس پاداش دنیا را بخواهد به او از آن می دهیم و هر کس که پاداش آخرت را بخواهد از آن به او 
می‌دهیم و به زودی به (افراد) سپاسگزار پاداش می‌دهیم ۱۴۵ 

و کَاَیْنْ من تب قائل مَعَهُ رِبیُونَ کَثیژٌ ما وَهَنْوا لمّا أََابهْمْ في سبیل اللّه و ما ضَعْفُوا و مّا 
اشتَکائوا و له بُحبُ الصابرین (۱27) 

و چه بسا فرستاده ای که با او گروندگانی بسیار نبرد کردند و شُست نشدند از آنچه به ایشان در راه اللّه 
رسید و ناتوان نشدند و سر فرود نیاوردند و اللّه (افراد) شکیبا را دوست دارد ۱۴۶ 

و ما کان قَوْلهمْ الا آن قَالوا ربّنا انغفز لا دنوبَتا و (شرافتا في مرا و تبث أَفْدامَنا و اضرا ی 
الْقَوم الافرین (۶۷) 

و سخن ایشان جز این نبود که گفتند: پروردگارا برای ما گناهان ما را و زیاده روی ما در کارهایمان را 
بیامرز و گام های ما را ستوار ساز و ما را بر گروه کافران یاری بده ۱۴۷ 

تام له توب الدثیا و خشن تَوّاب الاَحرَة و له بُحِبٌ المّحْییینَ (۱2۸) 


پس اللّه به ایشان پاداش دنیا و پاداش نیکویی در آخرت را داد و اللّه (افراد) نیکوکار را دوست دارد ۱۴۸ 
۹۱ 


و .م 


یا یا الذین آَمَنُوا ان تطیغوا الّذینَ کَفْرُوا یرَدُوکمْ ی أَغقَابکُمْ فتنقلبُوا خاسرین (129) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر اطاعت کنید کسانی را که کافر شدند شما را از عقاید (اسلامی) تان 
بر می گردانند پس زیانکاران باز می گردید ۱۴۹ 

بی اللّه مَوْلكْمْ و هُوٍ خَیَر النَاصرِینَ (0۵0) 

بلکه اللّه سرپرست شماست و (او) بهترین یاری دهنده است ۱۵۰ 

سَنْلقي في قوب الَذین کَفرُوا لغب بمَا آشرکُوا بالّه ما لم بل به شلطاناً و مَأوَاهُمْ انار و بش 
مَنْوّی الظَالمین (۱۵۱) 

به زودی در دل های آنان که کُفُر ورزیدند هراس را می افکنیم به خاطر آنکه با اه شریک قرار دادند 
آنچه را اه بدان دلیلی قرار نداده است و جایگاه ایشان آتش است. جایگاه (افراد) ستمکار چه زشت 


است ۱۵۱ 


م2 


و لَقَذ کم اللَه وَعْدَهُ اد تَحَسُوتَهمْ بادنه حد حَتّی ادا لثم و تتازغثم في الأَمُرٍ و عَضَیتْم من بَغد 


ما راك ما ثحِبُون مِنْكْمْ مَن بُریدٌ انیا و منم مَنْ یُریدٌ الاَحرةَ ثم صرَفکُم عَنْهُمْ لبتَلیکُم و لَقد 
فا عَنْکُم و له ذُو فضل عتّی الْموْمیینَ (۱۵۲) 

و مسماً (الّه) بر شما وعدةٌ خویش را وفا کرد هنگامی که آنان را به سختی به اراد او می کُشتید تا 
هنگامی که از هم گسسته شدید و با هم در کار ستیزه کردید و بعد از آنکه اللّه چیزی را که دوست 
می داشتید (پیروزی را) به شما نشان داد نافرمانی کردید. گروهی از شما خواهان دنیا بودید و گروهی از 
شما خواهان آخرت بودید سپس شما را از (غلبه بر) آنها بازداشت تا شما را بیازماید و از شما درگذشت 

اللّه صاحب فُزونی بر ممنان است ۱۵۲ 


۳ 


7 
2 لکیلاً تَحرَد ۱ ع1 
مه بجحخریو 


۰ 


نضعذون و لا لوْونَ علّی أَحٍَ و الرَسُولْ یَدْعوکُمْ في أَحراکْم انبم عمَاً بعْم 


ما فاتَکمْ و لا ما أَضابِکُم و ال خَبیرٌ بمّا تعْمَلونَ (۱۵۳) 


۹۲ 


هنگامی که بالا می رفتید و به سوی آحدی بر نمی گشتید و فرستاده شما را از پشت سرتان صدا می زد 
پس به شما اندوهی بر روی اندوهی رساند تا بدآنچه از دست شما رفته است غمگین نشوید و نه بر آنچه 
به شما رسیده است. اللّه بدآنچه می کنید داناست ۱۵۳ 

نم رل عَلَیکم من بغد الم آمتة ناسا یی طَیفةٌ منم و صَایفةٌ قذ أَهمَتهُم أفُسْهُم یَظنون 
بالّه یر الْحَقَّ ظَّ الْجَاهلیّة یَفولُونَ هَل لا من الأمُرٍ من شَء فُل ان اأمُر که له یُحْفُونَ في 
و ره ی اسف مق ی ی ور ی ری یس ای دور غیت هیر و میت 
آنفسهم ما لا یبُدون لک یقولون لو کان لنا من الأمر شيء ما قتلنا هاهنا قل لو کنتم في بیوتکم 
بر اذین کیَبَ عم الْقثلْ الی مَضاجعهمْ و ِيبَتيي ال ما في ضدُورکُمْ و لیْمُحْض مّا في 
ویک و له عَلِيمٌ بدَاتِ الضَدُور (۱۵2) سپس اللّه بعد از آن اندوه» آرامشی برای شما فرو فرستاد که 
گروهی از شما را فرا گرفت و گروهی دیگر در فکر جان های خود بودند که به اه گمانهای ناروا به مانند 
گمان جاهلیت می بردند. می گفتند: آیا ما را در اين کار اختیاری است؟ (ای محمّد) بگو: همانا فرمان 
همه اش برای اللّه است» آنان در دل های خود چیزهایی را پنهان می ساختند که برای تو آشکار 
نمی کردند. می گفتند: اگر برای ما از آمر (الهی) چیزی می بود در اینجا گُشته نمی شدیم» (ای محمّد) 
بگو: اگر در خانه های خویش هم بودید کسانیکه گشته شدن بر آنان مُقرُر شده بود (به پای خویش) به 
قتلگاه خویش می رفتند تا اللّه آنچه در سینه های شماست را آزمایش کند و تا پاک سازد آنچه در دلهای 
شماست و اللّه بدآنچه در سینه های شماست داناست ۱۵۴ 

ی الذینَ ولا منم یوم ای الجمغان ما اشترَهم اسَیْطانْ ببغض ما کسَُوا و قذ عَقّا له 
نم نله غفوز حَلِیمٌ (۱۵۵) 

همانا کسانیکه از شما در روز برخورد (درگیری) دو لشگر (اسلام و گفر) پشت کردند» جز این نیست که 
شیطان (نابودگر) ایشان را به خاطر پاره‌ای از آنچه خود فراهم کرده بودند لغزانید و مسلماً له بر ایشان 


گذشت کرد همانا اللْه آمرزندةٌ بُردبار است ۱۵۵ 


9۳ 


یا آبها لین َمَُوا لا تکُونُوا کالّذین کَفَرُوا و قالُوا لاحْوَانهمْ ادا ضرَبُوا فی الدْرض آَو انوا غزی لو 


٩ 3‏ 2 س ۳ ان کر و ها ام 06 سا وه ستد ۵ رم هد 9 م ۰ ۳9 ۳ ‌ِ 
ائوا عندتا ما مَائوا و ما فلوا لیَجَْلّْ ال ذلک حَسْرةّ في فْلْوبهمْ و ال بُخيي و یمیت و ال بمّا 


ِ‌ 
+ 


ن بُصیر (۱۵7۱) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید» نباشید مانند آنان که کُفر ورزیدند و به همراهان خویش هنگامیکه به سفر 
می رفتند یا راهی جنگ می شدند» می گفتند: که اگر نزد ما می ماندند نمی مُردند و کُشته نمی شدند تا 
له آنرا حسرتی در دل های ایشان قرار دهد و اللّه زنده می کند و می میراند و اللّه بدآنچه می کنید 
بیناست ۱۵۶ 

و لین فَلم في سبیل الَّه آو مُنم لَمَعْفرَةُ من له و رَحَمَة خی ممّا یَجْمَعُوَ (۱۵۷) 

و اگر در راه الّه کُشته شوید یا بمیرید قطعاً آمرزشی از جانب اللّه است و بخششی (از سوی او) بهتر 
است از آنچه آنها جمع می کنند ۱۵۷ 

و لین مُنَم أَو فلت لای الّه نَخشژون (۱۵۸) 

و اگر بمیرید یا کُشته شوید قطعاً به سوی او (اللّه) محشور می شوید ۱۵۸ 

قبما رَخْمَة من اللّه نت لَهُم و و کت فظاً ییظ القَلب لانفُضوا من حَوْلک فاغف مهم و استَعْفز 
هم و شَاورهم في الم ادا عرَمُت فتَوَکلْ ی اللّه ان له یِْبْ الْمتَوکلینَ (۱۵۹) 

پس با رحمتی از جانب اللّه (ای محمّد) بر ایشان نرم گشته ای و اگر ندخویی سنگدل بودی از اطرافت 
پراکنده می شدند پس بر ایشان گُذشت کن و برای ایشان آمرزش بخواه و با ایشان در کارها مشورت کن 
پس هنگامی که تصمیم گرفتی پس بر اللّه توگل کن» همانا اللّه (افراد) توگّل کننده را دوست دارد ۱۵۹ 
ان یَنْضرَکُمْ اللَه فلا ایب لَکم و ٍن یَحْدلْکُمْ من ذا الَذي یَنْضرَكْم من بَغده و عی اللّه فَلْیتَوكّلِ 
المَوْمنُوتَ (۱۱۰) 

اگر اللّه شما را پاری کند پس بر شما هیچ چیره شونده ای نیست و اگر خوارتان سازد پس چه کسی شما 


را بعد از او یاری می دهد؟ و موّمنان باید بر اللّه توگل کنند ۱۶۰ 


۹ 


و برای هیچ فرستاده ای امکان آن نیست که حیله گری کند و هر که حیله گری کند آنچه را حیله گری 
کرده است را در روز قیامت همراه می آورد پس به او بدآنچه فراهم نموده است. پرداخته می شود و به 
آنان ستم نمی شود ۱۶۱ 

َفَمَن ائبَع ضوَا اللّه کمن باء بسشخط من اللّه و مَأوَاهُ جَهََمْ و بش الْمَصیرٌ (۱1۲) 

آیا کسی که در راستای خُشنودی اللّه پیروی می کند به مانند کسی است که خشم اللّه را بر می انگیزد؟ و 
جایگاهش جهنم است و چه بازگشتگاه زشتی است ۱۶۲ 

هم دَرجَاثْ ند اللّه و ال بَصیر ما یَعْمَلُونَ (۱۱۳) 

ایشان را نزد اللّه مراتبی است و همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۶۳ 

لَقَذ مَنّ ال علی امین بَعت فيهم وشولاً من هم یلو علنهم آیاقه و یرهم و یله 
الاب و الَحکُمَةٍ و ان گائوا من قَبْل آفي ضلال مُبین (۱1۶) 

مسلماً اللّه بر ممنان منت نهاد هنگامی که در میان ایشان فرستاده ای از خودشان برگزید تا بر ایشان 
آیات مرا تلاوت کند و ایشان را (بوسيلة آیات الهی) پاک سازد و ایشان را کتاب و حکمت آموزش دهد و 
اگر چه پیش از آن در گمراهی آشکار بودند ۱۶۴ 


۳ 7 


۵ ار ای 8 ور فان و 9 ۶ وو۶ه - وه ج ی ی ان ی 9 و 2 وه ۳ ای نت ج ب 
۷ مصیبه 
آ و لما اصار سید قد اصبتم مثلیها قلتم آنی هذا قل هو من عند آنفسکم ان الله علی کل 


آیا هر گاه به شما مُصیبتی برسد که شما دو برابر آن را (به دشمن) رسانده باشید. می گویید: از 
کجاست؟ (ای محمّد) بگو: آن از جانب خودتان است. همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱۶۵ 


و ما أَضَابَكُم یوم نی الْجَمَعَان فباُن اللّه و عم الْمَوْمنِینَ (170) 


9 آنچه به شما در روز برخورد دو لشگر (اسلام 9 کُفر) رسید به ارادهٌ الله بود تا مومنان را معلوم دارد ۱۶۶ 


۹0۵ 


و للم الّذين تافقوا و قیل لَهم تالا قاتلوا في شبیل اللّه و ادفْعُوا الوا لو تلم قتالاً بتاکم 
هم نکر وی فرب منم للویمان َو بأَفّامهم ما یش في فلوبهم و للم بما یَثْمُون 
(۳۱۷ 

و تا معلوم بدارد کسانیکه دورویی کردند (به دروغ اظهار ایمان کردند) و هنگامی که به ایشان گفته شود: 
بیایید در راه اللّه نبرد کنید یا دفاع کنید؟ (مُنافقان) گفتند: اگر نبرد کردن می دانستیم شما را پیروی 


می کردیم. آنان در آن روز به کُفر از ایمان نزدیک بودند. با دهان های خویش می گویند آنچه را در 
دل هایشان نیست. اللّه بدآنچه پنهان می‌کنند داناتر است ۱۶۷ 

الذِینَ الوا لاحْوَانهم و قعَذُوا لو آطاعوا ما فتلوا فُلْ قاروا عن أنفْسکُم المَوٍت ان کُنْثْمْ ضادقین 
(۳۸ 

کسانیکه به همراهانشان گفتند و (از نبرد کردن) کناره گرفتند که اگر ما را اطاعت می کردند گشته 


نمی شدند. (ای محمّد) بگو: پس از خویشتن مرگ را دور کنید اگر راستگو هستید ۱۶۸ 


عِ 


ی 2 #۶ گ۶ه یه 8ه ۶ وه 62*5 
و 1 تَحَسَبَنّ الذین فْتلوا في شبیل اللّه آَمُوّاتاً بل أَخْیَاء عند ربُهم یررَفُونَ (۱19) 
نینه ارید کسانیکه در راه الله کشته شدند مُردگان هستند بلکه (در بهشت) زنده اند نزد پروردگارشان رزق 


دریافت می کنند ۱۶۹ 


2 


حی و و و 4 1 ,م 
لا خوف علیهم و 


1 م2 5 ال 2 ٩‏ ماه ۵ موه و و بالذ مر 91 ۹3۲ ۰ ۵ . وه 6 
ف 
فرجین بمّا اتاهم الله من فضله و یستبشرون بالذین لم یِلحقوا بهم من خلفهم 


۳94 


۳ 
03 
۱ 


لا هم یَخْرَنُونَ (۱۷۰) 
بدآنچه اللّه از فُزونی خویش به ایشان داده. شادمان هستند و به آنان که هنوز به ایشان از ُشت سر 
ایشان نپیوسته اند مُرُده می دهند که ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۱۷۰ 
یَستَبْشرون بنعْمة من اللّه و فضل و نله لا بُضیعَ جر الْموْمنِینَ (0۷۱) 
به نعمتی و فُزونی از جانب اللّه شادمانی کنند با آنکه اللّه پاداش موّمنان را تباه نمی کند ۱۷۱ 
الَذین اسْتَجابُوا له و الرشول من بَعْدٍ ما أَضابَهم الْقرْخْ للَذْینَ آَحسَئُوا مهم و انوا جر عظيمٌ 
۱۷۲ 
91 


کسانیکه دعوت اللّه و فرستاده را بعد از آنکه به ایشان زخم رسید اجابت کردند. برای کسانیکه از ایشان 
نیکی و پرهیزکاری کردند پاداش بزرگ است ۱۷۲ 

الذین قال لَهُمْ النّاش ان انا قَذْ جَمَغُوا لکْم فاخشُوَهُم فْرَادَهُم ایماناً و الوا حَسْبْتّا له و نعْم 
الیل (۱۷۳) 

کسانیکه مردم به ایشان گفتند: همانا مردم برای جنگ با شما جمع شده اند پس از آنها بترسید؟ پس بر 
ایمان آنها افزوده شد و گفتند: اه برای ما کافی است و چه خوب وکیلی است ۱۷۲۳ 

292 ض و ای مش 3 ما او ۵ هي ی م ور و ار جر الق ی تاه چ 

فانقلبُوا پنعمة من الله و فضل لم یمسشهم سوء و انبَعوا رضوان الله و الله ذو فضل عظیم (۱۷۶) 
پس با نعمتی از اللّه و فزونی بازگشتند و به ایشان آسیبی نرسید و خشنودی اللّه را پیروی کردند و اللّه 
صاحب فُزونی بزرگ است ۱۷۴ 

ها وه وی و یو اف ار عم وه سر و اور و 2 ۵ ی رو 

انما دلکم الشیطان یخوف آولیَاء۵ فلا تخافوهم و خافون ان کنتم مَوَّمنِین (۱۷۵) 

جز این نیست که شیطان (نابودگر) یاران خویش را می ترساند پس از آن نترسید و از من بترسید اگر 
مومن هستید ۱۷۵ 

و لا ینک الذٍین اروت في الُْفْر هم لن یضرا له شین بُریدُ له آ 
الاخرة و لهُم عَذَابْ عَظيمّ (۱۷) 


و (ای محمّد) تو را آنانکه در کُْفر می شتابند اندوهگین نکنند. آنان هرگز زیانی به اللّه نمی رسانند اللّه 


0 ۹ اب 
یجعل لهم حظا في 
ک- 


می خواهد که بر ایشان در آخرت بهره ای را باقی نگذارد و برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۷۶ 
ان الَذین اشتروا اْکْفْرٌ بالایمان تن یَضرُوا ال شین و لَهُم عَذّاب ليم (۱۷۷) 
همانا کسانیکه کُفر را به ایمان خریدند هرگز زیانی به اللّه نمی رسانند و برای ایشان عذابی دردناک است 


۱۷۷ 


2 


0 ِ, و وا 9 وه ه هی ۶و 2 3 رو وه ه ره مو و ور مور نی 
و لا یحسین الذین کفروا آنما نملي لهم خیر لانفسهم انما نملي لهم لیزدادوا اثما و لهم عذاب 


مهین (۱۷۸) 


۹۷ 


و نیندارب ید کسانیکه کفر ورزیدند مُهلت دادن ما به ایشان خوب است جز این نیست که به آنها مُهلت 
می دهیم که تا در گناه بیفزایند و برای ایشان عذابی خوار کننده است ۱۷۸ 

ما کان اللّه لیذ المُوُمنِینَ عَلی مَا نم عَلَه حتّی یَمیر الْحْبِیتَ من ا لطیّب و ما ان اللّهُ لْطلِعَکُم 
علی العْیْب و لکنّ اللَه يَجْتبي من له مَنْ يَشْاء فامنوا باه و شله و ان تَوْمنُوا و تقو فلکم أجْر 
عظیم (۱۷۹) 

له بر آن نیست که موّمنان را بر این حال که شما هستید رها نماید تا آنکه پلید را از پاکیزه جدا گرداند و 
للّه بر آن نیست که شما را بر ناپیدا با خبر سازد و لیکن از میان شما فرستادگانی را انتخاب می کند هر 
که را بخواهد پس به النّه و فرستادگانش ایمان بیاورید و اگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید برای شما 
پاداشی بزرگ است ۱۷٩‏ 

و لا یَخْسَبَنّ الّذِین یبْحْلُونَ بمّا آنَاهُمْ ال من فضله هو حَیْراً لَهُمْ بل هُوّ شرٌ لَهُمْ سَیطَوْفُوَ ما 
بَخْلُوا به یوم الَْبَامَة و له میزاث السَمَاوّاتِ و اْرْض و ال بمَا تَعمَلون خبیرٌ (۱۸۰) 

و نپندارید کسانیکه بّخل می ورزند بدآنچه اللّه از فزونی خویش به ایشان ارزانی داشته که آن 
(بّخل ورزی ایشان) خیر است بلکه آن بر ایشان شرّ است به زودی در روز قیامت طوق گردنشان شود 
آنچه از دادن آن خودداری کردند و برای اللّه میراث آسمانها و زمین است و اللّه بدآنچه انجام می‌دهید 
داناست ۱۸۰ 

لَقَذ سَمع اللَهْ قَولَ الّذِينَ قَالوا ِنّ اللَهُ فقیر و تخنْ أَعنَاءُ منکب ما الوا و قنْلَهُمْ ییا ی 
خَقّ و ول ذُوفُوا عَدَاب الْحریق (۱۸۱) 

مسئماً اللّه گفتار کسانیکه گفتند: همانا اللّه نیازمند است و ما بی نیاز هستیم را شنید, به زودی آنچه را 
که گفتند را می نویسیم و (همچنین) کُشتار به ناحق ایشان از انبیاء را (نوشتیم) و می گوییم: عذاب 
سوزان (جهنم) را بچشید ۱۸۱ 

ذیک بما قَدّمَتْ أَیْدیکُم و آنْ اللَه تیش بظلاّم للَعْبیدٍ (۱۸۲) 

این است نتیجةّ آنچه دست های شما پیش فرستاد و اللّه بر بندگان ستم کننده نیست ۱۸۲ 


۹۸ 


معا له وه 


لین الوا ان ال عهد نالا وُمنَ پرشول حتی بَأینا بفزبان تاه الا فُل قَذ جَاءکْم رل من 
قَبيي بالْبیتَاتِ و بالذي تم قَلم فلمُوهم ان کنم صادقین (۱۸۳) 

کسانیکه گفتند: همانا له با ما عهد بسته است که به فرستاده ای ایمان نیاوریم تا اينکه برای ما قربانی 
بیاورد که آن را آتش بّخورد (بسوزاند)» (ای محمّد) بگو: به درستی برای شما فرستادگانی پیش از من 
با نشانیهای آشکار آمدند و با آنچه گفتید پس چرا آنها را به قتل رساندید اگر راستگو هستید؟ ۱۸۳ 

فان کَدّبُوک فقَد دب سل من قَبیک جَاٌوا بالبَیَناتِ و الب و اْکتاب لمیر (۱۸۶) 

پس اگر (ای محمّد) تو را دروغ شمردند پس بدان که فرستادگانی را که با نشانیها و نوشته ها و کتاب 
روشنگر پیش از تو آمدند را دروغ شمردند ۱۸۴ 

کل تفس دق نقَةّ الْمَوّتِ و انم تقو أ جُورکُمْ یوم الْقيامَةٍ فْمَن رخزحَ عن التّار و 
متا الْعُرورٍ (۱۸۵) 


هر نفسی چشندةٌ مرگ است و جز این نیست که به شما (حق و) حقوقتان در روز قیامت پرداخت 


ما 


از و ما الْحَيَاةٌ الدْنْیَا الا 


می شود پس کسی که از آتش دوزخ دور شد و به باغ (بهشت) وارد شد پس به درستی کامیاب شده 
است و دنیا جز کالایی فریب دهنده نیست ۱۸۵ 

لبون في اَوَِکُم و أَنْْسکُم و لتنْمَعْن من الّذین وئوا الکتاب من قَبُِمْ و من الّذین أه شرکُوا 
دی گثیراً و ان تضبزوا و تتَفُوا فان ذلک من عَرْم مور (۱۸۰) 

در مال ها و جانهایتان آزمایش خواهید شد و از آنان که به ایشان کتاب داده شده و از مشرکان آزاری 
فراوان را خواهید شنید و اگر شکیبایی کنید و پرهیزکاری کنید پس آن از ستوارترین کارهاست ۱۸۶ 


ذ آحَدَ اللَه میتاق الَذینَ ُوئوا الکتاب لتَبنْتَه لاس و لّ تکْتموتة فتَبذوه وراء ظهورهم و و ای شتروا 


۳ 
به تمناً قلیلاً فبفش ما یشْترون (۱۸۷) 

و هنگامی که اللّه از آنانکه به ایشان کتاب داده شد پیمان گرفت که آن را برای مردم بیان کنید و آن را 

پنهان نکنید پس آن را پشت سر خویش افکندند و آن را به بهای ناچیز فروختند و چه بد معامله ای 


کردند ۱۸۷ 


۹۹ 


نو ه فا 


لا تَخسَبَنّ الذْينَ یَفْرخُونَ بما وا و بُحبُونَ آن یُحَمَدُوا بما لَمْ یَفْعَلوا قلاً تَخْسَّبََهمْ بمََارّة من 
الْعَداب و لَهُم داب لیم (۱۸۸) 

و نیندارید آنان را که شاد می شوند بدآنچه انجام می دهند و دوست دارند که بدآنچه انجام نداده اند 
شتوده شوند پس ایشان را از عذاب نجات یابنده مپندار و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۸۸ 

و له مُلْکُ السَمَاوَاتِ و الرض و له علّی کل شَيء قَدیرٌ (۱۸9) 

و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و اللّه بر همه چیز تواناست ۱۸۹ 

ان في خلق السْمَاوّاتِ و الرْض و اختلّف الیل و هار لیات لأْوِي اباب (19۰) 

همانا در آفرینش آسمانها و زمین و اختلاف شب و روز برای (افراد) خردمند نشانه هایی است ۱۹۰ 

الّذین یَذکْرُونَ اللةَ قیَاماً و فُعُوداً و علی جُنُوبهمْ و یتَفْکَروَ في خْلق السْماوّات و الأرْض رَیّنا مّا 
خلقت هذا باطلاً شْبْحَانک فْقتا عَذَابَ النّار )1٩۱(‏ 

کسانیکه اللّه را در حالت ایستاده و نشسته و بر پهلو آرمیده یاد می‌کنند و در خلقت آسمانها و زمین 
می اندیشند» پروردگارا: اینها را به بازیچه نیافریدی» تو مُنزهی پس ما را از عذاب آتش نگهدار ۱٩۱‏ 

ربا نک من تذخل التّار فقذ أَخْرَیْتهُ و ما بلظالمین من آنضار (1۹۲) 

پروردگارا: هر کس را در آتش وارد کنی پس به درستی او را خوار کرده ای و برای ستمکاران یارانی نیست 
۱۹۲ 


را تا ضوغتا فتادیا بُناي یلٍیمان آن آمئوا ریم فاما نا فاغفز نا ذوبتا و کفز عنا سنا و 
توَْنا مَع یزار (۱۹۳) 

پروردگارا: همانا ما بانگ دهنده‌ای را شنیدیم که بانگ می داد که به پروردگار خویش ایمان بیاورید پس 
ایمان آوردیم» پروردگارا: گناهان ما را بیامرز» بدیهای ما را بزدای و ما را با نیکان بمیران ۱٩۳‏ 

ربا و تا ما وَعَذتنا علی شیک و لا تحْزا یوم القیَامة تک لا تخیف المیعاد (19۶) 

پروردگارا: به ما ارزانی دار بدآنچه که از طریق فرستادگانت به ما وعده دادی و ما را در روز قیامت خوار 


مکن که تو پیمان را نمی شکنی ۱۹۴ 


ك‌ 


فاشتجاب لهم رَيَهْمْ آتي لا ُضیغ عَملّ عامل منک من دکر أَو آّی بَضکُم من بَعْض فالزین 


۳ 


هاجَرُوا و آخرجُوا من دارهم و ودُوا في سبيلي و قاتلوا و فتلوا أکفْرن عَا عَنْهْم سَیَتابَهم و ْخلَهُم 
جَنّاتِ تجري من تختها الأْهَار تقاباً من عند اللّه و ال عندَهُ خسن النوّاب )۱٩۵(‏ 

پس از ایشان پذیرفت» من (اللّه) کار هر عمل کننده‌ای را از شما چه مرد یا زن را تباه نمی سازم (همه) از 
یکدیگرید پس کسانیکه هجرت کردند و از سرزمین‌های خود اخراج شدند و در راه من آزار دیدند و نبرد 
کردند و کُشته شدند قطعاً از ایشان گناهانشان را می دایم و آنها را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها 
جاریست اد می کنم» پاداشی از جانب اللّه و الّه نزد او بهترین پاداش است ۱۹۵ 

لا یغْرْتک تَقلّث الّذين کفروا في البلاد (1۹7) 

و (ای محمّد) تو را آمد و شد (هیاهو) کسانیکه در شهرها کُفر ورزیدند. فریب ندهد ۱۹۶ 


بر فا ی 
متَاع قلیل نم مهم جَهَنْمْ و بش المهَاذُ (1۹۷) 


بهره ای اندک است پس جایگاه ایشان جهنم است و چه جایگاه زشٌ شتی است ۱۹۷ 
لکن الَذِینَ انوا ر رنهه هم لَهمْ جات تجري من تَخْتَها انار خالدین فیها لا من عند اللّه و ما عند 
اللّه خر زار (1۹۸) 


لیکن آنانکه پرهیزکاری کردند از جانب پروردگار خویش برای ایشان باغ هایی است که از زیر آنها نهرها 
جاریست» جاودان در آن هستند. پذیرایی از جانب اللّه و آنچه نزد اللّه است برای (افراد) نیکوکار بهتر 


است ۱۹۸ 
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و ان من أَهُلِ اْکتاب لَمَنْ یُوْمنْ باللّه و ما آزٍل یک و ما أزل الم خاشعین له (ا یشتَوت 
بایَاتِ ۹ تمناً قییلاً آولتک لَهُم أَحرَهُمْ عند ربهم رن ال سریغ الجساب (199) 

و همانا از اهل کتاب کسانی هستند که به اه و آنچه بر شما نازل شد و آنچه بر ایشان نازل شد ایمان 
می آورند. در پیشگاه اللّه فُروتن هستند و آیات اللّه را به بهای ناچیز نمی فروشند. برای ایشان نزد 
پروردگارشان پاداششان است؛ همانا اللّه در حسابرسی سریع است ۱۹۹ 


یا نها الذین آَمَنُوا اضبروا و ضابزوا و زابطوا و اثفُوا ال لَعلکُمْ ثفلِحُونَ (۲۰۰) 
۱۰۱ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید» شکیبا باشید و شکیبایی پیشه سازید و (با موّمنان) رابطه ایجاد کنید و 


تقوای الهی پيشه سازید ید تا شاید رستگار شوید ۳9۰ 


سوره نساء - ۶ 
پشم الله الرَخمن الرَجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


اآلذي خَقَکُم من تفس واحدة و خلق منها رَوجَها و بت منهّما رجَالاً 


2 


سح و 


2 م3 9 4 41 ۳ 
ها ناش اور 


نساء و اثْقَوا ال أآذي تسَاءَلونَ به و و ارام ان ال کان عَلَیْکُم رقیباً (۱) 


۰ 
ً 
۱۳ 


ای مردم از پروردگارتان که شما را از یک نفس آفرید و از او جفتش را آفرید و از آنان مردانی و زنانی 

بسیار مُنتشر ساخت تقوای الهی پيشه سازید و از اللّه که به (نام) او از یکدیگر درخواست می کنید 
تقوای الهی پیشه سازید و زنهار از خویشاوندان مَبُرید» همانا اللّه بر شما نگهبان است ۱ 
و آثوا الْیْتَامُی أَمُوَالَهُم و لا تلو الْحْبِیتٌ با لطیّب و ل الوا مد الم اتی أَمَوَِکُم اه کا خوبا 

گبیراً (۲) 

و به یتیم ها اموال ایشان را بدهید و آلوده را به جای پاکیزه ندهید و اموال آنان را افزوده بر اموال 

خویش نخورید که آن گناه بزرگ است ۲ 


۶ وو م 1 موه 


خِفثْم لا ثَسطوا في الْیْتامّی قانکخوا ما طاب لک من النسَاءٍ مَنْنی و تلا و رباع فان خفئَم 


2 
0 


لا توا فُوَاحِدَةً َو ما مََکثْ أَیْمَانْکْم دک آذْتی آلاً تَعُولُوا (۳) و اگر بترسید که عدالت را در مورد 


و ان خ 
1 
یتیمان برقرار نکنید, آنچه برای شما از (بیوه) زنان دو تا دو تا و سه تا سه تا و چهار تا چهار تا زناشویی 
کنید (تا به آمور یتیمان رسیدگی کنند) پس اگر می ترسید که عدالت نکنید (در خصوص زنان) پس یک 
زن يا زنانی که در پیمان شما هستند (زناشویی کنید)» این نزدیکتر است بدانکه ستم نکنید ۲ 


و وا النسَاء ضَدُقاَهنٌ نله فان طبُنَ لَکْم عَنْ شء منهة تفساً فکلوهُ هنیتاً مُریتاً (8) 


و به زنان دست مُزدهای ایشان (مهرشان) را با رضایت کامل بدهید و اگر به دلخواه خویش از چیزی از 
آن گذشتند پس آن را گوارا بخورید» نوش (جانتان) باد ۴ 

و لا وتا السْفَهَاء مالک النّي جَعل اللَه لک قیاماً و اررفُوهُمْ فیها و اكْسْوهُمْ و فُولوا 
مَعروفاً (۵) 


۳ 


هم قوا 


و به (افراد) سفیه اموال خودتان را که آنرا اه برای شما وسیلةٌ پایداری قرار داده است را ندهید و ایشان 


(افراد سفیه) را خوراک و پوشاک به ایشان بدهید و با گفتار نیک با ایشان گفتگو کنید ۵ 


م2 و حه و 


و ایلوا الْیتامّی حَثی ادا بَلعُوا الاح فان آنسْتَم مهم زشداً فاذْفغوا ایهم أَمُوالهُم و لا توا 
اشزافاً و بداراً آن یکْبثُوا و مُنْ کان غنیاً فلیستغفف و من کان فقیراً کل بالمَغژوف فذا دتم 
يم أموَالَهم فأشهذُوا عَلیهِمْ و کی بالّه خسیباً (1) و یتیمان را آزمایش کنید پس هنگامی که به 
ژشد ازدواج برسند پس اگر ژُشد را در ایشان یافتید (احساس کردید) پس اموالشان را به آنها بدهید و 
آنها را به زیاده روی و شتاب نخورید تا مبادا ایشان بزرگ شوند و آنکه بی نیاز است باید خودداری کند و 
آن که نیازمند است باید در حذ مُتعارف از آن بُخورد پس هنگامی که به ایشان اموالشان را دادید پس 


بر آنها گواه بگیرید و الّه در مقام حسابرسی کافی است ۶ 
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لرجَال تصیبٍ ممّا ترک الوَالدان و الأفرُونَ و لسْمَاءٍ تصیبٍ ممّا کرک الوّالدّان و الأفربُونَ ممّا قَلَ 


۳۹ 


منهة ۳ 


منة و کنر تصيباً مُفْرُوضاً (۷) 

برای مردان از آنچه پدر و مادر و نزدیکان به جا می گذارند سهمی است و برای زنان هم از آنچه پدر و 
مادر و نزدیکان از کم یا زیاد آن به جا می گذارند سهمی مُقرّر است ۷ 

و دا خضر الْقسمة آولوا فرب و ینمی و المَسَاکین فَارْوهُمْ مِنه و فُولوا لَهُم فلا مَغْوفاً (۸) 
و اگر هنگام تقسیم (ارث)» نزدیکان و یتیمان و بینوایان حاضر شدند پس از آن ایشان را خوراک دهید و 
با ایشان گفتاری نیک بگویید ۸ 


و لیخ الَذِينَ لو ترکُوا من خَلْفهم در 1 ری صعافاً خافوا عَليهم فلْیتفُوا له له و لیْقَولُوا وا سدیداً (9) 


و آنان که بعد از خود فرزندان ناتوانی را بجای گذارند که بر ایشان (از آیندهٌ آنها) بیم دارند باید بترسند 
پس تقوای الهی پيشه سازید و گفتار آستوار بگویند ٩‏ 

نْ ییون وال ای ظلما ما کون في بْطونَهم تار و سیون شعیراً (۱۰) 

همانا کسانیکه اموال یتیمان را به ستم می خورند جز این نیست که در شکم های خویش آتش 


۳ ۳ 7 
می خورند به زودی در آتش کداخته در ایند ۱۰ 


بُوصیکٌ م له في لادم بلدکر مثل حظّ لین فان کُنْ نسَاء فوَقَ ویم اون 


9 ۳ 2 


ود و وت باه فلأْمّه ال فان ن کات له اوه قأْمُه مشش من بَغد وَصیّةٍ بُوصي بها َو دی 
باوْکْم و أبَْاوُُمْ لا تذژون یه رب لَكُمْ تفعاً فريضة من اللّه ان ال گان عَلیماً خکیماً (۱۱) 
له به شما دربارةٌ فرزندانتان سفارش می کند که برای پسر مانند سهم دو دختر است پس اگر دخترانی 
بیش از دو نفر باشند برای ایشان دو سوّم آنچه بجا گذارده است و اگر یک دختر باشد پس برای او نصف 
سهم است و برای والدین هر کدام از ایشان یک ششم از آنچه بجا گذارده است اگر وی را فرزندی باشد و 
اگر وی را فرزندی نباشد و از او پدر و مادرش ارث ببرد پس برای مادرش یک سوّم سهم است (و بقیه 
سهم پدرش می باشد) و اگر وی را برادرانی باشد پس برای مادرش یک ششم سهم است بعد از انجام 
وصیتی که کرده باشد یا وامی که بر عهده اش باشد. شما نمی دانید پدران شما و فرزندان شما کدامیک 
در سودمندی به شما نزدیکترند دستوری از جانب اللّه است همانا اللّه دانای حکیم است ۱۱ 
و لکْمْ نضف ما ترک آَروَاجُکُمْ ان لَم ین لَهُنْ ولد فان گان لَهَن ولد فلکم الب ممّا تَرکْنَ من بد 
وَصِّة بُوصین بها آو دیْن و لهنْ ارب ممّا ترکتم ان نو 
ما نکم من بَعد وَصِیّةِ ثوضون بها و دی و ٍن کات رجْل یور کلالة آو ام و 
یل واجدٍ مِنْهّمّا السْذّش فان انوا کت من ذلک فَهُمْ شرا في الب من بَغْدٍ وَصیَّةْ بُوصی بها 


و ین یر مُضارٌ وَصِیّةُ من اللّه و له لیم حَلِيمٌ (۱۲) 


۱ 
۷ 


و برای شماست نصف از آنچه همسران شما بجا می گذارند اگر برای ایشان فرزندی نباشد و اگر برای 
ایشان فرزندی بود پس برای شما است یک چهارم آنچه بجا گذارده اند بعد از انجام وصیتی که کرده 
باشند یا وامی که به عهده داشته باشند و همچنین بر ایشان است یک چهارم از آنچه بجا گذارده اید اگر 
برای شما فرزندی نباشد و اگر برای شما فرزندی باشد برای ایشان یک هشتم آن چیزی است که بجا 
گذارده اید بعد از وصیتی که می کنید یا وامی که بر عهده دارید و اگر مرد یا زنی باشد که از او گلاه 
(< بی فرزند يا بی پدر و مادر) ارث برند و برای وی برادر يا خواهری باشد پس برای هر کدام یک ششم 
است و اگر بیشتر از اين باشند پس آنان شریکانی در یک سوّم هستند بعد از وصیتی که شده و یا وامی 
که زیان آورنده نباشد» سفارشی از جانب اللّه است و اللّه دانای بُردبار است ۱۲ 

تلک خُدودٌ له و من بح اللَةَ و وله یُذخْلَهُ جَنَاتِ تجري من تَحْتَها انا خالیدین فیها و دک 
الْْوْ الْعَظيمْ (۱۳) 

این مرزهای اللّه است و آنکس که اللّه و فرستاده اش را اطاعت کند او را به باغ هایی که از زیر آنها 
نهرها جاریست وارد می کند و این کامیابی بزرگ است ۱۳ 

و مُنْ یَص اللَهٌ و رسُولَه و یِتعَدّ خُدُودَة یَدخله تاراً خالداً فیها و له مهین (۱2) 

و آنکس که اللّه و فرستاده اش را نافرمانی کند و به مرزهای او تجاوز کند او را ۷ فرو می برد که در 
آن جاودان است و برای او عذابی خوار کننده است ۱۴ 


و اللأّتي اْفاحشّة من نْسَایْكُمْ قاس شتشهذوا عَلَیْهن أَربَعَة منم فان شهذوا فَمُسِکُوهُنّ في 


۳4 


مق #و و 


ابیت خی یَتَوَفَاهُن الْمَوْتْ أَو یَجْعَلّ اللَهْ لَهَن سبیلاً (۱۵) 

و آنان که از زنان شما فحشایی (همجنسگرایی) را مرتکب شوند پس بر آنان چهار نفر از خودتان را گواه 
بگیرید پس اگر گواهی دادند پس در خانه های خویش ایشان را حفظ کنید تا مرگ ایشان را دریابد یا اللّه 
بر ایشان راهی را قرار دارد [۱۲۸ 


ٍِ 


و اللّذان یأنَانَِا مِنکمْ فادُوهما فان تابا و آَضلحا فاَفرضوا عَنهُمَا ِنّ له کان ابا زجیماً (۱2) 


و آن دو مرد از شما که (فحشایی - همجنسگرایی) مرتکب می شوند پس ایشان را آزار دهید پس اگر 
توبه کردند و به شایستگی رو آوردند از ایشان گذشت ت کنید» همانا اه توبه پذیر مهربان است ۱۶ 

تما الب عی ال لین یمن السوة بِجَهَالة ثم یوبن من قریب فأولیک یوب ال عم و 
ان اللَه عَلیماً حکیماً (۱۷) 

جز این نیست که اللّه توبه کسانیکه عملی زی شت به نادانی مرتکب می شوند را می پذیرد و سپس به 


زودی توبه می کنند پس آنانند که اللّه توبه ایشان را می پذیرد و اللّه دانای حکیم است ۱۷ 


لیلییکا یت 0 


َیْسَتِ اتب للَذِینَ یَعْمَُونَ السَیْاتِ حتّی ادا حضر أَحَدَهُم الْمَوْتْ قال نّي 

یِمُوتون و هم کُفاٌ آولتک َعتَدتا هم عذاباً آلیماً )۱۸( 
و نیست توبه برای کسانیکه اعمال گناه انجام می دهند تا زمانی که یکی از ایشان را مرگ فرا برسد و 
گوید: اکنون توبه کردم و نه آنان که می میرند در حالی که ایشان کافر هستند» برای ایشان عذابی 


دردناک آماده کرده ایم ۱۸ 


ی او و هَبُوا بتغض ما آَیْمُوهُن الا 
آن بَأْتینَ باجشّة مین و عَاشْرُوهُنّ بالمَعْروف فان کَرِهتمُومُنّ فْعَسی آن تکْرهُوا شَیناً و یجْعَل 


ایکا (09 

ای کسانیکه ایمان آورده اید برای شما حلال نیست که از زنان به اکراه ارث ببرید و بر ایشان سخت 
نگیرید تا پاره ای از آنچه به ایشان داده اید را بگیرید مگر آنکه مرتکب فحشایی آشکار شوند و با ایشان 
به خوبی زندگی کنید و اگر آنان را خوش نداشتید چه بسا چیزی را ناخوش می دارید در حالیکه اللّه در 


آن خیری بسیار قرار می دهد ۱٩‏ 


و ان دنم استبُدال روج مَکَان رَوْح و آَیمْ احدَاهُنٌ قنطاراً قلاً تأَحْذُوا منة شَنیتا آ تأَحُذوتة بُهْتاناً و 
اثماً 2 مس (۲۰) 


و اگر خواستید همسری را به جای همسر دیگری جایگزین کنید و یکی از ایشان را مال فراوان دادید پس 


از او چیزی را نگیرید» آیا آن را به بهتان و گناهی آشکار می گیرید؟ ۲۰ 
۱۰1 


و و ,و وه 96 درم هه مقای ا ررق 2 2 


و یف تأحْدُونَهُ و قذ آفضی بَعضَکُمْ لی بَعض و خن مِنکُم میتاقاً علیظاً (۲۱) 

و چگونه آن را می گیرید در حالی که بعضی از شما به بعضی کام گرفته‌اید و آنها از شما پیمانی سخت 
گرفته اند؟ ۲۱ 

و لا تَنکخوا ما تَکحْ بَاوْْم من النسَاء الا ما قَذ سَلّف یه گان فاجشة و مَفْتا و سَاء سَبیلاً (۲۲) 

و با زنانی که پدرانتان با ایشان ازدواج کرده اند ازدواج نکنید مگر آنچه در گذشته (پیش از نزول این خکم) 
اتفاق آفتاده است که همانا آن کاری زشت و مورد بیزاری است و چه راه زشتی چیست ۲۲ 

خرمث عیکُم انم و بتائکم و کم و عمَْکُم و خالائکم و بناث الأّخ و بات اأخْتِ و 
أمَهانُْم الّني َرضعْتَكُم و أَحوَائکُم من الرَضاعة و أمهَاتُ نسَایِکُم و بابک الاب في خجورُمْ من 
ِسَایکُمْ اي دحلثْم هن فٍْن لَمْ تَکُوُوا دحتم بهنْ فلاً جُنَاح یم و حَلایل َبَِْکمْ الذین من 
أَضلابکم و آن تَجْمَغُوا ین اأْخْتیْن الا ما قذ شلف رن ال گان عفُورً زجیماً (۲۳) 

حرام شده است بر شما مادران شما و دختران شما و خواهران شما و عمه های شما و خاله های شما و 
دختران برادر و دختران خواهر و مادران شما آنان که شیرتان داده‌اند و خواهران رضاعی (که از یک زن 
شیر خورده اید) و مادران زنان شما و دخترانی که از زنانتان در دامان شما هستند که با آنان (زنان) 
همبستر شده اید پس اگر با آنان همبستر نشدید مانعی بر شما نیست و همسران و فرزندان شما آنان 
که از پشت شما هستند و اينکه با دو خواهر ازدواج کنید مگر آنچه در گذشته رخ داده است» همانا الّه 


آمرزندةٌ مهربان است ۲۳ 


ت. ار قوس تراک ان ۳ وه ۶ هو 


م ٩۱‏ ۶ ه م بم ۶ ۳ ۹4 و با 9۰ ۳ 2 ]واه زر 6 »ره مر رد .۸ 3 
و المحصنات من النساء الا ما ملکت آیمانکم کِتاب الله علیکم و اجل لکم ما وراء ذلکم آن تبتغوا 
8 ۰ 2 هو 


جْه و ه ما ور و مود خم و۰ 
پاموالکم محصنین غیر مسافحین فما استمتعتم 


موجه مر و مره موه و ,مه ت 4 مه ی تا تن 2 1 ۰ ۰ص 
علیکم فیما تراضیتم به من بعد الفريضة ان الله کان علیما حکیما (۲۶) و (پیوند زناشویی با) زنان 


و هت و 2 تیم لا 2 
۱ ۲ ختّا 
په منهن فانوهن اجورهن فریصه و لا چناح 


شوهردار (برای شما حرام شده است) مگر زنانی که در پیمان شما هستند (زنان کافر یا مُشرک مهاجر تازه 
مسلمان شده - آیات ۱۰ الی ۱۲ سوره ممتحنه ملاحظه شود). دستور اللّه بر شماست و جز اینان زنان 


دیگر برای شما حلال اند که به مال های خویش طلب کنید در حالیکه پاکدامن باشید نه خواستار روابط 


۱۰۷ 


نامشروع پس هر چه از ایشان بهره مند شدید پس (حق و) حقوقشان را به واجب بپردازید و بعد از 


تعیین توافق (فیمابین) مانعی بر شما نیست بدآنچه بر آن تفاهم کنید» همانا اللّه دانای حکیم است ۲۴ 


ما مه هه مهم وه وه ۵( ۶و روم ووو وه مریی ل و موی مر مه سر رم و وم له رمرم و 

و من لم پستطع منکم طولا آن ینکح المحصنات الموّمنات فمن ما ملکت آیمانکم من فتیاتکم 
۳۹ ۳4 ۳ 3 

و وه مور سای وتو موه ره چ له و مه ه ۶,وی و و۶ و ِ ۰۶ يچ رم صعق و اي ۶و ر و و 

المومنات و الله اعلم بایمانخم بتعضکم من بعض فانکحوهن بادن آهلهن و آتوهن آجورهن 


2 
3 


۳۳ ۴ ۱ 1۹1 مه وه گوّه ‏ 7 ۱ 
۰ ف 
خن فادا احصن فان آتین بفاجشة فعلیهن 


9 ۳ و ه 0 . م 1 _ رس ۳ 1 و رو ع ۰ ۳ م2 رو نو 
نضف ما علی الْمُحْصتَاتِ من العَدّاب دک من خشي العتت منم و آن تضبزوا خَُر لک و ال 


5 ۶ موی ور ع رم ری ره فلت و 5 
بالمعروف محصتات غیر مسافحات و لا متخذات 


عَفورٌ يم (۲۵) 

و آن کس که از شما توان مالی ندارد که با زنان موّمنه پاکدامن ازدواج کند پس با دختران جوان 
مومنه ای که در پیمان شما هستند زناشویی کنید و اللّه به ایمان شما آگاه است شما از همدیگر هستید 
پس با آنان با اجازه خانواده های ایشان (که آنها را تحت سرپرستی و حمایت قرار داده اند) زناشویی کنید 
و (حق و) حقوقشان را به خوبی پرداخت کنید در حالیکه پاکدامن باشید نه خواستار روابط نامشروع و نه 
خواستار روابط پنهانی پس هنگامی که شوهردار شدند اگر فحشایی مرتکب شوند بر ایشان نصف آنچه از 
کیفر برای زنان پاکدامن مقزّر است (باید اجرا شود)» اين برای کسی از شماست که از مبتلا شدن به 
فحشا بیم دارد و اگر صبر کنید برای شما بهتر است و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۵ 

رید ال لین لکْمْ و یدیم شتن الَذِینَ من قبکْم و یَنوب عَلَیِکُمْ و له علِيمْ حَکِيمْ (۲) 

اللّه می خواهد برای شما بیان کند و شما را به راههای آنان که پیش از شما بودند هدایت کند و از شما 
ببخشاید و اللّه دانای حکیم است ۲۶ 

و له بُریدْ آنْ ینب عَلیْکُمْ و بُریدُ الذین یتبعُونَ الشْهَوَات آنْ تمیلوا مَیلاً عظیماً (۲۷) 

و اللّه می‌خواهد توبه شما را بپذیرد و کسانیکه از شهوات پیروی می کنند. می خواهند که شما به انحرافی 
بزرگ مُنحرف شوید ۲۷ 


۳ تن 
قاو ظو ور ما 


ُریدٌ ال آن بُحْفف َنْکُمْ و خلق الانسان ضعیفاً (۲۸) 


اللّه می خواهد که به شما تخفیف دهد و انسان ضعیف آفریده شده است ۲۸ 

یا ها لذِین آمئوا تلو کم بتکم بالباصل الا آن تون تجارة عن تراض منم و تلو 
سکم ان اللَه کان بکُمْ زجیماً (۳۹) 

ای کسانیکه ایمان آورده‌اید اموال یکدیگر را میان خویش به باطل نخورید مگر آنکه داد و ستدی از روی 
رضایت شما باشد و همدیگر را نکُشید همانا اه نسبت به شما مهربان است ۲۹ 

و من یَفْعَلَ ذلک غُذواناً و ظلماً فسَوّف تضلیه تارا و گان دک علی اللّه تسیراً (۳۰) 

و هر کس که این کار را به دشمنی و ستم انجام دهد پس به زودی او را آتش (جهنم) می چشانیم و این 
کار بر اللْه آسان است ۳۰ 

اگر از گناهان بزرگ که از آن نهی شده اید دوری کنید از شما گناهانتان را برّداییم و شما را به جایگاهی 
ارجمند وارد سازیم ۳۱ 

اْتسَبْنَ و الوا له من فضله اِنّ ال کان کل شَنِء علیماً (۳۲) 

و آرزو نکنید آنچه را اللّه به آن بعضی از شما را فُزونی داد. برای مردان بهره ای است از آنچه فراهم 
کرده اند و زنان را بهره ای است از آنچه فراهم کرده اند و از اللّه فزونیش را بخواهید همانا الّه به 
هر چیز داناست ۳۲ 

و کل جَعلتا مَوايِي ممٌا ترک الوّالدان و الأفربُونَ و الذِینَ عَقَدَثْ أَیْمَانکْم فَئوهم نَصييَهم ان ال 
گان علی کل شَيَء شهیداً (۳۳) 

و برای هر کدام نزدیکانی را قرار دادیم که ارث برند از آنچه والدین و خویشاوندان به جا می گذارند و 
کسانیکه با ایشان پیمان بسته اید پس به ایشان بهره آنان را بدهید» همانا اللّه بر هر چیزی گواه است 


۳۳ 


سب 
ام 


الرَجَال قَوامُونَ عَلّی النساء بمّا فضل اللَةُ بَعضهّم َلی بَعْضٍ و بمّا نْفقَوا ه : من أَمَوالهم 


و اهُجْروهنّ في المَضاجع و اضربُوهنّ فان أَْعتکُمْ فلا تبُِوا عَلَیهِن شبیلاًلِنْ ال ان 
َیّاً کبیراً (۳۶) 

مردان بر زنان تکیه گاهی هستند بدآنچه اللّه بعضی از ایشان را بر بعضی فُزونی داده است و 
بدآنچه (مردان) از اموال خویش می بخشند پس زنان شایسته مطیع (فرمان اللّه) هستند. 
نگه دارندٌ در نهان بدآنچه اللّه نگاه داشته است و آن (زنان) که بیم ناسازگاری از ایشان را دارید 
پس آنها را نصیحت کنید و در خوابگاه ها از ایشان دوری گزینید (- قهر کنید) و از ایشان 
(نفقه را) بازدارید پس اگر از شما اطاعت کردند پس بر ایشان راهی را نجویید» همانا اللّه برتر 
بزرگ است ۳۴ 

و ان خفثم شقاق بَیْنهمَا فابْعَثوا حَکماً من أَهله 
بَیْنَهمَا ان ال ان عَلیماً خبیراً (۳۵) 


و اگر از جدایی ایشان بیم داشتید پس داوری از میان خانوادهٌ مرد و داوری از خانوادةٌ زن بگیرید تا اگر 


له و حکماً من آهلها ان پُریدا اضلاحاً بُوْفق اللَهُ 


خواهان سازش باشند اللّه میان ایشان توافق ایجاد نماید. همانا اللّه دانای آگاه است ۳۵ 

و اعبْدُوا له و 1 ثشرکُوا به شیْناً و بالوالَِین اِخسّاناً و بذي تس ور 
ذي الْقربّی و الجّار الجْنب و الشاجب بالجئب و ابّن السْبیل و ما مک یمام ان اللَه لا بُحبْ 

مُنْ کان مَخْتالاً فخوراً (۳۳) 

و اللّه را عبادت کنید و برای او چیزی را شریک قرار ندهید و به والدین و نزدیکان و یتیمان و بینوایان و 
همساية خویشاوند و همساية دور و دوست همنشین و در راه مانده و زنانی که در پیمان شما هستند 


نیکی کنید. همانا اللّه کسی را که او خودبین مغرور است را دوست ندارد ۳۶ 


کسانیکه بُخل می ورزند و مردم را به بل ورزی آمر می کنند و پنهان می کنند آنچه را اللّه از فزونی 
خویش به ایشان داده است و برای کافران عذابی خوار کننده را فراهم ساخته ایم ۳۲۷ 
این تشون الم رقاء الثاس و لا من باللّه و لا الوم اناخر و من تکن الا 


فساء قریناً (۳۸) 


۳ هو و 2 


لشَیّْطانْ له رین 


و کسانیکه اموال خود را برای خودنمایی به مردم می‌دهند و به الّه و روز آخرت ایمان نمی آورند و آتکس 
که شیطان (نابودگر) همنشین او باشد پس چه همنشین زشتی است ۳۸ 

و ما دا عَلَیْهم لو منوا باللّه و الوم خر و آَنْفْقُوا ممّا ررقم له و ان ال بهمْ عَلیماً (۳۹) 

[ چه زیانی برای ایشان داشت که به الله [ روز آخرت ایمان آورند [ از آنچه به ایشان رزق داده ایم» 


می بخشیدند و اللّه به حال ایشان داناست ۳۹ 


و وو 2 


ان اللّه لا بَظلِمْ مثقال در و ان تک حستهة یَضاعفْهّا و بت من لَدنْه 


همانا اللّه به سنگینی ذزه ای (به ایشان) ستم نکند و اگر اعمال خوبی باشد (اجرای دستورات اللّه) 


خراً عظیماً (۰ع) 


دو برابرش کند و از نزد خویش پاداشی بزرگ بدهد ۴۰ 

فکیف ِا تا من کل أَمَة بشهید و جننا بک ی هولاء شهيداً (اع) 

پس چگونه است که از هر گروهی گواهی بیاوریم و تو را (ای محمّد) بر اینان گواه بیاوریم ۴۱ 

وی یذ اذین گفژوا و عضو سول لو نوی بهمْ الأرض و لا کمن له خدیناً (۱ع) 

در آن روز (روز قیامت) آنان که کُفر ورزیدند و فرستاده را نافرمانی کردند دوست داشتند کاش با زمین 


یکسان می شدند و از له هیچ سخنی را پنهان نمی سازند ۴۲ 


ت ‏ تو سع ختّی تَعْلَمُوا ما نَفُولُونَ و لا جُنباً الا عابری شبیل 
َ حتّی تَعْتَسلُوا و ن کم مَرضی او علی سَغر أوٍ جَاء أَحَدُ مِنکْمْ من العایّط او لَمَسْتم الْسَاء فلَم 


۳۹ موم رم لگ نف اه رو 2 ۳ 2 ی که وا ها 
تحدوا مَاءٌ موا صعیدا طساً فقامسخوا بوخ آندیگم | اللّةَ کان عَفوا (۶۱۳ 
2 9 کیب مهو ۳9۳ و دی ان ععوا ععورا 

۱۱۱ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید در حالی که از خود بیخود هستید به نماز نزدیک نشوید تا اين که بدانید چه 
می گویید و نه در حالت جُنب مگر رهگذر راهی باشید تا آنگاه که شستشو کنید و اگر بیمار یا در 
مسافرتی باشید یا یکی از شما را مدفوع بیاید یا با زنان نزدیکی کردید و آبی را نیافتید پس خاک پاکی را 
تیمم کنید و بدان چهره ها و دست های خود را بمالید که اللّه بخشندهٌ آمرزنده است ۴۳ 

تر ی الذِینَ أُوئُوا تصیباً من الکتاب یَشْتَرُو الصلالة و یُرِیُونَ آن لوا السبیل (عع) 

آیا توجه نکردی به کسانیکه بهره ای از کتاب به آنان رسیده است» گمراهی را (در برابر هدایت) می خرند 
و می خواهند که شما کمراه شوید ۴۴ 

و له نم دم و کفی باللّه وَلبَا و کَفّی باللّه تصيراً (۵) 

و اللّه به دشمنان شما داناتر است و اللّه در مقام سرپرستی کافی است و یاری اللّه کافی است ۴۵ 

من این هَاُوا یُحرْفُونَ الکلم ن مَواضه و یَفُولون سمغنا و عَضیا و اْمَغ یر مُسمَع و رانا 
یا بلتم و طغناً في الدّین و لو آَهُمْ الوا شمغنا و آطغتا و اسْمَخ و انظزتا لگان خیرا هم و 
وم و لک لَعَتَهُمْ ال کفرهِمْ فلا بُومنوَ الا قلیلاً (ع) 

از پیروان تورات کسانی هستند که کلمات را از جایگاه های خویش بر می گردانند و می گویند: شنیدیم و 
نافرمانی کردیم و بشنو که نشنوی و ما را رعایت کن. با چرخاندن زبان هایشان طعنه در دین می زنند و 
اگر آنان می‌گفتند: شنیدیم و اطاعت کردیم و بشنو و ما را نظارت کن هر آینه برای ایشان بهتر بود و 
درست تر و لیکن اللّه به خاطر کُفرشان لعنتشان کرد پس جز اندکی ایمان نمی آورند ۴۶ 

یا با الذینَ وا الْکتاب آمئوا بما تلا مُضدْفاً ما مَعَکُمْ من قَبل آن تطمش وُجُوهاً فْتردُها علی 
آذبارها أو تلعَتَهُمْ ما لَعنا آضحاب السْبُّتِ و گان مر اللّه مَفْغُولاً (2۷) 

ای کسانیکه به شما کتاب داده شده است بدآنچه نازل کردیم» ایمان آورید که تصدیق کنندةٌّ آنچه با 
شماست قبل از آنکه چهره های شما را محو سازیم (هلاک سازیم) پس ایشان را به سوی پشت 
(گمراهی) باز گردانیم یا آنان را لعنت کنیم چنانکه "یاران شبت" را لعنت کردیم و فرمان اللّه انجام شدنی 
است ۴۷ 


۱۱۳ 


7 
مر و۶9 م ‏ ه 


ان اللهُ لا یعْفرٌ آن یسرک به و یَعْفرٌ ما دُونَ دک لِمَن یِشَاءٌ و مَنْ یسرک باللّه فقّدٍ افتری اما 
عظیماً (۶۸) 

همانا اه کسی را که به او شرک بورزد را نمی آمرزد و هر آنچه از آن کمتر باشد را برای هر کس بخواهد, 
می آمرزد و هر کس به اللّه شرک ورزد پس به درستی گناهی بزرگ را بسته است ۴۸ 

الم تر ای الَذِینَ یرون َنفُسَهُم بل ال ُرَي من یشَاء و لا بْظْلَمُونَ فتیلاً (0ع) 

آیا توجه نکردی کسانیکه خویشتن را به پاکی می ستانند. بلکه اللّه پاک می کند هر که را بخواهد و به 
ایشان به اندازهُ سر مویی ستم نمی شود ۴۹ 

انظر کَیّف یَفتَرُونَ علی اللّه الْکَذبِ و ی به اما مُبیناً (۵۰) 

نگاه کن که چگونه بر له (دروغ) می بندند و آن دروغ به تنهایی گناهی آشکار است ۵۰ 

ام تر الی الَذِینَ أَوئوا تصیباً من الْکتاب بُومنُونَ بالجبت و الطغوت و یَفولُون لَذین کَفَرُوا هّلاء 
هی من الَذْينَ آمَنُوا شبیلاً (ا۵) 

آیا توجه نکردی کسانیکه به ایشان بهره ای از کتاب رسیده است به جبت (قانون) و طاغوت (استبداد) 
ایمان می آورند 9 می‌گویند به آنان که کفر ورزیده اند از آنان که ایمان آورده اند هدایت یافته ترند ۵۱ 
ولیک الّذین لَعتَُمْ ال و من ین ال فَنْ تجد له تصيراً (۵۲) 

آنان کسانی هستند که ایشان را اللّه لعنت کرد و کسی را که اللّه او را لعنت کند برای او یاوری پیدا نکنی 
۵۲ 

آم له تصیبٍ من الم قَذاً 9 بُوْثْوَ النّا تقیراً (۵۳) 


آیا برای ایشان بهره ای از فرمانرواتی است که در آن هنگام به مردم چیزی را ندهند ۵۲ 


8 ر ه و و ِ 8 رم مر که برع و و 8و و ۶ 2 ۵ جیهم و وه و ی ار مر 8 سوه م جوم وه 
آم یحسدون الناس علی ما اتاهم الله من فضله فقد اتینا ال ابزاهیم الکتاب و الجکمة و اتیناهم 


مَلکاً عظیماً (ع۵) 
آیا بر مردم بدآنچه اللّه از فزونی خویش به آنان داده است حسادت می ورزند پس به درستی به خاندان 


ابراهیم کتاب و حکمت را دادیم و ایشان را پادشاهی بزرگی است ۵۴ 
۱۱۳ 


7 
هن 5.۲ له م و 


منم من آَمَن به و مِنهَمْ من صضدّ عَنْهٌ و گفی بجهَنْم سعیراً (۵۵) 

پس از ایشان کسانی هستند که بدان ایمان آورده اند و از ایشان کسانی هستند که از آن (راه اللّه) 
باز داشته اند و جهنم با آتشی سوزان (برای ایشان) کافی است ۵۵ 

ِنْ الَذِینَ کفروا بآیانتا سَوف ضليهم تا کْما نضجث جْلْودهُمْ بدلتَاهم جُلوداً غَیَرها لِیَدوُوا 
الْعَذَاب ِنْ له ان عزیزاً خکیماً (<۵) 

همانا کسانیکه به آیات ما گفر ورزیدند ما به زودی آتش (جهنم) را به ایشان می چشانیم که هر گاه 
پوستهای ایشان بسوزد پوستهای جایگزین دیگری برای ایشان برویانیم تا عذاب را بچشد. همانا اللّه 
شوکتمند حکیم است ۵۶ 

و لذین آمَئوا و عملوا الضایحات سَتُذخلَهُم جَنابِ تَجْيي من ها نها خایدین فیها دهم 
فیها رواخ مَُهرةٌ و تلهم ضلاً ییلاً (۵۷) 

و کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند به زودی آنها را در باغ هایی که از زیر آنها نهرها 
جاریست وارد کنیم» در آن (بهشت) هميشه جاودان هستند. برای ایشان در آنجا همسرانی پاکیزه است 
و ایشان را در سایه ای پایدار وارد می کنیم ۵۷ 

ال یمرک آن نَُدُوا الأمَاناتِ ای أَهلها و بدا حَکَمتْم بَیْنَ النّاس آن تَحْکُمُوا بالعذل اٍنّ ال 
نمّا یَعظكُمْ به ان له گان سمیعاً بصيراً (۵۸) 

همانا اللّه شما را آمر می کند که امانات را به صاحبانش باز گردانید و هنگامی که بین مردم داوری 
می‌کنید به عدالت داوری کنید» همانا اللّه شما را بدان پند می دهد. همانا اللّه شنوندهٌ بیناست ۵۸ 

یا یا الَذی منوا َطیوا له و آَطیُوا الرّشول و أُويي الأَمرٍمِنكمْ فان تنازغثغ في شيء 
له و الرْسول ان کنم توْمنُونَ بالّه و الوم الأخر دک خُیَر و َحسَنْ تأأویلاً (۵9) 


ای کسانیکه ایمان آورده اید. اللّه را اطاعت کنید و فرستاده و فرمانداران از خویش را اطاعت کنید پس اگر 


۳ 


ردو ای 


در چیزی میان خودتان ستیزه کردید پس آن را به سوی اللّه و فرستاده باز گردانید اگر ایمان آورنده به اللّه 


و روز آخرت هستید. اين بهتر و نیکوتر در سرانجام است ۵٩‏ 
ءِ۱ 


ء 
۱ 


لم تر ای الَذِين یَرعمُون أََُمْ منوا بما ال لک و ما أنْزل من قبِیک یُریدُون آن 


رز مه ۶ ۳ 8 ی 5 ۳۹ 1 ۰ 1 2 5 
الطاغعُوت و قَذٌ مرُوا یِکُفْرُوا به و رید الشیطان آن یْضَلْهم ضلالاً تعیداً (۲۰) 


آیا (ای محمّد) توجه نکردی که ایشان می پندارند بدآنچه به سوی تو نازل شده است و بدآنچه پیش از تو 
نازل شده است ایمان آوردند. (فلذا) می خواهند به سوی طاغوت (استبداد) داوری برند و در حالیکه آمر 
شدند که به او کُفر بورزند و شیطان (نابودگر) می خواهد که ایشان را گمراه سازد» کُمراهی دوری ۶۰ 

و ادا قیل لَهُمْ تقالوا ای ما أَنرّلَ اللَه و الی الرسول را بت الْمَتافقین یَضدّون عَنک ضدوداً (7۱) 
و هنگامی که به ایشان گفته شود: بیایید به سوی آنچه اللّه نازل کرده و به سوی فرستاده بيایید. مُنافقان 


را می بینی که از تو به سختی روی می گردانند ۶۱ 


2 
رک 
بت 
۰ 


فکیف ذا أَضابنْهُم مُصيبَة بما قدّمَتْ آَیْدِيهِمْ ثم جَاغوک یَحلفْو باللّه ان آ 
۳( 

پس چگونه است که اگر مصیبتی به خاطر آنچه دست های ایشان پیش فرستاده است به ایشان برسد. 
(ای محمّد) نزد تو به اللّه سوگند می خورند که ما جز نیکوکاری و سازش نمی‌خواستیم ۶۲ 

ولیک زین یَعَمْ ال ما في قلوبهم فَفرض عَنهُم و عم و قُل له في آنشیهم قولاً لیف 
او 


3 


آنان کسانی هستند که اللّه آنچه در دلهای ایشان است را می داند پس از ایشان دوری کن و آنها را 
پند ده و با ایشان سخن رسایی بگو ۶۳ 

و ما آُرسلتّا من رشول الا لیْطاع بادُن اللّه و لو آنهُمْ اد ظَلَمُوا آنْفُسَهُم جاءوک فَاسْتَعْفْرُوا له و 
اسْتَعْفَر لَهمْ سول لَوْجَدُوا له ابا زجیماً (78) 

و فرستاده ای را ارسال نکردیم جز تا با ارادهٌ اللّه اطاعت شود و اگر اینان هنگامی که به خود ستم 
روا داشته اند نزد تو می آمدند و طلب آمرزش از اللّه می‌خواستند و فرستاده برای ایشان آمرزش 


می خواست قطعاً اللّه را توبه پذیر مهربان می یافتند ۶۴ 


۱۵ 


۳74 


لا و ریک لا بُوْمنُونَ ختّی بُحَکُمُوک فیما شجر بَيْنَهُم ثم لا یَجذوا في أنفْسهِمْ حرجاً ممّا قَیت و 
یُسَلَمُوا تشلیماً (1۵) 

پس نه. به پروردگار تو سوگند ایمان نمی آورند تا تو را در آنچه بین ایشان سر زده است به داوری 
برگزینند و سپس در دلهای خویش تنگی از آنچه تو داوری کرده‌ای را نيابند و بطور کامل تسلیم شوند ۶۵ 


علواو و 


و لو اکتا عََیهم آن افتلوا آْفُسَکُم و احْرْجُوا من دیَارکْمْ ما فعَلْوه الا قلیل مِنْهُمْ و لو هم فَعَُوا 
َا بوعَظُون به لکان خَیْراً لهُم و أَشدٌ تثبیتا (17) 
و اگر ما بر ایشان مزر می کردیم که خود را بکُشید یا از سرزمین‌های خود خارج شوید آن را جز اندکی از 
ایشان انجام نمی دادند و اگر بدآنچه بدان پند داده می شوند عمل می کردند قطعاً برای ایشان خیر و 
بسیار ستوارتر بود ۶۶ 

و اذ ذاً َاَیْنَاهُم من لَدْنا آجْراً عظیماً (7۷) 
و در آن هنگام از نزد خویش به ایشان مُزدی بزرگ ارزانی می داشتیم ۶۷ 
و لَهَدَیْتَاهمْ صراطاً مشتقیماً (1۸) 
و قطعاً ایشان را به راه راست هدایت می‌کردیم ۶۸ 
و من من یُطع ال و لول فأولْیِک مَع الَذِین نم ال هم من النبیّینَ و الَدّیقینَ و السُهَدَاء و 
الصالجین و حشن ولیک رفیقاً (79) 
و آنکس که اللّه و فرستاده را اطاعت کند پس آنان با کسانی همراه هستند که اللّه به ایشان نعمت داده 
است» از انبياء و راستگویان و گواهان و شایستگان و چه نیکو رفیقانی (یارانی) هستند ۶۹ 
ذیک الْفَضل من اللّه و کی باللّه علیماً (۷۰) 
اين فُزونی از جانب اللّه است و اللّه به دانایی کافی است ۷۰ 
یا با الذین آَمَنوا خُذوا حُرکُمْ قاثفژوا ثباتِ آو انفژوا جَمیعاً (۷۱) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید اسلحه خود را برگیرید پس گروه گروه کوچ کنید یا با هم کوچ کنید ۷۱ 


و ان منم لمَن لَیْبْطْتنَ فان أَضابَتکُم مُصیبَة قال قَذ أَنْعَم ال ليذ لَم آَکْنْ مَعَهُمْ شهیداً (۷۲) 


۱۳1 


و از میان شماست آنکه به سختی درنگ می کند پس اگر به شما مُصیبتی برسد» می گوید: اللّه به من 
نعمت داد که با ایشان حاضر نبودم ۷۲ 

و لین أَضابكُمْ فضل من اللّه لقن کْنْ لَمْ تک بَیْتَکْم و ین مود با لَيِتني کُنت مَعَهُمْ فأفوز ور 
عظیماً (۷۳) 

و اگر فُزونی از جانب اللّه به شما برسد - چنانکه گویی هرگز بین تو و او دوستی نبوده است - 
خواهد گفت کاش با ایشان بودم پس به پیروزی بزرگ بهره‌مند می‌شدم ۷۳ 

فلْیْفال في سبیل اللّه الذِینَ یَشرون الْحَیَاةً الدنیا بالاخرة و مَنْ یال في شبیل اللّه فیفْتَل َو 
َغیب فسَوّف نویه جُراً عظیماً (۷5) 

پس باید کسانیکه زندگی دنیا را به آخرت می فروشند در راه اللّه نبرد کنند و هر کس که در راه اللّه نبرد 
کند پس کُشته شود یا پیروز گردد به زودی به او پاداش بزرگ می دهیم ۷۴ 

و ما کم لا تقَاتلْونَ في سبیل اللّه و الْمُستَضعَفِینَ من الرجَال و النسَاءٍ و الولدان الَذِینَ یَقولُونَ 
ربا آخرجتا من ُذه الْقَرَْةٍ الظّالم أَهلهَا و اجَْل نا من دنک ولا و اجعَلْ لا من دنک تصيراً 
(۷۵ 

و چیست شما را که در راه اللّه و مُستضعفین از مردان و زنان و کودکان نبرد نمی کنید؟ آنان که 
می گویند: پروردگارا ما را از اين شهری که مردمش ستمگر هستند خارج کن و از نزدٍ خود برای ما 
پشتیبانی قرار ده و از نزد خود یاوری برای ما قرار ده ۷۵ 

لذی آمئوا ناو في شبیل له وال کقزوا یلو في سبیل الطاغوت فلا لا 
الشْیْطان ان ید السَیّطان ان ضعیفاً (۷۰) 

کسانیکه ایمان آورده اند در راه اللّه نبرد می کنند و کسانیکه کُفر ورزیدند در راه طاغوت (استبداد) نبرد 


می کنند پس با پاران شیطان (نابودگر) نبرد کنید» همانا نیرنگ شیطان (نابودگر) ضعیف است ۷۶ 


۱۷ 


َ 


الم تر ای الَذِینَ قیل هم کُوا آ یک و 
فریق مهم یِخشَون الا كَحْشْية اللّه َو أَشَدٌ خشیة و الوا ربنم بت عَلیتا القتال لو لا أَحْرتت 
ی آَجَلٍ قریب فْلْ مَتَاع انیا قلیل و ره خر یمن انفَی و لا نظلمُون فتیلاً (۷۷) 


آیا توجه نکردی کسانیکه به ایشان گفته شد. دست های خود را باز دارید و نماز را بپا دارید و زکات را 


۳ 
گم 
و اقیمو 


| الصلاةٌ و آوا الرْکاةٌ فلَمّا كتَبِ عََيْهمْ القتال اذّا 


۶ مه 


بدهید پس چون به ایشان نبرد مقر گردید ناگهان دسته ای از ایشان از مردم می ترسند به مانند 
ترسیدن از اللّه يا شدیدتر و گفتند: پروردگارا چرا نبرد را برای ما مُقّر کردی؟ کاش ما را تا وقتی نزدیک 
مُهلت می دادی» (ای محمّد) بگو: بهرُْ دنیا کم است و آخرت بهتر است برای کسی که پرهیزکاری کند و 
بر شما به اندازةٌ سر مویی ستم نشود ۷۷ 


ت۰۵ ٩‏ ۶و وووو م2 مه م 


یْتمَا تکُونوا ید یُذرکَکُمْ المَوْت و لو کنثَمْ في بُرُوج مُشیَّد مُشْیَدَة و ان نصِبْهُم حَسَتة یَفولوا هذه من عد اللّه 


ارس 


و ان تَصِبْهْم سَیَْة یقُولوا هذه من عندک فُل کل من عند الّه فمّا لهوْلاء القَوْم لا یَکَادُوَ یَْقْهُوَ 


خدیناً (۷۸) 
هر جا باشید مرگ شما را در می یابد اگر چه در قلعه های مُستحکم باشید و اگر به ایشان نیکی برسد؛ 


می گویند: این از نزد اللّه است و اگر بدی به ایشان برسد» می گویند: این از نزد تو است» (ای محمّد) بگو: 


با( 


ما آضابک من حسَتَة فْمنّ اللّه و ما آضابک من سَیَْة فمن تفسک و رتاک للثا س رشولاً و گفی 
باللّه شهیداً (۷۹) 


آنچه از نیکی ها به تو می رسد پس از نزد اللّه است و آنچه از بدی به تو می رسد از نزد خود توست و (ای 
محمّد) تو را برای مردم به (عنوان) فرستاده ارسال کردیم و اللّه در مقام گواهی کافی است ۷۹ 

من یُطع الرشول فعَذ آطاغ له و من تولّی ما آرسَلناک عَیهم حفیظاً (۸۰) 

آنکس که فرستاده را اطاعت کند پس به درستی النّه را اطاعت کرده است و آن کس که بش پشت کند پس تو 


را (ای محمّد) بر ایشان نگهبان نفرستادیم ۸۰ 


۱۸ 


و یِولوَ طاعَةّ فِذّا روا من عندک بَیّت طایْفةً مهم غیْر اّذي تقو و ال ینب ما یُبیثوتَ 
فأغرض عَنهُم و تَوَکنَ ی اللّه و کی باللّه وکیلاً (۸۱) 

و می گویند: اطاعت» ولی هنگامی که از نزدٍ تو بیرون می روند گروهی از ایشان در درون خویش غیر از 
آنچه را که می گویند را پرورش می دهند و اللّه آنچه را پنهان می‌کنند را می‌نویسد پس (ای محمَّد) از 
ایشان دوری کن و بر اللّه توگل کن و اللّه در مقام وکالت کافی است ۸۱ 

فلاً درو الْقرَانَ و َو کان من عِند عَیْرٍ اللّه لَوَجَذُوا فیه احْتلافاً کثیرً (۸۲) 

آیا در قرآن نمی اندیشید و اگر از نزد غیر اللّه بود در آن اختلافی بسیار می یافتند ۸۲ 

و دا جَاعَهُمْ أَمرُ من امن آو الْحوْف أَذاعُوا به و لو ردو ی الرْسول و ی أولي الم منم لَعلمَه 
الذین یَستَبطُوة مهم و لو (1 قضل اللّه عَلیکُم و مه لَبعتْمْ الشیّطان الا قییلاً (۸۳) 

و هنگامی که به ایشان اطلاعاتی دربارة امنیت یا ترس برسد آن را فاش می کنند و اگر آن را به سوی 
فرستاده و به سوی فرمانداران باز می گرداندند همانا آن را کسانیکه از ایشان آن را ارزیابی می‌کردند؛ 
می‌شناختند و اگر فُزونی و بخشش النّه نبود مسلماً شیطان (نابودگر) را جز اندکی پیروی می کردید ۸۳ 


تم ون تلو 2 رف 9۸ ر8 9 م مج ۶ و 2 
منین عسی الله آن یکف باس الذین کفروا و 


و و ۰ 
۶ ء 


وه خ ۳7 ۳ + وه 2 4 
فقاتّل في سبیل الله لا تکلف الا نفشک و حرض | 
ی و 


اللْهُ أَشَذٌ بَأساً و أَشذٌ تنکیلاً (ع۸) 


پس (ای محمّد) در راه اللّه نبرد کن جز بر نفس خویش تکلیف نداری و موّمنان را برانگیز» ُمید است النّه 


آنان را که کُفر ورزیدند را (از شما) باز دارد [ الله سخت قدرتمند است و نیرومند در عذاب است ۸۴ 


۵ اد هه ی هه مها ی یگ هگ ه. ا, ام ی ی هر و ۵ او و م للاج 5 رطا و 94 ۶ .ی ٩‏ و م صمو .2 
من یشفع شفاعة حستة یکن له نصیب منها و من پشفع شفاعة سيثة یکن له کفل منها و کان 
مه مه حس مها س مه مه مه تس ‌ِ 


۳74 
هلو ر ء 


له علی کل شیِء مُقیناً (۸۵) 
کسی که شفاعت نیکی کند برای او بهره ای از آن است و کسی که شفاعت بدی کند بر او بهره ای از آن 
است و اللّه بر همه چیز نگهبان است ۸۵ 


م3 


و ادا نم بتحیّه فحَیُوا بأأحْسَنَ منها أو رَدُوهَا ان ال کان علی کل شَیْء خسیباً (۸7) 


۳ 


و هنگامی که به شما زنده باد گفته شود به بهتر از آن یا همان را زنده باد گویید. همانا اللّه بر همه چیز 
حسابگر است ۸۶ 

له لا ال الا هو َیجْمَعَتَکُم ای یوم الْقيَامَة لا ریب فیه و مَنْ آَضدّق من اللّه حدیناً (۸۷) 

اه صاحب قدرتی جز او نیست. او شما را در روز قیامت که شکی در آن نیست جمع می کند و چه کسی 
راستگوتر از اللّه در سخن است؟ ۸۷ 

ما لَکْمْ في الْمتَافقین فئتیْن و له أرکسَهُم بما کسَبُوا آ ثریذون ج آن تَهدُوا من آضل اللّةْ و من 
یْضیِل اللَه فلنْ تَجد [ له شبیلاً (۸۸) 

پس شما را چه شده که دربارهٌ مُنافقین بر دو گروه شده اید در حالیکه اللّه باطل ساخت بدآنچه 
(مُنافقان) فراهم می کنند» آیا می‌خواهید هدایت کنید کسی را که اللّه او را گمراه کرده است؟ و آنکس 
که اللّه او را گمراه کند برای او راهی را پیدا نمی کنی ۸۸ 

وَدُوا لو تَفرونَ ما کَفرُوا فتَکُونْون سَوَاء فلا تتخْدُوا مهم وی حَتّی بُهَاجژوا في سبیل اللّه ان 
لوا فَْدوهُم و افلُومُمْ حَیْتْ وَجَدُنْمُوهمْ و لا تتَخدُوا مِنهْمْ ولا و لا تصیراً (۸9) 

دوست داشتند شما نیز به مانند ایشان کافر شوید تا با هم یکسان گردید پس از ایشان پشتیبانی نگیرید 
تا در راه ال هجرت کنند و اگر از ایشان روی گرداندید ایشان را هر جا یافتید. بشید و از ایشان پشتیبان 
و یاوری را نگیرید ۸٩‏ 

0 یصلون ی قَوْم بَیْنکْم و بيْتَهُمْ میثاق أَو جَاوکْم خصرث ضذورهم آن یْاتلوکمْ َو بُفاتَلو 
َومَهُم و لو شاء ال لَسَلَطَهُم عََیْکُمْ فلَقائلوكْمْ فان اترَلوكْم فلم یُقانلوُمْ و و ألقَة وا کم السْلَمَ 
ی 

مگر کسانیکه به گروهی که میان شما و ایشان پیمانی است بپیوندند یا به سوی شما بیایند در حالیکه 
سینه های ایشان به تنگ آمده است از آنکه با شما نبرد کنند یا با قوم خود نبرد کنند» اگر اللّه 


می‌خواست قطعاً آنها را بر شما مُسلّط می ساخت تا با شما نبرد کنند ولی اگر از شما کناره گیری کردند و 


با شما نبرد نکردند و دست آشتی به سوی شما دراز کردند پس اه برای شما بر ایشان راهی را قرار نداده 
است ٩۰‏ 

آن یأمَُوکْم و يم مَنُوا قَوْمَهُمْ کل مَا روا ای الْفتة روا فیها فان لَم 
یفترلوکم و بو لیم الم و یَکفواَبيَهم فحُْوهُمْ و اقثلوهُم خی َمَفْموهُم و الک جَعلنا 
کم عََیهِمْ شْلطاناً مبیناً )٩۱(‏ 


به زودی افرادی را پیدا می کنید که می خواهند از شما ایمن باشند و از قوم خویش ایمن باشند هر گاه 


ستَجذون آخرین یُریذون 


به سوی فتنه ای (آشوبگری دینی) فرا خوانده شوند در آن بیفتند پس اگر از شما دور نشدند و با شما 
شتی نکردند و دستهای خود را (از نبرد با شما) باز نداشتند پس ایشان را بگیرید و ایشان را هر کجا که 


پیدا کردید» بکُشید و برای شما بر ایشان تسلّطی آشکار قرار ون ٩۱‏ 


2 2 


و و 2 ۶ 2 9 مه ۶و هم 2 خطاً مس ۵ وم خطاً ۰ و زر هارمه وفع ممی م2 هب و9 
و ما کان لمَوْمن آن یقتل مَوّمنا الا خطاً و مَنْ قتل مَوْمنا خطاً فتحریز رقبِة مَوْمنَة و دية مسلمة 
1 ع ۰ ۵ ۶و مه 356 و ات 08۶ وا 2 9اه رز ره و ِ وه مج م2 ۰ 
الی اهله الا ] او ی ی ی ی ی 


ی نی ی وی تست ی بو با موّمنی دیگری را مگر 
به اشتباه بُکشد و کسی که موّمنی را به اشتباه بُکشد بر عهدةٌ او آزاد کردن بنده موّمنی است (بنده 
موّمنی را از زندگی ذلّت وار آزاد و نجات دهد) و خونبهایی کامل (سالم) که به خانواده‌اش پرداخت شود 
مگر آنکه ببخشند و اگر از گروهی باشند که دشمن شما هستند و او موّمن باشد پس آزاد کردن بندهٌ 
موّمنی (بر عهده شماست) و اگر از گروهی که میان شما و ایشان پیمانی نیست پس دیه ای (خونبهایی) 
کامل (سالم) به خانواده او پرداخت شود و بندةٌ مومنی را آزاد سازد (بر عهده شماست) و آنکس که نیابد 
پس روزه دو ماه پی در پی» توبه ای از نزد ال است و اللّه دانای حکیم است ٩۲‏ 

و مَنْ یِفْثْلْ مَوْمناً مُتَعَمداً فحَرَاوهُ جَهَنمْ خالداً فیها و غضب اللّهُ یه و لته و أَعَدّ له عَذاباً عظیماً 


)٩۲( 


۱۳۱ 


و کسی که موّمنی را عمداً بُکَشد پس کیفرش جهنم است. جاودان در آن است و اللّه بر او خشم آورد و 
لعنتش کند و برای او عذابی بزرگ است ٩۳‏ 

یا با الذین آمَوا دا ضرَیْتْمْ في سبیل اللّه فتَبینوا و لا تقولوا لمَنْ آلّْی کم السّلاَم تشت مَوْمناً 
تون عرض الْحَیَاة انیا فعنة اللّه مَعانمْ کيرة کذیک كُنْثم من قبلْ فَمَنْ اللَهُ عَلَیْکْم فتبیْنُوا رن 
ال ان بمّا تعْمَلُونَ خُبيراً (92) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که برای نبرد در راه اللّه رهسپار می شوید پس رسیدگی کنید و 
نگویید به آن کسی که از در آشتی تی با شما در آمده است تو مومن نیستی» شما خواهان بهره ای از زندگی 
دنیا هستید در حالیکه نزد اللّه غنیمت های فراوان است» شما پیش از این چنین بودید پس اللّه بر شما 
منت نهاد پس رسیدگی کنید. همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ٩۴‏ 

لا بشتوي الْقَاعدُو من المَوْمنِینَ عَیَر ز آُويي الضرر و المُجَامِدُونَ في شبیل اللّه ه بَمْوالهم و و هم 

فضل اللَه الْمُحَاهدین بَمْوالهم 5 هم علی الْقاعدین دَرحَةّ و کلاً وُعَدّ ال الخشتی و فصّل ال 
الْمُجاهدین عَلّی الْقاعدین آَجْراً عظیماً (9۵) 

یکسان نیستند کناره گیرندگان از مومنان که مرد رنج و آسیب نیستند با (افراد) کوشش کننده در راه اه 
با مال ها و جان های خویش. اللّه (افراد) کوشش کننده با مال ها و جانهای خود را بر کناره گیرندگان در 
مرتبه ای فزونی داده است و هر کدام را وعدةٌ نیکویی داده است و اه (افراد) کوشش کننده را بر (افراد) 


کناره گیرنده (از جهاد) به پاداش بزرگ فُزونی داده است ٩۹۵‏ 


3۹ 


2 
هه 


درجَاتِ مِنهٌ و مَعْفرَةٌ و رَخْمَةٌ و کا ال عُفْوراً زجیماً )٩۳(‏ 

مراتبی از نزد خود و آمرزش و بخششی و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ٩۶‏ 

ان الَذِينَ تََفَاهُمٌ الملایَکَة ظالمي آنفسهم قالوا فيمْ کُنَم الوا کنّا مُْتضعَفین في دض قالوا ا 
لَم تن آرض اللّه واسعَة فَتْهَاجرٌ وا فیقا فأأولَتک مََوَاهُم جَهَنْمْ و ساءث مصیراً )٩۷(‏ 

همانا کسانیکه ایشان را فرشتگان (مرگ) در می یابند (می میرانند) در حالیکه ستم کننده بر خویشتن 


هستند. به آنها می گویند: در چه (حالتی) بودید؟ می گویند: مستضعفانی در زمین بودیم» (فرشتگان 
۳۳ 


مرگ) می گویند: آیا زمین اللّه پهناور نبود تا در آن هجرت کنید؟ پس جایگاه ایشان جهنم است و چه 
بازگشتگاه بدی است ٩۷‏ 


2 
ه 


لا لمُسْتَضعَفین من الرجَال و الََاء و الْولدان لا یِستَطیعون حیلَةٌ و لا یَهْتدُونَ شبیلاً (۹۸) 


مگر مُستضعفانی از مردان و زنان و کودکانی که چاره‌ای نداشتند و راه به جایی نبرند ٩۸‏ 


ءِ 2 م و 


فاولیک عسی اللَهُ آن یَعْفٍ عَنْهُم و ان ال عَفوَاً عُفوراً (99) 


پس اینان را آمید است که اللّه از ایشان گذشت کند و اللّه آمرزندٌ بخشنده است ۹٩‏ 

و من یُهَاجز في شبیل له یجذ في اأرضٍ مُرَاعماً گثیراً و سَعه و من یَْرْخْ من یه مُهاجرً ی 
له و رشوله ثم بُذرِْه لمَوْْ فقَذ وََع آَجُرهُ ی اللّه و گاّ ال عُْوراً زجیماً (۱۰۰) 

و کسی که در راه اللّه هجرت کند. در زمین سر پناهی بسیار و گشایشی را پیدا کند و کسی که از خانةّ 
خویش خارج شود در حالیکه به سوی اللّه و فرستاده اش هجرت کننده است پس اگر او را مرگ دریابد 
پس به درستی که مُزد او بر عهدهٌ اللّه است و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۰۰ 

و ادا رتم في الأرض فلَیْش عََیْکُم جُنَاخ آن تفضژوا من الصّلاة ان خفْم آن یفیِتَکُمْ الّذینَ 
کفروا ِنْ الکافرین کائوا کم عَدُواً مُبیناً (۱0۱) 

و هنگامی که در زمین مسافرت می کنید بر شما مانعی نیست که نماز را کوتاه کنید اگر بترسید که بر 
شما کافران حمله کنند. همانا کافران بر شما دشمنی آشکار هستند ۱۰۱ 


۳۷ 
ع 2 
84 و م 


تک وه ۶و و و مر 2 9 ۰و 2 ۵ ع و و ۹ و دس عنم 1 
و اذا کنت فیهم فاقمت لهم الصلاة فلتقم طایفة منهم معک و لیاخذوا آسلختهم فاذا سجدوا 
2 2 2 


واه . 3 


۳ مز . من و 2 1 مگ 2 ۰4 ر اش موور ۵ یت ره ۶ و و ۳ ی ره نم ۵و ام لها 
ونوا من وراک و لت طایْفةً آَخری لَم یلوا فلیْضلوا مَعَک و لیاحْذوا حذرَهُم و أَِْحَتَهم ود 
۰ ۳-9 9 اه ۳ ۰۵ مر رصق 6 ۳ ۶ مر رصق ه ۳ مر ام کی لو رم - 5 الک از ما واه ۰ 
الذین کفروا لو تغفلون عن اسلحتکم و آمتعتکم فیمیلون علیکم مَیلة واجدة و لا جناح علیکم ان 
و بو و ۶6 و م 35 8ه وه موه قرن. ضر, ال ۳ جع ه ی 9 5 وه ی ۱ ۹۳| ک‌ 
کان یکم آدی من مّطر آو کنتم مرضی آن تضعوا اسلختکم و خذوا حذرکم آن الله اعد للکافرین 
عذّاباً مُهیناً (۱۰۲) 
و هنگامی که (ای محمَّد) در میان ایشان بودی و برای ایشان نماز را بپای داشتی پس باید گروهی از 


ایشان (برای نماز) با تو اسلحه خود را برگیرند پس هنگامی که به سجده رفتند (و نماز را تمام کردند) 
۳۳ 


باید پشت سر شما قرار گیرند و گروهی دیگر بیایند که نماز را به جای نیاورده‌اند پس با تو نماز بپای دارند 
و با خود تجهیزات و اسلحة خویش را برگیرند و آنان که کُفْر ورزیدند دوست داشتند کاش از اسلحه های 
خویش و کالای خود غفلت می‌کردید تا یکباره بر شما حمله می کردند و بر شما مانعی نیست اگر شما را 
آزاری از باران باشد یا بیمار باشید که سلاح های خود را کنار بگذارید ولی آمادگی خویش را حفظ کنید» 


همانا اللّه برای کافران عذابی خوار کننده آماده کرده است ۱۰۲ 


ور ۶رووه 5 و 


ادا قَضَيَتْمْ الصلاةٌ فادکرُوا ال قیاماً و غود و علی جنْوبکُمْ فادّا اطمَاَثثم فاَقیموا الصَلاةٌ ان 
الصلاّةٌ کاتث علّی الْمَوْمنینَ کتاباً موْفُوتاً (۱۰۳) 

پس هنگامی که نماز را به جای آوردید. اللّه را در حالت ایستاده و نشسته و بر پهلوهای خویش یاد کنید 
پس هنگامی که اطمینان یافتید پس نماز خود را بپای دارید. همانا نماز بر موّمنان واجب زمان بندی شده 
است ۱۰۳ 

و 1 توا في ابْیِعاء الق پن تکووا تألمُونَ قْهُم یلو کمّا 
حون و ان ال علیماً خکیماً (۱۰۶) 

و در جستجوی دشمن شستی نورزید که اگر شما رنج می کشید پس ایشان هم رنج می برند همانگونه که 
شما رنج می برید در حالیکه شما از اللّه آأمید دارید آنچه را که آنها آمید ندارند و اللّه دانای حکیم است 
۱۰۴ 


۰ 
و9 


تا أنرلْتا یک الْکتابِ بالخق لتَخکُم بیْنَ النّاس بمّا آراک اللَةّ و لا تَكْنْ للْحائنینَ خصیماً (۱۰۵) 


۱ 
همانا ما کتاب را به سوی تو (ای محمّد) به حقّ نازل کردیم تا میان مردم بدآنچه اللّه به تو نشان داده 
خُکم کنی و به نفع (افراد) خیانتکار ستیزه گر مباش ۱۰۵ 

و اشتَغفر اللّه ان ال کان عُفوراً زجیماً (۱۰۲) 

و از اللْه آمرزش بخواه که اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۰۶ 


2 
3 
۱ 


و 1 جادن عم این یَحْتائون هم پِنْ ال 1 یُحبٌ من گان حون آثیماً (۱۰۷) 


۱۳ 


و با آنان که به خود خیانت کردند مُجادله نکن همانا اللّه هیچ خیانت کنندهٌ گناهکاری را دوست ندارد 


۱۰۷ 


له بمّا یَْمَلُوَ مُحیطاً (۱۰۸) 

از مردم پنهان می سازند و از اللّه پنهان نمی کنند هنگامیکه مشورت می کنند دربارهُ آنچه از گفتار 
(ایشان) رضایت ندارد و او (اللّه) با ایشان است و اللّه بدآنچه انجام می‌دهند احاطه دارد ۱۰۸ 

ها نتم هوّلاء حَادلثْم 
َلَيُهم وَییلاً (۱۰۹) 
اینک شما از ایشان در زندگی دنیا دفاع کردید پس کیست در مقابل اللّه از ایشان دفاع کند یا کیست که 


م9 و هو 


هم في الحَيَاة النیا فْمن بُجَادِلْ ال عم یوم الْقَيَامَة أَمْ مَن یَکُونْ 


بر ایشان وکالت کند؟ ۱۰۹ 

و من یَعَمَلْ شوءا َو یَظلمْ نفسة نم شتغفر ال بَجد ال عَفوراً زجیماً (۱۱۰) 

و کسی که عمل بدی انجام دهد یا بر خویشتن ستم کند سپس از اللّه آمرزش بخواهد. اللّه را آمرزنده 
مهربان خواهد یافت ۱۱۰ 

و من یَكُیبٍ تما قنْمَا یَْیبْة علّی نفسه و گان ال علیماً خکیماً (۱۱۱) 

و کسی که گناهی فراهم کند پس جز این نیست که آن را به زیان خویش فراهم کرده است و اللّه دانای 


حکیم است ۱۱۱ 


۳ 
2 ۳ 
۳ 


و من یَكْسبٍ حَطیلة آَو نما نم رم به بُریتاً فقد اختمّل بُهْتانا و اثماً مُبیناً (۱۱۲) 

و کسی که اشتباه یا گناهی را فراهم کند سپس به کسی که بیگناه باشد نسبت بدهد پس به درستی بر 
خود ثهمت و گناهی آشکار را حمل کرده است ۱۱۲ 

و لو لا فضل اللّه عَلیک و رحمَْه لَهُمَث طَایْفةً مِنقُم آن یوک و ما یُضلْون الا فْسَهُمْ و مّا 
یَضرُونک من شیء و رل ال عَلَیَک الکتاب و الْجکْمَةَ و عَلَمّک ما لم تَکنْ تلم و ان فضل اللّه 


عَلَیک عظیماً (۱۱۳) 


۱۳۵ 


و (ای محمّد) اگر فُزونی اللّه و بخشش او بر تو نبود قطعاً گروهی از ایشان قصد داشتند که تو را گمراه 
کنند ولی جز خویشتن را کُمراه نمی کنند و به تو چیزی را زیان نمی رسانند و اه بر تو کتاب و حکمت را 
نازل کرد و به تو آموزش داد آنچه را که نمی دانستی و فُزونی اللّه بر تو بزرگ است ۱۱۳ 

لا خَیر في گثیر من نَجوَاهُمْ الا مَنْ آ مر بصقة َو موف و اضلاح بَیْنَ التّاس و مَنْ یفن یک 
ابْتَعاء مَرضاة اللّه فسوّف نُوْتیه آخراً عظیماً (۱۱۶) 

در بسیاری از نجواهای ایشان خیری نیست جز آنکس که به صدقه یا نیکی یا سازش میان مردم آمر کند 
و آنکس که این کار را در راستای خُشنودی اللّه انجام دهد پس به زودی پاداشی بزرگ به او می‌دهیم ۱۱۴ 


۰ 1 


و من یُشَاقق سول من ید ما تَبَیْنَ له الهُدّی و یِثبع غَیْر سبیل الْمُومنینَ نله ما تَلّی و ْضله 
و هر کس با فرستاده بعد از آنکه بر او هدایت آشکار شد مخالفت کند و غیر از راه موّمنان را پیروی کند 
او را بدآنچه دوست دارد» می رسانیم و او را در جهنم می افکنیم و چه بازگشتگاه بدی است ۱۱۵ 

ان ال لا یَغْفرٌ آن یسرک به و یَعْفْرٌ ما دون دلگ لِمَنْ يَشَاء و من یُشْرکُ باللّه فد ضل صلالاً 
بتعیداً (۱۱7) 

همانا اه شرک را که به او ورزیده شود را نمی آمرزد و جز آن را برای هر کس که بخواهد. می آمرزد و 
کسی که به اللّه شرک ورزد پس به درستی در گمراهی دوری گُمراه شده است ۱۱۶ 

ان یَذْعُوَ من ذُونه الا اتانا و ان یَغْونَ الا شیْطاناً مَرٍیداً (۱۱۷) 

غیر از اللّه هر چه می خوانند جز مادگانی (صاحب قدرتانی که نام موّنث بر ایشان نامگذاری کرده اند) 
نیستند و جز شیاطینی (نابودگرانی) سرکش را صدا نمی زنند ۱۱۷ 

لَعَتَهُ اللّه و قال لخن من عبادک تصيباً مَفْرُوضاً (۱۱۸) 


که اللّه او را لعنت کرده است و (شیطان) گفت: قطعاً از بندگان تو بهره ای معین را بگیرم ۱۱۸ 


2 
سوو وو و 


و لأْضلتَهُم و لْمَیتهُم و لَاَمرَهم فلَیبِتکْنَ آذّان الأنْعام و لَأمُرَهُم فلیْعْیْرْنَ خلْق اللّه و من یِتَخذ 
الشیْطان ولا من دون اللّه فَقَذ خسر حشراناً مُبیناً (۱۱) 


۱۳۹1 


و ایشان را کُمراه سازم و به آرزوهایشان افکنم و آمر کنم که گوش‌های چهارپایان را بشکافند و آمرشان 
کنم که آفرینش اللّه را دگرگون سازند و کسی که شیطان (نابودگر) را به جای اللّه به سرپرستی انتخاب 
کند پس به درستی به زیانی آشکار زیان دیده است ۱۱۹ 

یَعدَهُم و یُمَنيهِمْ و ما یَعدْهُمْ الشْبْطَانْ الا رورا (۱۳۰) 
و (شیطان) ایشان را نوید دهد و به آرزوهایشان افکند و ایشان را شیطان (نابودگر) جز به فریبی وعده 
ندهد ۱۲۰ 
آولیک مََواهُمْ جَهَمْ و لا یَجدون عَنها مجیصاً (۱۲۱) 
آنان جایگاهشان جهنم است و از آن راه گریزی را نمی یابند ۱۲۱ 
و زین منوا و عَملوا الصالخاتِ سَنْدْخلَُمْ جَناتِ تَجرٍي من تَحْتَها نها خالدین فیها بدا وَغد 
له حَقّاً و مَنْ أضدَق من اللّه قیلاً (۱۲۲) 
و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دهند به زودی ایشان را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها 


جاریست وارد کنیم» در آن هميشه جاودان هستند» وعدةهٌ الله حق است و چه کسی راستگوتر از اللّه در 


سخن است؟ ۱۲۲ 
یش بَمَانکُمْ و لا مان آَهل الکتاب مَنْ یَعْمَلْ شوعا یُجْرّ به و لا یجذ له من دُون اللّه ولا و لا 
تصیراً (۱۲۳) 


به دلخواه شما و نه به دلخواه اهل کتاب نیست» هر کس اعمال زشت انجام دهد به آن کیفر شود و برای 
خویشتن در برابر اللّه سرپرست و یاوری پیدا نکند ۱۲۳ 

و مَنْ یعمَلْ من الصالحات من ذکر أو نی و هُو مُوْمنْ ولیک یَدخْلونَ الْجَنْة و 9 یْظلمُونَ تقیرً 
(۱۲۶ 

و آنکس که اعمال شایسته از مرد يا زن انجام دهد و او مومن باشد آنان وارد باغ (بپهشت) می شوند و بر 


ایشان به اندازةٌ سر مویی ستم نشود ۱۲۴ 


۱۳۷ 


و من أَحسَنْ دیناً من أسَْم وَجْهَهُ له و هو مُحَسنْ و الب ملّةَ اْرَاهيمْ حنیفاً و اثََدٌ له یرهم 
خلیلاً (۱۳۵) 

و چه کسی نیکوتر در دین است از آنکه چهرةٌ خود را به سوی اللّه تسلیم کند و او نیکوکار باشد و آئین 
ابراهیم یکتاپرست (حق گرا) را پیروی کند و اللّهء ابراهیم را به دوستی انتخاب کرد ۱۲۵ 

له ما في السْمَاوَات و مّا في دض و گان ال بل شَْءٍ مُجیطاً (۱۳۳) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اللّه بر همه چیز احاطه دارد ۱۲۶ 

و یِْتَفْئوتک في النساء قُل اللَه یُفْتَیُمْ فیهن و ما یُنلّی عَلَیْکْمْ في الکتاب في یِتَامّی السَاء اللأتي 
لا ثوثتَهن ما کتَب لهُن و تبون أ ن تنْکخوهُن و الَمُشتَضعَفین من الْولدّان و آنْ تَفُومُوا للیْتَامّی 
بالقشط و مَا تفعلوا من حَیّر فان ال گا به علیماً (۱۲۷) 

و (ای محمَّد) از تو دربارهٌ زنان استفتاء می خواهند؟ (ای محمّد) بگو: ال است که به شما دربارةٌ ایشان و 
آنچه بر شما در کتاب تلاوت می شود فتوا می دهد و دربارةٌ زنان یتیمی که به ایشان آنچه بر آنان مُقَرُر 
شده را نمی دهید و تمایل دارید که با آنها و فرزندان بی بضاعت ازدواج کنید و آنکه (اه دستور 
می دهد) دربارةٌ یتیمان به عدالت قیام کنید و هر چه از خیر انجام دهید پس همانا اه بدان داناست 


۱۳۷ 


و ان ن امه خافث من بَغلهّا تشوزاً و اغراضاً فلا جَُاح علیهمَا آن بُْضلِحَا بیتَهَمَا ضلحاً و الضَلح خر یر و 
آخضرت افش الشْحٌ و ان ینوا و تتَفُوا فان اللهُ گا بمّا تَعْمَلوَ خبیراً (۱۳۸) 

و اگر زنی از شوهر خویش در مورد ناسازگاری یا رویگردانی بترسد پس مانعی بر ایشان نیست که میان 
خویش سازش کنند و سازش بهتر است و جانها را سختی (غیر قابل انعطاف بودن) فرا گرفته است و اگر 
نیکوکاری و پرهیزکاری کنید پس همانا اللّه بدآنچه انجام می‌دهید داناست ۱۲۸ 

و هی وت ات ی ات 


تضلخوا و تَتَفُوا فان ال گان عُفُوراً زجیماً (۱۲۹) 


۱۳۸ 


و هرگز نمی توانید مان زنان عدالت برقرار کنید و اگر چه خواستار آن باشید پس با همةّ میل خود به 
(یکی از ایشان) متمایل نشوید تا دیگری را بلاتکلیف گٌذارید و اگر سازش کنید و پرهیزکاری کنید پس 
همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۲۹ 

و ان یِتَفَرْفابُغُن اللّهْ کُلاً من سعته و ان ال واسعاً حکیماً (۱۳۰) 

و اگر (زن و شوهر از یکدیگر) جدا شوند اللّه هر کدام را از گشایش خویش بی نیاز می کند و اللّه 
وسعت بخش داناست ۱۳۲۰ 

و للّه ما في السَمَاوّات و ما في الأْض و لَقذ وَصیْنا لین أُوئُوا الکتاب من قَبِکُم و یاک آن افو 
ال ون تکفْرُوا فان له ما في السْمَاواتِ و ما في الرض و کان ال عنیّاً خمیداً (۱۳۱) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و به درستی به آنان که قبل از شما کتاب (الهی) 
داده شده است سفارش کردیم که تقوای الهی پيشه سازید و اگر کُفر ورزید پس همانا آنچه در آسمانها 
و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اللّه بی نیاز شتوده است ۱۳۱ 

و له ما في السْمَاوَاتِ و ما في الدرض و کَفّی باللّه وْکیلاً (۱۳۲) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و اللّه در مقام وکالت کافی است ۱۳۲ 

ان یش بذِْبْکُم ها النّاش و یت باخرین و کان ال عی دک قدیراً (۱۳۳) 

ای مردم اگر (اللّه) بخواهد شما را (از دنیا) می‌برد و دیگران را (جایگزین شما) می آورد و اللّه بر اين آمر 
تواناست ۱۳۳ 

مَنْ ان رید ناب الَنْیا فعند اللّه توب الدْنْیا و الأَخْرَة و گان اللَهْ سمیعاً بَصيراً (۱۳۶) 

کسی که پاداش دنیا را بخواهد نزد الّه پاداش دنیا و آخرت است و اللّه شنوندهٌ بیناست ۱۳۴ 

یا ها الَذینَ مَنوا کُونُوا قَوَامينَ بالقشط شهداء للّه و لو علّی أنْفْسکُم آو وین 7 لأفرّبینَ ار 
ین غُنیا و ققیراً فالَهْ وی بهما قلاً نیوا الهوّی آن تَغدلوا و ان توا َو تُغرضوا فان ال کات بمّا 


تعملون خبیرا (۱۳۵) 


۳۹ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید (افراد) برپا کننده عدالت باشید (پایبند دستورات الهی باشید)» گواهانی برای 
للّه (باشید) و هر چند به زیان شما یا پدر و مادر و نزدیکان شما باشد. اگر (چه) بی نیاز یا نیازمند باشید 
پس اللّه به آنان اولویّت دارد پس از هوس پیروی نکنید تا (از راه اللّه) کج شوید و اگر سرپیچی کنید یا 
روی گردانید پس همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۱۳۵ 
ها الَذین آَمَوا آَمئوا باللّه و زشوله و الکتاب الذي ترلَ علی شوه و التاب الَذي رل من بل 
و مَنْ یف باللّه و مَلایْکتّه و کثبه و له و الوم الاخر فْقَذ لَ صلالاً بعیداً (۱۳۳) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید» ایمان آورید به اللّه و فرستاده اش و کتابی که بر او نازل کرد و کتابی که 
قبل از او نازل شده است و کسی که به النّه و فرشتگان و کتاب‌های او و فرستادگانش و روز آخرت 
کُفر ورزد پس به درستی کُمراه شده است» گمراهی دوری ۱۳۶ 

هر ی هی ور وین وکا وی سر و و وم سح جم وه مرو ۵ ۶ > ه ,مد تا ی مس ار ها وی ها من 
ان الذین منوا ثم کَفژوا ثم منوا ثم کژوا تم ازدادُوا کُْراً لَمْ یَکُن ال لیَغْفر لَهُم و لا لَهُيهُم 
سبیلاً (۱۳۷) 
همانا کسانیکه ایمان آوردند سپس کافر شدند سپس ایمان آوردند و بعد کافر شدند سپس در کُفر 
فُزونی گرفتند. اللّه آمرزندهٌ ایشان نیست و ایشان را به راهی هدایت نمی کند ۱۳۷ 
بشْر الْمتَافَینَ بأنّ هم عَذاباً آلیماً (۱۳۸) 
و مُنافقان را نوید ده که برای ایشان عذابی دردناک است ۱۳۸ 


الْذین یَخْدُوَ الافرین أَولَاء من ون الْمُْمنِین آ یبْتَُونَ حدم الْعرّةَ ان الْعرَة له جَمیعاً 
(۱۳۹) 

کسانیکه کافران را جز موّمنان به پشتیبانی گرفتند» آیا شوکت را نزد ایشان جستجو می کنند؟ پس همانا 
شوکت همه نزد اللّه است ۱۳۹ 


مر م۵ مارم وه و 9 ۹ 8 ۳ هه مهم ی ءوس و ۳ نب ی ۳ ‌ ۰ 2 م۵ و و رش ۵ 
و قذ ترّل عَلَیِکم في الکتاب آن ِا سمثم آیات ال یُحفر بها و بُستَهراً بها قلاً تَفغذُوا مَعَهْم حتّی 


ی و ی گم سا هم و لا یف بو ی ی ِ 
یخوضوا في حدیثِ غیره انکم اذا مثلهم ان اللة جامع المنافقین و الکافرین في جهنم جمیعا (۱۶۰) 


و به درستی بر شما در کتاب نازل شده است که اگر شنیدید به آیات اللّه کُفر ورزی می شود و به آنها 
(آیات اللّه) مسخره می شود پس با ایشان ننشینید تا در سخنی غیر از آن فرو روند که شما در آن هنگام 
مانند ایشان هستید. همانا اللّه گردآورنده همه مُنافقان و کافران در جهنم است ۱۴۰ 

اذین یِتربْضون بکُمْ فان گان لَكُمْ فتْحْ من اللّه قالوا آ لَمْ نکن مَعَکُمْ و ان کان للکافرین تصیب 
قالوا الم تشتَخوذٌ عَلَیکُمْ و تَمَعْکُمْ من الْمُوُمنینَ قاللَه یَحکُمْ بَیتَکْم یوم القيَامَة و تن یَحعَلّاللّه 
للگافرین علی الْمُومنِینَ سبیلاً (18۱) 

کسانیکه مرآقب شما هستند تا اگر برای شما پیروزی از جانب اللّه باشد» می گویند: آیا با شما نبودیم؟ و 
اگر بهره ای (از پیروزی) برای کافران بود» می گویند: آیا بر شما چیرگی نيافتیم و شما را از موّمنان حفظ 
نکردیم؟ پس اللّه بین شما در روز قیامت خُکم می کند و النّه هرگز راهی را برای کافران بر علیه موّمنان 
قرار نداده است ۱۴۱ 

ِنْ المَُافقین یُخَادِعُونّ اللَهٌ و هو خَادعَهُمْ و دا قامُوا ٍی الصلاة قامُوا کُسَالّی یراون الا و لا 
یدرون اللّه الا قلیلاً (12۱) 

همانا مُنافقان با اللّه فریبکاری می کنند و او (اللْه) فریب دهندهٌ ایشان است و هر گاه به سوی نماز 
بر می خیزند با بی میلی بر می خیزند و به مردم خودنمایی می کنند و اللّه را جز اندکی یاد نمی کنند ۱۴۲ 
ُدَبْدّبینَ بَيْنَ یک لا ای هوّلاّء و لا (لی هوْلاء و مَنْ یْضبِل ال فِلَنْ تجد له سبیلاً (12۳) 

در میان این سرگردان هستند. نه به سوی آنان هستند و نه به سوی اینان و کسی را که اللّه گمراه کند 
برای او راهی را پیدا نمی کنی ۱۴۳ 


وم ۶ عم و 1 ۳7 ِ تبقاع 


یا آبُها لذِین منوا لا تخْدُوا الکافرین أويَاء من دُون الْمُوْمنِینَ آ ثریئون 
شْلطاناً مُبیناً (۶ع۱) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید کافران را به جای موّمنان به پشتیبانی نگیرید» آیا می خواهید برای اللّه بر 
علیه خود دستاویزی آشکار قرار دهید؟ ۱۴۴ 
ان الْمنافقَینَّ في الدرِ اف من الثّارٍ و آن تجد لَهُمْ تصيراً (0ع۱) 

۱۳۱ 


همانا مُنافقین در اعماق از آتش (جهنم) هستند و برای ایشان یاوری نیست ۱۴۵ 

لا لذینَ تابُوا و َضلخوا و اغتضفوا باللّه و خْلَضوا دهم له فأأولیک مَع المُوُمیینَ و سَوّق بُوْتِ 
له الْمَوْمنینَ جرا عظیماً (۱27) 

مگر کسانیکه توبه کردند و اصلاح نمودند و به (دین) اللّه چنگ زدند و دینشان را برای ال خالص نمودند 
پس ایشان با مومنان هستند و به زودی النّه به موّمنان پاداشی بزرگ را می دهد ۱۴۶ 

مَا یَفْعَلْ ال ِعَذَابکُم ان شَکَریْم و آَمْثَمْ و ان ال شاکراً علیماً (12۷) 

اللّه شما را اگر سپاسگزار باشید و ایمان آورید عذاب نمی کند و اللّه حقّ شناس داناست ۱۴۷ 

یب ال الجَهرَ بالسُوء من الْقَوّل الا مَنْ ظلِم وکا ال سمیعاً عَلیماً (12۸) 

الّه بد زبانی آشکار در سخن گفتن را دوست ندارد مگر آنکس که بر او ستم شده باشد و اللّه شنوندةٌ 


داناست ۱۴۸ 


و 2 


نحْفوه َو تَغفوا عَنْ شوء فان له کان عَفوّاً قدیراً (9ع1) 

اگر خیر را آشکار کنید یا آن را پنهان سازید یا از بدی گذشت کنید پس همانا اه بخشندةٌ تواناست ۱۴۹ 
ان الَذین یَکفْرُوَ باللّه و شله و یریدُونَ آن یُفْرْفُوا بَیْن اللّه و له و یَفُولُونَ ون بتغض و نکُفْر 
بیَعض و یُریدُون آن یَخْدُوا بَيْنَ لک سَبیلاً (۱۵0) 

همانا کسانیکه به اللّه و فرستادگانش کُفر ورزیدند و می‌خواهند بین اللّه و فرستادگانش جدایی افکنند و 
می گویند: به بعضی ایمان می آوریم و به بعضی گُفر می ورزیم و می خواهند که میان این راهی را 
برگیرند ۱۵۰ 

ولیک هُم الَْافژون حَقاً و آَغتذنا یلکافرین عَذّاباً مُهیناً (۱۵۱) 

آنان به حقّ کافر هستند و برای کافران عذابی خوار کننده را آماده کرده ایم ۱۵۱ 

و الَذِینَ منوا بللّه و ْله و لَم بفرفُوا نی آَحٍ مهم آولیک سَوف یه أَجورَهُمْ و کات ال 


عُفوراً زجیماً (۱۵۲) 
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و کسانیکه به اللّه و فرستادگانش ایمان آورند و میان هیچکدام از ایشان جدایی نیفکندند به زودی به 
ایشان (حق و) حقوقشان را می دهد و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۵۲ 

یسالک أَهْلْ الکتاب آَن ثترّل عَلَيَهمْ کتاباً من السَمّاء فَقَذ الوا مُوسی آَحبَرٌ من دک فقَالوا أرَ 
ال جَهْرةً فَحَدَنْهُمْ الضاعقةٌ بظلمهم نم اتخْدُوا اْعجْل من بغْد ما جَاءنهْمْ الْبَیتَاُ فْعفوتا عن 
ذیک و آینا مُوسی شْلطاناًمُبیناً (۱۵۳) 
(ای محمّد) اهل کتاب از تو می خواهند که بر ایشان کتابی از آسمان نازل کنی پس به درستی از موسی 
بزرگتر از اين را خواستند پس (قوم بنی اسرائیل) گفتند: اللّه را آشکارا به ما نشان بده پس ایشان را 
صاعقه به دلیل ستمکاریشان فرا گرفت سپس گوساله را انتخاب کردند بعد از آنکه نشانه‌های آشکار برای 
ایشان آمد پس از ایشان گذشت کردیم و به موسی تسلّطی آشکار را دادیم ۱۵۳ 
و رفْغْتّا فَْقَُمْ الطور بميتاقهمْ و فلا هم ادحْلوا اباب شْجْداً و فلا لَهمْ لا تَعذُوا في السْبّْت و 
آَحَذنا منهم میتاقاً علیظاً (۱۵2) 
و بر بالای ایشان (کوه) طور را به خاطرِ پیمانشان برافراشتیم و به ایشان گفتیم: که به دروازه 
سجده کننده وارد شوید و به ایشان گفتیم: که در "خکم شبت" تجاوز نکنید و از ایشان پیمانی سخت 
گرفتیم ۱۵۴ 
قبما تفصهم مبتاقَهم و کُفرهمْ بایاتِ الّه و قْلهمْ الأنبياء بغیر حق و قوْلهمْ قلوبُنا غُلف بل طبع 
له عَلیها بکرم فلا یُوُمنُوَ الاً قلیلاً (۱۵۵) 
پس به خاطر عهدشکنی ایشان و کُفر ورزی به آیات اللّه و کُشتن به ناحق انبیاء و گفتار ایشان که دلهای 
ما در پرده است؛ بلکه اللّه به خاطر کُفرشان بر (دلهای) ایشان مُهر نهاده است پس جز اندکی ایمان 
نیاوردند ۱۵۵ 

هم و قَولهمْ علّی مَرْيم بُهْتاناً قظیماً (۱۵7) 


و به ۹ ایشان (یهودیان) و گفتارشان که بر مریم بُهتانی بزرگ زدند (تهمت زنا) ۱۵۲ 


۳۴ 


و قوهم اقلا المییخ عیسی ابْن مریم ول اللّه و ما قتلوةُ و ما ضلَبوهُ و لکن شْبَّه لَهُمْ و ان 
اذین اختلَفوا فیه آفي شک مه ما لَهُمْ به من علم الا ابا الظَنْ و ما لو یَقیناً (۱۵۷) 

و گفتارشان (گفتار یهودیان)؛ همانا ما مسیح پسر مریم رسول اللّه را کُشتیم و در حالیکه (یهودیان) او 
(عیسی) را نگشتند و او را به صلیب نکشیدند و لیکن آمر بر ایشان نامعلوم شد و همانا کسانیکه در آن 
(رستاخیز او - عیسی) اختلاف کردند در شکٌی از آن هستند بدان جز پیروی پندار دانشی ندارند و او را 
یقیناً (یهودیان) نگشتند ۱۵۷ 

بل رفعة اللّهالیْه و ان اللَهُ عزیزاً حکیماً (۱۵۸) 

بلکه او را اللّه به سوی خویش بالا برد و اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۱۵۸ 

ون من أل الکتاب الا لبون به قبل مَویَه و یوم القيَامَة یَکُونْ علَیَهمْ شهیداً (۱۵9) 

و از اهل کتاب» کسی نیست مگر قبل از مرگش به او ایمان می آورد و روز قیامت (عیسی) بر ایشان گواه 
خواهد بود ۱۵٩‏ 

فبظلم من الَذِینَ هَاذوا حرُفتا هم طیِبَاب لت هم و بضَدِّم عن سَبیل ال گثیرً (۱7۰) 

پس به ستمی که از پیروان تورات صادر شد بر ایشان پاکیهایی را حرام کردیم که آن بر ایشان حلال بود و 


به سبب آنکه بسیاری از (مردم را از) راه الّه باز می داشتند ۱۶۰ 


۳ 


ه وو 


و أحْذَهم الربا و قَذ ثهُوا عَنهُ و هم أَمُوَال الّاس بالبَاطل و 
(۱-۱) 

و به علّت گرفتن ربا و خوردن اموال مردم به ناحقّ» در حالیکه از آن منع شده بودند و برای کافران از 
ایشان (یهودیان) عذابی دردناک را آماده کرده ایم ۱۶۱ 

لکن الرّاسخون في اعلم مِنهم و لموْمنون بُوْمنوَ بما نز ریک و ما أنزِل من قبک 5 الْمْقيمینَ 


و الموثُونَالرَكاةَ و المُوْمنُونَ باللّه و الوم الاخر آولتک سَنوتَيهم آجُراً قظیماً (۱۱۲) 


۱۳ 


لیکن به (افراد) پا برجا در دانش (دینی) از ایشان و موّمنان بدآنچه به سوی تو (ای محمّد) نازل شد و 
بدآنچه پیش از تو نازل شد و (افراد) برپا دارندهٌ نماز و (افراد) بخشندةٌ زکات و (افراد) ایمان آورنده به اللّه 
و روز آخرت» آنان را به زودی پاداشی بزرگ می دهیم ۱۶۲ 

نا أَوحیْنا ایک کما أوْحَیْنا ای تُوح و ای من بَغده و وحن ای برَاهيمٌ و اِمَاعیل و اشخاق و 
قوب و لبط و عیسی و یوب و نش و هاژون و سْلَیْمَانَ و نیا او رَبوراً (۱1۳) 

همانا (ای محمد) به سوی تو وحی کردیم چنانکه به سوی نوح و انبیاء بعد از او وحی کردیم و به سوی 
ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و نوادگان و عیسی و ایّوب و یونس و هارون و سلیمان وحی 
کردیم و به داود زبور را دادیم ۱۶۳ 

و رشْلاً قَذ قَضتاهُم علیک من بل و لالم تَفَضضهَم عَلیْک و کلم له مُوسی تکِیماً (11۶) 

و فرستادگانی که سرگذشت ایشان را بر تو (ای محمّد) پیش از اين بازگو کردیم و فرستادگانی را که 
سرگذشت ایشان را به تو بازگو نکردیم و اللّه با موسی سخن گفت (چه) سخن گفتنی ۱۶۴ 

رشْلاً مُبَشَرینَ و مُنْذِرِینَ لثلاً یِکُونَ لاس ی اللّه خَجْةٌ بَعْد الرْسل و ان اللَهُ عزیزاً خکیماً (۱7۵) 
فرستادگانی بشارت دهنده و هشدار دهنده تا برای مردم در برابر اللّه بعد از فرستادگان خُجْتی نباشد و 
اللّه شوکتمند حکیم است ۱۶۵ 

لکن له یهد بمّا 


لیکن اللّه گواهی می دهد بدآنچه به سوی تو (ای محمد) آن (قرآن) را به دانش خود نازل نمود و 


9 ِ و و 


آنزل الک آنزله بعلمه 6 و و المَلاَیکة یِشهَدُون 5 و گفی باللّه ء شهیداً (۱۱۱ 


فرشتگان گواهی می دهند و اللّه در مقام گواهی کافی است ۱۶۶ 

ان الّذین کَفْرُوا و صَدّوا عن سبیل اللّه قَذ لوا ضلالاً تَعیداً (۱1۷) 

همانا کسانیکه کُفر ورزیدند و (مردم را) از راه اللّه بازداشتند به درستی به گمراهی دوری آفتاده اند ۱۶۷ 
ِنْ الذین کَفرُوا و ظلَمُوا لم ین اللَه عفر هم و لا ليَهدیَهُمْ طریقاً (۱7۸) 

همانا کسانیکه کُفر ورزیدند و ستم کردند اين گونه نیست که اللّه ایشان را بیامرزد و نه به راهی 
هدایتشان کند ۱۶۸ 


۱۳۵ 


۳ 
۳ 


طریق جَهَنْم خالدین فیها بدا وٍ کان دک علی اللّه تسیراً (119) 
مگر به راه جهنم که در آن هميشه جاودان هستند و همانا اين بر اللّه آسان است ۱۶٩۹‏ 


یا یا التاش قَذ جَاءَکمْ الرْشولْ بالق من رَبکُمْ فامئوا خَیراً لک و ان تَکُفْرُوا فان للّه ما في 


السْمَاوَاتِ و الْأرْض و ان ال عَلیماً حکیماً (۱۷۰) 


هه 


لا 


۱ 


ای مردم به درستی به سوی شما فرستاده ای به حقّ از جانب پروردگارتان ارسال شد پس ایمان آورید که 
آن برای شما بهتر است و اگر کُفر ورزید پس همانا آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه 
است و اللّه دانای حکیم است ۱۷۰ 

یا أَهل الکتاب لا تعْلُوا في دینکُمْ و لا تولوا ی اللّه الا الْحَق اما الْمَسیح عیسّی ابْنْ مریم سول 
له و کمَتْهُ لها (لی مَريَمْ و روخ مِنهُ فامئوا باللّه و له و لا تَفولُوا ثلانَهٌ انوا یا لک تم 
له لد وَاجدٌ سْبُحَانة آن یِکُونَ له ولد له ما في السَمَاوّاتِ و ما في الْرضٍ و ی باللّه وْکیلاً (۱۷۱) 
ای اهل کتاب دربارة دين خود عُلو (گزافه گویی) نکنید و دربارهٌ له جز به حقّ نگویید» جز این نیست که 
مسیح پسر مریم فرستاده الّه و فرمانی است که آن را به سوی مریم افکند و نگویید سه تا (انديشةّ 
کافرانه تثلیث)» بس کنید برای شما بهتر است» جز این نیست که اللّه صاحب قدرتی یکتاست. (اللّه) پاک 
9 مُنزه است که برای او واسطه ای باشد 9 آنچه در آسمانها 9 آنچه در زمین است برای اوست» 9 الله در 
مقام وکالت کافی است ۱۷۱ 

ن یَستَنکف الْمَسیخ آن یَکُونَ عَبْدا له و لا که المُقَرَبُوَ و مَنْ یَشتنکف عَن عبادته و یَشتکبر 
فُسَیَحْسشرَهُم الب جمیعاً (۱۷۲) 

هرگز مسیح و نه فرشتگان مُقَرّب (نزدیک) سرپیچی نکنند که بنده ای برای اللّه باشند و آنکس که از 
عبادت او (اللّه) سرپیچی کند و کبر ورزد پس به زودی همه آنان را به سوی خود گرد آورد ۱۷۲ 

ما ای آمئوا و یلوا الَایخات یه مهم و یریدم من قضله و ما این اشتتکفوا و 


اسْتَکُبِرُوا فيْعَذْبهم عذاباً آلیماً و لا یَجدون لَهَمْ من دون الله وَلیّاً و لا تصيراً (۱۷۳) 


۱۳ 


پس آنان که ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند پس (حق و) حقوقشان را به تمام می دهیم و از 
فزونی خویش بر ایشان بیفزاييم و آنان که سرپیچی کردند و کبر ورزیدند پس ایشان را عذاب کند. عذابی 
دردناک و در برابر اللّه برای خویش سرپرست و یاوری نيابند ۱۷۳ 

یا با لاش قَذ جاءَکم بُرهَانْ من ریُکُمْ و أْرَلتا لیم ُوراً مُبیناً (1۷2) 

ای مردم همانا از جانب پروردگار شما دلیلی آمد و به سوی شما نوری آشکار (قرآن را) نازل کردیم ۱۷۴ 
ما الَذین منوا باه و اتضموا به فُسَیُذخلُمُ في رَخْمَة مِنة و فضل و يَهدِيهمْ الیّه صراطاً 
مستَقیماً (۱۷۵) 

پس کسانیکه به الّه ایمان آورند و به او (دین اللّه) چنگ زنند به زودی ایشان را به رحمتی از خود و 
فُزونی وارد کند و به سوی خود به راهی پایدار ایشان را هدایت کند ۱۷۵ 


ره ۶۶2 بس 4 0 ویر اه ده ۰ مه و و 9 4ص ]7 . ۳1 <1 هس ۲ ار هو توا م2 مم ص ی 
یستفتوتک قل اللة بِفتَیکَم في الکلالة ان امرَةْ هلک لش له وَلَذٌ و له آخت فلها نضف ما ترک و 


2 


هو برُها ان لَم ین لها ولد فان کانتا تین فلَُما اسلْتَان ممّا ترک و ان کائوا احوَةَ رجالاً و نسَاء 
(ای محمَّد) از تو (دربارژ ارث خواهران و برادران) فتوا می‌خواهند (ای محمّد) بگو: اللّه در مورد گلاه 
(خواهر و برادر) فتوا می دهد. اگر مردی بمیرد و او را فرزندی نباشد و برای او خواهری باشد پس برای آن 
خواهر» نصف آنچه بجا گذارده است و (اگر خواهری از دنیا برود. وارث او یک برادر باشد) او (تمام) ارث 
را از خواهر می برد» در صورتی که خواهر او (میّت) فرزندی نداشته باشد و اگر دو خواهر (از او) باقی 
باشند برای ایشان دو سوّم آنچه بجای گذارده است و اگر برادران و خواهرانی باشند برای هر مردی 
معادل سهم دو زن است. اللّه برای شما بیان می کند تا مبادا گمراه شوید و اللّه بر همه چیز داناست 


۱۷۶ 


۱۳۷ 


سوره مائده - ۵ 
بشم اللّه امن الرَجیم 
بنام له بخشندةٌ مهربان 
یا أبُها الَذی منوا أَوْفُوا بالغفود أجلّث کم بَهيمَةّ نام لا ما یثی علَیُِمْ یر مُجلّي الصیَد و 
ثم حرم نالیم ما برد () 
ای کسانیکه ایمان آورده اید به پیمان ها وفا کنید» برای شما دام های چهارپا حلال شده است جز آنچه 


(حکمش) بر شما خوانده می شود در حالیکه شکار را نباید در حال احرام» حلال بشمارید همانا اللّه 


رو عم واه رز ار ماع ش مر ی ام اقفر ری وق ی او و وت روم هت خی رم مر ری 
یا آیها الذین آَمَنوا لا تجلوا شعایر الله و لا الشهر الحرام و لا ای و لا القَلائْد و لا آَمُين ابیت 
٩‏ اه مج م 2 ٩۱‏ ۵ را ۵ ها مر رو ی مر و موم رگ و مر و رای رکه و مهو مور هام ما شا مره 
الحزام یبتغون فضلا من زبهم و رضوانا و اذا حللتم فاصطادوا و لا یتجرمنکم قوم آن صدوکم 


عَن الَمُسْجدٍ الحرام آأنْ تَعتَدُوا و تَعَاووا عَلّی ابر و التَفْوٍی و لا تعَاوَوا ی الثم و العْذُوان و انوا 
له ان له هدید العقاب (۳) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید علائم (نشانه ها و مناسک) الهی را خُرمت نهید و ماه حرام و قربانیهای 
بی نشان و نشان دار و خرمت زائران بیت اللّه الحرام را نشکنید که از جانب پروردگارشان فُزونی و 
خشنودی می جویند و هنگامیکه از احرام خارج شدید پس شکار کنید و کینه گروهی که شما را از 
مسجدالحرام بازداشتند بر آن ندارد بر آنان ستم کنید و یکدیگر را بر نیکوکاری و پرهیزکاری کمک کنید و 
بر گناه و ستم همدیگر را کمک نکنید و تقوای الهی پيشه سازید» همانا اللّه سخت کیفر است ۲ 

خرمث عَلَیْکُمْ المَیَْة و لدم و لحم الخنزیر و ما هل لیر اللّه به و المُْحْنَِة و لْمَوَفُودَة و رده 


ِ‌ 


۳ 4 ۳۹ مس وم هم و 2 شا ۰ 
و النطيحة و ما کل السْبْع الا مَا 
هه # ۶ 


م‌ِ 


ِ 
۰ ۳ . , ع‎ ٩ 
۰ 


ینم و ما دح علّی الضب و آن تستقیموا بالأام کم فشق 


۱۳۸ 


یوم بش الذِینَ کَقژوا من دینکُمْ فلا تحْشَوَهُمْ و اخشون لیم أْمَلتْ 
لیم نعمَتي و رضیث کم الاِشْلام دیناً قُمّن اضطرٌ في مَخْمَصة غَیَر مُتَجَانف 
رجیم (۳) 

بر شما حرام شد مُردار و خون و گوشت خوک و آنچه نام غیر اللّه (منصوب شده به غیر اللّه) بر آن برده 
شود و (حیوان) خفه شده و آنچه با سنگ زده و پرتاب شده و شاخ زده باشد و آنچه را حیوانات وحشی 
خورده باشند مگر آنچه را که خود ذبح کرده اید و آنچه نزد بُتها ذبح شود و آنچه با قرعه کشی تقسیم 
کنید» این نافرمانی است امروز کسانیکه از دین شما کافر شدند ناآمید شدند پس از ایشان نترسید و از 
من بترسید. امروز برای شما آئین شما را به انجام رسانیدم و بر شما نعمتم را تمام کردم و برای شما 
اسلام (تسلیم شدن در برابر دستورات اللّه) را به عنوان آئین پسندیدم پس آنکس که در گرسنگی بدون 
گرایش به گناهی ناچار شود پس همانا اللّه ار مهربان است ۳ 


سا و 


یشالونک ما دا أَجل لَُمْ فُن أَحلّ لَُمْ الطَیْبَاتُ و ما عَلَمْتْمُ من الجوارح مین تَلَموتَهُنَ 
لمکم اللَه فکلوا ممّا آَمسَکُن عَلیْکُمْ و ادذْکْرُوا اسمّ اللّه عَلَیْه و انوا ال ِنّ ال سَریغ اب 
)2( 

(ای محمّد) از تو می پرسند: چه چیز برای ایشان حلال شده است؟ (ای محمّد) بگو: برای شما پاکیزه ها 
حلال شده است و آنچه از سگهای شکاری آموزش داده اید در حالیکه آموزش دهنده آنها باشید بدآنچه 
الّه به شما آموزش داد از آنچه برای شما (سگهای شکاری) نگاه داشته اند را بخورید و نام اللّه را بر آن 
یاد کنید و تقوای الهی پيشه سازید. همانا له در حسابرسی سریع است ۴ 

یوم أَل لَکُمْ الطیباتْ و طَعَام الذين أوئوا الکتاب حل لَکْمْ و طَعَامُکُمْ لٌ هم و المُحصَتَاُ من 
ات وتات اف ال ار الکتاب من فَبیِکُم ذّا اوه اش تیه مهد 
مُسافجين و لا مُنّخْذِي آَخْدان و مَنْ یَکفْر بالایمان فقَذ خبط عمَلْه و هُوٍ في الْأَخرة من الخاسرین 


(۵) 


۱۳۹ 


امروز برای شما پاکیزه ها حلال گردید و خوراک کسانیکه به ایشان کتاب داده شد برای شما حلال شد و 
خوراک شما بر آنها حلال گردید و زنان پاکدامن از مومنین و زنان پاکدامن از کسانیکه به ایشان از قبل 
کتاب داده شد (بر شما حلال اند) هنگامیکه (حق و) حقوقشان را بدهید در حالیکه پاکدامن باشید و 
نه خواستار روابط نامشروع و نه خواستار روابط پنهانی و آنکس که به ایمان خود کافر شد پس به درستی 
اعمال او تباه شده است و او در آخرت از (افراد) زیانکار ااست ۵ 


و با رخ 


یا آيُهُا الذین منوا ادا مغ ی الصّلاّة فافْسلُوا وْجُومَکُمْ و یدیم ای الْمَرافق و امُسَخوا 


و ۶ ۰2 مق صقان ض ۶ ه ره ی ۰ 22 ه و و ۶ و او ۳ و موه مو 4 و تن 5 ی رارق 

بزءوسکم و آرجلکم الی الکعبین و اٍن کنتم جنبا فاطهروا و آن کنتم مرضی آو علی سفر آو جاء آحد 
2 

وس > ۶۱ ۶ ور ه وو م وه وه يم و موم ری 6 و 2 ٩‏ وه ۶ وه م و ء و نکم ار 

منکم من الغایط او لامستم النساء فلم تجدوا مَاء فتیمموا صعیدا طیبا فامشحوا بوجوهکم و 


لد واه 


یدیم مه ما بُرید له لیجعَل عَلیکُم من حَرج و لکن بُرِیدٌ بطم و لبم نِغمتة عَلیکْم لَعلکُم 
تَشْکُرُونَ (۱) ای کسانیکه ایمان آورده اید» هنگامی که به سوی نماز بر می خیزید پس چهره ها و 
دستهای خود را به سوی آرنجها بشویید و سرهای خود را مسح کنید و پاهای خود را به سوی دو قاب پا 
بشویید (پاهای خود را همراه با قوزکهای آنها بشویید یا پاهای خود را مسح کنید) و اگر جُنب بودید خود را 
پاک سازید و اگر بیمار یا در سفری بودید یا یکی از شما را مدفوع بیرون آید یا با زنان رابطة جنسی برقرار 
کردید پس (اگر) آب نیافتید پس آهنگ خاکی پاک کنید پس بر چهره ها و دستهای خود از آن بمالید» اللّه 
نمی خواهد که بر شما سخت بگیرد لیکن (می خواهد) تا شما را پاک سازد و نعمتش را بر شما تمام 
گرداند تا شاید سپاسگزار باشید ۶ 

و اذکرُوا نِعْمَةَ اللّه عَلَیْکُمْ و میثاقة الّذي وَانفَکْمْ به اد قلْثمُ سمغتا و آَطغتا و انقُوا ال ان ال 
َلِيمْ بدَاتِ الضَدُورِ (۷) 

و نعمت اللّه به شما و پیمانش را که با شما بسته است را بیاد آورید هنگامیکه گفتید: شنیدیم و اطاعت 


کردیم و تقوای الهی پيشه سازید. همانا اللّه به درون سینه ها داناست ۷ 


مرو گم خی لا هو و ۶ 9 7 ماو مه اجه مه و وه 1 ۵۶ مرو ۶ و 
یا آیها الذین امّنوا کونوا قوامین لله شهداء بالقسط و لا یجرمنکم شنان قوم علی آلا تعرلوا اعدلوا 
۶ ور و ۳44 2 41 ۳۹ ‌َ ین ۳۱| 

[ بٍ للتقوی و انقوا اللة آن اللة خبیر بما تعملون (۸) 


۱۰ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید (افراد) قیام کننده برای اللّه و گواهانی به عدالت باشید و کینه قومی شما را 
وا ندارد که به عدالت رفتار نکنید. عدالت کنید که آن به پرهیزکاری نزدیکتر است و تقوای الهی پيشه 
سازید همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۸ 

ود له الَذینَ آَمَنُوا و عملوا الصالحات لَهُمْ مَعْفْرةٌ و آجْرٌ عَظيمٌ (9) 

اه کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند وعده داده است. برای ایشان آمرزشی و مزدی 
بزرگ است ٩‏ 

و الَذین کفَوا و َدَبُوا بآیانتا ولیک أَضحَاب الْجَجیم (۱۰) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند. آنان یاران دوزخ هستند ۱۰ 

یا آبها الذین منوا اذکرُوا نم اللّه ََیْکْم اد هم قوَمْ آن بَْسَطُوا لیم أَيْيَهُم فکف دهم عَنْکْم 
وا له علی ال تک زیون ( 

ای کسانیکه ایمان آورده اید نعمت اه را بر شما به یاد آورید هنگامیکه گروهی قصد داشتند که به سوی 
شما دست دراز کنند پس دستهای ایشان را (اللّه) از شما باز داشت و تقوای الهی پیشه سازید و موّمنان 
باید به اللّه توگل کنند ۱۱ 


۵ هن 


روا یی نید و و0 ی یم او یاپ و 
تیم الکاة و آمنشم پزشيي و عرّرئموهم و آفرضثم ال قرضا خسن مرن 
ار ور وت 
الشبیل (۱۲) 

و مسلماً اللّه از بنی اسرائیل پیمان گرفت و از ایشان دوازده سردار بر انگيختیم و اللّه فرمود: من با شما 


هستم اگر نماز را به پای داشتید 9 زکات را دادید و به فرستادگان من ایمان آوردید 9 ایشان را احترام 


]23 9 عَنْکُم 


۵ وه ه 
الصلاه 


گذاشتید و به اللّه وامی نیکو دادید قطعاً از شما کُناهانتان را پاک می کنم و شما را به باغهایی که از زیر 
آنها نهرها جاریست وارد می کنم پس آنکس از شما بعد از این کفر ورزد پس به درستی راه درست را 


گم کرده است ۱۲ 


۱۱ 


و هم هر لاو و وه ۳ 


قبما تقضهم مياقَهَم لعنَاهُمْ و جعَلتا قُلوبَهُمْ قاسيَةٌ یُحْفُونَ الم عن مَواضعه و تسوا حظاً ممّا 
المَحْینِینَ (۱۳) 

پس به خاطر عهد شکنی ایشان آنها را لعنت کردیم و دلهایشان را سخت گردانيدیم» (ایشان) کلام (اللّه) 
را از جایگاهش تحریف می کردند و بخشی از آنچه را به آن یادآور شده بودند را فراموش کردند و 
(ای محمّد) زمانی نیست که بر خیانتی از آنان آگاه نشوی مگر عدهٌ کمی از آنان (که به تو ایمان آورده اند 
و خیانت پیشه نیستند) پس از ایشان گُذشت کن و چشم پوشی کن,» همانا اللّه دوستدار (افراد) نیکوکار 
است ۱۳ 

و من الَذینَ قالوا نا تضازی أَحذْتا ماقم فتشوا حَظاً ممّا ذُکروا به فاعْریْنا بَيْهُمْ الْعَدَاوَةَ و 
الْبِعضاء الی یوم القَيَامَة و سَوّف ینبم ال بمّا گائوا یَضتَعُونَ (ع) 

و از کسانیکه گفتند: ما مسیحی هستیم از ایشان پیمان گرفتیم پس بخشی از آنچه به آن یادآوری شده 
بودند را فراموش کردند و میان آنان دشمنی و کینه را تا روز قیامت بر انگیختیم و به زودی اللّه ایشان را 
بدآنچه می ساختند آگاهی می دهد ۱۴ 

ال الکتاب قذ جاعکن زشولت ین گم کثیرامقا نم فطفون من الکتاب و یخفو عن گنیر قد 
جَاءَکُم من اللّه تور و کناب مُبِینٌ (1۵) 

ای اهل کتاب به درستی به سوی شما فرستاده ما آمد تا برای شما بیان کند بسیاری از آنچه را که از کتاب 
پنهان می کردید و از بسیاری گُذشت کند به درستی از جانب ما نور و کتابی آشکار آمد ۱۵ 

يَهُيي به ال من الب واه شُبْلّ السلام و بُخْجُهُمْ مق الظلْمَاتِ ی الثُورٍ یاذْنه و یَُدیهمْ ای 
صراط مُسْتَقَیم )۱٩(‏ 

له هر کس که بدنبال خُشنودی او باشد را بدان به راه‌های سلامت هدایت می کند و ایشان را به ارادهٌ او 


از تاریکیها به سوی نور بیرون می برد و ایشان را به جایگاه پایدار هدایت می کند ۱۶ 


۱۰۲ 


لَقذْ کفر الَذِینَ قاوا ِنْ ال هو الْمَسیخ ابْنْ مَرَْمْ قُلْ فمَن یمک من اللّه شیْتاً ان آراد آن هیک 
ض 2 0 مس موم ر و م ص ۵ "۵ص . 2 ۳ 1 ِ وم 2 دفگِّ. ...تن 402 ۳ 
الْمسیح اب مَرْيَم و أَمَه و مَنْ في الأْرض جمیعاً و له مُلْک السْمَاوّاتِ و الرض و مَا بَیْتَهمَا یَخلْقْ 


ما یشاء و له ی کل شُیِء قَدیرٌ (۱۷) 

مسلماً کُفر ورزیدند کسانیکه گفتند: همانا اللّه او مسیح پسر مریم است» (ای محمّد) بگو: چه کسی 
قدرتی بر اللّه دارد اگر (اللْه) بخواهد مسیح پسر مریم و مادرش و هر که در زمین است همه را هلاک 
کند؟ و برای اللّه است پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست» خلق می کند هر آنچه بخواهد و 


اللّه بر هر چیزی تواناست ۱۷ 


ک _ صم 0 س ۳ 0 ع 3 4 0 ۳ 
جوا ها مر 8 و ه و ۶و و 3 و۵ ور ان م وس و و وه مره وه یی ۵ هه 21۰ 
و قالتِ الیهود و النصازی نحن آبناء الله و اجباژه قل فلم یعذبکم بذنوبکم بل آنتم بشر ممن خلق 


ن 


عفر من یشاء و بُعَذْبُ من بِشَاء و له مُلْکُ السْمَاوّات و الرْض و ما بَیتَْما وله الْمَصیرٌ (۱۸) 

و یهودیان و مسیحیان گفتند: ما فرزندان الّه و دوستان او هستیم» (ای محمّد) بگو: پس چرا شما را 
(الْه) به خاطرِ گناهانتان عذاب می کند بلکه شما بشری هستید از آنچه (اللْه) خلق کرد» هر که را 
بخواهد می آمرزد و هر که را بخواهد عذاب می کند و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمين و آنچه در میان 
آنهاست و به سوی او بازگشت است ۱۸ 

یا هل الکتاب قَذْ جاءَکُمْ ولا یبن کم عی فثرة من الزْشل آَنْ تَقَولوا ما جَاعّا من بَشٌیر و لا 
تذیر فد جَاءَکُم بَشیر و تذیژ و ال علی کل شَيّْءٍ قدیژ (۱۹) 

ای اهل کتاب به درستی به سوی شما فرستاده ما بعد از فاصلةٌ زمانی با فرستادگان (پیشین) آمد تا که 
نگویید که ما را بشارت دهنده و هشدار دهنده ای نیامد پس به درستی به سوی شما بشارت دهنده و 
هشدار دهنده‌ای آمد و اللّه بر هر چیزی تواناست ۱٩‏ 

و لد ال مُوسّی لقَوْمه یا قَوْم ادْکروا نِعمَة اللّه عَیُْم اد جَعلّ فیکُمْ آبيَاء و جََلکُم مُلوکاً و نام 


مَا لَمْ بُوْتِ آَحَداً من الْعالمین (۲۰) 


۱۰۳ 


و هنگامی که موسی به قوم خود گفت: ای قوم من نعمت اللّه بر شما را به یاد آورید هنگامیکه در میان 


شما انبیاء را قرار داد و شما را پادشاهانی قرار داد و به شما آنچه را بدان کسی از جهانیان را نداده بود 


ارزانی داشت ۲۰ 
یا وم اذحْلُوا الْض المْفَدّسَةَ التّي کَتبِ الّهُ لَکْمْ و لا ترتَدُوا علّی أَبَارُم و فتنقلبُوا خاسرین (۲۱) 
ای قوم من به سرزمین مٌقدسی که اللّه برای شما قرار داد وارد شوید و بر ُشت های خویش باز نگردید 
که زیانکار می‌گردید ۲۱ 

قالوا یا مُوسی اِنّ فیها قَوماً جَبَارِینَ و تا لن تَذْخَْهَا حتّی بَخرَجُوا منها فان یَحرْجُوا منها فا 


دَاخْلُوت (۲۲) 

(قوم بنی اسرائیل) گفتند: همانا در آن گروهی زورآور هستند و هرگز ما در آن (سرزمین مُقدس) وارد 
نشویم تا از آن بیرون روند پس زمانیکه از آن بیرون آمدند پس همانا ما داخل آن سرزمین می شویم ۲۲ 
قال رجْلان من الَذین یَحَافون عم له عَلَیْمَا ادَحْلوا عَلَيْهم الباب فَادّا دحلْتْمُوه قَانكُمْ عَالبُونَ و 
عی اللّه فتَوَکلوا ان کم مُوْمنینَ (۲۳) 

دو نفر از آنان که (از اللْه) می‌ترسیدند و اللّه بر ایشان نعمت داده بود. گفتند: از اين دروازه بر ایشان 
وارد شوید پس هنگامیکه وارد شدید پس شما پیروز هستید و بر اللّه توگل کنید اگر موّمن هستید ۲۳ 
الوا یا موی لا لَن نَدحْلهَا بدا ما دامُوا فیها قادْهَب آنت و ریک فقاتلاً تا هاهتا قاعدُون (۲2) 
(قوم بنی اسرائیل) گفتند: ای موسی هرگز در آن داخل نشویم هیچگاه تا ایشان در آنجا هستند پس تو و 
پروردگارت بروید و (با آنها) نبرد کنید که ما در اینجا خواهیم نشست ۲۴ 

قال رَبْ انّي لا ملک الا تفسي و آخي قافزق بَیْنتا و بَيْن الْقَوْم الْفاسقین (۲۵) 

(موسی) گفت: مس من جز خود و ِِ« مالک ۳ پس ما و گروه نافرمان جدایی افکن ۲۵ 
2 فرمود: (ورود به سرزمین مُقدس) بر ایشان چهل سال حرام است» در زمین سرگردان می مانند 


پس (ای موسی) بر گروه نافرمان تسف نخور ۲۶ 


۱ 


۳ 


و اثلْ عََيهم نباًابِتي آدم بالحق رد قرّبا فزباناً بل من آحیجما و لم یبن من الاح قال 
ننک قال اما یَتقبنْ ال من امین (۲۷) 

و بر ایشان داستان فرزندان آدم را به حقّ به ایشان بخوان هنگامیکه فُربانی کردند» قربانی از یکی از 
ایشان پذیرفته شد و از دیگری پذیرفته نشد» (قابیل) گفت: همانا تو را می کُشم؟ (هابیل) گفت: جز این 
نیست که اللّه (فُربانی را) از (افراد) پرهیزکار می پذیرد ۲۷ 

ین بسطت ال یَدک لِتَفنلّني ما آنا بباسط یی ایک لأْفْْنک اي آَخاف اللّهَ رب انعالمین (۲۸) 
(هابیل گفت:) اگر دستت را به سوی من دراز کنی که مرا بُکشی» دستم را به سوی تو دراز نکنم تا تو را 
بُکشم. همانا من از اللّه پروردگار جهانیان می ترسم ۲۸ 

ثّي رید آن تبُوع بائمي و مک فتکُون من آضخاب الثار و ذیک جَرَاء الظالمیت (۲۹) 

همانا من می خواهم که تو گناه من و گناه خویش را به دوش کشی تا از یاران آتش (جهنم) شوی و 
مجازات ستمکاران این است ۲۹ 

فطوّعَتْ لَه تسه قَثْل آخیه فقتلَهٌ قضبَحَ من الْحاسرین (۳۰) 

پس برای او (قابیل) قتل برادرش آراسته شد پس اوء (هابیل) را ُشت و از (افراد) زیانکار گردید ۳۰ 


عِ و ۰ 
0 2 ات 
آن آکون مثل 


هه بو تا ری تج ار جر (ِ و رو موه وم با مق ام ای مر راو اه 
فبعث الله غرابا تیحث في | رض لیریه کیف يواري سواة آخیه قال يا ویلتا | عجزت 


ره 


«ق 
م ۶0 


هدذّا العْراب فأوایَ سَوأةٌ آخي فاَضبَحٌ من النادِمینَ (۳۱) 

پس اللّه کلاغی را بر انگیخت که در زمین جستجو می کرد تا به او نشان دهد که چگونه جسد برادر 
خویش را پنهان سازد, (قابیل) گفت: ای وای بر من آیا ناتوان شدم از آنکه مانند این کلاغ باشم تا جسد 
برادر خویش را پنهان سازم؟ پس از پشیمانان گردید ۳۱ 


2 ۳ ۳ ی 2 وگ رم ِِ" #م 2 سک مس موه رمق وه و و 4 ٩‏ لام 14 17 ۳۹ 
الناس جمیعا و من آحیاها فکانما آحیا الناس جمیعا و لقد جاءتهم رسلنا بالبیناتِ ثم ان کثیر 


مهم بَعْدَ دیک في الرض لَمُسرفون (۱۳۲) 


۱20۵ 


برای این بر بنی اسرائیل مُقرّر داشتیم هر کس نفسی را به غیر نفسی یا فساد در زمین بُکشد پس مانند 
آن است که همه مردم را ُشته است و آنکس که او را زنده سازد گویا همه مردم را زنده ساخته است و 
مُسلماً به سوی شما فرستادگان ما با نشانه ها آمدند پس همانا بسیاری از ایشان بعد از اين (افراد) 
تجاوز کننده بودند ۳۲ 

نما جَزَاء الذینَ یُحَارُوَّ ال و وله و یَسْعَوِن فی الْتَرض فُساداً آن یُمتلوا و بْضلَبُوا أو ثَقَطح 
انما جزاء الذین یحاربون الله و زسوله و یسعون في الارض فسادا آن یقتلوا او یصلبوا او تقطع 


۳ 


۶ 


آندیهم و أَرجْلْهُم من خلاف او یا من الرض ذیک لَهُم خرُي في الدْنیا و له في الاَخرة عَدَاب 
عظیم (۳۳) 

جز این نیست مُجازات کسانیکه با اللّه و فرستاده اش جنگ می کنند و در زمین فساد می کنند آن است 
که کُشته شوند یا به دار آویخته شوند یا دستها و پاهای ایشان بر خلاف بُریده شود یا از آن سرزمین 
تبعید گردند» اين (مُجازات) برای ایشان خواری در دنیا است و برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است 
۳۳ 

لذین تابوا من قبَل آن تفیژوا عَلَيهم فلموا ان ال غفو رجیمْ (۳۶) 

مگر کسانیکه توبه کردند قبل از آنکه دست شما به ایشان برسد پس بدانید که اللّه آمرزندهٌ مهربان است 
۳۴ 

یا با الَذین منوا افو ال و اْتعُوا یه الْوَسِیلَةَ و جَاهذُوا في شبیله لعَلَکُمْ ثفْلخون (۳۵) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و به سوی او (اللّه) وسیله‌ای بجویید و در راه او 
ِنْ الّذينَ کفرُوا لو أنّ هم ما في الأرض جمیعاً و مِثَْهُ مَعَهُ لِفْتَُوا به من عَذّاب یَوْم الْقيَامَة مّا 
تفیل مهم و لَهُمْ عَدابْ لیم (۳۰) همانا کسانیکه کُفر ورزیدند اگر برای ایشان هر آنچه در زمین است 
همگی و مانند آن را (نیز) با آن (داشته باشد) تا خود را از عذاب روز قیامت جایگزین دهند از ایشان 
قبول نگردد و برای ایشان عذابی دردناک است ۳۶ 


ی وم و 


یُریدُون آن یَخرجُوا من الثار و مّا هم بخارجین منها و لَهم عَذَابٌ میم (۳۷) 


۳4 


می خواهند از آتش (جهنم) خارج شوند و ایشان از آن خارج نخواهند شد و ایشان را عذابی همیشگی 
است ۲۲۷ 

و السّارق و السَارقةّ فاقطغوا َبِْیَهُما جَرَاء ما کسبا تکالاً من اللّه و ال عزیژ حَکيمْ (۳۸) 

و مرد دزد و زن دزد را پس جدا کنید توان ایشان را به اندازهٌ آنچه که مرتکب شده است (مّجازاتی 
متناسب با عمل دزدی)؛ عبرتی از جانب اللّه است و اللّه شوکتمند حکیم است ۳۸ 

َمَنْ تاب من بَغْدٍ ظْلمه و َضلَح ان له یثُوُ عَلیُه اٍنّ له عُْورٌ ریم (۳۹) 

پس آنکس که بعد از ستمش توبه کرد و اصلاح نمود (سرقت را جبران کرد» مال دزدی را به مالباخته 
عودت نمود) پس همانا اللّه توبه او را می‌پذیرد» همانا له آمرزندهٌ مهربان است ۳۹ 

لم لمآ اللّه له مُلْکُ السَمَاوات و الأرض یُعَذْبْ مَنْ یشَاء و یف لمَنْ يَشَاء و ال علّی کل 
شیء قدیز (2۰) 

آیا نمی دانید که برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است» هر کس را بخواهد عذاب می کند و هر کس 
را که بخواهد می آمرزد و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۰ 

یا آبهّا سول لا ینک الَذِین یُسَارعُونَ في الْكْفْرٍ من الَذین قَالوا آمَتّا بأَفوَاههم و لمْ توْمنْ 
فلوهُم و من الَذِینَ هادوا سَمَاعُونَلِلکذب سَمَاعُونّ لِقَوْم آخرین لَمْ یَأثوک یُحَرفُونَ الم من بَعد 
هن 9 ها ی رم وی خی وکا . (9ا #و مویرو ره مهس 4و 
مواضعه یقولون ان آوتیتم هذا فخذوه و ان لم توتوه فاحذروا و مَنْ برد الله فتنته فلن تملک له 
من له شین آونیک الذین ل برد له آن بطهر قلوتهم لهم في انیا جزي و لهم في الَرة اب 
عظیم (2۱) 

ای فرستاده تو را اندوهگین نکنند کسانیکه در گُفر می شتابند» کسانیکه با دهانهای خویش می گویند 
ایمان آوردیم ولی دلهایشان ایمان نیاورده است و چه آنان که پیروان (دروغین) تورات اند» شنوندهٌ دروغ 
هستند» برای گروهی دیگر که نزد تو (ای محمَّد) نیامدند خبرچینی می کنند کلمات را از جایگاههای خود 
تحریف می کنند. می گویند: اگر اين را داده شده اید پس آن را بگیرید و اگر آن را داده نشدید پس دوری 


کنید و اگر اللّه بخواهد کسی را وارد فتنه ای (آشوبگری دینی) کند هرگز در برابر الله مالک چیزی نیستی 
۱۶۷ 


آنان کسانی هستند که اللّه نخواسته که دلهای ایشان را پاک سازد. برای ایشان در دنیا خواری است و 
برای ایشان در آخرت عذابی بزرگ است ۴۱ 

سَمَاعُون لکذب اون للشخت فان جاغوک فاحکُم بَیتَهمْ َو آفرض عَنْهُمْ و ۷ تغرض عَنْهُم تن 
یروک شَیتاً و (ن حَکمت فاحكُم بَیْنَهمْ بالقشط ان ال بُحِبْ الْمُْیطینَ (2۲) 

شنوندةًٌ دروغ هستند. خورندهٌ رشوه اند پس اگر به سوی تو آمدند پس میان ایشان حُکم کن یا از ایشان 
رویگردان و اگر از ایشان رویگردانی پس میان ایشان به عدالت کم کن» همانا اللّه (افراد) دادگر را 
دوست دارد ۴۲ 

9 و یف بحَکَمَوتک و ع 


)۳( 


وم ۶ و ۹ و و هو 


عنْدَهمْ الَورَاةٌ فیهّا حُکمْ اللّه یتَوَلون من بَغْدٍ ذیک و ما ولیک بالْمُوُینین 


و چگونه تو را (ای محمَّد) به داوری می‌گیرند در حالیکه نزد ایشان تورات است که در آن خُکم اللّه است 
سپس بعد از آن (مراجعه به تورات) پشت می کنند و آنان موّمنان نیستند ۴۳ 

نا آّْلتا الوا فیها هدّی و تور یَحْکمْ بها البیُوَ الّذينَ أَْلَمُوا لد هَاخُوا و اون و اأْحبَار 
بقا اشْخفظوا من کتاب له و لوا له شهتاة فلا توا لاش 5 اخشون و لا تشتژو 
تمَناً قلیلاً و مَنْ لَم یِحکُمْ بما آْرّل اللَه ولیک هم الکافژون (عع) 

همانا ما تورات را نازل کردیم که در آن هدایت و نور است. بدان فرستادگانی که تسلیم (مطلق) اللّه 
بوده اند برای پیروان تورات کم می کردند و پرورش یافتگان (دینی) و خبرگان (دینی) نیز همانطور 
بدآنچه نگهبان آن شدند از کتاب اللّه خُکم می کردند و بر آن گواهانی بودند پس از مردم نترسید و از من 
بترسید و آیات را به بهایی ناچیز نفروشید و هر کس کم نکند بدآنچه اللّه نازل کرده است پس آنان 
کافران هستند ۴۴ 

و کتبْتا هم فیها آَنّ اف بالتْفْس ‏ الْعَیْنَ بالعیُن و لاف بالألف و ادن ادن 5 
بسن و الْجْرُوحَ قصاض فُمَنْ تَضدّق به هو کفارةٌ له و من لَم یَحكْم بما آَل له ولیک هم 


الظلِمُوَ (۵ع) 
۱:۸ 


و بر ایشان در آن (تورات) مَقرّر کردیم که جان در برابر جان و چشم در برابر چشم و بینی برابر بینی و 
گوش برابر گوش و دندان در برابر دندان و زخم‌ها برابر است پس کسی که از آن گذشت کند پس آن 
(گذشت) قطعاً کفارةٌ (گناهان) او خواهد بود و آنکس که بدآنچه اللّه نازل کرده است خُکم نکند پس آنان 
ستمگران هستند ۴۵ 

و قَْیْتا علی آتارهم بعیسی ابْن مَرْیِم مُضَدّفاً لما بيْنَ یَدیّه من الوا و ین الْجیل فیه هُدّی و 
ور و مُصدّفاً ما بيْنَ یَدَیّه من التَوراة و هُدّی و مَوْعِظة للْمتَفینَ ("ع) 

و به دنبال ایشان عیسی پسر مریم را فرستادیم کسی که تصدیق کنندهُْ آنچه پیش روی او از تورات است 
و به او انجیل را دادیم که هدایت و نوری و تصدیق کنندة آنچه پیش روی او از تورات است و هدایت و 
پندی برای (افراد) پرهیزکار است ۴۶ 

و لْحکُم هل الونجیل بما أَنرل له فیه و من لَم یَحکُمْ بما آنل له ولیک هُمْ ناموت (2۷) 

و باید اهل انجیل بدآنچه اللّه در آن نازل کرده است خُکم کنند و هر کس بدآنچه اللّه نازل کرده خکم 
نکند پس ایشان نافرمان هستند ۴۷ 


۳ ۳ 
9,9۶ ند مم 2 #۶ 


۱21242 ]هم 7 8 ما وا تا مه ی رها 2 2 رجا + +۰1 ه سم ه روم و ه وم 
و آنزلنا الک العِتَابِ بالخق مصدقا لما بيِن یدیه من الکتاب و مهیْمنا عَلیّه فاحکم بَیْنهم بمَا آنزل 


8و ر ری مه هم 8 ور وه ماو موس و را قای ی مر سر 2 وه پم مس مس 9 يم را ات هه ها رم سگم 
له و لا نتب أَهوَاءهُمْ عَمّا جَاءک من الحَق لِکْل جَعَلتا مِنكْمْ شُرعةّ و منهاجاً و لو شاء اللَه لجَعَلَکُمْ 
و2 2 ۱۹۹۳۰ 0 رم طگ ‏ ۵ رو یره ۶ وه 2۸ ی 4 0 ی موه 2 موم یوم ه 
امة واجدة و لکن لیبُلوکم في ما اتاکم فاستبقوا الخیراتِ الی الله مَرجعکم جمیعا فینبتکم بما 


ثم فیه تحْتلفُوَ (۶۸) 

و ما اين کتاب (قرآن) را به حقّ به سوی تو نازل کردیم در حالی که تصدیق کننده کتابهای پیشین و 
نگهبان آنهاست پس میان ایشان خُکم کن بدآنچه اللّه نازل کرد و در برابر آنچه به سوی تو از حق آمد از 
هواهای نفسانی ایشان پیروی نکن» برای هر کدام از شما شریعت و روشی است. اگر اللّه می خواست 
شما را أمّت واحد قرار می‌داد و لیکن (اللْه) خواست تا شما را آزمایش کند در آنچه به شما ارزانی داشته 
است (کتابهای الهی) پس به سوی کارهای خیر بشتابید» به سوی اللّه بازگشت همه شماست پس شما را 
بدآنچه در آن اختلاف می‌کردید آگاهی می دهد ۴۸ 


۹ 


۳ 
. 


ه م2 ه مهو و من مور ۳ 4 ممل ه 8 رور فاه ر هو ی ۶ هو ۳ اقا وت ور ار 6 نی ۳ ی 
کم بَيْتَهِم بما آنرّل اللة و لا تتبغ آهواءهم و اخذرهم آن یفتنوک عن بعض ما رل اللهة 


ی 


رید ال آن یضیب ببغض دوه و ان کثیراً من النّاس لَعْاسفُون 
و آنکه (ای محمّد) میان ایشان بدآنچه الّه نازل کرد خُکم کن و از هواهای نفسانی ایشان پیروی نکن و از 
ایشان بترس که مبادا تو را از بعضی از آنچه اللّه به سوی تو نازل کرده است فریب بدهند پس اگر به آن 
پشت کردند بدان که جز این نیست که اللّه می خواهد ایشان را به پاره‌ای از گناهانشان گرفتار کند و 
همانا بسیاری از مردم نافرمان هستند ۴۹ 

فحْكُم الجَاملیّة یبَعُونَ و من أَحسَنْ من اللّه خَفماً لقوْم بُوقوت (۵۰) 

آیا خُکم جاهلیت را می جویند؟ و چه کسی نیکوتر از له در خکم (دادن) برای گروهی که یقین دارند ۵۰ 
یا بها الذین آَمَنُوا لا تنَخْدُوا الْيَُودَ و الضای أوليَاء بَضَهُم لیا بقض و من یَتولَهم منم اه 
مِنْهُمْ نله لا يَهُدي الْقوْمٌ الظَالمینَ (۵۱) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید بهود و مسیحیان را پشتیبان خویش نگیرید» بعضی از ایشان پشتیبان بعضی 
دیگر هستند و هر کس ایشان را به پشتیبانی گیرد از آنان است. همانا اللّه گروه ستمگران را هدایت 
نمی کند ۵۱ 


4 


مه 


فْتری الَذِینَ في فلُوبهِمْ مَْض بُسارغون فيهم یَقولون تَحْشَی آَن تثصیبتا اه فعسی ال آن یاب 
بالفنج َو أَمُرٍ من نده قیْضیخُوا علی ما آسَرُوا في هم تادمین (۵۲) 

پس (ای محمّد) می بینی آنانکه در دلهایشان بیماری است در میان ایشان (کافران) می‌شتابند. 
می گویند: می ترسیم به ما پیشامدی برسد پس آمید آنکه اللّه از نزد خویش پیروزی یا آمری را بیاورد 
چنانکه از آنچه در دلهای خود مخفی می‌ساختند پشیمان گردند ۵۲ 

ون ای لو | له اذین آفتفوا له جهد ایهم لعقکم حبطث أَانهم فآشتخو 


خاسرین (۵۲) 


و کسانیکه ایمان آوردند» می گویند: آیا اینان هستند که با سوگندهای سخت به الله قسم می خوردند که 
همانا ایشان همراه شما خواهند بود؟ اعمال ایشان تباه شد و از (افراد) زیانکار شدند ۵۲ 


توت آذر ِ 


یا ها الذِینَ آمَئوا من یَرتدً مِثکْمْ عَنْ دینه فسوف يأتي اللَهُ بقَوْم بُحبُمْ و بُحبُونَه آذلّة ی 
المُومنین أَرَة ی الکافرین یُجَاهدون في بل ال و لا یخَافُونَ لَوْمَةَ لام ذیک فضل ال بُوْتیه 
مَنْ یشاء و اللّه واسغ عَلیمْ (۵2) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هر کس از شما از دین خود مُرتد شود (از دین اسلام باز گردد) به زودی اللّه 
گروهی را بیاورد که آنها را دوست دارد و آنها هم او را دوست دارند در برابر موّمنان فروتن هستند در 
برابر کافران عرتمند هستند» در راه اللّه کوشش می کنند و از سرزنش (افراد) سرزنش کننده نمی ترسند 
اين فُزونی اللّه است آن را به هر کس که بخواهد می دهد و اللّه وسعت بخش داناست ۵۴ 

نما ویک اللَه و وله و الذِینَ آَمَنُوا الّذین یُقيمُونَ الصَلاة و یُوْثوَ الا و هُم رَاکغون (۵۵) 

جز این نیست که پشتیبان شما اللّه و فرستاده اش و کسانیکه ایمان آوردند» کسانیکه نماز را به پای 
می دارند و زکات را می دهند و ایشان (در برابر اللّه) متواضع هستند ۵۵ 

و من ول ال و وله و الّذِینَ آمَنُوا فان جزب اللّه هُمْ العَالبُوتَ (۵7) 

و هر کس اللّه و فرستاده اش را و کسانیکه ایمان آورده اند را شتیبانی کند پس همانا طرفداران اللّه 
ایشان چیره هستند ۵۶ 

با با الذین آَمَوا لا تتخَدُوا الذِینَ اَحدُوا ِیتکمْ هژواً و تعباً من الّذِین أُوئوا اْکتاب من قَبکُم و 
کار أََلَِاء و اثفُوا ال ان کم مُوْمنینَ (۵۷) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید» آنان که دین شما را به مسخره و بازیچه می گیرند از آنانکه کتاب پیش از 
شما داده شدند و کافران را پشتیبان قرار ندهید و تقوای الهی پیشه سازید. اگر از موْمنان هستید ۵۷ 

و ِا نیتم الی الصَلاّة انخْدُوهَا هُرُواً و تعباً یک بأنهُم قَوَمْ لا یَعقلُون (۵۸) 

و هنگامی که بانگ برای نماز بر آرید آن را مسخره و بازیچه (سرگرمی) می گیرند» این بدان سبب است 
که آنان گروهی هستند که تعقّل نمی کنند ۵۸ 


۱۵۱ 


۵ وان 


فن يا أْلَ الکتاب هل تنقمون من الا آن آمَنا بالّه و ما نز نا و ما رل من بل و آنْ أَت 
فایقون (۵9) 

(ا(ی محمّد) بگو: ای اهل کتاب. آیا از ما انتقام می گیرید به خاطر آنکه به الله و آنچه از پیش نازل شده 
است ایمان آورده ایم؟ و اینکه بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۵٩‏ 

قُنْ هل آتتفکه بِشَرٌ من یک مَنوبةً مد اللّه مَنْ لَعَتَهٌ ال و غضب عَلَیْه و جَعَل مِنْهُمْ القرَدة و 
الخْتازیر و عَبَد الطغْوت ولیک َرٌ مَکاناً و أَلْ عَنْ سَواء السْبیل (70) 

(ای محمّد) بگو: آیا شما را به بدتر از اين در مٌجازات از جانب اللّه آگاهی دهم؟ که هر کس را اللّه لعنت 
کند و خشم بر او بگیرد. (اللّه) ایشان را از آوارگان و خوارشدگان و سر سپرده طاغوت (استبداد) قرار 
خواهد داد. آنان در جایگاه بدترین هستند و از راه راست گُمراه ترین هستند ۶۰ 

و ادا جَاءوکْمْ قالوا متا و قذْ دَخْلوا بالْکْفر و هم قَذْ خرَجُوا به ه و اللَه عم ما کائوا یَکتَمُونَ (7۱) 

و هر گاه به سوی شما می‌آیند. می‌گویند: ایمان آوردیم در حالیکه با حق پوشی وارد شدند و با آن بیرون 
رفتند و اللّه بدآنچه پنهان می‌کنند داناست ۶۱ 

و تزی کثیراً مِنهُم یُسَارغُون في الثم و الْعذوان و هم السشخت لبنّ ما کَاُوا یَعْمَلونَ (1۲) 

و بسیاری از ایشان را می بینید که بر همدیگر در شتافتن به سوی گناه و دشمنی و خوردن رشوه 
پیشی می گیرند» چه زشت است آنچه انجام می‌دادند ۶۲ 

و لا ینهَاهُمْالرََانیُوَ و لباز عَنْ قَولهم الثم و َكلهمْ الششخت لبفش ما کَاوا یَضتَعُوَ (1۳) 

چرا ایشان را (افراد) پرورش يافته (دینی) و خُبرگان (دینی) از گفتار گناه آلودشان و رشوه خواری ایشان 


منع نمی کنند؟ چه زشت ت است آنچه فراهم می ساختند ۶۳ 


و 


و ات الیِهُود ید للّه مَعْلْولَةَ عُل آَیْديهم و لُعئوا بما الوا بل یَدَاةُ مَبْسْوطتان یُْفقْ کَیّف یِشَاء و 
یَریدَنْ کثیراً مهم ما آنزل ایک من رب طْعْیَاناً و کُفراً و آلقَیْتا بيْنَهُم العَدَاوةٌ و البعضَاء ای یوم 
القيامة کُلْمَا أَوقدُوا تارا لحَزب أطْفاْهَا ال و يعون في الأرْض فساداً و ال لا یِْبْ المُفسدینَ 


ح ح هه 


1( 
۱۲ 


و یهود گفتند: دست الّه به زنجیر بسته باد. به زنجیر بسته باد دستهای ایشان» لعنت بر آنان به سبب 
آنچه گفته اند بلکه دستهای او (اللّه) باز است هر آنگونه که بخواهد» می بخشد و بسیاری را بدآنچه به 
سوی تو (ای محمّد) از جانپ پروردگارت نازل شد سرکشی و گفر می افزاید و میان ایشان دشمنی و کینه 
را تا روز قیامت افکندیم» هر گاه آتشی را برای جنگ بیفروزند اللّه آن را فرو می نشاند و در زمین به فساد 
می کوشند و اللّه مُفسدان را دوست ندارد ۶۴ 

و لو أنْ هل الکتاب منوا و ائقوا لکفْتا عَلْهُم سَیَئاتَهم و لأذْحْْنَاهُمْ جََاتِ النَیم (7۵) 

و هر آینه اگر اهل کتاب ایمان می آوردند و پرهیزکاری می کردند از ایشان گناهان ایشان را پاک 


می کردیم و ایشان را به باغهای پر نعمت داخل می کردیم ۶۵ 


مه ۶و 8 و روم مه و9 ام و ,ره رکه وه وم ری و مرو و وه و ,م هم هه یر گ ۰ 
و لو أنهَمْ أَقامُو | اور و الانجیل و ما أنْرلَ ایهم من ریم لوا من فُوقهم و من تخت اَرجْلهم 
۰ ه‌ِ 

منهّم أَمَةً مُفْتصدَةَ و کثیز منم ساء ما یَعْمَلُونَ (17) 


و اگر تورات و انجیل را به پا می داشتند و آنچه به سوی ایشان از جانب پروردگارشان نازل شده است 
همانا از بالای سر و از زیر پاهای خود (نعمت های الهی را) می خوردند. از ایشان گروهی هدایت 
یافته اند و بسیاری از ایشان زشت است بدآنچه انجام می دهند ۶۶ 

یا ها لرْشول بِلَغْ ما رل ایک من رَبّک و ان لَمْ تفغل ما بلَعْتَ رسَالتة و ال یَعْصمُک من 
النّاس ان اللَه لا َُِي الْقَوْم الکافرین (1۷) 

ای فرستاده (محمّد) ابلاغ کن آنچه بر تو از جانب پروردگارت نازل شد و اگر این کار را نکنی (و با بهودیان 
و مسیحیان مُّدارا کنی) پیام او را ابلاغ نکرده‌ای و اللّه تو را از آسیب مردم حفظ می کند همانا اللّه قوم 


کافران را هدایت نمی کند ۶۷ 


رم 


قن يا آفل الکتاب لَسْثْمْ ی شیء حتّی تُقیموا الوا و الانجیل و ما أنْزٍل لیم من رَبکْمْ و 


مگ . 


ین کثیراً منم ما أثزل | ایک مر من ریک طْعْیَانا و کُفراً فلا تاش علی الْقَوْم الکافرین (70۸) 


۱0۳ 


(ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب بر چیزی نیستید تا تورات و انجیل و آنچه از جانب پروردگارتان بر شما 
نازل شده را به پا دارید و قطعاً بسیاری از ایشان را سرکشی و گُفر بیفزاید بدآنچه بر تو از جانب 
پروردگارت نازل شده است پس بر گروه کافران اندوهگین مباش ۶۸ 

ِنْ الَذین آَمَنُوا و لین هَادُوا و الصاببون و النْضاری مَنْ َمَن باللّه و اْيَوُم لاخ و عمل ضاحاً قلاً 
خَوف عَلََهم و لا هم یَحرَنون (19) 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و پیروان تورات و پیروان توحید و پیروان انجیل و هر کس به اللّه و روز 
آخرت ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد بیمی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۶٩‏ 

لد آَحْذْنا میتاق بَني اسرائیل و آرسَلتّا لبم رسْلاً کلمَا جَاءَهُم سول بما لا تََوّی أنفُسْهُمْ فریقاً 
وا و قریقاً تلو (۷۰) 

مسلماً از بنی اسرائیل پیمان گرفتیم و به سوی آنان فرستادگانی را ارسال کردیم هر گاه به ایشان 
فرستاده ای آمد بدآنچه دلهای ایشان هوس نمی‌کرد» گروهی را دروغ می‌شمردند و گروهی را می گشتند 
۷/۰ 

ی ی ما 3 وه جوم 8و موی وه وی مرو مسق وی اک ها و مه ای و 
وحسبُوا آلا تکون فتنة فعموا وضموا تم تاب الله عَليَهِم ثم عموا وضموا کَیرٌ منم والله بَصیر بمّا 
یَعْمَلونَ (۷۱) 

و پنداشتند که فتنه ای (آشوبگری دینی) نخواهد بود پس کور شدند و کر شدند پس اللّه توبه ایشان را 
پذیرفت سپس بسیاری از ایشان کور شدند و کر شدند و اللّه بیناست بدآنچه انجام می دادند ۷۱ 

لَقَذ َفر الّذین الوا بِنّ اللهُ هو الْمَسیح ابْنْ مَرَْم و قال المَسیح يا بَني اسرائیل اعبْذُوا له رَبّي و 
کم اه مَنْ بش با یه و مّا للظالمین من آْضار (۷۲) 
مستماً کسانیکه گفتند: همانا اللّه مسیح پسر مریم است کافر شدند و مسیح گفت: ای بنی اسرائیل اللّه 
پروردگار من و پروردگار شما را عبادت کنید. همانا کسی که به اللّه شرک ورزد اللّه باغ (بهشت) را بر او 


حرام کرده است و جایگاه او آتش است و ستمکاران را بارانی نیست ۷۲ 


۰12 


۰ و 


لَقَذْ کَفر الذِینَ الوا ان ال تال ثلاث و ما من له الا ال وَاحذٌ و ان لم ینوا ما یَفولونَ لَیْمَسَنَ 


اآلذین کَفژوا مِنهّم عَذَاب ليم (۷۳) 

مسلماً کسانیکه گفتند: همانا اللّه سوّمین سه تا است (تثلیت) کافر شدند و در حالیکه صاحب قدرتی جز 
اللّه یکتا نیست و اگر از آنچه می گویند دست بر ندارند قطعاً به کسانیکه از ایشان کُفْر ورزیدند عذابی 
دردناک خواهد رسید ۷۲۳ 

فلاً تبون ی اللّه و يَسْتَعْفروتَه و ال عَفور رَحيمٌ (۷2) 

چرا به سوی اللّه اه و ی آمرزندهٌ مهربان است ۷۴ 

ما الْمَسیخ ابنْ مَرْيِم الا زشول قَذ خَلث من قبّه سل و أَمُهُ صِدیقةٌ کانا یلا الطعَامْ انظز 
کیف ئْبِیْنْ لَهُمْ لیات ثم انظر آنّی بُوْفکُونَ (۷۵) 

مسیح پسر مریم جز فرستاده ای که پیش از (او) فرستادگانی آمده اند نیست و مادرش زنی راستگو بود 
و خوراک می خوردند» (ای محمّد) نگاه کن که چگونه بر ایشان آیات را بیان می کنیم سپس نگاه کن که 
چگونه (از حقّ) دور می شوند ۷۵ 

فُن أ تعْبُدُوَ من دُون اللّه ما ایمیک لَکْم ضراً و لا تفعاً و ال هو السَمیع الْعَلِيمٌ (۷7) 

(ای محمّد) بگو: آیا جز اللّه را عبادت می کنید آنچه را که برای شما زیان و سودی ندارد؟ و اللّه شنوای 
داناست ۷۶ 

قلْ یا آَهُل الکتاب لا لوا في دینکمْ غَیر الحَق و لا تََبعُوا آَهوَاء قَوْم قَذ ضلوا من بل و 
گثیرا و لوا عن سَوّاء السْبیل (۷۷) 

(ای محمّد) بگو: ای اهل کتاب در دین خود به ناحق عُلوٍ (گزافه گویی) نکنید و هواهای نفسانی گروهی را 
پیروی نکنید که از پیش گمراه شدند و بسیاری را گمراه کردند و از راه راست مُنحرف شدند ۷۷ 

لعن الَذِينَ کفْرُوا من بَني اٍشزائیل علی لسان داوْد و عیسی ابّن مَرْيْمْ ذلک بمّا عضوا و انوا 


یَغتذون (۷۸) 


۱50۵ 


بر زبان داود و عیسی پسر مریم کسانیکه از بنی اسرائیل کافر شدند و نافرمانی کردند و تجاوزکار بودند 
مورد لعنت قرار گرفتند ۷۸ 

انوا لا یَتتَاهَوْن عَن مُنر فعَلْوةٌُ بش ما او یَفعَلونَ (۷۹) 

یکدیگر را از کار زشتی که انجام می دادند نهی نمی‌کردند. چه زشت است آنچه انجام می‌دادند ۷۹ 

تری کثیراً مهم یِتوَلوْنَ الذِین کَفرژوا یش ما قَدَمَتْ لَهم لْفُسْهَم آن سخط اللّهُ عََیَهمْ و في 
العذاب هم خالدُون (۸۰) 

بسیاری از ایشان را می بینی که دوستی می کنند با آنان که گفر ورزیدند» چه زشت است آنچه نفسهای 
ایشان پیش فرستاده است. اللّه بر ایشان خشم گرفت و ایشان در عذاب (جهنم) جاودان هستند ۸۰ 

و لو کائوا نون بالّه و انب و ما أزل یه ما ائحْذُوهُم أوَلبَاء و لک کثیرً منم فاسفون (۸۱) 

و اگر به له و فرستاده و آنچه به سوی او نازل شده است ایمان می آوردند. ایشان را دوستان خود 
نمی گرفتند و لیکن بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۸۱ 


۶ هه 


لتَجدَنْ آَشدّ الناس عَدَاوةٌللّذْینَ آمَوا الیَهُود و لین أَشرَکوا و لَتَجدَنّ أَقرَبهُمْ مَودََ للَذِینَ منوا 
الذِین قَانُوا ان تضازی دک بان منم قشیسین و رهباناً و هم لا یسْتَکُبرو (۸۲) 
قطعاً سرسخت ترین مردم در دشمنی با کسانیکه ایمان آوردند یهود و آنان که مّشرک شدند را پیدا 
می کنی و قطعاً نزدیک‌ترین مردم در دوستی با کسانیکه ایمان آوردند آنانی هستند که می‌گویند: ما 
مسیحی هستیم را پیدا می کنی» این بدان علّت است که عدّه‌ای از ایشان نگهبانان (دستورات الهی) و 
پارسایان هستند و آنکه ایشان کبر نمی ورزند ۸۲ 

و ِا سَمغُوا ما أزْل ی لول تر ی عنم تفیض من الدَمُع مِمّا عَرفوا م من الْحَق یَوونَ رب 
متا فَاکتبْتا مَع الشاهیین (۸۳) 
و هنگامیکه آنچه را بر فرستاده (محمّد) نازل شده است را بشنوند» می بینی چشمهای ایشان از اشک پُر 
می شود به خاطر آنچه از حقّ شناخته اند و می گویند: پروردگارا ایمان آوردیم پس ما را با گواهان بنویس 
۸۳ 


۰ 


م وه 


و ما لا لا نوم باللّه و ما جَاغتّا من الْحَق و نطمَع آن یُذخْلتا ربنا مق الق الضالجین (۸۶) 

(ایشان می گویند:) و ما را چه شود که به اللّه ایمان نیاوریم و آنچه بسوی ما از (آیات) حق آمد و طمع 
داریم که پروردگار ما را با گروه شایستگان (در بهشت) وارد کند ۸۴ 

فَنَبهُم له بما قالوا جنَاتِ تَجرٍي من تَحْتَهّا لأنَْارْ خالدین فیها و ذْیک جَراء مین (۸۵) 

پس اللّه به ایشان به پاس آنچه گفتند باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست را پاداش داد در آن 
(بهشت) جاودان هستند و اين پاداش (افراد) نیکوکار است ۸۵ 

و الذِینَ کفژوا و کذبُوا بایانتا آولیک آَضحابٍ الْججیم (۸7) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند. آنان یاران دوزخند ۸۶ 

یا ها اذین آمنوا لا ثحَرَمُوا طیّبَات ما آَحَلّ ال لَکْمْ و لا تَتَدُوا ان ال لا یب المُعْتدِینَ (۸۷) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید» پاکیزه ها را حرام نکنید که اللّه برای شما حلال کرده است و تجاوز نکنید, 
همانا اللّه (افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۸۷ 

و لوا ممَا رَرَقکْمْ له حلالا طَباً و اثفُوا له الّذي ثم به مُوْمنُوَ (۸۸) 

و از آنچه اللّه شما را رزق داد حلال پاکیزه را بُخورید و تقوای الهی پيشه سازید که شما به او ایمان دارید 
۸4 

لا یَُاخذُکُمْ اللَهُ بالَغُو في لَبْمَانکْمْ و لکنْ بَُاحْذُکْم بما َقَدتمْ الأبْمَانَ کفارثهُ اطعَام 
مساکین من أوْسَط ما تطعمُون أَهِیکُم َو كسْوَْهُم آَو تخریز رَقبة فمن لَم یَجذ فصيام تلائة آام 
ذیک کفارة مایم دا حَلفْم و اخفظوا منم کذیک یبن للم آیاته للم تَْکُرُونَ (۸9) 
شما را اللّه به یاوه گویی در سوگندهایتان باز خواست نمی کند و لیکن شما را مواخذه می کند به خاطر 
آنچه سوگندهای (دروغ) بسته ايد پس کفارةّ (جایگزین) آن خوراک ده نیازمند است به اندازهٌ متوسط 
آنچه خانوادةٌ خود را خوراک می دهید یا پوشاک آنان يا آزاد کردن برده ای (انسانی را از زندگی ذلت وار 


نجات دهی) و آنکس که نیابد پس روزه سه روز است این کفارةٌ سوگندهای شما است هر گاه سوگند 


۱0۷ 


خوردید و سوگندهای خویش را نگاه دارید و اللّه اینچنین برای شما آیات خویش را بیان می کند تا شاید 


سپاسگزار باشید ۸٩‏ 


ِ 
[ 
سل ٩‏ ءِه 


یا آبها الذِینَ منوا تم الْحْمرُ و الْمَیْسرٌ و الاب و الا لام یخش من عَمّل الشَیّطان فَاجْتَنبُوة 
کم حون (۰) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید جز این نیست که نوشیدنی های الکلی و قمار و بُتها و قرعه‌کشی پلید است 
از کارهای شیطان (نابودگر) است پس از آن دوری گزینید تا شاید رستگار شوید ٩۰‏ 

ما برد الشْبُطانْ آن بُوقع بَیْنکْمْ العَدَاوةَ و البَعضاء في الْحْمر و امیس و یَضَدَكْمْ عَن ذکُر له و 
عن الصلاة فهل آنثم مه مَنْتَهَونَ )٩۱(‏ 

جز این نیست که شیطان (نابودگر) می خواهد میان شما دشمنی و کینه را با نوشیدنیهای الکلی و فُمار 
ایجاد کند و شما را از یاد اللّه و نماز باز دارد پس آیا شما دست بر می دارید؟ ٩۱‏ 

و آَطیعُوا ال و آَطیعُوا الرْسول و اْدَرُوا ان تَولَیْنْم قاعلَموا آنمَا علّی رشولتا ابلاغ لین )٩۳(‏ 

و اللّه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید و پرهیزکاری کنید پس اگر بش پشت کردید بدانید که بر عهدة 
فرستاده ما فقط رساندن (کلام) آشکار (اللّه) است ٩۲‏ 

لش علی الّذِینَ آمَنوا و عملوا الصالخاتِ جتَاخْ فیمّا طعمُوا ادا ما انوا و آَمَنوا و عَملُوا الصالخات 
ثم اتقَوا و آمَوا ثم اقا و أَحسَئُوا و اللَه ْجْ الْمُّحسنِینَ )٩۳(‏ 

بر آنانکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند ترسی نیست در آنچه بُخورند هنگامیکه پرهیزکاری 
کنند و ایمان آورند و اعمال شایسته انجام دهند سپس پرهیزکاری کنند و ایمان آورند و سپس پرهیزکاری 
کنند و نیکی کنند و اللّه (افراد) نیکوکار را دوست دارد ٩۳‏ 

یا آبُهّا لَذین منوا لیِبلْوتعمْ اللَه بشَیء من الصیّد تَتالة أَیْدیکْمْ و رِمَاحکُمْ لیِغلمّ اللّه مَنْ یَحافة 


بالغیّب فمّن اغتَدّی بَغد دک فلَه عَذْاب أليم (ع٩‏ 
شد 9 ۳ج 6) ل( و ۰ هه 


۱0۸ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید. همانا اللّه شما را به مواردی از شکار که دستهای شما و نیزه های شما بدان 
برسد آزمایش کرد تا معلوم دارد آتکس را که از او در نهان می ترسد پس هر کس بعد از اين تجاوز کند 
برای او عذابی دردناک است ٩۴‏ 

یا یا اذین منوا لا تفلوا الضَیْد و ثم رم و من فتََهْ منکُمْ مُتَعَمّداً فجَرَاءٌ مثل ما فتل من 
انعم یَحْكُمْ به دُوّا عذل منم هذیا بالغ الْکَعْبة َو کفارةٌ طَعامْ مساکین آَوٍ عَذل ذُلک صیاماً لِْدُوقَ 
وبَال مره عَفا له َمّا سَلف و مَنْ عَاد نتم له مه و له عزیز ذُو التَقام )٩۵(‏ 

ای کسانیکه ایمان آورده اید شکار را نکگشید زمانیکه در احرام هستید و آنکس که آن را از شما عمداً ُکشد 
پس کیفرش به مانند آنچه از دام ها گُشته است که بدان دو نفر عادل از شما داوری کند به قُربانی 
رسیده به کعبه یا کقّارةٌ (آن) خوراک نیازمندان یا برابر آن روزه (یک روز روزه گرفتن است) تا کیفر کار 
خود را بچشد اللّه گذشت ت کرد از آنچه در گذشته کرده اید و آنکس تجاوز کند اللّه از او انتقام بگیرد و اه 
شوکتمند صاحب انتقام است ٩۵‏ 

أَجلّ لَكْم صَیَدٌ البخر و طَعَامَه مَتَاعاً لکْمْ و ِلسْیَارَة و حرُمْ عَلَیْكْم صَیذٌ البرُ ما دنم خزماً و انوا 
له اَذي له تشون )٩7(‏ 

بر شما صید دریا و خوراک آن حلال است بهره ای برای شما و کاروان شماست و بر شما شکار خُشکی 
حرام است تا زمانیکه در احرام (سفر حجّْ) هستید و تقوای الهی پیشه سازید اللّه را که به سوی او محشور 
می‌شوید ٩۶‏ 

جَعَل اللّهُ الکَعْبَة ابیت الْحَرام قیاماً باس و الشْهّرّ الْحَرام و الهَذي و الَْلَیْد لک لِتعْلَمُوا آَنْ ال 
یلم ما في السّمَاوّات و ما في الأرْض و آنّ له کل شَیْء ليم )٩۷(‏ 

للّه. کعبه آن خانه خرمت دار (بیت النّه الحرام) و نیز ماه های حرام و هدایا و قربانیهای بی نشان و 
نشان دار را ماية قوام (ایستادگی) برای مردم قرار داده است تا بدانید که اللّه آنچه در آسمانها و آنچه در 
زمین است را می داند و آنکه اللّه بر هر چیز داناست ٩۷‏ 

اْلَمُوا أَنّ ال یذ العقاب و أنّ ال عُْور ریم )٩۹۸(‏ 


۱0۹ 


بدانید که اللّه سخت کیفر است و آنکه اللّه آمرزندةٌ مهربان است ٩۸‏ 

مَا ی الرشول الا ابلاغ و ال یَعلم ما ثبْدُونَ و ما تکتْمُونَ (9۹) 

بر عهدةٌ فرستاده جز رساندن (کلام اللّه) نیست و آنچه آشکار و آنچه پنهان می سازید را (اللّه) می داند 
9۹ 

فن لا يشتوي ابیت و الطَیّبُ و لو َجَبَک کثره ابیت فاقوا له یا آويي اباب لَعَلَکمْ یحو 
(۱۰۰) 

(ای محمّد) بگو: پلید و پاکیزه یکسان نیستند اگر چه تو را فُزونی (فراوانی) پلید به شگفتی وا دارد پس ای 
صاحبان اندیشه تقوای الهی پيشه سازید تا شاید رستگار گردید ۱۰۰ 


مرن 95 97 ه و مرو 95 


یا ها الذین آمَُوا لا شلوا عن أَشيَاء ان ثبد لک تَسُوْکُمْ و ٍن شلوا عنها جین رل الْقَرنْ ثْد 
کم عفا ال عَنهّا و له عُفور حَِيمْ (۱۰۱) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید از چیزهایی نپرسید که اگر برای شما فاش گردد بدتان می آید و اگر از آنها 
بپرسید هنگامیکه قرآن نازل می شود برای شما (توسط النّه) آشکار می گردد اللّه از آنها گُذشت کرد و 
اللّه آمرزندةٌ ردبار است ۱۰۱ 

قذ سَأَلهّا قومْ من قبلکُم ثم أضبَخوا بهّا گافرین (۱۰۲) 

به درستی قومی پیش از شما آنگونه سوّالها را می پرسیدند سپس بدانها کافر شدند ۱۰۲ 

ما جَعَل اللَهُ من بَجيرة و لا سَائبّةَ و لا وصيلة و لا خام و لکنْ الّذِینَ کفْرُوا یَفْتَرُوَ علّی اللّه الْکَذّبَ 
و أَکترْهُم لا یَعقَلُوتَ (۱۰۳) 

له هیچ (خکمی به عنوان) بحیره (حیوان گوش شکافته) و سائبه (حیوان رها شده) و وصیله (حیوانی که 
دو قلو می زاید) و حام (حیوانی که آزادانه می چرد) مُقرُر نداشته است. آنان که کُفْر ورزیدند بر اللّه 
دروغ می بندند و بیشتر ایشان تعقل نمی کنند ۱۰۳ 
و اذّا قیل لَهم تعالوا لی مَا آنرّن اللَه و الی الرشول قالوا حسْبتا ما وَحَذْنا علَیه آباعئّا أ و 


آباوْهم لا یَعلَمَونَ شیْتاً و لا یَهُتَدونَ (۱۰۶) 


و اگر به ایشان گفته شود که به سوی آنچه اللّه نازل کرده است و به سوی فرستاده بیایید» (کافران) 
می گویند: آنچه بر آن پدران خود را يافتیم پس اگر چه پدرانشان چیزی را ندانند و هدایت یافته نباشند 
۱۴ 

ها الَذین منوا عَلَیِعم سکم لا یَضْرْْم مهن ضلّ دا انیم الی اللّه مزجعكُم جمیعا بتکم 
ما کُنثْم تَعْمَلوتَ (۱۰۵) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید مراقب نفسهای خودتان باشید (تا) شما را آتکس که گمراه شده است زیان 


نرساند در حالیکه هدایت یافته اید و به سوی اللّه بازگشت همه شماست پس بدآنچه می کردید باخبرتان 


می سازد ۱۰۵ 
یا آبُها الذِین منوا شَهَادَة بَیْکْم ادا خضر َحَدَکُم المَوْتُ حین الوَصّه اثتان ذَوَا عَذل منم أو آخْران 
من غیْرکُمْ ان نتم ضربتَم في دض فَضابتکُمْ مُصیبَةٌ المَوْتِ تَحبسْویَهَمَا من بِغد الصلاة 


2, 


قَیْفیمَان باللّه ان ارتَبْثم لا 7[ تنم شاد اللّه نا اذاً من 
الأَثْمین (-۱۰) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامیکه یکی از شما را مرگ فرا رسد برای وصیت کردن (اسباب) گواهی 
دادن را مهیا کنید» دو نفر عادل میان شما (گواهی دهد) یا اگر در مسافرت بودید دو نفر (عادل) دیگر غیر 
از شما (گواه بگیرید) پس (اگر) شما را مصیبت مرگ فرا رسید ایشان (دو نفر گواه عادل) را بعد از نماز 
نگاه دارید تا (آنان) به اه سوگند یاد کنند که اگر مان بد (نسبت به گواهی دادن ما) بُردید (ما) گواهی 
را به بهای ناچیز نخواهیم فروخت اگر چه پای خویشاوند در مان باشد و گواهی اللّه را پنهان نخواهیم 
کرد همانا ما در آن صورت از گناهکاران خواهیم شد ۱۰۶ 

فان غُیر علی نما اشتخقا نما فاَخْزان یَقُومّان مَقَامَهُمّا من الَذِینَّ اسْتَحَّ عَلَيَهمْ الَْلیان 


۳ 


ّ باللّه انا أَحَقّ من شَهادتهمَا و ما اتَدَینا انا اذً آمن الظالْمینَ (۱۰۷) 


۱۱۱ 


پس اگر اطلاع حاصل شد که آنان (گواهان) مرتکب گناه شدند پس دو نفر دیگر جایگزین آنان شوند از 
آنها که استحقاق بیشتری دارند پس به اللّه سوگند یاد کنند که گواهی ما از گواهی آنان بر حقّ است و 
تجاوز نکردیم که ما در آن صورت از ستمگران هستیم ۱۰۷ 
ذیک أَدْتی آن ینوا بالشهادة علی وَجْههَا َو یَحافوا أر 

و اللّه لا هد الْفاسقین (۱۰۸) 


این نزدیکتر است که گواهی بر این گونه به جا آورند یا بترسند که سوگندهایی بعد از سوگندهای ایشان 


2 
یمان روا 8و م و 


َرّ آْمَانهم ائَفُوا ال و اسْمَعُوا 


مردود شود و تقوای الهی پيشه سازید و بشنوید و اللّه گروه نافرمانان را هدایت نمی کند ۱۰۸ 

یوم یِجمَعٌ ال ال فُیِفَولْ ما دا أجَْم قالوا لا عنم لا تک نت لام الْعْیّوب (۱۰9) 

روزی که اللّه فرستادگان را جمع کند پس می فرماید: چگونه مورد اجابت قرار گرفتید؟ گویند: ما را بدان 
علمی نیست. همانا تو دانای ناپیدا هستی ۱۰٩‏ 

یاو ییامن ته وسوی تک اد دنک بژوح القَدْس کلم 
موی رات تفه ری ی الب باذْني و لد نَخْرجْ المَوْتَی 
باذني و اد گففث بَني |ٍسرائیل عنک اد نتم بالْبَُنَاتِ فقال زین کَفَرُوا مهم ٍن هذا 9 سِخرٌ 
مَبین (۱۱۰) 

هنگامیکه اللّه فرمود: پسر مریم نعمت مرا بر تو و مادرت بیاد آور که شما را به روح القدس تقویت کردم 
که با مردم در گهواره و در هنگام میانسالی (به واسطة روح القدس) سخن گویی و هنگامیکه کتاب و 
حکمت و تورات و انجیل را به تو آموزش داد و هنگامیکه از گل مانند پیکر پرنده به ارادهٌ من (الله) درست 
می کردی پس در آن میدمی پس آن پرنده ای به اراد من می شد و کور و برص را به ارادةٌ من مداوا 
می کردی و مُردگان را به ارادة من بیرون می آوردی و آن هنگام که بنی اسرائیل را از تو باز داشتم وقتیکه 
به سوی ایشان با نشانیها آمدی پس کسانیکه از ایشان کُفر ورزیدند. گفتند: این جادوی آشکار است ۱۱۰ 


‌ 


ود أوِحَیْتْ ای الْحوَاریّین آنْ آمئوا بي و برشولي الوا ما و اه با مْلمُوتَ (۱۱۱) 
۳۱۳ 


و هنگامیکه به سوی حواریّون وحی کردیم که به من و به فرستاده من ایمان آورید» گفتند: ایمان آوردیم 
و گواه باش که ما تسلیم (پروردگار) هستیم ۱۱۱ 

ذ قال الْحَوّاریُون یا عیسی ابْنَ مریم هل یَستطیع ریک آن یرل عَیْتا مد من السْمَاء قال انوا 
ال اٍن کنثَمْ مَوْمنِینَ (۱۱۲) 

هنگامیکه حواریُون گفتند: ای عیسی پسر مریم آیا پروردگارت می تواند که بر ما خوراکی از آسمان 
بفرستد؟ (عیسی) گفت: تقوای الهی پیشه سازید اگر موّمنان هستید ۱۱۲ 

قالوا ثرِید آن تال منها و تطمَیِنّ فلوبتا و تلم آن قَذ َدفْتتا و نکُون عَلَیَهّا من الشاهدین (۱۱۳) 
(حواریّون) گفتند: می خواهیم از آن بُخوریم و دلهای ما بدان مطمثن (آرام) گردد و بدانیم که به ما راست 
گفته ای و بر آن از گواهان باشیم ۱۱۳ 

قال عیسی ابْنْ مَرَيم اللَهُمْ رثا نز عَلیْنا مَاْدَة من السَمَاء تکُونْ لنا عیداً ولا و آخرز 
منگ و اررفتا و آنت حَیْر الرّازقین (ع۱۱) 

عیسی پسر مریم گفت: یا اللّه. پروردگارا بر ما شفره خوراکی از آسمان بفرست که یادگاری برای آغاز و 
انجام ما باشد و نشانه ای از تو باشد و به ما رزق ده و تو بهترین رزق دهنده هستی ۱۱۴ 

قال ال اي مُترْلها عَلَیکُم فمَن یَکُفر بَعَدٌ مِنکُمْ فاتّي ده عدابا لا ده َحداً من العالّمین (۱۱۵) 
و اللّه فرمود: آن را بر شما می فرستم پس هر کس از شما ۱۳ 


که هیچکس را از جهانیان عذاب نکرده ام ۱۱۵ 


ِ بو 
3 
اعد 


اذ قال الله با عیسی ابن مزیم آ آنت فلت لاس انخذوني و أمّي لهیّن من دُون اللّه قال 
سْبْحَاتک ما یکُونْ لي أر أَفُول مّا لیس لي بح 3 بحخق ان کُنثْ لته فد عَلمْتَه تَعْلَمْ ما في تَفسي و لا 


۶ 2 و شا . 


اعلم ما في نَفسک انک آنت لام الْعْیّوب ۱۱۱0 
و هنگامیکه اللّه فرمود: ای عیسی پسر مریم آیا تو به مردم گفتی که من (عیسی) را و مادرم (مریم) را 


صاحب قدرتهایی غیر از اللّه برگزینند؟ (عیسی) گفت: مُنزهی تو که شایسته من نیست که بگویم آنچه را 


۳1۱۳ 


که شایسته آن نباشم اگر چنین می گفتم قطعاً آن را می دانستی؛ (تو) می دانی آنچه در نفس من 
است ولی من نمی دانم آنچه در ذات توست. همانا تو دانای ناپیداها هستی ۱۱۶ 

فری 92 ۲و ه ۹4 ۳ ۰ ام زر لد مر واه مر وه سوه ۵ و ۳9 0 ۰ 1۶ 
ما قلت لَهمّ الا ما أمَرْتَني به آن اعْبْدُوا اللةٌ رَبّي و ربْکُمْ و کت عَلَيَهم شهیداً ما مت فیهم فلَمَا 


۳ 
مر و 2 9 م 8 م ی ۰ حو ۵ م 
يُ مه + _ مه اند" ال 2 
توفیتنی کنت نت الرفیت 9 
مه س اسر جب . .4 مه 
7 


3 


#۶ م ٍ 


نت علی کل شَيء شید (۱۱۷) 

به ایشان نگفتم جز آنچه را مرا بدان آمر کردی که اللّه پروردگار من و پروردگار شما را عبادت کنید و بر 
ایشان گواه بودم هنگامیکه در میان ایشان (در دنیا) بودم پس زمانیکه مرا بر گرفتی تو بر ایشان مراقب 
بودی و تو بر همه چیز گواه هستی ۱۱۷ 

ان تعَدُبهُم فاتَهم عباذک و ان تغفز لَهُم فانک نت الْعزیژ الْحَکِيمْ (۱۱۸) 

اگر ایشان را از عذاب کنی بندگان تو هستند و اگر ایشان را بیامرزی پس همانا تو شوکتمند حکیم هستی 
۱۱۸ 


۳ ی 5 9 6 ی 4 رح و وه موه م2 .0 هب ور ره 4 4 
قال اللَهُ هذا یوم یِنفْع الضادقین صِدُفهمْ لَهُمْ جَنّات تجري من نَحتَهّا اهاز خایدین فیها أبداً 
0 8و ون زر 9 ند ما و ما تشر موی ق 

رضی الله عنهم و رضوا عنه دذلک الفوز العظیم (۱۱۹) 

اللّه فرمود: این روزی است که به راستگویان درستی سود می دهد برای آنان باغهایی است که از زیر آنها 
نهرها جاریست که در آن (بهشت) هميشه جاودان هستند. اللّه از ایشان خُشنود است و (ایشان) از او 
(اللْه) خشنودند. اين کامیابی بزرگ است ۱۱۹ 

له مُلّک السْمَاوّاتِ و الأرض و ما فیهِنّ و هُوٍ علّی کل شَیِء قَدیرٌ (۱۳۰) 


برای الله پادشاهی آسمانها و زمین است و آنچه در آنهاست. او بر همه چیز تواناست ۱۲۰ 


ءِ1 


سوره انعام - ۶ 


بشم ال الرْحْمنِ ارم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الْحَمَد له الَذِي خَلَقّ السْمَاوّاتِ و الرْص و جَعَلّ الظلْمَاتِ و النُور ثم الَذِینَ کفْرژوا بربهمْ یلو 
)۱( 
سپاس اللّه را که آسمانها و زمین را آفرید و در آن تاریکیها و روشنایی قرار داد با این همه کسانیکه 
کگُفر ورزیدند برای پروردگار خویش همانند می سازند ۱ 
هو الَذي خَْقکُم من طین تم قصی أجلاً و أجَلَ مُسَمّی عِندهُ ثُم ثم تَمتژون (۲) 
او کسی است که شما را از گل آفرید پس مُهلتی (برای زندگی هر یک از شما) قرار داد و نزد او مُهلتی 
(وقت فرا رسیدن روز قیامت) تعیین شده سر 


و هو ال في السْمَاوّاتِ و في الأرض یَعلَمْ سکم و جَهر و یَعلم مّا ن ۳ 


ی یر ی ی یی یی ۱۳۲۲۲۲ 


و ما تأتیهمْ من آية من یات رَبَهِم الا ائوا عَنها مُغرضینَ (ع) 

و به ایشان نشانه‌ای از نشانه‌های پروردگارشان نمی‌آید مگر آنکه از آن روی گردان باشند ۴ 

قَذ کَدَبُو بالق ما جَاعَهُم فسَوّف ایهم أْبَاءُ ما کائوا به یَسْتَرعُون (۵) 

پس به درستی حقّ را هنگامیکه به سوی ایشان آمد دروغ شمردند پس به زودی خبرهایی برای ایشان 
بیاید آنچه را که بدان مسخره کننده بودند ۵ 

الم یروا کم أََْکتا من قَبلهم من قَزن مَکْنَاهمْ في الأرض ما لَمْ نمَکُنْ کم و رسَلتّا السَمَاء عَلیهم 


2 
74 ه هه و نت هن 


مذزاراً و جَعَلتّا هار تجري من تَحْتهم فاهَْکنَاْمْ بدْثوبهم و شتا من بَعَِهِم قرناً آخرین (2) 


۱۳14۵ 


آیا توجه نکردی پیش از ایشان قوم هایی را هلاک ساختیم که در زمین به ایشان امکانات دادیم آنچنانکه 
بر شما امکانات ندادیم و آسمان را بر ایشان باراندیم و نهرها را که از زیر آنها روان است پس ایشان را به 
گناهانشان نابود ساختیم و از نو بعد از ایشان گروههای دیگر خلق کردیم ۶ 

و لو تلا یک کتاباً في قزطاس فلمَضوه بأیيهِمْ قال الذینَکَفْوا پن هذا لا سخز مبِینْ (۷) 

و اگر بر تو (ای محمّد) کتابی در کاغذ نازل می کردیم که با دستهای خویش لمس می کردند قطعاً آنانکه 
گفر ورزیدند. می گفتند: این جز جادویی آشکار نیست ۷ 

و الوا لو لا نز عََیّه ملک و لو َنلتا مَلکاً لفضی الأَمر ثم لا یُنظَُونَ (۸) 

و گفتند: چرا بر او فرشته نازل نشده است؟ اگر فرشته نازل می‌کردیم پس آمر به پایان می رسید پس از 
(افراد) مهلت داده شده نمی شدند ۸ 

و َو جَعلْتَاُ مک جَعَلنَاةُ رجلاً و للبسْتَا عَلَیهمْ ما لبون )٩(‏ 

و اگر آن را فرشته قرار می دادیم قطعاً او را شخصی (انسانی) قرار می دادیم و همانا لباسهای انسانها را 
بر آنها می پوشاندیم ٩‏ 

و لقدٍ اسثْهزی برشل من قَبیِک فحاق بالذین سَخژُوا مِنهَمْ ما ائوا به یَسْتَهرُونَ (۱۰) 

و مسلماً فرستادگان پیش از تو را (ای محمّد) مسخره کردند پس آنچه را ریشخند می کردند گریبانگیر 
مسخره کنندگان ایشان گردید ۱۰ 

فل سیژوا في الْرض نم اْظَوا یف کان عَاقبَة الْمکَذبینَ (۱۱) 

(ای محمّد) بگو: در زمین گردش کنید سپس نگاه کنید که سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بوده 
است ۱۱ 


قنْ من ما فی السَمَاوّات و الْْرض قل للّه تب عَلی تسه الرَحمَةَ لیَجْمَعتکُمْ ای یَوْم الْقَيَامَةَ لا 


و و ه ۳2 


ریب فیه الذین خسوا أنَفسَهَمْ فَهَم لا بوْمنونَ (۱۲) 


۱11 


(ای محمّد) بگو: از آن کیست آنچه در آسمانها و در زمین است؟ (ای محمّد) بگو: از آن اللّه است» رحمت 
(یخ بخشش) مختص به اوست قطعاً شما را در روز قیامت که شکٌی در آن نیست جمع می کند. کسانیکه به 
خویشتن زیان رساندند پس ایشان ایمان نمی آورند ۱۲ 

و لَهة مّا سکن في الیل و الْهّار و هو السْميع الَْلِیمْ (۱۳) 

و از آن وی (الّه) است آنچه در شب و روز آرمیده است (قرار گرفته است)؛ او شنوای داناست ۱۳ 

فلا یر له آَئخدْ وَلبَاً قاطر السَمَاوّاتِ و الْض و هو بْطْعم و لا یُطْعَمْ فُل تّي أمزث آن َو ول 
مَنْ أسْلَم و لا تن من الَمُشْرکین (ع1) 

(ای محمّد) بگو: آیا غیر اللّه را سرپرست بگیرم؟ پدید آورندةٌ آسمانها و زمین» خوراک می دهد و خوراک 
به او داده نمی شود (ای محمَّد) بگو: من مأمور شدم که نخستین تسلیم شده (در برابر اللّه) باشم و 
البته از مُشرکین مباش ۱۴ 

فن اِتّي اف ان عَصیث رَبّي عَذاب یَوْم عظیم (۱۵) 

(ای محمّد) بگو: من از پروردگار خویش از عذاب روزی بزرگ می ترسم که نافرمانی کنم ۱۵ 

من بْضرّف عَنهٌ یومَیَذ فَقَذ رجمهٌ و یک الْفْوَر امین (۱7) 

آنکس که (عذاب) از او برگردانده شود پس به درستی (اللّه) به او رحم کرده است و آن کامیابی آشکار 
است ۱۶ 

و ان یمک له بضرٌ فلاً کاشف له الا هو و ان یمس ک بخْیُر فهْوٍ علّی کل شَیِء قدیز (۱۷) 

و اگر تو را (ای محمّد) اللّه آسیبی برساند پس بر طرف کنندهٌ آن جز او (اللّه) نیست و اگر به تو خیری را 
برساند پس او بر همه چیز تواناست ۱۷ 

و هو القَاهر فَوّق عبَاده و هو الحَعِيمْالحْبیرٌ (۱۸) 


و او چیره بر بالای بندگانش است و او حکیم داناست ۱۸ 


۱۳۷ 


ره ۶و يم م قرو مرسمه ۶ ۶و وه وان م رومصطل9اه رم ح و ره را 
قل آیْ شَيء أکبَرْ شهادة قل اللة شهیذ بَيْني و بر و آوجي ال هدذا الفْزآن لأنذرکم به و مَنْ بلغ 


خی فُن لا آَشْهَذ قلْ اما هو اه وَاجدٌ و اثني بَريء ممّا شرکُون 


(ای محمّد) بگو: گواهی چه کسی بالاتر است؟ (ای محمّد) بگو: اللّه میان من و میان شما گواهی می دهد 
و به سوی من این قرآن وحی شده است تا بدان (قرآن) شما را و هر که را به او ابلاغ شود هشدار بدهم. 
آیا گواهی می دهید که همراه اللّه صاحب قدرتهایی دیگر است؟ (ای محمّد) بگو: گواهی نمی دهم (ای 
محمّد) بگو: جز این نیست که او اللّه یکتاست و همانا من از آنچه شرک می ورزید بیزاری می جویم ۱٩‏ 
الَذْینَ أَتَیْتَاهُم الکتاب َغرفوتَة کمَا یَغْرفُونَ بنَاءَهمٌ الّذین خسروا أنفْسَهم فهَمْ لا یُوْمِنُونَ (۲۰) 
کسانیکه ایشان را کتاب دادیم آن را می شناسند چنانکه فرزندان خود را بشناسند» کسانیکه بر خویشتن 
زیان رساندند پس ایشان ایمان نمی آورند ۲۰ 

و من َظلَمْ ممّن افتری عّی اللّه کذباً َو کذّب بایانه ِنه لا یُفیِحْ الظلِمُونَ (۲۱) 

و کیست ستمکارتر از آن کس که بر اللّه دروغ ببندد یا آیات او را دروغ شمرد» همانا (افراد) ستمکار 
رستگار نمی شوند ۲۱ 

و یوم تَحشْرَهم جَمیعاً نم تقول لِلَذِیَ َشْرَکُوا آَیْن شرکَاوکُمْ الذین کم ترعْمُون (۲۲) 

روزی که همگی ایشان را جمع کنیم پس به آنان که شرک ورزیدند بگوییم: شریکان شما که شریکشان 


می‌پنداشتید کجا هستند؟ ۲۲ 
+ ۰ ۰ 


تم لم تن فتهم الا 
سپس نیرنگ ایشان جز اين نبود که گفتند: سوگند به اللّه. پروردگارا ما از مشرکین نبودیم ۲۳ 
انظز کف کدَبُوا علی آلفیهم و ضلّ عَهمْ ما کاُوا یعون (۲2) 


۲ 


۳ 
۰۶ 
ار 


الوا و اللّه ربا ما کنّا مُشرکین (۲۳) 


و مِنهم مَن یَستمع ایک و جَعلتا علی فلْوبهم نَة آن یَفَْهُوةُ و في آذانهم وَراً و ان بَروّا کل ی 


و9 ۳ 


لا بوْمنُوا بها حتّی اذا جَاءغوک یُجَادلونک یَفولْ الّذِینَ کَفروا ان هذا الا آَسَاطیر الْأوَلینَ (۲۵) 
۳1/۸ 


و از ایشان کسانی هستند که به تو گوش فرا می دهند. بر دلهای ایشان پرده‌هایی قرار دادیم که آن را 
در نيابند و در گوشهای ایشان سنگینی است و اگر هر نشانه ای را ببینند به آن ایمان نمی آورند تا 
هنگامیکه با تو مُجادله کنند, آنانکه کُفر ورزیدند می گویند که اين جز افسانه های پیشینیان نیست ۲۵ 
و ۱۲۶۱ 

و هم پنهون عنه و پناون عنه و ان یهلکون الا آنفسهم و مَا پشعرون (۲۱) 

و ایشان از آن نهی می کنند و از آن دوری می کنند و جز خویشتن را نابود نمی کنند در حالیکه نمی دانند 


۳۶ 


اس . 4 


و لو تزی اد وَُفوا عَلّی التّاٍ فقالوا یا یتنا ند و لا دب بایّاتِ ریُنا و تون من الْموْمنینَ (۲۷) 

ای کاش می دیدی زمانی را که بر آتش مُتوقف می شوند پس می گویند: کاش (به دنیا) بازگردانده 
می‌شدیم و آیات پروردگار خویش را دروغ نمی شمردیم و از موْمنان می شدیم ۲۷ 

بل بدا هم ما ائوا یُحْفُونَ من قَبْل و لو ردُوا لعَادوا لمّا نوا عَنهُ و انم لَکَاذبُوتَ (۳۲۸) 

بلکه بر ایشان آشکار شد آنچه از قبل پنهان کرده بودند و اگر (به دنیا) بازگردانده شوند بدآنچه از آن نهی 
شده اند. (مجدداً به کفر و شرک خویش) بازگردند و همانا ایشان از دروغگویان هستند ۲۸ 

و قالُوا ان هي الا حَیاثتا الذْثیّا و ما نحْنْ بمَبُعُوئْین (۲۹) 

و گفتند: چیزی جز زندگی دنیا نیست و ما برانگیخته نخواهیم شد ۲۹ 


تیر اضر من ۶ و م۴ اج اه میم 8 و بر ۱ 4 ۵ رز لب ۶ ر2 مر و یم و ی 6 ق و وه 
و لو تری اد وْقفوا علی ریم قال آ لش دا بالق قالُوا بلی و رَبُنا قال فذوفوا الْعَدّاب بما تم 
جسد + و 2 

تکفزون (۳۰) 

و کاش می دیدی هنگامی که در پیشگاه پروردگارشان ایستاده اند» (اللّه) می فرماید: این به حقّ نیست؟ 
گویند: آری به پروردگار سوگند (حق است) پس (اللّه) می فرماید: عذاب (جهنم) را بچشید به کیفر آنکه 
گفر می ورزیدید ۳۰ 

قَذ خر الّذین کَذْبُوا بلقاء اللّه ختّی ادا جاءَئهُمْ السَاعَةٌ بَعْتَةٌ قالوا يا خشرتتا علی ما فَرّطتّا فیها و 
۶ و ر و 9 و 


هم یَخملون أَوَْارَهُم علی ظهورهم آلاً سَاء ما یرون (۳۱) 


۳19۹ 


به درستی کسانیکه ملاقات اللّه را دروغ شمردند زیان دیدند تا هنگامیکه ناگهان بر ایشان ساعت 
(قیامت) آمد. می گویند: افسوس بر ما بدآنچه در آن کوتاهی کردیم و بارهای (گناهان) خود را 
بر پشت های خویش حمل کنند چه زشت است آنچه بر دوش می کشند ۳۱ 

و ما لحَیَاة الدْثیا الا لعبِ و لَهو و للدَار له خَیِرٌ دی یتَفُون اقلا تَقلوت (۳۲) 

و زندگی دنیا جز بازیچه و هوسرانی نیست و خانة آخرت برای کسانیکه پرهیزکاری کنند بهتر است. آٍ 
تعقل نمی کنید؟ ۳۲ 

قذ تَغلم له لیخنک الذي یَفولون قََهُم لا یبتک و لنْ الظّالمین بات له یَجْحَونَ (۳۳) 

به درستی می دانیم که تو را (ای محمّد) اندوهگین می کند آنچه (کافران) می‌گویند پس ایشان در 


.۰ و 2 2 


و لَقَذ كذْبَثْ رل من قَبیک فَصَبِرُوا علی ما کُذْبُوا و آودُوا حتّی أَتَاهم تَضزئا و لا مُبَدّل لگلمَا 
و لَقذْ جَاءک مِنْ تب لسن (۳۶) 


9 مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمد) دروغ شمرده شدند پس آنها شکیبایی کردند بدآنچه دروغ 


لکلمّا له 


شمرده شدند و آزار دیدند تا یاری ما بر ایشان رسید و تغییر دهنده ای بر فرامین اللّه نیست و قطعاً به تو 
اخبار فرستادگان (پیشین) رسیده است ۳۴ 

و ان ان کبْر عََیک ِعْرَاضهَمْ فان اشتَطغت آن تَبِتفي تفقاً في دض و شلماً في السَمَاء فتَأَيَُم 
بایة یة و و شاء اللّه لَجَمَعَهُمْ علی الهدّی فلا تون من الْجَاجلین (۳۵) 

و اگر پشت کردن ایشان بر تو (ا(ی محمّد) سخت است پس اگر میتوانی خُفره ای در زمین یا نردبانی به 
آسمان بیابی تا برای ایشان نشانه ای را بیاوری (ایشان ایمان آورنده نیستند) و اگر اللّه می‌خواست ایشان 
را بر هدایت گرد می آورد پس از (افراد) نادان مباش ۳۵ 
نما بَستجیب الذین بَسْمَغُون و المَوْتی یَبْعَْهم اللَه نم اه بُرجغون (۳۰) 
هب ۱0[ او 


بازگردانده می شوید ۳۶ 


وله ‌. 1 


زا و مه ام لام سرن ری و ری ره وی وتا ۶ مر ۶و لام ص مر اس ی گر اه وه ره هو 

و قالوا لو لا رل عَلَیْه آية من رَبّه قل ان ال قادِز علی آن یُتَزل آیة و لکنْ آکتزهم لا یَعْلَمُونَ (۳۷) 
و (کافران) گفتند: چرا بر او نشانه‌ای از پروردگارش نازل نشده است؟ (ای محمد) بگو: همانا الله تواناست 
که نشانه ای را نازل کند و لیکن اکثر ایشان نمی دانند ۲۷ 


2و ه 
۱ 


مت ۰ سوه و ۰ 2 1 2 4 هه 6 ۴۹ ۳9 ی ٩م‏ ۸ 9 
و ما من دَابّة في الرض و لا طاثر یَطیر بجتاحیّه الا أَمُم أفَُالْکم ما فرّطتا في الکتاب من شیء نم 


ای رَبُهِم یِخشرون (۳۸) 

و چُنبنده ای در زمین و نه پرنده ای پرواز کننده با بال های خویش نیست مگر آَمّت هایی (گروههایی) به 
مانند شما هستند. در کتاب (اللّه) از چیزی فرو گذار نکردیم سپس به سوی ما محشور می شوید ۳۸ 

و لذین کب بایایتا ضمْ و بُمٌ في الظلْمَاتِ من یَشَا له یُضله و مَن یَشّأً یَْعَهُ علی صراط 
مستقیم (۳۹) 

و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند کران و لالانی در تاریکیها هستند پس هر که را اللْه بخواهد گمراه 
می کند و هر که را بخواهد او را در راهی پایدار قرار می دهد ۳۹ 

فُن ایتک ٍن ناكم عَذاب اللّه أو نکم السَاعَة أ قیْر الّه تذْعُون ان کُنْثْمْ صادقین (20) 

(ای محمّد) بگو: آیا می پندارید که اگر شما را عذاب اللّه فرا گیرد یا شما را قیامت فرا رسد اگر از 
راستگویان هستید آیا غیر الّه را صدا می زنید؟ ۴۰ 

بل یاه تذغون فیکشف ما تَدْعُون الَیّه ان شاء و تَنْسَون مَا ثشرکُون (۱ء) 

بلکه او (الْه) را صدا می زنید پس اگر او بخواهد رنج و گرفتاری را از شما برطرف می سازد و آنچه را 
شریک (او) می گردانید فراموش می کنید ۴۱ 

و قَذ آرسَلتا ای أَمم من یک فاَحْذتاهم بالأساء و الْرّاء لَعلَهُم یتضرَغُون (۲ع) 

و مسلماً فرستادگانی را به سوی آَمّت هایی پیش از تو (ای محمّد) ارسال کردیم پس به سختی و رنج 
ایشان را گرفتار کردیم تا شاید فروتنی نمایند ۴۲ 


۳ و پر ۵ م یل م ٩5‏ رو ۳ - صٌَّ سس 
َو لا اد جَاءَهُمْ بأشتّا تضرَغوا و لکن فَسث فلَوبُهُم و رین لَهمْ السْیَطانْ ما انوا یَعْمَلوَ (۳ع) 


۱۷۱ 


پس چرا هنگامیکه رنج (عذاب) ما بر ایشان آمد فروتنی نکردند و لیکن دلهایشان سنگین شد و بر ایشان 
شیطان (نابودگر) آنچه را عمل می کردند آراسته نمود ۴۳ 

قلَمّا نوا ما ذکرُوا به فتختا عَلَْهمْ باب کل شَیء ختّی ادا فرخُوا بمّا وا َحْذتَاهمْ بَعْتَةٌ ادا هم 
مَبْلسون (۶ع) 

پس هنگامیکه فراموش کردند آنچه را که به آن یادآوری شده بودند بر آنها دروازه های همه چیز را 
گشودیم تا اينکه بدآنچه به ایشان داده شده بود شاد شدند. ناگهان ایشان را (به عذاب سخت) گرفتیم و 
همگی سرافکنده شدند ۴۴ 

فقطع ذابر الْقَْم الَذِینَ ظلَمُوا و الْحَمْد له رب الْعالمین (2۵) 

پس دنبالةٌ قومی که ستم کردند بُریده شد و سپاس برای اللّه پروردگار جهانیان (است) ۴۵ 


یر له یتیک به انظّر کف 


۳ 
۳ 


قل ریم ان أَحْدَ ال سَمَعَکُم و بْضارَکُمْ و خُتَم ی قلوبکم مَنْ اه 
تصرف لیات ثم هم یضرفون 27 
(ای محمّد) بگو: آیا می دانید که اگر اللّه بخواهد گوشهای شما و چشمهای شما را بگیرد و بر دلهای شما 


مُهر زند. کیست صاحب قدرتی غیر اللّه که آنها را به شما بر گرداند؟ نگاه کن چگونه آیات را بیان کردیم 


2 


سپس ایشان روی بر می‌گردانند ۴۶ 
فُن أرَیتکم ٍن ناكم داب اللّه بَعْتَة َو جَهْرَةٌ هل یهَْکُ الا نموم الظالمُو (2۷) 
(ای محمّد) بگو: می دانید که اگر شما را عذاب اللّه ناگهان و آشکارا برسد» آیا جز ستمکاران هلاک 


می شوند؟ ۴۷ 


9 ۶ و ر ورو 


و ما تسیل المرسَلینَ الا مُبْسْرِینَ و مُْذِرِینَ فمَنْ آمن و أضَح فلا خَوْف عَليهم و لا هم یحو 
(2۸) 

و فرستادگان را جز بشارت دهنده و هشدار دهنده ارسال نمی کنیم پس آنان که ایمان آورند و اصلاح 
کنند پس بیمی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۴۸ 

و الذِینَ کذبُوا بایَاتتا یَمَسْهُمْ الْعَدَابُ بمّا ائوا یَفسْفُوَ (0ع) 


۱۷۳ 


و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند به ایشان عذاب به خاطر آنچه نافرمانی می کردند» خواهد رسید ۴۹ 


ن لا َفول لَکم عنيي خرن له و لالم العَیْب و لا أَفُول لک نّي مََکُ ان نیع لا ما بُوحی اي 


فل هل يستوي اْأعْمّی و البَصیرٌ آً فلا تتَفکرُونَ (۵۰) 


(ای محمّد) بگو: به شما نمی گویم که نزد من گنجینه‌های اللّه است و اینکه غیب می دانم و به شما 


ی 


نمی گویم (ادعا نمی کنم) که من فرشته هستم جز آنچه را به من وحی می شود را پیروی نمی کنم» (ای 
محمّد) بگو: آیا کور و بینا یکسان است؟ آیا نمی اندیشید؟ ۵۰ 
و أَنذِر به الَذِینَ یحافون آن یُحْشَرُوا ای رب هم لش لهمْ من ذونه لش و لا شفیغ لَعَلهُمْ یَتَفُونَ 
(۵۱) 

(ای محمّد) به کسانیکه به سوی پروردگارشان گرد آورده می‌شوند هشدار ده و ایشان را جز او (الّه) 
سرپرست و شفیعی نیست تا شاید پرهیزکاری کنند ۵۱ 

و لا تطرّد ادن یَذْعُونَ رَهُمْ بالْعداة و العشی یرِیدُونَ وِجْهَةُ ما عَلَیْک من حسَابهم من شیٍء و ما 
من جسَابک هم من شَیْء فتَطرَدَهُمْ فتکُون من الظالمین (۵۲) 

و (ای محمّد) از خودت مران کسانیکه پروردگار خویش را صبحگاه و شامگاه صدا می زنند و خواهان روی 
او هستند بر عهدهٌ تو از حساب ایشان چیزی نیست پس اگر ایشان را برانی از ستمکاران خواهی شد ۵۲ 
و کذیک فتتا بَعضَهُم ببَغض لیفُولو آ هولّء مَنّ ال عَلبهم م : من بَیْنتا آ یش اللّهُ بأعلَمْ بالشاکرین 
(۵۲) 

و اینچنین بعضی از شما را توسط بعضی دیگر آزمایش کردیم (به فتنه انداختیم) تا بگویند: آیا اینانند که 
از میان ما اللّه بر ایشان منت نهاده است؟ آیا اللّه به (حال افراد) سپاسگزار داناتر نیست؟ ۵۳ 

و اذا جَاءک الَذین بُْمنونَ بایانتا فقل سَلامْ عَلیُْم کتّب رَبُُمْ علی تَفُسه الرَخْمَةَ آنهْ مَنْ عمل 


م وگو 4 


منم شوءاً بجَهَالَة ثم تاب من بغده و أَضلَحٌ فلنّه عُفُوز رجیم (۵۶) 


۱۷۳ 


و هنگامیکه کسانیکه به آیات ما ایمان آورده اند بر تو وارد شوند» (ای محمّد) بگو: سلام بر شما» پروردگار 
شما رحمت را بر خویشتن واجب نموده, همانا هر کس از شما کار بدی (حرام اللّه) را به نادانی انجام 
دهد و سپس بعد از آن توبه و اصلاح کند پس او (اللّه) آمرزندهٌ مهربان است ۵۴ 

و کذک نُفُضَلْ ایا و لتَسْتَبین سَبیل الْمُجْرِمینَ (۵۵) 


[ اینچنین این آیات را توضیح دادیم [ تا راه مُجرمان (گناهکاران) آشکار گردد ۵۵ 


۳ 


9 و 


فُن اي هیث آن أَبْد زین تَذنغون من ُون اللّه فُل لا نیع أَوَاءكُم قذ ضللث اذاً و ما 
المهتدین (۵1) 


(ای محمّد) بگو: که من نهی شدم کسانی را که جز اللّه صدا می زنید را عبادت کنم» (ای محمّد) بگو: از 


۷ 
از ۳ 


من 


هواهای نفسانی شما پیروی نمی کنم در آن صورت کُمراه شوم و از (افراد) هدایت یافته نباشم ۵۶ 

قل اي علی بَیْنَة من رَبّي و کَذْبْثْمُ به ما عنيي ما تَْتَغجلُون به ان الْحْکُمْ الا بلّه یفص الْحَق و هو 
خی الْفاصلین (۵۷) 

(ای محمّد) بگو: همانا من بر نشانه ای روشن از جانب پروردگار خویش هستم و شما آن را دروغ 
شمردید» نزد من نیست آنچه را که بدان شتاب دارید. خُکمی نیست مگر خکم اللّه. حقّ را می شُراید و او 
بهترین جدا کنندگان (حقّ از باطل) است ۵۷ 

فن لو أَنَ عندي ما تسْتَغجلون به لفضي مر ببْني و بتکم و له أعَمْ بالظالمین (۵۸) 

(ای محمَّد) بگو: اگر نزد من بود آنچه را بدان شتاب می‌کنید. همانا فرمان میان من و شما به انجام 
می رسید و اللّه به (حال افراد) ستمگر داناست ۵۸ 

و من مایخ لیب لا یمه الا هو و یَلَمْ ما في الَرٌ و خر و ما تشقط من وَرقة لا یلها و 
لاح في ظْمَاِالأْضٍ و لا زطب و لا یّابس الا في کتاب هُبین )۵٩(‏ 

و نزد او (اللّه) کلیدهای ناپیدا است که آنها را جز او نداند و آنچه را در خُشکی و دریاست را می داند و 
برگی نیفتد جز آنکه او را (للّه) بداند و نه دانه ای در تاریکیهای زمین و نه تر و نه خُشکی مگر در کتابی 
آشکار است ۵٩‏ 


۱۷ 


و هُ اي یناکم الیل و یلم ما جر بالئهار تم یبعَلکمْ فیه لفْضی أجَل مُسَمُی نم له 
مَزجغکم نم یبَکم بما گنثم تغمَلُون (1۰) 

و اوست آنکه شما را در شب (هنگام خواب) می گیرد و می داند آنچه را در روز مرتکب می شوید سپس 
شما را در آن تا مُهلتی معین بر می انگیزد سپس به سوی او بازگشت شماست سپس به آنچه انجام 
می دادید باخبرتان می سازد ۶۰ 

و هو الْقَامرٌ فوْقَ عبَاده و یرل عَلَیْكُمْ حخفظة حتی ادا جَاء أَحَدَكُمْ المَوْتْ توَفْنْهُ رشْلتا و هم لا 
فرظو (7۱) 

و او نیرومند بر فراز بندگان خود است و بر شما نگهبانانی را می فرستد تا هنگامیکه یکی از شما را مرگ 
فرا برسد و فرستادگان ما او را دريابند و آنان فروگذار نکنند ۶۱ 

ثم ردُوا اتی اللّه مَوْلاَهُم الحَق آاً له الْحْکُمْ و هو آشرغ الحاسبین (1۲) 

سپس به سوی اللّه» مولای به حقَشان بازگردانده می‌شوند که برای او خُکم است و او در حسابرسی سریع 
است ۶۲ 

فْلْ من بُنْجُیکُم من ظلْمَاتِ الْبرٌ و ابر تَدْعُوَِه تضرْعاً و حُفيةٌ لین َنْجاتا من هذه لنَکوئنَ من 
الشاکرین (۱۳) 

(ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از تاریکیهای خشکی و دریا نجات می دهد؟ در نهان او را فروتنانه صدا 
می زنید که اگر ما را از اين (شرایط) نجات دهی قطعاً از (افراد) سپاسگزار باشیم ۶۳ 

قُل ال ُُیکُمْ منها و من کل کرب نم لثم ثشرکون (12) 

(ای محمّد) بگو: اللّه شما را از آن و از هر اندوهی رهایی دهد سپس شما به او شرک می ورزید ۶۴ 
قل هو لایر علی آن یَبُعتَ یک عَداباً من فوَقکُم و من تخت أرجْیکُم أو بَلبسَکُم شیعا و یُذِیق 
بَعضکُم اش بَغض انظر کیف تضَرّف لیات لعلَُم یَفَْهُونَ (1۵) 


۱۷۵ 


(ای محمّد) بگو: (اللّه) تواناست بر آنکه بر شما عذابی را از بالای شما یا از زیر پاهای شما بر انگیزاند یا 
شما را در گروههایی در هم اندازد و به بعضی از شما زیان بعضی دیگر را بچشاند» نگاه کن که چگونه 
آیات را بیان می کنیم تا شاید دریابند ۶۵ 

و کذب به قوْمُک و هو الحَقَ قلْ َشث عَلَیکُم بوَیل (17) 

و آن (قرآن) را قوم تو دروغ شمردند در حالیکه آن حق است. (ای محمّد) بگو: من بر شما وکیل نیستم 
۶۶ 

کل تبا مُسْتَقَرٌ و سَوّف تَعْلَمون (۱۷) 

برای هر خبری زمانی است و به زودی خواهید دانست ۶۷ 

و دا ریت الّذِین یَخُوضون في آیانتا فأغرض عَنْهُمْ ختّی یَحُوضوا في خدیث غَیْره و اما یک 
السَیَّطان فلا تقغذ بَغْدَ الدّغری مَعّ الْقَوْم الظَلمینَ (1۸) 

و هنگامیکه آنان را که در آیات ما (به باطل) فرو می روند ببینی پس از ایشان روی بگردان تا در سخنی 
غیر از آن فرو روند و اگر شیطان (نابودگر) تو را (از آن) فراموش ساخت پس با ایشان بعد از (آن) 
یادآوری» (دیگر) با گروه ستمکاران منشین ۶۸ 

و ما علی الّذِینَ یَِفُونَ من حسَابهمْ من شَِء و لکن ذکُری لَعلهُمْ یتفن (19) 

و بر عهدهٌ کسانیکه پرهیزکاری می‌کنند از حساب ایشان چیزی (بر عهدةٌ تو) نیست و لیکن یادآوری است 
تا شاید پرهیزکاری کنند ۶۹ 

در الَذين انوا دیتَهُمْ لعباً و لهواً و عَرنهْم الْحَياةٌ الذْثیّا و دک به آن ثبسَل تفش بمَا کُسَبَت 
ای لا بوخ منها ولیک الّذین أَبسلُوا با 
َسَبُو له شراب من حمیم و عَذَابْأِيمْ بقا وا یَْفْرُونَ (۷۰) 

و (ای محمّد) رها کن کسانیکه دین خود را به بازیچه و هوسرانی گرفتند و ایشان را زندگی دنیا فریب داد 
و بدان (قرآن) یادآوری کن تا کسی بدآنچه فراهم کرده (روز قیامت) سرافکنده نشود جز ال سرپرست و 


نه شفیعی برای ایشان نیست و اگر به جای خود جایگزینی را قرار دهد از او پذیرفته نشود» آنان کسانی 


۱۷ 


هستند که بدآنچه فراهم کردند سرافکنده شدند و بر ایشان (در جهنم) آبی از آب جوشان و عذاب 


۰ و۳۹ ۰ 
دردناک است بدانجه کفر ورزیدند ۷۰ 


فن أ تذعُو من دُون اللّه ما لا یْنْفْعْنا و لا یَضْتا و ترذ علی أَغقابنا بَعد اد هداتا ال كاّذي اسْتهوته 
اسَیَاطینْ في الأرضٍ حَنِران له آَضحَاب یَذُِة ای الَهُدی اثتافُن لٍنْ هُی ال هُو ای و از 


نشیم لِرَبٌ الْعَالمین (۷۱) 

(ای محمّد) بگو: آیا جز اللّه را صدا بزنیم آنچه را که ما را بدان سود ندهد و زیان نرساند؟ و از عقاید 
(اسلامی) خود بازگردیم (به جاهلیت نخستین خود برگردیم) هنگامیکه اللّه ما را هدایت کرد. به مانند 
آن کس که شیاطین (نابودگران) او را در زمین سرگردان فریب دادند. وی را یارانی است که او را به سوی 
هدایت می خوانند که نزد ما بیاء ((ی محمّد) بگو: همانا هدایت اللّه هدایت است و آمر شدیم که به 
پروردگار جهانیان تسلیم شویم ۷۱ 


۳ مو 
عمجم و 
۳ 


و آن آقیموا الصلاة و اه تقو و هُوٍ اٌذي الَیْه تخشون (۷۲) 


و آنکه نماز را به پا دارید و پرهیزکاری و ۳ 
الخف خاق تسا ال ک مالی ه فق تفا کر فک له ان و له مایم تا 
و هو الَذي خلَق السْمَاوّاتِ و الأرْض بالحق و یوم یَفول کُنْ فیکُونْ قولةُ الحَق و له الک یوم ینف 
في الصور عَالمْ الْعْیّب و الشْهَادّة و هو الَحَكِيم الْخْبیرٌ (۷۳) 

و اوست آنکه آسمانها و زمین را به حق خلق کرد و روزی که گوید: بشو پس بشود گفتار او حق است و 
برای اوست پادشاهی روزی که در شیپور دمیده می شود دانای ناپیدا و آشکار است و او حکیم داناست 


۷۳ 


۳74 


و اد قال ابْرَايمْ لأبیه آزر تخد آضناماً هه اني آراک و قومَک في ضلال مُبین (۷۶) 

و هنگامیکه ابراهیم به پدر خود آزر گفت: آیا بُتها را صاحب قدرت بر می گیری؟ همانا من» تو و قومت را 
در گمراهی آشکار می بینم ۷۴ 

و ذیک تُري راهم مَلَکُوتَ السَمَاواتِ و الرض و لِیُْونَ من الُْوقَنِینَ (۷۵) 

و اینچنین به ابراهیم پادشاهی آسمانها و زمین را نشان دادیم تا از اهل یقین گردد ۷۵ 


۱۷۷ 


و دا اسر 8 شوش که یمیمص 8 مر سس 9 
فلَمّا جَنْ عَلَیّه الیل رای کوکباً قال هذا رَبّي فلا آفل قال لا اجب الأفلین (۷۳۱) 


پس آنگاه که تاریکی شب او را فرا گرفت» ستاره ای را دید (ابراهیم) گفت: این پروردگار من است پس 


هنگامیکه (ستاره) فرو نشست. (ابراهیم) گفت: من فرو روندگان را دوست ندارم ۷۶ 

فَمّا رآی الْقَمَر بازغاً قال هذا ربّي فَُمَا فل قال لین لَمْ يَهُدِني ربّي لْْوننَ من الْقَوم الضالّین 
)۷۷ 

پس هنگامیکه ماه را تابنده دید (ابراهیم) گفت: اين پروردگار من است پس هنگامیکه فرو نشست. 
(ابراهیم) گفت: اگر پروردگارم هدایتم نکند از گروه گمراهان می شوم ۷۷ 


ه 


فَلَمّا رآی الشمش بازغة قال هذا ربّي هذا أكْبرٌ فلَمّا أَفلث قال یا قَوم اتّي بریء ممّا ثشرگون (۷۸) 
پس همین که خورشید را درخشان دید (ابراهیم) گفت: این پروردگار من است» این بزرگتر است پس 
هنگامیکه ناپدید شد. (ابراهیم) گفت: ای قوم همانا من بیزارم از آنچه شرک می ورزید ۷۸ 

اي وِجُهُث وَجْهي للّذِي فطر السْمَاوّات و الأرْض خنیفاً و ما آنا من الْمُشْرکین (۷۹) 


همانا من روی خود را به سوی آن که آسمانها و زمین را به حق پدید آورد» بر می گردانم و من از مشرکین 


جح سس 4 


وَسع ربّي کل شبء لما آ فلا درون (۸۰) 
و قومش با او ستیزه کردند» (ابراهیم) گفت: آیا با من درباره اللّه ستیزه می کنید در حالیکه (اللّه) هدایتم 
کرده است؟ و از آنچه شریک (اللّه) قرار می دهید نمی ترسم جز آنکه پروردگار من چیزی را بخواهد 
وسعت دانش پروردگارم همه چیز را فرا گرفته است. آیا متذکر نمی شوید؟ ۸۰ 


و کیف آخاف ما رکنم و لا تخافون أنکْم أَشرَکُْمْ بالّه ما لَمْ یرل به عَلَیْکُمْ شَلطاناً ؟ُ 


َحَقْ بااّفن ان کُنثم تَعْلَمُوتَ (۸۱) 


۱۷۸ 


و چگونه بترسم از آنچه شریک می سازید در حالیکه شما نمی ترسید از آنکه برای اللّه شریک قرار 
می دهید آنچه را که دربارة آن بر شما دلیلی نازل نکرده است پس کدام یک از دو گروه بر حقّ و امنیت 
هستند اگر می دانید؟ ۸۱ 

الذِین آَمَنُوا و یلوا يمهم بطلم أولیک لَهُمْالأمُنْ و هم مُهَْدُوَ (۸۳) 

کسانیکه ایمان آوردند و ایمان خویش را به ستم آلوده نکردند برای آنان ایمنی است و ایشان هدایت 
یافته اند ۸۳۲ 

و تلک خجِنْنا آتیْناها ابراهیم علی قَومه ترفغ درجَاتِ مَنْ تشاء اِنْ ریک حَکيم عَليم (۸۳) 

و اين دلیل ما است که آن را به ابراهیم در برابر قومش دادیم مرتبه را برای هر کس که بخواهیم بالا 
می بریم» همانا پروردگار تو حکیم داناست ۸۳ 

و وَهبْنا 
ُوشْف و مُوسَی و هاژون و کَذلک تجْزي المّخْینِینَ (۸۶) 


و به او اسحاق و یعقوب را بخشيدیم» هر کدام را هدایت کردیم و نوح را از قبل هدایت کردیم و از نسل 


۵ - وه 6 رز #۵ موم رم 9 ٩‏ . وم هه جوم ‌ هو لاير 3 ای نا 
اشحاق و یَغقوب کلاً هَدَیتا و توحاً هَدَیْتا من قبّل و من ذریّته دَاودَ و شَلَیمان و وب و 


مه 


او داود و سلیمان و ایّوب و یوسف و موسی و هارون را (هدایت کردیم)» اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش 
می‌دهیم ۸۴ 

و رَکریّا و یخی و عیسی و الیاش کُل من الصالجین (۸۵) 

و زکریّا و یحیی و عیسی و الیاس همگی از (افراد) شایسته بودند ۸۵ 

و ِْمَاییل و الْْسَع و بش و لوطاً و کل لا عَی العالَمینَ (۸7) 

و اسماعیل و الیشع و یونس و لوط که همگی را بر جهانیان فُزونی دادیم ۸۶ 

و من آبَائهمْ و ذُرَیاتَهمْ و احْوَانهمْ و اجْتَبَیْنَاهمْ و هَدیْتَاهُمْ ای صراط مُسْتَقَیم (۸۷) 

و از پدران ایشان و فرزندان ایشان و برادران ایشان (فُزونی دادیم) و ایشان را برگزیدیم و به سوی جایگاه 
پایدار هدایتشان کردیم ۸۷ 

ذیک هُدی اللّه يَهُدي به مَنْ بَشَاء من عباده و لو آَشْرکُوا تخبط عَنهُمْ ما کاوا یَعْمَلوتَ (۸۸) 


۱۷۹ 


این هدایت الهی است که بدان هر کس از بندگانش را بخواهد. هدایت می کند و اگر شرک می ورزیدند 
قطعاً از ایشان آنچه انجام داده بودند تباه می شد ۸۸ 

ولیک الَذِینَ تَِتَاهُمْ الکتاب و الْحْکْمْ و البوْة ان یَکْفُز بها هوْلاء فقذ وکا بها قَوماً لیوا با 
بکافرین (۸۹) 

آنان کسانی هستند که به ایشان کتاب و خکم و نبوت را دادیم پس اگر ایشان بدان کُفر ورزیدند پس به 
درستی ما قومی را عهده دار آن می سازیم که نسبت بدان کُفر نمی ورزند ۸٩‏ 

ولیک الّذین هتی اللَهُ قبهَدَاهُمْ افتیة فُل لا سکم یه جرا پن هو لا ذکْزی ِلْعَالمینَ )٩۰(‏ 

آنان کسانی هستند که اللّه هدایتشان نمود پس به هدایت ایشان اقتداء کنید. (ای محمّد) بگو: از شما بر 
آن مُزدی نمی خواهم. آن (قرآن) جز یادآوری برای جهانیان نیست ٩۰‏ 


۳۷ ِ 
مر لا مه 8 رم و 298 


و ما فَدَوا ال حَقْ قَذُره اد قانوا ما رل ال علی بر من شَيِء فْلْ مَن رل اکتا الَذِي جاء به 
مُوسی تور و هُدّی للنّاس تَجْعَلْوَه قراطیش تبدُوتها و تحْفون کثیرا و غلْمْمْ ما لَم تَعلَمُوا نم و لا 
َبَاوْکُمْ قُل له ثم دَرهُم في خَوَضمهم یلْعَبُونَ )٩۱(‏ 

و اللّه را حقّ ارجمندیش ارج ننهادند. هنگامیکه گفتند: اللّه بر بشری چیزی را نازل نکرده است (ای 
محمّد) بگو: چه کسی کتابی را نازل کرده است که موسی آن را جهت نور و هدایت برای مردم آورد؟ آن را 
کاغذهای قرار می دهید که آشکار می کنید و بسیاری را پنهان می سازید و آموخته شدید آنچه را که نه 
شما و نه پدران شما آن را نمی دانستید» (ای محمّد) بگو: اللّه. سپس ایشان را رها کن تا در سرگرمی 
خویش بازی کنند ٩۱‏ 

و هدّا کتاب نله مبارک مدق الّذي بَیْن یَدَیْه و ثنذر أم ری و من حوْلها و الذِينَ منوت 
بالَاخرة یُذْمنُوتَ به و هُمْ علی صلاتهم یُحَافظون )٩۲(‏ 

و (ای محمّد) این (قرآن) کتابی مُبارک است که آن را بر تو نازل کردیم که تصدیق کنندة (کتابهای الهی) 
پیش از آن است و تا شهرهای (بزرگ) و آنان که اطراف آن هستند را هشدار دهی و کسانیکه به آخرت 
ایمان آوردند بدان (ایمان می آورند) در حالیکه بر نماز خویش نگهدارنده اند ٩۲‏ 


۳۳ 


۳ 


و قال آوجي ال و 


۳ 
۶ 
۱ 


و مر مَنْ أَظْلَمُ ممّن افتری عی اللّه کذباً 


۳ 0 ۳۷ 9 ۵ مم هس 2 


ما آنْرلَ ال و لو تزی اذ الظلمَونَ في عَمَرّاتِ الْمَوْتِ و ایک باسطوا 


الوم ثجْرَوِنَ عَدَاب الهُون با کُنثمْ تفولون علی اللّه غیْر الْحَق و کم عن آیاته تَسْتَکُبرُون )٩۳(‏ 


و کیست ستمکارتر از آنکس که بر اللّه دروغی را ببندد یا بگوید که به من وحی شده است در حالیکه به 
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او چیزی وحی نشده است و کسی که بگوید به زودی نازل می کنم به مانند آنچه اللّه نازل کرده است و 
(کاش) می دیدی هنگامیکه ستمگران در گردابهای مرگ هستند و فرشتگانی که دستهای خویش را 
باز کرده اند. (فرشتگان می گویند:) جانهایتان را خارج کنید. امروز به عذاب خواری کیفر می شوید به 
خاطر آنکه بر اللّه به ناحقّ (دروغ) نسبت می دادید و از آیات او کبر می ورزیدید ٩۳‏ 


9 2 


و لد جتنمُوتّا فراخی کَمَا خَفْنَاکُم ول مر و تنم ما خَوْتاكمْ وَراء ظهورکُمْ و ما تزی مَعَکُم 
شْفعَاءکُم الَذِین رَعمثم هم فیک شرکاء لقذ تفع بیْتَکْم و ضلّ عَنکُم ما نم تون (ع۹) 
و مسلماً به سوی ما تنها آمدید چنانکه اوّلين بار شٌ شما را خلق کردیم و آنچه را به شما دادیم پشت سر 
خویش ترک کردید و با شما شفیعان شما را نمی بینم کسانیکه ایشان را پنداشتید دربارةٌ خودتان 
شریکان شما هستند» مُسلماً (پیوند) میان شما قطع شد و از شما ناپدید شد آنچه می پنداشتید ٩۴‏ 


لو موه 


ان اللَهُ فالق الْحَبّ و الَوّی یُحْرجْ الْحَيَ من المَیّتِ و مُحْرجْ الْمَیّتِ من الْحَی کم اللّه فنّی 
تَوَفکُون )٩۵(‏ 

همانا اللّه شکافندةٌ دانه و هسته است» زنده را از مُرده بیرون می آورد و مُرده را از زنده بیرون آورده 
است اين اللّه شماست پس به کجا مُنحرف می شوید؟ ٩۵‏ 

قالق الاضباح و جَقل الیل سکن و الشمُش و الْقَمَر خشباناً ذیک تَقدیر الغزیز اْعلیم )9٩0(‏ 
شکافندهةٌ صبحگاهان است و شب را آرامشی قرار داد و خورشید و ماه را وسیلة شمارشی (قرار داد)؛ اين 
تقدیر شوکتمند حکیم است ٩۶‏ 

و هو الَذٍي جَعَل لکُمْ النْجُومّ لتَهتَدُوا با في ظلْمَاِ ابر و ابر قَذ فصَلتا لیات لقَوْم یَعْلَمُونَ 
(6۷ 


۳۹ 


و او (اللّه) کسی است که برای شما ستارگان را قرار داد تا بدان در تاریکیهای خُشکی و دریا هدایت یابید. 

به درستی آیات را شرح دادیم برای گروهی که می دانند ٩۷‏ 

و هو الّذي أْشَاَکْم من تفس وَاجدة فَمُستَقَرٌ و مُستَوَدَع قَذ فصَلنا لیات َو یَْقهُونَ (۹۸) 

و او کسی است که شما را از یک نفر آفرید پس قرارگاهی و بازگشتگاهی (برای شما در زمین قرار داد)» به 

درستی آیات را برای گروهی که در می‌یابند شرح دادیم ٩۸‏ 

و هُوٍ الذِي رل من السْمَاء مَاء فاَحْرجْتّا به بات کل شَيء فاخْرجْتا مئة خضراً نخرجْ منه با 
مُترایباً و من النَحْلٍ من طلعها قنوان دانيةٌ و جنَاتِ من أغتاب و الرَیْثُونَ و الما مُشتبهاً و غیْر 

متَشابه انْظرُوا ای تَمَره ادا أَنْمَر و یَنّعه ان في کم لیات وم بُذْمنونَ (99) 

و او کسی است که از آسمان آبی نازل کرد پس با آن (باران) انواع گیاهان را بیرون آوردیم پس از آن 

سبزه ای بیرون آوردیم که از آن دانه ای انبوه بیرون می آوریم و از خرما از شکوفة آن خوشه هایی 

سر فرود آورده است و باغهای از انگور و زیتون و انار همانند و گوناگون» به میوهٌ آن نگاه کنید و 

هنگامیکه بار دهد و رسیدن آن (را نگاه کنید)» همانا در اين برای گروهی که ایمان می آورند نشانه ای 

٩٩ است‎ 

و جَعَلُوا له شرگاء الجنّ و خلَقَهُمْ و حرفُوا له بنین و بات بعیْر علم سْبُْحَانَهُ و تقالی عَمّا یَصفُون 

)۱۰۰( 

و برای اللّه شریکان از جنّْ قرار دادند و در حالیکه اللّه آنها را آفریده است و برای او پسران و دخترانی به 

نادانی (دروغ) بافتند» مُنزه و برتر است اللّه از آنچه توصیف می کنند ۱۰۰ 

بدیغ السّماوّات و الدرض نی یِکُونْ لَهُ ولد و لم نکن لة ضاحبةٌ و خلَق کل شَيْء و هُوٍ بل شَيْءٍ 

عَلِيمّ (۱۰۱) 

پدید آورندهٌ آسمانها و زمین؛ چگونه او را واسطه ای باشد که برای او هم صحبتی وجود ندارد؟ و همه چیز 

را آفریده است و او به هر چیزی داناست ۱۰۱ 


کم ال ریک لا له الا هوٍ خالق کل شَيء فَاعْبْدُوةُ و هو علی کل شَیِء وَکیلْ (۱۰۲) 


2 


۱/۳۳ 


اینچنین اللّه ارباب شماست. صاحب قدرتی غیر از او نیست؛ آفرینندةٌ همه چیز است پس او را عبادت 
کنید و او بر همه چیز وکیل است ۱۰۲ 

1 ره انار و هو بُذرک الصا و هو للّطیف الْحبیرٌ (۱۰۳) 

چشمها او را در نيابند و او چشمها را در یابد و (الْه) بخشندهٌ آگاه است ۱۰۳ 

قَذ جَاءَکُمْ بَصار من رَیُکُمْ فُمَن آبضر فلتفیه و مَنْ عمي فعَلَیها و ما آتا عم بخفیظ (۱۰۶) 

به درستی برای شما بینشهایی از پروردگارتان آمد پس آنکس که بینا شود به سود اوست و آنکه نابینا 
شود به زیان اوست و من بر شما نگهبان نیستم ۱۰۴ 

و گذیک تصرف الایاتِ و لیقولوا درشت و لنبیْنةُ لقَوْم یَْلَمُونَ (۱۰۵) 

و اینچنین آیات را به وضوح بیان می کنیم در حالیکه ایشان می گویند تو آن را آموخته ای و تا آن را بیان 
کنیم برای گروهی که می دانند ۱:4۵ 

بخ ما آوجي ایک من رَبّک لا له ال هو و آغرض عن الْمُشرکینَ (۱۰2) 

(ای محمّد) پیروی کن از آنچه به سوی تو (قرآن) وحی می شود» صاحب قدرتی جز او نیست و از مشرکان 
روی گردان ۱۰۶ 

و لو شاء اللَه ما آَشرَکُوا و ما جَعَلْتاک لیم خفیظاً و ما آنت عَلَیْهمْ بوکیل (۱۰۷) 

و اگر اللّه می‌خواست شرک نمی ورزیدند و تو را بر آنان نگهبان قرار ندادیم و تو بر ایشان وکیل نیستی 
۱۰۷ 


و 
۳ 
عم و هط 9 


۱ کی ره مه م2 0 2 هم وخ ۵ ۱ ی ۵ 2 4 وس 
و لا تسْبوا الذین یَذْعَونَ مِنْ ذون الله فیِسْیُوا اللَةٌ عذُواً بغیّر علم گذلک زر 
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۳ 0 یت ء و ه ومع و ه م9 و 
(لی زبهم مَرجعهم فینبتهم بما کانوا یعمَلون (۱۰۸) 
و دشنام ندهید کسانی را که جز اللّه را صدا می زنند که (در آن هنگام) اللّه را از روی دشمنی بدون 


دانش (دینی) دشنام می‌دهند» اینچنین برای هر َمُتی اعمال ایشان را آراستیم سپس به سوی 


پروردگارشان بازگشت ایشان است پس بدآنچه انجام می دادند باخبرشان سازد ۱۰۸ 


۱/۳۳ 


را ِ مرو موی و زو ه م ۶۵2 9 و زود ۶ 3 ,2 بر و 9 هِِ 1 مر و وج وه هِ 
و آقسموا بالله جهد آیمانهم لین جاءتهم اية لیومنن بها قل انما الایات عند الله و ما یشعزکم آنها 


ایمان آورند. (ای محمّد) بگو: جز این نیست که نشانه ها نزد اللّه است و شما چه می دانید که وقتی آن 
نشانه ها بياید. ایشان ایمان نیاورند ۱۰۹ 

لب هم و ْضارهُم کم لم ینوا به مرو درم في طفيَهِمْ یَْمَهُونَ (۱۱۰) 

و دلها و چشمهایشان را دگرگون می سازیم چنانکه به آن نخستین بار ایمان نیاورند و ایشان را در 


سرکشی رها سازیم تا (در گمراهی خود) فرو روند ۱۱۰ 


رز که من ما من وون ‏ و و سنص ر ص فقو دهم من و اس ۵ 8 ون صرق وم و ۶ ۶ و 
و لو آننا نزلنا الیهم الملایُكة و کلمهم الموتی و حشزنا علیهم کل شيء قبلا ما کانوا لِیوْمنوا الا آر 


خر 6۵ 


يَشَاء ال و لکنّ أَفْترُم یَجْهلُوتَ (۱۱۱) 
و اگر به سوی ایشان فرشتگان را نازل کنیم و با ایشان مُردگان سخن گویند و همه چیز را بر ایشان در 
مقابلشان محشور سازیم. ایمان نمی آورند مگر آنکه اللّه بخواهد و لیکن بیشتر ایشان نادان هستند ۱۱۱ 
و کذیک جَعلتا کل تبيْ عَدُوَاً شیاین الانس و ان بُوجي بَعضهُمْ ای بَعض رَخرّف القَوّل غزوراً 
و لو شاء ریک مَا فََلوه فدَرهُمْ و ما یَفْتَرُوَ (۱۱۲) 
و اینچنین برای هر پیامبری» دشمنی از شیاطین (نابودگران) انسان و جنّ را قرار دادیم که بعضی از 
ایشان به سوی بعضی دیگر گفتار آراسته به فریب وحی می کنند (القاء می کنند) و اگر پروردگار تو 
نمی خواست چنین نمی کردند پس ایشان را بدآنچه دروغ می بندند رها کن ۱۱۲ 
و لتضغی الیّه َفْیْدَةُ اّذین لا بومنُونَ بالاَخرة و لیرضوهُ و لِیفْترفوا ما هُم مُْتَرفُوتَ (۱۱۳) 
و تا بر دلهای کسانیکه ایمان به آخرت نمی آورند را بیفکند تا بر آن خُشنود گردد و تا آنچه را که به دنبال 
آن هستند را فراهم کنند ۱۱۳ 
فعَیْر اللّه أبْتَي حَکماً و هو اّذي أنرلْ ایک الکتاب مُفْصَلاً و لین اَیْتَاهمْ الْکتاب یَْلَمُونَ أََه 
مُترّل من رَبّک بالحق فلاً تَکوتنَ من المَمتَرِین (۱۱۶) 

۱/۳ 


آیا غیر از اللّه داوری بجوییم؟ و او کسی است که کتاب را به سوی شما به شرح نازل نمود و کسانیکه به 
ایشان کتاب (الهی) داده‌ايم» می‌دانند که آن از جانب پروردگار تو به حقّ نازل شده است پس از (افراد) 
شک کننده مباش ۱۱۴ 

و تمَتْ مه ریک صقا و عَذلاً لا مبدّل یِکیمَاتّه و هُوٍ السْمیعْ الْعَِيمْ (۱۱۵) 


و کلام پروردگار تو به درستی و عدالت به کمال رسید تغییر دهنده ای بر کلمات او نیست و او شنوای 


موه و من پر ماه هه ۳ 7 1 و مه و ,م 6 اپورا ی 
و ان تطغ آختز من في الرص یُضلوق عَنْ سبیل اللّه ان یعون الا الطنْ و ان هم ال یرون 


۰ 
۳۹ 


(-۱۱) 
و (ای محمّد) اگر اکثر آنان که در زمین هستند را اطاعت کنی» تو را از راه اللْه گمراه می کنند و جز کُمان 
را پیروی نمی کنند و جز (افراد) دروغ باف نیستند ۱۱۶ 

ِنْ ریک هو أْلمْ من یَضل عن سبیله و هو عم بالْهْتَینَ (۱۱۷) 

همانا پروردگار تو داناتر است به کسی که از راه او گمراه می شود و او به (حال افراد) هدایت یافته داناتر 
است ۱۱۷ 

فکُلُوا ممّا کر ام اللّه عَلَیُه ان کننمْ بآیاته مُوْمنینَ (۱۱۸) 

پس از آنچه نام اللّه بر آن بُرده شده است را بُخورید» اگر به آیات او ایمان آورنده هستید ۱۱۸ 

و ما لک لا توا ما در ام اللّه َلَیّه و قذ فضل لکُم ما حَرْم عَیِکُم الا ما اضطرِرتم یه و ان 
کثیرالبْضلُوَ بَوانهم بر علم رن ریک هو آَلمْ بالْمُعتدین (۱۱9) 

و شما را چه شده که از آنچه نام اللّه بر آن بُرده شده نمی خورید در حالیکه برای شما آنچه (اللّه) برایتان 
حرام کرده را توضیح داده است مگر ناچار به آن شوید و همانا بسیاری (از افراد) دیگران را با هوسهای 
خود به نادانی گمراه می کنند. همانا پروردگار تو به (حال افراد) تجاوز کننده داناتر است ۱۱۹ 


به ی یی خی اه ور زيم ای هقی مام هی سوه و تین 
و روا ظاهر الائم و باطنه آٍن الذین یِحسبُون الائم سیْجزون بمّا کانوا یقترفون (۱۲۰) 


۱۸۵ 


و گناه آشکار و پنهان را رها سازید. همانا کسانیکه گناه را مرتکب می شوند به زودی بدآنچه فراهم 
کرده اند مُجازات می شوند ۱۲۰ 

و 1 تأکلوا ممّا لَمْ بذک ام اللّه عََیّه و له لفق و ِنّ السْیَاطینّ لَبُوحونَ ای أَولبَانهم لبَْادْوکْم 
و ان أَطْعْتَمُوهم نکم لَمشْرکُونَ (۱۲۱) 

و از آنچه نام الله بر آن بُرده نشده, نخورید و همانا این نافرمانی است و همانا شیاطین (نابودگران) به 
سوی سرپرستان خود القاء می کنند تا با شما (در خصوص خوردنی ها) ستیزه کنند و اگر از ایشان اطاعت 
کنید. همانا از مُشرکان هستید ۱۲۱ 

َو من کان متا قاحَیناُ و جعَلنا له توا يَمشْي به في النّاس کمن مه في الظْمات یس بخارج 
منها کذلک زر ین للافرین ما کَانوا َعمَلُونَ (۱۲۲ 

آیا آنکه مُرده ای بود پس او را زنده کردیم و برای او نوری را قرار دادیم که در میان مردم بدان راه رود به 
مانند آن کسی است که در تاریکی هاست؟ خارج کننده ای از آن نیست. اینچنین برای کافران آنچه 
انجام می دادند آراسته شد ۱۲۲ 

و کذلک جَعَلتا في کل قَرية آکابر مُجْرمیهَا لیمْکُرُوا فیها و ما یَمُکُرُور 
۱۲۲ 
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و اینچنین در هر شهری روسای مُجرمش (گناهکارش) را قرار دادیم تا در آن نقشه بکشند و جز بر علیه 


خودشان نقشه نمی کشند و نمی فهمند ۱۲۳ 


م2 


و دا جاءََهُم یه قالوا آن نون حتّی وی مثل ما آوتي زشن اللّه له أعَمْ حَیِثْ یَجْعلْ رسَالتة 
سَیصیب لین جوا صغاژ ند لو اب شدیذ بقا الا فگزون (۲۵) 

و هنگامی که بر ایشان آیه ای بیاید» می گویند: ایمان نیاوریم تا به ما داده شود همانند آنچه به 
فرستادگان (پیشین) داده شد اللّه داناتر است که رسالت خویش را کجا قرار دهد کسانیکه مجرم 


(گناهکار) بودند خواری و عذاب شدید نزد اه (برای ایشان) بدآنچه نقشه می کشیدند خواهد بود ۱۲۶ 


۱۳۳۱ 


2 2 


۵ وا الق ۱۹ فتی 1 
ن یضله یجعل صدره ضیقا حرجا کانما 


۳ 
ِ س 6 


نج 9 لو ۶و رز ۵ ای وه هءِ 
فمن یرد الله آن پهدیه یشرح صدره للاسلام و من یر 


۳۷ 
۶ ۵ 
۱ 


یَضَعَدٌ في السْمَاء کذلک یَجْعَلْ اللَهُ الرَجْش عی الّذِینَ لا یُوْمنُونَ (۱۳۵) 

پس هر کس را اللّه بخواهد هدایت کند سین او را برای اسلام می گشاید و آنکس را که بخواهد گمراه 
کند سینة او را تنگ فشرده قرار می دهد چنانکه گویی در آسمان بالا می رود. اینچنین اللّه پلیدی را بر 
آنان قرار می دهد که ایمان نیاورند ۱۲۵ 

و هدّا صراط ریک مُستقیماً قذ فصَلتا لیات قَْم یدکرُونَ (-۱۲) 

و این جایگاه پایدار پروردگار تو است» به درستی آیات را برای گروهی که یادآور شوند توضیح دادیم ۱۲۶ 
َهُمْ داز السْلاّم عند ربْهمْ و هو وَلهُمْ بمّا کائوا یَعْمَلُوَ (۱۳۷) 

بر ایشان خانة سلامت نزد پروردگارشان است و او (الْه) سرپرست ایشان است بدآنچه انجام می دادند 


۱۳۷ 


ریک حکیم علیم (۱۲۸) 

و روزی که همه ایشان را محشور می کند» ای گروه جنّْ به درستی بسیاری از انسان (ها) را (پیرو خود 
ساختید) و سرپرستان آنها از انسان (ها) گفتند: پروردگارا بعضی از ما به بعضی بهره مند شدند و به 
مُهلتی که برای ما نهاده بودی رسیديم (اللّه) فرمود: جایگاه شما آتش (جهنم) است در آن جاودان 
هستید جز آن را که اللّه بخواهد. همانا پروردگار تو داناست ۱۲۸ 

و کذلک نُوَلي بَعض الظالمین بُعضاً بمّا کائوا یَْسِبُونَ (۱۳۹) 

و اینچنین بعضی از ستمگران را به بعضی پشتیبان قرار می دهیم» بدآنچه فراهم می کردند ۱۳۹ 

و و ی ۲ ام 9 ۶ ۰4 ۷9 4 »2 ه و ما مرن سوه م وه ۰ +2 و ره 3 6 ۷ 9 
یا معشر الجن و الانس آ لم یَاتَکَم سل منکم یَقصون عَلیِکم اياتي و بنذزونکم لقاء یومکم هذا 


0 .2 2۶ و و و ه 


قالوا شهذتا علی أنْفْتا و غرم الْحَیَاٌ انیا وز شهذوا علی أَنفسهِم هم کاوا گافرین (۱۳۰) 


۱۳۳۷ 


ای گروه جِنْ و انسان, آیا به سوی شما فرستادگانی از خودتان به سوی شما نیامد که بر شما آیات مرا 
نقل کند و شما را از رسیدن به اين روز هشدار دهند؟ گفتند: بر خویشتن گواهی دادیم و زندگی دنیا 
ایشان را فریب داد و بر خویش گواهی دادند که از کافران بودند ۱۳۰ 

ذیک آن لَم یک ریک مُهْیک الْفری بظلّم و آَهلْها عافلْوت (۱۳۱) 

این بدان سبب است که پروردگار تو هلاک کنندهٌ شهرها به ستم نیست در حالیکه اهل آن بی خبر باشند 
۱۳۱ 

و لکْل درجاث مِمّا عَملوا و مَا ریک بغافل عَمَا یَعْمَلُوَ (۱۳۲) 

و هر کدام را مراتبی است بدآنچه انجام می دادند و پروردگار تو بدآنچه انجام می دهند بی خبر نیست 
۱۳۲ 

و ریک این ذُو الرَحْمَة ٍن یا بُذْهبْکُمْ و پشتخیف من بَعدِکُم ما یشاء کما آلْشَاَکْمْ من ره قَوْم 
آخرین (۱۳۳) 

و پروردگار تو بی نیاز و صاحب بخشش است. اگر بخواهد شما را می برد و بعد از شما هر که را بخواهد 
جانشین می گرداند» چنانکه شما را از نسل گروه دیگران پدید آورد ۱۳۳ 

ِنّ ما وعدون لت و ما ثم بمُغجزین (۱۳۶) 

همانا آنچه وعده داده می شوید خواهد آمد و شما ناتوان کننده (اللّه) نیستید ۱۳۴ 

قلْ یا وم اعمَلُوا عّی مَکَالتكْمْ اي عامل فسَوّف تَعْلَمُون مَنْ تَکُونْ له عَاقبةٌ الدّار اه لا یُفلح 
الظَالْمُونَ (۱۳۵) 

(ای محمَد) بگو: ای قوم هر آنچه می توانید انجام دهید همانا من عمل کننده هستم پس به زودی 
بدانید سرانجام آن سرا برای کیست و همانا ستمگران رستگار نشوند ۱۳۵ 

و جعلو له ما در من الحزب و الم تصیباًفقلوا هت له پزغمهن و هذا یشرگاتا ققا گان 


لشرکائهم فلا یَصلْ الی اللّه و مّا گان للّه فهَة یَصل اّی شْرَكَاْهمْ َاء ما یَخْكْمُونَ (۱۳۳) 


۳۸۹ 


و برای اه از آنچه از کشت و دامها بيافریده است بهره ای را قرار دادند پس به پندار خودشان گفتند: اين 
برای اللّه است و این (یکی) برای شریکان ماست پس آنچه برای شریکان ایشان بود به اللّه نمی رسید و 
آنچه برای اللّه بود به شریکان ایشان می رسید. چه بد داوری می کردند ۱۳۶ 

و گذیک رَیْنَ یکثیر من الْمُشرکین قثل لدم شرکاوهم یردُوهُم و لیوا علَبَهمْ ديتَهم و َو 
شَاء اللَةُ ما فَعلْوهُ فدَرهُمْ و ما یَفْتَرُونَ (۱۳۷) 

و اینچنین برای بسیاری از مُشرکان کشته شدن فرزندانشان (توسط) شریکان ایشان آراسته شد تا ایشان 
را بلغزانند و تا بر ایشان دینشان را آشفته سازند. اگر اللّه می‌خواست چنین نمی کردند پس ایشان را 
بدآنچه دروغ می بندند رها کن ۱۳۷ 

و قالوا هذه أَنْعَامْ و حَزث حجر لا یَطْعَمُها الا من تشَاء برَغمهم و نام حرمَث ظْهُورْهَا و أنعَامْ لا 
یدرون ام اللّه عَلَیُهَا افْتراء عَلَیّه سَیَجِْیهمْ بما گائوا یَفْتَرونَ (۱۳۸) 

و به پندار خودشان گفتند: اینها دام ها و کشتزارهای ممنوع است که جز کسی که ما بخواهیم نباید از آن 
بخورند و دام هایی که (سوار شدن بر) پشت های آنها حرام است و دام هایی که (به هنگام ذبح) با دروغ 
بستن بر آن نام اللّه را نبرند» به زودی (للّه) ایشان را بدآنچه دروغ می بستند کیفر دهد ۱۳۸ 

و الوا ما في بُطْونِ هذه انعم خَالِضةٌ لدْکُورتا و مُحَرْمْ ی آْوّاجتا و ان یک مَيْتةَ فَهُمْ فیه 
شرگاء سیجزيهم وَضَفْهُم اه يم عَليمٌ (۱۳۹) 

9 گفتند: آنچه در شکمهای این دام هاست مختص مردان ما است و بر همسران ما حرام است و اگر مرده 
باشد پس ایشان در آن شریک هستند» به زودی ایشان را به خاطرِ توصیفشان (احکام و فتواهای 
دروفین» اللّه) مُجازات می کند. همانا او حکیم داناست ۱۳۹ 

قذ خی الَذِين قََلوا لادم سَفهاً بر علم و حَرَمُوا ما ررَفهُمْ له افَراء ی ال قَذ ضلْوا و مّا 
گائوا مُهْتَدِینَ (۰ع) 

به درستی زیان کردند کسانیکه فرزندان خویش را ابلهانه و بی دانش کُشتند و آنچه را اللّه رزقشان داده 
بود با دروغ بستن بر اللّه حرام کردند» به درستی گمراه شدند و از (افراد) هدایت یافته نبودند ۱۴۰ 


۱۸۹ 


2 ۳۷ 


مگ و او 6 وی و ور ‏ صوی ع و وی تا و هایس و موی فا افو 
و هو الذي آنْشاً جَناتِ مَعرُوشاتِ و غیْر مَعْرُوشات و النخل و الززع مُختلفا اه و الزیتون و الرْمَانَ 


۶ و نز اد و کت کر مر رصع مق ما ما شور 3 هو رم و و 
متشابها و غیر متشابه کلوا من ثمره اذا آثمز و آئوا حقه یوم حصاده و لا تسرفوا انه لا بجبَ 


الْمُسْرفین (۱۶۱) 

و اوست آنکه باغهای بر افراشته و غیر بر افراشته و خُرما و کشتزار پدید آورد. به صورتی که میوةٌ آن 
گوناگون است و زیتون و انار همگون و ناهمگون, از میوةٌ آن بخورید هنگامیکه ثمر دهد و بهرةٌ آن را روز 
چیدن آن (به مستمندان) بپردازید و تجاوز نکنید» همانا او (افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۱۴۱ 


۳ ۳ 
سای ۳9 بو رو و 4 


2 ۳ ۹3 2 9 0 2 2 2 ِ نت و م 9 نن 

و من الأْنْعام حَمَولَةّ و فرشا کُلوا ممّا ررقم اللَةْ و لا تَتَبغُوا خطوّاتِ الشیطان ایَهُ لک عَذُو مُبینٌ 
(۱۶۲) 

9 از دام ها باربرنده 9 غیر باربرنده ر بخورید از آنچه شما ر اه رزقتان داده است 9 گامهای شیطان 


(نابودگر) را پیروی نکنید. همانا او بر شما دشمنی آشکار است ۱۴۲ 


9 ۳ ۳ ۳4 
۳ ّ ۰ [ ۰ ِ تَ ۰ ع ۰ 
وس 9۶ات ۳ 5 عء 4 "7 " حور وجمه وه مس ل#مج ره ۳ | رخ 2 1-2 9 علنه 
نمانية آزواج من الضان ائنین و من المعز اتنین فل الذ ین حرم ام الانتیین شتملت 
۳۹ رز تس تسم 9 مه 2 مه ۰ بت مممم موم 
2 2 ۳ 2 ۳1 ۳7 ۳ 


حهِ 
3 مین 9 


رام الأتَییْن نَبثُوني بعلم ان کم ضادقین (۱2۳) 

هشت چجُفت (گونه) از گوسفند نر و ماده و از بُز نر و ماده » (ای محمّد) بگو: آیا دو نر را حرام کرده است 
یا دو ماده را (حرام کرده است) يا آنچه رحم های دو ماده فرا گرفته است؟ مرا به دانش خبر دهید اگر 
راستگو هستید ۱۴۳ 

و من الابل اثين و من البق این فُل آلدَکرین حرم آم لین آما اشتمث عَلیّه آرحام این 
آم ثم شهّداء اد ام ال بهدّا فمَن أَظْلَمْ مِمّن افتزی علی ال کذباً لیْضلّ التّاش بَیّرِ علم ان 
له لا يَهِي الوم الظَلْمینَ (ع12) 

و از شتر نر و ماده و از گاو نر و ماده, آیا دو نر را حرام کرد یا دو ماده را (حرام کرد) یا آنچه رحم های دو 
ماده را فرا گرفت؟ آیا شما گواه بودید هنگامیکه اللّه شما را به این سفارش کرد؟ پس کیست ستمگرتر از 
آنکه بر له دروغی را ببندد یا مردم را به غیر دانش (وحی) کُمراه کند» همانا له گروه ستمکاران را 


هدایت نمی کند ۱۴۴ 


دز هی خی وه میم دما مَشْفُوحاً َو لحم 


ت۳ 


زره 


22 
(ای محمّد) بگو: در آنچه به من وحی داده شده است» بر خورنده ای که آن را بخورد حرامی را پیدا 
نمی کنم جز آنکه مُردار باشد یا خونی ريخته شده یا گوشت خوک پس همانا آن پلید است یا (خوراکی 
که) از روی نافرمانی نام غیر اللّه بر آن بُرده شود پس آنکس که ناچار گردد نه ستم کننده و 

نه تجاوز کننده پس همانا پروردگار تو آمرزندةٌ مهربان است ۱۴۵ 
و علی الّذِینَ هادُوا حَرْمتا کل ذي ظُفر و من الْبَقَر و العْتم حرَمْنّا عََهمْ شُخومَهُمَا الا ما 
ظهُورْهُمَا آو الْحَوَایا و ما اختلط بعظم ذلک جَرَیْتَاهُمْ ببَعيهم و انا لضادفون) (۱۴۶) 


۲ 


و بر پیروان تورات هر (حیوان) شم داری (ناخنداری) را حرام کردیم و از گاو و گوسفند بر ایشان پیه های 
(چربیهای) آنها را حرام کردیم آنچه ُشت های آنها بر گرفته است یا روده ها یا آنچه با استخوان آميخته 
است اين کیفر را به ایشان دادیم به خاطر ستمگری ایشان و همانا ما راستگویان هستیم ۱۴۶ 

فان کَدْبوک فَقل رَبْکْم ذُو رَحمَة وّاسعة و ولا ند تاه عن الْقَوْم المُجْرِمینَ (۱۶۷) 

پس اگر تو را دروغ شمردند» (ای محمّد) بگو: پروردگار شما صاحب بخشش گُسترده است و خشم او از 
گروه مُجرمان (گناهکاران) بر نمی گردد ۱۴۷ 

سَیَقولْ الَذِینَ آَشْرکُوا لو شَاء ال ما أَشْرَکُتا و لا آباوُنا و لا حَرُمْنا من شَیء گذلک کَذّب الَذِین من 
قَبلهِمْ حتّی افو بأسَتا فن هَل عنْدَکُمْ من علم فَخرجُوة 
تخزضون (۶۸) 

زود است بگویند کسانیکه شرک ورزیدند اگر اللّه می‌خواست ما و نه پدران ما مُشرک نمی شدیم و چیزی 
را حرام نمی کردیم» اینچنین دروغ شمردند کسانیکه قبل از ایشان بودند تا اينکه خشم ما را چشیدند؛ 
(ای محمّد) بگو: آیا نزد شما دانشی است که آن را برای ما بیرون آورید؟ شما جز گُمان را پیروی نمی کنید 
و شما جز (افراد) پندار باف نیستید ۱۴۸ 


۱٩۱ 


ماو 4و 2 8 ۵: ب 


قن فَلّه الححَة البَالعَةٌ فلَوٍ شاء لَهَدَاكْم أَجُمَعین (۱29) 

(ای محمّد) بگو: پس برای اللّه دلیل زسایی (روشنی) است و اگر اللّه می‌خواست همه شما را هدایت 
می کرد ۱۴۹ 

قل هَلَمٌ تحص و و بت ات 
الذین کَذیُوا بایاتتا و اآُذین لا ُْمنونَ بالاَخرة و هُم بربهم یَعِْلون (0۵0) 

(ای محمد) بگو: گواهان خویش را بیاورید کسانیکه گواهی دادند. همانا اه اینها را حرام کرده است پس 
اگر گواهی دادند پس با ایشان گواهی مده و هوسهای آنان که آیات ما را دروغ شمردند را پیروی مکن و 
کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند (را پیروی مکن) و ایشان به (مرزهای) پروردگارشان تجاوز می کنند 
۱۵۰ 

فل تعالوا أثل ما حَرَم رتم عَلیْکُم آلاً رز تقثلوا أولاَدَکمْ من 
دوم و هم و لا تفرَبُوا الْواچش ما ظَهَرّ منها و ما بَطن و لا تفثلوا اف الب 
رم له الا بالْحَق ذلكُمْ وَضاکم به لَعلَکمْ تَغقلون (۱۵۱) 


(ای محمد) بگو: بیایید بر شما تلاوت کنم آنچه را که پروردگارتان بر شما حرام کرده است اينکه به او 


۳۹1 4 


تُشرکُوا به شَیْثاً و بالْوالدَیْن اخسَاناً و لا 


چیزی را شریک قرار ندهید و به والدین نیکی کنید و فرزندان خویش را از روی تنگدستی نکُشید. ما شما 
و آنها را رزق می دهیم و به زشتکاری چه آشکار و چه پنهان نزدیک نشوید و نفسی را که الّه حرام کرده 
است مگر به حق نکُشید (قتل نفس)» این است آنچه اللّه شما را بدان سفارش می کند تا شاید تعقل 
کنید ۱۵۱ 

لغ آشْدَهُ و أَوفُوا ال و المیزان بانقشط لا 
تلف تَفساً الا وُسْعَها و ادا قلثمْ فاغدلوا و لو کان دا فُرزبّی و بعَهّد اللّه آوْفوا ذُلِکُمْ وَضَاکُمْ به 
لَعلْکُمْ درون (۱۵۲) 


و به مال یتیمان نزدیک نشوید مگر به صورتی که نیکوتر است تا به ژّشد و بلوغ خویش برسد و پیمانه و 


سنجش را به عدالت بپردازید» کسی را جز به مقدار توانایی اش تکلیف نمی کنیم و هنگامیکه چیزی را 
۱۹۳ 


گفتید پس عدالت کنید اگر چه خویشاوند باشد و به پیمان اللّه پایبند باشید» این است که بدان سفارش 
شده اید تا شاید یادآور شوید ۱۵۲ 
۳1 مل و 


رم ۶ ٩ ۹ 4 ٩‏ #۱۶ نج 
و أَنْ هذا صراطی مستقیماً فاتبغوه و لا تَتَبعو 


۰ 
۳9 


ا السْبْل فتَفرّق یم عن سبیله ذِکُمْ وضَاکُمْ به 
کم توت (۱۵۳) 

و آنکه این جایگاه پایدار من است پس آن را پیروی کنید و راههای مختلف را پیروی نکنید که شما را از راه 
او پراکنده می کند» به این شما سفارش شده اید تا شاید پرهیزکاری کنید ۱۵۳ 

نم نیا موی الاب تماماً علی الّذِي أَسَنَ و تفصیلاً یل شَيْء و هدّی و رخمَةٌ لَعَلَهُمْ بلقاء 
رهم یُذْمنُونَ (۵2) 

سپس به موسی کتاب را به تمامی دادیم» برای آنکه نیکوکاری کرد و توضیحی برای هر چیز و هدایت و 
بخششی تا شاید به ملاقات پروردگار خویش ایمان آورند ۱۵۴ 

و هدّا کِتاب نله مبارکُ فائبعوه و اتقو لََلَکُم ثَرحَمُوت (۱۵۵) 

و این (قرآن) کتابی است که آن را مُبارک نازل کردیم پس آن را پیروی کنید و پرهیزکاری کنید تا شاید 


مورد رحم قرار گیرید ۱۵۵ 


8۶ 22 ۵ خاش ۳ 7 ۰:۶ وه سم وه لا سص و ۳ 1 
آن تَقولوا تما آنزل الکتابُ علی طَایْفْتَیْن من قَبْلتّا ون کتا عَن دراستَهم لَعافلِین (۱۵7) 


تا نگویید که کتاب بر دو طایفه پیش از ما نازل شد و ما از درس گرفتن آن بی خبر بودیم ۱۵۶ 
و تَفُولوا لو آن 


9,8 و َ م9 ار سر ی ی ام ی ی فا ررض یقت بخ وم ات 5 تاه 
اظلم ممن کذب بایات الله و ضدف عنها سَنجزي الذین یصدفون عَن آیاتتا سوء العذاب بما گانوا 


ِ‌ 
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عَلیْنا العتابٌ لکنا آهذی منهم فقد جاءکم بَيتة من ربکم و هذی و رحمة فمن 


یَضرفون (۵۷) 

یا بگویید که اگر بر ما کتاب نازل می شد قطعاً از ایشان هدایت یافته تر بودیم پس به درستی نشانه ای 
از جانب پروردگارتان و هدایت و بخششی برای شما آمد پس کیست ستمگرتر از آنکه بر آیات اللّه دروغ 
بندد و از آنها روی گرداند به زودی کسانیکه از آیات ما باز می دارند را به بدترین عذاب مُجازات می کنیم؛ 


بدآنچه (از راه اللّه) باز داشتند ۱۵۷ 


1۹۳ 


(۱۵۸) 
آیا انتظار دارند جز آنکه به سوی ایشان فرشتگان يا پروردگار تو بیاید یا پاره ای از آیات پروردگار تو بیاید» 
روزی که پاره‌ای از آیات پروردگار تو بیاید کسی را ایمان آوردن او سود نمی بخشد اگر از قبل ایمان 
نیاورده باشد یا در ایمان خود خیری را به دست نیاورده باشد (ای محمّد) بگو: مُنتظر (روز حسابرسی) 
باشید» همانا ما از مُنتظران هستیم ۱۵۸ 

ان الّذِین فرَفُوا دِتَهُم و کائوا شُیَعاً تشت مِنْهْمْ في شیء اما آَمرْهُم ای اللّه ثم یتبثم بمّا وا 
یِفْعَلو (۱۵۹) 

همانا کسانیکه دین خود را پراکنده ساختند و گروه گروه شدند تو را بر ایشان کاری نیست جز این نیست 
که کارشان با ال است سپس ایشان را بدآنچه انجام می دادند با خبر می سازد ۱۵۹ 

مَنْ جَاء بالحستة فلَه عَشر أَمَُالهَا و من جاء بالسْیَة فلا بُجْرّی الا مثلها و هُمْ لا یُظْلْمُوَ (۱70) 
آنکس که کار نیکی را انجام دهد برای او ده برابر (پاداش) آن است و آنکس که گناهی انجام دهد جز به 
مانند آن مُجازات نشود و به ایشان ستم نمی شود ۱۶۰ 

قلْ اتني هداني رَبّي ای صراط مُستَقیم دیناً قیماً ملّة ابْراهيم خنیفاً و ما کان من الَمُشْرکین (۱7۱) 
(ای محمّد) بگو: همانا پروردگارم مرا به سوی جایگاه پایدار دینی آستوار آئین ابراهیم حقّ گرا هدایت 
کرده است و (او) از مشرکین نبوده است ۱۶۱ 

قلْ ان ضلاتي و ُشكي و مَخْیَايَ و مَمَاتَي لِلّه رَبْ الْعالّمین (۱۱۲) 

(ای محمّد) بگو: همانا نماز من و مناسک من و زندگی من و مرگ من برای اللّه پروردگار جهانیان است 
۱۶۲ 

۳ 


لا شریک له و بذیک أمرزث و نا ول امین (۱1۱۳) 


برای او (اللّه) شریکی نیست و بدان مأموریت یافتم و من اوّلين تسلیم شدگان هستم ۱۶۳ 
۳4 


ره ۶ ور 6 گو , یی نگ مه وم هل م؟ 4 وه 4 ۳ 9شي. 5 ج تن 
قل آ غیر الله آنغي رَبّا و هو رب کل شیء و لا تکسبٌ کل نفس الا علیها و لا تزر وّازرة وزر آخزی 
) ر له من عمه مومیوخه مر موجه م موم 2 

ثم الی زبکم مَرجعکم فیتبتکم بما کنتم فیه تختلفون (۱۲1۶) 
(ای محمّد) بگو: آیا غیر از اللّه اربابی را بجویم و او ارباب همه چیز است و هیچ کسی جز برای خود 
(چیزی را) کسب نمی کند و هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد سپس به سوی پروردگار شما 
بازگشت است پس شما را بدآنچه دربارة آن اختلاف می کردید با خبر می سازد ۱۶۴ 

۹ را ورن ۳ ۳ ای مر رسمه که قرو ری مش تارج و روط ه بر فص 
و هو الْذي جَعَلَکُمْ خَلایف الأرض و رفع بََضکُم فَوّق بَعض درجاتِ لیبلْوكُمُ في ما تاک ان ریک 
و مر 9 و ور و 

و او کسی است که شما را جانشینان زمین قرار داد و بعضی از شما را بر بعضی در مراتب بالا برد تا شما 
را در آنچه به شما داده است آزمایش کند» همانا پروردگار تو زود کیفر است و همانا او آمرزندة مهربان 


است ۱۶۵ 


سوره اعراف - ۷ 


بشم اللّه الرَحْمُن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


2 3 یا ماو مر ۰ ۰۱0 وت ۳ ۰ ۰ م9 و و ۰ 
ناب آنزٍل یک فلاً یک في ضذرک خَرَجْ منة لثنزر به و ذکری لِلْمُوُمنینَ (۲) 
(قرآن) کتابی است که به سوی تو (ای محمد) نازل شده است پس در سينة تو از آن تنگی نباشد تا بدان 
هشدار دهی و برای موّمنان یادآوری کنی ۲ 


هه ,م 


۳ ۱/۳ ۲ ۵ رقم 9 ط و ۳ سر 
اثبغوا ما آئزل للم من ریک و لا تتبغوا من ذُونه أولَِاء قلیلاً ما تَدْرُونَ (۳) 


۱۹۵ 


از آنچه از جانب پروردگارتان به سوی شما نازل شده است پیروی کنید و جز او (اللّه) از اولیائی دیگر 
پیروی نکنید» چه اندک یادآور می شوید ۳ 

و کم من قزية أَهلکتاها فجاغها بأشتا تاو هم قَالون (2) 

و چه بسا شهری را که ما آن را هلاک ساختیم پس خشم ما هنگام شب یا به خواب نیمروز (که در آن) 
بودند به سوی آن آمد ۴ 


م ۶ 0 


ْمّا گان دَعْوَاهُم اد جَاءَهُمْ بأسْتا 


لا آن قالوا انا کنّا المین (۵) 


۱ 
پس سخن ایشان هنگامیکه عذاب ما بر ایشان آمد جز این نبود که گفتند: همانا ما از ستمکاران بودیم ۵ 
تن لین یل هم و لسن المْزسلین (") 

پس قطعاً از کسانیکه به سوی آنها (فرستادگان) ارسال شدند خواهیم پرسید و از فرستادگان نیز خواهیم 
پرسید ۶ 


۳ 


تفن عَلَیهِمْ بعلم و ما کتّا عابین (۷) 

پس از روی علم بر ایشان نقل می کنیم و ما غائب نبوده ایم ۷ 

و اور یوم لحَقْ فمَن تَفْلث مَوَازِة فأولیک هم لمْفیِحونَ (۸) 

و سنجش در آن روز بر مبنای حقّ است پس کسی که ترازوهای (اعمالش) سنگین شود پس ایشان 
رستگاران هستند ۸ 

و من خَمُث مَوازینهُ ولیک الَذین خیژوا أَْْسَهُم بما کائوا ییا یَظمُوت )٩(‏ 

و آنکه ترازوهای (اعمالش) سبک گردد پس ایشان کسانی هستند که به خود زیان رساندند. بدآنچه به 
آیات ما ستم می کردند ٩‏ 

و لقَذْ مکناكْم في الأرضٍ و جَعَلْتا کم فیها مَغایش قلیلاً ما تَشْکُرُونَ (۱۰) 

و مسلماً شما را در زمین امکانات دادیم و در آن معیشت هایی را قرار دادیم چه اندک سپاسگزاری 


می کنید ۱۰ 


13۹1 


4 9 ه ِ 


و لَقَذُ خََفَنَاكم ثم صَوَرتَاکْم ثم قُلتا للمَلانكة اسجذوا | لام فُسَجَذوا الا الیش لَم یِکُنْ من 
الشاجدین (۱۱) 

و مسلماً شما را خلق کردیم سپس شما را شکل دادیم سپس به فرشتگان گفتیم: برای آدم سجده کنید 
پس سجده کردند جز ابلیس که از (افراد) سجده کننده نبود ۱۱ 

قال ما مَتَعک لا تجْد اد منک قال آتا خی منه خلَفتيي من تار و خلَفتة من طین (۱۲) 

(اللّه) فرمود: چه چیز تو را منع کرد سجده نکنی آن هنگام که تو را آمر کردم؟ (ابلیس) گفت: من از او 
بهترم» مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی ۱۲ 

قال فاهبط منْها فْمّا کون تک أَنْ تَتَکَبَر فیها فاحرَجْ اک من الضاغرین (۱۳) 

(الّه) فرمود: از آن جایگاه به درآی که تو را نرسد در آن کبر ورزی پس خارج شوء همانا تو از (افراد) 
سرافکنده هستی ۱۳۲ 

قال آَنظزني ی یوم یعون (۱8) 

(شیطان) گفت: مرا مُهلت ده تا روزی که (مردم) برانگیخته شوند؟ ۱۴ 

قال نک من نت (۱۵) 

(اللّه) فرمود: تو از (افراد) مُهلت یافته هستی ۱۵ 

قال فبمّا آغویتنی ني َأْفْعَْنَ هم صراطک الْمَستَقيم (۱7) 

(شیطان) گفت: پس چون مرا کُمراه کردی» همانا در کمین ایشان (مردم) بر راه راست تو می نشینم ۱۶ 
تلهم من بَین آبُديهم و من خَلفهم و عن ماه و عن شمائلهم و لا تج أَكْترهُمْ شاکرین 
۱۷ 

سپس بر ایشان از پیش رویشان و از پشت سرشان و از راست ایشان و چپ ایشان وارد می شوم و 
بیشتر ایشان را از (افراد) سپاسگزار نخواهی یافت ۱۷ 


قال احْرَخْ منها مَذْعْوماً مَدحوراً لَمَنْ تبعک مِنْهم لاملا 


۳ 


۹ 


جَهتَم منکُم أجْمَعین (۱۸) 


۱۹۷ 


(اللّه) فرمود: از آن نکوهیده و رانده شده خارج شو که هر کس از ایشان تو را پیروی کند قطعاً همه شما 
را در جهنم پر می سازم ۱۸ 

و یا دم اکن آنت و رَوِجُک الْجتَةّ فکلاً من حَیِثْ شِثثما و لا ربا هذه الشْجَرةً وتا من 
الظالمین (۱۹) 

و ای آدم تو و همسرت در باغ جای گیرید پس بخورید از هر جا می خواهید و به اين درخت نزدیک 
نشوید که از ستمکاران می شوید ۱٩‏ 

قوش لهُمّا الشیْطانْ لیب لَهُما ما وُوريِ عَنهَمَا من سَوََتَهمَا 
السْجَرَة الا آن تکُوتّا مَلکَیْن أَو تکونا من الخالدین (۲۰) 


پس شیطان (نابودگر) ایشان را وسوسه کرد تا بدانها آشکار کند بدیهای ایشان را و (شیطان) گفت: شما 


0 
6 
ِ 
2 
5۰ 
- 
۳ 
۰و 


را پروردگارتان از این درخت نهی نکرده است مگر آنکه (مبادا) تا دو فرشته گردید یا از جاودانان شوید ۲۰ 
و قَاسَمَهّما اي لَکْمَا من النَاصحین (۲۱) 


و به ایشان قسم یاد کرد که من برای شما از خیرخواهان هستم ۲۱ 


هم( 8 و ار + و اک ۳۹ 7 حر هو مم ۵ 9۲ م2 رم وج و رم 3 ح و م2 8 تروق ٩‏ م ایو م2 
قدلاهما بغرور فلما ذافا الشجرة بدت لهما سواتهما و طفقا ر یخصفان علیهما من ورق الجنة و 
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تاداهمّا ربهُمَا آلم أهَکُمَا عَنْ تَلْکمَا الشْجَرة و آفل لکْمَا ان الشَیْطان لَکْمَا عَدو مُبینْ (۲۲) 

پس ایشان را به فریب سرنگون ساخت پس هنگامیکه از آن درخت چشیدند عورت هایشان آشکار شد و 
به پوشاندن از برگ های باغ بر خود پرداختند و پروردگارشان به ایشان بانگ زد که آیا شما را از این 
درخت نهی نکردم و به شما نگفتم همانا شیطان (نابودگر) برای شما دشمنی آشکار است؟ ۲۲ 

قالاً نا ظَلما آَْفْسَتا و ٍن لَمْ عفر لا و ترَحَمتا تن من الخاسرین (۳۳) 

گفتند: پروردگارا ما بر خویشتن ستم کردیم و اگر ما را نیامرزی و به ما رحم نکنی قطعاً از زیانکاران باشیم 


۳۳ 


فلج 


قال افبطوا بُعْضکَم لبِعض عَذُو و کم في الأزض مُسْتَقَر و ماع [لی جین (۲2) 


۱9۸ 


الّه) فرمود: (از آن باغ) به درآیید» بعضی از شما دشمن بعضی دیگر باشید. برای شما در زمین قرارگاه و 
بهره‌ای تا زمان معینی است ۲۴ 

قال فیها تخْیوْنَ و فیها تَمَُوتُون و منها ثَحْرَجُونَ (۲۵) 

(اللّه) فرمود: در آن (زمین) زنده می شوید و در آن می میرید و از آن (زمین در روز قیامت) بیرون 
می آیید ۲۵ 

یا بيي دم قَذ أنرلنا لیم لباساً بُّاري سَواتکُمْ و ريشاً و لباش التَفمّی یک حَیْر ذیک من آیات 
له للم درو (۲۳) 

ای فرزندان آدم به درستی بر شما لباس فرستادیم که عورت شما را بپوشاند و هم زینت شماست و 
لباس پرهیزکاری برای شما بهتر است» این از آیات اللّه است تا شاید یادآور شوید ۲۶ 

یا بَيي دم لا تنم السْیْطانْ کم آخْرجَ بویْکُمُ من الْجَنّه یَنزغ عَنهما لبَاسَهُما لْربَهُمَا سَوَاَتهمَا 
له یراك هو و قبیلة من حَیْثْ لا تروَتهم تا جَعَلتّا الشیاطین أَوَلیَاء لین لبون (۲۷) 

ای فرزندان آدم شما را شیطان (نابودگر) فریب ندهد چنانکه پدر و مادر شما را از باغ اخراج کرد از آنها 
لباسهایشان را بر می گند تا بدیهای ایشان را به آنها نشان دهد» همانا شما را او (شیطان) و گروهش 


می بینند از جایی که ایشان را نمی بینید. همانا شیاطین (نابودگران) را سرپرستانی قرار دادیم برای آنانکه 


و ادا فِعَلُوا فاحشَة قَالوا وِجَذنا عَلَیْهَا آباعئّا و اللهْ مرا با قل ان اللّه لا يْمَرٌ بالفغخشاء آ تقولون 


علّی اللّه مّا لا تَعلَمُون (۲۸) 
و هنگامیکه کار زشتی را انجام می دهند و می‌گویند: پدران خویش را بر آن یافتیم و اللّه بدان آمر کرد 


(ای محمّد) بگو: همانا اللّه به زشتکاری آمر نمی کند» آیا به اللّه آنچه را نمی دانید نسبت می دهید؟ ۲۸ 
و و اف هه مر #مم. وق ۶ و وله وم ولا رم ه مر واه و و ٩‏ و ار مج رو ر مه 
قل أَمَر رَبّي بالقشط و آَقیمُوا وْجُوهَکمْ ند کل مسجدٍ و اذْعوهُ مُخلصین له الذین ما بَدََکم 


تغوذون (۲۹) 


۹9 


(ای محمّد) بگو: پروردگارم مرا به عدالت آمر کرده است و نزد هر مسجدی چهره‌های خویش را (به سوی 
بیت اللّه الحرام) بپای دارید و (در حالیکه) دین خود را برای او خالص گردانیده اید» وی (اللّه) را بخوانید 
چنانکه شما را پدید آورد. (به سوی او) بر می گردید ۲۹ 

فریقاً هی و فريقاً حَقٌ عَََهمْ الضْلالَةّ اثَهُمْ انخْدُوا السَیّاطین ولا من ذون ال و بَحْسَبُون أَهُمْ 
مُهْتَدُوَ (۳۰) 

گروهی را هدایت کرد و گروهی مستحق گمراهی شدند. همانا ایشان شیاطین (نابودگران) را سرپرستانی 
بر گرفتند و می پندارند که ایشان هدایت یافته هستند ۳۰ 

یا بَيي آدَمْ خُذوا زیتکُمْ عند کل مشجد و کُلُوا و اشربُوا و لا ثشرفوا نّهُ لا یُِْبٌ مرف (۳۱) 

ای فرزندان آدم زینت خود را نزد هر مسجدی بر گیرید و بخورید و بیاشامید و تجاوز نکنید» همانا اللّه 
(افراد) تجاوز کننده را دوست ندارد ۲۱ 

قل مَنْ حَرَم زيتة اللّه الَبّي أَخْرَجٌ لعباده و لیات من الرّق فل هي للّذِینَ منوا في ا َحَیَاة الْنْی 
حالص یوم الْقيَامّة کذلک تُفْضل لیات لقَوْم یَعْلَمُوَ (۳۲) 

(ای محمّد) بگو: چه کسی زینت اللّه را برای بندگان خویش و پاکیزه ها از رزق را حرام کرده است؟ 
(ای محمّد) بگو: آنها برای کسانی است که در زندگی دنیا ایمان آوردند و روز قیامت مخصوص به ایشان 


است»؛ اینچنین آیات را توضیح می دهیم برای گروهی که می دانند ۲۳۲۲ 


۳۷ 
0 4 عِ 


فلْ نما خر ۱ ۱ و الَْعي یر الْحَقَ و آن ثشرکوا بالّه مّا 
َم ینز به شُلطاناً و آن تَولوا عَّی اللّه ما لا تعلَمُونَ (۳۳) 
(ای محمد) بگو: جز این نیست که حرام کرده است پروردگار من زشتکاریها» از آنچه آشکار است و آنچه 


پنهان از آنهاست و گناه و ستمگری به ناحق را و آنکه برای اللّه شریک قرار دهید آنچه را بر آن دلیلی را 
نازل نکرده است و آنکه بر اللّه بگویید آنچه را نمی دانید ۳۳ 


18 1 مَة آَجَلْ ادا خاء أجَلَهُمْ لا یستأخژون سَاعَة و لا بسْتَقدمون (۳۶) 


۳۰۵۰ 


و برای هر أَمّتی مُهلتی است پس هنگامی که مُهلتش برسد. نه ساعتی از آن به تأخیر آفتند و نه پیشی 


گیرند ۳۴ 


مر ی ۳ 


ی 2 0 ی مق و 8 ف م2 ه هم لب 2 ه مه 2 نم ۳ ۰ 
یا بني ادم اما باتینکم رسل منکم یقصون علیکم ايَاتي فمن انقی و اصلح 


ی 2 


فلاً خوف لیم و لا هم 


نون (۳۵) 

ای فرزندان آدم اگر برای شما فرستادگانی از شما بیایند که بر شما آیات مرا نقل کنند پس هر کس 
پرهیزکاری کند و اصلاح کند پس ترسی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۳۵ 

لین بو یا و اشتَکبژوا عنها ولیک أَضحَاب انار هم فیها حون (۳) و کسانیکه آیات ما 
را دروغ شمردند و از آنها سرپیچی کردند آنان یاران آتش هستند. ایشان در آن جاودان اند ۳۶ 

فمن الم مِمن افتری علّی اللّه گذبً و ذْب بایایه ولیک یِتلهْم تیم من التاب حثی دا 
جاءنْهُمْ شلتا یتَوفوتهُم قالوا ین ما کُنْمْ تذفون من دُون اللّه الوا ضلوا عَعّا و شهذُوا علی 
آنفسهم هم انوا کافرین (۳۷) 

پس کیست ستمگرتر از آنکس که بر اللّه دروغ بست یا آیات او را دروغ شمرد. اینان را بهره ای از کتاب 
بر ایشان برسد تا هنگامیکه فرستادگان ما بیایند تا (جان) ایشان را بگیرند. می گویند: آنانکه جز اللّه صدا 


می زدید» کجا هستند؟ گویند: از (چشم) ما ناپدید شدند و بر علیه خود گواهی می دهند که ایشان از 


:6 هً ماخ 0 ۳ 69 ‌ 9۵ رم 22 و9 عم« قهبوزن رم 5 
قال اذِحْلُوا في َمَم قَذ خَث من قَبیکُمْ من الْجِنْ و الائس في التثّار ما خلت امه لت أحتهَا 
2 33 م و و ۳ 1 عم نه 2 


حتّی ادا روا فیها جمیعاً الث أَخْراهُمْ لأولاهُم ربنا هل أَضلُوتا فاتهم عذاباً ضغفاً من التاٍ 
ال لِکل ضغف و لکن لا تعَْمُوَ (۳۸) 

(اللّه) فرمود: داخل (جهنم) شوید همراه أَمّتهایی که پیش از شما از جنْ و انسان (ها) در آتش وارد 
شدند» هر گاه أَمّتی در آن داخل شود همکیشان خود را لعنت کند تا هنگامیکه در آن همگی جمع شوند؛ 


آخرین ایشان برای اوّلین (امتها) از ایشان گوید: پروردگارا اینان ما را کُمراه کردند پس به ایشان عذابی 


دو چندان از آتش (جهنم) بدهء (اللّه) می فرماید: برای همگی شما (عذاب) دو چندان است» لیکن شما 
نمی دانید ۲۸ 

و قالث لام لأحْراهمْ قمّا کان لک عَلَیْنا من قضل قَدُوفُوا اهداب بما نم تکْیبُونَ (۳۹) 

و اوّلین از ایشان به آخرینشان می گوید: که شما را بر ما فزونی نبود پس عذاب را بچشید بدآنچه فراهم 
می کردید ۲۹ 

ِنّ الذین کَدّبُوا بایاتنا و استَکُبروا عنها لا ثفتّْ لَهُم أبْوَابُ السْمَاء و لا یَذحْلونَ الجنّةّ حَتّی یلح 
الْجَمَل في سم الْخیّاط و کَذلک تجْزي المُجْرمینَ (۰ع) 

همانا کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند و از آنها کبر ورزیدند برای ایشان دروازه های آسمان گشوده 
نشود و به باغ (بهشت) داخل نشوند مگر اينکه طناب کشتی از سوراخ سوزن بگذرد و اینچنین به مُّجرمان 
(گناهکاران) مجازات دهیم ۴۰ 

لَهُم من جَهَتْم ماد و من فَوْقَهِمْ غوّاش و کَذیک تجزي الظاللمین (۱ع) 

برای ایشان در جهنم جایگاهی و از بالای (سر) آنان پوششهایی (از آتش) است و اینچنین ستمگران را 
مُجازات می کنیم ۴۱ 


الذین آمنوا و غملها الضالخات لا تکلف تفساً 
و الذین امنوا و عملو لحات 


۳۷ 
۶ هو .م 


وسغها آولیک أَضحاب اْجتة هم فیها حون 
(۲ع) 

و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند. کسی را جز به اندازةٌ توانایی اش تکلیف نکنیم» 
آنان یاران باغ (بهشت) هستند در آن جاودان اند ۴۲ 

و ترغتا مها في ضدُورهمْ من غغل تجري من تَحْتَهم الأهار و الوا الْحَمَدْ له اَذي هداتا لها و ما کت 
ِتهتيي لو لا آن هداتا ال لَقذ جَاءث سل را بالق و توذوا آن تَلْکُمْ الَْنةْ آورثثموها بما کم 
َو (۳ع) 

و آنچه کینه در سینه های ایشان (اهل بهشت) است را پاک کردیم» (در آن بهشت) از زير ایشان نهرها 


جاریست و گویند: سپاس اللّه کسی که ما را به اين راه هدایت نمود و هدایت نمی یافتیم اگر ما را (اللْه) 
۳9۲ 


هدایت نمی کرد مسلماً فرستادگان از سوی پروردگارمان به حقّ آمدند و ندا داده شدند که شما اینک در 
باغ (بهشت) هستید که ارث داده شدید بدآنچه انجام می دادید ۴۳ 

و تاذی أَضحَابْ الْجَتَةٍ أَضحَاب التّار آن قَذ وِجَذْتا ما وَعَدَا ریا حقاً هل وَجَدئْم ما وعَد رَیْکْمْ حَقاً 
قالوا تَعَمْ قَذْن مُوّذْنْ بْتهُم آن لته اللّه ی الظالمین (ع2) 

و یاران باغ (بهشت) به یاران آتش ندا دهند: اينکه آنچه که به ما پروردگارمان به حق (وعده) داد را 
یافتیم» آیا شما آنچه پروردگارتان به حق به شما وعده داد را یافتید؟ (اهل جهنم) گفتند: بله پس 


بانگ دهنده‌ای میان ایشان بانگ داد که لعنت بر ستمکاران باد ۴۴ 


4 


اذین یَضَدُونَ عنْ سَبیل اللّه و یبْعُوتها عوّجاً و هُمْ بالاخْرة گافژون (۵ع) 

کسانیکه از راه اللّه باز می دارند و آن را کج می خواهند و ایشان به آخرت کافر هستند ۴۵ 

و بیْنهُمَا ججاب و ی غراف رجالْ یَغْرفُون لا بيسمَاهم و تادَوّا آضخاب الْجتّة آن سَلام عَلَیکُم 
لم یذْحْلوهَا و هُمْ یَطْمَعُونَ (20) 

و میان ایشان پوششی است و بر "اعراف" اشخاصی هستند که هر کدام را به سیمایشان می شناسند و 
به پاران باغ (بهشت) ندا می دهند که سلام بر شما باد و در آن داخل نشوند در حالیکه طمع دارند ۴۶ 

و ادا ضرفث آَبْضارْهُم تلْقاء آضحاب التّار قالوا ربنا لا تجْعَلْنا مَعٌ الق الظَالمین (2۷) 

و هنگامیکه چهره های ایشان به سوی یاران آتش برگردانده می شود گویند: پروردگارا ما را با گروه 
ستمکاران قرار مده ۴۷ 

و ای أَضحابٍ الأْْرَافِ رجالاً یَعَرفُوتَهُمْ بسِیمَاهُمْ الوا ما نی عَْکُمْ جَمَعْکُمْ و ما کم تشتکُبرون 
(2۸) 

و یاران "اعراف" اشخاصی را که به سیمایشان آنها را می شناسی (اهل جهنم را) ندا می دهند» می گویند: 
جمعیت شما و آنچه کبر می ورزیدید بی نیازتان نکرد ۴۸ 


۶ وه و م9 
م‌ ۰۰ 


8 ۷ عنم ۹ رز هر وه رود و و هو ۳ و ۶ و 21 رن که مور هن مر و 98۶ ۳۹ ۳ 
هولءالذِی أفسَمثْم لا تلهم له برخمَة ادحلوا الََْة لا خَوف عَلیکْمْ و انم تون (9ع) 


۳۰۳ 


آیا اینان (ایمانداران) کسانی هستند که قسم خوردید که اللّه آنها را به رحمتی نرساند؟ وارد باغ (بهشت) 
شوید» ترسی بر ایشان نیست و اندوهگین نشوند ۴٩‏ 

و تاکی َضحَابْ التّار آضحاب الجَنّةْ آن آفیضوا عَلینّا من الْمَاء أَو ممّا رَرَفَکُمْ ال الوا ان ال 
حَرَمَهُمَا ی الگافرین (۵۰) 

یاران آتش, یاران باغ (بهشت) را ندا دادند که بر ما از آب یا از آنچه اللّه رزقتان داده است به ما عطا 
کنید (بدهید)؟ (اهل بهشت) گویند: اللّه آنها را بر کافران حرام کرده است ۵۰ 

الذین انخْذُوا دِيتَهم لهواً و تعباً و عَرَثهُم الحَیَاةٌ انیا قَالْيْوْم تنْسَاهُم کَمَا نوا َاء يمهم هذا و 
ما کائوا بأیَانتا یجْحَدُونَ (۵۱) 

کسانیکه دین خود را به بیهودگی و بازیچه گرفتند و زندگی دنیا ایشان را فریب داد پس امروز (روز 
قیامت) ایشان را فراموش کنیم بدینسان که مُلاقات امروزشان را فراموش کردند و اينکه آیات ما را انکار 
می کردند [(۸ 


و لَقذُ جْنَاهُم بکتاب فْصَلتاهُ علی علم هدّی و رَحمَةّ لو یُوْمنُوَ (۵۲) 


و مسلماً برای آنها کتابی را آوردیم پس از روی علم (الهی) آن را توضیح دادیم. هدایت و رحمتی برای 


سوه مرو مرو زر ام مق و رو رغر مق قو رش و اي زر مو و و مورع مه مور و و و و ر لاه و رل سوه 

هل ینظرون الا تاویله یوم يايّي تاویله یَقول الذین نسوه من قبل قد جاءت رسل ربنا بالحق فهل 

تا ۰ ها وا ۳ زر کنیا تما قَ1 ب 7 شیر . 2 و شا 
من شفعاء فیشفعو آو نرد فنعمل غیر الذي کنا نعمل قد خسروا انفسهم و ضل عنهم 


انوا یفْتَرُوَ (۵۳) 

آیا انتظاری جز نتیجه آن (آیات) را دارند؟ روزی که نتیجه آن (آیات) فرا برسد کسانیکه از قبل آن را 
فراموش کردند» می گویند: به درستی فرستادگان پروردگار به حق (به سوی ما) آمدند آیا برای ما 
شفیعانی است که برای ما شفاعت کنند یا (به دنیا) باز گردانده شویم تا انجام دهیم جز آنچه را انجام 


می دادیم؟ به درستی بر خویشتن زیان رساندند و از ایشان آنچه را به دروغ می بافتند ناپدید شد ۵۳ 


۳74 


نم تسج توع لو هو 7۵ از 2 مه گم 1 ۰ ممّ. 1 و ۵ و وم 
ان ربْکْمْ اه اآلذي خلّق السْماوّاتِ و الأْرض في ستة آیّام نم اشتوی علی العزش يُغْشي اللیْلَ 


مد وه ای اه ی و ما سر مق جر ای 0 1 0 ۱ 
النهار یَطْلْْهُ حثیناً و الشمش و الْقَمر و النَجوم مُسَحْراتِ بأمُره لا له الحْلَقْ و الأمَر تبارک ال رَ 


العالمین (ع۵) 

همانا پروردگار شماء اللّه کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره خلق کرد سپس به عرش 
پرداخت» روز را به شب - که شتابان آن را می طلبد - می‌پوشاند» و خورشید و ماه و ستارگان روان 
هستند. آگاه باشید که برای او آفرینش و فرمان است اللّه پروردگار جهانیان بزرگ است ۵۴ 

اذغوا ریم تَضلعاً و حَفیَةٌ اه لا یُحِبٌ الْمُعْتَِینَ (۵۵) 

پروردگار خویش را فروتنانه و پنهانی صدا بزنید» همانا او (افراد) متجاوز را دوست ندارد ۵۵ 

و لا نُفُسدُوا في الدرْض بَغدَّ اضلاجها و اعُوة خوْفاً و طمَعاً ان رَخْمَةّ له قُریبِ من الْمَخْینْینَ 
(۵1 

و در زمین بعد از اصلاحش فساد نکنید و او (اللّه) را از روی ترس و آمید صدا بزنید. همانا رحمت الّه به 
(افراد) نیکوکار نزدیک است ۵۶ 

و هو الَذِي یرس الرَیَاح بُشْراً بَیْن دی رَخمته ختّی ادا لت سَخاباً قالاً فتاه لِلدٍ میت فلت 
به الما قََحْرَجْتا به من کل اللَمَراتِ کَذلک نُخْرجْ المَوّتی لَعلَکم نکر (۵۷) 

و اوست کسی که بادها را مُرُده ای پیش روی رحمتش می فرستد تا هنگامیکه ابرهای مُتراکم را بردارند؛ 
آن را به سوی سرزمینی مُرده برآنیم تا بدان آب را فرود آوریم پس از همه محصولات از آن بیرون آوریم. 


اینچنین مُردگان را خارج می کنیم تا شاید یادآور شوند ۵۷ 


ارو ۴ و وف بر رج9 ۶ رل م #٩‏ و ی رن زو ٩‏ مسج رم در دم 7 9 
و لیلد الطفت بخیخ تبانة بان ره و الیی کیت لا خر الا تیدا کذنک تضرف لیات بِقّم 


ای 
پشکرون (۵۸) 
و زمین پاک گیاهان آن به ارادهٌ پروردگارش بیرون آیند و آنکه پلید (زمین بد و شوره زار) است جز اندک 


ناچیزی بیرون نیاید» اینچنین آیات را برای گروهی که سپاسگزار هستند توضیح می‌دهیم ۵۸ 


۳۰۵ 


۳ 
و ۵: گم یر فاص 8 2 .. 4 4 


آرسلتا تُوحاً ای قومه فقال يا قَوْم اعبْدُوا ال ما لكْم من اله عَیِرْهُ اي آخاف عَلیْکُم عَذَاب یَوْم 
عظیم )۵٩(‏ 

مسماً نوح را به سوی قومش فرستادیم پس گفت: ای قوم اللّه را عبادت کنید برای شما صاحب قدرتی 
غیر از او نیست» همانا من بر شما از عذاب روزی بزرگ بیمناک هستم ۵٩‏ 

ال الْلاً من قَومه تا تتراک في ضلال مبین (10) 

روسا از قوم او گفتند: که ما تو را در گمراهی آشکار می بینیم ۶۰ 

ال یا قوْم لیس بي ضلالة و لعنّي ول من رب العَالمینَ (1۱) 

(نوح) گفت: ای قوم من» در من گُمراهی نیست بلکه من فرستاده ای از نزدٍ پروردگار جهانیان هستم ۶۱ 
َبلعْعْمُ رمالات رَبّي و آلصخ لک و عم من اللّه ما لا تَعلَمُونَ )٩۲(‏ 

به شما پیام های پروردگار خویش را می رسانم و برای شما پند می دهم و از اللّه می دانم آنچه شما 


نمی دانید ۶۲ 


۳ 
وان ر . 9 بر قرو هن 


و عَجبِثم آن جَاعَکُم ذِر من ریم علی رجُل منکُم رک و لوا و للم ترحَمُون (۱۳) 

آیا تعجب می کنید که تذکری از جانب پروردگارتان به سوی شما بیاید بر مردی از شما که شما را یادآوری 
کند و تا پرهیزکاری کنید و تا شاید مورد رحمت قرار گیرید ۶۳ 

بو فانْحَیْناه و الَذینَ مه في الْفَنک و آغرفتا اّذین کَذْبُوا بایاتتا هم انوا قوْماً عمین (ع1) 
پس او را دروغ شمردند پس او را و کسانیکه با او در کشتی بودند را نجات دادیم و کسانیکه آیات ما را 
دروغ شمردند را غرق کردیم» همانا ایشان گروهی کور بودند ۶۴ 

و ای عَاد أخَاهمْ هوداً ال یا قوّم اعْبُذُوا ال ما کم من اله عَیِرةآ فلاً تون (7۵) 

و به سوی عاد از خودشان هُود را (فرستادیم) گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید. صاحب قدرتی غیر از 
او نیست. آیا پرهیزکاری می کنید؟ ۶۵ 


و ور 2 ی سا و ۵4۶ 5و + رم + او يم ار و0 نس و تاو و ۳ 
قال الملا الذٍین کفروا من قومه ! لنزاک في سفا و انا لنظنک من الکاذبین ۳۱ 


2 


روٍسا از قومش که گُفر ورزیده بودند. گفتند: ما تو را در بیخردی می بینیم و همانا تو را از (افراد) 
دروغ باف می پنداریم ۶۶ 

قال یا وم یش بي سَفاهةً و لكنّي سول من رَبّ الَْالّمین (1۷) 

(هود) گفت: ای قوم من» در من بیخردی نیست و لیکن فرستاده ای از سوی پروردگار جهانیان هستم ۶۷ 
أ 


عْ 9 و 2 و 


بلعْكُمْ رسالات رَبّي و نا لک تَاصخْ أمینْ (7۸) 

که به شما پیام های پروردگارم را می رسانم و من برای شما پند دهنده آمین هستم ۶۸ 

۱ من رک علی رَجُل مِنکُم لْنذرَکُم و ادْکرُوا لد جعلکُم خلَفاء من بَعد قَوْم 
توح و رادم في الْخلق بَسطة فاذکروا لاء اللّه لعَلَکُم ثفلخون (19) 


آیا تعجب می کنید که شما را تذکری از جانب پروردگارتان آمد بر مردی از شما تا به شما هشدار دهد و 


ات 


به یاد بیاورید که شما را بعد از قوم نوح جانشینانی قرار داد و (جمعیت) شما را در آفرینش افزایش داد؟ 
پس نعمتهای اللّه را به یاد بیاورید تا شاید رستگار شوید ۶۹ 

قالوا آ جْتتا لَعبْد ال وَحْدَهْ و ند ما ان یَْبْذٌ آبَاٌتا قاتا بمَا تعذتا ان کت من الضادقین (۷۰) 
(قومش گفتند): آیا به سوی ما آمده‌ای تا الّه را به یگانگی عبادت کنیم و رها کنیم آنچه را پدران ما 
عبادت کردند؟ پس به ما آنچه را به ما وعده می دهی را نشان ده اگر از راستگویان هستی ه 

قال قَذ وفع عَلَیکُه اک( ۷۳۶ کم مَا ترّل 
له با من شلطان ۱[ منْتَظرین (۷۱) 

(هود) گفت: از جانب پروردگارتان بر شما پلیدی و خشم قرار گرفت» آیا با من دربارهُ نامهایی که آنها را 
شما و پدران شما نامیدند ستیزه می کنید که بر آنها اللّه دلیلی نازل نکرده است؟ پس مُنتظر باشید همانا 
من با شما از مُنتظران هستم ۷۱ 

فانْجَیْناُ و الذِينَ معَهُ برَحمَة ما و قطغنا ذابر اَذین کَذَبُوا بایاتّا و ما انوا موْمنِینَ (۷۲) 

پس او را و کسانیکه با او بودند به رحمتی از جانب خودمان نجات دادیم و دنبالةٌ کسانیکه آیات ما را 
دروغ شمردند و مومنان نبودند را قطع کردیم ۷۲ 


۳۰۷ 


9۶ ه 


و ای تَمُودٌ َحَاهم صالحاً قال یا قَوْم اعَبْدُوا ال مَا کم من ن اله عَیر ره قَذ قذ حَاعءنکم بیَْة من رد 
ه تَاقَةٌ اللّه لَکْمْ آيةً فُدَرُوهَا تن في آرض اللّه و لا تم تَمَسوها بسُوءٍ َیَحْدَکْم عَذَاب ليم ۷۲۳ 


و به سوی ثمود از خودشان صالح را (فرستادیم)» گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید. صاحب قدرتی 


نقرن 


۱۳6 


غیر از له نیست این شتر اللّه برای شما نشانه ای است پس او را بُگذارید تا در زمین اللّه بچرد و به بدی 
اطرافش نچرخید پس عذاب دردناک شما را فرا می گیرد ۷۳ 

و اذکرُوا لد جَعََكُمْ خلَفاء من بَغْدٍ عادٍ و بوَكم في الأرض دون من سُهُولهّا فضوراً و تنْجُوت 
الجبال بُیْوتاً فاذکرُوا آلء الّه و لا تَعتوّا في الأْض مُفیدٍین (۷2) 

و به یاد آورید که شما را جانشینانی بعد از (قوم) عاد قرار داد و شما را در زمین جایگزین گردانید» از 
دشت های آن کاخ هایی می گرفتید. از کوهها خانه‌هایی می تراشید پس نعمت های اللّه را بیاد آورید و 
در زمین فسادگران کوشش نکنید ۷۴ 

قال الا زین اشتکْبزوا من یه لِلذین اسضعفُوا یمن آمَن منم أ تعمُون 
من رَبّه قالوا تا بما سل به مُوْمنُونَ (۷۵) 

سران از قومش که کبر ورزیدند به آن کسانیکه مُستضعف شده بودند به آنان که از ایشان ایمان آوردند 
گفتند: آیا می دانید که صالح فرستاده ای از سوی پروردگارش است؟ گفتند: همانا ما بدآنچه فرستاده 
شده است به آن ایمان داریم ۷۵ 

قال الّذين اسْتَکُبرُوا تا بالزي أَمَْثَمْ به افژون (۷7) 

کسانیکه کبر ورزیدند» گفتند: ما بدآنچه شما ایمان آورده اید بدان کافر هستیم ۷۶ 

فْعَقَروا الناقَةَ و عَتَوا عن أَمُر ربُهم و قالوا یا صالخ اثْیتا با تَعدتا ان کُنتَ من الْمُسَلِینَ (۷۷) 

پس به دنبال نٌ شتر رفتند و از آمر پروردگارشان سرکشی کردند و گفتند: ای صالح آنچه به ما وعده 
می دهی را نشان ده. اگر از فرستادگان هستی؟ ۷۷ 

فَاَحْدَنهُمْ الرَجْفة فضبَخُوا في دارهم جَاثمین (۷۸) 


پس آنها را زمین لرزه فرا گرفت پس در خانه های خود در جای مُردند ۷۸ 
۲۰۸ 


۳۷ 
وت ع۶ ۶ وه 


فتولّی عنم و قال يا وم لَقذ لبلعْثْکُمْ رسالة ربّي و تضخث لَکُمْ و لکن لا ثحب النَاصحین (۷۹) 
پس به ایشان پشت کرد و گفت: ای قوم من. همانا به شما پیام پروردگارم را ابلاغ کردم و شما را 
نصیحت کردم و لیکن (شما افراد) اندرزگو را دوست ندارید ۷٩‏ 

و لُوطاً لد قال لقَوْمه آ تون الفَاجشة ما سَبَقَکْمْ با من آَحدٍ من اْعَالمین (۸۰) 

و لوط هنگامیکه به قوم خود گفت: عمل زشتی را انجام می دهید چنانکه شما را در آن کسی از جهانیان 
پیشی نگرفته است ۸۰ 

نکم لو الرَجَال شهُوَةٌ من دون النسَاء بل أنثم قَوْمُ مُشیفُوت (۸۱) 

همانا شما با مردان به شهوت به جای زنان رابطه جنسی ایجاد می کنید بلکه شما گروهی مُتجاوز 
آن قالو آحْرجُوهُم من قَریتکْمْ هم آتاش یمرو (۸۳) 


و جواب قومش جز این نبود که گفتند: از شهر خود ایشان را بیرون کنید. اینان پاکیزگی می جویند ۸۳ 


و مّا ان جَوَابَ وه الا 


۱-۳ 
2 


قَأنْجَیْنَاه و أَهلَهُ الا امه کاّث من الْعابرین (۸۳) 

پس او و خانواده اش را نجات دادیم مگر همسرش را که حین عبور (عذاب شد) ۸۳ 

و أَمطَرتا عَلیهمْ مطراً قانظر کیف ان عَاقبةٌالْمُجْرمینَ (۸۶) 

و بر آنان بارانی (از گوگرد) را باراندیم پس نگاه کن که عاقبت مّجرمان (گناهکاران) چگونه شد ۸۴ 

و لی مَذْیَن أَخَاهُمْ شعیباً قال یا وم اغبدُوا له ما کم من اله ره قذ جَاءَتکُم بَیْنةُ من رَیْکُمْ 
قوف الیل و المیزا و لا تبَحْشُوا انا أَشْيَاءهُم و لا ثُفیدُوا في الأرض بَعدَ اضلاجها کم خر 
کم ٍن کُنْتم مُوْمنینَ (۸۵) 

و به سوی مّدین از خودشان شعیب (را فرستادیم)» گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید. برای شما غیر 
از او صاحب قدرتی نیست به درستی به سوی شما نشانه ای از پروردگارتان آمد پس پیمانه و سنجش را 
کامل دهید و چیزهای مردم را کم ندهید و در زمین بعد از اصلاحش فساد نکنید. این برای شما بهتر 
است اگر مومنان هستید ۸۵ 


۳۹ 


ت 


مَنْ آَمَن به و تَبِعوتَها عوّجاً و ادکرُوا اد 
کنثم قبیلاً فَکَرکُم و انظژوا یف گان عَاقبَةٌ المُفسدٍین (۸7) 


و بر هر راهی ننشینید تا کمین کنید و از راه اللّه باز داري ید هر که را به او ایمان آورده است و تا در راه کج 


جَفَضدٌ ۳9 ص ی هءِ رب اف رخ این 0 
و لا تَقغدوا بکل صراط توعذون و تضذون عَنْ شبیل الله 


آن را بخواهید و یاد کنید هنگامیکه کم بودید پس شما را بیفزود و نگاه کنید که عاقبت مُفسدان چگونه 
بود ۸۶ 

و ان کان طائْفة مِنکُم َمئوا بالزي رس به و طَایْقَةٌ لَمْ بُوْمنوا فاضبژوا حتّی یَحکُمّ ال بَیْنتا و هه 
حَیْرٌ الحاکمین (۸۷) 

و اگر گروهی از شما ایمان آوردند بدآنچه به آن فرستاده شدم و گروهی ایمان نیاورده باشند پس 
شکیبایی کنید تا اللّه میان ما خُکم کند و او بهترین خکم کنندگان است ۸۷ 

ال الما لَذین اتَکْبرُوا من قومه لْخرجَتک يا شُعَیّب و الذین آمَئوا مک من قَزییتا َو ود 
في لیا قال او لو کُنّا گارهین (۸۸) 

روّسا از قومش کسانیکه کبر ورزیدند» گفتند: قطعاً ای شعیب تو را و کسانیکه با تو ایمان آوردند را از 
شهر خود اخراج می کنیم مگر در آئین ما باز گردید. (شعیب) گفت: آیا هر چند (در پذیرش آئین شما) 


کراهت داشته باشیم؟ ۸۸ 


اج وان موی وی روا و9 تا آن نود فیها الا آنْ 
يَشْاء اللّهْ ریا وسع رَیُنا کل شیء علماً علی اللّه توا ربا افتخ بَیْننا و بين قَومتا بالحَق و نت 


یر الغاتجین (۸9) 

به درستی بر اللّه دروغی را بسته ایم اگر در آئین شما بازگردیم بعد از آنکه اللّه از آن (جهالت) ما را نجات 
داد و ما را نرسد که در آن بازگردیم مگر آنچه را اللّه پروردگار ما بخواهد» دانش پروردگار ما همه چیز را 
فرا گرفته است بر اللّه توگّل کردیم» پروردگارا میان ما و قوم ما به حقّ راهی بگشای و تو بهترین داوران 
هستی ۸٩‏ 


و قَال الما اذین کفزوا من قَوْمه ین انَبعتْم شُعیباً نکم اٍذاً تَخاسژون )٩0(‏ 
۳۱۰ 


و روسا از قومش کسانیکه کافر شدند گفتند: اگر شعیب را پیروی کنید در آن هنگام از (افراد) زیانکار 


٩۰ هستید‎ 


+ 


4 2 2 و 


قََحدَنُْمْ الرَجْفْة فضبَخوا في دارهم جَائمین )٩۱(‏ 

پس ایشان را لرزه ای فرا گرفت پس صبحگاهان در خانه‌های خود مُردند ٩۱‏ 

الذین کذبُوا شغیباً کّن لم یَعْتَوّا فیها الذِین کذبُوا شُعیباً انوا هُمْ الحاس رین )٩۳(‏ 

کسانیکه شعیب را دروغ شمردند. گویی ایشان در آن (خانه ها) نیارمیدند» کسانیکه شعیب را دروغ 
شمردند آنها از (افراد) زیانکار بودند ٩۳‏ 

وی عنهُمْ و قال یا قوم لَقذ عنم رسالاتِ ربّي و نضخث کم فکیْف آسَی علی قَوْم کافرب 
(۳ 

پس از ایشان رو گردانید و گفت: ای قوم من به درستی به شما پیامهای پروردگار خود را ابلاغ کردم و 


برای شما اندرزتان دادم پس چگونه بر گروه کافران آندوه خورم ٩۳‏ 


۳ عم ۳ 
خذ؟ مر لو و نها 


تا أهلَها بالبأسَاء و لاه ََلَُمْ یَضرَغُونَ (ع9) 
و در شهری فرستاده ای را نفرستادیم جز آنکه مردمش را به سختی و رنج ذچار نمودیم تا شاید ایشان (در 
برابر اللْه) فروتنی کنند ٩۴‏ 


ثم بدّلْنا مان السَیْنَه الَحستة ختّی عَفُوا و الوا قَذ مش آباءتّا الضرَاء و السَرَاء فَحْدُنَاهم بَعتَهةّ و 


سم تایه ۶و سوه 4 ط ۳ 
و ما آرسلنا في فرية من نبي الا 


هم لا یشْغْرُونَ (۹۵) 

سپس به جای بدی. نیکی را تبدیل کردیم تا فُزونی یافتند و گفتند: به درستی به پدران ما رنج و سختی 
رسیده است پس ناگهان ایشان را (به عذاب) گرفتیم در حالیکه نمی دانستند ٩۵‏ 

لو أنْ آهل الْقَری امَنوا و ائْقَْا آفتختا عَلَهمْ بَراتِ من السْمَاء و الْرضٍ و لکن کَذیوا فاَحْذُنَاهُم 
ما انوا یکُیُونَ )٩۳(‏ 

و اگر که اهل شهرها ایمان می آوردند و پرهیزکاری می کردند قطعاً بر ایشان برکات را از آسمان و زمین 


می گشودیم و لیکن دروغ شمردند پس ایشان را گرفتیم به کیفر آنچه فراهم می‌کردند ٩۶‏ 
۲۱۱ 


یم بأشتا تا و هم ناموت )٩۷(‏ 
آیا مردم شهرها امنیت یافتند که عذاب ما شبانه در حالیکه ایشان در خواب هستند فرا برسد؟ ٩۷‏ 


من أهْلْ الْقْزی آن ایهم بأشْنّا ضحی و هُم یلَعَبُوَ )٩۸(‏ 

آیا مردم شهرها امنیت یافتند که عذاب ما روز در حالی که مشغول هستند فرا برسد؟ ٩۸‏ 

منوا مر اقلا من کر ال الوم لحایژون (99) 

آیا از نقشةّ اللّه امنیت یافتند؟ پس از نقشةٌ اللّه جز گروه زیانکاران ایمن نشوند ٩٩‏ 

و میهد للَذِیَ یروت الدرْض من بِعْد لها آن لو تَاء أََبْنَاهُمْ بدْنُوبهمْ و تطبِعْ ی فُلْوبهم 
فهمْ لا یسْمَعُونَ (۱۰۰) 


۳ 
3 
۱ 


آیا برای کسانیکه زمین را بعد از اهلش به ارث می برند» مشخص نشده است که اگر می خواستیم ایشان 
را به گناهانشان می‌گرفتیم و بر دلهای ایشان مُهر می زدیم پس ایشان نشنوند؟ ه۱9 


8 


تلک الْفزی نَفض عَلیک من َْبایها و لَقَذ جاءَتْهم رُسْلْهُمْ بالَیْناتِ فُمَا کائوا لوْمنُوا بما کَدَبُوا من 
قبل کذیک یب له عَلی قوب الکافرین (۰۱) 

(ای محمَّد) بر تو از اخبار (گذشتگان) نقل می کنیم و مُسلْماً به سوی ایشان فرستادگانشان با نشانیها 
آمدند پس نخواستند که ایمان آورند بدآنچه که از قبل دروغ می شمردند؛ اینچنین اللّه بر دلهای کافران 
مُهر می زند ۱۰۱ 

و ما وجَذتا رهم من عَهدٍ و ان وَجذتا رهم لَاسقین (۱۰۲) 

و بر بیشتر ایشان (مردم) عهدی را نيافتیم و بیشتر ایشان را نافرمان یافتیم ۱۰۲ 

نم بََتْتا من بَغْدِهِمْ مُوسّی بایَانتا الی فزعوّن و مَلیّه فظَمُوا بها قانظز کف کان عَاقبَةً المُفسینَ 
(۱۰۲) 

سپس بعد از ایشان موسی را با آیات به سوی فرعون و روسای قومش گسیل داشتیم پس به آنها ستم 
نمودند» نگاه کن عاقبت مفسدان چگونه شد ۱۰۳ 


و قال مُوسَی یا فرَعَونْ ِنّي زشول من رَبّ الْعَالمین (۱۰۶) 
۳۱۲ 


و موسی کِ ن‌: ای فرعون» من فرستاده ای از جانب پروردگار جهانیان هستم ۱9۴ 


لحق فد تم ببَیْنَةٍ من ربکه سل مَعي بَني اشرائیل 


۰ 


ه الا الْحَقَ 


3 
‌‌ 
وف 
ِ 
۳ 
3 
0 


مقر است که دربارهٌ اللّه جز به حقّ نگویم» به درستی برای شما نشانه ای از پروردگارتان آوردم پس 
همراه من بنی اسرائیل را بفرست ۱۰۵ 

ال ان کُنت جثت باية فأتِ بهّا بن کُنت من الصادقی (۱۰7) 

(فرعون) گفت: اگر نشانه‌ای آورده ای پس آن را به میان آور اگر از راستگویان هستی؟ ۱۰۶ 
ای عضَاه ادا هي عْبَانْ مُبینْ (۱۰۷) 

پس (موسی) عصای خود را افکند ناگهان آن ماری آشکار شد ۱۰۷ 

و نع يدَهُ فاذْا هي بَیْضاءٌ لناظرین (۱۰۸) 

و دستش را برآورد ناگهان برای (افراد) بیننده سفید رنگ گردید ۱۰۸ 

قال الما من قَوم فزعون ِنْ دا لاجر عم (۱۰9) 

روسا از قوم فرعون گفتند: همانا این جادوگری داناست ۱۰۹ 

رید آن یُحْرِجَکُم من أَرضکُم ما دا مروت (۱۱۰) 


که می خواهد شما را از سرزمینتان اخراج کند پس چه آمر می کنید؟ ۱۱۰ 


۳ 


آخْا 


قالوا آرجة و آَخَاةُ و رل في الْمَدَایّن خاشرین (۱۱۱) 

(اطرافیان فرعون) گفتند: او و برادرش را نگاه دار و در شهرها مأموران جمع آوری را بفرست ۱۱۱ 
یوک بل سار لیم (۱۱۲) 

تا برای تو هر جادوگر دانایی را بیاورند ۱۱۲ 

و جَاء السَحَرة فرعَون الوا ال تا لاحْراً ان کُتّا تن الغالبین (۱۱۳) 

و بر فرعون جادوگران وارد شدند. (جادوگران) گفتند: همانا برای ما مُزدی است اگر پیروز شویم؟ ۱۱۳ 


سر ه 


قال نَعَمْ و اتكْم آمن الْمُقََّبینَ (ع۱۱) 


۳۱۳ 


(فرعون) گفت: آری و همانا شما از مقرّبان (کاخ فرعون) خواهید بود ۱۱۴ 

قالوا يا مُوسّی اما آن تلْقي و اما آن نون تَحنْ الْملْقَینَ (۱۱۵) 

(جادوگران) گفتند: ای موسی» آیا تو می افکنی و یا ما بیفکنیم؟ ۱۱۵ 

قال آلقوا فَلمّا لوا سحروا أَغْْنَ النّاس و اسْتَرَهَبُوهُم و جَاغُوا بیخر عظیم (۱۱7) 

(موسی) گفت: بیفکنید پس زمانی که افکندند» چشمان مردم را آفسون نمودند (چشم بندی کردند) و آنها 
را ترسانیدند و جادویی بزرگ را آوردند ۱۱۶ 

أَوحَیْتا ای موی ان آلق عضاک فاذّا هي تلف ما یَأْفکُوَ (۱۱۷) 

و به موسی وحی کردیم که عصای خویش را بیفکن پس ناگهان آنچه را به دروغ آورده بودند را بلعید ۱۱۷ 
وفع الْحَق و بَطَل مَا کاوا یَعْمَلوتَ (۱۱۸) 

پس حق آمد و آنچه را آنها (جادوگران) انجام داده بودند. باطل شد ۱۱۸ 

فَغلبُوا هتایک و اقلَبُوا صاغرین (۱۱۹) 

در آن هنگام (جادوگران) شکست خوردند و سرافکنده بازگشتند ۱۱٩‏ 

ول السْحَرَةٌ ساجدین (۱۲۰) 

و جادوگران به حالت سجده کننده» أفتادند ۱۲۰ 

الوا آَمّا بِربٌ الْغالمین (۱۲۱) 

(جادوگران) گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم ۱۲۱ 

رب مُوسَی و هَاژوت (۱۲۲) 

پروردگار موسی و هارون ۱۲۲ 

قال فزعون منم به قَبِل آن ادن لَکُمْ ان هذا مک مَکَرتْمُوهُ في الْمَدينة نخرجُوا منها هه 
فسوّف تَعْلَمُون (۱۲۳) 

فرعون گفت: آیا به او ایمان آوردید پیش از آنکه به شما اجازه دهم؟ همانا این نقشه ای است که شما در 


مه 3 


شهر به کار بُرده اید تا مردمش را از آن بیرون رانید پس به زودی خواهید دانست ۱۲۳ 
۳۶ 


نیو ه 


مق تا يم هه ریوه رگ 9۲ ه ام واه وی مور لل 1 

لأقَطِعَن َیْدیکُمْ و َرجْلَكْمْ من خلاف نم أْضلبِکُمْ أَجْمَعین (۱۲۶) 

دستها و پاهای شما را بر خلاف به سختی می بُرم سپس همگی شما را به دار می کشم ۱۲۴ 
الوا تا ٍلی ربا مُنقلبُونَ (۱۲۵) 


(جادوگران) گفتند: که ما به سوی پروردگار خود بازگشت خواهیم کرد ۱۲۵ 


و ماقم مث الا آن ما بایات رَبُنا ما جَاغننا رَبُنا آفرغ عَلَینا بر و تَفُنا مُشلمین (۱۳) 


۱ 
و از ما انتقام نمی گیری مگر به اين دلیل که به آیات پروردگارمان ایمان آوردیم زمانی که به سوی ما 


آمدند» پروردگارا: بر ما شکیبایی را فرو ریز و ما را تسلیم شده خود دریاب ۱۲۶ 
ور اد ی وش و ها و .۰ ون مر مس روم فیط 
َتذْرٌ موی و قَوَمَهْ لیُفسدُوا في الأأرض و یرک و آلِهَتک قال سَنقتل 


و ه 


َبَاعَهُمْ و تشتخيي نسَاءَهُمْ وا َوْقَُمْ قاهژون (۱۲۷) 


و قال الملاً من قوم فزعون 


و روسا از قوم گفتند: آیا موسی و قومش را رها می کنی که در زمین فساد کنند و تو و صاحب قدرتهایت 
را ترک کنند؟ (فرعون) گفت: به زودی فرزندان ایشان (بنی اسرائیل) را بُکشیم و زنانشان را زنده بگذاریم 
و همانا ما بر فراز ایشان تسلّط داریم ۱۲۷ 

قال مُوسی بقَومه اشتَعیئوا باه و اضبژوا لِنْ الرْض لِلّهٍ بُوربُهَا مَنْ يَشاء من عباده و اَْابَة 
للمتَقَینَ (۲۸) 

موسی به قوم خود گفت: از اللّه یاری جویید و شکیبایی کنید» همانا زمین از آن للّه است. به هر که از 
بندگان خود آن را بخواهد می دهد و عاقبت از آن (افراد) پرهیزکار است ۱۲۸ 

قالوا آوذیتا من قَبلِ آن تأَیتا و من بَغد ما جئتتا قال عسی رَیُُم آن هلک عَدُوَکُمْ و بَستخلفْکُم في 
الرض فیَنْظر یف تَعمَلُوَ (۱۲۹) 

(قوم بنی اسرائیل به موسی) گفتند: اذِیّت شدیم پیش از آنکه به سوی ما بیایی و بعد از آنکه آمدی» 
(موسی) گفت: آمید است که پروردگارتان دشمن شما را هلاک سازد و شما را در زمین جانشین گرداند 
پس نگاه کنید چگونه عمل می کنید ۱۳۲۹ 


و لقذ آَحذُنا آل فزعون بالسشْنین و تفص من التمَراتِ لعلَهم یَذکرُونَ (۱۳۰) 
۳۵ 


و مستماً خاندان فرعون را به قحطی ها و کاهشی از محصولات گرفتار ساختیم تا شاید یادآور شوند ۱۳۰ 
ادا جاءثهْمْ الْحَسَتَةٌ قالوا نا هذه و ان نُصِبِهَم سَیَْةٌ یَطْیْرُوا بقوسی و مَنْ مَعَهُ آلاً تما طانرْهُمٌ 
ند اللّه و لِْنْ تم لا یم (۱۳۱) 
پس هنگامی که خیری به سوی ایشان آمد. گفتند: این حقّ ماست و اگر ایشان را بدی می رسید موسی و 
آنان که با وی بودند را شوم می گرفتند» آگاه باشید جز این نیست که آنچه ایشان فراهم نموده اند نزد 
اللّه (ثبت و ضبط) است و لیکن بسیاری از ایشان نمی دانند ۱۳۱ 
و قالوا مَهُمَا تا به من آية لِتشحرنا بها فُمّا تحْنْ لک بمَوْمنِینَ (۱۳۲) 
و (فرعونیان) گفتند: (ای موسی) هر چند برای ما هر نشانه ای را بیاوری که ما را بدان جادو نمایی ما به 
تو ایمان آورنده نیستیم ۱۳۲ 
فرسلتا غلبم الطوفَان و الْجَراد و الْقْمَلَ و الشصفادع و الم آیات مُفْصَلاّتِ قَاسْتکُبرُوا و کائوا قوْمً 
مُجْرمینَ (۱۳۳) 
پس بر ایشان (فرعونیان) طوفان و ملخ و شپش و قورباغه و خون را نشانه های توضیح داده شده. 
فرستادیم پس کبر ورزیدند و قومی مُجرم (گناهکار) بودند ۱۳۳ 
و ما وفع عَلَیهِم الرجْز قالْوا یا موی اذغ لنا ریک بمَا عهد عندک لین گشفت عَتّا الرجُر مت 
تک و لنرسِلَن مَعک بَني اسرائیل (۱۳۶) 
و هر گاه بر ایشان عذاب افکنده شد. گفتند: ای موسی برای ما پروردگار خویش را صدا بزن به آن پیمانی 
که با تو بسته است که اگر از ما عذاب را برداری قطعاً به تو ایمان آوریم و با تو بنی اسرائیل را 
می فرستیم ۱۳۴ 
ما کشفتا عنم جر ای أَجلٍ هُم بَاِعُو ذا هم ینْنونَ (۱۳۵) 
پس هنگامیکه از ایشان عذاب را تا مُهلتی معین از ایشان برداشتیم که بدان برسند. ناگهان ایشان 
عهدشکنی نمودند ۱۳۵ 

۶و ه 


قانتقمتا منم فأغرفتاهم فی اليَمْ بأئهُمْ کَدْبُوا بآیانتا و انوا نما عغافلین (۱۳) 


۰ 
۳92 


۳۱1 


پس از ایشان انتقام گرفتیم و آنها را به خاطر آنکه آیات ما را دروغ شمردند و از آنها غفلت کردند در دریا 
غرق نمودیم ۱۳۶ 

8و چم ۱ زر ص و ء ه م٩‏ ی م ه ۳۳ م4 2 ۳ 2 زر > 7 مه و ص 0 م فلا 
و آورئنا القوم الذین کانوا یستضعفون مشارق الأرض و مَعَاربها التّي بارکنا فیها و تمت کلمة زبک 
الخشتی علّی بنی اسرائیل بما ضَبَرّوا و متا ما کان یَضتَعٌ فرعون و قَوَمَهْ و مَا انوا بُغرشون 
لحسنی علی بني اسزائیل بما صبروا و دمر ن یصنع فرعون و قومه و نوا یعرشون 
(۱۳۲۷) 

و به گروهی که مُستضعف (ناتوان) شمرده می شدند. مشرق های زمین و مغرب های آن را که در آن 
برکت نهادیم میراث دادیم و فرمان پروردگار تو به نیکی بر بنی اسرائیل به سبب آنکه شکیبایی کردند؛ 


انجام گرفت و آنچه را فرعون و قومش می‌ساختند و آنچه بر می افراشتند» نابود ساختیم ۱۳۷ 


۳۷ 
۶ م 


و جاوَرْا ببني |شرائیل الْبَحرّ فاَتوا علی قَوْم یَعکُفُونَ عَلی آضتام لَهُمْ قالوا يا مُوسَی اجْعَل لت لها 
گما هم هه ال تم قَومْتَجهلْون (۱۳۸) 

و بنی اسرائیل را از دریا گذراندیم تا به قومی رسیدند که بر بّت ها روی آورده بودند که متعلّق به 
خودشان بود» (قوم بنی اسرائیل) گفتند: ای موسی برای ما صاحب قدرتی قرار ده چنانکه آنها صاحب 
قدرتهایی دارند؟ (موسی) گفت: همانا شما گروهی نادان هستید ۱۳۸ 

ان هوّلاء مر ما هم فیه و بَاطل مَا کائوا یَعْمَلُونَ (۱۳۹) 

همانا ایشان» آنچه در آن هستند تباه است و آنچه می کنند باطل است ۱۳۹ 


4 8 مرو 


قال أ یر اللّه َبْعیکُمْ الهاً و هو فضْلَکُم علی العالمین (۰ع۱) 

موسی (گفت): آیا جز له صاحب قدرتی دیگر را بجویم؟ و او شما را بر جهانیان فُزونی داده است ۱۴۰ 

و ِذ أنْجَیْتاکْم من آل فزعون یَسُومُوتَکُمْ شوء الْعدّاب یُفتلونَ أَْنَاءَکم و یَسْتَحیُونَ نِسَاءکُمْ و في 
کم بلاغ من ریم عظیمٌ (۱2۱) 

و هنگامیکه شما را از خاندان فرعون نجات دادیم که بر شما بدترین عذاب را روا می داشتند و فرزندان 
شما را به سختی می کُشتند و زنان شما را باقی می گذاشتند. در این از جانب پروردگار شما آزمایشی 
بزرگ بود ۱۴۱ 


۳۷ 


4 9 


و وَاعَذْنا مُوسی تلائین لیلَة و ْممتاها بعشر فُتَمْ میقاث رَبّه أربَعینَ یله و قال مُوسَی لاأّخیه 
هاژون احلْفْني في قَوٍمي و َضلخ و لا تب سبیل الْمُفیدینَ (12۲) 


[۳ 


9 ه‌ 


تمام شد و موسی به برادرش هارون گفت: در میان قوم من جانشین من باش و اصلاح کن و راه 


مفسدان را پیروی مکن ۱۴۲ 


ِ 3 1 
۱ 


ني أَنْظر ایک قال تن تراني و لکن انظر ای 


> ۰ وه > 2 و چ س اه 9 سر و ماگ سا وا ۳ ٩‏ و ان ی ای 
فان استقرٌ سَتَقَرّ مَكَانَه فسَوف 1 تراني فلَمّا تجَلّی ره بل جقله دا خر فوتی عجتا ما قاق قال 


۳ 


سْبحانک تبث الَیْک و آنا ول الْمَوْمنِینَ (۳ع0) 


۱ ی اس ام ها رز ها ام از او 
و لما جاء موسی لمیقاتنا و کلمه زبه قال رب 


0 


و هنگامیکه موسی به وعده گاه آمد و با او پروردگارش سخن گفت» (موسی) گفت: پروردگارا خود را به 
من نشان بده تا بر تو نگاه کنم؟ (اللّه) فرمود: مرا هرگز نخواهی دید و لیکن به سوی کوه نگاه کن تا اگر 
بر جای خود آرام گیرد پس به زودی مرا ببینی پس در آن هنگام پروردگارش بر آن کوه تجلی یافت آن 
(کوه) مُتلاشی گردید و موسی بیهوش آفتاد پس هنگامیکه به هوش آمد» (موسی) گفت: مُنزهی توء به 
سوی تو بازگشتم و من اوّلين موّمنان هستم ۱۴۳ 

قال یا موی اتّي اضطفْیْنُک علی النّاس برسالاتي و بکلأمي فحذْ ما ینک و ُنْ من الشاکرین 
(2ع 

(للّه) فرمود: ای موسی من تو را بر مردم به پیامهای خود و کلام خود برگزیدم پس آنچه به تو دادم را 
بگیر و از سپاسگزاران باش ۱۴۴ 

و کتبتا لف في الاح من کل شَنء مَوٍعظة و تفصیلاً کل شَيء فَخذها بفوَة و أمُر قوِمک یَاخْدوا 
هر سأر یکُمْ دار الْفاسقین (12۵) 

و بر او در الواح از هر پند و شرحی برای هر چیز را نوشتیم پس آن را مُحکم بگیر و قومت را (به آن) آمر 


کن تا همةٌ (آن فرامین) را بگیرند» به زودی جایگاه نافرمانان را به شما نشان دهیم ۱۴۵ 


۳/۸ 


سأضرف عَن یات الّذینَ یتکََرُوَ في الأرْض بغیر الْحَقَ و ان روا کل آيّة لا یُْمنُوا با و ان یره 


ای 3 


شبیل الرّشد لا یتخْذُوةُ سبیلاً و ان یروا شبیل العي زٍ بتَخذ ینَخْذوةُ سبیلاً یک بَهُمْ کَْبُوا بایانئا و انوا 
عنها غافلین (۱۶7) 

به زودی کسانیکه به ناحق در زمین کبر ورزیدند را از آیات خود برگردانیم و اگر هر نشانه ای را ببینند 
بدان ایمان نمی آورند و اگر راه ژُشد را ببینند آن را پیروی نکنند و اگر راه انحراف را ببینند از آن راه 
می روند این به آن دلیل است که آیات ما را دروغ شمردند و از آنها غافل بودند ۱۴۶ 

و الذیَ َو بیَایتا و لِقاء الْخْرَة خبطث مهم هَل یُجْرَونَ لا ما کائو یَعمَلُونَ (۱۶۷) 

و کسانیکه آیات ما را و دیدار آخرت را دروغ شمردند اعمال ایشان تباه شده است آیا جز آنچه انجام 
می دادند مُجازات شوند؟ ۱۴۷ 

و انح وم مُوسی من بَغده من خلیَهم عجلاً جسداً له خُوَار آ لَم یروا أنه لا یُلْمَهُم و لا بَهُدِيهم 
سَبیلاً نَحْذُوهُ و ائوا ظالمین (۱2۸) 

و قوم موسی بعد از او از زیور آلات خود گوساله ای را برگرفتند» مٌجسمه ای که دارای یک ویژگی بود. آٍ 
ندیدند که با ایشان سخن نمی گوید و به راهی هدایت نمی کند؟ و (قوم بنی اسرائیل) او (گوساله 
سامری) را برگرفتند و ستمکاران بودند ۱۴۸ 

و لمّا شقط في يدهم و روا أنهْم قذ صلوا قَالوا ین لَمْ یرحَمتا رَبُنا و یَعْفر لا لَنکُونّنَ من 
الْخاسرین (9ع1) 

و هنگامیکه پشیمان شدند و دیدند که گمراه شده اند» (قوم بنی اسرائیل) گفتند: اگر بر ما پروردگار ما 
رحم نکند و ما را نیامرزد قطعاً از (افراد) زیانکار خواهیم بود ۱۴۹ 


و ما رَجَع مُوسَی ای قَْمه عَضَبَانَ یف قال نما خََفتْموني من بَعْدِي عنم مر ربْکْمْ و آلقی 


الوا و آخَدَ برس آخیه یَجْره یه قال اب أم ان الْقَوْمّ استضعفونی و کاذوا یقْثلُوتیی قلاً تشم 
بي الَعدَاء و لا تجْعَلْني مَعّالْقَوُم الظالمینَ (۱۵۰) 


۳۹ 


و چون موسی به سوی قومش خشمگین و اندوهگین برگشت» (موسی) گفت: (ای قوم) چه بد 
جانشینانی بعد از من بودید. آیا بر فرمان پروردگار خود شتاب کردید؟ و الواح را انداخت» (موی) سر برادر 
خویش را به سوی خود می کشید. (هارون) گفت: ای فرزند مادر» اين قوم مرا تحت فشار قرار دادند و 
نزدیک بود که مرا بُْکشند پس دشمنان را به من خوشحال نکن و مرا با گروه ستمکاران قرار نده ۱۵۰ 

قال رَبْ اغْفز لي و لأأخي و أَذخلنا في رَخْمَتک و آنت أَرحَمْ الراجمین (۱۵۱) 

(موسی) گفت: پروردگارا برای من و برادرم بیامرز و ما را در رحمت خود داخل کن و تو مهربان ترین 
مهربانان هستی ۱۵۱ 

ِنّ الَذین انخْدُوا العجل سَیِنالْهُمْ عَضت من رهم و ذلَةٌ في الْحَياة الدنیا و کیک تجْزي الْمفْترین 
(۱۵۲) 

همانا کسانیکه گوساله را برگزیدند به زودی به آنها خشمی از پروردگارشان و خواری در زندگی دنیا 
می رسد و اینچنین به (افراد) دروغ باف کیفر می‌دهیم ۱۵۲ 

و الذِین عملّوا السْیْاتِ ثُمْ تبُوا من بَغْدها و وا ان ریک من بَغدها لَعْفور رَجيمْ (۱۵۳) 

و کسانیکه بدیها انجام دادند سپس بعد از آن توبه کردند و ایمان آوردند. همانا پروردگار تو بعد از آن 
آمرزندةٌ مهربان است ۱۵۲ 

یی کف ما شا سر مر ی اش ان ی و و ی تم کی مد ی و و 
و لما شکت عن موسی الغضت اخذ الالواح و في نسختها هدی و رحمة للذین هم لربهم برهبون 
(۱۵۶) 

و هنگامیکه از موسی خشم فرو نشست. الواح را برگرفت و در متن آن برای کسانیکه از پروردگارشان 
ترس دارند. هدایت و رحمتی است ۱۵۴ 


و ی رو وق و یت ک۵6 ط وه ون کوسا ی فا هه ره سم 95 سوه ات وق 

و اختاز موی قومه سبعین زجلا لمیقاتنا فلما آخذنهم الرجفة قال زب لو شنئت آهلکتهم من فبل 
۳ 

۳۹ ۳9 ۶ م 

انت 


ی 9 م 2 4 م وم 4 سوو 4 ۰ 8 و موس جم وش و سس ۵ مج و9 مه مس ۵ مج و9 
و اياي | تهلکنا بما فعل السفهاء منا آن هي الا فتنتک تضل بها من تشاء و تهدي من تشاء نت 


وَلیْنا فاغفز لنّا و ارحَمنّا و آلت حَیْرٌ الْغافرین (۱۵۵) 


۳۳۰ 


و از قوم خود هفتاد نفر را برای محلّ قرار ما انتخاب کرد پس هنگامیکه ایشان را لرزه فرا گرفت» (موسی) 
گفت: پروردگارا اگر می خواستی ایشان را و مرا از قبل هلاک می کردی» آیا ما را بدآنچه بیخردان از ما 
انجام دادند هلاک می سازی؟ اين جز فتنه (آزمایش) تو نیست تو بدان هر که را بخواهی کُمراه می کنی 
و بدان هر که را بخواهی هدایت می کنی» تو سرپرست ما هستی پس ما را بیامرز و بر ما رحم کن و تو 
بهترین آمرزندگان هستی ۱۵۵ 

و اب نا في هنه ادا حسََةّ و في الْأخرة انا هُذئا الک قَال عَدّابي أصیت به مَن أشَاء و 
رَخَمتَي وسعث کل شَيء فسَاَکتَها للَذْین یتفن و بُوثُونَ الركَاة و الَذین هم بایاتتا بوُمنُونَ (1۵7) 
و برای ما در اين دنیا نیکی و در آخرت نیکی را مُقَرّر کن که ما به سوی تو هدایت یافتیم» (اللّه) فرمود: 
عذاب خود را به هر کس که بخواهم می رسانم» رحمت من همه چیز را فرا گرفته است پس زود است که 
آن را مَقرّر کنم برای کسانیکه پرهیزکاری کردند و زکات بدهند و کسانیکه ایشان به آیات ما ایمان 
می آورند ۱۵۶ 

الذِينَ یتبِعُونَ الرَشول الب ال أّذي يجدُونَة مَکُتوباً عنْدَهمْ في التَوراة و و الاتجیل یا یم هم 
بالْمَغژوف و یْنهَاهُمْ عن الْمْنکٍ و یُجل لَهمْ الطَیبات و یُْحَرْمْ ََيَهمْ الْحبَایْت وضع عَنهْمْ اضرِهم و 
الَغلالَ الْبَي کاتث عَلَیْهمْ الّذین آمَثوا به و عَرَرُوهُ و نَصروه و ان تبعُوا اور اَذي آئزل مَعَهُ ولیک 
هم المُفْلِحُونَ (۱۵۷) 

کسانیکه فرستاده پیامبر أَمّی (کسی که از کلام وحی بی خبر و بی اطلاع بود) را پیروی می کنند» آن 
(خصوصیات رسالتش) را نگاشته شده در نزد ایشان در تورات و انجیل می یابند» (خصوصیاتی که) ایشان 
را به نیکی آمر می کند و ایشان را از بدی نهی می کند و برای ایشان پاکیها را حلال می کند و بر ایشان 
پلیدیها را حرام می کند و از ایشان بارها و زنجیرهایی که بر ایشان بوده است را بر می دارد پس کسانیکه 
به او ایمان آورند و او را گرامی داشتند و او را یاری کردند و نوری را که با او نازل شده بود را پیروی کردند 


آنان رستگاران هستند ۱۵۷ 


۲۲۱ 


قل يا آیُهّا التاش اٍتّي رشول اللّه ایک جَمیعاً الّذي لَهْ مُلْکُ السْمَاوّاتِ و الْأرْض لا له لا هو بُحْيي 


2 


ار و و > ر هروه 2 و 


و یمیت فاَمئوا باللّه و وله الب 2 الذي یوْمنْ بالّه و کلمَاته و اثبعوه لعلْکم تَهْتَدُونَ (۱۵۸) 
(ای محمّد) بگو: ای مردم همانا من فرستاده اللّه به سوی همگی شما هستم. اللّه برای او پادشاهی 
آسمانها و زمین است» صاحب قدرتی جز او نیست؛ زنده می کند و می میراند پس به اللّه و فرستاده او 
پیامبر أمّی ایمان آورید. او به اللّه و کلام او ایمان می آورد و او را پیروی کنید تا شاید هدایت یابید ۱۵۸ 

و من قَوم مُوسی أَمةْ یَهُدون بالْحَقَ و به یلو (۱۵۹) 

و از قوم موسی آَمَتی است که به حقّ هدایت می کنند و به آن دادگری می کنند ۱۵٩‏ 

و قَْعتَاهُمْ اثتَي عَشْرة آَشباطاً ما و أَوْحَیْتا الی مُوسی اذ اسْتسْقاه قَوْْهُ آن اضرب بعضاک 
الححر فانبَحخسث مئه ائْنتا عَشرة عَینا عیناً قذ علم کل ناس مَشرهم و ظلَلتا عَيهم الْْمَام و أرنا 
ليم المَنْ و السْلْوٍی کُلوا من طیْبات ما ررَفنَاكُمْ و مَا ظَلَموّا و لکِن انوا ألْفُسَهُمْیَظلِمُونَ (170) 
و ایشان را دوازده طایفه به أَمْتهایی تقسیم کردیم و به موسی وحی نمودیم هنگامیکه از او قومش آب 
خواستند که عصای خود را به سنگ بزن پس از آن دوازده چشمه خارج شد. هر گروهی آب خور خود را 
دانستند و ابرها را برای ایشان سایه افکندیم و برای ایشان نان و گوشت را نازل کردیم. از پاکیزه ها آنچه 
به شما رزق دادیم را بخورید. 999 ۶۰ 
توت نی شِثْتم و قولوا حطّةٌ و ادْخْلُوا البّاب سشَحْداً نَغْفزٌ 
َكْم خَطیتَاتَکْم سَتزیذ المَخسنین (۱7۱) 

ی در این شهر سکونت کنید و از آن هر چه می خواهید را بخورید و بگویید 
(یا الّه): گناهان ما را فرو ریز و از دروازه سجده کننده داخل شوید برای شما اشتباه هایتان را 
می بخشم. به زودی به نیکوکاران فُزونی می دهیم ۱۶۱ 

فْبِدّل الذِین ظَلَمُوا مِنهم قَوّلاً غَر اَذي قیل لهُمْ فارسَلتا علَیَهمْ رجزاً مق السْمَاء ما کائوا یَظلمُونَ 
(۱۲) 


۳۳۴ 


پس کسانیکه از ایشان ستم کردند» گفتار را به غیر از آنچه به ایشان گفته شد تبدیل کردند پس بر 
ایشان عذابی از آسمان فرو فرستادیم بدآنچه ستم می کردند ۱۶۲ 

و الم عن الق التَي گانث خاضرة البَخر اد یَعْدُونَ في السَبْتِ ب لد تأنَيهم < حيتانْهم یَوْمْ سَبْتَهم 
شرع و یوم ۷ تشبئون لا تأتَيهمْ کذیک تبلُوهُمْ بما ائوا یَفْفُوَ (۱1۳) 

و از ایشان دربارة شهری که در کنار دریا بود بپرس هنگامیکه در "خکم شبت" تجاوز می کردند» چرا که 
ماهیهای آن "روز شبت" بر روی آب می آمدند. روزی که جز "شبت" بود بر ایشان نمی آمدند. اینچنین 
ایشان را به خاطر آنچه نافرمانی می‌کردند آزمایش کردیم ۱۶۳ 

و رد فا مه مهم یم تعظون قَومً له مُِكَهُم َو مُعَدَبُهُمْ دابا شدیداً قالوا مَعِْرةٌ پلی رم و 
لَعلَهُم یتفن (۱1۶) 

و هنگامیکه گروهی از ایشان گفتند: چرا نصیحت می کنید گروهی را که اللّه هلاک کنندهٌ ایشان است یا 
ایشان را به عذابی سخت عذاب کننده است. گفتند: تا معذرتی پیش پروردگارتان باشد و تا شاید 
پرهیزکاری کنند ۱۶۴ 


هن 4 ۳ ۶رد ۶ موم سم مر 0 امس ۳9 جح م اظ اد دج 9 و وا م۰ ۳۳ 2 و( 
فلما تسوا ما ذکروا به آنجیتا اذین ینهون عن السوء و آخذنا الذین ظلموا بعذاب بئیس بما کانوا 


پس چون آنچه را بدان یادآوری شدند فراموش کردند کسانی را که از بدی نهی می کردند را نجات دادیم 
و آنان را به عذابی سخت فرا گرفتیم که ستم کردند بدآنچه نافرمان بودند ۱۶۵ 

فلا عتَوا عَن ما نهُوا له فلا لَهُمْ ونوا رَد خاسئین (۱77) 

پس هنگامیکه از آنچه از آن نهی شدند سرپیچی نمودند به ایشان گفتیم: آوارگانی رانده شده باشید ۱۶۶ 
و اد ند ریک لیبْعَتَنْ عَلَیهمْ الی یوم القيَامَة مَنْ یَسْومَهُمْ شُوء الْعدّاب اِنْ ریک لسَریغ العقاب و 


هو 


انه لغفوز 5 ۱۷ 


۳۳۳ 


و هنگامیکه پروردگار تو اعلام کرد که بر ایشان تا روز قیامت کسانی را مسلط می گرداند که به ایشان 
بدترین عذاب را بچشاند. همانا پروردگار تو در کیفر (دادن) سریع است و همانا او آمرزندة مهربان است 


۱۶۷ 


+ ر 8 و هو 


- 4 حِ 
لعلهم یرجعون (۱۱۸) 
و در زمین أمّت هایی از ایشان را پراکنده نمودیم. از ایشان گروهی شایسته هستند و از ایشان غیر آن 
هستند و به نیکیها و بدیها ایشان را آزمایش می کنیم تا شاید بازگردند ۱۶۸ 


1 
مه مس سم ۳ 2 


فْحْلّف من بَعِهم خلف وَرتوا الکتاب یأْحْذُونَ عَرض ضذا الأّدتّی و یَقُولْونَ سَیُعْفَرٌ نا و ان باتهم 
عرض مه یَأحْذُوةُ ألَم بُوْخْذْ عَیَهم میتاق الکتاب آن لا یلوا علی اللّه الا الْحَقْ و روا ما فیه و 
دار الََخرة خر زین یتقو آ فلا تَغقلون (۱1۹) 

پس بعد از ایشان جانشینانی جایگزین شد که کتاب را ارث بُردند. بهرهٌ دنیای پست را می‌گیرند و 
می گویند: به زودی آمرزیده می شویم و اگر ایشان را بهره ای همانند آن بیاید آن را برگیرند آیا بر ایشان 
پیمان کتاب گرفته نشد که بر اللّه جز به حقّ نگویید؟ در حالیکه آنچه را در آن بود را آموختند و خانهة 
آخرت برای کسانیکه پرهیزکاری می کنند بهتر است» آیا تعقل نمی کنید؟ ۱۶۹ 

و الذِینَ یُمُسْکُونَ بالکتاب و أقامُوا الصَلاةَ انا لا نضیغ أَجْرّ المَضِحینَ (۱۷۰) 


و کسانیکه به کتاب ۳ می زنند و نماز را به پای می دارند. همانا ما مُزد (افراد) اصلاح کننده را هدر 


نمی دهیم ۱۷۰ 
و دتفا الجبل فوقَهُم که ظلَة و ظنوا آنُ َاقغ بهم خُذُوا ما ناكم بِفُوْة و ادْکروا ما فیه للم 
تنقون (۱۷۱) 


و هنگامیکه کوه را به مانند سایبانی بر بالای سر ایشان (قوم بنی‌اسرائیل) بالا ُردیم و پنداشتند که بر سر 
ایشان فرود می آید» آنچه را به شما دادیم را با تمام قدرت بگیرید و به یاد آورید آنچه را در آن است تا 
شاید پرهیزکاری کنید ۱۷۱ 


۳۳ 


و لد آخدَ ریک من بَني دم من ظهُورمم ذُريتهُم و آَشهدَهم علی هم آً شث بربکمْ انوا بَلی 
شهذنا آن تولوا یوم لقيَامة انا کا عَن هذا عغافلین (۱۷۲) 
و هنگامیکه پروردگارت از فرزندان آدم از پشتهای ایشان از نسل هایشان (پیمان) گرفت و ایشان را بر 
خودشان به گواهی گرفت. آیا من پروردگار شما نیستم؟ گفتند: بلی گواهی می دهیم تا روز قیامت 
نگویید که ما از آن بی خبر بودیم ۱۷۲ 
و تولوا نما آشرک آبَاوّتا من قبّل و کُنا دی من بَعدِهِم اهنا بمّا فعل الْمبْطلُونَ (۱۷۳) 
یا بگویید: که پدران ما از قبل شرک ورزیدند و ما نسلی بعد از ایشان بودیم» آیا ما را به سزای آنچه 
گمراهان انجام دادند هلاک می سازی؟ ۱۷۳ 
و کذیک ْفْصّل لیات و لَََهم یعون (۱۷2) 
و اینچنین آیات را شرح دادیم و تا شاید ایشان بازگردند ۱۷۴ 
و اثل عَليَهم تباً لذي آَتَیِتاه آیانتا قانسلخ منها فَثْبِعَهُ الشْیْطان فان من الْعْاوین (۱۷۵) 
و بر ایشان خبر آنکسی که آیات خود را به او دادیم را بخوان پس از آنها خارج شد پس شیطان (نابودگر) 
به دنبال او آفتاد» از گمراهان شد ۱۷۵ 
و لو شثتا لرفغتاة بها و له أَحْلد ای الرض و اب هَوَاهٌ فمَئلةُ مت الکلب ان تخمل عَلیّه یله 
و ثرکه یَلهَث ذیک متَلْ الْقَوم الّذین کَذَبُوا بآیاتتا قاقضص القَصض للم یروت (۱۷7) 
و اگر می خواستیم قطعاً او را به سبب آنها (آیات) بالا می بردیم و لیکن او به سوی زمین گرایش نمود و 
هوسهای خود را پیروی نمود پس داستان او به مانند سگ است که اگر صدایش کنی زبان از کام در 
می‌آورد و اگر او را رها کنی باز هم زبان از کام در آورد» اين مَثل کسانی است که آیات ما را دروغ شمردند 
پس داستانها را بخوان تا شاید بیندیشند ۱۷۶ 
ساء مثلاًالقَوْمْ الّذین کذْبُوا بآیاتتا و ألفُسَهُمْ ائوا یَظلمُونَ (۱۷۷) 
مَثل اين قوم چه زشت است. کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند و بر خویشتن ستم می کردند ۱۷۷ 
من یهد ال قََةٍالْمَهْتيي و من یضیِلْ فیک هُمْ الْحَاسرُون (۱۷۸) 

۳۳۵ 


هر کس را اللّه هدایت کند پس او هدایت یافته است و هر کس را گمراه کند پس ایشان زیانکاران 


مر 94 کر 8 ما میگ 9 سر ات 9 موم 92 اه مر رقم عنق وه رت 
و لقذ ذرآنا لِجهنم کثیراً من الجن و الانس لهم قلوبٍ لا یَفقهون بها و لهِم آغین لایِبْصرون بها و 


34 مر وه خ !۱ 


هم آَذَانْ لا یسْمَغون بها ولیک کاناْْغام بل هُم أَضلْ ولیک هُم اْعَافلوت (۱۷۹) 

و مسئماً بسیاری از جنّ و انسان (ها) را برای جهنم آماده کرده ایم» برای ایشان دلهایی است که با آنها 
نمی فهمند و بر ایشان چشمانی است که با آنها نمی بینند و برای آنها گوشهایی است که با آنها 
نمی شوند آنان به مانند چهارپایان اند بلکه گُمراه تر هستند. آنان غافل هستند ۱۷۹ 

و بل الما الخُشتی فادْغوة با و روا الَذین یُلْحدُونَ في أَسْمَایّه سَيْجْرَوْنَ مَا کائوا یَعمَلوتَ 
(۱۸۰) 

و برای اللّه نام های نیکو است پس با آنها او را صدا بزنید و رها کنید کسانیکه در نام های او کجروی 
می کنند. به زودی بدآنچه انجام می دادند پاداش داده شوند ۱۸۰ 

و من خَلفتا امه یَهُدُون بالحَق و به یلو (۱۸۱) 

و از آنان که خلق کردیم أَمّتی است که به حقّ هدایت می کنند و با آن دادگری می کنند ۱۸۱ 

و الَذین کَذْبُوا تا سَتَستَذُرجُهُم من حَیْثْ لا یَعلمُونَ (۱۸۲) 

و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند به زودی ایشان را از جایی که نمی دانند بگیرم ۱۸۳۲ 

و أمِي لَهُم ان كندي مَتَینْ (۱۸۳) 

ایشان را مُهلت می دهیم. همانا نیرنگ من آستوار (محکم) است ۱۸۳ 

و لم یَفُروا ما بضاحبهم من جَةَ ان هُوّ الا تَذِیر مین (۱۸۶) 

آیا نمی اندیشید که بر رفیق ایشان (محمّد) دیوانگی نیست؟ او جز هشدار دهنده ای آشکار نیست ۱۸۴ 

و لَم یَنْظرُوا في ملک السَمَاوَاتِ و الرض و مَا خلَق اللَهْ من شَیِء و آن عَسی آنْ یکُونَ قد 


۵ ار قنو ج م و وه 


افترب أَجَلهم فبي دیب بَعْدَة ینوت (۱۸۵) 


۳۳۹ 


آیا در پادشاهی آسمانها و زمین نگاه نکردند و آنچه اللّه از چیزها خلق کرده است و آنکه مُهلت ایشان 
نزدیک شده باشد؟ پس به کدامین سخن بعد از آن (کلام الهی) ایمان می آورند؟ ۱۸۵ 

مُن یضیل اللّه قلاً هادي له و یَرهْمْ في طْعْبانهم یَعْمَهُونَ (-۱۸) 

آنکس را اللّه کُمراه کند برای او هدایتگری نیست و (ای محمّد) ایشان را رها کن که در سرکشی خود 


فرو روند ۱۸۶ 


۳ ش كِ 0 


یشالونک عن السَاعة آیّانَ مُزسَاها فُلْ الما علْمْها عِند رَبّي لا بُجَلْیها لَفَْهَا الا هو تفت في 
السْماوات و الرْضٍ لاً تأَیکُ اا بعْتةَ سالوتک کانک خفن عنها فُن نما لها ند اللّه و لنْ أکْتر 
النّاس لا یَعلَمُونَ (۱۸۷) 

(ای محمّد) از تو دربارة ساعت (روز قیامت) می پرسند چه وقت برپا می شود؟ (ای محمّد) بگو: جز این 
نیست که دانش آن نزد پروردگارم است» آن را به وقتش جز او آشکار نمی سازد» (وقوع روز قیامت) برای 
آسمانها و زمین سنگین است» (روز قیامت) به سوی شما جز ناگهان نمی آید» (ای محمّد) از تو 


می پرسند که گویی تو از آن آگاهی داری» (ای محمد) بگو: که دانش آن نزد اه است و لیکن اکثر مردم 


مَسْني السُوء ان آنّا الا تَذیر و بُشیر لقَوْم بُوْمنوتَ (۱۸۸) 

(ای محمّد) بگو: برای خود سودی و نه زیانی را دارا نیستم جز آنچه اللّه بخواهد اگر دانا به غیب بودم 
قطعاً خیر فراوان از آن می گرفتم و به من بدی نمی رسید. من جز هشدار دهنده و مُرده دهنده ای بیش 
نیستم مگر برای گروهی که ایمان آورند ۱۸۸ 

هو الَذِي خَُقَكْمْ من تفس وَاجدة و جَعَلّ منها رَوْجَها لیشکُن لها فلَمّا تغشاها حمَّتْ حَمْلاً 


‌ِ 2 4 2 .مرو 
۰ 


خفیفاً فْمَرَتْ به فَْمّا أثقَلَتْ دَعَوّا اللّه رَبَهُمَا ن یتنا ضالحاً لتکُوتنْ من الشاکرین (۱۸۹) 


۳۳۷ 


او کسی است که شما را از یک نفر خلق کرد و از او زوجش را قرار داد تا با او آرام گیرد پس هنگامیکه با 
او آمیزش جنسی کرد. باری سبک برداشت پس از آن (مذتی) بگذشت پس زمانی که (بار او) سنگین شد. 
پروردگار خویش را صدا زدند که اگر ما را فرزند شایسته ای ارزانی داری از سپاسگزاران باشیم ۱۸۹ 


ِ 


فَمّا آَتَاهُمَا ضالحاً جَعَلاً له شُركاء فیمَا آتَاهُمّا فتقالی اللَه عَمّا بُشْرکُونَ )1٩0(‏ 

پس وقتی که (اللّه) به ایشان فرزند شایسته‌ای ارزانی داشت برای او شریکانی قرار دادند در آنچه به 
ایشان ارزانی داشته بود پس اللّه برتر است از آنچه شرک می ورزیدند ۱۹۰ 

ایکون ما لا بِحْلقْ شَیتاً و هم یُحْلَفُوَ )1٩۱(‏ 

آیا آنان را که چیزی را خلق نکرده اند و ایشان خود خلق شده اند را شریک می گردانند؟ ۱٩۱‏ 

و لا یِسْتَطیعُون لهُم تضراً و لا ألفُسَهُمْ ینْضَرُّوَ )۱٩۲(‏ 

و آنها را نمی توانند یاری کنند و خویشتن را یاری نمی دهند ۱۹۲ 


۶ و ۶و گووه . 


و ان تَدعُوهُم ای الَهدی لا یبوک سَوَاء عَلَیُْم آ دََوَْمُوُم آم ثم صامتوت )۱٩۳(‏ 
اگر ایشان را به سوی هدایت صدا بزنید شما را پیروی نمی کنند. بر ایشان یکسان است ایشان را صدا 
بزنید یا خاموش باشید ۱۹۳ 

ان الّذین تَذغون من دُون اللّه عبَاذ مالک فادعُوهُم فلیستجیبُوا کم ان ثم ضادقین (192) 
همانا کسانیکه جز اللّه صدا می زنید بندگانی مانند شما هستند پس ایشان را صدا بزنید تا شما را اجابت 
کنند اگر راست می گوئید ۱۹۴ 


۶ ۶و ه 


الم رل یمشون بها َم لََم ید بَبَطشون بها آم لَُم ین بُبْصرُونَ بها أَم لَُمْ آذَانْ يَسْمَعُون بهّا 
قُ اذغوا شرکاءِکُمْ نم کیذون فلاً تُنظژون (19۵) 

آیا ایشان را پاهایی است که با آنها راه می روند یا برای آنان دستهایی است که با آنها حمله می کنند یا 
برای ایشان چشمهایی است که با آنها می بینند یا گوشهایی که با آنها بشنوند؟ (ای محقد) بگو: شریکان 
خویش را صدا بزنید سپس نیرنگ آورید پس مُنتظر نباشید ۱۹۵ 

اِنْ ول ال الذِي ترّل الکتاب و هو یِتولّی الصالجین (197) 


۳۳۸ 


همانا سرپرست من اللّه کسی است که کتاب را نازل کرد و (افراد) شایسته را سرپرستی می کند ۱۹۶ 

و الذِین تَذغون من دوه لا یَتَطیعُون تضرَکُم و لا لفْسَهُم یَنَضرُوَ (1۹۷) 

و کسانیکه جز او (اللّه) را صدا می زنید. نمی توانند شما را پاری کنند و نه خویشتن را یاری کنند ۱۹۷ 

و ان تَعَوهمْ ی الْهُدّی لا یِسْمَعُوا و تراهم یَنظرُونَ لیکو هم لا یُْصرُونَ (1۹۸) 

و اگر ایشان را به سوی هدایت صدا بزنید نشنوند و آنها را می بینی که به سوی تو می نگرند و لیکن 
نمی بینند ۱۹۸ 

حُذ العف و مر باْغزف و آغرض عن اجَاهلین (19۹) 

(ای محمّد) گذشت کن و به نیکی آمر کن و از نادانان روی گردان ۱۹۹ 

و اگر وسوسه از سوی شیطان (نابودگر) تو را بر انگیخت پس به اللّه پناه ببر که او شنوای داناست ۲۰۰ 
ِنْ لین اقا دا مَْهُم اف من الشْیّطان توا ادا هم مُبْصدُونَ (۲۰۱) 

همانا کسانیکه پرهیزکاری کردند هنگامیکه به آنها وسوسه‌ای از شیطان (نابودگر) برسد. (به آیات الهی) 
یادآور شوند پس در آن هنگام ایشان بینا شوند ۲۰۱ 

و انم یمدوتَُم في اي نم 9 یُفصرُون (۲۰۲) 

و همراهان ایشان» آنها را در گمراهی فرو می برند سپس کوتاه نمی آیند ۲۰۲ 

و الم تنم بایة قالوا و لا اجْتبیتها فل ما نع ما بُوحی ی من ربّي هذا بای من ریم و 
هُدّی و رحمَةٌ لقَوم بُوْمنُونَ (۲۰۳) 

و هنگامیکه (ای محمّد) ایشان را آیه ای نیاوری» می گویند: چرا آیه ای فراهم نساختی؟ (ای محمّد) بگو: 
پیروی نمی کنم جز آنچه به من از پروردگارم وحی می شود اینها بینشهایی از پروردگارتان است و هدایت 
و بخششی برای گروهی که ایمان می آورند ۲۰۳ 


۶ وه لیا قم مرو 


و |ذا قرِیٌ القزان فاشتمغوا له و أْصتوا لَعَلکم نرَحَمون (ع۲۰) 


۳۳۹ 


و هنگامیکه قرآن خوانده شود پس بدان گوش فرا دهید و با جان و دل توجه کنید تا شاید مورد رحمت 
قرار گیرید ۲۰۴ 

و ادْكْر ریک في نَفسک تضلعاً و خيفة و دون اجه من الْقَوْلِ بالعْدّوٍ و الاضال و لا نکن من 
العافلین (۲۰۵) 

و پروردگارت را در خویشتن به فروتنی و ترس و بدون گفتار بلند. صبحگاهان و شامگاهان صدا بزن و از 
(زمره) غافلان مباش ۲۰۵ 

الّذینَ عند ریک لا بَستَکبرژون عن عبادته و یُسَبُحُونَه و له یَسْجْدُونَ (۲۰۳) 

همانا کسانیکه نزد پروردگار تو هستند از عبادت او کبر نمی ورزند و او را ستایش می کنند و برای او 


سجده می برند ۲۰۶ 


سوره انفال - ۸ 


بشم اللّه الرَحْمن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


3 4 
۱ 


نغان للّه و الرّشول فاقوا ال و أضیخوا ذّات بَیْنْکُمْ و 


9 
3 
۱ 
3 
۱ 


وووو 


[ شولة نکم مُْمبِیَ (۱) 

(ای محمّد) از تو درباره غنایم می پرسند؟ بگو: غنایم برای اللّه و فرستاده است پس تقوای الهی پيشه 
سازید و بین خویش را اصلاح کنید و الّه و فرستاده را اطاعت کنید اگر موّمنان هستید ۱ 
نما المَوْمنُونَ الذینَ ا ذکر اللَه وَجلّث لبم و ادا ثلیّث عََيَهم ایاثة رَادثهُمْ ایماناً و ی ربُهم 
یتوکلُوَ (۲) 


جز این نیست موّمنان کسانی هستند که چون یاد اللّه شود. دلهای ایشان نرم گردد و هنگامیکه بر ایشان 


آیات او را تلاوت می کنیم بر ایمان ایشان افزوده شود و بر پروردگار خویش توکُل می کنند ۲ 


۳۳۰ 


ع‌ِ 
مه 


الَذِین یُقَیمُونَّ الصَلاة و مما ررَفْنَاهُمْ یُنففونَ (۳) 

کسانیکه نماز را برپا می دارند و بدآنچه به ایشان داده ایم می بخشند ۳ 

آونیک هُمْ منوت حقا لَُم درجاث عند رهم و مَغْفرة و رز کرِیمْ (ع) 

آنان موّمنان به حقّ هستند. برای ایشان مراتبی نزد پروردگارشان و آمرزشی و رزقی گرامی است ۴ 

گما آَخْرَجَک ریک من یتک بالحق و ان قریقاً من المُْنینَ ََارهُوت (۵) 

همانطور که پروردگارت تو را (ای محمّد) به حقّ از خانه ات بیرون آورد در حالیکه گروهی از موّمنان 
خوششان نمی آمد ۵ 

یُجَادلونک في الحَقٌ بَعْدَ ما ین نما بُسَافَون ای الْمَوْتِ و هُم ینوت )٩(‏ 

(ای محمّد) با تو دربارة حق بعد از آنکه به ایشان آشکار شد مُجادله می کنند. گویا به سوی مرگ رانده 
می شوند و ایشان می نگرند ۶ 

و یعدم ال آختی الطایْْتیْن نها لَُمْ و دون آنْ غیر ات الشوكة تون لَکُم و بر ال 
یُحقٌ الْحَقّ بکلمَاته و یَفَطع ذابرز الکافرین (۷) 

و هنگامیکه اللّه شما را به یکی از دو گروه وعده می داد که آن در اختیار شما بیفتد. (شما) دوست 
می داشتید که غیر قدرتمند (گروه ضعیف) آن به دست شما بیفتد و اللّه می خواست حقّ را با فرامین 
خود مقزر کند و دُنباله کافران را ريشه کن بسازد ۷ 

لیْجق الحق و یط الْبَاطل و لو کرة المُجْرمُوَ (۸) 

تا حقّ را به پای دارد و باطل را تباه سازد و اگر چه مُجرمان (گناهکاران) خوششان نیاید ۸ 


4 ثُ 


۶ مه ۰.2 ره مور موه کل واه ۶ , ما وه موجه ون رد 

اد تشتغیئون رَبْکُمْ فاشتجاب لَکُمْ آني مُمدکُمْ بلف من الْمَلاتَکَة مرِفِینَ )٩(‏ 

آنگاه که از پروردگار خود یاری می خواستید پس برای شما اجابت کرد که شما را به هزار نفر از فرشتگان 
پیشتاز یاری خواهد کرد ٩‏ 


و مَا جَعَلَهٌ له الا بُشری و ِتطْمَیْنَ به قلبُکُمْ و ما النَضرٌ الا من عِنْد اللّه ان ال عزیژ حَکِيمْ (۱۰) 


۲۳۱ 


و آن را اللّه جز نویدی (برای شما) قرار نداد و تا بدان دلهای شما آرام گیرد و یاری جز از جانب اللّه 
نیست. همانا اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۱۰ 

اد یُعْشْیکُمْ اللغاش اَمتَةّ مه و یل عَلیکُمْ من السَمَاءٍ مَاء لیْطَرَکُمُ به و یُذهِب عَنْکُمْ رجْر 
الشیّطان و یبط علی فلوم و یب به الأفدَامْ (۱۱) 

هنگامیکه بر شما خواب سبکی را می افکند تا آرامشی از او باشد و بر شما آبی از آسمان نازل کرد تا با 
آن شما را پاک سازد و تا از شما وسوسه شیطان (نابودگر) را دور کند و دلهای شما را پیوند دهد و گامهای 
شما را بدان أستوار سازد ۱۱ 

ُوجي زک الی اللیكة آتي معکم فتثوا الذین آمثوا سألقي في لوب الذین کقزوا لغب 
اضربُوا فوّق الأَعْتاٍ و اضرُوا منم کل بان (۱۲) 

هنگامیکه پروردگارت به سوی فرشتگان وحی می کرد که من با شما هستم پس کسانیکه ایمان آوردند را 
آستوار دارید. به زودی در دلهای کسانیکه کُفر ورزیدند وحشت را می افکنم پس گردنهایشان را بزنید و 
سر انگشتان ایشان را بزنید ۱۲ 

ذیک باَهُم َافوا له و وله و من باق ال و وله قِنّ ال شدیذ اْعقاب (۱۳) 

این بدان سبب است که با اللّه و فرستاده او در آفتادند و هر کس با اللّه و فرستاده اش در آفتد پس 
همانا اللّه سخت کیفر دهنده است ۱۳ 

کم فذُوقوة و آَنْ لکافرین عَذّاب التّار (12) 

اینک آن (کیفر) را بچشید و برای کافران عذاب آتش است ۱۴ 

یا با الذین منوا دا تقیثم الّذین کفْوا رَحفاً لا تلهم دبا (۱۵) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامیکه با کافران در شرایط جنگی روبرو شدید پس پُشت ها را به 
سویشان برنگردانید ۱۵ 
ی و وید 


مهم مه ور و 4 و عَ وم ام 644 6 2 2 2 ی مر نس اسر و و 2 
و من پولهم یومَیّذٍ دبره الا متحرفا لقتال | متحیزا الی فِنة فقد باء بغضب من الله و ماواه جهنم و 


بش الْمَصیرٌ (۱0) 


۳۳۲ 


و هر کس در آن هنگام پشت خود را به سوی ایشان (کافران) برگرداند جز تغییر (تاکتیک) نبرد یا (مگر) 
به جهت مٌلحق شدن به گروهی دیگر پس به درستی به خشمی از اللّه گرفتار شده است و جایگاه او 


جهنم است و چه جایگاه بدی است ۱۶ 


1 ه‌ 


۶ عءِ ۰ ‌ِ 4 ]24 
لمومنین منه بلاء 


۰1 22 ۶و و 


فَلَم تَقْثلُوهُمْ و لكنٌ اللّه تلهم و ما رمیْت لد میت و لکنّ له ی و لیب ا 
سنا ان ال شميغ عَلِيمْ (۱۷) 

پس شما (ای مومنان) آنها را نکُشتید و لیکن اللّه ایشان را کشت و تو تیر را هنگامیکه انداختی» تو 
نینداختی و لیکن اللّه آن را انداخت تا مومنان را از جانب خود آزمایش نیکو کند. همانا اللّه شنوندةٌ 
داناست ۱۷ 

کم و نله مُوجِنْ کید الکافری (۱۸) 

این برای شماست و آنکه اللّه شست کننده نیرنگ کافران است ۱۸ 

ان تستفتخوا فقَذ جَاءکُمْ لح و ان تنتهوا فهَو یر لکْم و ان تغوذوا نغذ و تن ثغني عنکُم فتنْکْم 


یا و لز کثرث و نله معا 


۰ 
۶ ء 


منین (۱۹) 

اگر پیروزی می جویید پس به درستی به سوی شما پیروزی آمد و اگر دست بردارید پس آن برای شما 
بهتر است و اگر باز گردید. باز می گردیم و هرگز شما را گروهتان از چیزی بی‌نیاز نکند و هر چند بسیار 
باشید و آنکه اللّه با مومنین است ۱٩‏ 
ها لَذین آَمَُوا آطیغوا له و زو 
ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه و فرستاده اش را اطاعت کنید و به او پشت نکنید و در حالیکه شما 
می شنوید ۲۰ 

و لا تگوئوا لین قالوا سمغتا و هُم لا یَسْمَُوَ (۲۱) 

و مانند کسانی نباشید که گفتند: شنیدیم و ایشان نمی شنوند ۲۱ 

ان شَرٌ الاب ند الّه الم لحم الذین لا یعون (۲۲) 

همانا بدترین جُنبندگان نزد اللّه (افراد) کر و لالی هستند که تعقّل نمی کنند ۲۳ 


۳۳۳ 


و لو عَلمّ ال فیهم خُیراً لا سْمَعَهُم و و أَنْمَعَهُم لتَولوْا و هم مُعْرضون (۲۳) 
و اگر اللّه در ایشان خیری را می دانست قطعاً ایشان را شنوا می کرد و اگر ایشان را شنوا می کرد قطعاً 


پشت می کردند و آنان روی گردان بودند ۲۳ 


یا با لین آمَُوا اسْتجیبُوا له و لول ادا دعَاكْم ما بُحییکُمْ و اعلَمُوا نله یَحولْ بَیْنَ الْمَرء و 


92 و 
قلبه و آنة 


2 


الیّه تخشرون (۲2) 

ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه و فرستاده اش را هنگامیکه شما را می خوانند بدآنچه شما را زنده 
می سازد» اجابت کنید و بدانید که اللّه میان انسان و دلش حایل می شود و آنکه به سوی او (اللّه) 
محشور می شوید ۲۴ 

اف لا قعیی لین لوا منگخ خَهٌ و افو 
و از فتنه ای بپرهیزید که تنها دامنگیر کسانی از شما نمی گردد که ستم کردند و بدانید همانا اه سخت 


کیفر دهنده است ۲۵ 


۳ 
3 
۱ 


نْ اللّه شدیذ اْعقاب (۲۵) 


نو مق ۶ وه کر ری و هو مه مه رم لاه موم مر 8و مه 1 9 2 
و اذکروا اد ات یی ای تخافون آن یتَحَطْفْکُمْ التّاش فاوَاكُم و یُدَکُم بتضره و 
ان 

ررَقکْمْ من الطَیباتِ لََلکْم کرو (۳۰) 

و به یاد آورید که شما گروهی اندک ناتوان در زمین بودید. بیم داشتید که شما را مردم بژبایند پس شما 


را (اللْه) به یاری خود پناه داد و شما را از پاکیزه ها رزقتان داد تا شاید سپاسگزار باشید ۲۶ 


و و ر ۶و۶ ه ۳-4 


یا ۳ الذین آَمَنُوا لّ تَحْونوا ال و الرسول و ۰ تَحْوئوا أمَانَاتَکُم و آنتم تعلمون (۲۷) 


ای کسانیکه ایمان آورده اید اللّه و فرستاده اش را خیانت نکنید و امانات خویش را خیانت نکنید در 


حالیکه شما می دانید ۲۷ 
و اعلَمُوا آنما أموَالْکُم و أولاَدْکُم فثْنة و آَنّ اللّه عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظيمْ (۲۸) 

و یت 

یا آبُهّا لَذِین منوا ان تَتْقُوا ال یَجْعَلْ لَكْمْ فُرقانا و یُکَْر عنم سَیَْاتَکُمْ و یَغْفْرٌ لکْمْ و ال ذُو 


الفضل العظیم (۲۹) 


۳۳ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر تقوای الهی پيشه سازید برای شما جدا کننده ای را قرار می دهد و از شما 
گناهانتان را می زُداید و شما را می آمرزد و له صاحب فُزونی بزرگ است ۲۹ 

و لد یمک بک الْذِينَ کَفروا یبوک او یَفتلوک او بُخرجوک و يَمَكرُونَ و یَمُکر له و له خی 
الْمَاکرین (۳۰) 

و (ای محمّد) هنگامی که برای تو نقشه می کشیدند کسانیکه گفر ورزیدند تا تو را دستگیر کنند یا تو را 
ُکشند یا تو را اخراج کنند و نقشه می کشیدند و اللّه نقشه می کشید و اللّه بهترین طراحان است ۳۰ 

و ادا ثثلی علیهم آیاثتا الوا قذ سمغتا لو تَشَاء لَقَلْنا مثل هذا ان هذا الا آَسَاطیرٌ الأوّلِینَ (۳۱) 

و هنگامیکه بر ایشان آیات ما تلاوت می شود می گویند: به درستی شنیدیم اگر می خواستیم مانند این 
را می گفتیم. این جز افسانه های پیشینیان نیست ۳۱ 


ی 9و وم صمّ و م ا ۰ ۶ , ؟ من 0 ۰ هو ی ۰ 401۲ 3 ۳ 2 ۶ 93 2 0 
و ِذ قالوا للم پن کان هدّا هُو اْحَقَ من جندک فأَمطز عَلیْنا ججَارةٌ من السَمَاء آو اثنا بعدّاب آلیم 


و هنگامیکه گفتند: یا اللّه» اگر اين از نزد تو حتْ است پس بر ما سنگی را از آسمان ببار یا برای ما عذابی 
دردناک بیاور ۲۲۲ 


۳ ن 
آد ۶ م +#رو9 ه ,م 


و ما ان اللَةٌ لیْعَذْبَهُمْ و آنت فيهم و ما کان اللَةٌ مُعَذبَهْمْ و هم یَستَغفرون (۳۳) 

و اللّه بر آن نبود ایشان را عذاب کند در حالیکه (تو) در میان ایشان هستی و ال بر آن نبود ایشان را 
عذاب کند در حالیکه ایشان طلب آمرزش می جویند ۲۳ 

ی نوبرق ع ۵ ور ۶ رو و لو ر و رو ۵ ۳-3 درخ ۳ تور افیا (ِ 6و فش اقا ۰ 
و ما لَهُمْ آلا يُعذْبَهم اللَهُ و هُمْ یَضدُونَ عن الْمَسْجد الحرام و ما انوا أوَليَاءَهُ ان 
اضق قیقر اه رها شوب 

و لنْ آکترهم لا یَعلمَونَ (۳۶) 

و چرا ایشان (مشرکان) را (اللّه) عذابشان نکند و آنها (مشرکان) از مسجد الحرام باز می دارند و سرپرست 
آن (مسجدالحرام) نیستند که سرپرست آن جز (افراد) پرهیزکار نیستند و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند 


۳۴ 


ام ما وا ِ 24و وه و بر 8 و مس < م2 م9 بر خو ۶ هت 2 ۶ ه + و ۳ 
و ما کان صلاتهم عند البیت الا مکاء و تصدية فذوقوا العذات بما کنتم تکفرون (۳۵) 


۳۳۵ 


و نماز ایشان (مُّشرکان) نزد خانة (بیت اللّه الحرام) جز شوت کشیدن و کف زدن نبود پس عذاب (اللّه) را 
بچشید بدآنچه گفر می ورزیدید ۳۵ 
ان الذین کَفَروا یُنفقُوَ موم لیَضدُوا عَنْ سبیل اللّه فُسَیْْفْفُوتها ثم تَکُونْ عَلَيْهم حَسرة ثم 
لبون و الَذِین کَفَروا الی جَتَم بُخْشْرُوَ (۳۰) 

همانا کسانیکه کافر شدند اموال خویش را می‌دهند تا (مردم را) از راه الله باز دارند پس زود است آنها را 
ببخشند پس حسرتی برای ایشان باشد و سپس شکست خورند و کسانیکه کُفر ورزیدند به سوی جهنم 
محشور می گردند ۳۶ 

لمیر ال ابیت من الطیّب و یَجْعَلَ الخبیت بَعضَه علی بَعض فیَرُمَهُ جمیعاً فیِجْعَلهُ في جَهنْم 
ولیک هم الخاسژون (۳۷) 

تا اللّه پلید را از پاکیزه جدا سازد و پلید را بعضی بر بعضی قرار دهد پس ایشان را با هم انباشته سازد 
پس در جهنم قرارشان دهد. آنان (افراد) زیانکار هستند ۳۷ 

فُن للّذین کَفرُوا ان َْتَهُوا یُْفر هم ما قَذ سَلف و ان یَعُودُوا فد مضث سَْه لین (۳۸) 

(ای محمّد) بگو: به کسانیکه کُفْر ورزیدند» اگر دست بردارند آنچه برای ایشان گُذشته است مورد آمرزش 
قرار گیرد و اگر (به جنگ) بازگردند پس به درستی شیوةٌ پیشینیان انجام می‌شود ۳۸ 

و قَاتلُوهُم حَتّی لا تکُونَ فتتة و یکُونَ الدّینْ له له ان الوا فان ال بما یَعْمَلُونَ بَصیرٌ (۳۹) 

و با ایشان نبرد کنید تا فتنه ای (آشوبگری دینی) باقی نماند و دین تماماً برای اللّه گردد پس اگر دست 
برداشتند پس همانا اللّه بدآنچه انجام می دهند بیناست ۳۹ 

و ان توا فَالمُوا نله مَوْلاکم نم موی و نم النصِیرُ (۰ع) 

و اگر روی گرداندند» بدانید که اللّه سرپرست شماست؛ چه خوب سرپرست و چه خوب یاوری است ۴۰ 


زر وه و رگ مر موه و مر ما را هر برع تس موق و رت هن ی نی وق 

و اعلموا آنمّا غنمتم من شيٍء فان له خمشه و للزسول و لذي القربی و الیِتَامّی و المَساکین و این 
۳ ن‌ 2و ه جر وو و 0 تم 9 (ص- حن موه مهم 3 مس 6 سر ۹ ۲۳ ۳ لو ره بو 2 

السّبیل ان كننْم آمَنثْمْ باللّه و ما أرلنا علی عَبدتا یوم الفزقان یَوْم الْتقّی الْجَمُعَان و ال علّی کُلَ 


۳ 


شیء قدیر (۱ع) 


ک 


۳۳1 


و بدانید آنچه از چیزی (در جنگ) به غنیمت می‌گیرید پس برای اللّه یک پنجم آن است و برای 
فرستاده اش و برای نزدیکان و یتیمان و نیازمندان و در راه ماندگان است؛ اگر به اللّه و آنچه بر بندهٌ خود 
(محمّد) نازل کردیم ایمان آورده اید» روز جدایی» روزی که دو سپاه (سپاه اسلام و سپاه کُفر) با هم درگیر 
شدند و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۱ 

اد نتم بالعَذَوّة انیا و هُمّ بالعْذُوة الفضوّی و ارب آَشفل منم و لو توَاعَنْمْ لاحتلَفتمْ في 
نله لَسَمیغ عَلِيمْ (۶۲) 

و هنگامیکه شما در جبهة نزدیکتر بودید و آنان در جبهة دورتر و سواران در مکانی پائین تر از شما بودند و 
اگر با یکدیگر وعده گذاشته بودید قطعاً دربارةٌ قرار با هم اختلاف می‌کردید و لیکن تا اللّه فرمان خویش را 
به انجام رساند که باید انجام شود تا از روی دلیل هلای شود آنکه هلاک شونده است 9 از روی دلیل 
زنده نگاه دارد آنکه باید زنده بماند و همانا اللّه شنوای داناست ۴۲ 

ذ برِيکَهُم ال في مَتامک قلیلاً و و هم کثیرا شنم و تََاَغثم في الأَمْرٍ و لكنْ ال سَلَم ِنَه 
ليم بدّاتِ الضصذُور (2۳) 

هنگامیکه اللّه به تو ((ی محمّد) در خواب آنها (کافران) را اندک به تو نشان داد و اگر به تو آنها را بسیار 
نشان می داد قطعاً شست می شدید و در فرمان با هم ستیزه می کردید و لیکن اللّه نگاه داشت» همانا 
او داناست بدآنچه در درون سینه هاست ۴۳ 

و لد بُریکْمُوُم اذ الثم في أَیْنکم قلیلا و یقللکُمُ في أَغيْنهم لیَفضي اللَهُ مرا کان مَفْعولاً و (لی 
له ثرجَع موز (عع) 

و هنگامیکه آنها (کافران) را در چشم‌های شما اندک نشان می‌داد و شما را در چشم های آنها (کافران) 
اندک نمود تا فرمان اللّه مُحقّق گردد که باید انجام شود و به سوی اللّه بازگردانده می شوند ۴۴ 


۳ 
بر 846 ۶ + ر لایو و 


یا با الذین منوا ادا تقیثّم فتَة فَالْبْثوا و ادْکرُوا ال کثیراً للم نفلِحونَ (۵ع) 


۳۳۷ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامیکه با گروهی (در میدان جنگ) روبرو شدید پس آأستوار باشید و یاد 


الّه بسیار کنید تا شاید رستگار گردید ۴۵ 


۳ 
+ و 


و آطیُوا ال و وله و لا تَارُوا قتَفشْلُوا و تذهَب ریحْکُمْ و اضبّوا ِنْ له مَع الصابرین ("ع) 
و اللّه و فرستاده را اطاعت کنید و با هم ستیزه نکنید تا شست شوید و نیروی (توان) شما از بین می‌رود و 


شکیبایی کنید. همانا اللّه با شکیبایان است ۴۶ 


و لا تَکُووا کالّذٍین خُرَجُوا من دارهم بَطراً و ریَاء النّاس و َضَدُونَ عَنْ سبیل اللّه و له با یَعْمَلُوَ 
مُجیط (۶۷) 


و مانند کسانی نباشید که از سرزمین خود با سرمستی و خودنمایی بر مردم خارج شدند و (مردم را) از راه 
له بازداشتند و اللّه بدآنچه انجام می‌دهند فرا گیرنده است ۴۷ 


م +9 و ‌ 9۲ ه 


و لد رین لَهُمْ الشْیْطَانْ أَْمَالَهُمْ و قال لا غالب لَکُمْ الوم من النّاس و اتّي جَار کم فَلَمَا تراءت 


2 


۳ 


22۰۹ سم م ی مره هن ی ِ ۳ ی 9 ِ ِ مس سِ ۶ 44 2 #‌ ۳ 0 2 و 
الفتتان تکص علی عقبیه و قال انی بریء منکم اني آزی ما لا ترو ن انی آخاف اللةّ و اللة شدیذ 


و هنگامیکه شیطان (نابودگر) اعمال ایشان را بر ایشان آراسته نمود و (شیطان) گفت: امروز 
چیره شونده ای از مردم (بر شما) نیست و همانا من پشتیبان شما هستم پس هنگامیکه دو سپاه با 
همدیگر روبرو شدند» (شیطان از سخنان خود) عقب گرد زد و گفت: همانا من از شما بیزار هستم» همانا 
من می‌بینم آنچه را شما نمی بینید» همانا من از اللّه می ترسم و اللّه سخت کیفر دهنده است ۴۸ 


سر 0 سم ‌ 


اد یَقَول الْمُتَافقون و الّذينَ في قلْوبهم مَرض غَرّ وله ینم و مَنْ یِتَوِکنَ ی اللّه فان ال عزیژ 


2 


حکیم )2٩(‏ 
هنگامیکه مُنافقان و کسانیکه در دلهایشان بیماری است (بیماردلان) می گفتند: ایشان را دینشان فریب 


داد در حالیکه هر که بر اللّه توگّل کند پس همانا اللّه شوکتمند حکیم است ۴٩۹‏ 


و لو تزی ذْ یِتوَفُی الَذِین کَفروا الْمَلایکة بَضربُونَ وُجُوهَهُم و بارهم و ذُوفُوا عَدَابِ الخریق (۵۰) 


2 


۳۳۸ 


و کاش می‌دیدی هنگامی را که فرشتگان جان کافران را می‌گیرند بر چهره های ایشان و بر پشتهای ایشان 
می‌زنند و (فرشتگان می‌گویند): عذاب سوزان را بچشید ۵۰ 

ذیک بما قَدَمَث أَیدیکْم و آَن اللّه یش بظلاّم للعبید (۵۱) 

این کیفر بدان سبب است که دستهای ایشان پیش فرستاد و اينکه اللّه بر بندگان ستم کننده نیست ۵۱ 
کدب آل فرعون و الذِینَ من قَبلهِمْ کفژوا بایت اللّه فاخْدَهُمْ ال دنه ان اللّه قویٌ شدیدٌ 
العقاب (۵۲) 

مانند خاندان فرعون و کسانیکه پیش از ایشان بودند به آیات اللّه کُفر ورزیدند پس اللّه ایشان را به 
خاطرِ گناهانشان فرا گرفت» همانا اللّه نیرومند سخت کیفر دهنده است ۵۲ 

ذیک بأنّ ال لمْ یک مُعَیْراً نغمَة آْعَمها علی قوّم حتّی یروا ما بأنْفسهِم و آنْ ال سمیغ عَليمٌ 
(۵۲) 

برای اينکه اللّه تغییر دهنده نعمتی نیست که به قومی ارزانی داشته است تا وقتی که خودشان آن را 
تغییر دهند و آنکه اللّه شنوای داناست ۵۳ 

کدب آل فزعون و الذِین من قَبهم کَذْبُوا بات ربمم فاهلکتَاهُمْ بدنوبهم و آغفنا آل فزعون و کل 
کانوا ظالمین (ع۵) 

به شیوةً خاندان فرعون و کسانیکه پیش از ایشان بودند. آیات پروردگار خود را دروغ شمردند پس ایشان 
را به سبب گناهانشان هلاک ساختیم و خاندان فرعون را غرق ساختیم و همه آنها ستمکار بودند ۵۴ 

ان شَرّ الاب عند اللّه الَذين کفْروا فهَمْ لا ینوت (۵۵) 

همانا بدترین جُنبنده ها نزد اللّه کسانی هستند که کُفْر ورزیدند پس ایشان ایمان آورنده نیستند ۵۵ 

4 ام وو هو دم و ۶ و ۵ مر و وا و و یب ِ ۶ و مر ۶26 

الذین عاهدت منهم ثم یَتقضون عهذهم في کل مره و هم لا یتقون (۵1) 

کسانیکه (ای محمد) با ایشان پیمان بستی سپس هر بار عهدشکنی نمودند و ایشان پرهیز نمی کنند ۵۶ 


> > بد 


۹ -سن 1 5 مو عون مر وه قارت 
و ی مه 4 نل 0 لا م م ‏ ]۰ 2 یَذکر ِ 
فاما تتففیهم في الخرب فشرد بهم من یذکرون (۵۷) 


۳۳۹ 


پس هر گاه بر ایشان در جنگ دست یافتی» بر ایشان حمله ور شو تا آنانی که پشت سر ایشان هستند 
و ما تَحَافِن من قَوْم خيانة فاثبذ ایهم ی سوّاء ان له لا بُحبْ الْخَائنینَ (۵۸) 
و اگر از جانب قومی خیانتی را بیم داشتی پس به سوی ایشان برابر (آنچه نقض پیمان کرده اند) 


بازگردان» همانا اللّه خیانتکاران را دوست ندارد ۵۸ 


بو هو ۶ ه 


از ی عنم ۳ 

و لا یَِسَبّنّ الذین گفروا سَبَقوا انم لا یُعجزون )۵٩(‏ 

و نیندارند کسانیکه کُفْر ورزیدند که پیشی گرفته اند» همانا ایشان نمی توانند (اللّه) را ناتوان کنند ۵٩‏ 

۳ 4 وا و سس م ۲ ۶ ه ۰ ین ۳ ۰ ض 9 ۵4 ۶ و . م ۶2 ی 1 م و سلاو رم عه 4 ۳ 0 
و آعذوا لهم ما استطعتم من قوة و من رباط الخیل ترهبون به عدو الله و عدوکم و آخرین من 
۶ ,۰ > مه هو موو بو ۲۹ ۵ م2 2 6 2 ۹ ی ۳ ِ ور 9 4 9 ه زر 9۶و ه اگوی 5 مرو ۳ 
دوزهم لا تعلمونهم الله یعلمهم و ما تنفقوا من شیء في سبیل الله یوف الیکم و آنتم لا تظلمون 
1۰ 

و برای (مقابله با) ایشان هر چه از نیرو و اسبهای آماده. بسیج کنید تا بدان دشمن اللّه و دشمن خودتان 
را و دیگران جز ایشان را که آنها را نمی شناسید را بترسانید. اللّه آنها را می‌شناسد و آنچه در راه اللّه 


می بخشید به شما کاملاً پرداخت می‌شود و (به شما) ستم نمی‌شود ۶۰ 

و ان جَتَخُوا للسْلْم فاجتَح لها و توَکُل علی اللّه اه هو السْميع الَْلِيمٌ (1۱) 
و اگر (کفار و مشرکین) به صلح گرایش پیدا کردند پس تو نیز بدان گرایش پیدا کن و بر اللّه توکّل کن که 
او شنوای داناست ۶۱ 

و ان بُریدُوا آن یخْدَمُوک فان خسْبک اللَهُ هو اّذي أیُدک بتضره و بالْمَوُمنِینَ (7۲) 

و اگر (کفار و مشرکین) بخواهند تا تو را فریب دهند پس همانا اللّه برای تو کافی است؛ او (الّه) کسی 
است که تو را به یاری خویش و به وسيلة مومنین یاری رساند ۶۲ 

و آلف بَیْنَ قْلوبهمْ َو نفُفتَ ما في الأرض جمیعاً ما آلَفت بَْنَ فلوبهم و لْکنّ اللّه آلف ینم له 


عَزیز حَكِيم (1۱۳) 


۳۰ 


و بین دلهای شما آلفت نهاد که اگر هر چه (ای محمّد) در زمین را می بخشیدی, نمی توانستی میان 
دلهای ایشان آلفت بیفکنی» همانا او شوکتمند حکیم است ۶۳ 

یا ها ان حَسْبُک اللّه و من انبِعَک من المُومنینَ (72) 

ای پیامبر تو را اللّه و آنانکه از موّمنان پیرویت کردند» کافی است ۶۴ 

یا با الب حرّض الْمُْمنینَ عَلّی القتال ان یَکْنْ منک عشژون ضابژون یَغلبُوا مائتیْن و ان ؛ٍ 


م9 هو ۸ ۰ 


منم مائَهٌ یعْلبُوا آلفاً من الَذِينَ کَفژوا بأنهُم قَوْمْ لا یَفْقَهُوَ (70) 


۰ 
۳۹2 


ای پیامبر مومنین را بر نبرد (علیه متجاوزین از کفار و مشرکین) برانگیز» اگر از شما بیست نفر شکیبا 


۰ 
مِ 
ِ 


باشند بر دویست نفر چیره می شوند و اگر از شما صد نفر باشند بر هزار نفر از کسانیکه کُفْر ورزیدند 
چیره شوند چرا که ایشان گروهی هستند که نمی‌فهمند ۶۵ 


و م وخ ه 


۳ ی تشد ای وه وه 4 م۲ وه ط ه و مخ -_ ۳ 9 4 ۳ 0 ان 

ال خفْف ال عَنْکُمْ و عَلم آنْ فیکْم ضغفاً فان ین منك ماه ابر یعلبُوا مائتین و ان جٍ 
ویو و عه ی 2 و ۳-۹ 1 9 2 8و رم رم ِ 

منکم آلف بغلیوا آلفین باذن الله و الله ممع الصابرین ۳۱( 

اکنون الّه به شما (ممنان) تخفیف داد و دانست که در شما ضعفی است پس اگر از شما صد نفر شکیبا 

باشند بر دویست نفر چیره شوند و اگر از شما هزار نفر باشند با ارادهٌ اللّه بر دو هزار نفر غلبه می‌کنند و 


اللّه با شکیبایان است ۶۶ 


۳ 


۱7۳ ور 9 . ها ی نگ و تا و ور زر فا 
ما ان تبيٌ آن یکون له آشزی حَتّی یُنْجْنَ في الأرض تریذون عَرض الذْنْیا و اللهُ بُرِیدٌ الاَخْرةّ و الله 


عزیز حَکِيم (1۷) 

برای (هیچ) پیامبری مُجاز نبوده است که برای او اسیرانی باشد تا (آن وقت که سیطرهٌ) خود را در زمین 
(بر دشمنان اللّه) تثبیت نماید. شما بهرةٌ دنیا را می‌خواهید و اه آخرت را (برای شما) می خواهد و اللّه 
شوکتمند حکیم است ۶۷ 

َو لا کاب من اللّه سَبِق َمُسْکُمْ فیمّا حدم عَذَابُ عَظیمٌ (7۸) 

اگر سرنوشتی از جانب اللّه از پیش نبود قطعاً به شما کیفر آنچه (از اسیران) گرفته اید عذابی بزرگ 
می رسید ۶۸ 


۳ 


جر 2 4 


فکُلوا ممّا عنمَثم حلالاً طَیباً و انوا له ان ال عَفور رحیمْ (19) 

پس از آنچه (در جنگ) غنیمت گرفته‌اید حلال پاکیزه را بخورید و تقوای الهی پيشه سازید. همانا اللّه 
آمرزندة مهربان است ۶٩‏ 

یا ها لب قل لِمَنْ في أَیْدیکْمْ من الْنی ان یغلم ال في فلوبکم خیر یم یا ممّا أَخذ 
منک و یَغْفر لک و ال عَفور رَحيمْ (۷۰) 

ای پیامبر به اسیرانی که در دست شما هستند بگو: اگر اللّه در دلهای شما خیری را بداند به شما بهتر از 
آنچه از شما گرفته شده است را می دهد و شما را می آمرزد و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۷۰ 

و ان یُرِیدُوا خیانتک فَقَدْ خائوا ال من بل فَمُکن منم و له عليمْ حَكيمْ (۷۱) 

و اگر به تو خیانت کنند پس به درستی از قبل به اللّه خیانت کرده‌اند پس (اللّه تو را) بر ایشان مُسّط 
ساخت و اللّه دانای حکیم است ۷۱ 

الذينَ منوا و هاجَژوا و جَاهَدُوا بأَفَالهمْ و هم في شبیل اللّه و لین آَوَوّا و تَصژوا أولیک 
َعضَهُم أَوِيَاء بَعض و الذِینَ آمَوا وم بُهاجژوا ما لَکمْ من وَلیَْهمْ من شيْء حَتّی بُهاجرُوا و ان 
اْتَنْصرُوکُمْ في الدّین فعَلَیُْمْ اضر الا ی قَوْم بَیتَکمْ و بَيْنهم میتاق و له بما تَعمَلونَ بَصِیر 
۷۲ 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و هجرت کردند و با مالها و جانهای خویش در راه اللّه کوشش کردند و 
کسانیکه پناه دادند و یاری کردند» آنان بعضی از ایشان پشتیبان بعضی دیگر هستند و کسانیکه ایمان 
آوردند و هجرت نکرده اند شما را از پشتیبانی ایشان چیزی نیست تا هجرت کنند و اگر از شما در دین 
(النّه) یاری خواستند پس بر عهدهٌ شما یاری کردن ایشان است مگر بر علیه قومی که میان شما و ایشان 
عهدی است و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۷۲ 

و الذِین کفْژوا بَضَهُم أَوِیاءُ بَعض لا تفعَلْوهُ تن فثتَةٌ في الرض و فسَاذٌ کبیٌ (۷۳) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند بعضی از ایشان پشتیبان بعضی دیگر هستند. اگر به این عمل نکنید (در برابر 
کافران مُّتجاوز نایستید) فتنه و فسادی بزرگ در زمین به پا می‌شود ۷۳ 


۳۳ 


و لین منوا و هَاجَُوا و جَاهَدُوا في سبیل ال و الذِینَ وا و نَضروا ولیک هم الُْوْمنونَ حفاً 
هم مَغْفرَةْ و ررق گریم (۷۶) 

و کسانیکه ایمان آوردند و هجرت کردند و در راه اللّه کوشش کردند و کسانیکه پناه دادند و یاری کردند 
آنان موّمنان به حقّ هستند و برای ایشان آمرزشی و رزقی بزرگ است ۷۴ 

و لین منوا من بَعْدُ و هاجژوا و جَاهَدُوا مَعَكُم فأولیْک منکُمْ و أُولوا الْحَام َعَضهُمْ وی ببَْض 
في کتاب اللّه ان ال کل شیء عَلیمْ (۷۵) 

و کسانیکه بعد از آن ایمان آوردند و همراه شما (موّمنان) کوشش کردند پس آنها از شما هستند و 
(ایشان) خویشاوندند. بعضی از ایشان بر بعضی در کتاب اللّه اولویّت دارند. همانا له بر هر چیزی 


داناست ۷۵ 


سوره توبه - ٩‏ 
َراءَةً من ال و رشوله ی الَذِینَ عَاهَدُتْمْ من الْمُشْرکینَ (۱) 
(اعلام) بیزاری از جانب اللّه و فرستاده او به مشرکانی که با ایشان پیمان بسته اید ۱ 
فسیخوا في الرض رب آَشهُر و اعلَمُوا نکم یر مُعجزي اللّه و أن ال مُحْزي الافرین (۲) 
پس در زمین چهار ماه گردش کنید و بدانید همانا شما ناتوان کنندهٌ اللّه نیستید و اینکه الّه خوار کننده 


کافران است ۲ 

۶ سس وی هلاه سس و و و۶ ه ۶ و 2 ه ۳ 6 ‌ ‌ ۵ 8 ر صسه + عِ 

فهو خر لکم و اٍن تولیتم فاغلموا آنکم غیْر مَعجزي الله و بُشرٍ الذین کُفروا بعذاب آلیم (۳) 

و اعلامی از جانب اللّه و فرستاده اش به سوی مردم در روز حجّ (گردهمایی) بزرگ که اللّه و فرستاده اش 
از مشرکان بیزار است و اگر توبه کنید برای شما بهتر است و اگر شما پُشت کردید پس بدانید همانا شما 


ناتوان کننده اللّه نیستید و کسانیکه کُفْر ورزیدند را به عذابی دردناک مُرْده ده ۳ 


۳۳ 


اً لَذین عَاهَدْتْم من الْمُشرکین تم لمْ ینقضوکُم شیِتاً و لم بُظاهژوا عَلَیِکُمْ دا اما هم 
عَهَدَهُم ای مَدّتَهمْ ان اللَه یُِْبٌ الْمْتَفینَ (2) 

مگر کسانی از مشرکین که با ایشان پیمان بستید سپس ایشان چیزی را نقض (پیمان) نکردند و بر علیه 
شما پُشتیبان آحدی نبودند پس با ایشان پیمانشان را تا مُهلت تعیین شده به پایان رسانید» همانا له 
(افراد) پرهیزکار را دوست دارد ۴ 

دا اْسََح هلحرم فافْتلوا الْمُشرکین حَیْثْ وَجَدُئْمُوهُم و حُدُوهُمْ و احَضرُوهُم و افْعذوا لَهُم 
کل مَرضد فان تابوا و َقَامُوا الصَلاة و توا ارام فحَلُوا سَبیلَهُم ِن ال عفُور يم (۵) 

پس هنگامیکه ماه های حرام به پایان رسید پس مشرکان (عهدشکن) را هر جا یافتید ایشان را پُکشید و 
ایشان را بگیرید و بر ایشان بر هر کمینگاهی بنشینید پس اگر توبه کردند و نماز را به پای داشتند و زکات 


را دادند پس ایشان را رها کنید» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۵ 


م2 


و ان أَحَدٌ من الْمُشرکین اشتجارک فاجرهُ ختی یسْمع کلام اللّه تمغ مَأَمََه یک باتهم قوَمْ لا 
یُعْلَمَونَ (1) 
و اگر آحدی از مشرکان به تو پناهنده شد پس او را پناه ده تا اينکه کلام اللّه را بشنود سپس به جای 
آمنش برسان چرا که آنان گروهی هستند که نمی دانند ۶ 
یف یکُونْ بَمشرکین عَهَدْ ند اللّه و ند زشوله لا الذِینَ عَاهَدْْم ند الْمَنجد الْحَرام قمَا 
اسْتَقَامُوا لَکُمْ فَاسْتَقیمُوا لَهَمْ ان ال بح الْمتّفَینَ (۷) 
چگونه اللّه و فرستاده اش با مشرکان عهدی داشته باشند مگر کسانیکه با ایشان نزد مسجد الحرام عهد 
بستید پس مادامیکه بر پیمانشان با شما پایبند بودند پس شما هم پایبند باشید» همانا اللّه (افراد) 
پرهیزکار را دوست دارد ۷ 


کیف و ان یَظْهژوا علَیکُمْ لا یَرقبُو افیكْم الا و لا ده بُرضوتَکُمْ بأَفْوَامهم و تأبی قَلْوْهُمْ و أَكترْهُم 


فاسقون (۸) 


۳ 


چگونه و اگر بر شما چیره گردند دربارةٌ شما خویشاوندی و نه پیمانی را رعایت نکنند. با دهانهای خود شما 
را خشنود می کنند ولی دلهای ایشان سرپیچی می کند و بیشتر ایشان نافرمان هستند ۸ 

اشتروا یات اللّه تَمَناً قیلاً فضدُوا عن شبیله نهُمْ شاء ما کاوا یَعْمَلُونَ )٩(‏ 

آیات اللّه را به بهایی اندک فروختند پس از راه او (اللّه) بازداشتند» همانا چه زشت است آنچه انجام 
می دادند ٩‏ 


ِ 2 
جَ 


بو في مُوْمنِ او لا مه و ولیک هم الُْعْتدُونَ (۱۰) 

دربارة موْمنی خویشاوندی و نه پیمانی را رعایت نمی کنند و ایشان متجاوزند ۱۰ 

قَِن تابوا و آقَامُوا الصَلاة و آتوّا لاه فاحُوَانکُم في الدّین و ثفْضَلْ لیات قَوْم یِْلَمُوَ (۱۱) 

پس اگر توبه کردند و نماز را به پای می داشتند و زکات را می دادند پس همراهان شما در دین هستند؛ 
آیات را برای قومی که می دانند شرح می‌دهیم ۱۱ 

و ان توا أَیْمَاَهُمْ من بَعد عَهدهم و طَعَنْوا في دینکُمْ فقاتلوا أیْمة کف هم لا 


یِنْتهون (۱۲) 


ست-_- 


یمان لَهمْ لَعَلَهُم 


و اگر سوگندهای خویش را بعد از عهدشان شکستند و در دینتان شما را کنایه می زنند پس با پیشوایان 


گفر نبرد کنید. همانا سوگند (عهدی) برای ایشان نیست تا شاید دست بردارند ۱۲ 


۳ 
#۶ و ه ی مه 


لا ثقَاتلون قَوماً تکَنوا َیْمَاتَهُمْ و هموا باخراج الرَسول و هم بَدَعْوكُمْ آَوّل مَرَةَ أً تَحْشَوتَهُم فاللَه 
8 ۶ هو ج 2 م هو رو نموه و يم ی .۰ 0 ۳ ۳ هه آ ج اه 
احخق آن تخشوه ان کنتم موّمنین (۱۳) چرا با گروهی که سوگندهای خویش را شکستند و بر آن شدند 
که فرستاده (اللْه) را اخراج کنند و ایشان آغازگر (جنگ) با شما بودند. نبرد نمی کنید؟ آیا از ایشان 
می ترسید؟ پس اللّه شایسته است که از او بترسید اگر موّمن هستید ۱۳ 

9 ۶ هه ور و و بو عو ی ه هر وی م رو و وه نر تم و م مه و ۶ و ر 8۶و و2 ی 

قاتلوهم بعذبهم الله بایدیکم و یخزهم و ینصزکم علیُهم و یشف صدور قوم موّمنین (۱۶) 

با ایشان نبرد کنید. اللّه به دست شما ایشان را کیفر می دهد و ایشان را خوار می کند و شما را در برابر 


ایشان یاری می دهد و سینه های گروه مومنین را شفا می بخشد ۱۴ 


۳ ۳ 
۳ 1 


و بُذْهبٍ عَیْظ قُلوبهِمْ و یثُوبْ ال علی مَن يَشاء و ال عليمٌ حَكِيمٌ (1۵) 
۳۶۵ 


و خشم را از دلهای ایشان بر می دارد و اللّه از هر کس که بخواهد توبه را می پذیرد و اللّه دانای حکیم 
است ۱۵ 

َم حَیبثمْ آن تثرَُوا و لا یلم اللّهْ الَذینَ جَاهَئوا منم و لَ یِنَخْذُوا من دون اللّه و لا وله و لا 
الْمَوْمنینَ وَليجَة و له خبیرٌ بمّا تعْمَلونَ (۱7) 

آیا پنداشتید که رها می شوید در حالیکه اللّه معلوم نساخته است کسانی را که از شما کوشش کردند و 
جز اللّه و فرستاده اش و موّمنان همرازی نگرفتند؟ و اللّه بدآنچه می کنید آگاه است ۱۶ 

ما ان مرن آن یَغْمُروا مساجة ال شاهدین علی آَْفْسهمْ باکر آونیک خبطث مهم 
في التّار هم خَالدُون (۱۷) 


و سزاوار مشرکین نیست که مساجد اللّه را آباد کنند در حالیکه بر کفر خویش گواه هستند ایشان 


۳ 


اعمالشان به هدر رفته است و در آتش (جهنم) ایشان جاودان هستند ۱۷ 
نما یَعْمَرٌ مَسَاجد اللّه مَنْ آمَن باللّه و الوم لاخ و 
َعسی أولیک آن یَکُونُوا من الْمُهْتدینَ (۱۸) 

جز این نیست که مساجد اللّه را کسی که به اللّه و روز آخرت ایمان دارد آباد می سازد. کسی که نماز را 
به پای داشته است و زکات را داده است و جز از اللّه نترسیده است پس آمید است که آنان از (رمرهٌ 
افراد) هدایت یافته باشند ۱۸ 

جعَلتَم سِعَایّةَ الْحَاجْ و عمَارَة الْمَسْجد الخرام کَمَنْ من باللّه و ام لاخ و جَاهد في شبیل اللّه 
یستَوُونَ مد اللّه و ال لا يَهُدِي القَوْمٌ الظالمین (19) 

آیا آب دادن به حاجیان و آباد ساختن مسجد الحرام را به مانند کسی که ایمان به اه و روز آخرت آورده 
و در راه ال کوشش کرده» قرار داده اید؟ نزد اللّه مساوی نیستند و اللّه گروه ستمکاران را هدایت 
نمی کند ۱٩‏ 


۰ مک ی #۶ ما و مس مر موم ۰ 2 2۳ ۶8 , ,م ۹1 ۰ ۶ ,5 ضرر شم م 
الذین آَمَنُوا و هاجَروا و جَاهَدُوا في سبیل اللّه بأمُوَالهمْ و آتفیهم اغظم دَرجَة عند الله و ولیک 


هم الْفایْرُونَ (۲۰) 
۳۰ 


کسانیکه ایمان آوردند و مهاجرت کردند و در راه اللّه با مالها و جانهای خویش کوشش کردند در بزرگترین 
درجات نزد اللّه هستند و ایشان رستگاران هستند ۲۰ 


تن 
ور و وه رقو ه 


یُبسشْرْهُم ریم برَخمة مه و رضوان و جَتَاتِ لَهُمْ فیها تعيمٌ مُقیمٌ (۲۱) 

پروردگارشان ایشان را به رحمتی از جانب خود نوید می دهد و خشنودی و باغهایی که (در بهشت) برای 
ایشان نعمتی همیشگی است ۲۱ 

خایدین فیها بان ال ده جر عَظیمٌ (۳۳) 

در آن (بهشت) هميشه جاودان هستند همانا اللّه نزد او مُزدی بزرگ است ۲۲ 


م9 ه 


یا آبها اٌذین منوا لا تتخَذُوا آباءَکُمْ و احَْانَکُم أولياء ان اسْتحَبُوا کف علی الایمّان و مَنْ تلهم 
نکم فأُولیک هُمْ الظمُون (۲۳) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید» پدران خود و برادران خود را اگر کُفر را بر ایمان ترجیح دادند پشتیبان (خود) 
نگیرید و آنکس که از شما با ایشان دوستی می کند پس آنان ستمگران هستند ۲۳ 
فل ان کات کم و ناكم و احوَانکمْ و أروَاجکُمْ و عَشیرَنكُم و آموَال افترفتموها و َجَارةُ تحْشَوْنَ 
ادها و مَساکن ترضوتها آَحَبّ لیم من اللّه و زشوله و جهَادٍ في سبیله فْتَربْضوا حتّی یَأْتَي له 
بأمُره و ال لا بَهُيِي الْقَوْم الْفاسقین (۲2) 
(ای محمّد) بگو: اگر پدران شما و فرزندان شما و برادران شما و همسران شما و اقوام شما و اموالی که 
اندوخته اید و تجارتی که از کسادی آن می ترسید و خانه هایی که آنها را خوش می دارید برای شما از 
للّه و فرستاده اش و کوشش در راه او محبّوب تر است پس مُنتظر باشید تا اللّه آمر خویش را بیاورد و 
اللّه گروه نافرمانان را هدایت نمی کند ۲۴ 

سو ه ۰0 


٩ 1‏ عم ره اج م میم و رم موم یه ۶ ۵۶ م5 #2 ه جح مه 2 »ء] ‏ مخ 2 2 
لقد نصرکم الله في مَواطن کثيرة و یوم حنین اذ اعجبتکم کثرتکم فلم نغن عنکم شیثا و ضاقت 


ََیْکُم الرْض بمَا رَحبَتْ ثم وَلَیثمُ مُذبرین (۲۵) 


۳ 


مسلماً اه شما را در جاهای فراوان یاری کرد و هنگام گرفتاری» هنگامیکه شما را فراوانیتان به تعحب 


وا داشت پس (تعداد نفرات) شما را به چیزی بی نیاز نکرد و زمین با همه گستردگی اش بر شما تنگ 


گردید پس پشت کنندگان (از میدان جنگ) برگشتید ۲۵ 


بجي ۶و 


تم أَنرَل ال سَکِینتة عَلی زشوله و عَلی الْمُْمنینَ و آنّل جُنُوداً 


ذلک جراء الگافرین (-۲) 


۳2 


لغ توا و دب الذِی کفْژوا و 


سپس اللّه آرامش خود را بر فرستاده اش و بر موّمنین فرستاد و لشگریانی که آنها را نمی دیدید و 


کسانیکه کُفْر ورزیدند را عذاب کرد و اين مجازات کافران است ۲۶ 


#و و 2 


تم یتوبٌ اللَهُ من بَعْدٍ دک علی مَنْ يَشْاء و له عُْورٌ رَجیمٌ (۲۷) 
سپس الّه بعد از آن توب هر کس را بخواهد می پذیرد و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۷ 
یا یا الذین منوا تما مرو تخس فلاً یَفربُوا الْمَسْجد الحَرَامٌ بَعدَ عَامهمْ هذا و ان خفَمٌ 
َیْلَةٌ فسَوّف یُعنیکُمْ ال من فضله اٍن شاء ان اللّه عليمْ حَکِیمْ (۲۸) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید جز اين نیست که مُشرکان نجس (ناپاک و پلید) هستند پس نباید به 
مسجد الحرام بعد از امسال نزدیک شوند و اگر از سنگینی هزینه ترسیدید پس به زودی اللّه اگر بخواهد 
از فُزونی خود شما را بی نیاز می گرداند» همانا اللّه دانای حکیم است ۲۸ 
قاتلوا الّذِينَ لا یُْمنونَ باللّه و لا بالْیوّم خر و لا یْحَْمُوَ ما حَرْمّ ال و وله و لا ییون دین 
لْحَقَّ من الَذینَ ُوئوا الکتاب حَتّی بُغطوا الْجرية عن ید و هُم ضاغژون (۲۹) 
با کسانیکه به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورند نبرد کنید و با کسانیکه به آنها کتاب داده شد و حرمت 
قائل نیستند بر آنچه اللّه و فرستاده اش حرام کرده است و به دین حقّ نمی گروند تا مکافات آن کاری که 
کرده اند (< غرامت جنگی) را بپردازند و ایشان (افراد) سرافکنده ای هستند ۲۹ 

عءِ ۶04و و 


و قالّتِ الْبَهُودٌ غُرَیْرٌ ابْنْ اللّه و قالّتِ التَصازی الْمَسیخ ابْنْ اللّه دک قَولهْمْ بَفْوَاههمْ یَضاِئُون 


قوّل الزین گفژوا من قَبْلْ قَاَلَهم ال نی یُْفکونَ (۳۰) 


۳:۸ 


و یهود گفتند: غُزیر فرزند الّه است و مسیحیان گفتند: مسیح پسر مریم فرزند اللّه است؛ این گفتار 
ایشان با دهانهایشان است. با گفتار کسانیکه از قبل کُفر ورزیدند همراه می شوند اللّه ایشان را بُکشد 
بدآنچه که دروغ می بافند ۳۰ 

اثحَدوا بارهم و راهم ربا من ون الّه و البیخ ان میم و ما آمژوا لا لِیِعْبُذوا لها وَاجدً 
لة لا هو مُبْحَانة عَما یْشرکُونَ (۳۱) 

خبرگان (دینی) و روحانیون و مسیح پسر مریم را اربابانی جز اللّه برگرفتند در حالیکه بدان آمر نشده 


بودند جز آنکه اللّه واحد را عبادت کنند» او (اللّه) پاک و مُنزه است از آنچه شرک می ورزند ۳۱ 


۳ 
۳74 


ُریدُو آن یْطْفُوا تور الّه بفواحِهمْ و یی لها آن یم وه و و کرة انکَافژوت (۳۲) 

می خواهند نور اللّه را با دهانهای خویش خاموش کنند ولی اللّه (هرگز) نمی گذارد تا اينکه نور خود را 
کامل کند و اگر چه کافران نپسندند ۳۲ 

هو الَذِي رل سوه بالهدی و دین الحَق لیْظهرةُ علّی الدّین کُلّه و لو کرة المُشْرکُونَ (۳۳) 

او کسی است که فرستاده اش را با هدایت و دین حقّ فرستاد تا کل دین را آشکار گرداند و اگر چه 
مشرکان نیسندند ۳۳ 

یا با لذِین آَمَُوا لِنْ کثیراً من الأخبارٍ و الْفبان یلو أموَالَ النّاسٍ بالباطل و یَضدُونَ عَنْ 
سبیل ال و الذِینَ یرو الذْهَبَ و الْفشة و لا یُنففُوتهَا في سبیل اللّه قبَسْرْهُمْ باب آلیم 
(۳۶ 

ای کسانیکه ایمان آورده اید. همانا بسیاری از خبرگان (دینی) و روحانیون اموال مردم را به باطل 
می خورند و از راه له باز می دارند و کسانیکه طلا و نقره را می اندوزند و در راه اللّه آن را نمی دهند پس 
ایشان را به عذابی دردناک مَرده ده ۲۴ 

یوم یُخمَی علیها في ار جَهَنْم فکوّی بها جبَاهُهم و جُنوبهُم و ظَهُورْهُمْ هذا ما کتزئم لنفکُم 
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فذوقوا ما نتم تکنزون (۳۵) 


۳2۹ 


روزی که آنها (طلا و نقره) در آتش جهنم ذوب شود پس با آن پیشانیهایشان و پهلوهای ایشان و پشتهای 
ایشان داغ شود این است آنچه برای خود اندوخته اید پس برای خویش بچشید آنچه را می اندوختید 


۳۵ 


ی ار هس و ین رایع ی من ۴ هه وه وه عوعوي ماه 9 ور 3 قوی 
ان عَدَة الشهور عِنة الله انا عشر شهراً في کتاب الله یوم خَلَق السْمَاوّاتِ و الأرض منها آربعة خَرم 


۳۷ ۳ ۳ 
ءِ نو 2 2 
۶ + , مه 2 ج 


ذیک الدّینْ الْقَیُم فلا تظْلمُوا فیهِنْ َنْفُسَکُم و قایلوا الْمُشرکین کافة کَمَا یلوتم کافة و اعلمُوا 
نله مَع مت (۳۳) 

همانا تعداد ماه ها نزد اللّه دوازده ماه در کتاب اللّه است» (از) روزی که آسمانها و زمین را خلق کرد از 
آنها چهار ماه حرام است این دین آستوار است پس در آنها بر خویش ستم نکنید و با مشرکان همگی 
نبرد کنید چنانکه ایشان همگی با شما نبرد می کنند و بدانید که همانا اللّه با (افراد) پرهیزکار است ۳۶ 
ما الّيِيءُ زیادةٌ في اف بصن به الَذینَ روا بْحلوة غاماً و یُحَرْمُونَةُ عاماً ونوا عدَةّ ما حَرَم 
له فیْجلوا ما حَرْم للَهُ رین لَُمْ شوء مهم و ال لا يَهُِي الوم الافرین (۳۷) 

جز این نیست که جابجایی (ماههای حرام) افزایش در گفر است. با آن (جابجایی) کسانیکه کُفر ورزیدند 
گمراه شوند. سالی آن را حلال می شمارند و سالی آن را حرام می شمارند تا در عدد آنچه را ال حرام کرد 
تطبیق دهند پس حلال کنند آنچه را اللّه حرام کرد برای ایشان زشتی اعمالشان آراسته شده است و اللّه 


گروه کافران را هدایت نمی کند ۳۷ 


۱ ۳ 4 اه مووم و5 ۱۹ ۶ رم و۶ه 2 ی 
یا یا الذِین آمَنوا ما لک لذّا قیل لَکْمْ انفژوا في سبیل اللّ الثم ای الرض ا رَضيتم بالحَياة 


ور 2 هه 2 م3 عءِ 9 رم و مه ور ۰ هه تم 4 
انیا مق الَخرة ما متاغ انْحَياة الذْنیا في الَخرة الا قِبن (۳۸) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید چجیست شما را هر گاه به شما گفته شود در راه اللّه بسیج شوید گویی به 
۳ با هن ۱ ج ۳ 
زمین می چسبید آیا به زندگی دنیا به جای آخرت خشنود شدید؟ پس بهرةٌ زندگی دنیا در برابر آخرت 


اندک است ۲۲۸ 


۳۰ 
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لا تنفژوا یُعذْبَعُم عذاباً آلیماً و یستبیل قَوماً غیرکْم و ۷ تضدُوة شین و ال علی کل شَيء قدیز 


اگر بسیج نشوید (اللّه) شما را عذابی می کند» عذابی دردناک و به جای شما گروهی غیر از شما را 
جایگزین می کند و هرگز چیزی زیانش نرساند و اللّه بر همه چیز تواناست ۳۹ 

الا تنضروه فَقَذُ تَضرَهُ اللَه اذ آَخْرَجَة اذین کَفْرُوا ثاني الَْیْن لد هُمّا في الا اد یَقول تضاجبه لا 
تخّن اِنْ ال مَعتا فلّن اللهُ سَکیتة علَیّه و ید بجْنود لَمْ روا و جَعَل کمَة الذین کفروا 
السْفّی و کلمَة اللّه هي الْعْلیا و له زیر حَکِیمٌ (2۰) 

اگر او (محمّد) را یاری نکنید پس به درستی النّه او را یاری کرد هنگامیکه کسانیکه کُفر ورزیدند او را اخراج 
کردند. دوّمین دو نفر که هر دو در غار بودند هنگامیکه به یار خود می گفت: اندوهگین مباش که الّه با 
ماست پس اللّه آرامش خویش را بر او نازل کرد و با لشگریانی که ایشان را نمی دیدند او را یاری کرد و 
کلام آنان که کُفر ورزیدند را پايین قرار داد و کلام الّه برتر است و اللّه شوکتمند حکیم است ۴۰ 

ائفزوا خفافاً و یقالاً و جَاهذُوا بأموَالِکُمْ و أْْکُمْ في شبیل اللّه ذلِکُمْ خَیَرٌ کم ان کنم تَعْلَمُوت 
(2۱) 

سبک و سنگین بسیج شوید و با مالها و جانهای خود در راه اللّه نبرد کنید» این برای شما بهتر است اگر 


بدانید ۴۱ 
که و نز مر هگ مه گ سر سره 5 7 86۱ ار ۱ تشد ی 8 مه و 
لو ان عرضا قریبا و سَفرا قاصدا لائبعوک و لکن بِعدت علَیَهم ال 


م 9 ه 


استَطغتا لحْرجْتا مَعَکم بهُِْونَ َنَفسَهُم و ال یَْلَمْ انَهُمْ ابو (2۲) 


(ای محمّد) اگر بهره ای نزدیک و سفری هموار بود قطعاً تو را پیروی می کردند. لیکن بر ایشان سختی 


چاه ب‌ ۳ 
و سیحلفون پالله لو 


گران آمد و به زودی به اللّه سوگند یاد می کنند که اگر می توانستیم با شما می آمدیم» خویشتن را تباه 
نمودند و اللّه می داند که ایشان دروغگویند ۴۲ 


عَفا اللّه عَنک لم دنت لَهُم حَتّی یِتَبیْنَ تک الّذین صَدَفُوا و عنم الکاذبین (2۳) 


۳۵۱ 


(ای محمد) الله تو را ببخشد» چرا به آنان پیش از آنکه افراد راستگو 9 دروغگو برای تو مشخص گردند 9 


ایشان را بشناسی اجازه دادی؟ ۳ع 
لا ییستأذنک الذِین بُذْمنونَ باللّه و ام خر آن یُجَاذُوا بأموَالِهمْ و أَْسهم و ال عَِیمْ بالْمَتَّینَ 
(عع) 

(ای محمّد) آنان که به اه و روز آخرت ایمان آورده‌اند از تو اجازه نمی خواهند اينکه با مالها و جانهای 
خویش کوشش کنند و اللّه به حال (افراد) پرهیزکار داناست ۴۴ 

نما یستأذنک الّذین لا بُذمنون بل و َو خر و تابث فلوم فهُمْ في ریبهم یَترددُوتَ (2۵) 
جز این نیست از تو کسانیکه به اللّه و روز آخرت ایمان نمی آورند اجازه می خواهند و دلهای ایشان دچار 
شگ شد پس ایشان در شک خویش سرگردان هستند ۴۵ 

و لو آرادُوا الْحُرُوحَ أعَدُوا له ده و لک گرة ال اثبعاتَهُم بطم و قیل افْغذُوا مَع الَْاعدین (27) 
اگر می‌خواستند (برای جهاد) بیرون بیایند قطعاً بر آن ساز و برگ (جنگی) آماده می کردند و لیکن اللّه 
حرکت ایشان را نپسندید پس ایشان را بازداشت و گفته شد: با (کسانیکه به میدان جنگ) نرفتند بنشینید 


۴۶ 


۳ 


َو خُرجُوا فیکُمْ ما رَادوکْم لا خبالاً و وضو خْلالکمْ بوتکم الفنتة و فِیکُمْ سَمَاعُونَ لَهمْ و ال 
يم بالظالمین (2۷) 

اگر در میان شما بیرون می آمدند. بر شما جز گسیختگی نمی افزودند و همانا در میان شما می گشتند تا 
در میانتان فتنه گری ایجاد کنند و در میان شما (افراد) شنونده ای (جاسوسانی) برای آنان است و اللّه به 
حال ستمکاران داناست ۴۷ 

قد انوا ان ین قبل و قلُو لک موز ی جاء ال و هر مر له و هم گارشو (۸ع) 
مسلماً از پیش به فتنه گری پرداختند و کارها را برای تو (ای محمّد) دگرگون جلوه دادند تا حقّ بیامد و 
فرمان اللّه آشکار شد و ایشان نمی پسندیدند ۴۸ 

و مهم مَنْ یَقولْ ان لي و لا تَفْتَنّي آلاً في الفنتة سَقَطوا و ان جَهتْم لَمُحیطهً بالکافرین (9ع) 


۳۵۲ 


و از ایشان است آنکسی که می گوید: (ای محمد) مرا اجازه بده و مرا دچار فتنه نکن» آگاه باشید که در 


فتنه آفتادند و جهنم بر کافران فراگیرنده است ۴٩‏ 


و اگر نیکی به تو (ای محمّد) برسد ایشان را ناخوش آید و اگر تو را مُصیبتی برسد. می گویند: تصمیم 
خویش را از قبل گرفتیم و (از میدان جنگ) بر می گردند و ایشان شادمان هستند ۵۰ 

فُنْ لَن یْصیبَا الا مها تب ال تا هو موْلاَتا و علّی اللّه فلَیتوِ کل الْموْمنُونَ (۵۱) 

(ای محمّد) بگو: به ما آسیبی نخواهد رسید جز آنچه اللّه برای ما مُقَدُر نموده است» او سرپرست ماست و 
موّمنان (باید) بر اللّه تول کنند ۵۱ 

هل تَرتَضونَ ٍِِِ ی الْحْسْتَیین و تحْنْ نت بّض بکُمْ آن یْصِیبَكُم اللَه بعدّاب من عنده و 
یُدیتا فتریُضوا لا مَعَکُم مُتَربَضونَ (۵۲) 

(ای محمّد) بگو: آیا برای ما جز یکی از دو نیکی (پیروزی در جنگ و یا کُشته شدن در راه اللّه) را انتظار 


دارید؟ در حالیکه ما برای شما انتظار داریم که اللّه عذابی از نزد خویش یا به دست ما (بر شما) برساند 
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و ین 

فن آنفقوا طَوِعاً و کرهاً تن بُتَقَیّلَ ینبل منم نکم کُنتم قَوْماً فاسقین (۵۳) 
(ای محمّد) بگو: اگر با رضایت یا بی رضایت (از اموالتان) بخشش کنید هرگز از شما پذیرفته نگردد چرا که 
شما گروهی نافرمان هستید ۵۳ 


و ما مَتَعَهُمْ آن بل مهم تَفقاثهم الا هم کفْژوا باللّه و بزشوله و لا نون الصّلاً 


کسالی و لا یُنففوَ الا و هُمْ کَارِهُون (۵2) 


لا و هم 


۱6 


و چیزی مانع پذیرش بخشش های ایشان نشد جز آنکه به اللّه و فرستاده اش کفر ورزیدند و به نماز روی 


نیاوردند مگر آنکه ایشان بی میل بودند و (از اموال خود) بخشش نمی کردند مگر از روی اکراه ۵۴ 


۳۵۳ 


فلا جک َموَلْهُمْ و لا لادم تما یرد له لُعَذبَهُم بها في الْحَيَاة انیا و تزهق أنفْسْهم و هم 
گَافژون (۵۵) 
پس (ای محمّد) تو را مالها و نه فرزندانشان به تعجب وا ندارد. جز این نیست که الّه می خواهد تا با آنها 
در زندگی دنیا عذابشان کند و جانهای ایشان در حالیکه کافر هستند بیرون رود ۵۵ 
و یَحلفُونَ باللّه هم م نک و ما هم مِنکُمْ و لنَهُمْ قَوْمْ یَفْرَفُوَ (۵7) 
و به اللّه سوگند یاد می کنند که ایشان از شما هستند و (ایشان) از شما نیستند و لیکن ایشان گروهی 
ترسو هستند ۵۶ 
َو یتجدون مَنْجَاً َو مَعَاراتِ َو مُدَحلاً ولو له و هم یَحْمَحُونَ (۵۷) 
و اگر پناهگاه یا غار یا (محلّ) فراری پیدا کنند حتماً شتابان بدان سو روی می آوردند ۵۷ 

مهم من یِلمزک في الصَدََاتِ قِن آغطوا منها زضوا و ٍن لم یُغطَوا مها دا هم یَشحَطون (۵۸) 


۳ ۳ ۰ ِ ۳ ۳ ‌ ۳ ۸ ۸ 
و از ایشان هستند آنان که بر تو در صدقات خرده می گیرند پس اگر از نها (صدقات) داده شوند خشنود 


گردند و اگر از آنها (صدقات) داده نشوند ناگهان ایشان به خشم آیند ۵۸ 


له رَاعْبوَ (۵۹) 

و اگر ایشان از آنچه اللّه و فرستاده اش داده است خُشنود می شدند و می گفتند: اللّه ما را کافی است 
زود است اللّه از فزونی خویش و فرستاده اش به ما بدهد. همانا اشتیاق ما به سوی اللّه است ۵٩‏ 

ما الصَدَقاث لْفْقراء و الَمَسَاکین و القاملین عَلَیْهّا و الْمولفةَ قلوبهُم و في الرقاب و الْعَارِمینَ و 
في شبیل اللّه و ان السّبیل فُرِيضة من اللّه و ال عَليمْ حَكِيمْ (7۰) 

جز این نیست که صدقات برای بینوایان و نیازمندان و کارگزاران بر آنها و (کسانیکه) دلشان به دست 
آورده می شود و آزادی بردگان (رهایی انسانها از زندگی ذنّت وار) و بدهکاران و در راه (حُشنودی) اللّه و 


در راه ماندگان (اختصاص دارد)» فریضه ای از جانب اللّه است و اللّه دانای حکیم است ۶۰ 


۳ 


ب‌ ۰ ۰ ۰ 


ید و ما که یم اه مب مه کر ای هی و و ی ناهد و ار وا ی ی 
و منهم الذین یوْذون النبج و یقولون هو آذن قل آذن خر لکم یوّمن بالله و یوّمن للمومنین و 
رحمَةٌ للَذِینَ مَُوا منم و الَذین یوت رشول اللّه لَهمْ عَدَاب ألِيمْ (7۱) 

از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می گویند: او (سراپا) گوش (به فرمان اللّه) است؛ 
(ای محمّد) بگو: گوش (به فرمان اللّه) برای شما بهتر است» (محمّد) به اللّه ایمان دارد و به مومنین باور 
دارد و برای کسانیکه از شما ایمان آوردند رحمتی است و کسانیکه فرستاده اللّه را آزار می دهند برای 


ایشان عذابی دردناک است ۶۱ 


9 ه 


۳۹ 1 ام را ی ۶و عم ۶و وب و ره مج و وه رم . 
یحلفون پالله کم لیرْضوکم و الله و زشوله احق آن یزضوه ان کانوا موْمنين (۲۲) 
به اللّه سوگند یاد می کنند تا شما را خشنود سازند و اللّه و فرستاده اش شایسته تر هستند که خشنود 


گردند اگر مومن هستید ۶۲ 


و مر و 2 


لَم یَعلمُوا أنةُ من بُحَادد اه و وله فُاَنْ له ار جَهَتَم خالداً فیها یک الْجزي العظيمْ (1۳) 

آیا ندانستند که هر کس با الله و فرستاده اش در آفتد برای او آتش جهنم است؟ در آن جاودان است» 
مه و واوء ی ی + وی ۵ مسا 2 و ه 2 ی 4 هه ۵ هط 4 ۴ ۶ هر - 
یِحدَرُ الْمنَافْفُوَ آن تنل علیهم شورةٌ ثُنبْثهُمْ بما في فلوم فُل اسْتَهزوا ان ال مُحْرِجْ ما 
تَحَذرون (ع1) 

و مُنافقان می ترسند که بر ایشان سوره ای نازل شود که (اللّه) بدآنچه در دلهای ایشان است خبرشان 


دهد. (ای محمّد) بگو: مسخره کنید که اه آشکار کنندة آن چیزی است که می ترسید ۶۴ 
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۶ بویي م و 
3 


و لین سَاَلْتَهُم لیِفولْن اما کنّا تَخوض و تلعب فُل آ باللّه و آیاته و زشوله کُنْتَمْ تَسْتَهُزءون (7۵) 

و اگر از آنها بپرسی» می گویند: جز این نیست که ما (به باطل) فرو می رفتیم و بازی می کردیم» (ای 
محمّد) بگو: آیا اللّه و آیات او و فرستاده اش را مسخره می کردید؟ ۶۵ 

لا تتَذروا قَذ فرئم بَعد مایم پن تغف عَن طَیِفْة منم ُعَذْب طَایْفْةَ هم کائوا مُجْرمینَ (77) 
غذرخواهی نکنید» به درستی بعد از ایمان کافر شدید» اگر گروهی از شما را ببخشیم گروهی را به خاطر 
اینکه ایشان مُجرم (گناهکار) بودند عذاب می کنیم ۶۶ 


۳0۵ 


1 
ره ۶ وه ۰ ِ رواخ و و م2 مه ۶ آ دهد 


الْمَْافْقَونَ و لمات بَعضهُم من بُعْض یَمُرُونَ بالْمنْگر و یَنهَوَْ عَن المَعْرُوف و یَقبضون 
توا اللّه قتَيِيِهُم ان الْمتافقَینَ هُم الْفاسقون (1۷) 

مردان مُنافق و زنان مُنافق بعضی از ایشان همانند بعضی دیگر هستند. به زشتی آمر می کنند و از نیکی 
نهی می کنند و دستهای خود را (از بخشش در راه اللّه) بسته نگاه می دارند؛ اللّه را فراموش کردند پس 
(اللّه) ایشان را فراموش کرد همانا مُنافقان نافرمان هستند ۶۷ 

وَعَدَ ال الْْتَافقینَ و الْمنافقَاتِ و الما تاز جَهتَمْ خالدین فیها هي حکسبهه حسْبْهُم و لعَتَهْمْ اللَه و لَهمْ 
عَذَاب مَقيمّ (1۸) 

اه مردان منافق و زنان مُنافق و کافران را وعدة آتش تش جهنم داد جاودان در آن هستند ایشان را (عذاب 
جهنم) کافی است و اللّه ایشان را لعنت کرد و برای ایشان عذابی همیشگی (جهنم) است ۶۸ 

گالّذین من قَبیِکُم کاوا أَشدّ منم قََّة و اه 

ی ار ی نس ولیک حبطث أعْمَالْهُم في 


انیا و الَخرة و ولیک هم انْحَاستُون (49 
پا و الاحره و اولیفت هم سرون 


ِ 


لداً اه ۰ و ۱ بلاق [ فان تمه 


مانند کسانیکه پیش از شما بودند. سخت تر در نیرو و بیشتر در اموال و فرزندان بودند پس از بهرة 
خویش کامیاب شدند و شما هم از بهرةٌ خود کامیاب شدید چنانکه کامیاب شدند کسانیکه از بهرةٌ خود 
پیش از شما بودند. (در خصوص پروردگار) بیهوده گفتید چنانکه (کافران) بیهوده گفتند آنان اعمالشان 


۵ م ,م 9 2 


ام یأر تهغ نبا لذین من قبلهم قوْم توح و اد و تمُود و قَوّم بْراهیمٌ و آضخاب مَذیَن و الْمُْتهکَاتِ 
تنم رسمه بالْبَْتَاتِ فُمّا ان له لیْظْلمَهُم و لکن کاوا نُفُسَهُمْ یَظْمُون (۷۰) 

آیا خبر کسانیکه پیش از ایشان بودند. قوم نوح و عاد و مود و قوم ابراهیم و یاران مّدین و شهرهای 
زیر و رو شده (به ایشان) نرسید؟ فرستادگانشان با نشانیها به سوی ایشان آمدند پس الّه بر ایشان ستم 


نکرد و لیکن بر خویشتن ستم می کردند ۷۰ 


۳0 


۳ ءِ مس سم و۶ 2 ره ۶ وه ویو تانق ۳۹ رو ۳ 9 ۰ مضه م 2 مج مس وم و م2 
و الموّمنون و المومنات بعضهم اولیاء بعض یامرون بالمعزوف و ینهون عن المنکر و یقیمون 
۳ نی و 7 تس وم م2 ۳ مت + زر ۳ !۱ ض ی ی تب ۳ تب 

الصلاة و بُْثُونَ الرْکاةٌ و یعون اللَةَ و وله ولیک سَيرحَمَهُم ال ان ال عزیز حَكِيمْ (۷۱) 

و مردان موّمن و زنان مومنه بعضی از ایشان پشتیبان بعضی دیگر هستند به نیکیها امر می کنند و از 
منکرات نهی می کنند و نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و اللّه و فرستاده اش را اطاعت 


می کنند؛ به زودی اللّه بر ایشان رحم می کند» همانا اللّه شوکتمند حکیم است ۷۱ 


۰ 2 
مه 


وَعَدّ له المُوْمنِینَ و المُوْمتَاتِ جَنّاتِ تجْري من تَختها اهاز خالدین فیها و مساکن طیِبَةٌ في 
جَنّاتِ عَذْن و رضوانْ من اللّه آکبَرْ ذیک هو الْفْوَر العظیم (۷۲) 

النّه مردان ممن و زنان موّمنه را به باغهایی که از زیر آنها نهرها جاریست وعده داد. در آن (بهشت) 
جاودان هستند و منازلی پاکیزه در باغستانی جاودان و خشنودی از اللّه بزرگ است» اين همان کامیابی 
بزرگ است ۷۲ 

یا ها النبیْ جاهد الْکُفار و المتَافقین و اغلظ عَلَيَهم و مَاوَاهُمْ جَهَنْمْ و بش الْمَصیر (۷۳) 

ای پیامبر با کافران و مُنافقان جهاد کن و بر ایشان سخت گیر و جایگاه ایشان جهنم است و چه سرانجام 
بدی است ۱۷/۲۲ 


یخلفون باللّه ما الوا و لَقَدْ قاُوا کلم الکْفر و کفْرُوا بَعْدَ اشلامهم و هَمُوا بمّا لم یِتالُوا و مَا نَقَمُوا 


۳۷ 
۶ اه اس 


8 ۶ و ۶ 4 هو رت ۶و ۵ ٩‏ ۶و . م8 ر ما ۰ و مر 98اه چام 9 لو ر 4 2 
آن أَعتاهُمْ له و وله من فضله فان یِوبُوا یک حَیراً لهُم و پن یِتولوا ُعَدبَهُمْ ال دابا 


۰ 
الیما 


في انیا و لَخْرة و ما لَُمْ في الأرضٍ من وَلِنْ و لا تصیر (۷۶) 

(منافقان) به اللّه سوگند یاد می کنند که (کُفر) نگفتند و مسلماً سخنان کُفر آمیز را گفتند» بعد از 
اسلامشان کافر شدند و قصد انجام کاری کرده اند که بدان نرسیدند و کینه جز از آن رو ندارند که اللّه و 
فرستاده اش از فُزونی خود ایشان (موْمنان) را بی نیاز کرد پس اگر توبه کنند برای ایشان بهتر است و اگر 
پشت کنند. اللّه ایشان را عذابی دردناک در دنیا و آخرت می کند و برای ایشان در زمین سرپرست و یاوری 


0 ۳ و نس من 


و مِنْهَم مَنْ عَاهَد اللَةَ لین آتاتا من فضله لتَصدٌ 


۳4 


قَنْ و لَتکوئن من الضالجین (۷۵) 
۳0۷ 


-_-[ 


از میان ایشان کسی است که با ال پیمان می بندد که اگر به ما از فُزونی خویش ارزانی دارد قطعاً صدقه 
می‌دهیم و قطعاً از (افراد) شایسته خواهیم بود ۷۵ 
قلَمّا آنَاهُمْ من فضله بَخلُوا به و توْلوْا و هُمْ مُعْرضوِنَّ (۷) پس هنگامیکه از فُزونی خویش به 
ایشان داد به آن بَخل ورزیدند و در حالت روی گردانی بش پشت کردند ۷۶ 

قَعقَبَهم نفاقاً في فلوم ای یوم یلَقَوََه بمّا أَحْلَْوا ال مَا وعَذوهٌ و بمّا کائوا یَکذْبُونَ (۷۷) 
پس به دنبال آن (للّه) نفاقی در دلهای ایشان ایجاد نمود تا روزی که به او برسند؛ بدآنچه با اللّه آنچه را 
با او عهد بستند را شکستند و به آنچه دروغ می گفتند ۷۷ 
الم یَعلَمُوا آنْ اللّه یَعْلَمْ سرّهُم و نجْوَاهُم و آنْ اللّه لام الْعْیوب (۷۸) 
آیا ندانستند که اللّه آسرار و رازهای ایشان را می داند و آنکه اللّه دانایی ناپیداست؟ ۷۸ 


ه‌ ۰ یپ 


الذین یَلمژون الْمّطّوّعینَ من الْمُوْمنِینَ في الصَدقاتِ و الَذِينَ لا بَجدُون الا جُهدَهمْ فُیَْحَرُونَ 


و و 92 6 


منم خر اللَهُ مِنْهُمْ و لَهُم عَذَابِ أليمٌ (۷۹) 

کسانیکه مومنانی را که داوطلب صدقه دادن هستند را سرزنش می کنند و نیز آنان را که جز اندک 
بضاعتی ندارند را به مسخره می گیرند» اه ایشان را مسخره کرده است و برای ایشان عذابی دردناک 
است ۷۹ 

اشتغفز لَهُم أو لا ند تستغفر لهُم ان تستَغفر لَهُمْ سَبُعین مَرَةٌ فلنْ یَعفر اللَهْ هم یک بأََهمْ کفُْوا 
باللّه و زشوله و ال لا يَهُِي الْقَوْمالْفاسقَین (۸۰) 

(ای محمّد) برای ایشان (مُنافقان) آمرزش بخواهی یا آمرزش نخواهی اگر بر ایشان هفتاد بار آمرزش 
بخواهی پس هرگز اللّه ایشان را نیامرزد. اين به آن علّت است که به اللّه و فرستاده اش کُفُر ورزیدند و 
اللّه گروه نافرمان را هدایت نمی کند ۸۰ 

فرح الْمُحْلَفُونَ بمَفعدهم خلاف زشول اللّه و کرهوا أن بُجَاهدُوا بأَموَالهمْ و آْفيهمْ في شبیل اللّه 


عم 2 هاچ ۵ و 


و قالوا لا تنْفرُوا في الْحَرٌ قل تَاز جَهنْم آشذ حزاً َو انوا یَْفْهُونَ (۸۱) 


۳۵۸ 


(افراد) کناره گیرنده (از جنگ) به پشت کردن خود به فرستاده اللّه شاد شدند و کراهت داشتند که با مالها 
و جانهای خویش در راه اه کوشش کنند و گفتند: در گرما (به جنگ) نروید. (ای محمّد) بگو: آتش جهنم 
گرمایش شدیدتر است اگر می فهمیدید ۸۱ 

فلیضحَکوا قِیلاً و لَیبکُوا گثیراً جََاءٌ بما گائوا یِسِبُونَ (۸۲) 

پس باید (مُنافقان) اندک بخندند و بسیار گریه کنند. مُجازاتی بدآنچه فراهم کردند ۸۲ 

ان رجعک ال ای طائقة منم قَاستَأدْئُوک بِلْخْرُوج فْقل ن تحْرجُوا مَعي بدا و تن ثقاتلوا مَعنِ 
عَدَُا نکم رضیثم بالقغود ول مر فافغذُوا مَع الحالفین (۸۳) 

پس اگر اللّه تو را به سوی گروهی از ایشان بازگردانید و از تو برای جنگ اجازه خواستند. (ای محمّد) بگو: 
هرگز با من هیچگاه (برای جنگ) بیرون نیاید و هرگز همراه من با دشمن نبرد نکنید» همانا شما به 
کناره گیری (از جنگ) نخستین بار خُشنود شدید پس با (افراد) بازمانده (در خانه) بنشینید ۸۳ 

و لا تَضلٌ ی أحَدٍ مِهُمْ مات بدا و لا تم علی قَبیه نم کفژوا باللّه و زشوله و مَاوا و هم 
فیقوت (۸۶) 

و (در تشییع جنازه) آحدی از آنها (مُنافقان) که بمیرد همراهی نکن و بر قبر او نایست. ایشان به اللّه و 
فرستاده اش کُفر ورزیدند و مُردند در حالیکه کافر بودند ۸۴ 
و 1 ثُجبُک َموَالْهُم و أولاَدْهمْ نما رید له آن بَُذبهُمْ با في الذُنیا و تزهق أْفُسَهُمْ و هُم 
گافزون (۸۵) 

اموال ایشان و فرزندان ایشان تو را به شگفت وا ندارد. جز این نیست که اللّه می خواهد ایشان را 
بوسيلة آنها در دنیا عذاب کند و جانهای ایشان بیرون رود در حالیکه ایشان کافر بودند ۸۵ 

رز بیج و مه و رصم سس و و هش مق را با و مع عم ۶ و 5 و اه اف مش سوق 
و اذا آنزلت سورة آن امنوا بالله و جاهدوا مَع زسوله استاذنک آولوا الطول منهم و قالوا ذرنا نکن 


مَع القاعدین (۸) 


سم هه 


۳5۹ 


و هنگامی که سوره ای نازل شود که به اللّه ایمان آورید و با فرستاده اش کوشش کنید. از تو (ای محمّد) 
توانگران از ایشان اجازه می خواهند و می گویند: ما را رها کن تا با (افراد) کناره گیرنده (از جنگ) باشیم 
۸۶ 

رضوا بان یکُوئوا مَع الحْوالف و طبع ی فُلوبهم فَهُم لا یفَْهُونَ (۸۷) 

خُشنود شدند که با (افراد) کناره گیرنده (از جنگ) بمانند و بر دلهایشان مُهر نهاده شد پس ایشان 
نمی فهمند ۸۷ 

لین الزشول و لین آمئوا عة جاهئو بأموايه و آلفیهم و آونیک هم انحتراث و آونیک هم 
الْمُفْلِحونَ (۸۸) 

لیکن فرستاده و کسانیکه با او ایمان آوردند با مالها و جانهای خویش کوشش می کنند و نیکیها برای 
ایشان است و ایشان رستگارانند ۸۸ 

َعَد ال هم جَنَاتٍ تجري من تَحتَها هار خایدین فیها یک افو لعَظيمْ (۸۹) 

برای ایشان (الّه) باغهایی که از زیر آنها نهرها جاریست آماده کرده است» در آن (بهشت) جاودان 
هستند. این کامیابی بزرگ است ۸٩‏ 

و جاء المعَذْروَ من غاب یود لَهُمْ و قَعَدَ الّذین کَدَبُوا ال و وله سَیْصیبٌ الّذِینَ کَفْرُوا 
مِنْهُمْ عَذَاب ليم )٩۰(‏ 

بهانه جویان صحرانشین آمدند تا به ایشان اجازه داده شود (تا در جنگ شرکت نکنند) و کسانیکه به اللّه و 
فرستاده او دروغ گفتند (در خانه) ماندند» به زودی به کسانیکه از ایشان کُفْر ورزیدند عذابی دردناک 
برسد ٩۰‏ 

یش علی الضْعَفاء و لا ی الْمرضی و لا ی این لا یَجدُو ما یقن حَرَجْ دا توا له و 


هو رو 


رم و 1-2 و ه چرد فت و ,م 2 ۹ 4 
زسوله ما علی المحسنین من سبیل و الله عفور زجیم )٩۱(‏ 


ه1 ۳ 


پر ناتوانان و بر بیماران و بر کسانیکه چیزی ندارند که ببخشند مانعی نیست به شرط آنکه به 


نصحیت های اللّه و فرستاده اش گوش فرا دهند. بر نیکوکاران (هیچ) راهی (برای سرزنش کردن آنان) 


وجود ندارد و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ٩۱‏ 


۳-9 و اک ۳ مه وی 9# م ام قاری او اون اسان بر 9اه ر گ#ه وووه 9 ۳ 1 
و لا علی الذین |ذا ما آتوک لتحملهم قلت لا آجد ما احملکم علیه لوا و اعينهم تفغیض من الدمع 
- 

2 ع 
۱ 


حزنا 


و نه بر کسانیکه به سوی تو بیایند تا ایشان را سوارشان کنی» (ایشان) برگردند در حالیکه چشم های آنها 


لا یَجدُوا ما یُنْْقَوتَ )٩۲(‏ 


از اندوه اشک آلود است از اين که چرا چیزی را ندارند که (در راه اللْه) ببخشند ٩۲‏ 

ِا لبیل علی این یستأذئوتک و هم فا زشوا بأن ینوا مع الَوایف و طبع له عی 
9 ۶و۶ ه ۶ ره ٩‏ و ‌ 

قلوبهم فهم لا یعلمون )٩۳(‏ 

جز این نیست که راه (سرزنش) بر آنانی است که از تو اجازه می خواهند در حالیکه ايشان توانگر 
هستند» خشنود هستند که با (افراد) بازمانده (از جهاد) باقی بمانند و اه بر دلهای ایشان مهر نهاد پس 


ایشان نمی دانند ٩۳‏ 


مه م۰ نی سقی ور مه وه ی ۰2۹ 2 ی وه رز کلام و مگ نو ور اه ام بر نوو 
یعتذرون الیکم اذا زجعتم الیهم قل لا تعتذروا لن نومن لکم قد نبانا الله من آخبارکم و سَیِرّی الله 


رو 


ما2 ۳ # وی گر لا رد 2 2 ۳ 4 0 2 ۳۹ ۳ 

عملکم و رسوله ثم تردون الی الم الغیب و الشهادة فیْنبْتکم بما کنتم تعملون (ع9) 

برای شما بهانه می آورند هنگامیکه به سوی ایشان باز می گردید. (ای محمّد) بگو: بهانه نیاورید. هرگز 
(سخنان) شما را باور نداریم» به درستی اللّه ما را از اخبار شما باخبر ساخت و بزودی اللّه و فرستاده اش 
اعمال شما را می بینند سپس به سوی دانای ناپیدا و آشکار بازگردانده می شوید پس شما را خبر می دهد 
بدآنچه انجام می دادید ٩۴‏ 

ابر ۵ ِ ۳ 4 97 ه 73 ۶:۰9 ات 4 هِ م و هو 9 2 م و و و و ه ه» ی ۳ رز #8 ۶ هط م م2 9 و 
سَیحلفون بالله لکم اذا انقلبتم الیهم لتعرضوا عنهم فاعرضوا عنهم انهم رجس و ماواهم جهنم 


جَرَاء بمّا کائوا یَكیِبُونَ )٩۵(‏ 


۳ 


به زودی به اللّه سوگند یاد می کنند هنگامیکه به سوی ایشان (از میدان جنگ) باز می گردید که از ایشان 

روی گردانید پس از ایشان روی بگردانید. همانا ایشان پلید هستند و جایگاه ایشان جهنم است مُجازاتی 

بدآنچه فراهم کردند ٩۵‏ 

حون لَكْم ترضوا عَنهَمْ فان ترضوا عَنْهُمْ فان ال لا یی عن الْقَوْم الْفاسقین )٩0(‏ 

برای شما سوگند یاد می کنند تا از ایشان خُشنود گردید پس اگر از ایشان خُشنود گردید پس همانا اللّه از 

قوم نافرمان خُشنود نمی شود ٩۶‏ 

ارات آَشْذ کُفراً و نفاقاً و أَخْدَرٌ لا بَعَْمُوا خدُود ما أنرَل اللَهُ عَلّی زشوله و ال عَلِيمٌ حَكيم )٩۷(‏ 

صحرانشینان در کُفر و نفاق سخت تر هستند و شایسته این هستند که حدود آنچه اللّه بر فرستاده نازل 

کرده است را ندانند و اللّه دانای حکیم است ٩۷‏ 

و من الأْعّاب مَن یَتَخْدُ ما ُْفقْ مَعرماً و برض بکُمْ لایر هم دای السَوء و ال سمیغ عَلِيم 

6۸( 

و از صحرانشینان کسی است که آنچه در راه ال می بخشد را زیان می شمارند» بر شما پیش آمدهای 

(بد) را انتظار می کشد و بر خودشان پیشامد بد مقر است و اللّه شنوای داناست ٩۸‏ 

و یُوْمنْ باللّه و الوم الأخر و تخد ما ینف قَرْبَاتِ عِْة اللّه و صَلَوَاتِ الرشول لا 
فرب لهمْ سَیْذْخلَهُم اللّه في رخمته ان اللّة ود ی (95) 

از صحرانشینان کسی است که ایمان به الّه و روز آخرت دارد» آنچه را می بخشد عامل تقزب (نزدیکی) به 

اللّه و دعاهای فرستاده (در حقّ خود) می دانند. همانا آنها عامل نزدیکی به سوی اللّه هستند. بزودی اللّه 

ایشان را در رحمت خود داخل می کند. همانا الْه آمرزندهٌ مهربان است ٩٩‏ 


و و ۱ ۱۳ 


و السّابفُون الأَوْلوَ من الْمْهٌاجرین و اضر و لین ال تبعُوهُم باخشان زضي ال عَنهَم و رضوا عنة 


29و , 


و آعََ لَهُمْ جَتّاتِ تجْري تَختَها هار خالدین فیها بدا یک الْفْور الْعَظيمْ (۱۰۰) 


۳1۳ 


و پیشتازان نخستین از مهاجرت کنندگان و یاری کنندگان و کسانیکه ایشان را با نیکوکاری پیروی کردند؛ 
له از ایشان خُشنود است و آنها از او (لله) خُشنود هستند و (للّه) برای ایشان باغهایی را (در بهشت) 
آماده کرده است که از زیر آنها نهرها جاریست. جاودان در آن هستند. این کامیابی بزرگ است ۱۰۰ 

و ممُنْ حَولکْم من الأغراب مُتافُْوَ و من آل الْمَديتة مَرَدوا علّی النْاق لا تَْلَمهُمْ تن تَعلمُهُم 
سَْعََبهُم رین ثم ردو ای عَذاب عظیم (۱۰۱) 

و از صحرانشینان مُنافق که اطراف شما هستند و از اهل شهر بر نفاق (دورویی) خویش پافشاری 
می کنند. (ای محمد) ايشان را نمی شناسی؛ ما ایشان را می شناسیم زود است ایشان را دو چندان 
مُجازات کنیم سپس به سوی عذاب بزرگ (جهنم) بازگردانده شوند ۱۰۱ 

آژون اغترفا یه خلطواعقلا عایحا و خر سین عمی ال آن قوب علنهم لعف 
زجیم (۱۰۲) 

و دیگران که به گناهان خویش اعتراف نمودند. اعمال شایسته را با اعمال دیگری از گناه در هم آميختند, 
آمید است اللّه توبه ایشان را بپذیرد. همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۰۲ 

خذُ من أَمُوالهِمْ دَقَة نطَهَرْهُم و ترَکْیهمْ بها و لّ عَلَيَهم ان ضلاتک سکن لَهُمْ و ال سمیخ عَليمٌ 
(۱۰۳) 

(ای محقّد) از اموال ایشان صدقه بگیر تا ایشان را پاک سازی و ایشان را بدان پاک گردانی» و با ایشان 
همراهی کن هر آینه پشتیبانی تو آرامشی برای ایشان است و اللّه شنوای داناست ۱۰۳ 

یَعْلَموا أَن ال هو یَفْبل الثوْبَةَ عن عباده و یَأحْذ الصَدقات و آنْ له هو لوب الرَحيمْ (ع۱۰) 
آیا ندانستند که اللّه توبه را از بندگان خویش می پذیرد و صدقات را می گیرد و آنکه اللّه توبه پذیر مهربان 
است؟ ۱۰۴ 

و قُل اعْمَلُوا فسَیرّی ال عَمَلَکُمْ و رسُولةُ و الموْمِنوَ و سَنرَدُوَ الی الم الْعّْب و الشْهَادة 


دجم ه ۳ جْ ۶ ۰ 9 ن (۱۰۵) 
مه ۰ ِ ۲ 9 


و 


و (ای محمّد) بگو: عمل کنید پس به زودی اللّه و فرستاده اش و موّمنان اعمال شما را ببینند و به زودی 
به سوی عالم ناپیدا و آشکار بازگردانده شوید پس شما را (اللّه) خبر دهد بدآنچه انجام می دادید ۱۰۵ 

و حون مُرَجَونَ لام له ما بُعَذبهُم و ما یوب عَلَيْهِمْ و ال ليم حَكِيمٌ (۱۰۳) 
و دیگرانی که به آمر خویش واگذار نموده» يا ایشان را عذاب کند یا توبه ایشان را بپذیرد و اللّه دانای 
حکیم است ۱۰۶ 
و این انّحْذُوا مَسْجد 1 ضراراً و کُفراً و تفریقاً بَيْنَ الْمُْمنینَ و ارضاداًلِمَنْ حَارب ال و ن سُولَةٌ مِنْ 
بل و یخن ن آرذتا لا ُخشتی و ال يشهَد هم لََاذبُوت (۱۰۷) 


و کسانیکه مسجدی را برگرفتند تا (مومنین را) آزار دهند و کفر ورزند و میان موّمنان تفرقه ایجاد کنند و 


بت 


کمینگاهی برای آنانکه با اللّه و فرستاده اش از قبل جنگ کردند و (ایشان) سوگند یاد می کنند که ما جز 
نیکوکاری را نخواستیم و اللّه گواهی می دهد همانا آنان (افراد) دروغ گو هستند ۱۰۷ 
لا تَفْمْ فیه بدا لمنجذ س علی اللَفْوّی من ول یوم أَحَقْ آن تفوم فیه فیه رجال یْحبُونَ آن 
یْتَطَْرُوا و له بُحبْ الْمُطْهِّینَ (۱۰۸) 
(ای محمّد) در آن (مسجد) هیچگاه نماز مگزاره مسجدی که از نخستین روز بر پاية پرهیزکاری بنا شده 
است شایسته تر است که در آن به (نماز) به پای ایستی» در آن مردانی هستند که دوست دارند که پاک 
شوند و اللّه پاکی جویان را دوست دارد ۱۰۸ 
قمن شش بیان علی تَفوّی من اللّه و رضوان خر أم مَنْ شش س بُْیَانَه علی شفا جرف هار 
فانهار به في تار جَهتْم و له لا بَهِي الوم الظلِمین )۱۰٩(‏ 
آیا آنکه بُنیادٍ کار خود را بر پایة پرهیزکاری و خشنودی او (ابثه) گذاشته بهتر است يا آنکه بُنیاد کار خود را 
کنار پرتگاهی که فرو ریختنی است بنا کرده که او را در آتش جهنم واژگون سازد؟ و اللّه گروه ستمگران را 
هدایت نمی کند ۱۰۹ 


لا ال بُنباثُْم الَذٍي بَنوّا رِيبة في فلوبهم الا آن تقطع فلوبْهُم و ال علِيمْ حَکِيمْ (۱۱۰) 


۳۹ 


آن بنایی که برافراشتند همواره مایةٌ شکّی در دلهای ایشان است مگر اینکه دلهای ایشان پاره پاره گردد (و 
بمیرند) و اللّه دانای حکیم است ۱۱۰ 

ال اشتری من الْمُْمنین أَنفُسَهُمْ و أَموَالهمْ بن هم الْجَنّةَ یلو في شبیل ال فَیِفْْلونَ و 
تلو وَغداً له حقاً في التوراة و الٍتجیل و لزان و من وی بَهُده من اللّه فاسْتَبِیژوا 
کم اي بَایِفثم به و ذیک هو لور ْعظیمٌ (۱۱) 

همانا اللْه از مقمنان جانها و مالهای ایشان را خریده است بدانکه برای ایشان باغ (بهشت) است» در راه 
للّه نبرد می کنند پس می کُشند و کُشته می شوند» وعده حقّی بر او (اللّه) در تورات و انجیل و قرآن 
(است) و چه کسی وفادارتر در عهد خود از اه است؟ پس به این داد و ستد شادمان باشید داد و ستدی 
که کرده اید و اين پیروزی بزرگ است ۱۱۱ 

الاو الْعَابدُو الحَامدُون السْایْحُون الراکغون السْاجدُون الاَمرُونَ بالْمَغژوف و التّاهون عن 
الم و الَحَافظُون خْدُود اللّه و بش امین (۱۱۳) 

(افراد) توبه کننده» (افراد) عبادت کننده» (افراد) سپاسگزار» رهروان (پویندگان راه اللّه)» (افراد) متواضع. 
(افراد) سجده کننده, (افراد) آمر کننده به نیکی و (افراد) بازدارنده از بدی و پاسداران مرزهای اللّه و (ای 
محمد) به مومنان مَرده بده ۱۱۲ 

ما کان لب و ادن منوا آن یَسْتَعْفروا للمشرکینَ و لو کائوا آولي قفزبَی من بَغدٍ ما تین لَهُم 
تم آضحاب الججیم (۱۱۳) 

و نباید پیامبر و کسانیکه ایمان آوردند برای مُشرکان درخواست آمرزش (از الّه) بخواهند و اگر چه 
خویشاوند باشند بعد از آنکه بر ایشان آشکار شد که ایشان یاران دوزخ هستند ۱۱۳ 


ق. جف و س ۰ 1 8 م و 02 اهه م مص ص م برع ۶؟ هت مین مر هو عت 1 ِ 5-5 ۹ 0 
و ما گان اشتَغفار ابْراهيمّ لأبیه الا عنْ مَوْعدَة وَعَدَها یاه فلَمّا نَبَینَ انه عدو لله تبرا منه آن 


اْراهيم اوه ليم (ع۱۱) 


۳10۵ 


و نبود درخواست آمرزش خواستن ابراهیم برای پدر خود از روی وعده ای که به او داد پس چون برای او 
آشکار شد که وی دشمن اللّه است از او (پدر خود) بیزاری جُست همانا ابراهیم بسیار دلسوز و بُردبار بود 
۱۱۴ 

و ما ان ال لیْضلَ قوْماً بَعْدَ اد هدَاهم ختّی یبِیّنَ لَهُم مَا یتقو ان ال کل شیء عَليمْ (۱۱۵) 

و اه آن طور نیست که گروهی را کُمراه سازد بعد از آنکه ایشان را هدایت کرد تا اینکه بر ایشان آشکار 
سازد از چه چیزی پرهیز کنند. همانا اللّه به همه چیز داناست ۱۱۵ 

ی له له ملک السْمَاوَاتِ و الرض يُخْيي و یمیت و ما لَکْمْ من دُون ال من ولج و لا َصیرٍ (۱۱7) 
همانا اللّه برای اوست پادشاهی آسمانها و زمین» زنده می کند و می میراند و جز اللّه برای شما سرپرست 
و یاوری نیست ۱۱۴ 

لَقَذ تاب اللّهُ عَلّی الب و المهّاجرین و نار الذِیَ ابَعُوهُ في ساعة الْعْسْرّة من بَعدٍ ما اد یَزیغْ 
قوب فریق منم ثم تاب عََيَهم نَهُ هم زغوف رَحيمٌ (۱۱۷) 

مسئماً الّه توبه پیامبر و مهاجرت کنندگان و یاری کنندگان را پذیرفت که او را در هنگام سختی پیروی 
کردند بعد از آنکه نزدیک بود دلهای گروهی از ایشان بلغزد سپس توبه ایشان را پذیرفت همانا او به 
ایشان با مخبت و مهربان است ۱۱۷ 

و عَلّی الثلتَة الَذین خُلُوا حتّی ادا ضاقّث عَلَيَهم الأرْض بما رَحْبث و ضاقّث عَلَيَهم نفُسْهُمْ و ظَنُوا 
آن لا مَلْجَاً من اللّه الا اه ثم تاب عَلَیَهمْ لیتوبُوا ان ال هو الوا الرَحيمْ (۱۱۸) 

و بر آن سه نفر که (از جنگ) باز ماندند تا آنکه زمین با همه گستردگیش بر ایشان تنگ شد و بر ایشان 
جانهایشان تنگ آمد و پنداشتند که در برابر له پناهگاهی جز به سوی او (للّه) وجود ندارد سپس توب 
آنان را پذیرفت تا توبه کنند» همانا اللّه او توبه پذیر مهربان است ۱۱۸ 

یا با الَذین آَمَنُوا افو ال و ونوا مَع الصادقین (۱۱۹) 


ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پیشه سازید و با (افراد) راستگو (همراه) باشید ۱۱۹ 


۳1 


َا ان لأْلِ ۱۳۹۹ یتحْلَفُوا عَنْ زشول اللّه و لا یرعبُوا بأنَفْهم عَن 
تفسه لک بائَهُم از تیاو ظها ۱ تخخ و 1 مَحْمَصَةً في سبیل اللّه و لا یَطَنُونَ مَوْطتاً یَیظ 
ار و تلو من عفو ی 1 گیب لب به عَمَل ضالخ ان اللّه لا بیع جر المَحَیبِینَ (۱۲۰) 

و نباید اهل شهر و آنان که پیرامون ایشان از صحرانشینان هستند که از فرستاده ال سرپیچی کنند و 
جان خویش را بر جان او برنگزینند» چرا که ایشان را تشنگی و نه رنجی و نه گرسنگی در راه اللّه نمی رسد 
و نه در جایی پای نهند که کافران را به خشم آورد و نه نبردی با دشمن کنند جز آنکه بر ایشان به خاطر 
آن. عمل شایسته نوشته شود. همانا اللّه مُزد (افراد) نیکوکار را تباه نمی کند ۱۳۲۰ 

و لا بنْفْفَونَ نَفَْهٌ یره و لا کبيرة و لا یَفْطْعُونَ وّادیاً الا کب لَهُم لِيْجْريَهُمْ ال أَحَسَن ما کَائوا 
یَعْمَلُوَ (۱۲۱) 

بخشش کوچک و بزرگی را نمی کنند و (در مسیر جهاد در راه اللّه) از هیچ سرزمینی عبور نمی کنند مگر 
آنچه بر ایشان نوشته شود تا اللّه ایشان را پاداشی بهتر از آنچه انجام می دادند بدهد ۱۲۱ 

و ما گان المُْمنونَ لِینْفروا کافَ فلَو لا تفر من کل فرقة مِنهُمْ طَایْفْة لیتَفْقَهُوا في الدّین و یروا 
مهم دا زجغوا النهم له یرون (0۲۲) 

و لازم نیست کُلّ موّمنان کوچ کنند پس چرا از هر گروهی از ایشان دسته ای کوچ نکنند تا در راه دین 
دانش جویند و تا قوم خویش را آگاهی دهند هنگامی که به سوی آنان باز می گردند تا شاید ایشان 
بپرهیزند ۱۲۲ 


72 
سر ه 2 


با أبُها لَذِینَ آَمَوا قاتلوا لَذِینَ یلوتم من الْکْفار و لیْجدُوا فیکُمْ غلظةّ و الَمُوا أنْ اللّه مَع 


۶ لّ بو 


لَمَتَفَینَ (۱۲۳) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید نبرد کنید با کسانیکه به دنبال شما از کافران هستند (کفار متجاوز) و باید در 
شما شدّت و قاطعیت را بيابند و بدانید که اللّه با (افراد) پرهیزکار است ۱۳۲۳ 

و ادا ما رت سور فَمنهم مَن یقول َیْکْم رَادثة هذه ایماناً؟ُ 


یَستبشژون (۱۲2) 
۳۷ 


و هنگامیکه سوره ای (از قرآن) نازل شود پس از ایشان (کسانی هستند که) می گویند که کدامیک از شما 
را این سوره در ایمان بیفزود؟ پس امّا کسانیکه ایمان آوردند پس بر ایمان ایشان افزوده شد و ایشان 
شادی می کنند ۱۲۴ 

و ما الَذینَ في فلُوبهِمْ مَرض فرَادنهُم رخساً ای رجسهم و مَاثوا و هم َافژون (۱۲۵) 

و امّا کسانیکه در دلهای ایشان بیماری است پس پلیدی بر پلیدی ایشان افزوده شد و مّردند در حالیکه 


کافر بودند ۱۲۵ 


۳ 


و لا یرون هم یُفْتنُو في کل عام مَره و مَرْتیْن ثم لا یَنوبُوَ و لا هم یدرون (۱۲۰) 

آیا نمی‌بینند که همه سال یکبار یا دو بار آزمایش می شوند سپس توبه نمی کنند و ایشان یادآور 
نمی شوند ۱۲۶ 

سای وا رک ی پگ و بت ره سا و ی ی و ار و قافن 
و [ذا ما آنزلت سورة نظر بعضهم الی بعض هل یراکم من احدٍ ثم انصرفوا صرّف الله فلوبهم بانهم 
قَوْمْ لا یِفْقَهُو (۱۲۷) 

و هنگامیکه سوره ای نازل شود بعضی از ایشان به بعضی نگاه می کنند آیا شما را کسی می بیند سپس 
باز می گردند. اللّه دلهای ایشان را بازگردانده است به خاطر آنکه گروهی هستند که نمی فهمند ۱۲۷ 

لد جَاءکُم رشول من أَْفسِکُمْ زیر عَلیّه ما تم خریض علَیکُم باً 


مسئماً شما را فرستاده ای از خودتان آمد که رنج و زیانتان بر او گران (بزرگ) است به (هدایت) شما 


۶ .9 
ومنین روف رجیم (۱۲۸) 
پافشاری دارد. به مومنان دلسوز مهربان است ۱۲۸ 
قٍَن تلا قل خشبي اللّهُ لا له ال هو عَلَیْه ول و هُو رب الْعزش العَظیم (۱۲۹) 
پس اگر شت کردید پس (ای محمّد) بگو: اللّه مرا کافی است» صاحب قدرتی جز او نیست بر او توگّل 


کرده ام و او پروردگار عرش بزرگ است ۱۳۹ 


۳۸ 


سوره پونس - ۱۶ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الر لک آیاثْ الکتاب الحکیم (۱) 
الر. این آیات کتاب حکیم است ۱ 
ان لاس عجباً آن أَوْحَیْنا الی رَجُل مِنْهم آن آثذر النّاس و بش الَذِينَ وا أ 
ند ریم قال الگافژون اِنّ هذّا لاجر مُبینٌ (۲) 
آیا برای مردم شگفت آور بود که به سوی مردی از ایشان وحی کنیم که به مردم هشدار ده و بشارت ده؛ 
کسانیکه ایمان آوردند که برای ایشان مقام (منزلت) عالی از جانب پروردگارشان است؟ کافران گفتند: 
همانا این جادوی آشکار است ۲ 
نم له الَذي خلق السماوات و الرّض في ستَهة یام ثم اشتهی علی العزش یأر ما من 
شفیع الا من بَعدٍ اِذْنه ذلِکْم ال ریُحم قاعْبُدُوه اقلا تدکْرونَ (۳) 
همانا پروردگار شما کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره آفرید سپس بر عرش پرداخت آمر را 
تدبیر می کند» شفیعی (میانجی) جز بعد از اجازه او (للّه) نیست. اين است اللّه پروردگار شما پس او را 
عبادت کنید آیا یادآور نمی شوید؟ ۳ 
اه مَرجعْکُمْ جمیعاً وَغد الّه حقّا له یبدا الحَق ثم بُعیدهُ لِيَجْزِي الذِینَ مَُوا و عملوا شلات 
بالتقشط و الَذِینَ کَفرُوا لَهُمْ شراب من خمیم و عَدَابْ ألِيمْ بمّا کاوا یَکفُرُونَ (2) 
به سوی او بازگشت همگی شماست. وعدهٌ اللّه حقّ است» همانا او آفرینش را پدید آورد سپس آن را 
بر می گرداند تا پاداش دهد کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته به عدالت انجام دادند و کسانیکه 


نج« ۰ ۹ ‌ ‌ ۹ ۳ 1 ج 
کفر ورزیدند برای ایشان ابی از اب جوشان است و عذابی دردناک بدانجه کفر ورزیدند ۴ 


۳13 


هو اي جَعل الشْمش ضياء و مر وراً و قدَرَُ ما لَِعلمُوا عَدَد السّنین و الاب ما خلق 
له ذیک الا بالحق یل الأَیَاتِ لقَوْم یَعْلَمُونَ (۵) 
او کسی است که خورشید را روشنائی و ماه را پرتوی و برای آن منازلی را معین کرد تا شما عدد سالها و 
حساب را بدانید» اللّه آن را جز به حقّ خلق نکرده است آیات را برای گروهی که می دانند شرح می دهد 
۵ 
ان في اختلآف الیل و النهارٍ و ما خَلَق اللّه في السْمَاوّاتِ و دض لیات لقَوْم یَنقَونَ )٩(‏ 
همانا در گردش شب و روز و آنچه در آسمانها و زمین خلق کرد برای قومی که پرهیز می کنند 
نشانه هایی است ۶ 
الذِینَ لا یحو لقَاءتا و رضوا بالْحَیاة الذْنیا و منوا بها و الَذینَ هم عَن آیاتتا عافلوت (۷) 
همانا کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند و به زندگی دنیا خشنود شدند و بدان وابسته شدند و کسانیکه از 
نشانه‌های ما غفلت می کنند ۷ 
ولیک مَاَْاهُمْ لثاْ با کائوا یَكِبُوَ (۸) 
جایگاه ایشان آتش است بدآنچه فراهم می کردند ۸ 
ِنْالذینَ منوا و عَملوا الصایحات یَهُيهم رُهُم پایمانهم تجري من تَْتَهمْ نها في جَناتِ النعیم 
)8( 
همانا کسانیکه ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند. پروردگارشان به سبب ایمانشان هدایتشان 
کرد. در باغهای پر نعمت (بهشت که) از زیر آنها نهرها جاری می شود (وارد شوند) ٩‏ 
دَْوَاهُمْ فیها شُبُحاتگ اللَهُمٌ و تحیثهم فیها سَلَمْ و آخز دعوَاهُم آن الْحَمَدْ له رَبٌ امین (۱۰) 
گفتار ایشان در آن است که يا اللّه تو مُنزهی و زنده باد ایشان در آن سلام است و آخرین گفتار آنکه 
سپاس اللّه پروردگار جهانیان ۱۰ 
و لو یُعَُلْ ال اس الشَرّ اسْتَعَجَالَهُم بالْحیُر َفضي لبم أَجََهُم فَدَر اذین لا رون قَاءَتا في 
طَعْیَنهم یَعْمَهُونَ (۱۱) 

۳۷۰ 


و اگر اللّه برای مردم شرّ را همانند شتافتن ایشان به سوی خیر به عجله می خواست برای ایشان 
مُهلتشان به پایان می رسید پس کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند را رها می سازیم که در سرکشی خود 


فرو روند ۱۱ 


ِ ۳ ۳ ۳ 
و و مه 8 سم وس و 9 ۶ 5 ٩‏ ۶ ۶و ۲ هو مج ی بو مووعو و۶ يو ی م۶ ه ۰ وی و5 
و ادا مش الائسان الضر دَعاتا لجَنبه آو قاعدا و قایما فلا کشفتا عنه ضرهُ مر ان لَم یَذْعْتا ای 


ضرّ ممشَهُ کذیک رین للْمشرفین ما وا یَعْمَلُوَ (۱۲) 

و هنگامیکه به انسان زیانی برسد ما را به پهلو يا نشسته یا ایستاده صدا می زند پس زمانیکه از او زیانش 
را دفع نمودیم چنانکه ما را گویی به سوی زیانی که به او رسیده بود صدا نزده است. اینگونه برای (افراد) 
تجاوزکار آنچه را که انجام می دادند آراسته شد ۱۲ 

و لقذ َهَکُتا رون من قَبِکُم لا ظلَمُوا و جَاءَهُم رهم بالْبَیْناتِ و ما وا ونوا گذیک تجزي 
الْقَوْم الْمُجْرمینَ (۱۳) 

و مسلماً هلاک ساختیم قومهایی را که پیش از شما بودند زمانیکه ستم کردند» فرستادگانشان با نشانیها 
به سوی آنها آمد و ایمان نمی آورند» اینچنین گروه مُجرمان (گناهکاران) را مُجازات می کنیم ۱۳ 

تم جَعَلتَاکُم خلاَیف في الأرض من بَعْدِهِم تنظر کف تَغملُون (۱2) 


سپس شما را جانشینانی در زمین به دنبال آنها قرار دادیم تا نگاه کنیم چگونه عمل می کنید ۱۴ 


۳۹ عر بو ۵ و6 ۰ 0 ۶ و ان 7 طِ 8 2 3 و حصح و 
لي آز ابدله من تلقاء نفسي ان آنبع الا ما یوحی الي اني اخاف [ن عصیت ربي عذاب یوم عظیم 


)۱۵( 

و هنگامیکه بر ایشان آیات آشکار ما تلاوت شود کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند» می گویند: 
(ای محمّد) قرآنی غیر از اين بیاور يا تبدیلش کن؟ (ای محمّد) بگو: برای من امکان پذیر نیست که از نزد 
خود (قرآن را) تغییرش دهم جز آنچه را به سوی من وحی می شود پیروی نمی کنم» همانا من از 
نافرمانی پروردگارم از عذاب روزی بزرگ می ترسم ۱۵ 


2و 


قُلْ لو شاء اللَه ما تون عَلَیْکُم و لا رام به فَقَذ بت فیکُمْ غمراً من قبله آ فلا تقلْون (۱7) 
۳۷۱ 


(ای محمّد) بگو: اگر الّه نمی خواست آن (قرآن) را بر شما تلاوت نمی کردم و آن را به شما نمی آموختم 
پس به درستی در میان شما پیش از آن ّمری را سپری نمودم. آیا تعقّل نمی کنید؟ ۱۶ 

َمَن أَظَمْ ممّن افتری علّی اللّه کذبا َو کَذّب بایاته له لا بُفیحْ المُجِْمُونَ (۱۷) 

پس کیست ستمکارتر از آنکس که بر اللّه دروغی را ببندد یا آیات او را دروغ شمارد. همانا او (اللّه) 
مجرمان (گناهکاران) را رستگار نمی‌کند ۱۷ 

ار و کر مک هه ی اه ره فاص ها هی هی و 9 اب 
و یعبدون من دون الله ما لا یضرهم و لا ینفعهم و یقولون هولاء شفعاونا عند الله فل | تنبتون 
له بما لا یَعَْمْ في السْمَاوّاتِ و لا في الْْض سبُحَانَةٌ و تغای عَمَا رون (۱۸) 

و جز او (اللّه) آنچه را که نه زیانشان می رساند و نه سودی» عبادت می کنند و می گویند: که آنان نزد اللّه 
شفیعان ما هستند» (ای محمّد) بگو: آیا اللّه را بدآنچه در آسمانها و نه در زمین نمی داند خبر می دهید؟ 


او مُنزه و برتر است از آنچه شرک می ورزید ۱۸ 


ی موی ای ام ما نز 6 6۶ رم سم یو ره اه وم یف ۵ ۱۱ موی وه م مود 
و ما کان الناس الا امة واجدة فاختلفوا و لو لا کلمَة سبَقت من زبک لقضي بینهم فیما فیه 


و مردم جز آمتی واحد نبودند پس اختلاف کردند 9 اکر دستوری نبود که قبلا از سوی پروردگار تو مشخص 


شده است قطعاً میان ایشان دربارة آنچه در آن اختلاف می کردند داوری می شد ۱٩‏ 


4 
م 0۶ ت‌ 


و یَفْولُونَ لو لا آنزل عََیّه یه من ربّه فقل نما الْعْیْبْ لِلّه فانتَظروا انّي مَعکُمْ من الْمنْترِینَ (۲۰) 
و می گویند: چرا بر او (محمّد) آیه ای از پروردگارش نازل نشد؟ پس (ای محمّد) بگو: جز این نیست ناپیدا 
از آن اللّه است پس مُنتظر باشید که همانا من با شما از مُنتظران هستم ۲۰ 

و دا دا النّاش رَخْمَةٌ من بَعْدٍ ضَرَاء مَسْنْهُمْ ادا َهُمْ مَکَر في آیَاتتا قُل اللَهْ آشزغ مَکراً ان رشئتا 
یکتَبُون ما نمرون (۲۱) 

و هنگامیکه به مردم رحمتی بعد از زیانی که به آن رسیده است بچشانیم به ناگاه آنها را می بینی که در 
آیات ما نقشه می کشند» (ای محمّد) بگو: الّه در نقشه کشی سریع است» همانا فرستادگان ما آنچه 
نقشه می کشند را می نویسند ۲۱ 


۳۷۲ 


هو الَذِي یُسَیَرْعْمُ في ابر و البَخرٍ ی لذا کم في الفْلي و جَرَْنَ بهم بریح طیبةٍ و فرخوا با 


5 و ۰ 


جَاءنها ریخ عاصف و جَاءَهُم الْمَوْْ من کُل مَکان و ظَنوا هم أحیط بهم دَعَوّا له مُحْلْصین لَهٌ 
ادن لین أنْجَیْتنا من هذه لَتَُوتَن من الشاکرین (۳۲) 

او کسی است که شما را در خُشکی و در دریا تا آنگاه که در کشتی باشید. می برد و ایشان را با بادی 
موافق (سرنشینان) به حرکت در آورد و بدان شاد شوند و ناگهان تندبادی بر ایشان بیاید و موج از هر 
طرف بر آنها بتازد و دریابند که در محاصره أفتاده اند در آن حال اللّه را خالصانه صدا می زنند که اگر ما 
از این (شرایط) رها سازی قطعاً از سپاسگزاران باشیم ۲۲ 

ما آجَاهم دا هم یبْعُوَ في الأرض بعَیْر الحَقّ يا أبها النّاش نما بَعیْْمْ علی نیم مَتاع 
الحَياة الدْنْیا ثه ثم یت مرجم فنتَبْنکْم بما ثم تَغمَلون (۲۳) 

پس آن هنگام که ایشان را رها می سازیم ناگهان ایشان در زمین به ناحق سرکشی می کنند» ای مردم 
جز این نیست که ستم شما بر علیه (خود) شماست. بهرهٌ زندگی دنیاست پس شما به سوی ما 
باز می گردید پس شما را بدآنچه انجام می دادید آگاهی دهیم ۲۳ 


۶ 


ما من الْحَياة انیا کمَاء أْْلنَاُ من السَمَاء فاحتلّط به تَبَاتُ الرضٍ ممّا کل الا 5 الأْنعَام 


۳ 
بم ۶۰۶ 65و ه 1 َو تما 


ختی اذا َحْدّتِ الْدرض رَحْرْفهَا و اریْنَ و ضَنّ آَهْلْها أنهُمْ قادژون علیها آتاها أَْرْنا یل 
َجَعَْنَاها خصيداً نم تَعُنّ باس کذلک تْفْضَلْ الأیَاتِ لقَوم یتفر (۲2) 

جز این نیست مَثل زندگی دنیا به مانند آبی است که آن را از آسمان فرستادیم پس با آن گیاهان زمین از 
آنچه مردم و چهارپایان می خورند درآمیخته شد تا گاهی که زمین آرایش خویش را برگرفت و خود را 
آراسته نمود و اهلش پنداشتند که ایشان توانای بر آن هستند» فرمان (عذاب) ما بر آن شبی یا روزی 
بیاید پس آن را تباه ساختیم چنانکه گویی تا دیروز پُربار نبوده است. اینچنین آیات را برای گروهی که 
می اندیشند شرح می‌دهیم ۲۴ 

و له یَذغُو ای دار السّلاّم و يَهُدٍي مَنْ يَشَاء الی صراط مُسْتَقَیم (۲۵) 


و اللّه به سوی خانة سلامت فرا می خواند و هر کس را بخواهد به سوی راهی پایدار هدایت می کند ۲۵ 
۳۷۳ 


۱ 


9 , ۱ ۶ و و . ۳ بت رم حو و و وه 26 یر و 2 هیا 8۰ ۱۳ ای هم ۱ 
للذین آحشنوا الحشتی و زيادة و لا برهق وجوههم قفتر و لا ذلة آولیْک آصحاب الجنة هم فیها 
خالذون (۲۱) 

برای کسانیکه نیکوکاری کرده اند نیکویی و فزونی است و بر چهره های ایشان پریشانی و نه خواری 
نمی نشیند آنان یاران باغ (بهشت) هستند. ایشان در آن (بهشت) جاودان هستند ۲۶ 


۳ م2 صّ و ۵ ل۲ع 2و9 م لام وه هو جوا رو ورن 2 2 . مس م2 
و الذین کسبوا السیتّاتِ جزاء سيثة بمئلها و ترهقهم ذلة ما لهم من الله من عاصم کانما 


۳ 


‌ 
2 ۰ 


م۲ 


وَجُوهَمُم قطعاً من الیل مَظلماً آولنک آضحاب التّار هُمْ فیها خَالدُون (۲۷) 
و کسانیکه گناه انجام دادند» مُجازات هر گناه به مانند آن است و (آن گناه) ایشان را گرفتار خواری 
می گرداند» جز اللّه نگهدارنده ای برای ایشان نیست گویا چهره های ایشان (گناهکاران) با پاره ای از شب 


تیره پوشیده شده است. ایشان یاران آتش هستند در آن (جهنم) جاودانند ۲۷ 


وه گووه 


و وم نخْشْرْهُمْ جمیعاً ثم تقو بِلْذِینَ آشرکُوا مَکَاكْم ثم و شُرََاوَكمْ فُرَّلتّا بَیْنهمْ و قال 
شرکاوهم ما نتم تا تَعبُدُوتَ (۳۸) 

و روزی که همگی ایشان را محشور می سازیم سپس به کسانیکه شرک ورزیدند» می گوییم: شما و 
شریکانتان بر جای خود بایستید» (بعد) میانشان جدایی افکنیم و شریکان ایشان می گویند: ما را عبادت 
نمی کردید ۲۸ 

فکفی بالّه شهیدً تناو نم پن کُنا عن بتکم لغافلین (۲۹) 

پس اللّه در مقام گواهی میان ما و میان شما کافی است که از عبادت شما بی خبر بودیم ۲۹ 


2 م و و 2 


نایک تلو کل تفس ما آَشْلَفث و ردُوا ری اللّه مَوَلاَهُمْ الحَقَ و لّ عَنْهُمْ ما کانوا یَفْتَرُونَ (۳۰) 
اینجاست که (الله) آزمایش می کند همه کس را بدآنچه پیش فرستاده است و به سوی اللّه سرپرست 
حقّ بازگردانده می شوند و از ایشان آنچه دروغ می بستند ناپدید شد ۳۰ 

فلْ من یَررْفْعْم من السشْماء و الأرّضٍ من یمک السْمَع و یضار و من یُخْرِجْ الَْیّ من المَیّت و 


9 8 مب موه ور ار مر جر فص و کنیع مس بر ها بر مق مه ۶ کر میس 
یُخرج المَیّت من الحٌَ و من یُدَبْر الم فسْیقولون الله فقل آ فلا تتقون (۳۱) 


۳۷ 


(ای محمد) بگو: چه کسی شما را از آسمان و زمین رزق می دهد؟ یا چه کسی مالک گوش و چشمها 
است؟ و چه کسی است که زنده را از مُرده خارج می کند و مُرده را از زنده خارج می کند؟ و چه کسی آمر 
را تدبیر می کند؟ پس به زودی گویند: اللّه, (ای محمّد) بگو: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۳۱ 

کم اللَه ربُْمْ الحَق فَمَاذا بعَدَ الْحَقّ الا لضلال فانّی تضرفون (۳۲) 

پس این است اللّه پروردگار شما به حقّ پس بعد از حق جز گمراهی نیست پس چگونه (از حقّ) روگردان 
می شوید؟ ۳۲۲ 

گذلک حقّث کمَةٌ ریک عتی الّذین فسقوا هم لا نو (۳۳) 

اینچنین کلام پروردگارت بر کسانیکه نافرمانی کردند محقق شد که ایشان ایمان نمی آورند ۳۳ 

فن هل من شْرَکایکُم من یدانق نم بُعیدة قل ال بدا لحَلق ثم بُعیده فأنّی تقو (۳۶) 
(ای محمّد) بگو: آیا از شریکان شما (کسی) هست آنکه آفرینش را آغاز کند پس آن را بازگرداند؟» (ای 
محّد) بگو: له آفرینش را آغاز می کند سپس آن را باز می گرداند پس به کجا مُنحرف می شوید؟ ۳۴ 


۳۹ 
م 9 ۶ و 


ره مه وه ورممه وی ال اش شر ره ده ق 6 هی هی کب کاب شاد 
قل هل من شرکایکم من یهدي الی الخق قل الله يهيي للحق آ فمن بهدي الی الحخق احق آن ینبع 
گم ه 9۳ ۹-4 .2 ر ‏ حاص و سای و مه لاو رم 

من لا يَهذي الا آن یهذی فما لکم کَیْف تخکمون (۳۵) 

(ای محمّد) بگو: آیا از شریکان شما (کسی) هست که به سوی حقّ هدایت کند؟ (ای محمّد) بگو: الله به 
سوی حق هدایت می کند. آیا آنکه به سوی حقّ هدایت می کند شایسته تر است که پیروی شود پا آنکه 
خود هدایت نشد مگر آنکه (الله) هدایتش کند؟ پس شما را چه شود چگونه خُکم می کنید؟ ۳۵ 

م2 ره ۶ گم‌یو ۶ ه .هه و يت 9 وه همع ره قاس م2 و 

و ما یتبع أکترهم الا ظتا ان الظنّ لا يُْعني من الحق شیْتاً ان اللةَ ليم بمّا یعون (۳۰) 

و بیشتر ایشان جز پندار (باطل) را پیروی نمی کنند» همانا پندار (باطل) از حق به چیزی بی نیاز نکند 


همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید داناست ۳۶ 


۰ 


تف. ان 2و اس 11 ۶ وه ۹ و و 0 4 ۲ 6 .2 4 ۹ اس 6 مر ره ۳ 
و ما گان هذا القران آن یفتزی من ذُون الله و لکن تضدیق الذی بَين یَدَیْه و تفصیل الکتاب 


لا نت فیه من زث العالمیت (۳۷ 
زر لب من زب مر 


مها ام 


۳۷۵ 


و این قرآن نیست که از غیر اللّه (به دروغ) بسته شده باشد و لیکن تصدیق کننده (کتابهای الهی) پیش از 


خود است و توضیح دستورات است در آن شکٌی نیست از (جانب) پروردگار جهانیان است ۲۷ 


۵ 
2 ۶ 


یَفولُونَ افتَراة فُن فاَوا بشورة مِثْله و اذْعُوا من اسْتَطْعتم من دون اللّه ان نم صادقین (۳۸) 
یا می گویند: آن را (محمّد به دروغ) بسته است» (ای محمّد) بگو: پس یک سوره به مانند آن بیاورید و هر 
که را می توانید جز ال بخوانید اگر راستگویان هستید ۳۸ 

بل کَدَبُوا بما لم یُحیطوا پعلمه و له یه تأویلة کذیک دب الذِینَ من قَبیهم فانظز کیِف گان 
عَاقبَةٌ الظَالمین (۳۹) 

بلکه (آیات قرآن را) دروغ شمردند بدآنچه که بر دانش آن احاطه نداشتند و هنوز به ایشان تأویل 
(سرانجام» عاقبت, نتیجه) آن نرسیده است» اینچنین (کتاب های پیشین را) دروغ شمردند کسانیکه قبل 
از ایشان بودند پس نگاه کن عاقبت ستمکاران چگونه شد ۳۹ 

و از ایشان است آنکه به آن (قرآن) ایمان می آورد و از ایشان است آن که بدان ایمان نمی آورد و 
پروردگار تو به (حال) مُْفسدان داناست ۴۰ 

و ان کَدْبوک ققل لي عمَیي و لَکْمْ عمَلْکم أنثم بریون ما آغمَل و آتا بَريء ما تَعْمَلُون (2۱) 

و اگر (محمّد) تو را دروغ شمردند» (ای محمّد) بگو: اعمال من برای من است و برای شما اعمال شماء شما 
از آنچه من انجام می دهم بیزار هستید و من از آنچه شما انجام می دهید بیزار هستم ۴۱ 

و مِنهُم مَنْ یَسْتمون ایک آ فانت تثشمع الم و لو کائوا لا یلو (2۲) 

و از ایشان کسی است به سوی تو گوش فرا می دهد. آیا تو کران را شنوا می سازی و اگر چه تعقّل 
نکنند؟ ۴۲ 

و مِهَمْ من یَنْظر ایک آ فأْت تَهّدي الْعْمَي و لو وا لا یبْصرُّونَ (۶۳) 

و از ایشان کسی است که به سوی تو نگاه می کند» آیا تو (ای محمّد افراد) کور را هدایت می کنی و اگر 
چه نبینند؟ ۴۳ 


۳۷ 


له 


سَهُمْ یَظلمُون (ع2) 

همانا له بر مردم به چیزی ستم نمی کند و لیکن مردم بر خویشتن ستم می کنند ۴۴ 

و یوم یَخْشْرَهُم کن لَم یلبِثُوا الا ساعةّ من التهار یتَعَارَفُونَ بَيَنَهَم قذ خی الَذینَ کَذْبُوا بلقاء له و 
ما وا مُهْتَدینَ (2۵) 

و روزی که ایشان را محشور کند چنانکه گویی ساعتی از روز را (در دنیا) درنگ نکرده اند» همدیگر را 


می شناسند به درستی زیان کردند کسانیکه ملاقات اللّه را (در روز قیامت) دروغ شمردند و (افراد) 


8 وراه ره سورد وس ام ماس ۵ رشاو 
ان الله لا یظلم الناس شیتا و لکن الناس 


هدایت يافته نبودند ۴۵ 

وی و و ما مه 4 ۰ 4 #۶ م مب گر قاس ۳ د2م 4 ۳ اف هر 9 نی 

و اما ثرینک بَغض الّذي نَعد٩هم‏ أو نینک فالتا مَرجغهم ثم ال شهيدٌ علی ما یَفعَلُونَ (7ع) 

و اگر به تو (ای محمّد) بعضی از آنچه به ایشان وعده می دهیم را نشان دهیم یا تو را دریابیم (بمیرانیم) 
پس به سوی ما بازگشت ایشان است سپس اللّه گواه است بر آنچه انجام می دادند ۴۶ 

بقع مرو ار ی سا ای مین یه رو هریز لور ۹ زر ۶ ه وه وم9و و ر 

و لِکل آمة سول فاذا جاء زسولهم قضي بَیْنهم بالتقشط و هم لایظلمون (۶۷) 

و برای هر أَمُّتی فرستاده ای است پس هنگامیکه فرستاده ایشان آمد» میان آنان به عدالت داوری 
می شود و بدیشان ستمی نمی شود ۴۷ 

بر اش وت ۱ ۰ ٩ر‏ ه و و ولو ,م نقق رن 

و یقولون مَتی هذا الوعد ان کنتم صادقین (2۸) 

و می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۴۸ 


زر ۶ ر وه 


۳ 4 ۳ 9 
ره و ۶و ومد ومد و ‏ و ‏ پمی ری کاه س ص وق 2 پر اع سره و که و 
فن لا میک لِتفسي ضراً و لا تفعاً الا ما شاء ال کل أمَة آجَل ادا جاء أَجَلهُمْ فلا یَستأخرون سَاعةً 


(ای محمَّد) بگو: برای خویش مالک زیان و سودی نیستم مگر آنچه اللّه بخواهد» برای هر أمْتی مُهلتی 
است هنگامیکه مُهلتشان فرا برسد پس ساعتی دیر نمی کنند و پیشی نمی گیرند ۴۹ 

فُل أ ثم پن أَتَاكم عدَابْه بیان َو نهر ما دا یسْتَجل مثه الْمُحْیمُونَ (۵۰) 

(ای محمّد) بگو: آیا دیده ايد که اگر شما را عذاب او (له) شبانه یا روز بیاید چه چیز را مُجرمان 
(گناهکاران) به شتاب از آن درخواست می کنند؟ ۵۰ 


۳۷۷ 


19 امک عازن 1-۹1 رم 9 ه مه ۶ , 
ثم ادا ما و منتم به به الا و قَذ کنْتَمْ به تستغجلون (۵۱) 
آیا بعد از آنکه (عذاب) به وقوع پیوست به آن ایمان آوردید؟ اکنون؟ و به درستی (شما) بدان عجله 


مه 


داشتید ۵۱ 

و وس ولا ار مصع و ۶ 2 و و و سوه ووصو رم 0 

نم قیل لین ظََمُوا ذُوفُو عداب انح هل جروت الا بما نم تکسبُوت (۵۲) 

سپس به کسانیکه ستم کردند گفته شد: عذاب جاودان (جهنم) را بچشید. آیا جز آنچه فراهم کرده اید 


مُجازات می شوید؟ ۵۲ 


مس 2 م9 


و ستنبئوتک آ حَق هو قل ٍي و ره له لح و ما ثم بمُغجزین (۵۳) 


3 


0 


(ای محمد) از تو می پرسند: آر ان حقّ است» بگو: آری به پروردگارم (سوگند) همانا آن حق است و شما 
ناتوان کنندهٌ (اللّه) نیستید ۵۳ 

و لو 
بالقشط و هم لا یْْلَمَونَ (۵2) 


و اگر برای آنکه ستم کرده است هر آنچه در زمین است (فراهم) باشد هر آینه به جای خویش آن را 


۳ ۳ 
۶ ی ۲ - ‌‌ِ 
ان ۱ 


کل تفس ظلَمَثْ مَا في اْأرْضٍ لفتدث به و آَسَرُوا دام لما رَأوْا العَدّاب و قضي بيْتَهُم 


عوض دهد (رهایی نخواهد یافت) و هنگامیکه عذاب را دیدند پشیمانی (خود) را پنهان ساختند و میان 
ایشان به عدالت داوری شد و ایشان مورد ستم واقع نشوند ۵۴ 

لا ِلّه ما في السْمَاوَات و الأرض لا ان وَغدَ له حَق و لْکنْ أَحترهْمْ لا َْلَمُونَ (۵۵) 

آگاه باشید همانا آنچه در آسمانها و در زمین است متعلّق به اللّه است. آگاه باشید همانا وعدهٌ اللّه حقّ 


است و لیکن اکثر ایشان نمی دانند ۵۵ 


۳ 
3 
۱ 


هو یُخيي و یمیت و ال ثَرجَعُون (۵۳۱) 

او (للّه) زنده می کند و می میراند و به سوی او (در روز قیامت) بازگردانده می شوید ۵۶ 

یا يا النّاش قذ جَاءتکُمْ مَوْعظةً من رَیْکُمْ و شُفاء لمَا في الضذور و هُدّی و رَحْمَةٌ للمُوُمنینَ (۵۷) 
ای مردم به درستی برای شما پندی از پروردگارتان آمد و درمانی برای آنچه در سینه ها است و هدایت و 
بخششی برای مومنان است ۵۷ 


۳۷۸ 


فُن بقضل اللّه و برحَمَتّه فبذلک فلیِفرخُوا هو خر ممَا یَجْمَعُونَ (۵۸) 

(ای محمّد) بگو: به فُزونی اللّه و به بخشش او پس باید (مردم) بدان شادمان شوند. آن بهتر است از 
آنچه جمع می کنند ۵۸ 

فلن أً ریم ما رل ال لک من رژق فُجَعلتم مئة حراماً و خلالا قُل له آَذن لمآ ی اللّه 
تفتژون )۵٩(‏ 

(ای محقد) بگو: آیا دیدید آنچه اللّه از رزق برای شما نازل کرد پس از آن حرامی و حلالی را قرار دادید؟ 
(ای محمّد) بگو: آیا اللّه به شما اجازه داده است یا بر اللّه (دروغ) می‌بندید؟ ۵٩‏ 

و ما ظَنْ الَذِینَ یفْترُونَ عّی اللّه اکَذِب یَوْم الْقيَامَة ان ال لو فضل ی الّاس و لک أَكترهمْ لا 
یرو (1۰) 

و پندار کسانیکه بر اللّه دربارةٌ روز قیامت دروغ می بندند. چیست؟ همانا له صاحب فُزونی برای مردم 
است و لیکن بیشتر ایشان سپاسگزار نیستند »۶ 

و ما تون في شأن و ما تلو مثة من فُرآن و لا تعْمَلُون من عَمَل الا کُنا کم شهُودا اد ُفیضون 
فیه و ما یَعرْبُ عَن ربّک من مثقال ره في | 
في کتاب غبین (11) 

و تو (ای محمّد) در کاری نباشی و (چیزی) از آن قرآن را تلاوت نمی کنی (مگر آنکه بر آن گواه هستم) و 
(شما ای موّمنان) کاری را انجام ندهید جز آنکه بر شما گواه باشم هنگامیکه در آن (قرآن) فرو می روید؛ 
از پروردگار تو به قدر ذزّه‌ای در زمین و نه در آسمان و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر از آن پوشیده نماند 
مگر در کتابی آشکار است ۶۱ 

وَلياء له لا خَوف عَلَیَهمْ و لا هم یَخرنُوَ (7۲) 


آگاه باشید همانا دوستان اللّه (ایمانداران) ترسی بر ایشان نیست و ایشان اندوهگین نشوند ۶۲ 


۳ ۳ 
3 3 
۱ ۱ 


۷ 
13 
۱ 


الٌذین آَمَوا و کائوا یتقو (1۳) 


کسانیکه ایمان آوردند و تقوای الهی پیشه ساختند ۶۳ 
۳۷۹ 


به 


لهَمْ البْشْری في الْحَیَاة الذْنیا و في الاَخرة لا تبدیل لکلمَات اللّه یک هو اور الْعَظيمْ (ع71) 

برای ایشان در زندگی دنیا و در آخرت بشارت (سعادت و خوشبختی) است. برای کلام اللّه تغییری 
نیست این رستگاری بزرگ است ۶۴ 

و لا یَحرَنک قَولهُم ان العرَةٌ له جَمیعاً هو السَمیعْ الْعَلِيمْ (71۵) 

و (ای محمّد) گفتار ایشان تو را اندوهگین نکند. همانا عرّت (شکوه و عظمت) همگی از آن اللّه است او 
شنوای داناست ۶۵ 

له مَنْ في السْمَاوَاتِ و من في الدرض و ما یِبعْ لَذِينَ یَذْمُونَ من دُون اللّه شْركاء ان 
تبون الاً الظَنّ و ان هُمْ الا یرون (717) 

آگاه باشید همانا آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است و کسانیکه جز اللّه شریکانی را 
صدا می زنند از چه پیروی می کنند؟ جز گمان را پیروی نمی کنند و جز دروغ نمی گویند ۶۶ 

هُوٍ الذي جَعَل لَكْمْ الیل لِتَسْکُُوا فیه فیه و لها مُبّصراً ان في دک لیات وم یَسْمَعُونَ (1۷) 

او (اللْه) کسی است که برای شما شب را قرار داد تا در آن آرامش پیدا کنید و روز را تا ببینند» همانا در 
این برای گروهی که می شنوند نشانه‌هایی است ۶۷ 

قالوا اتَحْدَ اللَه وَلداً سُبُحَانَهُ هو الْعْنِنْ له ما في السْمَاوَاتِ و ما في الْرضٍ ان عندَکُم من ن شلطان 
بهدَا أًتقُولوت عّی اللّه ما لا تَعْلَمُوتَ (7۸) 

(مشرکین) گفتند: اللّه برای خود واسطه ای را گرفته است. او مُنزه است. او بی نیاز است» برای اوست 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. دلیلی نزد شما به آن نیست. آیا بر اللّه آنچه نمی دانید را 
می گویید؟ ۶۸ 

فلنْ ان الذین یَفترُونَ علی اللّه اَْذِبِ لا یُفلْحوَ (19) 

(ای محمّد) بگو: همانا کسانیکه بر اللّه دروغی را می بندند رستگار نمی شوند ۶۹ 


مَتاغٌ في الدْنیا ثمْ الیْتا مَرَجعْهُم ثم نُذيفهُم الْعَدّاب الشدید بمّا کائوا یَُفُرُونَ (۷۰) 


۳/۳۰ 


بهره ای در دنیا است سپس به سوی ما بازگشت ایشان است سپس عذاب سخت را (در جهنم) به ایشان 
می چشانیم بدآنچه گفر ورزیدند ۷۰ 
بای اه وی وی بای وی جرب این بآیات اللّه فّی اللّه 

توکْلث فاجْمغُوا کم و شرکاءکُم نم لا ین أمرَکْم عَلیِکم عم ثم افضوا ی و لا تُنظزون (۷۱) 
و بر ایشان داستان نوح را بخوان زمانیکه به قوم خویش گفت: ای قوم من اگر بر شما قیام من و یادآوری 
من در خصوص آیات اللّه سخت می آید پس من بر اللّه توگل نمودم پس کار (و نیروی) خود و 
شریکانتان را جمع کنید تا کارتان بر شما پوشیده نباشد پس به کار من پایان دهید و مُنتظر نباشید ۷۱ 
ٍن توَلیم ما سَْثكُم من أَجْر ٍن آَجْرِي الا ی ال و مت آن أکُونَ من شمیت (۷۲) 

پس اگر شت کردید پس من از شما مُزدی (در قبال ابلاغ کلام الّه) نمی خواهم مُزد من جز بر عهده 

ث نیست و آمر شدم تا از ژُمره (افراد) تسلیم شده (در برابر فرامین اللّه) باشم ۷۳ 
دوه فنَجْیْنَاهُ و من مَعَهٌّ في الفْلک و جعَلَتَاهم خلاتف و أغرفنا الذین کَدبُوا بایانتا قانظز کیْف 
کان عَافَبَة الَمْنْدرِینَ (۷۳) 
پس (کافران) او (نوح) را دروغ شمردند پس او و هر که با او در کشتی بود را نجات دادیم» ایشان را 
جانشینانی (در زمین) قرار دادیم و کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند غرق ساختیم پس نگاه کن سرانجام 
(افراد) هشدار داده شده چگونه گردید ۷۳ 
ثم بَعثنا من بغده رشْلاً الی قَومهمْ فَجاءْوُم بالبَیْناتِ فَمَّا ائوا ونوا بقا کذبُوا به من بل 
کَذیک تَطبَعْ علی قوب الْمعْتَدِینَ (۷2) 
سپس بعد از او (نوح) فرستادگانی را به سوی قومشان برانگيختيم پس با نشانیها به سوی ایشان آمدند 
پس نخواستند که بر آنچه از پیش دروغ شمرده بودند ایمان آورند. اینچنین بر دلهای (افراد) تجاوزکار مُهر 
می زنیم ۷۴ 
تم بَعتْتا من بَغْدِهِمْ مُوسَی و هاژون ی فزعون و مََیّه بآیاتتا فاسْتکُبرُوا و کانوا قَْماً مُجْرِمینَ 


)۷۵( 


سپس بعد از ایشان موسی و هارون را به سوی فرعون و درباریانش با آیات (الهی) برانگيختیم پس 
(فرعونیان) تکبّر کردند و قومی مُجرم (گناهکار) بودند ۷۵ 

ما جَاءَهُمْ الحَقْ من عندئا قالوا ان هدّا سح مُبینْ (۷7) 

پس هنگامیکه به ایشان حقّ از جانب ما آمد» گفتند: همانا این جادویی آشکار است ۷۶ 

قال مُوسَی آ تَفولون لِلْحَقّ لمّا جَاءکُمْ ‏ خر ها و لا یُفلِحْ السَاجژون (۷۷) 

موسی گفت: آیا در مورد حقّ زمانیکه به سوی شما آمد چنین می گویید؟ آیا اين جادو است؟ و جادوگران 
(هرگز) رستگار نمی شوند ۷۷ 

الوا آجفتنا ِتلفتتا عَمّا ِجذنا عَلیّه آباعتا و تون لکُمَا الکبْريَاء في الرْض و ما تَخَنْ لَکمَا بمُوْمنینَ 
)۳۸ 

(فرعونیان) گفتند: آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از آنچه بر آن پدران خویش را یافتیم» بازگردانی تا برای 
شما در زمین بزرگی باشد؟ و ما برای شما (موسی و هارون) ایمان نمی آوریم ۷۸ 

و ال رون اْتوني بکْل ساجر لیم (۷۹) 

و فرعون گفت: برای من هر جادوگر توانایی را بیاورید ۷۹ 

ما جَاء السْحَرَةٌ قال لَهُمْ موی وا مَا أمْ ملْقونَ (۸۰) 

پس زمانیکه جادوگران آمدند. به ایشان موسی گفت: بیفکنید آنچه را باید بیفکنید ۸۰ 

ما وا قال مُوسی ما جْثَمْ به السْخر ان له سَیْبْطلَه ان له لا بُضِحْ عَمَل الَمُفسدینَ (۸۱) 
پس زمانیکه افکندند. موسی گفت: آنچه شما افکندید جادوست» همانا اللّه به زودی آن را باطل 
می سازد. همانا اللّه عمل (افراد) مُفْسد را اصلاح نمی کند ۸۱ 

و یُجقّ ال الْحَقّ بکَلمَاته و لو کرة لْمُجْرمُونَ (۸۲) 

و له حقّ را با فرمان خویش به پای می دارد و اگر چه مُجرمان (گناهکاران) نپسندند ۸۲ 

ما من موی الا ذُرَْةٌ من قَومه عی خَوّفِ من فرزعَوّن و مهم 


دض و ان من الَمُسرفین (۸۳) 


۳۸۳ 


پس برای موسی جز گروهی از قومش به خاطر ترس از فرعون و درباریانش ایمان نیاورد. مبادا 
(فرعونیان) بر ایشان فتنه ای (آشوبی) بیندازنده همانا فرعون در زمین برتری جست و همانا او از (افراد) 
تجاوزکار بود ۸۳ 

و قال موی یا قوْم ٍن ثم آمتثم باه فعلیه توکُلوا پن کم مُشلمین (۸2) 

و موسی گفت: ای قوم من اگر به الّه ایمان آورید پس بر او توکّل کنید اگر تسلیم (الله) هستید ۸۴ 
قاوا علی اه وتا نا لا تجْعلتا فِثتة للم الظلمین (۸۵) 

پس (قوم بنی اسرائیل) گفتند: بر اللّه توکّل کردیم. پروردگارا ما را وسيلة فتنه ای (آزمایشی) برای قوم 
ستمکار قرار نده ۸۵ 

و نَجْتا برخمَتک من الْقَوْم الگافرین (۸۲) 

و ما را به رحمت خود از قوم کافران نجات ده ۸۶ 

و أَوِحَیْنا (لی مُوسی و آخیه آن تَبوْءا لقَوْمکْمَا بمضر بُیوتاً و اجْعَلوا ببُوتَکُمْ قبِلَةٌ و أَقیمُوا الصلاً 
بَشْرٍ امین (۸۷) 

و به موسی و برادر او وحی کردیم که برای قوم خویش (قوم بنی اسرائیل) در مصر خانه هایی را برگزینید 
و خانه های خود را قبله ای (قرار دهید) و نماز را بر پا دارید و به مومنان نوید ده ۸۷ 

و قال موی ریا نک نیت فزعون و مَلاَُ زينة و فوالاً في الْحَياة انیا ربا لیْضلوا عَن پیلک 
ربا اطمش علی مهم و اشْدْذ ی قَلْوبهمْ فلا بُوُمنُوا حتّی یروا العََاب ليم (۸۸) 

و موسی گفت: پروردگارا همانا تو فرعون و درباریانش را زیور و اموالی در زندگی دنیا ارزانی داشتی تا 
دیگران را از راهت گُمراه کنند پروردگارا: اموال ایشان را تباه ساز و دلهای ایشان را مُهر بزن تا ایمان 
نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند ۸۸ 

قال قَذ جیبث عوَتْکُمَا فاشتقیما و لا بان شبیل الّذِینَ لا یَْلمُونَ (۸9) 

(اللّه) فرمود: به درستی دعای شما مورد اجابت قرار گرفت پس استقامت کنید و راه کسانی که نمی دانند 
را پیروی نکنید ۸٩‏ 


۲۳۸۳ 


و جَاوَرْتا ببني اشزائیل الْبَحر فَنبِعَهُم فرعون و جُنودهُ بَغیاً و عَذواً حتّی اذّا آَذركة الْعَرَق ال آَملث 
یه لا له الا اٌذی آَمَتَثْ به بَنُو اشرائیل و آنّا من الْمُشلمین )٩۰(‏ 

و (قوم) بنی اسرائیل را از دریا عبور دادیم پس فرعون و لشگریان او آنها را تعقیب کردند و (فرعون) ستم 
و دشمنی کرد تا هنگامیکه او را (اللّه) غرق نمود» (فرعون) گفت: همانا ایمان آوردم» صاحب قدرتی 


نیست مگر کسی که بنی اسرائیل بدان ایمان آورد و من از تسلیم شدگان هستم ٩۰‏ 


ال هه مه ۵ و و ۹۱۱ 
و قد عصیت فبل و کنت من المفسدین 


ح سم هم 


(اللّه فرمود:) اکنون؟ (ایمان آوردی) و به درستی قبل از آن نافرمانی کردی و از (افراد) مُفْسد بودی ٩۱‏ 
الوم تیک بیَدنک لتکُون لِمَن خَلفک آَیَةٌ و ان کثیراً من الناس عَن آیَانتا لَعْافلو )٩۲(‏ 

پس امروز جسد تو را نجات دهیم تا برای آنان که بعد از تو می آیند نشانه ای باشی و همانا بسیاری از 
مردم از آیات ما غافل (بی خبر) هستند ٩۲‏ 

و لقَذ بوأنا بَني (شرائیل مُبهاً صذق و رَرَفناهُمْ من الطیّبَات فمّا اختلفُوا حَثّی جَاءَهُم الم ان ریک 
و مسلماً بنی اسرائیل را در جایگاه راستین جای دادیم از پاکیزه ها ایشان را رزق دادیم پس آنها اختلاف 
نکردند مگر بعد از آنکه دانش بر ایشان حاصل شد. همانا پروردگار تو بین ایشان در روز قیامت درباره 
آنچه بر سر آن اختلاف کردند داوری خواهد کرد ٩۳‏ 


2.4 و9 


ریک قلاً تون من المْفترین (98) 

پس (ای محمّد) اگر از آنچه به سوی تو نازل کردیم در شکّی هستی پس از کسانیکه کتاب (الهی) پیش از 
تو می خوانند سوّال کن مسئماً به سوی تو حقّ از جانب پروردگارت آمد پس از (افراد) شک کننده مباش 
۴ 

و لا تون من الَذِینَ کدّبُوا بات اللّه فْتکُونَ من الْخاسرین )٩۵(‏ 


و البته از کسانیکه آیات ما را دروغ شمردند مباش پس (در اين صورت) از (زمرْ) زیانکاران می شوی ٩۵‏ 
۳/۳ 


۳74 
4 
هم 


زین حَقّت عَلَیهم َمَة ریک لا بُومنُونَ )٩۳(‏ 
همانا کسانیکه بر ایشان فرمان (عذاب) پروردگارت به تحقّق پیوست. ایمان نمی آورند ٩۶‏ 
و لو جَاءَْهم کل آیّة حتّی یروا العَذَابِ الأَليمٌ )٩۷(‏ 


و اگر چه هر نشانه ای بر ایشان بیاید تا اینکه عذاب دردناک را ببینند ٩۷‏ 


َو 1 کاتث قَْيةَ آمتث قُتَفْعَهّا ایمَائها الا وم یوش لَمّا آمَثوا کشفتا عَنْهُمْ عَذَاب الخزی فی 


۶ و 


الْحَياة انیا و مَتَْاهُمْ ای جین )٩۸(‏ 
پس چرا شهری نبود که ایمان آورد و ایمانش او را سود دهد مگر قوم یونس» هنگامیکه ایمان آوردند از 
ایشان عذاب خواری در زندگی دنیا را برداشتیم و آنان را تا مدّتی بهره مند ساختیم ۹۸ 
و و شاء ریک لأَمنَ مَنْ في الدرض کلم جمیعا آ نت ثکْرهْ النّاش حتّی یَکُوُوا مُوْمنینَ (۹9) 
و اگر پروردگار تو می خواست قطعاً آنانکه در زمین هستند همگی ایشان ایمان می آوردند پس آیا تو (ای 
محمّد) مردم را مجبور می کنی تا از مومنان باشند؟ ٩٩‏ 
و ما گاق لِنَفسٍ آن نوم ال باذْن اللّه و یَجْعَل الرَخُش علی الّذِين لا یعون (۱۰۰) 
و کسی را نرسد که ایمان آورد مگر به ارادهٌ اللّه و پلیدی را بر کسانیکه تعقل نمی کنند قرار می دهد ۱۰۰ 
قل انْظروا ما دا في السْمَاوّاتِ و الْرضٍ و ما تَغني لیات و النْذرُ عَنْ قَوّم لا بُومنُونَ (۱۰۱) 
(ای محمّد) بگو: نگاه کنید در آسمانها و در زمین چه چیزهایی است و نشانه ها و هشدارها به حال قومی 
که ایمان نمی آورند سود نمی دهد ۱۰۱ 
هل یِنتطژون الا مثل یام الَذین خَلَوا من قَبلهم فُن قانتظروا ائّي معَکْمْ من الْمَْْظرِینَ (۱۰۲) 
پس آیا انتظار می کشند جز مانند روزگار کسانیکه پیش از ایشان بودند» (ای محقد) بگو: مُنتظر باشید 
همانا من با شما از مُنتظران هستم ۱۰۲ 

۱۶ 2 


تم ننحْی رسئنا و الَذین منوا کذلک حَقاً عََیْنا تنج الْمُوْمنِینَ (۱۰۳) 
سپس فرستادگان خود و کسانیکه ایمان آوردند را نجات دهیم بدینسان حقی بر عهدهٌ ماست که موّمنان 
را نجات دهیم ۱۰۳ 


۳/۳۵ 


ك‌ 


۱۹ و هو و و2 ۵ 2 ۶ ام ر مه ۳ 3 ای رن 8 

قل یا آیها الناش ان كنْتَم في شک من ديني فلا أعغبْذ الذین تَعْبُدُونَ من دون اللّه و لکنْ أَعْبْدُ ال 
۰ و 5 عِ ۹( و ع 0 

الذي یتَوَفاكْمْ و آمزث آن کون من المَوْمنینَ (۱۰۶) 

(ای محمّد) بگو: ای مردم اگر در شگی از دینم هستید پس عبادت نمی کنم کسانیکه جز اللّه را عبادت 
می کنید و لیکن اللّه کسی که شما را دریابد (بمیراند) را عبادت می کنم و آمر شدم که از موّمنان باشم 


۱۰۴ 


۳ 
2 مرو 


و آن أَقم وَجُهَک للدّین خنیفا و لا تون من المَشْرکینَ (۱۰۵) 

و آنکه روی خود را به سوی دین حق گرا متوجه ساز و البته از مشرکان نباش ۱۰۵ 

و لا تذْغْ من ذُون اللّه ما لا ینک و لا بَضرْک فان فعلت فانک ذاً من الظالمین (۱۰7) 

و جز اللّه آنچه که تو را سود نمی دهد و به تو آسیب نمی رساند را صدا نزن پس اگر چنین کنی پس 
همانا در آن هنگام از ستمکاران باشی ۱۰۶ 


مس پر 


2 هو هو بل م2 د اصق 


۳ 


هو ون یُردک یر فلاً راد لفضله یِْیبٌ به من يَشَاء 
من عباده و هو لعُفُورالرَحِيمْ (۱۰۷) 

و اگر به تو اللّه آسیبی را برساند پس جز او برطرف کننده ای نیست و اگر به تو خیری را اراده کند پس 
بازدارنده‌ای برای فُزونی آن نیست آن (فُزونی) را به هر که از بندگانش بخواهد می رساند و او آمرزنده 
مهربان است ۱۰۷ 

فلْ یا آبُها النّاش قَذ جَاءَکُمْ الحَقْ من ریُکُمْ من اهتذی فَمَا يَهتَيِي لتَفسه و من صلّ قاتا یَضلٌ 
لیا و ما نایم بوکیل (۱۰۸) 

(ای محمّد) بگو: ای مردم به درستی به سوی شما حقّ از جانب پروردگارتان آمد پس هر کس هدایت 
شود پس جز این نیست که برای خویشتن هدایت شود و هر کس گُمراه شود پس جز این نیست که به 
زیان خویش گُمراه شود و من بر شما وکیل نیستم ۱۰۸ 


و اتبغ ما بُوحی الیْک و اضبز ختی یَحْكَم اللةُ و هو خی الخاکمین (۱۰۹) 


۳/۸۳ 


و آنچه به سوی تو وحی می شود را پیروی کن و شکیبایی کن تا اللّه خکم کند و او بهترین خکم کنندگان 


است ۱۰۹ 


سوره هود - ۱۱ 


پشم الله الرَخمن الرَجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


2 هه 


الر کتاب أَخکمَت آر له ثم فضلث من لَدْنْ حکیم خبیر (۱) 


0 


الر» کتابی که آیات آز ن بر اساس حکمت آستوار گردیده سپس از جانب حکیمی دانا شرح داده شده است 


تَعْبَدُوا الا ال ثّني لَکُمْ مه تذیر و بَشْیرٌ (۲) 


که جز اللّه را عبادت نکنید. همانا من برای شما از نزد او هشدار دهنده و مُرُده دهنده ای هستم ۲ 
و۱ ن استغفژوا رکنم ونوا له یُمَعکْم مَتاعاً حسّناً ای أَجَل مُسَمّی و یوت کل ذي فضل فْضلَه 
ات تَوَلوا فاني آَخاف عََیْکُم داب وم کبیر (۳) 


و آن که از پروردگار خویش طلب آمرزش کنید سپس به سوی او توبه کنید تا به شما بهره‌ای نیکو تا 


۳۰ 


مُهلتی مُشخص بدهد و به هر صاحب فُزونی, فُزونی دهد و اگر روی برگردانند پس همانا من بر شما از 
عذاب روزی بزرگ می ترسم ۳ 

ای له مرجعْکُمْ و هُو ی کل شََء یر (ع) 

به سوی اللّه بازگشت شماست و او بر هر چیزی تواناست ۴ 

لته نون ضدُورَهُم لیستَخفوا منه آلاً جین یَستَغُشون نْيَابهْم یَعْلَمْ ما یُسرون و ما یُعنُونَ ان 


عَليمْ بدّاتِ الصذُور (۵) 


۳/۸۳۷ 


آگاه باشید همانا ایشان (کینه و دشمنی بر فرستاده و موّمنان) را در سینه های خود می گیرند تا آن را از 
او (الّه) مخفی دارند. آگاه باشید هنگامیکه با لباسها خویشتن را می پوشانند (الّه) آنچه را پنهان 
می سازند و آنچه را آشکار می سازند را می داند که همانا او به آنچه در (درون) سینه ها می باشد 
داناست ۵ 

و ما من اب في الْرض الا علی اللّه رها و یلم مُسْتقَرّها و مُسْتَوْدَعَها کل في کتاب مُبین (7) 

و جُنبنده ای در زمین نیست مگر رزق او بر عهدهٌ اه است و محلّ استقرار و جایگاه موقت ایشان را 
می داند» هر کدام در کتابی آشکار است ۶ 


۷۹ 


و هو الَزٍي خَقّ السْمَاوّاتِ و الرْض في سِتَة سِتَة آیّام و کان عَزشة علی الْمَاء لیبْلوْْم یم أَحَسَنْ عَمَلاً 
و لین فلت انم مَُعْوئُوَ من بَعْد المَوّتِ لَیِقولنَ الذِینَ کَفرُوا ان هذّا الا سخرّ مُبینْ (۷) 

و او کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره خلق کرد و عرش او بر آب بود تا شما را آزمایش کند 
کدام یک نیکوتر در عمل هستید و اگر (ای محمّد) بگویی همانا شما بعد از مرگ برانگیخته می شوید 
قطعاً کسانیکه کُفر ورزیدند» گویند: این جز جادویی آشکار نیست ۷ 


ِِِ ۶ ,و ه 


یوم يأتيهم نیش مَضروفا عَنهُم و 


۳ 
3 
۱ 


و لین آَحُتا عَنهُمْ اعدا الی أَمة مَعْد ودَة لیقَولْنّ ما یَحبِسْةٌ 
خاق بهمْ مَا انوا به يَسْتَهرعُون (۸) 

و اگر از ایشان عذاب را تا مدّتی مشخص دور سازیم, گویند: چه کسی آن (عذاب) را باز می دارد؟ همانا 
روزی که (عذاب) ایشان را بیاید» بازگرداندنی از ایشان نیست و بر ایشان آنچه آن را مسخره کننده بودند 
فرود می آید ۸ 

و لین أَذْفنا الانسان متا رخْمَة ثم تزغتاها مه اه یوش کَفْورٌ )٩(‏ 

و اگر انسان را از جانب خود رحمتی را بچشانیم و سپس از او آن (نعمت) را بگیریم» همانا او قطعاً ناآمید 
ناسپاس می شود ٩‏ 


م8 


و لین دقن نَعمَاء بَعد رَاء مَسْنهُ َیقُولنَ ذهب السْیْتَاتْ عنّي اه لَفرخْ فَحُورٌ (۱۰) 


۳۸/۸ 


و اگر نعمتی بعد از آسیب ایشان که به او رسیده است را بچشانیم قطعاً گوید: بدیها از من دور شد؛ 
همانا او شادمان مغرور است ۱۰ 

الا لَذِینَ ضیذوا و عَملُوا الشالخات آولتگ هم معْفرَة و آَجْرٌ کبیرٌ (۱۱) 

مگر کسانیکه شکیبایی کردند و عمل شایسته انجام دادند» آنان برای ایشان آمرزشی و مُزدی بزرگ است 
۱ 

فلَعلک تارک بَعْه بَعض ما بُوحَی الک و ضَایْقْ به درک آن یِقولوا لو لا آْزل عَلیّه کنر أَو جَاء مَعَه 
مَلَکْ نما آنت تذیر و ال ی کل شَيَء یل (۱۲) 

پس شاید تو (ای محمّد) رها کنندةٌ بعضی از آنچه به سوی تو وحی می شود باشی و بدان سینه تو تنگ 
شود و (کافران) گویند: چرا بر او گنجی نازل نشد یا با او فرشته ای نیامد؟ جز این نیست که تو 
هشدار دهنده‌ای و اللّه بر همه چیز وکیل است ۱۲ 

آم یْفولون افتراة فُل فاَثوا بغشر شوَر مثله مُفْتَیاتَ و اذعغوا مُن اسْتَطعْتْمْ من دُون اللّهٍ ان کنْتْم 
صادقین (۱۳) 

یا گویند: آن (قرآن) را بافته است» (ای محمّد) بگو: پس ده سوره همانند آن دروغ بافته را بیاورید 
هر کس را می توانید جز اللّه بخوانید اگر راستگویان هستید ۱۳ 


لا ۰ 02 ۶و و 


فان لَمْ بَسْتَجییُو یبُوا لحم فَاغلمُوا نما ئزل بعلم ال و آز لا له الا هو فهّل ثم مُسْلمُون (ع) 
پس اگر از شما اجابت نکردند پس بدانید که (اين قرآن) به دانش اللّه نازل شده است و صاحب قدرتی 
و 

مَنْ کان یُریدُ الْحَياة انیا و زینتها نوف يم أَْمَالَُمْ فیقا و هُمْ فیا لا یبسن (۱۵) 
آنان زندگی دنیا و زیور آن را می خواهند» به آنها نتيجة اعمالشان را در آن می دهیم و ایشان در آن کم 
داده نمی شوند ۱۵ 


آولتک الَذِینَ یش لَهُمّ فی الاَخْرة الا انار و خبط ما صَتَغُوا فیها و بَاطل ما کَائوا یَعْمَلُونَ (۱7) 


۳۸۹ 


آنان کسانی هستند که برای ایشان در آخرت جز آتش (جهنم) نیست و آنچه در آن ساخته اند تباه شده 
است و آنچه عمل می کردند باطل است ۱۶ 


مه م م 


بُوْمنُونَ نت نت موه قلاً تک في مزية مه ان الحَق من رب و لکنَ 


آیا آن کس که بر دلیلی روشن از جانب پروردگار خویش است و آن را گواهی از جانب (اللّه) تلاوت 

می کند و قبل آن کتاب موسی امام و رحمتی است» ایشان بدان ایمان نمی آورند و هر کس از احزاب 

(گروهها) بدان کُفر ورزد پس آتش (جهنم) وعده گاه اوست پس (ای محمّد) در شکُی از آن مباش؛ همانا 

آن (قرآن) حقی از جانب پروردگارت است و لیکن بیشتر مردم ایمان نمی آورند ۱۷ 

و مَ ون بت یوسب ولیک بُغْرضونَ علی رهم و یفُولْ لاد هْلاء زین کَدَبُوا 
تی رَبُهم آلا لا لَعْتَهٌ اللّه ی الظالمین (۱۸) 

و کیست ستمکارتر از آن که به اللّه دروغی را ببندد. آنان بر پروردگارشان عرضه شوند و گواهان 

می گویند: اینان کسانی هستند که بر پروردگارشان دروغ بستند» هان لعنت اللّه بر ستمکاران باد ۱۸ 

اذین یَضَدُونَ عن سبیل اللّه و یبْعُوتها موجاً و هُم بالاخرة هُم کافژون (19) 

کسانیکه از راه اللّه باز می دارند و آن را کچ می خواهند و ایشان به آخرت کافر هستند ۱٩‏ 

ولیک لَم یَُوئوا مُعْجزین في الرض و مَا کان لَهُمْ من دون الّه من أَوِيَاء بُضاعَف لَهُمْالعَدَابُ مّا 

انوا يَسْتَطیغونّ السْمُع و ما او یرون (۲۰) 

آنان در زمین ناتوان کنندةٌ (للّه) نیستند و بر ایشان جز اللّه سرپرستی نیست. بر ایشان عذاب افزوده 

گردد» توان آن را نداشتند که (کلام حق) را بشنوند و نیز نمی‌دیدند ۲۰ 

ولیک الَذیَ یروا آفُسَهُم و ضل عَنهمْ ما کائوا یرو (۲۱) 

۱ ۱ 


۳۹۰ 


ناگزیر ایشان در آخرت زیانکارترین (افراد) هستند ۲۲ 

9 امن 2 0 2 دق( یگ بخ مه ام ی ۶ ان مارم و هر اه فَ 
دی منوا و عملوا الصَالحات و أَحْبِثُوا ای رَبهم ولیک آَضحَاب اجه هم فیها حون (۲۳) 
همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند و به سوی پروردگارشان فروتنی کردند آنان پاران 


باغ (بهشت) هستند ایشان در آن جاودان هستند ۲۳ 


۳ 
. 


مت الْفرِیقیْن کالْعْمَی و الأَضمٌ و البصیر و السْمیع هل یشتویان مَل ‏ قلاًتََکرُونَ (ع۳) 

مَثل دو گروه مانند کور و کر و بینا و شنواست. آیا در مُثل مساوی هستند؟ آیا یادآور نمی شوید ۲۴ 

و لََذ آرَلتا وحاً ای قومه ِنّي لک تَذِیر مُبینْ (۲۵) 

و مسلماً نوح را به سوی قوم خود فرستادیم همانا من بر شما جز هشدار دهنده‌ای آشکار نیستم ۲۵ 

آن لا تَعْبْدُوا الا ال ائي اف عَلیْکُمْ عَذاب یوم آلیم (-۲) 

آنکه جز اللّه را عبادت نکنید» همانا من بر شما از عذاب روزی دردناک می ترسم ۲۶ 

ال الما الذین کَفروا من قَوْمه ما تزاک الا بَشراً مثلنا و ما تراک البَعک الا الَذِین هُم آَذْنا بادي 
اي و ما تزی لک لیا من فضل بل تظْنُْمْ کاذبین (۲۷) 

پس سران از قومش که گکُفر ورزیدند. گفتند: تو را جز بشری همانند خویش نمی بینیم و جز (افراد) 
فرومایه ما آنهم ساده لوحانه از تو پیروی نکرده اند و نمی بینیم برای شما بر ما فُزونی باشد بلکه شما را 


2 ع وه 
مُ | ء و 


و آتاني رَخمَةً من عنده فَعْمّیّثْ عَلَیْکُمْ آً نلزمکموها و 


ِ‌ 


عو و ه 


تم لها گارهون (۲۸) 

(نوح) گفت: ای قوم من اگر چه ببینید که بر نشانه‌ای از پروردگارم باشم و مرا رحمتی از نزدش باشد. آٍ 
شما را اجبار می کنم در حالیکه آن را نمی پسندید ۲۸ 

و یا قوم لا شلک عََیّه مَالاً ان آجري الا علی اللّه و ما آتا بطارد الّذْينَ آَمَنُوا ثم ملاَو رَبُهمْ و 


لكني رام قَوْماً تَجْهَلون (۲۹) 


۳۹۱ 


و ای قوم من از شما بر آن (ابلاغ کلام اللّه) مُزدی نمی خواهم, مد من جز به عهدهٌ اللّه نیست و من 
کسانیکه ایمان آوردند را (از خود) نمی رانم» همانا ایشان ملاقات کنندهٌ پروردگار خویش هستند و لیکن 


شما را می‌بینم که گروهی نادان هستید ۲۹٩‏ 


۳ ۳ 


٩‏ و وو هم گ موه حه4 


و یا وم مَنْ يَنْضرني من اللّه ان طَرَدُنْهُم آ فلا تدَکرُوتَ (۳۰) 

و ای قوم من چه کسی مرا از ال یاری می دهد که اگر ایشان را (از خویشتن) برانم؟ آیا یادآور 
نمی شوید؟ ۳۰ 
و لا أَفولْ لکْمْ عندي حَرَائنْ اللّه و لالم الْعْیّب و لا فُول ِنّي مَک و لا فول لین تزدري آَعد 
تن بُوْتَيهُمْ اللَه خَیراً للم بمّا في أَنْْسهم اِنّي |ذاً من الظالمین (۳۱) 

و به شما نمی گویم که نزد من گنجینه‌های اللّه است و ناپیدا را می دانم و نمی گویم که همانا من فرشته 
هستم و دربارهةٌ کسانیکه در چشم شما خوار می آیند نمی گویم که اللّه هرگز خیرشان نخواهد داد اللّه 
بدآنچه در دلهای ایشان می باشد. داناست که من در آن هنگام از ستمگران هستم ۳۱ 

الوا یا وخ قذ جادلتنا فْترتَ جذالنا قاتا بقا تعذْنا ان کُنت من الصادقین (۳۲) 

(کافران) گفتند: ای نوح همانا با ما مُجادله (جرّ و بحث) کردی پس با ما مُجادله را بیشتر نمودی پس 
برای ما آنچه را به ما وعده نمودی را بیاور اگر از (افراد) راستگو هستی ۳۲ 

قال نما تیک به ال ِن شاء و مَا ثم بمُغجزین (۳۳) 

(نوح) گفت: جز این نیست که آن را اللّه می آورد اگر بخواهد و شما ناتوان کنندهٌ (الله) نیستید ۳۳ 


واه , ۳ 


۳ رو و وله وه ت ه عء ۶ هِ مه 9اه هو صو 2 هو و و ۶ و و9 ره ۶ م من ۰ وم م و9 2 
و لا ینفعکم نصحي ان آردت آن آنصح لکم ان کان الله پرید آن بغویکم هو زبکم و الیه ترجعون 


و شما را پند من سود ندهد اگر بخواهم شما را نصیحت کنم وقتی اللّه بخواهد شما را گُمراه کند؛ او 
پروردگار شما است و بسوی او بازگردانده می شوید ۳۴ 


1 و و ۶و 


رگیج ور هجو مهم ۱ یور ی تر و ِ 
آم یقولون افتراه قل ان افتریته فعليِ اجرامي و آتا بريء مما تجرمون (۳۵) 


۳۹۲ 


آیا می گویند: آن را (به دروغ) بافته است؛ بگو: اگر (به دروغ) بافته باشم بر عهدةٌ من گناهم است و من 
از گناهی که می کنید بیزار هستم ۳۵ 

وج ای توح له آن یمن من قومک لا من قَذ آمن فلا بیش بما کائوا یعون (۳) 

و به سوی نوح وحی شد که هرگز از قوم تو ایمان نیاورند مگر آنان که ایمان آوردند پس غمگین مباش از 
آنچه می کنند ۳۶ 

و اضتع الک بغنیتا ة وخینا و 1 خاطنيي في لین طلمُواَُم رون (۳۷) 

و کشتی را تحت نظارت ما و وحی ما بساز و (ای نوح) با من دربارةٌ کسانیکه ستم کردند سخن نگوی؛ 
همانا ایشان غرق خواهند شد ۲۲۷ 

۳ 22 و #4 و و ۳ و یور مه ۶ و سر 
تشه اعلک و لها مر علیه فلا من قمه شضها مه فان ان توا ما قفا تشه بتکم کقا 
تشخرون (۳۸) 

و کشتی را می ساخت و هر گاه بر او سران از قومش عبور می کردند او را به مسخره می گرفتند (نوح) 
گفت: اگر ما را مسخره کنید همانا ما شما را مسخره خواهیم کرد چنانکه شما (ما را) مسخره می کردید 


۳/۸ 


۶ مه و 


فسَوف تَْلَمُون من بَأتیه عذّابِ یُخْزیه و یج علَیّه داب مُيمٌ (۳۹) 

پس به زودی بدانید چه کسی را عذابی می آید که او را خوار سازد و بر او عذابی پایدار بیاید ۳۹ 
حتّی !دا جاء نا و قار النُورٌ فلا اخمل فیها من کل رَوْجَیْن این و هلک 
لول و من آمن و ما من مَعَةْ الا قِیل (2۰) 

تا هنگامیکه فرمان ما آمد (آب) از اعماق زمین فوران کرد گفتیم: در آن (کشتی) از هر نر و ماده دو 
جفت را و خاندان خویش را (سوار کن) جز آن که بر او فرمان هلاکت ما صادر شده است و آنان که ایمان 


آوردند را سوار کن» با او جز اندکی ایمان نیاورده بودند ۴۰ 


و قال ارکبُوا فیها بشم ال مَجْراهَا و مُزساها ِنْربّي لعَفُو رَحيمْ (اع) 


۳۹۳ 


و (نوح) گفت: در آن (کشتی) سوار شوید. و بنام اللّه آن (کشتی) روان می گردد و آن را (لل) پیش 
می راند. همانا پروردگار من آمرزندةٌ مهربان است ۴۱ 

و هي تجري بهم في مَوْج گالجبال و تاذی وخ ابْنُ و گان في مَعْزل یاب ارب مَعتا و لا تن مَع 
الکافرین (2۲) 

و آن (کشتی) با ایشان در موجی همانند کوه ها روان بود و نوح فرزند خود را ندا داد که بر کناری بود» ای 
پسرم سوار شو و با کافران مباش ۴۲ 

قال سآوي ای جبّل َعْصِمَيِيِ من الْمَاء ال لا عَاصمٌ الوم من ا 
الموج فان من الْمُعْرَقَینَ (2۳) 

گفت: به زودی به سوی کوه پناه می برم که مرا از آب نگاه دارد» (نوح) گفت: نگهدارنده ای امروز از 
فرمان ال نیست مگر آن را که رحم کرده است» در همین حال موج ایشان را جدا کرد پس از (افراد) 
غرق شده گردید ۴۳ 

و قیل يا رض ابْلَعي مَاءك و یا سَمَاء 
قیل بُعْداً للْقَوْم الظَالمین (26) 


و گفته شد: ای زمین آب خویش را فرو خور و ای آسمان بس کن و آب فرو نشست و دستور به انجام 


۳ 
3 
۱ 


قلعي و غیض الْمَاء و فضي الاَمْر و اْتَوّث ی الْجُودِي و 


رسید و (کشتی) بر پُشته ای قرار گرفت و گفته شد: لعنت اللّه بر گروه ستمکاران باد ۴۴ 


۳ 


ایض ی رو مه وه رز ند ۵ ۵ و 9۶ ۵ - ۶ص ۶ 2 كِِِ 
و نادی نوح رّبه فقال زب ان ابني من آهلي و ان وعدک الحق و ] 


نت کم الحاکمین (۵ع) 

و نوح پروردگار خویش را ندا داد پس گفت: پروردگارا همانا پسرم از خاندان من است و همانا وعدةٌ تو 
حق است و تو خکم کننده خکم کنندگان هستی ۴۵ 

تون من الجاهلین (2۱) 


(الّه) فرمود: ای نوح او از خاندان تو نیست» همانا عمل او شایسته نیست پس از من آنچه را بدان 


ی 92 ۱[ + وی 9 9 0 
تشن ما یش تک به عم اي أمظک آن 


دانشی نداری سوّال نکن؛ همانا تو را پند می دهم که از نادانان نباشی ۴۶ 
۳۹۶ 


۶و تن 4 ۶و ۶ 85 ه ۶ ه رس 2 7 . ۶ .تن هج بح ,۰ ع ه ۳ ۶ ء ۳ 
قال رَبٌ اني آغوذ بک آن سالک ما لیس لي به علم و الا تَغفز لي و ترحَمّني اکن من الخاسرین 


)۷ 
(نوح) گفت: پروردگارا به تو پناه می برم که از تو آنچه مرا بدان دانشی نیست سوّال کنم و اگر مرا 
نیامرزی و به من رحم نکنی از (افراد) زیانکار باشم ۴۷ 


قیل یا وخ اهبط بسلام مثّا و بر ت عَلَیک و علی 


ما ۲0 ست. 


ِ 
ِ نت زر ور لو وه وم رم 8 وه ۲ 


عَدّاب ليم (2۸) 

گفته شد: ای نوح با آرامشی از ما و برکتهایی بر تو و بر أَمّتهایی که با تو هستند پایین بیا و أَمّتهایی که به 
زودی ایشان را بهره مند سازم سپس به ایشان از ما عذابی دردناک برسد ۴۸ 

تلک من با الْعْیْب ُوجیها ایک ما کُنت تَعلَمُهَا آنت و لا قوِمّک من قَبْلِ هدّا فاضبز ان الْعاقبة 
لِلمتَفینَ (29) 

(ای محمّد) اين از اخبار ناپیداست که به سوی تو وحی می کنیم و تو آنها را نمی دانستی و نه قوم تو 
پیش از آن پس شکیبا باش» همانا عاقبت از آن (افراد) پرهیزکار است ۴۹ 

و ای عَاد أَحَاهُمْ هُوداً قال یا قوم اعبد وا ال ما کم من اله عَیْرهُ ان نم الا مُفْتَرُوَ (۵0) 

و به سوی عاد از خودشان هُود را فرستادیم» (هود) گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید. شما را صاحب 


قدرتی جز او (اللّه) نیست و شما جز (افراد) دروغ باف نیستید ۵۰ 


۳ 


م ۶ ه رو ه ۶ 0 4 


با وم لا سالک عَلَیُه آجُراً ان أجْری الا ی الّذي فطرني ا فلا تغقلون (۵۱) 
ای قوم من از شما (در قبال ابلاغ کلام اللّه) مُزدی نمی خواهم» نیست مد من مگر بر عهدةٌ آن که مرا 
آفریده است. آیا تعقل نمی کنید؟ ۵۱ 


و یا وم اشتغفزوا کم ثم توبوا الیْه یرس السْمَاء عَلَیْکُم مذزاراً و یزْدكْمْ قَوَةْ الی فوَیکُمْ و لا 


2 


۳ 


سر لا 


تتَوَلوّا مُجْرمینَ (۵۲) 


۳۹۵ 


و ای قوم من از پروردگارتان طلب آمرزش کنید پس به سوی او توبه کنید تا آسمان برای شما بیرون 
بیاورد (باران و برکات آسمانی نازل شود) و شما را نیرویی بر نیرویتان بیفزاید و به گنهکاری پشت نکنید 
۵۲ 
قالوا يا ود ما جتنّا ببَيْتة یَِةٍ و ما تن بتارکي آلهتتا عَن قوّلک و ما تَحْنْ لک بمَوْمنِینَ (۵۳) 
(قوم عاد) گفتند: ای هود ما را نشانه‌ای نیاوردی و ما ترک کنندةٌ صاحب قدرتهای خود به گفتار تو نیستیم 
و ما به تو ایمان نمی آوریم ۵۳ 
ٍن تقون الا اغتراک بَعض آلهتتا بشوء ال اي هد اللّه و اشهَذُوا آنّي بَريء ممّا ثشرگون (ع۵) 
نمی گوییم مگر آنکه تو را بعضی از صاحب قدرتهای ما به بدی گرفته باشد» (هود) گفت: همانا اللّه را 
گواه می گیرم و شما گواه باشید که من بیزار هستم از آنچه شرک می ورزید ۵۴ 
من دُونه فكيدوني جَمیعاً ثم لا تنظزون (۵۵) 
جز اللّه. پس همگی نیرنگ بیاورید سپس مرا مهلت ندهید ۵۵ 
تي تَوََلتْ علی اللّه ربّي و ربعم مها من دب لا هو َخذْ بناصیتها ان رَبّي علی صراط مُستَقَیم 
۵ 
همانا من بر اللّه پروردگار خود و پروردگار شما توکّل کردم. هیچ جُنبنده ای نیست مگر اینکه او (للْه) بر 
او تسلط دارد» همانا پروردگار من بر راهی راست است ۵۶ 
فان تَولوا فقذ فقذ ألَعْتکمْ ما ری به لیم و ستخلف ربّي قوماً غیرکْم و لا تضوئه شَیْتاً ان ربّي 
رت (۵۷) 

پس اگر بش پشت کردند پس به درستی به شما ابلاغ کردم آنچه را به سوی شما فرستاده شدم و پروردگار 
۷ 177 همانا 
4 است ۵۷ 


و لمّا جاء ما نحَیة نا وداً و الْذِین آمَُوا مَعَهُ برَحَمَةٍ متا و تَحْبْتَاهُمْ من عَذّاب غلیظ (۵۸) 


۳۹1 


و زمانی که فرمان ما آمد هود و کسانیکه با او ایمان آوردند به رحمتی از ما نجات دادیم و ایشان را از 
عذابی سخت نجات دادیم ۵۸ 

و یلک علا جَحذو یاب رهم و عصفا رشلة ابا آهز کل جّار نید (00) 

و اینک (قوم) عاد آیات پروردگار خویش را نپذیرفتند و فرستادگانش را نافرمانی کردند و فرمان هر 
سلطه طلب دشمنی را پیروی کردند ۵٩‏ 

و ثبغوا في هنه الدَنْیا لته و یوم الْقيَامَة لا ِنّ عاداً کَفروا ربَهُم لا بُغْداً لاد قَوّم هُودٍ (10) 

و در اين دنیا و روز قیامت لعنتی بدرقه ایشان گردید» بدانید همانا (قوم) عاد به پروردگارشان 
کُفر ورزیدند. هان بر عاد قوم هود لعنت باد ۶۰ 


94 ه 


ون وا بای و غبْذُوا له ما لک من اله غیرْةُ هو شام من الأْض و 
سُتَعْمَرکُمْ فیها فاسْتَعْفرُوة ثم وبُوا له ان ربّي قَرِیب مُجیبٌ (1۱) 

و به سوی ثمود از خودشان صالح را فرستادیم» (صالح) گفت: ای قوم من النّه را عبادت کنید. شما را 
صاحب قدرتی غیر از او نیست. او شما را از زمین آفریده است و شما را در آن (زمین) مرتان داد پس از 
او طلب آمرزش خواهید سپس به سوی او توبه کنید. همانا پروردگار من نزدیک اجابت کننده است ۶۱ 


۹4 


قالوا يا صالخ قَذ کُنت فیتا مرَجْواً قَبلَ هذا آً تنهّانا آن نَعْبْد ما یَعْبْدٌ آباوْا و 


و اند 
و ء 3 


7 و 4 


تذغوتا یه مُریب (1۲) 


گفتند: ای صالح همانا قبل از آن ماية آمیدواری ما بودی» آیا ما را نهی می کنی از آنکه عبادت نکنیم 


آنچه را پدران ما عبادت کردند؟ و همانا ما بدآنچه ما را به سوی آن (به سوی اللّه) می خوانی شدیداً د 


۲ 4 
ی 9 و سم 9و 


قال یا فوم أ ریم ان کنت علی بیَْةٍ من رَبّي و آتاز ني مِنة رَخْمَةً قُمَن يَنضرني من اللّه ان 


فمَا تزيذوتني یر تخیر او 


۳۹۷ 


(صالح) گفت: ای قوم من آیا نگاه کرده‌اید که اگر بر نشانه‌ای از پروردگارم باشم 9 مرا از سوی او رحمتی 
ارزانی شده باشد پس چه کسی مرا در برابر اللّه یاری می کند اگر او را نافرمانی کنم؟ پس شما مرا جز 
زیانکاری نیفزایید ۶۳ 


4 


ی مش ه 4 ۳ ِ 2 > مس 8 سِ برع 9 وه مه 
فذروها تأکل فی آرض الله و لا تمّشوها بشوء فیَاَخذُكم عَذابٌ 


۳ 
1 ۹4 4 رو ۳ 


و يا قَوٍم هذه تَاقةّ الله لَکمْ آية 


ای قوم من این شتر اللّه بر شما نشانه ای است پس او را بُگذارید تا در زمین بچرد و به بدی دورش 
تچرخید پس شما را عذابی نزدیک فرا بگیرد ۶۴ 

فعقزوها فقال منوا في دارکْمْ لاه یام ذیک وَغذ غیر مَکْذُوب (1۵) 

پس آن (شتر) را تعقیب کردند پس (صالح) گفت: در خانه های خود سه روز بهره مند شوید. این وعده 
دروغ نخواهد بود ۶۵ 

قلَمّا جاء آَمزتا تَحْیْتا صالحاً و الَذینَ مَنوا مَعَه برَحمَة مثّا و من خزي يو میذ ان ریک هو القَویٌ 
العزیژ (11) 

پس گاهی که فرمان ما آمد. صالح را و کسانیکه با او ایمان آوردند به رحمتی از جانب ما و از خواری آن 
روز نجات دادیم» همانا پروردگار تو نیرومند با شوکت است ۶۶ 

و َخْذْ الَذین ظَلَمُوا الضَيِحَةٌ فَضبَخوا في دیارهمْ جَاثمین (1۷) 

و کسانیکه ستم کردند فریادی شدید (مرگباری) ایشان را فرا گرفت پس در خانه های خود مُردند ۶۷ 

کأن لَمْ یَعتَوا فیها لا ال تمد کَفرُوا رٌ 
گویی در آن سکونت نکرده‌اند» همانا ثمود به پروردگارشان کُفر ورزیدند. هان لعنت بر (قوم) ثمود باد ۶۸ 


و قَذ جَاءعث شتا بَزاهيم بالبُشزی قالْوا سَلاماً قال لام فْمّا لبت آن جَاء بعجْل حنیذ (19) 


893 عم و 


َهُم آلا بدا لتَمُودٌ (71۸) 


و مسلماً فرستادگان ما به سوی ابراهیم با مُزْده آمدند» گفتند: سلام» گفت: سلام پس طولی نکشید که 


گوساله ای بریان را آورد ۶۹ 


۳۹۸ 


۳3 2 
م ۵8 م م2 ۰ و ه مً 


ما ری أَیيهُمْ لا تصل اه نْکرهُم و وج مهم خیفةّ قالوا لا تَف نا سنا (لی قَوْم لوط 
۷۰ 

پس هنگامیکه دید دستهای ایشان به سوی آن نمی رسد از ایشان تعجب کرد و از ایشان در دل ترسی را 
گرفت (فرستادگان الهی) گفتند: نترس همانا ما به سوی قوم لوط فرستاده شده ایم ۷۰ 

و مرن قَائْمَةً قضحکث فبشزتاها پاشحاق و من وَرَاء اشحاق یَعْفُوب (۷۱) 

و زنش ایستاده بود پس خندید پس او را به اسحاق و بعد از اسحاق» یعقوب را مژده دادیم ۷۱ 

قالث یا ولا لد و آتا جوز و ذا بَغلي شَیخاًِنْ هذا لَشَيِءُ عجیبٌ (۷۲) 

(همسر ابراهیم) گفت: ای وای بزایم در حالیکه من پیری ناتوان هستم و این شوهر من پیر است» همانا 
این چیزی عجیب است ۷۲ 

قالو آ تَعجَبین من أَمُرٍ له رَخْمَةٌ اللّه و برََانه عَلیکُمْ هل الْبَیّتِ اه خمیدٌ مَجیدٌ (۷۳) 

(فرستادگان الهی) گفتند: آیا از فرمان اللّه تعجب می کنی؟ رحمت اللّه و برکات او بر اهل خانة شما باد. 
همانا او شتوده باشکوه است ۷۳ 

فْلَمّا هب عَن ابُراهيمّ الرَوعْ و جَاءَْه الْبْشری یُجَادلنا في قَوّم لوط (ع۷) 

پس زمانیکه از ابراهیم ترس رفع شد و او را مُرُده (فرزند) بیامد دربارٌ قوم لوط با ما مُجادله می کرد ۷۴ 
نهیم لیم واه مُیبٌ (۷۵) 

همانا ابراهیم بُردبار دلسوز و توبه کننده بود ۷۵ 

یا برَايم آفرض عَنْ هذا اه قَذ جاء مر ریک و هم آتيهم عَدَاب عَیر مَردُودٍ (۷) 

(فرستادگان الهی گفتند:) ای ابراهیم از اين (درخواست) صرفنظر کن» همانا فرمان پروردگار تو آمد و 
همانا برای ایشان عذاب غیر قابل بازگشت خواهد آمد ۷۶ 

و ما جَاءث رَسْلتا ُوطاً سيء بهم و ضاق بهم ذَرعاً و قال هذّا يَْمْ عصیبٌ (۷۷) 

و زمانیکه فرستادگان ما به سوی لوط آمدند از (آمدن) ایشان ناراحت شد و دستش از حمایت ایشان 


کوتاه ماند و (لوط) گفت: این روز سختی است ۷۷ 


۳۹9 


و جَاءه قَوْمْة یعون اه و من قبْلْ کائوا یَعمَلُونَ السَیْئاتِ قال یا قَوْم هوْلء بتاتي هن أَطْهر کم 
فاقوا له و لا حون في ضَيْفي ابش منم رَجُلْ شید (۷۸) 

و قومش شتابان به سوی او آمدند» در حالیکه (قوم او) از پیش کارهای بد (همجنسبازی) را انجام 
می دادند» (لوط) گفت: ای قوم من دختران من برای شما پاکیزه تر هستند پس تقوای الهی پيشه سازید 
و مرا در برابر مهمانانم رسوا نسازید. آیا در میان شما مردی خردمند نیست؟ ۷۸ 

الوا لَقَذُ عَلِمت ما نا في باتک من حَق و نک لَتعلَمْ ما ثُریذ (۷۹) 

(قوم لوط) گفتند: (ای لوط) تو می دانی که ما را در دختران تو کامی نیست و همانا تو می دانی که ما چه 
می خواهیم؟ ۷۹ 

قال لو آنْ يي بکْم فوَةَآَو آوي ای رکْن دید (۸۰) 

(لوط) گفت: کاش مرا بر شما قدرتی می بود یا به پایگاهی آستوار پناه می بُردم ۸۰ 

قالوا یا لوط انا رشل ریک ن یَصلوا ایک فاأشر بایک بقطع من الیل و لا تفت مِنْكُم أَحَدٌ ۷ 
امرَتک له مُصِیبها ما أَضابهُمْ ان مَوْعدَهُم السَبْح آً یش الضْبْحْ بقریب (۸۱) 

(فرستادگان) گفتند: ای لوط ما فرستادگان پروردگار تو هستیم هرگز به تو نمی رسند پس با خاندان خود 
در پاره ای از شب کوچ کن و از شما هیچکس روی برنگرداند جز زن تو که او را آنچه ایشان (قوم لوط) را 


(عذاب) می رسد خواهد رسیدء همانا وعده ایشان صبح است. آیا صبح نزدیک نیست؟ ۸۱ 


2 


2 


فلا جاء أَمُْنا جَعَلنّا عالیها سافلها و أَمطرتا لیا ججارةً من سجْیل مَنضودٍ (۸۲) 
پس زمانیکه فرمان ما آمد ما آن (شهر) را زیر و رو نمودیم و بر آن سنگهایی از گوگرد پیاپی بارانیدیم ۸۲ 


مُسَومَة ند ریک و ما هي من الظّالمین ببَعیدٍ (۸۳) 


+ + م مه رم 


(سنگهای) نشان داری نزد پروردگار تو است و آن (عذاب) از ستمکاران دور نیست ۸۳ 


و ای مَذْیْنَ أَخَاهُمْ شعیباً قال یا قَوْم اعْبْدُوا ال ما لَکْمْ من اله عَیْرْهُ و لا تنفْضوا الْمکُیَال و 


۳ 


المیزان |نّي أراکْمْ بحیْر و اي آَخاف عََیِکمْ عَذاب یوم مجیط (۸۶) 


و به سوی مَدین از خودشان شعیب را فرستادیم گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید, برای شما صاحب 
قدرتی غیر از او نیست و پیمانه و ترازو را کم ندهید. همانا شما را در رفاه می بینم و همانا من از عذاب 
روزی فراگیرنده بر شما می ترسم ۸۴ 

و یا قَوم أَوْفُوا المکیال و المیرّان بالقشط و لا تَبِخْشُوا التّاش 


مفسدین ۸۵ 


۷ 


۳ م و 0 


شْياءَهم و لا تعتَوا في الْرضٍ 


 ( 


و ای قوم من پیمانه و سنجش را به عدالت بدهید و به مردم چیزهایشان را کم ندهید و در زمین 


فسادکاران کوشش نکنید ۸۵ 


وه وو و و 


بِقیْة اللّه خی لكْمْ ان کننم مُوْمنینَ و ما آنا عَلَیكُمْ بخفیظ (۸۲) 

اگر ایمان داشته باشید آنچه اللّه (از سود داد و ستد) باقی گذاشته برای شما بهتر است و من بر شما 
نگهبان نیستم ۸۶ 

قالوا با غیت ا ضلاتگ تأفرگ آن تثرک ما یبد آبَامتّا 
الْحليم رید (۸۷) 


فران) گفتند: آیا ت شعیب) پیوندت له) ] 1 نیم آنجه بدرانمان عبادت 
کافران) گفتند: آیا تو را (ای شعیب) پیوندت (با الله) آمر می کند که ترک کنیم آنچه پدرانمان عبا 


۳ 
3 


و ن تَفْعل في أَُوَاا مها تشَاء الک لَأّنتَ 


تخت 


می کردند یا آنکه درباره اموال خود هر آنچه می خواهیم عمل کنیم» همانا تو بُردبار خردمند هستی ۸۷ 
قال یا قوْم أ ثم ان کُنتْ علی ؛ٍ ین من ربّي و ررَقيي منة رزقاً خسن و ما أرید آن أَحافکمْ الی ما 
رضاح ما استطغث و ما تَوْفيقي الا باللّه یه نوکت و له نیب (۸۸) 
(شعیب) گفت: ای قوم آیا تصور کرده اید اگر بر نشانه ای از پروردگار باشم و او (اللّه) مرا از جانب خود 
رزقی کامل ارزانی داده باشد و من نمی خواهم در آنچه شما را از آن باز می دارم خود خلاف آن کنم تا 
آنجا که می توانم جز اصلاح شما را نمی خواهم» توفیق من جز با اللّه نیست, بر او تول کردم و به سوی 
او روی می آورم ۸۸ 


ری بُصییَکُم مثل ما 


3۹ 


و ای قوم مخالفت با من» شما را بر گناه وا ندارد تا شما را مانند آنچه (عذاب) به قوم نوح یا قوم هود یا 
قوم صالح رسیده است فرا برسد و قوم لوط از شما دور نیست ۸٩‏ 

و استَغْفروا ریم نم ثوبُوا یه ان رَبّي رحيمْ وَدُودٌ )٩0(‏ 

و از پروردگار خویش طلب آمرزش کنید پس به سوی او توبه کنید. همانا پروردگار من مهربان و دوستدار 
(بندگان) است ٩۰‏ 

الوا یا شُعَیْب ما تَفْقهُ کثیراً ممٌا تفُول و ِا تراک فینا ضعیفاً و لو لا َفطک لَرجَمتاک و ما أنت 
َلَیتا بعزیز )٩۱(‏ 

(کافران) گفتند: ای شعیب بسیاری از آنچه را می گویی» نمی فهمیم ما تو را در میان خود ناتوان می‌بینیم 
و اگر عشیره تو نبودند قطعاً تو را سنگسار می کردیم و تو برای ما عزیز نیستی ٩۱‏ 

قال یا قوم آَرفطي أَعَر عََیْکُمْ من اللّه و ائحْذنْمَوةُ وَرَاءكُمْ ریا ان ربّي بما تَعْمَلُون مُحیط )٩۲(‏ 
(شعیب) گفت: ای قوم من» آیا عشیره من نزد شما از له گرامی تر هستند که او را شت سر نهاده اید. 
همانا پروردگار من بدآنچه انجام می‌دهید احاطه دارد ٩۲‏ 

و یا قَوْم اعمَلُوا علی مکَانتَکُمْ نّي عامل سَوّف تَعلمُون من یأْتیه داب بُخزیه و من هو اذبِ و 
ارتقبُوا اني مَعَکُم َقیبٌ )٩۳(‏ 

ای قوم من با تمام امکانات خویش عمل کنید همانا من عمل کننده ام زود است بدانید چه کسی به 
سوی (او) عذابی می آید که او را خوار سازد و دروفگو کیست و مُنتظر باشید که من با شما مُنتظر هستم 
9۳ 


۳ 


و لمّا جاء متا نحْیْنّا شعیباً و الَذین آَمَوا مَعَه برَخْمّة ما و أخْدّتِ الَذِينَ ظلَمُوا الضْیْحَةٌ فَضبَحُوا 
في دیارهم جایمین (۹2) 
و زمانی که فرمان ما آمد شعیب و کسانیکه با او ایمان آوردند به رحمتی از جانب ما نجات دادیم و 
کسانیکه ستم کردند را فریاد شدید (مرگباری) فرا گرفت پس در خانه های خویش مّردند ٩۴‏ 

کََنْ لَم یَعْتَوْا فیها لا بُعداً لمَذْیْنَ ما بَعدث تَمُودٌ (۹۵) 


۳۹۲ 


چنانکه گویی در آن خانه ها نبوده اند. هان لعنت بر مردم مُدین باد. چنانکه لعنت بر قوم مود باد ٩۵‏ 
و لقذ تا موی بایایتا و شُلطان مُبین )٩۳(‏ 


و مسلماً موسی را با آیات و دلایلی آشکار فرستادیم ٩۶‏ 


۶و -ه . 


ی فزعون و مََْه فاتبغوا مر فزعون و ما أَمَر فرعوّن برشیدٍ )٩۷(‏ 

به سوی فرعون و درباریانش پس فرمان فرعون را پیروی کردند و فرمان فرعون عامل زشد نبود ٩۷‏ 

یِْدْمْ قَوَمَه یوم الْقَيامَة فأَهْردهُمْ الار و بش الورد الْمَورُودٌ )٩۸(‏ 

(فرعون) روز قیامت پیشاپیش قومش می رود پس ایشان را در آتش وارد کند و ورود به آن (جهنم) 
چه قرارگاه زشتی است ٩۸‏ 

و آثبغوا في هذه لَعْتَة و یوم الْقيَامة بش الرّفْدٌ الْمَرْفُودٌ (99) 

و بدنبال ایشان در این (دنیا) و روز قیامت لعنتی است» چه زشت است مهمانان پذیرفته شده (در جهنم) 
9۹ 

ذیک من أَنْبَاء الَْزی نَفْضَةٌ عَلَیْک مِنْها قَایم و خصیذٌ (۱۰0) 


(ای محمّد) اين از اخبار شهرهاست که به تو بازگو می کنیم» بعضی از آنها (شهرها) برپا هستند و بعضی 
ویران شده اند ۱۰۰ 


کو و سصو و و م و و و عم رم ۶و 


و ما ظَلَمتَاهُمْ و لِْنْ ظلَمُوا آْفُسَهُم فمَا آعتَث عَنْهم هه الْبّي یَذْعُونَ من دُون اللّه من شَیَ:ٍ 
ما جاء مر ریک و ما رَادُوهم غیْر تثبیب (۱۰۱) 

و ما بر ایشان ستم نکردیم و لیکن بر خویشتن ستم کردند پس ایشان را صاحب قدرتهایشان که جز اللّه 
صدا می زدند به چیزی بی نیاز نکرد زمانی که فرمان پروردگار تو آمد و ایشان را جز تباهی نیفزود ۱۰۱ 

و کیک أَحْدْ ریک ادا آخْد الْفَری و هي ظالمَةٌ ان أَحْدَةْ ليم دید (۱۰۲) 

و اینچنین است (عذاب) پروردگارت آنگاه که مردم شهرها را در حالی که ستمکار بودند (عذاب) فرا گرفت 
همانا مُجازات اللّه دردناک و سخت است ۱۰۲ 

ِنْ في دک لاه لِمَن خاف عَذّاب الَخرة ذیک یَوْمْ مَجْمُوغٌ له النّاش و دک یَوْمْ مَشْهُودٌ (۱۰۳) 


۳۹۳ 


همانا در اين نشانه ای است برای آن که از عذاب آخرت بترسد» روزی که در آن مردم گردآوری شوند و 
آن روز گواهی شده است ۱۰۳ 


ع 


۲ لأْجل مَعدودٍ (۱۰۶) 


و ما قح 


۱ 
ءِ 


و آن (کیفر) را مگر تا مُهلتی تعیین شده به تأخیر نمی اندازیم ۱۰۴ 


روزی که می آید کسی جز به اجازةٌ او (للّه) سخن نگوید پس از میان ایشان بدبخت و خوشبخت است 
۱۰۵ 
ما الذین شَقوا ففي التّار لَهُمْ فیها رَفیر و شهیق (۱۰7) 
پس کسانیکه بدبخت شدند در آتش (جهنم) هستند. برای ایشان در آن آه و ناله ای است ۱۰۶ 
خالدین فیها مّا دامّت السْمَاواث و الَرْض الا ما شاء ریک اِنْ ریک فغال ما رید (۱۰۷) 
مادامیکه آسمانها و زمین (برپا) هستند در آن (آتش جهنم) جاودان هستند جز آنچه پروردگارت بخواهد. 
همانا پروردگار تو آنچه را بخواهد عمل می کند ۱۰۷ 

و ما الذِینَ شُعذُوا قفي الْجَنّةٍ خالدین فیها ما دامّتِ السَمَاوَاثُ و الْأرْض 
مَجْدُوذٍ (۱۰۸) 
و اما کسانیکه خوشبخت شدند پس در باغ (بهشت) جاودان هستند مادامیکه آسمانها و زمین (برپا) 
هستند مگر آنچه پروردگارت بخواهد که بخششی همیشگی است ۱۰۸ 
فلاً تک في مِرَيّة ممّا بَعْبْدُ هوّلاٌء مَا ی یَعْبُدُونَ الا ما یبد یَعْبْدٌ هم من قَبْلْ و لَموَفُوحُمْ تَصيبهُم 
یر منقوص (۱۰۹) 
پس (ای محمّد) در شک مباش از آنچه اینان عبادت می کنند» (کافران) عبادت نمی کنند مگر آنچه پدران 
ایشان از پیش عبادت می کردند و همانا بهرةٌ ایشان را بی کم و کاست به ایشان پرداخت خواهیم کرد 


۱۰۹ 


۲ 0 معن م 


۳ ۰ ۳ رو مر ۶ 9 ۰ 4 2 1 تابر 9 ی اش و16 / 0۰ ۰ ر نلاس" ۳ رو هم رم موه 1 ,2 
و لَقَذٌ آئَیْتا موی الْکتاب فاختلف فیه و لو لا کَلِمَةّ سَُبَِفَتْ من رَبّک لقضي بیَْهم و انهَم آفي شک 
مئه میب (۱۱۰) 

و مسلماً به موسی کتاب را دادیم پس در آن اختلاف شد و اگر فرمانی از قبل پیشی گیرنده از سوی 
پروردگارت نبود بین ایشان داوری می شد و همانا ایشان در شکی سخت هستند ۱۱۰ 

فینَهُم رتک أَمالَهُم ان بمَا بَعمَلُونَ خبیرٌ (۱۱۱ 

یوفینهم ریک آاعمالهم انه بما یعملون خبیر (۱۱۱) 


و همانا پروردگارت (حاصل) اعمال همه را تماماً به آنها خواهد داد» همانا او (اللّه) بدآنچه انجام 


حم 7 
5 ۶ مس ۵ مه 


موه مش هت 
و ٍن کلا لما 


می دهند آگاه است ۱۱۱ 


2 ۳ 


َاستَقم کم أُمزت و من تاب مَعک و لا تطْعَوّا رنه بما تعْمَلُو بَصیرٌ (۱۱۲) 

پس تو (ای محمّد) و هر کس که با تو توبه کرده پایداری کنید چنانکه امر شده اید و سرکشی نکنید. 
همانا او بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۱۲ 

و لا ترکنوا (ی الَذِینَ ظلمُوا فَمسْکُم الا و ما لَکم من دون اللّه من أَوَاء ثم 1 تُنصزون (۱۱۳) 

و به سوی کسانیکه ستم کردند متمایل نشوید که شما را آتش می رسد و برای شما جز اللّه سرپرستانی 
نیست سپس یاری نمی شوید ۱۱۳ 

و آقم الصّلاة طرفي الهّاٍ و ژلفاً من ال ٍنّ الحَسَتاتِ یُذهبْنَ السَیّئات یک ذکُری یلذاکرین 
(ع۱۱) 

و نماز را در آغاز و پایان روز (در دو طرف روز: نماز صبح و نماز عصر) و پاره ای از شب (نماز مغرب و نماز 
عشاء) به پای دارء همانا خوبیها زداینده گناهان هستند؛ اين یادآوری برای یادآورندگان است ۱۱۴ 

و اضبز فان ال لا یُضِیع جر المُحْینِینَ (۱۱۵) 

و (ای محمَّد) شکیبایی کن پس همانا اللّه مُزد (افراد) نیکوکار را تباه نمی سازد ۱۱۵ 

لو 1 کان من الْفُرُونِ من نکم وا بَبّةٍ یهن عن الفَسَاد في الّض لاً قلیلاً من آَنجَینا 


۰ و ه 
4 


مِنْهُمْ و اثبِع لَذِينَ ظَمُوا ما روا فیه و کاثوا مُجْرمینَ (۱17) 


پس چرا قوم های پیش از شما بازماندگانی نبودند که از فساد در زمین نهی کنند مگر اندکی از ایشان که 
آنها را نجات دادیم و کسانیکه ستم کردند به دنبال خوشگذرانی رفتند و اهل گناه بودند ۱۱۶ 


۶ ۵ »۰ ,م 


و ما گان رَبْک لیهلک القزی بظلم و آهلها مصلحون (۱۱۷) 


و لو شاء ریک َجَعَل ناس مه وَاجدَة و لا یرو مُخْتَِفِینَ (۱۱۸) 

و اگر پروردگار تو می خواست قطعاً مردم را یک أَمّت قرار می داد ولی پیوسته در اختلاف هستند ۱۱۸ 
لا من رجم ریک و بذیک خلََهُمْ و تم کَمَةٌ ریک امن جَهََم من اْجنَة و النّاس أَجْمَعینَ (۱۱۹) 
مگر آنکه پروردگارت به او رحم کند و برای همین ایشان را خلق کرده است و فرمان پروردگار تو بر اين 


رفته است (حتمی شده است) که همانا جهنم را از جِنْ و انسان همگی پُر خواهم کرد ۱۱۹ 


۳ 
4 


و کلاً 


۳۹ 


َفض عَلَیک من آَْبَاء الرْشْل ما نیت به فوّادک و جَاءعک في هذه الحَقْ و مَوِْظَةً و ذکرّی 
للمَوْمنینَ (۱۳۰) 

و (ای محمّد) هر کدام از اخبار (سرگذشت های) فرستادگان را که بر تو حکایت می کنیم چیزی است که 
دلت را بدان أستوار می گردانیم و در این (سرگذشت ها) حقّ برای تو آمده و موّمنان را پند و یادآوری 
است ۱۳۲۰ 

و قُلْ لین لا یُومنُونَ اعَمَلُوا عَلّی مَکانَتَکُم نا عاملوت (۱۲۱) 

و (ای محمّد) به کسانیکه ایمان نمی آورند» بگو: با تمام امکانات خویش عمل کنید» همانا ما عمل کننده 
هستیم ۱۳ 

و انتظژوا نا مُتَظرُوت (۱۲۲) 

و مُنتظر باشید که ما مُنتظران هستیم ۱۲۲ 

و له غیت السْماواتِ و الأرْض و الیّه یرجَعْ مر کل فَْبْذهُ و تک عَلَیّه و ما ریک بقافل عَمَّا 


تعملون (۱۲۳) 


9 ناپیدای آسمانها و زمین از آن الله است و به سوی او همه کارها بازگردانده می شود پس او را عبادت 


کنید و بر او توگل کنید. پروردگار تو از آنچه انجام می دهید بی خبر نیست ۱۳۳ 


سوره یوسف - ۱۲ 


پشم الله الرَخمن الرَجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


4 


الر. تلک آیّا الْکتّاب الْمُبین (۱) 


همانا ما آن را قرآنی واضح نازل کردیم تا شاید تعقّل کنید ۲ 

خن نَقض عَلَیک آحسه خسن القَضص بما وحَیُنا ایک ها لقن و اٍنْ کُنت من قَبله من الغافلین 
۳( 

(ای محمّد) ما بر تو بهترین داستان ها را بازگو می کنیم بدآنچه به سوی تو این قرآن را وحی کردیم و هر 
چند پیش از آن از (افراد) غافل بودی ۳ 

ذ قال بُوسْف لأّبیه یا بت ِنّي رأیث آَحَد عشر کوکباً و شمش و الفمَر رأَیهُمْ يي ساجدین (ع) 
هنگامیکه یوسف به پدر خود گفت: ای پدرم همانا من در خواب یازده ستاره و خورشید و ماه را دیدم که 
بر من سجده می کنند ۴ 

قال یا بت لا تفْضض زَوْیاک علی اخْوَتک فیِکیدُوا تک کیْدا ان الشَیْطان للانسان عَذُوٌ مُبین (۵) 
(یعقوب - اسرائیل) گفت: ای پسرم خواب خود را به برادرانت حکایت نکن که برای تو نیرنگی فراهم 


کنند» همانا شیطان (نابودگر) برای انسان دشمنی آشکار است ۵ 


و کذلک یختبیک رئک و بعَلَمک من تا ویل لخادت و ینتم نِعْمَته نِعمَتَهُ عَلیک و ی آل یَعْقَوب کمَّا 


۳,9 


مها علی ویک من قَل بَاهيم ‏ پشحاق لِن ریک ليم يم (0) 

و اینچنین پروردگارت تو را انتخاب می کند و تو را از پشت صحنه (نتیجه گیری) سخنان آموزش می دهد 
و نعمت خود را بر تو و بر خاندان یعقوب (اسرائیل) تمام می گرداند چنانکه آن را بر پدران تو از پیش 
ابراهیم و اسحاق تمام گردانید» همانا پروردگار تو دانای حکیم است ۶ 

لقذ ان في یف و اخَوَتَه یا لشایئلین (۷) 

مسئماً در داستان یوسف و برادرانش نشانه‌هایی برای (افراد) پرسش کننده است ۷ 

ذ قالوا یف و آخُوهٌ أَحَبٌ نی آبیتا ما و تن عُضبهةّ ان انا لفي ضلال مُبین (۸) 

هنگامیکه گفتند: هر آینه یوسف و برادرش از ما به سوی پدرمان محبوب ترند و ما (گروهی) نیرومند 
هستیم. همانا پدر ما در گمراهی آشکار است ۸ 

الوا یف آو اطرَحوةْ آرضاً یل لَکْم وِجْهُ أَبیکْمْ و تکُونوا من بَغده قوْماً ضالحین )٩(‏ 

یوسف را بتکشید یا او را در سرزمینی (دور) بیفکنید تا توجه پدرتان فقط برای شما باشد و بعد از وی 


وو و و 4 له وووو 


قال قَائلْ منم لا تفثلوا بُوسف و ألْقوهُ في غيابة الجْبٌ یلتَفطهٌ بَعض السْیَارَة ان کُنْتْمْ فاعلین 
(۱۰ 

گوینده ای از ایشان گفت: یوسف را نکّشید بلکه او را در تاریکی چاه بیفکنید تا بعضی از کاروانیان او را 
برگیرند. اگر می خواهید کاری کنید ۱۰ 

قالوا یا آباتّا ما تک ل تما علی یُوسف و ان له لَتَاصخون (۱۱) 

(برادران یوسف) گفتند: ای پدر تو را چگونه است که ما را در (مورد) یوسف امین قرار نمی دهی 
در حالیکه ما برای او (از افراد) خیرخواه هستیم ۱۱ 

سل مَعتا عغداً رت و یب و نا له لَحَافظُون (۱۲) 


(ای پدر)» او را با ما فردا بفرست تا گردش کند و بازی کند و ما او (یوسف) را نگهداری خواهیم کرد ۱۲ 
۳۰۸ 


>ر و وو 3 
۱ 


قال ِنّي لَيَحرنني 
(یعقوب) گفت: همانا مرا اندوهگین می سازید که او را ببرید و می ترسم که او را گرگ بخورد در حالیکه 


شما از او غافل باشید ۱۳ 


8 46 ۳ و و ر موم و أنْتمْ عَنه 
ن نَذْهَئُوا به و اف آن یاه الذْثْت و أنْتم عَنْه غافلون (۱۳) 


قالوا لَن کل الذْثْت و تَحنْ غضبةً عضبةٌ نا ادا لَحَاسرُون ۱ 

(برادران یوسف) گفتند: او (یوسف) را گرگ بُخورد در حالیکه ما گروهی نیرومند هستیم» همانا در آن 
هنگام از (افراد) زیانکار خواهیم بود ۱۴ 

فلَمّا ذُهبُوا به و َجْمَعُوا آن یَجعَلْوةُ في عَیَابة الجْبٌ و آوحینا یه هم بأفرهم هذا و هُم لا 
یشْعْرُوَ (۱۵) 

پس هنگامیکه او را بُردند و (برادران یوسف) جمع شدند بر آنکه او را در مق چاه قرار دهند و ما به او 
(یوسف) وحی کردیم که همانا ایشان را به این کارهایشان آگاهی خواهی داد در حالیکه ایشان (برادران 
یوسف) نمی فهمیدند ۱۵ 

و جَاوا أَباهُمْ عشَاء بو (۱0) 

و شبانگاه گریه کنان به سوی پدر خویش آمدند ۱۶ 

قالوا یا آاتا ا دبا تشتبق و ترکتا وف ند مَتّاعتا فاکلَة انب و ما آنت بمُوُمن لا و لو نا 
صادقین (۱۷) 

(برادران یوسف) گفتند: ای پدر» ما رفتیم مسابقه دهیم و یوسف را نزد کالای خویش ترک کردیم پس او 
را گرگ خورد و تو باور کننده به ما نیستی هر چند (از افراد) راستگو باشیم ۱۷ 

و جَاوا عَلّی قمیصه بدم گذب قال بل سَوّلّتْ کم أنْفْسْكُم آمراً فَصبْر جمیل و ال المَسْتَعَانْ عَلّی 
ما تَصفون (۱۸) 

و بر پیراهن او خونی دروغین آوردند» (اسرائیل< یعقوب) گفت: برای شما دلهایتان آمری را آراسته نمود. 


پس شکیبایی نیکو (برای من) بهتر است و از اللّه بر آنچه توصیف می کنید یاری می خواهم ۱۸ 


و جَاءث سَیارةٌ فارسلُوا وَاردَهُم فاّذْلی دوه قال یا ری هذا لام و أسَرُوةٌ بضاعَة و له ليم بمّا 
یَعْمَلوَ )1٩(‏ 
و کاروانی رسید پس آب آور خویش را (به درون چاه) فرستادند پس سطل خود را سرازیر کرد و گفت: 
مُزْده که این پسری است و او را چون کالایی پنهانش کردند و اللّه بدآنچه می کنید داناست ۱٩‏ 
و ره بقفي بَخس قزاجم مَغذوتة و وا فیه من الّاجدین (۲۰) 
و او (یوسف) را به بهایی ناچیز به چند درهم فروختند و (نسبت به نگاه داشتن) او بی میل بودند ۲۰ 
و قال الّذِي اشتراة من مضر لمرأیّه آكُرمي منوا عسی آن ینْفْعتا أَو تخْدَهُ وَلداً و گذیک مَکن 
یُوشف في الأّرْض و بنعلْمَةُ من تأویل الحَادیبِ و اللَهُ الب علی أَمُره و نت النّاس لا 
یَعلمون (۲۱) 
و آنکه او را در مصر خرید به زن خود گفت: جایگاه او را گرامی بدار» شاید سودی به ما دهد یا به عنوان 
فرزند او را برگیریم و اینچنین به یوسف در زمین امکانات دادیم و تا از پشت صحنه (نتیجه گیری) سخنان 
به او بیاموزیم و اللّه بر فرمان خویش چیره است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۲۱ 
و لمّا بلغا أَشدَهُ تیاه خکُماً و علماً و ذلک تجْزي المَخْینِینَ (۲۲) 
و هنگامیکه (یوسف) به رشد خود رسید. داوری و دانش را به او ارزانی داشتیم و اینچنین به (افراد) 
نیکوکار پاداش می دهیم ۲۲ 

و رَاوِدنةُ الب هو في بَیَْها عَن نفسه و غلَفَتِ الاب و قاَث هَیّْت لک قال مَعَاذٌ اللّه 
خسن مَنْوَاي اه لا یُفلِحٌ الظالمُونَ (۲۳) 
و زنی که یوسف در خانه اش بود از او کام خواست و درها را ففل نمود و گفت: هان به سوی من بیا؛ 
(یوسف) گفت: به اللّه پناه می برم» همانا او پروردگار من است. (اللّه) جایگاه مرا نیکو داشت؛ همانا 
ستمکاران رستگار نمی شوند ۲۳ 


و لقَذ همّث به و هَمْ بها لو لا آن ری بُرهَانَ رَبّه کَذلیک لتضرف عَنهٌ 


عبادتا المُخْلَصینَ (۲۶) 


۳۱۰ 


و مسلماً آن زن آهنگ او کرد و اگر (یوسف) بُرهان پروردگارش را نمی دید آهنگ آن زن را می کرد 
اینچنین تا از او زشتی ها و فحشاء (زنا) را برگردانیم. همانا او از بندگان مّخلص ما بود ۲۴ 
و استَبَا اباب و قدّ قمیضه من دب و افیا " سَیّدها دی اباب قاّث ما جَرَاءْ من راد هیک 


2 


شوعاً الا آن یُسْجَن و عَدَابْ لیم (۲۵) 

و بر یکدیگر به سوی در سبقت گرفتند و آن زن پیراهن یوسف را از پشت پاره نمود و شوهر او را نزد در 
یافتند آن زن گفت: مُجازات آنکه به خاندان تو قصد بدی داشته باشد» چیست؟ جز آنکه زندانی شود یا 
شکنجه ای دردناک شود ۲۵ 

قال هي رَاودَتني عن تفسي و شهد شاد من أَهلهّا ان گان قمیضه قَدّ من 
الکاذبین (۲۰) 

(یوسف) گفت: که این زن از من کام جست و گواهی از خاندان آن زن گواهی داد که اگر پیراهن او از 
جلو پاره شده باشد آن زن راست گوید و او (یوسف) از (افراد) دروغگو است ۲۶ 

و ان گان قمیضه قَدّ من بر فکَدبث و هو من الصادقین (۲۷) 

و اگر پیراهن او از پشت پاره شده باشد زن دروغ می گوید و او (یوسف) از (افراد) راستگو است ۲۷ 
ا ‏ ( 

پس زمانی که دید پیراهن او از بش پشت پاره شده است» گفت: همانا اين از نیرنگ شما زنان است» همانا 
نیرنگ شما بزرگ است ۲۸ 

وف آغرض عَن هذا و اشتغفري لک ان کُنتِ من الْخاطیین (۲۹) 


یوسف از این (اتفاق) گذشت ت کن و تو ای زن برای گناه خود طلب آمرزش خواه» همانا تو از خطاکاران 


بودی ۲٩‏ 
و قَال ند نشوةٌ في الْمَدينَة ام اه الغزیز راو فْتَاها عَن نفسه قَذ شَعْفْهَا با انا تراها في ضلال 
مبین (۳۰) 


۳۱ 


و زنانی در شهر گفتند: زن عزیز (لقب درباریان مصر) در پی کام گرفتن از خدمتکار خویش است و به 

درستی عشق او دل او را ژُبوده است. ما او را در گمراهی آشکار می بینیم ۳۰ 

فلَمّا سمعث بمَکُرِهِنْ آرسث یهن و آغتدث لَهُنّ متا و آتث کُلّ وَاجدَة مهن سکُیناً و قالّتِ 
خْرج عَلیِهِنٌ فلا ری بر و فَطغُن أَيْديَهُنَ و فلن خاش للّه ما هذا بَشراً ٍن هذا الا ملک كَرِيمٌ 

۳۱( 

پس هنگامیکه آن زن شنید نقشه ای را فراهم کرد» به دنبال (زنان شهر) فرستاد و برای هر یک جایگاهی 

فراهم کرد و به هر کدام از ایشان چاقوی را داد و گفت: (ای یوسف) بر ایشان وارد (مجلس) شو پس 

گاهی که او (یوسف) را دیدند او را بزرگ شمردند و دست های خود را بریدند و گفتند: قسم به اللّه این 

بشری نباشد و او جز فرشته ای گرامی نیست ۳۱ 

قالث ین الّذي لمْنتَبِي فیه و لد رَاوذثه عن تَفُسه فاشتغضم و لین لم یَفْعَل ما مره لیْسْحَتَنَ 

و لیکو من الضاغرین (۳۲) 

(زن عزیز) گفت: این است که بدان مرا سرزنش می کردید و همانا از او کام خواستم ولی خودداری کرد و 

اگر آنچه او را آمر کنم انجام ندهد قطعاً زندانی شود و از (افراد) سرافکنده باشد ۳۲ 

قال رب السْجَْنْ أَحَبٌ ی مِمّا يَذعُوتيِي له و لا تضرف عَنّي کیْدَهُنْ أَضبْ یهن و أَفُنْ من 

الجاهلین (۳۳) 

(یوسف) گفت: پروردگاراء زندان مرا خوشایندتر است از آنچه به سوی آن (زنا) مرا می خوانند و اگر 

(نیرنگ) ایشان را از من باز نداری به ایشان تمایل پیدا می کنم و از (افراد) نادان می شوم ۳۳ 

فاشتجاب له رب فضرف عَنْهٌ کیْدَهنّ ان هو السَمیع الْعَليم (۳۶) 

پس از او پروردگارش اجابت نمود و نیرنگ ایشان را از او بازگردانید» همانا او (للُه) شنوای داناست ۳۴ 

ثم بدا لَهُمْ من بَغْدٍ ما روا لیات لَیسْجْئْنَه تّی جین (۳۵) 


پس رأی دادند بعد از آنکه نشانه ها را دیدند که او را تا زمانی به زندان افکندند ۳۵ 


۳۱۳ 


۵ ی و 


و دَحْل مَعَهٌّ السْجْن فتَیّان قال أَحَدَهمَّا انّي آزاني آغصر خمراً و قال الاح اني آراني أَخمل فُوّقَ 
رأيي خر تخل الطَیَرْ مه نا بتأویله نا تزاک من المُحْسنینَ (۳۳) 

و با او در زندان دو جوان وارد شدند» یکی از ایشان گفت: که من در خواب خویش دیدم آب انگور به 
جهت شراب می گیرم و دیگری گفت: به خواب خویش دیدم که بر سر خود نانی را گرفته ام که پرندگان 
از آن می خورند ما را از پشت صحنه (نتیجه) آن خبر ده که ما تو را از نیکوکاران می بینیم؟ ۳۶ 

قال لا یکْمَا طَعَام ثززقانه الا تاثکُما بتأوییه قبِل آن ینیما ذیکْمَا مما عَلَميي ربّي اي ترخث ملَة 
وم لا بُومنوَ باللّه و هُمْ بلاَخرَة هُم اروت (۳۷) 

(یوسف) گفت: تا (جیرة) خوراکی را که رزق داده خواهید شد برایتان بیاورند من از پشت صحنه (نتیجه) 
آن پیش از آنکه به وقوع بپیوندد شما را آگاه می سازم آنچنانکه پروردگارم علم آن را به من داد» همانا 
من آئین گروهی را که به اللّه ایمان نیاوردند و ایشان به آخرت کافر هستند را ترک کردم ۳۷ 

و انبِعَتْ مِلةّ آبائي ابراهیم و اشخاق و یَعْقُوب مَا ان نا آن شرک باللّه من شَنْءٍ ذلک من فضل 
له عَیْتا و عّی الّاسٍ و لک أَْتَر النّاس لا یَسکُرونَ (۳۸) 

و آئین پدرانم ابراهیم و اسحاق و یعقوب را پیروی کردم برای ما شایسته نیست که به اللّه چیزی را شرک 
بیاوریم. این از فُزونی اللّه بر ما و مردم است و لیکن بیشتر مردم سپاسگزار نیستند ۳۸ 

یا صاجبّي السجن ریات مُتَرَفون خن آم له الْوَاحذُ القَهَارُ (۳۹) 

ای دو یار زندانی من آیا اربابان پراکنده بهتر هستند یا اللّه یکتای چیره؟ ۳۹ 

ما تعْبُدُوَ من ُونه الا آسماء سَمَیْْمُوها ثم و بوک ما رل اللّه بها من شْلّطان ان الْحْكُم الا 
یاه ذیک الدّینْ الْقیم و لْکنّ ََْر النّاس لا یم (20) 

شما غیر اللّه جز نام هایی را که خود و پدرانتان آنها را نامیده اند عبادت نمی کنید. اللّه بدانها دلیلی را 
نازل نکرده است» خکمی جز کم اللّه نیست. (اللّه) فرمان داد که جز او را عبادت نکنید و این دین أستوار 


است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۴۰ 


۳۳ 


۳ 

۳4 نشتن ۳1 
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يا صاحبی السجن آَمّا آَحذکمَا فیشقی ریّه خمراً و آَمّا الاحْرٌ فیْضلب فتاأکل الطیَر من زآسه قضی 


مر الَذي فیه تَْتَفتیّان (اع) 

ای دو یار زندانی من» امّا یکی از شما صاحب خویش را شراب می نوشاند و امّا دیگری به دار آويخته 
می شود پس پرندگان از سر او بُخورند. موضوعی که دربارة آن از من سوّال کردید حتمی است ۴۱ 

و قال لِلَذِي ظَنّ أَه تاج مِنهُمّا ادكْني ند ریک فانسَاهُ الشْیْطانْ کر ره لب في السجْن بضع 
سنین (۲) 

و (یوسف) به آن که او را نجات يابندة (از زندان) از آن دو (مرد) می پنداشت» گفت: مرا نزد صاحب 
خویش یاد کن پس شیطان (نابودگر) یادآوری (یوسف) را فراموشش ساخت پس (یوسف) در زندان 


سالیانی چند ماند ۴۲ 


2 9 4 ا 1 م2 و 2 رَق ار 2 0 م2 و ی 9 ۵ ار و و وم 9 أَحه 5 ی 2 
وا لملک سما ۰ عحاف سنیلا بسا 
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ِ ءِ 
۳ 


2۶ ات۳ ۶ 26 ۰ ۳9 ۰ حْ ۶ جوم 4 ۳ 

آیها الملاً آفتوني في زوياي ان کنتم للرویا تعبرون (۳ع) 

و پادشاه گفت: همانا من در خواب هفت گاو چاق را دیدم که هفت گاو لاغر آنها را می خورند و هفت 
خوشة نارس هفت خوشة رسیده دیگر (را می خورند)» ای نزدیکان مرا دربارةٌ خوابم خبر دهید اگر 


می‌توانید خواب را تعبیر کنید ۴۳ 

لوا َضغاث آَخلام و ما نَحَنْ بتأویل لالم بعالمین (2ع) 

گفتند: پاره‌ای خوابهای آشفته است و ما به پشت صحنه (نتیجه) خوابهای آشفته دانا نیستیم ۴۴ 

و فا الَذِي تجَا مِنهما و ادکر بَغد أمة آنا یک بتأویله فریلْون (۵ع) 

و آنکه از آن دو (زندانی) نجات یافته بود پس از مدّتی او (یوسف) را بیاد آورده گفت: من شما را به 


پشت صحنه (نتیجه) آن با خبر می‌سازم پس مرا بفرستید ۴۵ 


م و ۶ 


و وب موس یت لا وق ویر ۶ وین ی رود و ی مر هر من ضوبق توق نم ی 
یوسف آیها الصدیق آفتنا في سبع بقراتِ سمان یاکلهن سبع عجاف و سبع سنبلاتِ خضر و آخر 
ِ 2 ِ 


2 


زر لو و مس 0 9575 


یابسات لعَلّي جع ای النّاس لََلُمْ یَعْلَمُونَ (7ع) 


ء۳1 


یوسف ای راستگو برای ما (از جانب اللّه) مشخص کن در مورد هفت گاو چاق که هفت گاو لاغر آنان را 
می خورند و هفت خوشة نارس هفت خوشة رسیده دیگر (را می خورند) تا به سوی مردم بازگردم تا شاید 
ایشان بدانند ۴۶ 

قال تژرغون سَبْع سنین ابا قما حَضدئم فدَروهُ في شنبله الا قِیلً ما کون (2۷) 


۲-9 
2 


(یوسف) گفت: هفت سال مُداوم زراعت کنید پس آنچه را درو می‌کنید پس در خوشة خود بگذارید مگر 
اندکی از آنچه می خورید ۴۷ 
ثم هن الا قلیلاً ممّا نَخَصون (۸) 

که می خورند آنچه برای آنها آماده کرده اید مگر اندکی 
از آنچه نگاه می دارید ۴۸ 
نم یی من بَعدٍ ذیک عَامٌ فیه یُعاثْ النّاش 5 فیه یَعَصِدُونَ (9ع) 
سپس بعد از آن سالی فرا می رسد که در آن بر مردم باران (فراوان) می رسد و در آن آب میوه ها را 
می گیرند ۴۹ 
و قالّ المَِکُ ائْتُوني به فَْمّا جَاءةُ الرَسول قال ازجغ ای ریک فَاسْللَةٌ ما با السْوَة اللاّتي قطن 
َیْدیَهن اِنْ ربّي بکَیَِهِن علیم (۵۰) 
پادشاه گفت: او را به سوی من بیاورید و هنگامیکه فرستاده آمد» (یوسف) گفت: به سوی صاحب خویش 
بازگرد پس از او بپرس (ماجرای) آن زنان که دستهای خویش را سخت بُریدند چه بوده است؟ همانا 
پروردگار من به نیرنگ آنان داناست ۵۰ 


۳۹ 


قال مَا خَطْبُكّْ لد رَاوَدثن یف عَن تفیه فْلّن خاش للّه مَا متا عََیّه من شوء قالّت امه 
العزیز ال خضحض الْحَق آنا زونه عن تسه و اه آمن الضادقین (۵۱) 

(پادشاه) گفت: شما (زنان) را چه شد که از یوسف کام چُستید؟ (زنان) گفتند: هرگز, پناه بر اللّه بر او 
(یوسف) بدی سراغ نداریم» زن عزیز گفت: اکنون حقّ پدیدار گشت من از او کام خواستم و او از (افراد) 
راستگو است ۵۱ 


۳۵ 


۳ 


۶ ی 


ذیک لیغلم آّي لَم أخْنهُ بالعیّب و نله لا بَهُدي کید الْحَائْنین (۵۲) 

(یوسف گفت:) این است تا (پادشاه) بداند که من به او در پنهان خیانت نکردم و آنکه اللّه نیرنگ 
خیانتکاران را به جایی نمی رساند ۵۲ 

و ما أبرْیْ تَفسي اِنّ افش لاَمَارةٌ بالسُوء الا ما رم ربّي ِنّ رَبّي عْفورٌ َجيمٌ (۵۱۳) 

و خویشتن را تبرثه نکنم» همانا نفس به زشتی بسیار آمر کننده است مگر آن که پروردگارم رحم کند؛ 
همانا پروردگارم آمرزندةٌ مهربان است ۵۳ 

و ال الْمَلِکُ اثتوني به أَسْتَخْلضه لتَفسي فَلَمّا کْمَهُ قال نک الیو لَدیْتا مکِینْ أمینْ (ع۵) 

و پادشاه گفت: بر من او (یوسف) را بیاورید تا او را خاض به خود سازم پس زمانی که با او سخن گفت؛ 
(پادشاه) گفت: همانا تو امروز نزد ما فرمانروای آمین هستی ۵۴ 

قال اجْعَلّني عَلی خرایّن الرض ٍتّي خفیظ عَلیمٌ (۵۵) 

(یوسف) گفت: مرا (سرپرست) بر گنجینه های زمین قرار بده. همانا من نگهبانی دانا هستم ۵۵ 

و کذیک متا لیوشف في الَرض یبا منها حَیّث یِشاء ثصیب برَخْمیتّا من تشَاء و لا ثضیع خر 
الَمُخییِین (۵7) 

و اینچنین یوسف را در زمین فرمانروایی دادیم تا از آن هر جا که بخواهد جای گیرده رحمت خویش را 
به هر که بخواهیم می رسانیم و پاداش ِ نیکوکار را تباه نمی سازیم ۵۶ 

و لاجر الَخرة خی زین َمَوا و ائوا یف (۵۷) 

و قطعاً پاداش آخرت برای کسانیکه ایمان آوردند و پرهیزکاری می کردند بهتر است ۵۷ 

و جَاء اِخحْوَة بُوسف قَدَحْلُوا عَلَیْه فَعَرَفهُمْ و هُم له مُنکرُونَ (۵۸) 


و برادران یوسف آمدند پس بر او وارد شدند پس آنان را (یوسف) شناخت و ایشان او را نمی شناختند 


2۸ 
و لغاجرَهم بجمازیخ قال اثوني بخ کم ین آبیگم ترفن آتي آوفي انکین و آنا یز انفنزلین 
)۵٩(‏ 


۳۳1 


و هنگامیکه بار ایشان را بست (یوسف) گفت: به سوی من برادری که برای شما از پدر شماست را 
بیاورید. آیا نمی بینید که من پیمانه را تمام می دهم و من بهترین میزبانان هستم؟ ۵٩‏ 

فان لم تأثُوني به قلاً کل لَکْمْ عنيي و لا تفربُون (70) 

پس اگر او را برای من نیاورید» پیمانه ای برای شما نزد من نباشد و به من نزدیک نشوید ۶۰ 

قالوا سَنْراود عَنهُ با و نا َفالُوت (7۱) 

(برادران یوسف) گفتند: به زودی او را از پدرش بخواهیم و انجام دهندةه این کار هستیم ۶۱ 

و ال لفتيانه الوا ضاعتَُم في راهم لعلَُم یَغرفوتها لا ابو ی آَلهم لََلهُمْ یَزجفون 
(۱۲ 

و (یوسف) به کارگزاران خود گفت: کالای آنان را در بارهای ایشان بگذارید تا آنها را بشناسند هنگامیکه به 
سوی خاندان خود باز می گردند تا شاید ایشان بازگردند ۶۲ 

فلَمَا رَجَهُوا ای أَبیهم قالوا یا انا مُنع ما الیل فارسل مَعتا انا نَکتنْ و لا له تحافظون (۱۳) 
پس هنگامیکه به سوی پدر خویش بازگشتند. (برادران یوسف) گفتند: ای پدر از ما پیمانه منع شد پس با 
ما برادرمان را بفرست تا پیمانه ای دریافت کنیم و همانا ما بر او نگهبان هستیم ۶۳ 

قال هَل منم عَلَیُه الا کما أمْثکُمْ علی آخیه من قَبْل فاللَهُ حَیْرٌ خافظاً و هو أرحَمْ الراجمین (ع1) 
(اسرائیل گفت:) آیا شما را بر او امین شمارم همانگونه که شما را بر برادرش از پیش آمین شمردم پس 
اللّه بهترین نگهبان است و او مهربانترین مهربانان است ۶۴ 
و لمّا فتخوا مََاعَهُمْ وَجَدُوا بضاعَتَهُمْ ردْتْ ایهم قالوا یا آاتا ما نبْفي هذه بضاعئنا رد الَیْنا و تمیژ 
آَتنّا و نَحَفْظ آَخانّا و تراد کل بعیر یک کَیْل یَسِیر (7۵) 

و هنگامیکه بار خویش را باز کردند کالای خود را دیدند که به سوی ایشان بازگردانده شده است. گفتند: 
ای پدر چه می خواهیم اینک سرمایةٌ ما به سوی ما بازگردانده شده است» خاندان خویش را خوراک 


می‌دهیم و برادر خویش را نگهداری می کنیم و بار شتر زیادی می گیریم که پيمانة آن اندک است ۶۵ 


۳۱۷ 


قال تن ازسلة مَعَکُم خی کی تُوْنُون مَوثْقاً من اللّه َتَأنْتبي به الا آن بُحاط کم فلا وه مَوَْفَهُمْ قال 


اللَهُ ی مَا تقول وَکِیل (170) 
(یعقوب > اسرائیل) گفت: هرگز او را با شما نمی فرستم تا عهدی از اللّه به من بدهید که او را به سوی 
من بیاورید مگر آن که همگی گرفتار شوید پس هنگامیکه عهد خود را به او دادند. (یعقوب) گفت: اللّه بر 
آنچه می گوییم وکیل است ۶۶ 

و ال یا بَني لا تَذخْلُوا من باب واجد و اذحْلُوا من باب قرف و اي عَنکْمْ من اللّه من شَيء 
ان الْحْکُمْ اا له یه توت و عَلَیْه قَلْیتوکل المتَوِکُونَ (1۷) 
و (یعقوب) گفت: فرزندانم از یک دروازه داخل نشوید و از دروازه های مختلف وارد شوید و من شما را از 
لّه حتی اندکی بی نیاز نمی کنم» خُکم - خُکم الّه است بر او توگل کردم پس (افراد) توگل کننده (بر 
الْه) تول کنند ۶۷ 
و لا دحْلُوا من حَیِثْ أ مهم آَبُوهُمْ ما گان يُعْني عَنْهمْ من اللّه من شَیِء الا خا حَاجَةّ في تفس 
یَعْفْوب قضاها و ان لذُو علم لمَا علْمَْاةُ و لکنْ آَْتَر النّاس لا یَِْمُونَ (71۸) 
و هنگامیکه (از دروازهای مختلف) وارد شدند همانگونه که پدرشان به ایشان آمر کرد» آنها را (اين کار) 
چیزی در برابر اللّه برطرف نمی کرد مگر حاجتی که در دل یعقوب بود را برآورده سازد و همانا او (یعقوب) 
را به (برکت) آنچه که آموخته بودیم دارای دانشی (فراوان) بود و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۶۸ 
و لمّا دخْلوا علی بُوسْف آوّی الیّه آَحاهُ قال انّي آتا َو فلا تیش بمّا کَاوا یُعْمَلوتَ (19) 
و هنگامیکه بر یوسف وارد شدند برادر خود را نزد خود جای داد (یوسف) گفت: همانا من برادر تو هستم 
پس اندوهگین مباش بدآنچه آنها کرده‌اند ۶۹ 
قلَمَا جَهََهْمْ بجحَهَازهم جَعل السْعَایَة في زخل آخیه نم آَذْن مُوّذنْ نها اْعیژ للم لسارفون (۷۰) 
پس هنگامیکه بار ایشان را بست جام را میان بار برادر خویش گذارد سپس بانگ دهنده‌ای بانگ برآورد 
ای کاروان شما دزد هستید ۷۰ 


حِ 9 


قالوا و أَفبلُو قبِلوا علَیَهم مَا ذٌا تَفقدُون (۷۱) 
۳1/۸ 


و (برادران یوسف) به سوی آنان بازگشتند» گفتند: چه چیز را گم کرده اید؟ ۷۱ 

الوا نَفْقَد ضوَاع المَلِک و لِمَنْ جَاء به جمُل بعیر و نا به رَعيمْ (۷۲) 

گفتند: جام پادشاه را گم کرده ایم و هر که آن را برایش آورد بار شتری است و من آن را ضمانت می کنم 
۷۲ 

انوا اللّه لد عَلمتْمْ ما جئتا نفد في الْض و ما کّا سارقین (۷۳) 

(برادران پوسف) گفتند: به اللّه سوگند ما نیامده ایم تا در زمین فساد کنیم و ما دزد نبودیم ۷۳ 

قالوا فمّا جرَاوْهْ ان کم کاذبین (ع۷) 

گفتند: پس کیفر آن (دزد) چیست اگر از (افراد) دروفگو باشد؟ ۷۴ 

قالوا جَرَاوْة من وْجد في زخله فهوٍ جَراوْة کذیک تجزي الظلمینَ (۷۵) 

(برادران یوسف) گفتند: مُجازات او هر که در خورجین او (جام) پیدا شود (مال دزدی از خورجین او پیدا 
شود) پس مجازات او همان کس است. اینچنین ما (افراد) ستمکار را مجازات می‌کنیم ۷۵ 

بدا بوعیَتَهمْ قبِل وعاء آخیه ثم اشتَخرجها من وعاء أخْیه کذیک کذتا لبُوشف ما کان لخد آخاه 
في دین الم الا آن يَشاء ال ترقغ درجَاتِ مَن تشَاء و فوْق کل ذي علم ليم (۷) 

پس قبل از خورجین برادرش از خورجین آنان آغاز کرد سپس از خورجین برادر خویش آن (جام) را 
درآورد» اینچنین برای یوسف چاره سازی کردیم (یوسف) نمی توانست برادرش را در آئین پادشاه بگیرد 
(دستگیر کند) مگر آنکه اللّه بخواهد» مراتب هر کس را بخواهیم بالا می بریم و (اللّه) بر بالای هر دانشی 
داناست ۷۶ 

قالوا ان یشرق فَقَذْ سَرَّق آخْ لة من قبْلْ فسرّها بُوسف في تفیه و لَمْ یبُدها لَهُمْ قال أَْثْمْ شَرٌ 
مکاناً و ال عم بمّا تصفون (۷۷) 

(برادران یوسف) گفتند: اگر دزدی می کند پس به درستی برادر او پیش از اين دزدی کرده است پس 
یوسف در دل خود آن را پنهان ساخت و آن را برای ایشان آشکار نکرد» (یوسف) گفت: شما در جایگاه 
بدترید و اللّه داناتر است بدآنچه توصیف می کنید ۷۷ 


۳۹ 


ِ 
0 
له ار 


قالوا یا نما العزیز ار له آباً شَیخا شُیخاً کبیراً فْحْذٌ آحَدتا مَکَانَه 9 تراک من المّخسنین (۷۸) 
(برادران یوسف) گفتند: ای عزیز (لقب درباریان مصر) همانا او پدر پیر بزرگواری دارد پس یکی از ما را به 
جای او بگیر (دستگیر کن). همانا تو را از (افراد) نیکوکار می بینیم ۷۸ 


۶ رء و 


قال مَعَاذٌ له آن تخد لا مَنْ وَجَذتا مَتاعَتا عَندَه تا (ذاً لَظالمُون (۷۹) 


۳ 
ء 


(یوسف) گفت: بر اللّه پناه می برم که جز کسی را بگیرم (دستگیر کنم) که کالای خویش را نزد او یافتم که 


ما در آن هنگام از (افراد) ستمکار باشیم ۷۹٩‏ 


مه وت وت و 
من قَبْل ما قطنم في بُوسف فنن بر الأرض خثی یادن يي آ بي أَو یَْكُمْ له لي و هو یر 


الحاکمین (۸۰) 
پس هنگامیکه از او ناأمید شدند در حالیکه نجوا می کردند جدا شدند. (برادر) بزرگ ایشان گفت: آٍ 
ندانستید که پدر شما بر شما عهدی از اللّه گرفت؟ و از قبل در یوسف کوتاهی کردید پس هرگز زمین 


(مصر) را ترک نکنم تا پدرم اجازه ام دهد یا اللّه در بار من خُکم کند و او بهترین خکم کنندگان است ۸۰ 


۳ 


نا 


ازجغوا ای أبِیکْمْ فقولوا یا انا ان ابِنک سَرق و مَا شهذنا الا بمّا عَلمْتا و ما کّا للعْیّب خافظین 
)۸ 

به سوی پدر خویش بازگردید پس بگویید: ای پدر همانا فرزند تو دزدی کرد و گواهی ندهیم مگر به آنچه 
دانستیم و ما بر ناپیدا نگهبان نیستیم ۸۱ 

و اشأل القَرَية اي کت فیها و العیر الْتّي بل فیها و ان تضادقون (۸۲) 

از شهری که در آن بودیم و از کاروانی که در آن بیرون آمدیم بپرس و همانا ما راستگویان هستیم ۸۲ 
ال بل سَوَلَتْ لَکُم أنْفسَکَه مرا فْضَبَر جمیل عسی اللَهْ آن يَأتَينِي بهمْ جمیعاً ان هو الْعليم 
الحَكيم (۸۳) 

(یعقوب) گفت: برای شما دل های شما آمری را آراسته کرد پس شکیبایی زیباست. آمید است النّه او را 


به سوی من بیاورد همانا او دانای حکیم است ۸۲ 
۳۲۰ 


۳ 
4 


را اه ام و و را م2 مور 9 و۵ هه رو وه ور میب وق 
و تولی عَنهم و فال یا آسَفا علی یُوشف و ابیْضت عیْتاه من الحزن فهوٌ کظیم (۸۶) 
و از ایشان روی برتافت و (یعقوب) گفت: افسوس بر یوسف و چشمان او از اندوه سفید شد پس او اندوه 


(یوسف) را می خورد ۸۴ 


4 


۳7 
م٩‏ .2 ۶ ۶و یو 


قالُوا تاللّه تفا تَذکْر یف حتّی تَكُون حرضاً َو تکُونَ من الهّالکین (۸۵) 

(برادران یوسف) گفتند: به اللّه سوگند پیوسته یوسف را یاد می کنی تا بیمار گردی یا از هلاک شدگان 
بشوی ۸۵ 

قال اما آَشکُو بَتّي و خني ای ال و أعلَمْ من اللّه ما لا تعلمُونَ (۸) 

(یعقوب) گفت: جز این نیست که شکوه (شکایت) و آندوه خویش را به سوی اللّه می برم و از اللّه 


می دانم آنچه نمی دانید ۸۶ 


القَوْمْ الگافژون (۸۷) 
ای فرزندانم بروید پس از یوسف و برادرش جستجو کنید و از رحمت اللّه ناأمید نشوید. همانا از رحمت 
له جز قوم کافران ناأمید نمی گردند ۸۷ 

قَلمّا دخَلُوا عَیّه الوا یا با اْعزیژ مَستا و نا الضرٌ و جْتا ببضاعة مُْجَاة قوف لنا الیل و 
تَصدّق عَلیتا ان ال َجْزي المُتَضَدّقینَ (۸۸) 

پس هنگامیکه بر او وارد شدند (برادران یوسف) گفتند: ای عزیز به ما و خاندان ما رنج رسید و کالایی 
ناچیز آوردیم پس برای ما پیمانه را پر کن و بر ما صدقه بده؛ همانا ال (افراد) صدقه دهنده را پاداش 
می دهد ۸۸ 

قال هَل عَلمثْم ما فعَلنْمْ بیُوشف و آخیه لد ثم جَاهلون (۸۹) 

(یوسف) گفت: آیا می دانید با یوسف و برادرش چه کردید هنگامی که نادان بودید؟ ۸٩‏ 


ه ‏ تو ‏ کا ‏ ه ظ هر یلع و ود مر ی اک همع 9اه موز یی سم مه ود وق 2 
نک لانت یوسف قال آنا یوسف و هذا آخي قد من الله علینا انه من یِتق و یصبر فان الله لا 


بُضیع أَجْرٌ الْمَخسنینَ )٩۰(‏ 
یضیع اجر المحسنین 


۳۳ 


(برادران یوسف) گفتند: مگر تو یوسف هستی؟ (یوسف) گفت: من یوسف هستم و این برادرم است که 
الّه بر ما منت نهاد» همانا کسی که پرهیزکاری کند و شکیبایی پيشه سازد پس همانا اللّه مُزد (افراد) 
نیکوکار را تباه نمی سازد ٩۰‏ 

قَالوا تاللّه لَقَذ آترک ال لیا و ان کُنّا لخاطئین )٩۱(‏ 

(برادران یوسف) گفتند: به اللّه سوگند قطعاً له تو را بر ما برگزیده است و ما خطاکار بودیم ٩۱‏ 

قال لا تثریب عَلَیْکم الوم یف له لکْمْ و هو أَرحَمْ الرّاجمین )٩۲(‏ 

(یوسف) گفت: بر شما امروز سرزنشی نیست. امروز شما را اللّه مورد آمرزش قرار داد و او رحم کننده 
رحم کنندگان است ٩۲‏ 

و ثُوني بأَهْکُمْ َجُمَعینَ )٩۳(‏ 


اين پیراهن مرا ببرید پس بر روی چهرة 0[ 


اذْهبُوا بقميصي هذا فقو عَلی وَجْه 


را بیاورید ٩۳‏ 
و لمّا فضلّت الْعیر قال أبُوهمْ ِنّي أْجذ ریح بُوشف لَوٍ لا آن ثفْنْدُونِ (ع9) 


و هنگامیکه کاروان عازم شد. پدر ایشان گفت: همانا من بوی یوسف را درک می کنم اگر که مرا کم خرد 
نخوانید ٩۴‏ 


ای ۳2 


قالوا تاللّه تک آفي ضلایک الْقدیم )٩۵(‏ 


(خاندان یعقوب) گفتند: به اه سوگند همانا تو در گمراهی پیشین خود هستی ٩۵‏ 


َلَمّا آن جاء البشیر ألقَاه ی وجهه فَارَتَدٌ بصيراً ٌا ل الم أَفلْ لَكْم اِئي أَغْلَمْ من اللّه ما لا تعلَمُونَ 
(۹1 


پس هنگامیکه بشارت دهنده آمد» بر چهرهٌ او آن را افکند پس بینا شد (یعقوب) گفت: آیا به شما نگفتم 


که از اللّه می دانم آنچه را نمی دانید ٩۶‏ 


۵ وت 


قالوا یا آاّا استغفز تا ذُنُوبتا لا کنّا خاطئین )٩۷(‏ 
(برادران یوسف) گفتند: ای پدر برای گناهان ما آمرزش بخواه. همانا ما خطاکار بودیم ٩۷‏ 


۳۳۲ 


قال سَوّف أَستَعْفز لَکُم ربّي ِنه هو الْعْفور الرَجيمْ )٩۸(‏ 

(یعقوب) گفت: به زودی برای شما از پروردگار خویش طلب آمرزش می کنم» همانا او آمرزندة مهربان 
است ٩/۸‏ 

ما دَحلُوا علی بُوسف آوی الیّه وی و قال اذحْلوا مضر ان شاء ال آمنین )٩9(‏ 

پس هنگامیکه بر یوسف وارد شدند. یوسف پدر خود را در آغوش گرفت و (یوسف) گفت: به مصر آسوده 
وارد شوید اگر اللّه بخواهد ۹٩‏ 

و رف أَبِوَیّه علی العزش و خوا له سُجّداً و قال یا بت هذا تأویل رَویایَ من بل قَذ جَعها رَبّي 
عقاو قذ آخشن بي اذ آغزفيی ین ان و جاء بغ ون ان من بغد آن ّغ لشنطان يو 
بَْنَ اخْوَتَي ان ربّي آطیف لما بَشَاءٌ اه هو الْعَليمْ الْحَكيمْ (۱۰۰) 

و پدر خویش را بر تخت بالا بود و ایشان (همگی) بر او (یعقوب < اسرائیل) سجده کردند و (یوسف) 
گفت: ای پدر این پشت صحنه (نتیجه) خوابم است که آن را از پیش پروردگارم به حقّ آورد و به درستی 
به من نیکی کرد هنگامیکه مرا از زندان خارج کرد و شما را از بيابان آورد بعد از آنکه شیطان (نابودگر) 
میان من و برادرانم آشوبگری کرد همانا پروردگارم دقیق (سنجیده کار) است بدآنچه بخواهد. همانا او 


دانای حکیم است ۱۰۰ 


با ۵۶ ین 


رب قَذْ آنَيَتَيي من الْمُلک و عَلْمْتَني من تأویل الأحَادِیِ فَاطرّ السْمَاوّاتِ و الرض 
دیا و الَخرَة توفْيي مُشْلماً و آَلجقني بالصالجین (۱۰۱) 


(یوسف گفت) پروردگارا: به درستی که به من پادشاهی را ارزانی داشتی و از پشت صحنه (نتیجه گیری) 
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ن‌ 


نت وليي في 


سخنان به من آموختی» (ای اللّه) پدیدآورندهٌ آسمانها و زمین» تو سرپرست ما در دنیا و آخرت هستی» 
مرا تسلیم شده (در برابر خود) دریاب و با شایستگان ملحق بفرما ۱۰۱ 

ذلک من آثباء العْیب وجیه الک و ما نت لدَیْهم | اد أَجْمَعُوا مهم و هُمْ یَمکُرُوَ (۱۰۲) 

(ای محمّد) این از خبرهای ناپیداست که آن را به تو وحی می کنیم و نزدشان نبودی هنگامیکه بر کار 
خویش جمع شدند و ایشان نقشه می کشیدند ۱۰۲ 


۳۳۳ 


و ما أَْترٌ النّاس و لو خرضت بمُوْمنِینَ (۱۰۳) 

(ای محقّد) بیشتر مردم هر چند اشتیاق داشته باشی ایمان آورنده نیستند ۱۰۳ 

و ما تسم له من أجُرٍ ٍِن هو لا ذِکرِلْعَالمینَ (۱۰2) 

و (تو ای محمّد) از ایشان بر آن (ابلاغ کلام قرآن) مُزدی نمی خواهی» آن (قرآن) جز یادآوری برای 
جهانیان نیست ۱۰۴ 

و کین من آیَة في السْمَاوَاتِ و الْرضٍ َمُرُوَ عَلَیَها و هم عَنهّا مُعرضون (۱۰۵) 

و چه بسا نشانه هایی در آسمانها و زمین بر آنها می گذرند و (ایشان) از (پذیرش) آن روی می گردانند 
۵ 

ما یمن تم لها و هُمْ مُشْرکُونَ (۱۰0) 

و بیشتر ایشان به اللّه ایمان نمی آورند مگر آنکه مُشرک باشند ۱۰۶ 

منوا آن تیم غَاشِيةً من عَذّاب اللّه أو تَأَيَهُمْ السَاعة بَعْتَة و هم لا یرو (۱۰۷) 

پس آیا امنیت یافته‌اند که فراگیرنده ای از عذاب اللّه ایشان را بیاید یا ساعت (قیامت) ناگهان ایشان را 
بیاید و ایشان نمی فهمند؟ ۱۰۷ 

فُن هذه سَبيلي أَذغُو ی اللّه ی بَصيرَة 
(0۰۸) 


هس م ام و9 هو وم راق 2 ۳ و و ۳ 
و من انبعني و سبحان الله و ما آنا من المشرکین 


(ای محمّد) بگو: اين راه من است؛ من از روی بینش (وحی) به سوی اللّه دعوت می کنم و پیروانم هم 
(چنین هستند)» اللّه مُنرّه است و من از مشرکان نیستم ۱۰۸ 

و ما آرسَلتّا من قَبیک الا رجالاً وجي ایهم من هل الفْری أًفلَم بسیژوا في اْرض فیَنْظروا یف 
گان عَاقبةٌ لَذِینَ من قَبْلهِمْ و داز الْأَخْرَة خَیِر لین اقا آ فلا تَعقلون (۱۰9) 

و (ای محمّد) پیش از تو (فرستادگانی را) ارسال نکردیم مگر اشخاصی از اهل شهرها که به سوی ایشان 
وحی کردیم پس آیا در زمین گردش نمی کنید تا نگاه کنید عاقبت کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه 


بود؟ و قطعاً خانة آخرت خیر (بهتر) است برای کسانیکه پرهیزکاری کنند پس آیا تعقّل می کنید؟ ۱۰۹ 
۳۳ 


۳ 
ت 
۰ 


22 ۳ شا 0 ح 3 مر ۶ ه به ویر م9 لا ر مه و مار ور ۵ رع وم 
حتی اذا استیأس الرسُل و ظنوا أنُهِم قذ کذبوا جَاءهم تضزتا فنجی من تَشاء و لا یرد بأستا عن 
القَوّم المُجْرِمینَ (۱۱۰) 

و حِ ۰ ِ ی ی ۰ 
تا هنگامیکه فرستادگان ناامید شدند و پنداشتند که تکذیب شده اند تا پاری ما به ایشان رسید پس نجات 


دادیم هر که را خواستیم و خشم (عذاب) ما از گروه گناهکاران دور نمی گردد ۱۱۰ 


:۰ مر وت و ی رم و2 صار ۵ سم ویو وی و سب 

تفصیل کل شيِء و هدی و رَحمة لقوم یوّمنون (۱۱۱) 

مسلماً در داستان‌های ایشان عبرتی برای خردمندان است» (اين قرآن) سخنی بافته شده نیست و لیکن 
تصدیق کنندةٌ (کتاب های الهی) پیش از خود است و توضیح همه چیز است و هدایت و بخششی برای 


قومی که ایمان بیاورند ۱۱۱ 


سوره رعد - ۱۳ 


بش ال الرْخْمنِ الرّجیم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
المر. تک آیاث الْکتاب و الَذي أزٍل لک من رَبّک الْحَنْ و لکنْ آَختر النّاس لا بُومنُونَ (۱) 
المر. اين آیات کتاب (قرآن) است و آنچه به سوی تو (ای محمّد) از پروردگارت به حق نازل شد و لیکن 
بیشتر مردم ایمان نمی آورند ۱ 
ال الَذي رَفعّ السْمَاوّاتِ بغْیْر عمَدٍ ترَوْتها ثم استوٍی علی الْعزش و سَحُرّ الشمش و الْقَمَرَ کل 
يجري أجلٍ مُسمّی بر الم یفص الایات للم بیقاء ریم وقئون (۲) 
له کسی است که آسمانها و زمین را بدون ستونی که آنرا ببینید» برافراشت سپس بر عرش أستوار شد و 
خورشید و ماه را مُسخْر (فرمانبردار) ساخت و هر کدام تا مدّتی مشخص روان هستند. فرمان را تدبیر 


می کند نشانه ها را توضیح می دهد تا به ملاقات پروردگار خویش یقین پیدا کنید ۲ 


۳۳۵ 


و هو الَذِي مَدَ الرّض و جَعَل فیها رواسي و نار و من کل الثمَراتِ جَعَلّ فیها رَوْجَْن این بُعْشي 
ال الهَار ان في ذیک لیات لقَوْم یََفکُرُوَ (۳) 

و او کسی است که زمین را گسترش داد و در آن کوه ها و نهرهایی قرار داد و در آن دو جفت از همه 
محصولات قرار داد شب را در روز می پوشاند» همانا برای قومی که می اندیشند نشانه هایی است ۳ 

وٍ في | للرّضٍ قَطعٌ مَُجَاورَاتْ و جات من آغتاب و رَرغْ و تخل صِنْوَانْ و عیرُ صنوان یی بماء 
واجد و نُفضلْ بَعضَها علی بَغض في الأقْللِنْ في ذیک لایات لِقَوْم یَعَْلُونَ (ع) 

و در زمین قطعه هایی مُجاور به هم و باغ هایی از انگورها و کشتزارها و درختان خُرما از یک ريشه یا 
غیر از یک ريشه است که به یک آب آبیاری می شوند و بعضی از آنها را به بعضی در خوراک ها فُزونی 
دادیم» همانا در این برای قومی که تعقل می کنند نشانه‌هایی است ۴ 


الذَعْلانْ في اعتاقهم و ۳ أَضحَابٍ الثّار هم فیها خالدُونَ (۵) 


ص 


ِ 
0 
۱ 


(۱ 


2 هو مه . ۶ سم م2 9و و 2 ۴ # 
و ان تعجب فعجت لمآ 3 کار ترابا و آولتک 


و اگر تعجب می کنی پس شگفت گفتار ايشان (کافران) است. آیا زمانی که خاک شدیم همانا در 


آفرینش جدیدی خلق می شویم؟ آنان کسانی هستند که به پروردگار خویش کفر ورزیدند و در 
گردن هایشان زنجیرهاست و آنان پاران آتش هستند. ایشان در آن جاودان هستند ۵ 


و بَستغجلوتک بالسْیْة قبل الْحَسَتَة و قَذ خَلّث من قَلهمْ الْمَلاتُ و ین ریک لَدُو مَعْفرةَ یساس 


اد سم 


ی ظلمهم و بِنْ ریک لشدیذ اْعقاب (-) 

و شر را به شتاب پیش از خوبی از تو می خواهند» به درستی پیش از ایشان داستان‌هایی گذشته است و 
همانا پروردگار تو صاحب آمرزش برای مردم به خاطرِ ستم ایشان است و همانا پروردگار تو در 
کیفر رساندن سخت است ۶ 

و یقُولْ الّذین کَفروا لو لا آئزل عیّه آیةٌ من ربّه تما نت مُنذر و کل قَوّم هَادٍ (۷) 

و کسانیکه گفر ورزیدند» می گویند: چرا بر او (محمّد) نشانه‌ای از پروردگارش نمی‌آید؟ جز این نیست که 


تو هشدار دهنده هستی و برای هر قومی هدایت کننده‌ای است ۷ 
۳۳۹ 


رن ۳ 


له یَعَم ما تَخمل کل آنتّی و ما تغیض ارام و ما تداذ و کل شَيء مِندَهُ بمقذار (۸) 

له می داند آنچه را که هر ماده‌ای بارور می شود و آنچه را که در رحم ها فرو می برند و آنچه 
می افزایند و نزد او هر چیزی اندازه ای دارد ۸ 

الم الْعْیّب و الشَهَادة ابیز الْمتعَال )٩(‏ 

دانا به ناپیدا و آشکار بلند مرتبة بزرگ است ٩‏ 

سَوَاء منم مَنْ آَسَرّ لول و مَنْ جَهَر به و من هو مُسْتَحْف باللّیْل و ارب بالَهار (۱۰) 

بر او (الله) یکسان است از شما آنکه سخنان را پنهان می سازد و آنکه آن را آشکار می سازد و آنکه خود را 
در شب پنهان می سازد و در روز راه می رود ۱۰۶ 

بثفیهم و ادا راد له بو شوءاً قلاً مر له و ما لهُمْ من ذُونه من وال (۱۱) 

و برای (انسان) تعقیب کنندگانی (از فرشتگان) است که او را از پیش رو و ُشت سر به آمر اللّه حفاظت 
می کنند. همانا اللّه (زنعمت های داده شده) قومی را تغییر نمی دهد مگر آنکه خودشان تغییرش دهند و 
هنگامیکه اللّه به قومی بدی را اراده کند پس بازگشتی از آن نیست و جز او سرپرستی برای ایشان 
نخواهد بود ۱۱ 

هُو الّذي یریم البق خَوفاً و طَمَعاً و یی السَحاب الثْفَالَ (۱۲) 

او کسی است که به شما صاعقه را (که سبب) بیم و آمید است را نشان داد و ابرهای مُتراکم را پدید آورد 
۱۲ 

و بُسَبّْحْ اعد بحَمده و الْمَلایکة من خیفته و یرل الصوّاعق فَیْصِیبْ با من یَشَاء و هم یُجَادلُونَ 
في اللّه و هو شید المخال (۱۳) 

و رعد به سپاس او و فرشتگان از بیم او تسبیح می کنند و صاعقه ها را می فرستد تا آنها را به هر که 


بخواهد برساند هنگامی که آنها دربارةٌ اللْه مُجادله می کنند و او سخت نیرو است ۱۳ 


۳۳۷ 


2 ِ 


لة وه لحَقْ و لذِینَ یَذعُونَ من دونه لا بستجیبُون لَهْمْ بشْيء الا کباسط کَفْیّه لی اْمَاء للع 
اه و ما هو بالغه و مّا ذعَاء الگافرین الا في ضلال (ع۱) 

دعوت حق از آن اوست و کسانیکه ایشان جز او (للْ) صدا می زنند چیزی را اجابت نمی کنند مگر مانند 
آن که دستهایش را به سوی آب باز کند تا آن را به دهانش برساند ولی نمی رسد و دعای کافران جز در 
گمراهی نیست ۱۴ 

و له يد مَنْ في السْمَاوّاتِ و الْرْض طوْعاً و کرهاً و لالم بانْعْدةٍ و ال (۱۵) 

و برای الثّْه آنان که در آسمانها و زمین هستند و سایه های ایشان در بامدادان و شامگاهان خواه و ناخواه 


سجده می کنند ۱۵ 

ن مَن ربُ السمَاوَاتِ و الْرْضٍ فُل ال قآ فَانحَدْنْم من دوه أوََا ایکون لأنْفْهِم تفعاً ول 
ضراً فن هَل يَنتوي ای ابصیز آم هل تشتوي الظلْماث و او آم جعلوا یله شرگاء و 
کَحَلْقه فتشابه اْحَلق عَيَهمْ قل ال خایق کل ی و هو الْوَاحد الْقهارٌ (۱0) 

(ای محمّد) بگو: پروردگار آسمانها و زمین کیست؟ بگو: اللّه. (ای محمّد) بگو: آیا جز او سرپرستانی برای 
خود گرفته‌اید که مالک سود و زیان نیستند؟ بگو: آیا کور و بینا یکسان هستند؟ آیا تاریکی ها و نور 
یکسان هستند؟ آیا برای اللّه شریکانی قرار دادند که مانند خلقت او (چیزی را) خلق کرده‌اند؟ بر ایشان 
خلقت نامعلوم شده است بگو: اللّه خالق هر چیز است و او یکتای چیره گر است ۱۶ 

بر من السَمَاء مَاء فسالث أَوْدیةٌ بقترها تم السَیل رَد ابا و ما بُوقَدو یه في الا 
ابْتَغاء ليَة َو متاع رَد مِثَهُ کذیک یَضربْ الَهُ الق و البَاطل فََمّا الرَبد قَیَذْهَبْ جُفاء و آما مّا 
یلمع النّاش فَیِمُکْتْ في الأرض کذیک یضیب ال الما (۱۷) 

از آسمان آبی را نازل کرد پس رودهایی به اندازةٌ خود جاری شد پس سیلاب کف بالا آمده را برداشت و 
آنچه (از فلزات) بر آتش ذوب می کنند تا زیور یا کالایی سازند به مانند آن کفی بر می آید» اینچنین اللّه 
حقّ و باطل را (مثال) می زند پس کف به کنار می رود و امّا آنچه به مردم سود می دهد پس در زمین 


می ماند. اینچنین اللّه مثل ها را می زند ۱۷ 
۳۳۸ 


۲ ۶ يم ۶۰ ه 


للَذِینَ اسْتجابُوا لبم اآلخشتی و الَذِینَ لَمْ یَْتَجیبُوا [ له ون هم ما في الأرض جَمیعاً و مِثَْهُ مَعَه 
لافتَدَوّا به ً آولتک هم شوء الجسَاب و مهم جَهَنَمْ و بش الْمهاذٌ (۱۸) 

برای کسانیکه دعوت پروردگار خویش را اجابت کردند نیکویی است و کسانیکه او را اجابت نکردند اگر برای 
ایشان آنچه در همةّ زمین و مانند آن است با آن به جای خویش عوض دهند (از ایشان پذیرفته 
نمی گردد)» آنان برای ایشان بد حسابرسی است و جایگاه ایشان جهنم است و چه بد جایگاهی است ۱۸ 
فَمَنْ یلم أنمَا نزن ایک من ربتک الحَق کَمَن هو َغْمی نما یت نکر آوئوا اباب ,۱۹ 

آیا آنکه می داند آنچه به سوی تو (ای محمّد) از پروردگارت نازل شده حق است همچون کسی است که 
کور است؟ جز این نیست که خردمندان یادآور می شوند ۱٩‏ 

ذوفن بِعَهّد ال و لا یَنْفَضونَ امیتاق (۳۰) 

کسانیکه به عهد اللّه وفا می کنند و پیمان اللّه را نمی شکنند ۰ 

و اذین یَصلْون مَا أَمَر له به آنْ بل و یَخْشَوَنَ رَبَهُمْ و یحاون شوء الجساب (۲۱) 

و کسانیکه آنچه را اللّه به پیوستن آن آمر کرده. می پیوندند و از پروردگارشان می ترسند و از سختی (روز) 


حساب بیم دارند ۲۱ 


۳ 
مک 


و أَقَامُوا الصَلاّةٌ و أنفْفَوا مِمّا ررَفَْاهمْ سا و عَلانيَةٌ و یدرون 


۳ 
3 
و ۱ 


5 و الّذینَ صبروا ابْتغاء وحخه رهم و 


لته 


بالحستة السَیَِة ة ولیک لَهُمْ غقبَی الدّار (۲۲) 


و کسانیکه برای خشنودی پروردگار خویش شکیبایی کنند و نماز را به پا داشتند و از آنچه به ایشان رزق 


داده ایم بطور پنهانی و آشکار می بخشند و با خوبی» بدی را دور می کنند. برای ایشان سرانجام آن سرای 
(جاودانی) است ۲۲ 

جَنَاث عَذن یَذخَْوتَها و من صلح من آبایهم و أَروَاجهم و ریم و میک یَذخْلونَ يم من کُلَ 
باب (۲۳) 

در باغ هایی جاویدان» خودشان و آنان که نیکوکار بودند از پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان داخل 


شوند و فرشتگان از هر دری بر ایشان وارد شوند ۲۳ 
۳۳۹ 


سَلامٌ عَلَیکُمْ بمّا ضَبرتْمْ فنغم غقبی الدّار (ع۲) 

سلام بر شما بدآنچه شکیبایی کردید پس سرانجام آن سرای چه خوب است ۲۴ 

و الَذْينَ یَنْفضونَ عَهْدَ اللّه من بَعْدٍ میتاقه و یَفْطْعُونَ مَا أمر ز اللّه به آن یل و یُفْسدُونَ في 
الْرضٍ آولتک هم اللَعْتَةْ و َهُمْ شوء الدّار (۲۵) 

و کسانیکه عهد اللّه را بعد از بستن آن می شکنند و پاره می کنند آنچه را اللّه آمر نموده که بدان بپیوندند 
و در زمین فساد می کنند» برای ایشان لعنت است و برای آنان بد سرایی است ۲۵ 


ب 2 و 


له یبط الَرّق لِمَنْ یَشَاء و یَفدِرٌ و روا بالْحَياة الدنْيّا و ما الْحَيَاةٌ الدْنیا في ااَخرة الا مَتَاع 


۱ 
(۳0 

للّه رزق را برای هر که بخواهد وسعت می دهد و (برای هر کس که بخواهد) به اندازه قرار می دهد و به 
زندگی دنیا شادمان شدند. در حالیکه زندگی دنیا در برابر آخرت بهره‌ای اندک نیست ۲۶ 

و ول الذِینَ کَفروا لو لا نزن عَلَیّه آية من رَبّه فُل ِنْ ال یُضل من یِشاء و يَهُدي له من أناب 


(۲۷( 


رس 
9۶ 
لا آز 


و کسانیکه کُفر ورزیدند. گویند: چرا بر او (محمّد) نشانه‌ای از پروردگارش نازل نشد؟ (ای محمّد) بگو: 
همانا اللْه هر کس را بخواهد گمراه می کند و به سوی خود هدایت می کند هر کس را که توبه کند ۲۷ 
الّذین منوا و تطمَِنْ قلبهُم بذکر اللّه لا بذکر ال تطمَیِنْ لوب (۳۸) 

کسانیکه ایمان آوردند و دلهای ایشان به یاد الّه آرام گیرد. بدانید که دلها به یاد الّه آرام گیرد ۲۸ 

ای منوا و لوا لشایحات طوتی له وشن قآب (۲۹) 


کسانیکه ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند پاکیزه ترین (زندگی) و سرانجام نیکو برای آنهاست 


۳۹ 
کذیک رتاک في أَمةٍ قذ خَلث من قَبیها أممْ تلو عَلَیهمْ الّذي َوحینا ریک و هُم یَکُفرُوت 
امن فُلْ هُو ربّي لا لا هو له لت و له مَتاب (۳۰) 


۳۳ 


اینچنین تو را (لی محمّد) در میان آَمّتی فرستادیم» به درستی آَمّت هایی پیش از آن گذشته است تا بر 
ایشان آنچه را به سوی تو وحی فرستادیم تلاوت کنی در حالیکه ایشان به (اللّه) مهربان کفر می ورزند. 


(ای محمّد) بگو: او پروردگار من است» صاحب قدرتی جز او نیست بر او توکّل کردم و به سوی او بازگشت 


بو اي گرع وور ده ۶ رو عم 8۵ #۶ و ره( بفگ ر کم ی ی ی مر ورن 
و لو َنْ رانا مرت به الجبال و فطِعث به ال[ َو کلم به الْمَْتی بل لِلّه الأْمَرُ جَمیعاً آفلَم 


خر ۵ ع ۳ م2 و نو ۳17 2 ۳ و هه ٍِِ 1 ۳1 ۳ 
نوا آن َو بَضَامءٌ ال لهتی النّاش جمیعاً و لا یال اْذین کُفَروا نصينِهْم بما ضَتَهُوا 


۰ 
۳ 


۳ 
م ۶ 2ه م و و2 م2 


۰ 2 كِ و 2 0 "۳ بر .۵ ِ ۳ , سك و و ۰ ۳۹۹ 
عَة و تخل قریباً من دارهم حتّی یا وَغذٌ اللّه ان ال لا بح المیعاة (۳۱) 


6: 


و اگر قرآنی بود که بدان کوهها روان می شدند یا بدان زمین قطعه قطعه می شد يا بدان مُردگان سخن 
می‌گفتند (ایشان ایمان نمی آوردند). بلکه فرمان همه از آن اللّه است پس آیا کسانیکه ایمان آوردند 
ناأمید نشدند که اگر اللّه می خواست قطعاً همه مردم را هدایت می کرد؟ و کسانیکه کُفُر ورزیدند پیوسته 
بدآنچه فراهم می کنند به ایشان می رسد یا نزدیک خانة ایشان (عذاب) فرود می آید تا وعدهٌ اللّه 
فرا برسد همانا اللّه خلاف وعده نمی کند ۳۱ 

و مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمّد) را مسخره کردند پس کسانی را که کُفر ورزیدند را مُهلت دادم 
سپس ایشان را (به عذاب) گرفتم پس مُجازات من چگونه بود؟ ۳۲ 

فْمَنْ هو ای علی کل تفس بمَا کسَبث و جَعَلوا للّه شُركاء فُل سَمُوهُم آَم ثَُبُثُوَه بمّا لا یم 
في الأرّض أَمْ بظاهر من الْقَوّلِ بل زین لِلَذِینَ کفْژوا مَكرَُمْ و ضدُوا عن السْبیل و مَنْ یُضیلٍ ال 
فْمَّا له من هاد (۳۳) 

آیا کسی که قائم (مُراقب) بر اعمال همه نفوس است (شریک دارد؟) و برای اللّه شریکانی را قرار دادند 
(ای محمّد) بگو: نام های ایشان را بازگو کنید. آیا او (اللّه) را بدآنچه در زمین است و او نمی داند خبر 
می دهید يا سخن بیهوده می گویید؟ بلکه برای کسانیکه گفر ورزیدند نقشه های ایشان آراسته شد و از 
راه (الْه) بازداشته شدند و هر کس را اللّه او را گمراه کند پس برای او هدایتی نباشد ۳۳ 


۳۳۱ 


ض 


5 ۵ ۰ 2 ون خر و 9ج بر ۳ 
تهخ عََابِ في الحَياة الا و لعتاب الخزة أة 


1 


شق و ما لهُمْ من له من واق (۳۶) 

برای ایشان در زندگی دنیا عذاب است و قطعاً عذاب آخرت سخت تر است و ایشان را از (عذاب) اللّه 
نگهدارنده ای نیست ۳۴ 

تن اجه اي وید ون تجري من تخیها اهر ها دم لها بَلک غقبی این اثقا و 
عقبی ِِ ین التَار (۳۵) 

مَّثل باغی (بهشتی) که پرهیزکاران نوید داده شده اند از زیر آنها نهرها جاریست. خوراک آن و سایه اش 
نیز همیشگی است. این سرانجام کسانی است که پرهیزکاری کردند و سرانجام کافران آتش (جهنم) است 
۳۵ 


وه + 


و الَذِینَ نیام الْکتاب یَْرخُوَ بما ئزل الک و من الأخّاب مَن یُنْر بَعضَهٌ ل اما أمِزث ] 
ید ال و لا ]ً آشرک به الیّه ه أَدعُو و ال مب (۳۳) 

و کسانیکه به ایشان کتاب داده ایم شادمان هستند بدآنچه به سوی تو (ای محمّد) نازل شد و از گروه‌ها 
بعضی از آن را انکار می کنند» (ای محمّد) بگو: جز این نیست که فرمان داده شدم که اللّه را عبادت کنم 
و به او شرک نورزم» به سوی او می خوانم و بازگشت من به سوی اوست ۳۶ 

و کَذیک تا خَکُماً عَربَاً و آْن انب َهُواءَهُم بَعدَ ما جَاعک من الْعلم مَا تک من اللّه من وَلیٌ 
و 1 واق (۳۷) 

و بدینسان خکمی واضح را به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم و اگر هوس های ایشان را بعد از آنچه از 
دانش برای تو آمد پیروی کنی برای تو از جانب اللّه سرپرست و نگهدارنده‌ای (از ِِ نیست ۳۲۷ 

و لَقَذ ارسلتا ولا سْلاً من قبّیک و جقلتا هم َواجاً و ذُرََة و ما گان یرشول آن یا يب بایة الا باذُن اللّه 
کل جَل کناب (۳۸) 

و مسلماً فرستادگانی پیش از تو (ای محمّد) ارسال کردیم و برای ایشان زنان و نوادگانی را قرار دادیم و 
فرستاده ای را نبوده است که آیه ای جز با ارادهٌ اللّه بیاورد همه مهلت ها مقر شده اند ۳۸ 


9 ۰ 


0 مد ۳ ر و 2۶ 2 
یَمُخُو اللَةٌ ما یشاء و بُثبتْ و مِنْدَهٌُ آَمْ الکتاب (۳۹) 


۳۳۲ 


له آنچه را بخواهد از میان بر می دارد و ثابت می کند و تمامی دستورات نزد او است ۳۹ 

و ان ما ثریتک بعض الّذي تدم أَو ویک ما علَیک البلاَغُ و علَیْنا الَجسَاب (۰ع) 

و اگر بعضی از آنچه به ایشان وعده می دهیم را نشان دهیم یا تو را برگیریم (تو را بمیرانیم) پس جز این 
نیست که بر عهدةٌ تو (ای محمّد) ابلاغ است و بر عهدهٌ ما حسابرسی است ۴۰ 

َو لم یروا نا نأبّي الْْض تنفضها من آطرافها و له یک لا مُعَفَّب 
(۱ع) 


آیا ندیدند که ما به سراغ زمین می آییم و از اطراف آن می کاهیم و اللّه خُکم می کند و خُکم او را هیچ 


2 
مً 


مُعَفْبِ لِحْکْمه و هو سریغ الجساب 


بازدارنده ای نیست و او در حسابرسی سریع است ۴۱ 
و قَذ مر الَذِینَ من قَبلهم له امک جمیعاً یَعلَمْ ما تیب کل تفس و سَیَِمْ الکمار یمن عُفبَی 

الدّار (2۲) 

و به درستی کسانیکه قبل از ایشان بودند نقشه کشیدند پس همگی نقشه ها از آن اللّه است» می داند 
آنچه را که هر کس فراهم می کند و به زودی کافران بدانند که پایان آن سرای (سرای آخرت) از آن 
کیست ۴۲ 

و یَقول الْذِينَ کَفَرُوا تست مُرسّلاً 1 فُلْ کَفی باللّه شهیداً بَيْنْي ني و بَیْنکُم و من عِندَهٌ علْمْ الْکتّاب (۳ع) 
و کسانیکه کُفُر ورزیدند. می گویند: (ای محمّد) تو فرستاده (الهی) نیستی؟ (ای محمّد) بگو: اللّه به 


گواهی میان من و شما کافی است و آنکس که دانش کتاب نزد او است ۴۳ 


سوره ابراهیم - ۱۶ 


بشم اللّه الرَحْمُن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


الر. کتاب رنه یک لِثخْرجٌ الا من الظلمَاتِ ی النُور باذن رهم ای صراط الْعَزیز الْحَمِیدٍ (۱) 


م۳۳ 


الر. کتابی که به سوی تو (ای محمَّد) نازل کردیم تا مردم را به اراد پروردگارشان از تاریکی ها به سوی 
نور به سوی راه شوکتمند شتوده بیرون آوری ۱ 

اللّه الَذِي له مّا في السَمَاوَاتِ و مّا في الأرْض و وی للکافرین من عَدّاب شدیدٍ (۲) 

له کسی است که برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و وای بر کافران از عذاب (روزی) 
لَذِین یَسْتَحُوَ الْحََاةَ ادا علی اجره و یَضَدُونَ عَن سبیل اللّه و نها عوجاً ولیک في ضلال 
بعیدٍ (۳) 

کسانیکه زندگی دنیا را در برابر آخرت برگزیدند و از راه اللّه باز می دارند و آن را کج می خواهند. آنان در 
گمراهی دور هستند ۲ 

و ما آرسلْنا من زشول الا بیسان قَوْمه لْبیَْ لَهمْ یل اللّه من یَشاءٌ و يَهُدي مَنْ یَشاءٌ و هو 
العزیژ الَحَكِيم (2) 

و فرستاده ای را ارسال نکردیم مگر به زبان قوم خود تا برای ایشان بیان کند پس هر کس را (اله) 
بخواهد گمراه می کند و هر کس را بخواهد هدایت می کند و او شوکتمند حکیم است ۴ 

و لَقذْ أَرسَلنّا موی بایاتتا آن آ خْرخ قَوْمَک من الظْْمَاتِ ی النور و دكرهُم بأیّام له ان في دک 
لیات کل صبار شکور (۵) 

و مسلماً موسی را با آیات خود فرستادیم که قوم خویش را از تاریکی ها به سوی نور بیرون بیاور و 
روزهای اللّه (عیدها و خجج) را به ایشان یادآوری کن» همانا در اين بر هر شکیبای سپاسگزار نشانه‌هایی 
است ۵ 

و لد قال مُوسَی لقَوْمه ادْْروا نِعْمَة اللّه کم | اد آنحَاکُمْ ه من آل فزغوّن یَسُومُوتَکُمْ شُوء الْعَذّاب و 


ُدْبّخونَ بْنَاءَکم و بش یستخیون نسَاءَکُمْ و في کم بلاء من ریک عظیم (") 


۳۳ 


و هنگامیکه موسی به قوم خود گفت: نعمت اللّه را بر خویشتن به یاد آورید زمانی که شما را از خاندان 
فرعون نجات داد» بر شما بدترین شکنجه ها را روا می داشتند و پسران شما را به سختی می کُشتند و 
زنان شما را زنده نگاه می داشتند و در آن (شکنجه ها) آزمایشی بزرگ از پروردگارتان نهفته بود ۶ 

و اد تن ریم لین شگز حل شکرثم ریت و لین کفرثم ان عَذّابي لََدیدٌ (۷) 

و هنگامیکه پروردگارتان اعلام کرد اگر سپاسگزار باشید قطعاً شما را (در نعمت ها) افزایش دهیم و اگر 
گفر ورزید همانا عذاب من سخت است ۷ 

و قال مُوسی ان تکُفرُوا ثم و من في الدرض جمیعاً ان له هن حَمیذٌ (۸) 

و موسی گفت: اگر شما و هر کس در زمین است همگی کُفر بورزید پس همانا اللّه بی نیاز شتوده است 
۸ 

۳7 
جَاءََهَم رسمه بالْبَْتَاتِ فردُوا آیْديَهُمْ في اَفْوَاههمْ و الوا الا زا بما لثم به و تال 
ممّا تذْغوتنا له میب )٩(‏ 

آیا خبر کسانیکه پیش از شما بودند. قوم نوح و عاد و ثمود (به شما) نرسید و کسانیکه بعد از ایشان 
بودند» آنها را جز اللّه نمی داند؛ فرستادگان با نشانیها به سوی ایشان آمدند پس دست هایشان را در 
دهانهای ایشان (فرستادگانشان) گذاشتند و گفتند: همانا ما بدآنچه بدان فرستاده شده اید 
کگُفر ورزیده ایم و همانا ما بدآنچه ما را بدان فرا می خوانید در شک هستیم ٩‏ 

ور و سیر الْرض یَذْوكم لِیعفر لکْمُ من ذ ۲ 


۳ 
۶و وه 


جَل مُسمّی قَالوا ان ثم لا بر متا ثریذون آن تضذونا عَمّا ان یبد آباونّا ‏ 


مبین (۱۰) 
فرستادگانشان گفتند: آیا در اللّه پدید آورندٌ آسمانها و زمین در شک هستید؟ (اللْه) شما را فرا می‌خواند 


تا برای شما گناهانتان را بیامرزد و شما را تا مذّتی مشخص نگاه دارد. (کافران) گفتند: شما جز بشری 


۳۳۵ 


همانند ما نیستید» می خواهید ما را از آنچه پدرانمان عبادت می کردند» باز دارید پس برای ما دلیلی 


آشکار بیاورید ۱۰ 


قالث لَهم رَسْلْهِمْ ٍن نخن الا بش مِثلکُمْ و لکنٌ اللَه يِمنْ علی مَنْ يَشْاء من عباده و ما کان لت 


۳ و 9 


تا م بشْلطان الا بان له و عَلّی اللّه فلْیْتَوْ کل الْموْمنُونَ (۱۱) 


فرستادگانشان به ایشان گفتند: ما جز بشری به مانند شما نیستیم و لیکن اللّه بر هر کس که از 


۰ 
اررتح 


بندگانش بخواهد منّت می نهد و ما را شایسته نیست که دلیلی جز با ارادةٌ اللّه برای شما بیاوریم و 
موّمنان باید بر اللّه توگل کنند ۱۱ 

و ما لتا آلاً نتوَکّلَ علّی اللّه و فد 
الْمَُوَکلوتَ (۱۲) 


و ما را چه شود که بر اللّه توکل نکنیم در حالیکه ما را به راههایمان هدایت کرده است قطعاً بر آنچه ما 
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هدانا سْبلَنا و لَنَضبرن علی ما دموا و علّی اللّه فلیتِئلِ 


را آزار می دهید شکیبا باشیم پس (افراد) توکّل کننده باید به اللّه توگل کنند ۱۲ 

و قال ادن کَفرُوا لرْسْلهمْ لَْخْرجنَکُم من آرضتا آَو لتَعودْنْ في متا خی الَیهمْ ربهُمْ لین 
الظَالمین (۱۳) 

و کسانیکه گفر ورزیدند به فرستادگانشان گفتند: همانا شما را از سرزمین خود اخراج می کنیم یا در آئین 
ما بازگردید پس به سوی ایشان پروردگارشان وحی کرد که قطعاً ستمکاران را هلاک کنیم ۱۳ 

و نماض من بَعْدِهِم ذیک لِمَنْ خاف مَقَامي و خاف وَعید (۱2) 

و قطعاً شما را در زمین بعد از ایشان جایگزین سازیم» اين برای آن است که از جایگاه و وعدهٌ (عذاب) 
من بترسید ۱۴ 

و اسْتَفتَخوا و حاب کل جیار عنیدٍ (۱۵) 

و (کافران) خواستند که پیروزی بجویند اما هر مُتکیُر جباری شکست خورد ۱۵ 

من وَرَائّه جَهنْمْ و یُشْفَی من مَاء دید (۱۲) 


(آ تش) جهنم پیش روی ایشان است. از آب چرک آلود نوشیده می‌شود ۱۶ 
۳۳ 


مج ی وه . 


سس 


یجرف و لا یِاذ یُسیعة و یأَتیه المَوْتُ من کل مان و ما هو بة بِمَیّت بِمیّت و من ورائه عَدّات علیظ (۱۷) 
آن را جرعه جُرعه می نوشد و آنرا نمی تواند فرو برد و مرگ از همه سو او را فرا می گیرد و او نمی میرد و 
از پس او عذاب شدید است ۱۷ 

مَتَل الَذِین کَفْرُوا بربُهم أعْمَالْهُمْ کزماد اشْتَدّثْ به الریخْ في یَوّْم قاصف لا یَفدرْونَ ممّا کسْبُوا علّی 
شَْء ذیک هو اش الْبَعیدُ (۱۸) 

مَثل کسانیکه به پروردگارشان گُفر ورزیدند» اعمال ایشان مانند خاکستری است که بدان باد در روزی 
طوفانی بوزد بر چیزی از آنچه فراهم کردند قادر (به نگهداریش) نباشد. اين گُمراهی دور است ۱۸ 


لَم کر أ ی ال خَق السَمَاوّاتِ و الْرْض بالحَقٌ ِن یش یذ که و یت بحلق جَدیدٍ (۱9) 


آیا توجه نکردید که الّه آسمانها و زمین را به حق خلق کرده است؟ اگر بخواهد شما را می برد و آفرینش 


ست-_- 


جدید می آورد ۱٩‏ 

و ما ذیک عَی اللّه بغزیز (۳۰) 

و اين (کار) بر اللّه مشکل نیست ۲۰ 

و بَرَژوا للّه جمیعاً فا الضعغفاء للَذینَ اسْتَکبَرُوا ات کنّا لَکْم تبعاً فهل تم مَعْنُون عَتّا من عَذّاب 
له من شَء قالوا َو هَّائا ال لَهدَیَْامْ سَوَاء عَلَیْناآ جزغتا آَمُ بزتا ما نا من مجیص (۲۱) 
همگی در پیشگاه الّه بیرون آمدند پس ناتوانان (جماعت مُقلّد» پیروان) به کسانیکه استکبار ورزیدند 
(رهبران مُستبد و مراجع دینی) گفتند: که ما پیروان شما (در دنیا) بودیم» آیا شما چیزی از عذاب اللّه را از 
ما رفع می کنید؟ (رهبران) گفتند: اگر ما را اللّه هدایت می کرد قطعاً شما را هدایت می کردیم» بر ما 


یکسان است چه بی تابی کنیم چه شکیبایی کنیم» ما را چاره‌ای نیست ۲۱ 


و قال الشَءٌ السَیْطان لَمّا قضي الا مر ان له وَعَدَکْم وف الق و وَعَدُثکم فاَحلَفتْکُم و ما کان لي عَلیْکْم 


من سلطان 
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لا آن ن دعَوثکم فاسْتَجَبْنُم يي فلا تلْوموني و لُومُوا سکم ما نا بمَضرخِكُم و ما ثم 
بِمَضرخي اِنّي کَفزث بمّا أَشرَکُنْمُون من قَبلْ ان الظالمین لَهمْ عَذَابْ ألِیمْ (۳۲) 


۱ 


۳۳۷ 


و شیطان (نابودگر) زمانی که داوری شد» گفت: همانا اه شما را وعدةٌ حقّ داد و (من) شما را وعده دادم 
پس با شما خلاف کردم و مرا بر شما تسلّطی نبود جز آنکه شما را صدا زدم پس اجابتم کردید پس مرا 
سرزنش نکنید و خویشتن را سرزنش کنید. من به فریاد شما نمی رسم و شما فریادرس من نیستید. 
همانا بدآنچه مرا از پیش شریک گردانیدید کُفر ورزیدم همانا برای ستمکاران عذابی دردناک است ۲۲ 

و أَخِلَالذِین منوا و عملوا الضایخاتِ جَنا تجري من تیا اهاز خالدین فیقا بان رَبهم 
َحیْْهم فیها سَلام (۲۳) 

و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست داخل 


شوند. به ارادةٌ پروردگارشان جاودان در آن هستند. زنده باد ایشان در آن سلام است ۲۳ 


لم تر کیف ضرب اللّهُ ما کلمَةّ یب کشَجرة طیْبّةَ آضلها تابث و فرغها فی السمّاء (۲۶) 
مه ۵ سس مه + ۰ + ر ئ کی 


آیا توجه نکردی چگونه اللّه مَثلی زده است» سخن پاک به مانند درختی پاک است ریشه‌اش ثابت و 
برگ هایش در آسمان است ۲۴ 

توَْي أکها کل جین یادن رها و یضِب ال الأمتالَ لاس لَعَلَهُمیِتدکرُو (۲۵) 

میوهٌ خود را به ارادهٌ پروردگار خویش هر زمان می دهد و اللّه مَثل ها را برای مردم می زند تا شاید متذکر 
گردند ۲۵ 

و مت کَلمَة خَبیلّة كشَجَرة خَبیلّة اجنثث من فَوّق الأرْض ما لها من فا (-۲) 

و مثل سخن پلید همچون درختی پلید است که از روی زمین گنده شده باشد برای آن آرامشی نیست ۲۶ 
ینت اللّهْ لَذِينَ آَمَنُوا بالْقَوّل الثّابتِ في الْحَيَاة الذْثیّا و في الاخرة و یل اللَهُ الظالمین و یَفْعَلْ 
له مّا يَشَاء (۲۷) 

اللّه کسانیکه ایمان آوردند را با گفتار پایدار در دنیا و در آخرت ماندگار می گرداند و اللّه ستمکاران را 
گمراه می کند و اللّه هر آنچه بخواهد را انجام می دهد ۲۷ 


۵ ری اس - ۹ ترا ۵ 2 ی و ور ۵ رل ۶ مر ۶ ه ِ 
الم تر الی الذِین بَدّلوا نعْمَة له کُفراً و أَحَلوا قوْمَهُمْ دار الوا (۳۸) 


۳۳۸ 


آیا توجه نکردی کسانیکه نعمت اللّه را به ناسپاسی تبدیل کردند و قوم خویش را به خانة نابودی (جهنم) 
وارد کردند؟ ۲۸ 

جَهَنْم یَضلونها و فش راز (۲۹) 

او را به جهنم می کشانند چه بد قرارگاهی است ۲۹ 

و جعَلُو له نداد یلوا عن سبییه قن توا قاِنْ مَصیَكم ی لت (۳۰) 

و برای اه همتایانی قرار دادند تا مردم را از راه او گمراه کنند. (ای محمّد) بگو: بهره مند شوید پس همانا 
بازگشت شما به سوی آتش (جهنم) است ۳۰ 

فلْ عبادي ادن آَمَئوا یَُیمُوا الصَلاة و یُنفقُوا ممَا ررَفنَاهم سنا و عَلنيةَ من قبّل 
بیع فیه و لا خلال (۳۱) 

(ای محمّد) به بندگان من کسانیکه ایمان آوردند» بگو: نماز را به پای دارند و از آنچه ایشان را رزق دادیم 
در نهان و آشکار ببخشند پیش از آنکه روزی بیاید که در آن معامله و دوستی نیست ۳۱ 


2 
۳ 
ی م 98 م2 ۰ م2 م9 ه 


له اي حَتَق السْمَاوّاتِ و الْرْض و رل من السَمَاء مَاء فاَحْرٌَ به من التمَرات رژقاً کم و سَحُر 
کم الک یی في البخر مره و سَحُر لک اهاز (۳۱) 

و آن که آسمانها و زمین را له خلق کرد و از آسمان آبی را نازل نمود پس بدان از محصولات (آن) رزقی 
برای شما بیرون آورد و برای شما کشتی را رام کرد تا در دریا به فرمان او حرکت کنید و برای شما نهرها را 
رام کرد ۳۲ 

و سَحْر لکُمْ الشَمس و الْقَمَر این و سَخْر لكْمْ الیل و لها (۳۳) 

و برای شما خورشید و ماه را به دنبال هم رام کرد و برای شما شب و روز را رام کرد ۳۳ 

و ناكم من کل مَا سَاَلْتمُوةُ و ان تَْدُوا نمَةّ اللّه لا تُخضوها ان اسان لَظلْومٌ کفارُ (۳۶) 

و به شما از هر چه از او (للّه) خواسته بودید ارزانی نمود و اگر نعمت اللّه را شمارش کنید آن را 
نمی توانید بشمارید» همانا انسان ستمگری ناسپاس است ۳۴ 

و لد قال بْراهيم رب اجْعَلْ هَدّا الب آمناً و اجنْبْني و بَن آن تَعْبْد لأَضتام (۳۵) 


۳۳۹ 


و هنگامیکه ابراهیم گفت: پروردگارا اين سرزمین را آمن بگردان و مرا و فرزندانم را از عبادت بُتها برکنار 
دار ۲۵ 

رب ۶8 6 2۶ ]1 مه ]1 2 ٩‏ یا هر ری مه اه ی مرو سص وی ی و ری 

رب انهن اضللن کثیرا من الناس فمن تبعني فانه مني و من عضاني فانک غفور زجیم (۳۲۱) 
پروردگارا همانا آنها بسیاری از مردم را کمراه کردند پس هر که مرا پیروی کند او از من است و هر که مرا 


نافرمانی کند پس همانا تو آمرزندةٌ مهربان هستی ۳۶ 


2 
افتد 


را اي آشکنث من درَيُييِ بوادٍ غنر ذي رزع عند بَییک ارم را لْیمُوا الصَلاة قاجعل يد 
من النّاس تهّوي لبم و ررقم من النْمَراتِ لَعَلَهُمْ یَشْکُرونَ (۳۷) 

پروردگارا همانا من خاندانم را در درّه ای بدون کشت (و کار) نزدٍ خانة محترم (خانة دارای حرمت و 
احترام) تو سکونت دادم پروردگارا تا نماز را به پای دارند پس چنان کن که دل هایی از مردم به سوی 
آنان بگروند و ایشان را از محصولات رزق ده تا شاید سپاسگزار باشند ۳۷ 

ربا نک تَغلَمْ ما نحْفي و ما تن و ما یِحْفْی علی اللّه من شَیء في الدرض و لا في السَمَاء (۳۸) 
پروردگارا همانا تو می دانی آنچه را پنهان سازیم و آنچه را آشکار سازیم و چیزی در زمین و نه در آسمان 
بر اللّه پوشیده نیست ۳۸ 

الْحَمَد له اَذي وَهَب لي علی الْکبر (شماعیل و اشخاق ان ربّي لسَهیغ الذْعَاء (۳۹) 

سپاس اللّه را که به من در پیری اسماعیل و اسحاق را بخشید» همانا پروردگار من شنوندةً دعاست ۳۹ 
ربٌ اجْعَلّني مَُیمٌ الصَلاة و من ذُرَيّْي رَبُنا و بل ذُعَاء (20) 

پروردگارا من و فرزندانم را برپا کنندهٌ نماز قرار دهء پروردگارا دعای مرا بپذیر ۴۰ 

ریا اغفز بي و ود و لِلموْمیِینَ یوم یوم ساب (۶۱) 

پروردگارا مرا و والدین را و موّمنین را بیامرز (در) روزی که حساب به پا شود ۴۱ 

و لا تَحسَبَنّ اللَه قافلا عَمَا یَعمَلّ الظلمُونَ اما بوّحْرُْمْ لَوم تشخض فیه ایض (ع) 

و اللّه را از آنچه ستمکاران می‌کنند. غافل مپندار جز این نیست که ایشان را برای روزی که در آن 
چشم ها باز می ماند. مُهلت می دهد ۴۲ 


۳۶ 


۳ 


جوم ار 98 سوم 


مُهطعین مُفَْعي رموسهم لا یرت هم طرفهُم و أَفيَنْهُم هَواء (۳ع) 

در حالیکه سرهای خود را بالا گرفته و یک راست می شتابند و چشمانشان فرو بسته نمی شود و دلهای 
ایشان ثهی است ۴۳ 

و آثذر ناش یَوْم هم الاب فیِفولْ الَذِین ظََموا ربا آَحْرتا الی آجَلٍ قریب جب دَغوتک و تبع 
سل آ و نم تکُوُوا أَقسَمُتم من قَبلْ ما لک من وال (2ع) 

(ای محمّد) مردم را از روزی بترسان که عذاب ایشان را بیاید پس آنان که ستم کردند. می گویند: 
پروردگارا به ما تا مدّتی نزدیک مُهلت بده تا دعوت تو را اجابت کنیم و فرستادگان را پیروی کنیمء آیا شما 
نبودید که پیش از این سوگند یاد کردید که برای شما نابودی نیست؟ ۴۴ 

و سَکنثم في مَساکن الَذین ظَلَموا آلفْسَهُم و یی کم کف فعنا بهم و ضربتا تم الأَمْثال (۵ع) 
و در خانه های کسانیکه بر خویشتن ستم کردند سکونت گزیدید و برای شما آشکار شد چه با ایشان 
کردیم و برای شما مَثل ها زدیم ۴۵ 

و قَذ مَکَرُوا مَكَرهُم و عنة اللّه مَكْرَهُمْ و ان گان مَكُرَهُمْ لتژول منهٌ اْجبال (7ع) 

و به درستی نقشه های خویش را به کار بستند و نقشه‌های ایشان نزد اللّه است و هر چند نقشة ایشان 
آنگونه باشد که از آن کوه ها نابود گردد ۴۶ 

فلا تَسَبَنّ ال مُحلف وَغده رْسْلهٌ اٍنّ ال عزیژ ذُو انتقام (2۷) 

پس مپندار که اللّه وعدهٌ خویش را به فرستادگانش را می شکند» همانا اللّه شوکتمند صاحب انتقام است 
۴۷ 

یوم تذل الأرض عَیر الْرضٍ و السْمَاوّا و بَررُوا له الْواجد اقا (2۸) 

روزی که زمین به غیر (این) زمین تبدیل شود و آسمانها (هم تبدیل شوند و) به پیشگاه اللّه یکتای 
چیره گر بیایند ۴۸ 

و تزی المُجَرمینَ یَومیْذِ مُقرّْینَ في الأْضَادٍ (9ع) 

و در آن روز مُجرمان (گناهکاران) را به زنجیر بسته می بینی ۴۹ 


۳ 


سَرَابلهُمْ من قطزان و نی وْجُوهَهُمْ انار (۵۰) 

لباس های ایشان از قیر گداخته است و چهره های ایشان را آتش می پوشاند ۵۰ 

لِيجْزي اه کل تفس ما کسَبث اِنّ اللَهُ ریغ الجساب (۵۱) 

تا اللّه به هر کس آنچه فراهم کرده است را پاداش دهد همانا اللّه در حسابرسی سریع است ۵۱ 

ها بلاغ لاس و ینوا به و لْعلَمُوا نما هو له وَاجدٌ و ید ونوا اباب (۵۲) 

این (قرآن) ابلاغی برای مردم است و تا بدان هشدار داده شوند و تا بدانند که او (اللْه) صاحب قدرتی 


یکتاست و تا خردمندان یادآور شوند ۵۲ 


سوره حجر - ۱۵ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


الر. این آیات کتاب و قرآنی آشکار است ۱ 

ريْمَا یود الذین کَفْرُوا لو کانوا مین (۲) 

ای بسا کافران آرزو خواهند کرد که ای کاش (در دنیا) تسلیم (اللّه) بودند ۲ 

درهُمْ یلوا و ییتَمَتَغُوا و بُلههِمْ الأمَل قوف یَعلَمُونَ (۳) 

ایشان را رها کن (تا) بُخورند و بهره ببرند و ایشان را آرزوها سرگرمشان سازد پس به زودی خواهند 
دانست ۲ 

و ما آَهْلْکتّا من قَرَیَة الا و لها کاب مَعْلُومْ (2) 

و هیچ شهری را هلاک نساختیم جز آنکه برای آن دستوری مقزّر شده بود ۴ 


آجَلَها و ما ینتأخژون (۵) 


ق من | 


ما تسبق من 


۳۳ 


نه أَمَتی بر مُهلت خویش پیشی گیرد و نه به تأخیر آفتد ۵ 


هوه 4 م هو 
۰ 


و قالُوا یا با الَذٍي رل عَلیّه الدَکر اک لَمَجْنُونْ (7) 

و (کافران) گفتند: ای کسی که بر تو تذکر (قرآن) نازل شده است همانا تو دیوانه هستی ۶ 

لو ما تیا بالْمَلایِكة ٍن نت من الضادقین (۷) 

چرا برای ما فرشتگان را نمی آوری اگر راستگو هستی؟ ۷ 

مَا رل الْمَلاَیِکَة الا بالق و ما ائوا اذاً مُنظَرِینَ (۸) 

(ای محمّد بگو:) فرشتگان را جز به حق نمی فرستیم که در آن صورت مُهلت داده نمی شوید ۸ 
لا تن ترا الک وتا له لَحَافظُون )٩(‏ 

همانا ما ذکر (کلام وحی) را نازل کردیم و ما بر آن نگهبان هستیم ٩‏ 

و لد آرسَلتا من نیک في شیع الأوْلینَ (۱۰) 

و مسلماً فرستادگان را پیش از تو (ای محمّد) در میان پیروان اوّلين ارسال کردیم ۱۰ 

و ما هم من زشول الا کائوا بو یَستهزغون (۱۱) 

و فرستاده ای به سویشان نیامد مگر آن که او را مسخره می کردند ۱۱ 

کَذیک تسْلْکُةٌ في قوب الْمُجْرمینَ (۱۲) 

اینچنین در دل مُجرمان (گناهکاران) آن را راه می‌دهیم ۱۲ 

لا ُْمنُونَ به و قَذ خث سْنَة لین (۱۳) 

بدان ایمان نمی آورند و به درستی شیوهٌ پیشینیان بر اين بوده است ۱۳ 

و لو فتَخْتا عَلَيَهمْ باب مق السْمَاء فظلُوا فیه یَعْرُجُوَ (۱2) 

و اگر بر ایشان دروازه ای را از آسمان باز کنیم پس شروع کنند که در آن بالا روند ۱۴ 

لقالْوا تما کر آبَضازنّا بل تن قَوَمْ مشخوژون (1۵) 

قطعاً خواهند گفت: جز این نیست که چشم بندی شده ایم بلکه ما گروهی جادو شده هستیم ۱۵ 


و لد جَعَلنا في السْمّاء بُرُوجاً و نها لاظرین (۱0) 
۳۳ 


و مسلّماً در آسمان ضور فلکی را قرار دادیم و آنها را برای (افراد) بیننده آراسته ایم ۱۶ 

۳ مه موه ی و صلوم لا ۰ ۲ 

و حفظناها من کل شیطان زجیم (۱۷) 

و آنها را از هر شیطان (نابودگر) رانده شده حفظ نمودیم ۱۷ 

لا من استَرق المع قاثْبعَه شِهَابٌ مُبِینْ (۱۸) 

مگر آنکه مخفیانه گوش فرا دهد پس شهابی آشکار او را دنبال می کند ۱۸ 

ال , مدذتاها ‏ لیا فما تعاس ع تا فما مه ال شهء مد 

و الأرض مدّدناها و آلقینا فیها زواسي و آنبتنا فیها من کل شِءٍ موزون )۱٩(‏ 

و زمین را گسترش دادیم و در آن کوه هایی افکندیم و در آن از هر چیزی مُتناسب رويانيدیم ۱٩‏ 
م م4 ها و نم ۳۹ م ام و ۲ ۵ جه 9 رورم م2 

و جعلنا لکم فیها ممعایش و من لستم له برازقین (۲۰) 

و در آن (زمین) برای شما و برای آنکه (شما) روزی رسان او نیستید اسباب زندگی پدید آوردیم ۲۰ 
مره ارگ ٩‏ و مه اس سل و و 4 22[ 

و ان من شيء الاعندتا خزایْنه و ما ننزله الا بقدر مَعلوم (۲۱) 

و هر چه هست گنجینه های آن نزد ماست و آن را جز به اندازةٌ مشخص نازل نمی‌کنیم ۲۱ 


عوو ۶و 


و آرسَلتّا الرْیَاحَ لَوَاقح فَنرّلتا من السماء مَاء فَسقَیتَاکمُوهُ و ما نتم له بخازنین (۲۲) 
و باد ها را بارور کننده فرستادیم پس از آسمان آبی را فرو فرستادیم پس شما را به آن سیراب نمودیم و 
شما ذخیره کننده آن نبودید ۲۲ 


و ۶ ه 


وا لخن نخيي و ثمیث و تن الاو (۲۳) 

و همانا ما زنده می کنیم و می میرانیم و ما وارث (همه) هستیم ۲۳ 

و لد عَلمتا الْمَسْتَفدمین مِنْکُمْ و لقَذ متا المُسْتأخرِینَ (۲۶) 
مسلماً پیشینیان شما را شناختیم و مسلماً آیندگان شما را شناخته ایم ۲۴ 
و و ان ریک هو یَْشْرَهُمْ اه حَكِيم عَلِيمْ (۲۵) 

و همانا پروردگارت آنها را محشور می‌کند و او حکیم داناست ۲۵ 


و لَقَذٌ خْلَفتَا الانسان مِنْ ءِ صلضال من حمَا مَسْئون (۲۰) 


و مسلماً انسان را از گل خشک» از گل تیره ریخته شده خلق کردیم ۲۶ 
۳۹۰ 


و۵ , 
مب و 


و الْجَانْ خُلفتَاةُ من قَبْلْ من تا السَمُوم (۲۷) 

و جنّْ را از قبل از آتش سوزندهٌ بدون دود خلق کردیم ۲۷ 

و اد قال ریک لِلْمَلایّكَة اتّي خالِق بشراً من ضلضال من حما مَسْنُون (۲۸) 

و هنگامیکه پروردگارت به فرشتگان فرمود که من آفرینندهٌ بشری از گل خشک. از گل تیره ريخته شده 
هستم ۲۸ 

فادا سَوَئْْه و نفخ فیه من روجي فقغوا لَهُ شاجدین (۲۹) 

پس زمانی که او (آدم) را آراسته نمودم و در او از روح خود دمیدم (منش و طریقت الهی را به او واگذار 
نمودم) پس (ای فرشتگان) برای او سجده کنید ۲۹ 

َسَجّة له هم َجمَعونَ (۳۰) 

پس همه فرشتگان با هم سجده کردند ۳۰ 

الا الیش آَبّی آن یکُونَ مَع السَاجدین (۳۱) 

جز ابلیس که سرپیچی کرد از آنکه با سجده کنندگان باشد ۳۱ 

قال یا [نلیش مَا تک آلاً تکُونَ مَع الساجدین (۳۲) 

(اللّه) فرمود: ای ابلیس تو را چه شد که با سجده کنندگان نبودی؟ ۳۲ 

قال لم أَنْ لد بش خلت من لضال من حَمَا مَسْنُونِ (۳۳) 

(شیطان) گفت: من نمی خواهم که سجده کنم برای بشری که او را از گلی خُشک. از گل تیره ریخته شده 
خلق کردی ۳۳ 

ال فاخزخ منها فانک زجیغ (۳۵) 

(اللّه) فرمود: پس از آن (مقام) خارج شو که تو رانده شده هستی ۳۴ 

و ان عَلَیّک اللعْتَةَ الی یوم الدّین (۳۵) 

همانا بر تو تا روز جزا لعنت است ۳۵ 


قال رَبْ فانظزني ی یوم یبْعنونَ (۳) 


ها 


۳:۵ 


(شیطان) گفت: پروردگارا پس مرا هلت ده تا روزی که (همة مردم) برانگیخته شوند ۳۶ 


قال فاتک من الَمُنْظَرِینَ (۱۳۷) 

(للّه) فرمود: پس (تو) از مُهلت یافتگان هستی ۳۷ 

الی یَوْمالْوَفَتِ الْمَعلوم (۳۸) 

تا روزی که وقت آن مشخص است ۳۸ 

ال رب بما أعَْيَتَيي رن لهُم في الرضٍ و هم أَجْمَعینَ (۳) 


‌‌ 


(شیطان) گفت: پروردگارا برای آنکه مرا مراه کردی قطعاً آنچه در زمین است را برای ایشان زینت دهم و 
قطعاً همگی را گمراه کنم ۳۹ 
الا مادک مِنْهمْالْمَحلَصِینَ (2۰) 
مگر بندگان تو از ايشان که مُخلص شده‌اند ۴۰ 
قال هدّا صراط عَلَنَ مُسْتَيمْ (۱ع) 
(اللّه) فرمود: این راهی پایدار به سوی من است ۴۱ 
ِنْ عبادي یش لک عَلَیهمْ سُلطان الا من ابَعَک من اون (۶۲) 
همانا تو را بر بندگانم تسلّطی نیست جز گمراهانی که از تو پیروی کنند ۴۲ 
ون جهن مهم أَجْمَعینَ (۳ع) 
و همانا جهنم وعده گاه همگی آنان است ۴۳ 
لها سَبْعَةّ باب کل باب منهم جُء مَقسْومٌ (عع) 
برای آن (جهنم) هفت دروازه است. هر دروازه‌ای از ایشان جداگانه است ۴۴ 
تین في جَناتِ و غیُونِ (2۵) 
همانا پرهیزکاران در باغ ها و چشمه سارها هستند ۴۵ 
ادخْلوها بسلام آمنین (7ع) 
به سلامت و امنیت در آن داخل شوید ۴۶ 
۳۰ 


و را ما في ضدُورِهمْ من غل اخوَاناً ی شزر مَُقابِینَ (2۷) 
هر کینه ای را از سینه های ایشان بر گنیم که همدلانه بر تخت ها روبروی هم قرار گیرند ۴۷ 
لا يمهم فیها نَضبْ و مَا هم منها بِمُحرجین (2۸) 


رنجی بر ایشان نرسد و از آن بیرون رانده نمی شوند ۴۸ 


مین ه 
۰ 


ین عبادی نی آتا الْعْفُورُ الّحيمْ (9ع) 


بندگان مرا خبر ده که من آمرزندةٌ مهربان هستم ۴٩‏ 
و آَنْ عَذابي هو الْعَذَابْ الَأَلِيمْ (»۵) 
و آن که عذاب من عذاب دردناک است ۵۰ 


م مه و 


و تبنم عن ضیف ِبَراهيمْ (۵۱) 


و از مهمانان ابراهیم ایشان را خبر ده ۵۱ 


هو و 


اذ دخْلوا عََیّه فقالوا سَلاّماً قال انا مِنْکُم وَجلّون (۵۲) 
هنگامیکه بر او وارد شدند پس گفتند: سلام. (ابراهیم) گفت: همانا ما نسبت به شما نگران هستیم ۵۲ 
الوا لا نوج لا ثْشرْک بغلام علیم (۵۳) 


(فرستادگان الهی) گفتند: مترس که ما تو را به پسری دانا نوید می دهیم ۵۳ 

قال بَشْرْتمُوييِ علی آن مَسِْي ابر قبم تشون (۵2) 

(ابراهیم) گفت: آیا مرا نوید می دهید با آنکه مرا پیری فرا رسیده است پس به چه نوید می دهید؟ ۵۴ 
قالوا شراک بالحق فلا تَکْنْ من الْقَانطین (۵۵) 

(فرستادگان الهی) گفتند: مُزده برای تو آوردیم پس از ناآمیدان مباش ۵۵ 


قال و من یط من رحمَة ربا اون (۵7) 
(ابراهیم) گفت: کیست که از رحمت پروردگار خویش ناأمید شود مگر گمراهان ۵۶ 
قال ما حطبُکُم ها مرلو (۵۷) 
(ابراهیم) گفت: پس کار شما چیست ای فرستادگان؟ ۵۷ 
۳:۲ 


الوا ِا آرسلنا ای َو مُجْرِمینَ (۵۸) 

(فرستادگان الهی) گفتند: همانا به سوی قومی مُجرم (گناهکاران) فرستاده شده ایم ۵۸ 

لا آن توط ان لَْنَخُوهُم أجْمَعِینَ (۵9) 

مگر خاندان لوط ایشان را همگی نجات خواهیم داد ۵٩‏ 

الا مره فدَرتا نها من الْغابرین (70) 

مگر زنش را که در هنگام عبور عذاب خواهیم نمود ۶۰ 

فْلَمّا جَاء آل لوط الْمَرَسَلونَ (7۱) 

پس زمانی که فرستادگان نزد خاندان لوط آمدند ۶۱ 

قال نکم وم ُنگژون (1۲) 

(لوط) گفت: همانا شما گروهی ناشناس هستید ۶۲ 

قالوا بل جفْناک بما کائوا فیه یَمْتَرُوَ (۱۳) 

(فرستادگان الهی) گفتند: ما همان (وعده) را برای تو آوردیم که در آن (قومت) شک می کردند ۶۳ 

و یناک بالق و لا تضادفون (ع1) 

و حقّ را به تو آوردیم و همانا ما راستگو هستیم ۶۴ 

فأشر بأفیک بقطع من الیل و ائبِع أَذَارهُم و لا ینف مِنکُم آحَد و امضوا حَیْثْ تُومَرونَ (7۵) 
پس (ای لوط) با خاندان خویش در پاره ای از شب رهسپار شو و بدنبال ایشان روانه شو و از شما کسی 
عقب را نگاه نکند و به آنجا که آمر شده اید. بروید ۶۵ 

و قَضینا له ذیک مرآ تابر ولاء مفطوغ مُضبجین (17) 

و او (لوط) را از این آمر آگاه کردیم» بامدادان همه آنها (قوم لوط) ريشه کن خواهند شد ۶۶ 

و جاء أَل امه یَستبَشژون (0۷) 


و مردم شهر شادی کنان آمدند ۶۷ 


۳۰۸ 


(لوط) گفت: همانا اینان مهمانان من هستند پس رسوایم نکنید ۶۸ 

و انوا ال و لا ثخْرُون (19) 

و تقوای الهی پيشه سازید و (مرا) اندوهگین نسازید ۶۹ 

قالو وم نهک عَن اْعالمین (۷۰) 

(قوم لوط) گفتند: آیا تو را از (پناه دادن) جهانیان (غریبه ها) نهی نکرده بودیم؟ ۷۰ 
قال هوْلاء بَناتي ٍن کم فاعلین (۷۱) 

(لوط) گفت: اینان دختران من هستند اگر کاری دارید ۷۱ 

لَعمَرک هم آفي سَکُرتَهمْ یَعَمَهُون (۷۲) 

قطعاً به جان تو (سوگند) اینان در (شهوات جنسی) خویش مستانه فرو رفته بودند ۷۲ 
فَاَحْدَئهُمٌ الضَیِحَةٌ مُشْرقینَ (۷۳) 

پس ایشان را فریاد (مرگباری) فرا گرفت در حالیکه صبح طلوع می‌کرد ۷۳ 

فجعلتا عالیها سافتها و آمطزتا عَبَهمْ ججَارةً من سجْیل (۷۶) 

پس (آن شهر را) زیر و رو کردیم و بر ایشان سنگ هایی از سجیل (گوگرد) را باراندیم ۷۴ 
ان في ذیک لیات لْمُتَوَسْمِینَ (۷۵) 

همانا در این نشانه هایی برای هوشمندان است ۷۵ 

و نها لبسبیل مُقیم (۷۳) 

و (آثار) آن (شهر) بر سر راهی بر جا است ۷۶ 

ان في دک لايةٌ لمُوْمنِینَ (۷۷) 


همانا در این نشانه ای برای مقّمنان است ۷۷ 


و ان گان أَضحَابْ ایک تالمین (۷۸) 


و به راستی "یاران آیکه" ستمکار بودند ۷۸ 


2 ۰ ۶ وو هم مر لو و 1 وم عءِ 
فانتقمنا منهم و انهما لبامام مبین (۷۹) 
۳2۹ 


پس از ایشان انتقام گرفتیم و (آثار) آن دو شهر بر سر راهی آشکار است ۷۹ 

و لَقَذ کب أَضحَابٌ الْججْر امین (۸۰) 

و مسئماً یاران ججر" فرستادگان را دروغ شمردند ۸۰ 

و ینام آیایتّا فکَاوا عَنهّا مُغْرضِینَ (۸۱) 

و نشانه های خویش را به ایشان آوردیم پس از آنها رویگردان بودند ۸۱ 

و ائوا یَنْجتو من الجبال بُیْوتاً آمنین (۸۲) 

و از کوهها خانه‌هایی آمن برای خود می تراشیدند ۸۲ 

فَاَحدَنْهُمْ الضَیْحَة مُضبجین (۸۳) 

پس فریاد (مرگباری) هنگام صبحگاه ایشان را فرا گرفت ۸۳ 

ما نی عَْهم ما کائوا یب (۸۶) 

پس ایشان را ذِره ای از آنچه فراهم کرده بودند بی‌نیاز نکرد ۸۴ 

و ما خُلَفْنّا السَمَاوّات و ررض و ما بیْتهُمَا الا بالق و ان السَاعَة لاَية قاضفح الصَفْحّ الْجَمیلَ 
(۸۵) 

و آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست را جز به حق خلق نکردیم و همانا ساعت (قیامت) فرا می رسد 
پس (با آنها) بطور نیکو مواجه شو ۸۵ 

ان ریک هو الْحْلاق العليم (۸۰) 

همانا پروردگار تو آفرينندة داناست ۸۶ 

و لَقذ یاک سَبْعاً من الْمتانِي و ان لْعَظیم (۸۷) 

و مسلماً به تو (ای محمّد) هفت تا از بندها (آیات) را و قرآنی بزرگ ارزانی داشتیم ۸۷ 

تمُدَن عَیْتیک الی ما مَعْنا به آزواجاً مهم و لا نزن علَيَهم و اخفض جَنَاحگ بلمُوُمیینَ (۸۸) 
(ای محمّد) چشم های خویش را به امکاناتی که به گروه هایی از آنها دادیم خیره مکن و بر آنها 


اندوهگین مباش و بر مومنان فروتن باش ۸۸ 
۳۵۰ 


و فُن اي آّا لیر الْْبِینْ )۸٩(‏ 

و (ای محمّد) بگو: همانا من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۸٩‏ 

ما ثرا علی المُفْتَیمِینَ )٩۰(‏ 

بدانسان که بر بخش کنندگان (آیات الهی) نازل کردیم ٩۰‏ 

الّذین جَعَنُوا لقن عضین )٩۱(‏ 

کسانیکه کلام الهی را قطعه قطعه کردند ٩۱‏ 

َو ریک لَنسْاتهُم أَجْمَعینَ )٩۲(‏ 

پس به پروردگارت (سوگند) قطعاً از همه آنها سوّال خواهیم کرد ٩۲‏ 

عَمّا کاوا یَعْمَلُوَ )٩۳(‏ 

از آنچه انجام می دادند ٩۳‏ 

قاضدغ بما نوم و آغیض عن المُشْرکین (92) 

پس آشکار ساز بدآنچه فرمان داده شده ای و از مشرکان روی بگردان ٩۴‏ 
تا کفیْتاک الَمُستَهزءین )٩۵(‏ 

همانا (آزار افراد) مسخره کننده را از تو (ای محمّد) دور می سازیم ٩۵‏ 
الَذین یَجْعَلونَ مَع اللّه الهاً خر فسَوّف یَعْلَمُونَ )٩۳(‏ 

کسانیکه با اللّه صاحب قدرتی دیگر را قرار می دهند پس زود است که بدانند ٩۶‏ 
و لقذ تلم نک یَضیق ضَدرّک بمّا یَقولُوَ )٩۷(‏ 

و مسلماً می دانیم که سینة تو بدان تنگ می آید بدآنچه (کافران) می گویند ٩۷‏ 
فسَبْحْ بحَمدٍ ریک و کُنْ من الساجدین )٩۸(‏ 

پس به سپاس پروردگارت تسبیح کن و از (افراد) سجده کننده باش ٩۸‏ 
اغبذ ریک حَثی یی لین )9٩(‏ 


و (ای محمّد) پروردگارت را عبادت کن تا تو را یقین بیاید ۹٩‏ 
۳۵۱ 


سوره نحل - ۱1 


بشم اللْه الرَحْمَن الرجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


۳ 


گ 


ان مه مر اللّه فلا تَسْتَعجلْوةُ سُبْحانة و تعالی عَمَا یه یُشرکون () 
فرمان اللّه آمد پس آن را به شتاب مجویید. او مُنزه و برتر است از آنکه شرک می ورزید ۱ 
تون الْمَلایْكة بالرُوح من مره عَلّی مَنْ یَشَاء من عباده آن آنذژوا ثه ل ال انا فاثفُون (۳) 
(اللّه) فرشتگان را با روح از آمر خود نازل می کند بر هر که از بندگانش خویش بخواهد که هشدار دهید 
همانا صاحب قدرتی جز من نیست پس پرهیزکاری کنید ۲ 
خلَق السْمَاوّاتِ و الرْض بالحَق تعالی عَما بُشْركُونَ (۳) 
آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرد» (اللّه) برتر است از آنچه شرک می ورزید ۳ 
خَلَق اسان من نطفة فاذا هو خصيم مبینْ (ع) 
انسان را از نطفه ای خلق کرد پس اکنون دشمنی آشکار است ۴ 
و انعم ها کم فیها دفء و مََافغ و منهّا تلو (۵) 
و دام ها را برای شما خلق کرد» بوسيلة آنها پوششی گرم (می بافید) و (برای شما) سود دارند و از 
(گوشت) آنها می خورید ۵ 
و لَكْمْ فیها جَمَال حین ثریخون و جین تُسرخُون () 
و برای شما زیبا ۳ 
تخمل أَنْقالکْم ای بََدٍ لم تکُونوا بَالّغیه الا : بشقّ لافس ان ریک قوف رَجيمٌ (۷) 
و بارهایتان را به سوی شهر می برند که نمی توانستید جز با رنج دادن جانتان آن را برسانید. همان 


پروردگار شما با محبّت مهربان است ۷ 


و الیل و البال و اْحَمیر پترکبوها و زیئهة و یَحْلْق ما لا َعلَمُون (۸) 


۳۵۳ 


و اسب ها و قاطرها و الاغ ها (را خلق کرد) تا سوار آنها شوید و زینتی (برای شما باشد) و آنچه را که 
نمی دانید را (للّه) خلق می کند ۸ 

و علّی اللّه قَضذ السْبیل و منْها جائرٌ و لو شاء لَهَدَاکُمْ أَجْمَعینَ 

و برای اللّه راهنمایی به راه راست است و از میان آنها راهی کچ است. اگر می خواست همه شما را 
هدایت می‌کرد ٩‏ 

هُو الذِي أَرّلَ من السْمَاء مَاء لَُمْ مِنهة شراب و مه شُجَرٌّ فیه ثییمُون (۱۰) 

او کسی است که از آسمان آبی را برای شما فرستاد. از آن می نوشید و به سبب آن (آب) درختانی 
(می رویند) که از میان آن (چهارپایان) را می چرانید ۱۰ 
یُثبتُ لکُمْ به الرّرْعَ و الرَیثُوَ و النَخیل و الاب و من کُلّ التّمَراتِ ان في ذلک لَايةّ لقَوْم 
یتفْکرُوتَ (۱۱) 

برای شما بدان (آب) زراعت و زیتون و نخل ها و انگورها و از همه میوه ها را می رویاند» همانا در اين 
برای گروهی که می اندیشند نشانه‌ای است ۱۱ 

و سَحُر لک الیل و اهاز و الشُمُش و القمَر و جوم مُسَحرَا بأَمٍه 
یَعْقلوَ (۱۲) 

و برای شما شب و روز و خورشيد و ماه را رام کرد و ستارگان به فرمان او رام هستند همانا در این 
نشانه هایی است برای گروهی که تعقل می کنند ۱۲ 

و ما در لک في الرضٍ مُختیفاً نهپ في ذیک اي وم درو (۱۳) 

و آنچه را (اللّه) برای شما در زمین می رویاند که رنگ های گوناگون دارد» همانا در آن نشانه هایی است 
برای گروهی که یادآور شوند ۱۳ 

و هو اَذي سَحْرّ الْبَحر لوا ه کت( الْفْلک مَوَاخْر 


فیه و لَِبتَفُوا من فضله و لَعَلْکُمْ تَشْکُرُونَ (۱2) 


۳۵۳ 


و اوست آنکه دریا را رام کرد تا از آن گوشتی تازه بُخورید و از آن زیوری بیرون آورید که آن را بپوشید و 
کشتی ها را در آن می‌بینی که شکافندةٌ آب هستند تا از فُزونی او بجوئید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۴ 
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و آلقی في الأرض رواسي آن تمید بکم و آنهارا و سبلا لعلکم تهتدون (۱۵) 

و در زمین کوه های آستوار افکند تا مبادا (زمین) شما را به لرزه درآورد و رودهایی و راههایی پدیدار کرد تا 
شاید هدایت یابید ۱۵ 

و عَلامَاتِ و بالنجُم هم یَهتَدُونَ (۱۱) 


و علامت هایی و با ستاره (قطبی) ایشان راهیابی می کنند ۱۶ 


و 


فْمَنْ یَحلْقْ کمن ل یَحلق آ فلا تدکْرَونَ (۱۷) 

پس آيا آن که خلق می کند همچون کسی است که خلق نمی کند پس آیا متذکر نمی شوید؟ ۱۷ 

و ان تَعدُوا نعمَة اللّه لا تَخضوها اٍنْ ال لَعْفُور رَجيمْ (۱۸) 

و اگر نعمت اللّه را شمارش کنید نمی توانید آن را شمارش کنید. همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۸ 
و له یَعْلَمْ ما یرون و ما ثعلنئوت )1٩(‏ 

و اللّه می داند آنچه پنهان می کنید و آنچه آشکار می سازید ۱٩‏ 

و لْذِینَ یَذْعَوَ من دون اللّه لا یَحْلْفَونَ شین و هم یُحْلَفُونَ (۲۰) 


و کسانیکه جز اللّه صدا می زنید چیزی را خلق نمی کنند در حالیکه خودشان خلق شده اند ۲۰ 


۳ ۳ 
. #۶ 


مات عَیْر آَحیاء و ما یَشغرون آیّان یُبْعَثُوَ (۲۱) 

مرده هستند نه زنده و نمی فهمند چه هنگام برانگیخته می شوند ۲۱ 

لهُُمْ له وَاجدٌ فالّذین لا بُوْمنُونَ بالاَخرة قَلبْهُم مُنکرَةُ و هم مُسْتَکُبرُونَ (۲۲) 

له شما صاحب قدرتی یکتاست پس کسانیکه به آخرت ایمان ندارند دلهای ایشان (حقیقت الهی را) انکار 
می کنند و ایشان کبر می ورزند ۲۲ 


۳ ۳ 


بخ ‌َ لام ر و2 ۳ ۳3 م ص م نض #1 8 ۲ 1 1 ۰ مج ِ 
لا جَرَمٌ آن اللة یَعلَمْ ما بَسرّون و ما یُعلْنون اه لا یب المُشتکبرین (۲۳) 


۳ 


شگّی نیست که اللّه می داند آنچه پنهان کنند و آنچه آشکار سازند» همانا او کبر ورزان را دوست ندارد 
۳۳ 

و دا قیل لَهُم ما دا آرل رَیُکمْ قالوا أَساطیر لول (۲2) 

و هنگامیکه به ایشان گفته شود پروردگار شما چه چیز نازل کرده است؟ (کافران) گویند: افسانه های 
پیشینیان را ۲۴ 

لیخملوا راهم کاملَة یوم الْقيَامَة و من وا الَذین بُضلوَُم بعیر عم لا ساء ما یَزژوت (۲۵) 

تا بارهای (گناه) خویش را تماماً روز قیامت بردارند و بارهای (گناه) کسانیکه به غیر دانش ایشان را کُمراه 
می کنند» آگاه باشید چه زشت است آنچه برمی دارند ۲۵ 

قذ مَکر الذین من قَبیهِمْ فاّتی اللَه بنيتهُمْ من الْقَوَادٍ فَحْرّ علَيهمْ السَقف من فوَقهم و أنَاهُم 
الْعَدَابُ من حَیّثْ لا بَشْغرون (۲۰) 

به درستی کسانیکه پیش از آنها بودند نقشه کشیدند پس اللّه پُنیاد ایشان را از پایه ها سرنگون ساخت 


پس سقف از بالای (سر) شان بر ایشان فرود آمد و عذاب ایشان را از آنجایی که نمی فهمیدند بیامد ۲۶ 


حه‌ِ 


0 مه 


نم یوم الْقیَامة بُخزيهم و یَفُول ین شرگاني الّذین کننْم تشافون فیهم ال الَذیَ أوثوا العلم ان 
الَخزي الیَْمْ وٍ السوء عَلی الافرین (۲۷) 

سپس روز قیامت اللّه ایشان را خوار سازد و (اللّه) می فرماید: کجا هستند شریکان شما کسانیکه در مورد 
ایشان ستیزه می کردید؟ کسانیکه به ایشان دانش داده شده» می گویند: همانا در اين روز خواری و بدی 
برای کافران است ۲۷ 

یفام الْمَلاِکَةُ ظايمي ایهم فاقوا الم ما نا تَعمَل من و بّی ان ال عَِيمٌ بما 
نتم تَعمَلُوت (۲۸) 

کسانیکه فرشتگان ایشان را در حالیکه بر خویشتن ستم می کردند دریابند (بمیرانند) پس سر تسلیم 


فرود می آورند که ما بدی نمی کردیم» چنین نیست همانا الله داناست بدآنچه می کردند ۲۸ 


۳۵۵ 


و و و 


فاحل وا جَهَنم خالدین فیقا فلبش مَنْوِی المتکبرِینَ (۳۹) 

پس به دروازه های جهنم جاودان در آن داخل شوید پس جایگاه کبر ورزان چه زشت است ۲۹ 

و قیل لِلَذِینَ اقا ما دا رل ربُکُم قالوا خیُراً للَذِینَ أَخسَنُوا في هذه الدُنیا حَسَتَةً و دار لاَخرَة 
یر و عم ذاژ تفن (۳۰) 

و به کسانیکه پرهیزکاری کردند گفته شد: پروردگارتان چه چیز نازل کرده است؟ گفتند: خیر و نیکی» و 
برای کسانیکه در اين دنیا احسان کردند در همین دنیا نیکی مقزر است و همانا خانة آخرت بهتر است و 
خانة پرهیزکاران چه خوب است ۳۰ 

جَثاث عَذن یَحْلْوتهَا تجري من تَحْتَها انار لََمْ فیقا ما یَشاغون کذلک يَجْزي اللّه امین (۳۱) 
آنها در باغهای (بهشت) جاودان داخل می شوند که از زیر آنها نهرها جاری است برای ایشان در آنجا 
(بهشت) هر چه بخواهند وجود دارد. اینچنین اللّه پرهیزکاران را پاداش می دهد ۳۱ 

لین تَتَوَفْاهُمْ الْمَلایِکَة یبن یفُولْو سَلاَمْ ََیْکُم اذخْلُوا الْجَنّةّ بما كنْثْمْ تَعْمَلونَ (۳۲) 

کسانیکه فرشتگان ایشان را پاک دریابند (بمیرانند) می گویند: سلام بر شماء به باغ (بهشت) داخل شوید 
بدآنچه انجام می دادید ۳۲۲ 

هل یِنظرُون الا آن تم المَلکة َو یاني آَفز ریک کذیک فْعل الّذین من قَبْلهم و ما ظَمَهُمْ له 
و لک کائوا َنْفُسَهُم یلم (۳۳) 

آیا (کافران) چشم به راه هستند جز آنکه ایشان را فرشتگان بیایند یا فرمان (عذاب) پروردگار تو ٍ 
اینچنین عمل کردند کسانیکه پیش از ایشان بودند و اللّه بر ایشان ستم نکرد و لیکن ایشان بر خویشتن 
ستم می کردند ۲۳ 

فََضَابَهُمْ سَیَْاتُ مَا عملوا و حاق بهمْ ما ائوا به یَسْتَُرعُونَ (۳۶) 

پس (نتیجةّ) گناهان آنچه انجام می دادند به ایشان رسید و (عذاب به خاطر) آنچه که آن را مسخره 


می کردند به ایشان فرود آمد ۲۴ 


۳01 


و ال الّذِينَ َشْرَکُوا َو شاء اللَه ما عبذْتا من دُونه من شَيْء تَحَنْ و لا آبَاونا و لا خَرَمتا من دُونه من 
شَنِء کذیک فعل الّذین من قَبیهم هل ی انش الا ابلاغ امین (۳۵) 

و کسانیکه شرک ورزیدند. گفتند: اگر اللّه می‌خواست جز او را نه ما و نه پدران ما عبادت نمی کردیم و نه 
جز (با اجازه) او چیزی را حرام نمی شمردیم» اینچنین پیش از ایشان عمل کردند پس آیا بر فرستادگان 
جز ابلاغ آشکار است؟ ۳۵ 

شُولاً آن اعْبُدُوا ال و اجْتَنبُوا الطاعُوت مهم مَنْ هَدَی ال و منم مَنْ 
حَفّثْ قَلَیّه الضَلالَهةٌ فیژوا في الْرض قاروا کَیْف کان عَاَه الْمُکَذْبینَ (۳) 

و مسماً در هر أمُّتی فرستاده ای را برانگيختیم که اللّه را عبادت کنید و از طاغوت (استبدادیان) دوری 
گزینید پس از ایشان کسی است که اللّه او را هدایت کرد و از ایشان است که گُمراهی بر او به حقّ مقر 


گردید (نوشته شد) پس در زمین بگردید پس نگاه کنید که سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بود ۳۶ 


ان تخرض عَلی هدَاهم فان اللةَ لا يَهُدِي مَنْ یْضل و ما لَهُمْ من تاصرین (۳۷) 


(ای محمّد) اگر بر هدایت ایشان حریص باشی پس همانا اللّه هدایت نمی کند آن کسی را که گمراه 
می کند و برای ایشان یاورانی نیست ۳۷ 

و أَْسَمُوا باللّه جَهْد یْمَانِهمْ لا یَبْعَتْ اللَهُ من یَمُوِتْ بلّی وَغداً عََیّه حَقاً و لکنّ أَکتَر النّاس لا 
یُعْلمون (۳۸) 

و به اللّه سخت ترین سوگند های خویش را یاد می کنند که اللّه آن کس را که می میرد (در قیامت) 
برنمی انگیزد» بلکه این وعده ای به حق بر عهدهٌ او (الْه) است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۳۸ 

لیْبیَْ لَهمْ الَذي یَحْتَلفُونَ فیه و للم الَذینَ کَفرُوا انم کاوا کاذبین (۳۹) 


تا برای ایشان بیان کند آنچه را که در آن اختلاف می کردند و تا کسانیکه کُفر ورزیدند را مشخص سازد؛ 


نم ی اس و ماو و ار و یش 
نما قولتا یِشَيء اذا آرذتاة آن تقول له کن فیِکون (۰ع) 


ز ای فتار ما هنگامیکه برای (خلقت) چیزی اراده کنیم که به او بگوییم: بشو پس می شود ۴۰ 
۳0۷ 
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این هاجزو في له من بغد فا طیفو له في لا مت وج اجره یز لزکائ) 
یعلَمون (۱ع) 

و کسانیکه در راه اللّه مهاجرت کردند بعد از آنکه مورد ستم واقع شدند البته آنان را در دنیا جای نیکویی 
می دهیم و هر آینه مُزد آخرت بزرگتر است اگر که بدانند ۴۱ 

اذین صبَرّوا و علی رَبَهمْ یو کون (2۲) 

کسانیکه شکیبایی کردند و بر پروردگار خویش توکّل می کنند ۴۲ 

و ما آرسَلنا من قَبک الا رحالاً ُوجي ایهم فاشألوا هل الذَکر ان ثم لا تَعْلمُونَ (2۳) 

و پیش از تو (ای محمّد) جز اشخاصی را (به رسالت) نفرستادیم مگر به ایشان وحی نمودیم پس از اهل 
ذکر (پیروان راستین کتابهای الهی پیشین) سوّال کنید اگر شما نمی دانید ۴۳ 

لیات و رب نا الک الدکْر لِْبَیْنَ لاس ما رل ایهم و َعلَُمْ یرون (25) 

با نشانیها و نامه ها و به سوی تو این ذکر (قرآن) را نازل کردیم تا برای مردم آنچه به سوی ایشان نازل 
شده است را بیان کنی و تا شاید بیندیشند ۴۴ 

فَمنَ الّذِینَ مَکَرُوا السَیْتاتِ آن خسف ال بهمْ الأرّْض 
(۵ع) 

آیا امنیت یافتند کسانیکه نقشه های گناه را کشیدند؟ که اللّه ایشان را در زمین فرو برد یا ایشان را عذاب 


از جایی که نمی فهمند احاطه کند ۴۵ 


ك 
سس 


یآخذهم في ره به تقلبهم فمّا هم به جِ بمغجزین 21) 
یا ایشان را در هنگام رفت و آمد (عذاب) فرا بگیرد پس (کافران) ناتوان کننده (اللّه) نیستند ۴۶ 


1 ۶ وم و 


حدم علی توف فان رک قوف رَجيم (2۷) 


یا ایشان را اندک اندک (عذاب) فرا بگیرد پس همانا پروردگار شما با محبّت مهربان است ۴۷ 


ض وم موو رم 


َو لم یروا ای ما خَُقَ ال من شَیْءٍ ۳ تفا لاله عن امین و الشمَاّل مشجْداً له و هُمْ داخرُون 


)2۸( 
۳۵۸ 


آیا توجه نکردند بدآنچه اللّه چیزی را خلق کرد که سایه های آن از راست و چپ برمی گردند و ایشان برای 
اللّه فروتنانه سجده می کنند ۴۸ 

و له يَسْجْدٌ ما في السَمَاوَات و ما في الرض من داب و و الْمَلاَئكة و هم لا یَشتکَبرَون (29) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از جُنبندگان و فرشتگان از آن اللّه است» (ایشان) سجده 
می کنند و ایشان کبر نمی ورزند ۴۹ 

یَحَافُون رََهُمْ من فَوقهِمْ و یَفعَلُونَ ما یُوْمَرُونَ (۵۰) 

از پروردگارشان که بر بالای ایشان است» می ترسند و انجام می دهند آنچه آمر شده اند ۵۰ 

و قال اللّه لا تتَخذُوا |لهَیّن این تما هو له وَاحذٌ فيّاي فارهبُون (۵۱) 

و اللّه فرمود: که صاحب قدرتهای دوگانه برای خود برنگزینید جز این نیست که او (اللْه) صاحب قدرتی 
یکتاست پس از من (اللّه) بترسید ۵۱ 

و له مَا في السْمَاوات و الْرضٍ و له الدّینْ واصباً] فِغَیر اللّه تقو َ تتقون (۵۲) 

و برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و برای او دین همیشگی است. آیا از غیر اللّه پروا 
می کنید؟ ۵۲ 

و ما کم من نِعمة من اللّه ز نم ادا مسْکُمْ الضرٌ فالیّه تج تجْاَرونَ (۵۲) 

و هر نعمتی که دارید از جانب اللّه است پس هنگامیکه به شما رنج (زیانی) می رسد به سوی او (اللّه) 
روی می آورید ۵۳ 

ثم لد کشف اضر عَنْکم ادا فریق مِنکُم بربُهم بُشرکون (۵۶) 

سپس هنگامیکه از شما رنج را برطرف می سازد در آن هنگام گروهی از شما به پروردگار خویش شرک 
می ورزید ۵۴ 

لیکُفرُوا بما آَبْنَاهُم فتَمَتَعُوا فسَوّف تَعلَمُو (۵۵) 

تا کُفر بورزد بدآنچه به ایشان دادیم پس (برای مدّتی) بهره مند شوید که بزودی متوجه خواهید شد ۵۵ 


مهس و و وووو 


و يَْعَلونَ لمّا لا یَعْلَمُونَ تصیباً ممّا رَرَفْنَاهُمْ تاللّه لتْشاَلْنْ عَمّا نتم تفت ن (۵7۱) 


۳۵۹ 


و برای آنچه (ایشان) نمی دانند بهره ای از آنچه به آنان رزق دادیم را قرار می دهند» به اللّه سوگند سوّال 
می شوید از آنچه دروغ می بستید ۵۶ 
و یَجْعَلونَ بل البتَات سْبْحَانَهٌ و لهُمْ ما يَشْتَهُونَ (۵۷) 
و برای اللّه دختران را قرار می دهند او مُنزه است در حالیکه آنچه خوشایندشان است را از آن خود 
می دانند ۵۷ 

ود بر أَحَدهُم بای ظَلّ وجْههُ مُسوَذاً و هو َظيمْ (۵۸) 
و هنگامیکه یکی از آنها به دختر مُرُده داده شود چهره او سیاه شود در حالیکه خشم خود را فرو می برد 
۵2۸ 
یِتَوّازی من الْقَوّم من شوء ماد بر به آ بُُْکَة عَلی هون م یدَسَه في التراب آلاً سَاء ما یَحْکُمُونَ 
۵٩(‏ 
خویش را از قوم پنهان می سازد بدآنچه مُرُده داده شده است آیا با ننگ او (دختر) را نگه دارد یا او را در 
خاک فرو برد (زنده به گور کند)؟ بدانید چه زشت است آنچه خکم می کنند ۵٩‏ 
لد لا بُُمنُوَ بالاَخْرة مت السْوٍء و للّه مت اأغلّی و هو العَزیژ الْحَکِیمْ (70) 


مثل زشتی است برای کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند» برای اه مثل برتر است و او شوکتمند حکیم 


است ۶۰ 
و لو او ای دابّة و لک یُهْحرَهُمْ ای آَجل مُسَمّی فاذّا جاء 
أَجَلَُمْ لا یَستأخژون سَاعَهّ و لا بَسْتقد بستقدمون (۲۱۱) 


و اگر اللّه مردم را به سبب ستمگریشان مواخذه می کرد بر (روی) زمین جنبنده ای را باقی نمی گذاشت 
لیکن تا مُهلتی مشخص (کیفر) ایشان را به تأخیر می افکند پس هنگامیکه مُهلت ایشان فرا رسد نه 
ساعتی را به تأخیر آفتند و نه پیشی گیرند ۶۱ 


و تون للم قا تگرفین ۶ قیت الستفزم الکنت ار تیم الیل خزم ان 
ع 
مفرطون (1۲) 


۳۳1۰ 


برای اه قرار می‌دهند آنچه که خود نمی پسندند و زبان های ایشان دروغ را توصیف می کند که برای 
ایشان نیکی است» شکّی نیست که برای ایشان آتش ِ است» همانا ایشان در آن وارد می‌شوند ۶۲ 


رن لهم الیطان آفمالهم فلوم و هم غاب يم 


.‌ِ 


تاللّه لَقذ أرسَلتا الی أَمم من قبیک 
۱۳ 

به اللّه سوگند به سوی آَمّت هایی پیش از تو (ای محمّد فرستادگانی را) ارسال کردیم» برای ایشان 
شیطان (نابودگر) اعمالشان را آراسته نمود پس او سرپرست آنها در آن روز است و برای ایشان عذابی 
دردناک است ۶۳ 

و ما أنرْلنا یک الکتاب الا لین لَهُمْ الّذي اخْتَلَفُوا فیه و هُدّی و رخَمَة لقوْم وتو (12) 

و بر تو (ای محمّد) کتاب (قرآن) را نازل نکردیم مگر آنکه برای ایشان بیان کنی آنچه را که در آن اختلاف 
کردند و هدایت و بخششی برای قومی که ایمان می آورند ۶۴ 

و له رل من السَمَاء مَاء قح به اْرْض بَعْد مَوْنَهَا ان في یک لایة لو یسمَعُو (7۵) 

و اللّه از آسمان آبی فرستاد پس بدان زمین را بعد از مرگش زنده ساخت. همانا در اين نشانه ای است 
برای گروهی که می شنوند ۶۵ 

و ان لکُمْ في الأنَْام لَعبرةً تُْقیکُمْ ممّا في بْطونه من بَیّن فَزثِ و دم لبناً خالصاً سائغاً بلشاربین 
10( 

و همانا برای شما در چهارپایان عبرتی است» به شما می نوشانیم از آنچه در شکم های ایشان است. از 
میان علف های جویده و خون شیری خالص را به شما می نوشانیم که برای (افراد) نوشنده گواراست ۶۶ 
و من تَمَرَاتِ النَخْیل و اأعتّاب تَتَخْدُون منة سَکرا و رزقاً سنا ان في دک ای لقَوْم یوت (1۷) 
و از میوهُ نخلستانها (درختان خرما) و تاکستانها (درختان انگور) از آن شهدی و رزقی نیکوست. در اين 
برای قومی که تعقّل می کنند نشانه ای است ۶۷ 


و وی ریک ی الخْلِ آن انَخذِي من الجبال بیونا و من السْجَر و ممّا یَغرشون (1۸) 


۳۱ 


و پروردگار تو به زنبور وحی نمود که از کوهها و درختان و داربست هایی که (مردم) می سازند لانه هایی 
(برای خود) برگزینید ۶۸ 

کي من کُلّ مراب فاشلكي سُبُل ریک دللا رخ من بُطونها شراب مُحتیف لا فیه شفاء 
لاس ان في ذیک لَايةّ لقَوْم یَتَفکُروَ (19) 

سپس از تمام محصولات (گلها) بُخور پس به راههایی پروردگار خویش روان شو از شکم های آنها 
(زنبورها) نوشیدنی به رنگ‌های گوناگون خارج شود در آن درمانی برای مردم است» همانا در اين برای 


قومی که می اندیشند نشانه ای است ۶٩‏ 


2 
مره جه 


۳ هو 2 ی ور ۰ مخ ه ط ور لّ > کل 4 ۶ و و وی 0د ک ور  ۱6(‏ 9 ۰ع] ۳ 9 ی 
و۱ خلقکم ثم یتوفاکم و منکم من یرد الی آرذل العمر لِکي لا یعلم بعد علم شیتا آن الله علیم 
قَدیر (۷۰) 

و اللّه شما را خلق کرد و سپس شما را می میراند و از شماست آن کس که به سوی پست ترین دوران 
عمر بازگردانده می شود تا بعد از دانش دیگر چیزی را نداند» همانا اللّه دانای توانا است ۷۰ 

۳ 8و 8 پر روم 9اه مه ۳ ۰ لیم 2 9 چ لد و زر وت وی ه 1 ۳ 5 ۶و و 
و له قضل بِعْضکُم علی بَعض في الرَزق فْمَا لین فلا برادذي رزقهم ی ما ملک یمان 
فَهَمْ فیه سُواءآ قَبِنَعمَة اه یِجْحَدُونَ (۷۱) 

و اللّه بعضی از شما را بر بعضی در رزق فزونی داد پس کسانیکه فزونی يافته اند. آیا رزق های خویش را 
به آنان که در پیمانشان هستند بر نمی گردانند تا با ایشان در آن یکسان باشند پس آیا نعمت اللّه را 


نادیده می گیرند؟ ۷۱ 


و هو ۶ وه ۶ه واه این 


و له جَعَل لَکُم من أنْفْسکُم آروّاجاً و جَعل لَکْم من روَاجکُمْ بنین و حَفَدَه و ررَقكْمْ من الطَْبَاتِ 
قبالْباطل یُومنُونَ و بِنعمَة اللّه هُم یَُفُرُونَ (۷۲) 

و اللّه برای شما از میان خودتان همسرانی را قرار داد و از همسرانتان» پسران و نوادگانی برای شما قرار 
داد و از پاکیزه ها شما را رزق داد پس آیا به باطل ایمان می آورید و به نعمت های اللّه کُفر می ورزند؟ 


۷۳ 


و و ه ۰ مگ 


هم رزقاً من السْمَاوّاتِ و الأرض شیْاً و لا بَستطیعون (۷۳) 
۳۲ 


م مه و و ۳ و و ۳ و 
و یعبذدون من دون الله ما لا یمل 


و به جای اللّه چیزهایی را عبادت می کنند که دارای (صاحب) هیچ رزقی از آسمانها و زمین برای آنها 
نیست و توانایی (کاری را) ندارند ۷۳ 

لا تضربُوا له الَمْتَال اٍنْ ال یَعلَمْ و أثمْ لا تَعَلَمُونَ (ع۷) 

پس برای اللّه مَثل نزنید» همانا اللّه می داند و شما نمی دانید ۷۴ 

ضرب الَهُ مَلاً عبُداً مَمْلوکاً لا یَفِْرٌ علی شَیْء و مَن ررَفتاهُ متا رزقاً خسناً فهَة یُنْفقْ منه سرا و 
جَهْراً هل یَستَوّونَ الْحَمَدٌ له بل أَْتَرَُمْ لا یَعَْمُونَ (۷۵) 

اللّه بندٌ بی اختیاری را مَثل زده است که بر چیزی توانایی ندارد و (در مقابل فرد دیگری است) آن که از 
نزد خود او را رزق نیکو دادیم پس از آن پنهان و آشکار می بخشد. آیا (اين دو نفر با هم) یکسان 
هستند؟ سپاس النّه راء بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۷۵ 

و ضرب ال ما رجْلَْن أحدُْمَا یم لا یر علی شَنْءٍ و هو کل علی مَولاهُ موجه لا أتِ 
خی هل يشتوي هُو و مَنْ یَأمر باعل و هُوٍ ی صراط مُسْتََیم (۷) 

و اه مَثل دو مرد را زده است که یکی از ایشان گنگ است توانایی بر چیزی را ندارد و باری بر دوش 
سرپرستش است. به هر سو او را می گرداند خیری را نمی آورد» آیا او با کسی که به عدالت آمر می کند و 
خود بر جایگاه پایدار است یکسان است؟ ۷۶ 

و له عَیْبُْ السّماوّات و الدرض و ما مر السَاعَة الا لمح البْضر أَو هو 
قَدیرٌ (۷۷) 

برای اللّه ناپیدای آسمانها و زمین است فرمان ساعت (روز قیامت) جز به مانند چشم بر هم زدن یا 
نزدیکتر به اوست. همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۷۷ 

و ال آَحْرجَكُم من بُطون هِک ۷ تَلَمُون شیناً و جَعل لَكمْ السَمع و لأبْضار و ید کم 
کرو (۷۸) 

و اللّه شما را از شکم های مادرانتان بیرون می آورد» چیزی را نمی دانستید و برای شما گوش و چشم و 


دل ها را قرار داد تا شاید سپاسگزاری کنید ۷۸ 


۳۳ 


ب‌ 


و ک - دم ۳ وه رق ‏ و6 هوق اد لا ء وت ه رس و ور ی ها اس 
الم یروا الی الطیر مسخراتِ في جو السماء ما یمسکهن الا الله ٍن في ذلک لایاتِ لقوم یومنون 


(۷۹( 


۱ 


آیا به سوی پرندگان توجه نکرده اند (که) در فضای آسمان ها پرواز می کنند. ایشان را جز اللّه (کسی) 
نگاه ندارد» همانا در این نشانه هایی است برای قومی که ایمان می آورند ۷۹ 

له جََل کم من نیوک سکن و جعَل کم من جُلود لام نوت تستجفوتها یم یم و یوم 
اقَامتَکُم و من آَضوَافها و باه و آشعارها أ 
و اللّه از خانه هایتان برای شما محلْ آرامشی قرار داد و از پوست چهارپایان برای شما خانه هایی سبک 


که آنها را روز کوچ کردن (سفر) و روز اقامتتان استفاده می کنید و از پشم های آنها و از کُرکهای آنها و 


ثاناً و ماع ی جین (۸۰) 


موهای آنها ابزار و کالایی تا هنگامی مشخص برمی گیرید ۸۰ 

سرابیل تیم بأسَکُم کذیک یم عم عََیِْم للم تُْلمُون (۸۱) 

و اللّه برای شما قرار داد از آنچه سایه هایی خلق کرد و برای شما از کوهها پناهگاه هایی قرار داد و برای 
شما لباس هایی را (قرار داد) که شما را از گرما و از خشم خودتان (در هنگام جنگ) نگاه می دارد؛ 
اینچنین نعمتش را به انجام می‌رساند تا شاید (در برابر اللْه) تسلیم شوید ۸۱ 

قٍن تولُوا قَِثمَا عَیک ابلاغ الْْبینْ (۸۲) 

پس اگر (به دستورات اللّه) ُشت کردند پس جز این نیست که بر عهدهٌ تو (ای محمَد) ابلاغ (کلام) آشکار 


(اللّه) است ۸۲ 


۳ 


9 مه و و 


یعون نِعمَة الله ثم ینْکرُوتَها و أَکتَرَهمْ الگافژون (۸۳) 


نعمت اللّه را می شناسند پس آن را انکار می کنند و بیشتر ایشان کافر هستند ۸۳ 


2 وم 
۶:1 


۰ ۰ ۰ ۵ ۶ مه 0 , 7 
و یوم بت من کل مه شهیداً ثم لا بُوْذنْ للّذین کَفروا و لا هم یُسْتَعتَبُونَ (۸۶) 
و روزی که از هر أَمَّتی گواهی برانگيزيم سپس اجازه سخن به کافران داده نشود و (تقاضای) گذشت از 
ایشان پذیرفته نمی شود ۸۴ 


ءِ۳۳1 


و دا ری الذِینَ ظلَمُوا الْعَدّاب قلاً بح عَنهُمْ و لا هم یُنْظَرُونَ (۸۵) 

و هنگامیکه ستمگران عذاب را ببینند پس از ایشان (عذاب) کاسته نشود و مُهلت داده نمی شوند ۸۵ 

و دا ری الَذِینَ آَشْرکُوا شُرََاءهم قالوا ربا وله شُرکَاوٌنا اذین کُنّا تذغو من دونک فاقوا هم 
لول نم لبون (۸7) 

و هنگامیکه مشرکان شریکان خود را ببینند» (مشرکان) می گویند: پروردگارا اینان شریکان ما هستند 
کسانیکه ما آنها را به جای تو صدا می زدیم پس به ایشان پاسخ دهند که همانا شما دروفگو هستید ۸۶ 
و آلقَوّا اّی اللّه یَوْمَیذ الم و ضلّ عَنهُمْ ما کائوا یفْترُوتَ (۸۷) 

و در آن روز به سوی اللّه تسلیم گردند و دروغ هایی که می بافتند از ایشان ناپدید شد ۸۷ 

این کفزوا و صُْوا عن سبیل ال راهم عذابً وق اْعذاب با کائوا دون (۸۸) 

کسانیکه کُفْر ورزیدند و از راه اللّه بازداشتند عذابی بر عذابشان بیفزايیم بدآنچه فساد می کردند ۸۸ 
الاب تیان لِکْل شیء و هدّی و رَخْمَةٌ و بُشری لِلْمَسْلمینَ )۸٩(‏ 

و روزی که از هر َمَّتی گواهی از خودشان برانگيزیم و تو را (ای محمّد) گواهی بر اینان بیاوریم و بر تو 
کتاب (قرآن) را نازل کردیم تا بیانی برای همه چیز باشد و هدایت و بخششی و به (افراد) تسلیم شده 
(در برابر الْه) مُزده ده ۸٩‏ 

ان ال یم بانعذل و انلخسان و ٍیتاء ذي الْفْربی و هی عن اْفحْشاء و اْمْنگر و البَفي بَعظکُم 
للم تدکرُونَ (9۰) 

همانا اللّه به عدل و نیکی و بخشش به خویشاوندان آمر می کند و از ناشایست و مُنکرات و ستم نهی 
می کند. (اللّه) شما را بدان پند می دهد تا شاید یادآور شوید ٩۰‏ 

و أَوْفُوا عَهّدٍ اللّه دا عَاهَدثْم و لا تنفْضوا الأیْمَانَ بَعْدَ توکیدها و قَد جَعَلْنم ال عَلیکُم گفیلاً ان 


له یلم ما تَفْعَلُون )٩۱(‏ 


۳1۹۵ 


و به عهد اللّه وفا کنید هنگامیکه عهد می بندید و سوگندها را بعد از پایبندی بدان نشکنید و به درستی 


که اللّه را بر خویش وکیل قرار دادید» همانا له می داند بدآنچه انجام می دهید ٩۱‏ 


۶ مس ه ۸ 


و لا تَکُونوا َالتّي تفت عَرْلها من بَعْد فوَة نان تنخذون لَیْمَانکُمْ دخلاً بتکم آن تکُون مه هي 
آزبتی من أمَةَ اما یلوکْم ال به و َیبیْتن لحم یوم الْقََامَة ما ثم فیه تَحتَفُوتَ )٩۲(‏ 

و مانند آن زن نباشید که رشتةٌ خود را بعد از تابیدنش چون تارهایی گسیخته باز کرد که سوگندهای 
خویش را وسیلة خیانت (و تقلب و فساد) میان خویش قرار دهید تا أَمتی برتر از أمتی دیگر بشود. جز 
این نیست که اللّه شما را بدان آزمایش می کند قطعاً (لله) برای شما در روز قیامت بیان می کند آنچه را 
که در آن اختلاف می‌کردید 


ور و 


و لو شاء الله لَجَعَلْکم اَمَةَّ و اجِدَةٌ و لکن بل مَنْ بَشَاء و يَهُّيي مَنْ بِشَاء و لثشألْن عَما کم 


و اگر اللّه می‌خواست هر آینه شما را یک أمّت قرار می داد و لیکن هر کس گمراهی بخواهد (اللّه) 
گمراهش می کند و هر کس هدایت بخواهد (اللّه) هدایتش می کند و قطعاً از آنچه می کردید مورد 
سوّال قرار می گیرید ٩۳‏ 

نخْذوا یمان دخْلاً یم رل قَدَم بَعد ثبوتهَا و تَذُوقوا السُوء بمّا ضَدَدُتْمْ عَنْ شبیل اللّه و 
ات 
و سوگند های خود را نیرنگی (و خیانت و تقلبی) میان خود نگیرید تا قدمی بعد از پایبندیش (به اسلام) 
لغزش کند پس بدی (عذاب) را بچشید بدآنچه (مردم را) از راه اللّه بازمی داشتید و برای (اين گونه افراد) 
شما عذابی بزرگ است ٩۴‏ 
و لا تَشتژوا هد ال تمناً قلیلاً نما ند اللّه هو یر لکْم ان کُنثْم تَعلَمُونَ (9۵) 
و پیمان اللّه را به بهایی اندک نفروشید. جز این نیست که آنچه نزد اللّه است برای شما خیر است اگر 
بدانید ٩۹۵‏ 
مَا دم ینْفَد و مَا ند اللّه باق و لنجْزیّن الَذین صَبَرُوا َجُرهُم بأخسن ما کائوا یَعْمَلُوَ )٩۳(‏ 


۳۳۱ 


آنچه نزد شما است پایان می یابد و آنچه نزد اللّه است پاینده است و قطعاً کسانیکه شکیبایی کرده‌اند را 
به نیکوترین مّزدها پاداش دهیم بدآنچه انجام می‌دادند ٩۶‏ 

من عمل ضالحاً من ذکر أَو نی و هو مُوْمنْ فنحبینهُ حَياة طَيبة و َنجْرَُم آج جُرهُم بأخسَن مّا 
وا یَعمَلُوَ )٩۷(‏ 

آنکس که (از شما) از مرد یا زن کار شایسته ای را انجام دهد در حالیکه موّمن باشد پس به او زندگی 
می بخشیم زندگی پاک (در بهشت) و قطعاً به ایشان نیکوترین چیزی را که انجام می دادند را مد 
می دهیم ٩۷‏ 


مس 


دا قرأت الْفرَان قاستعذٌ باللّه من الشْیّطَان الرجیم )٩۸(‏ 


پنتهتگامی که فرآن رام خوانی زنن به اللّه پناه بر از شیطان (نابودگر) رانده شده ٩۸‏ 
یش له سُلْطانْ علی الذٍین آَمَوا و علی رَبهم کون (99) 


همانا او (شیطان) را بر کسانیکه ایمان آوردند و بر پروردگارشان توگل کرده اند تسلّطی نیست ۹٩‏ 

ما شْلْطانْهُ ی الّذِينَ یِتولَوْنهُ و لَذينَ هُم به مُشرکُونَ (۱۰۰) 

جز این نیست که تسلّط او (شیطان) بر کسانی است که او را به سرپرستی گرفته اند و کسانیکه شیطان را 
شریک قرار می دهند ۱۰۰ 


و ادا بدلنا آیة مَکان ایَة و له أَعْلَم بمَا رل قَالوا نما ات مَفتَر بل َكْترْهُم لا بغلَمون (۱۰۱) 


و هر گاه آیه ای را به جای آیه ای دیگر جایگزین کنیم (نسبت به احکام تورات و انجیل) و اللّه داناست 


بدآنچه نازل می‌کند. (کافران) می گویند: جز این نیست که (ای محمد دروغ) بافته ای بلکه بیشتر ایشان 
نمی دانند ۱۰۱ 
قل ترَّه زوح خ القَدس من رَبّک بالحق لب لی الذین منوا و هدّی و بشری للمُشلمین (۱۰۲) 


(ای محمّد) بگو: آن را روح القدس (جبرئیل) از جانب پروردگارت به حقّ نازل کرد تا کسانیکه ایمان آوردند 


را آستوار گرداند و هدایت و بشارتی برای (افراد) اسلام آورنده باشد ۱۰۲ 


۳۷ 


۳ 


و لَقَذ تلم أهُمْ ولو الما ُلمُهُ بَشَرٌ بسان الّذي ئُلجدُونَ له أَْجَمنْ و ذا ان عربن ُبینْ 
(۱۰۳) 

و مسلماً می دانیم که ایشان (کافران) می گویند: جز این نیست که آن (قرآن) را بشری به او آموزی 
می دهد بیان آن کسی که بدو این سخن را نسبت می دهند نارسا (گنگ) است در حالیکه اين (قرآن) 
بیانی رسا و آشکار است ۱۰۳ 

ان این لا بوْمنُو ی له لا يَهدِيهم ال و لَهُمْ عَدَابْ يم (۱۰۶) 

همانا کسانیکه به آیات اللّه ایمان نمی آورند» اللّه ایشان را هدایت نمی کند و برای ایشان عذابی دردناک 
است ۱۰۴ 

نما يَفْتري الکَذب الَذیَ لا بُومنوَ بایّات له و أولتک هُمْ الاو (۱۰۵) 

جز این نیست که دروغ را کسانی بستند که به آیات اللّه ایمان نمی آورند و آنان دروغگو هستند ۱۰۵ 
فعَیهم غَضب من اللّه و َهَمْ عَدَاب عَظیمٌ (۱۰7) 

هر کس به اللّه بعد از ایمانش کُفر بورزد مگر آن کس که وادار شود در حالیکه قلب او به ایمان اطمینان 
دارد (اشکالی نیست) و لیکن هر کس سین خود را به کُفر بگشاید پس بر او خشمی از جانب اللّه است و 
برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۰۶ 

ذیک بأنَُمُ استَحبُوا الحَیَاةً الذنیا عی الاَخرة و أنّ ال لا بَهّيِي الْقَوْم الکافرین (۱۰۷) 

این بدان جهت است که ایشان زندگی دنیا را بر آخرت برگزیدند و آنکه اللّه گروه کافران را هدایت 
نمی کند ۱۰۷ 


۳ 


3 نصا 


آولتک اَذین طَبَع ال ی قَلْوبهمْ و سَمُعهم و آتضارهم و آولئک هم الغافلون (۱۰۸) 
آنان کسانی هستند که اللّه بر قلب ها و گوشها و چشمهای ایشان مُهر زده است و آنان غافل هستند 


۱۸ 


۳ 


لا جَرَم َنَهُمْ في الأَخْرَة هم الْحْاسرُون (۱۰9) 


شکّی نیست که ایشان در آخرت از (افراد) زیانکار هستند ۱۰۹ 
تم ان رب للَذِینَ هَاجَرُوا من بَغْدٍ ما فتَئوا ثم جَاهَدُوا و صبَرُوا ان رک من بعدها لَعفْور رَجيمٌ 
(۱۱۰) 

سپس همانا پروردگار تو (ای محمَّد) کسانیکه بعد از آزار دیدن مهاجرت کردند سپس کوشش کردند و 
شکیبایی کردند» همانا پروردگار تو بعد از آن آمرزندهٌ مهربان است ۱۱۰ 

یوم تأبّي کل تفس تجادل َن تفیها و تُوفّی کل تفس ما عم و هُمْ لا یَُْمُونَ (۱۱۱) 

روزی می‌آید که هر کس به دفاع از خویش مجادله کند و به هر کس آنچه انجام داده است 
(بی کم و کاست) مهو بان تم ميا ۱۱ 

و ضرب اللَهٌ متلاً ری کاتث آمتةّ مُطْمَئنَة تیا رزفها رغداً من کل مکان فکفرث بأنغم اللّه فذاقه 
له باش الْجُوع و الْحَوّفِ بما کائوا یَضتَعُونَ (۱۱۲) 

و اللّه مَثل شهری را زده است که امنیت داشت و آرام بود» رزق آن فراوان از هر سو می آمد پس به 
نعمتهای اللّه کُفر ورزیدند پس اللّه بخاطر عملکرد ایشان طعم کُرسنگی و ترس را بر ایشان چشانید ۱۱۲ 

و لَقَذ جَاءَهُمْ رشول مِنْهُم فْکَذْبُوةُ فَأََهُمْ اعدا و هُم ضَالِمُونَ (۱۱۳) 

و مسماً فرستاده ای از میان ایشان به سویشان آمد پس او را دروغ شمردند پس عذاب ایشان را 
فرا گرفت و ایشان ستمگر بودند ۱۱۳ 

فکلُوا ممّا ررکم ال خلالاً یبا و اشکُروا نعمَةّ اللّه ٍن کُنْتْم یاه تَعْبُدُوَ (۱۱2) 

پس (ای ایمانداران) از آنچه به شما داده شد حلال پاکیزه را بُخورید و نعمت اللّه را سپاسگزارید و فقط او 
را عبادت کنید ۱۱۴ 

تما حَرم عَلَیْكُمْ المیْتَة و الدَم و لحم الخنزیر و ما أَلّ یر اللّه به قمّن اضطرّ غَيَر یر باغ و لا عاد 


پَ 
ار م2 


فان اللةَ عُفور رَجيمٌ (۱۱۵) 


۳1۹ 


جز این نیست اللّه بر شما مُردار و خون و گوشت خوک را حرام کرد و آنچه نام غیر الّه بر آن بُرده شود 
پس آن کس که ناچار شود نه ستم کننده و نه تجاوز کننده (به مرزهای الهی) پس همانا الله آمرزندٌ 
مهربان است ۱۱۵ 

و ۷ تلا ما تصف تم الکذب هذا حلان و خذا حام یتفتژو علی له انکذب این 
یَفْتَرُونَ علی اللّه اْکَذِبِ لا یُفیحُوَ (۱۱۱) 

و نگویید بدآنچه زبان های شما به دروغ توصیف می کند که اين حلال است و این حرام است تا بر اللّه 
دروغی را بسته باشید. همانا کسانیکه بر اللّه دروغی را ببندند رستگار نشوند ۱۱۶ 

مَتاغ قلیل و لَهُم عَذَابِ أَليمْ (۱۱۷) 

بهرهٌ اندک (در اين دنیا برای ایشان است) و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۱۷ 

و ی الّذِینَ هاذوا حَرْمنا ما فضضتا عَلَیِک من فَبْنْ و ما ظَلَمَْاهْمْ و لکن کائوا نفُسَهُمْ یَظلمُوَ 
(۱۱۸) 

و بر پیروان تورات حرام کردیم آنچه بر تو (ای محمّد) از پیش خواندیم و ما بر ایشان ستم نکردیم و لیکن 
بر خویشتن ستم می کردند ۱۱۸ 

ثم ان ریک بلذِین عملوا السْوء بجَهَالة ثم تابُوا من بَغدٍ ذیک و َضخوا ِنْ ریک من بغدها لغفوز 
زجیم (۱۱۹) 

سپس همانا پروردگار تو (ای محمّد) به کسانیکه کار بدی را به نادانی انجام دادند سپس بعد از آن توبه 
کردند و کار شایسته انجام دادند» همانا پروردگار تو بعد از آن آمرزندة مهربان است ۱۱۹ 

ان بَراهیم کان أَمَةَ قانتاً له خنیفاً و لَم یک من المُشْرکِینَ (۱۲۰) 

همانا ابراهیم پیشوایی مُطیع برای اللّه یکتا بود و از مشرکین نبود ۱۳۰ 

شاکراً امه اجْتباةُ و هَدَاهٌ الی صراط مُسْتََیم (۱۲۱) 

(ابراهیم) سپاسگزار نعمت های او بود و اللّه او را برگزید و (للّه) او را به سوی راه راست هدایت کرد ۱۲۱ 
و یناه في الذْنیا حَسَتَةٌ و اه في الَخرَة آمن الصالجین (۱۲۲) 


۳-۷۰ 


و در دنیا به او (ابراهیم) نیکی را دادیم و همانا در آخرت از (افراد) شایسته است ۱۳۲ 

ثم أَوحَینا الک آن اثبغ ملّةَ ْراهيم خنیفاً و ما ان من الْمُشرکین (۱۲۳) 

سپس به سوی تو (ای محمّد) وحی کردیم که از آئین ابراهیم یکتا پرست (حق گرا) پیروی کن و او از 
مشرکین نبود ۱۲۳ 

یتفن (۱۲2) 

جز این نیست که " خکم شبت " قرار داده شد بر کسانیکه در آن اختلاف کردند. همانا پروردگار تو میان 
ایشان در روز قیامت خکم می کند دربارة آنچه در آن اختلاف می کردند ۱۲۴ 


3 


اذغ ای سبیل ریک بالْجكُمَة و لموِْظَة الحَسَنَة و جَادلهُم بالتي هي أَخسَنْ ان ریک هو أَعلَمُ بمن 
صلّ عَن سبیله و هو أَعَْمْ بالْمَهْتِینَ (۱۲۵) 

(ای محمّد) بخوان به سوی پروردگارت با حکمت و پندی نیکو و با ایشان با نیکویی مُجادله کن» همان 
پروردگار تو به حال کسی که از راه او گمراه گشته داناست و او به حال (افراد) هدایت یافته داناست ۱۲۵ 
ون عَاقبْتُمُ فعاقبُوا بمثل ما عُوقبْتْمْ به و لین صبَرتْمْ َو یر لضابرین (۱۳۳) 

و اگر مُجازات می کنید متناسب با ظلمی که واقع شده‌اید مُجازات کنید و اگر شکیبایی کنید آن برای 
(افراد) شکیبا بهتر است ۱۲۶ 

و اضبز و ما یرک الا بالّه و لا تَحْرَن علَیَهمْ و لا تک في ضیْق ممّا یَمکْرُونَ (۱۲۷) 

و (ای محمّد) شکیبایی کن و شکیبایی تو جز برای اللّه نیست و بر ایشان (کافران) اندوهگین مباش و از 
آنچه نقشه می کشند نگران مباش ۱۳۷ 

ال مَع الذِنَ اثَّوا و الذِینَ هم مُخْسِنُونَ (۱۲۸) 


همانا اللّه با کسانی است که پرهیزکاری کردند و کسانیکه نیکوکار بودند ۱۲۸ 


۳۷ 


سوره اسراء - ۱۷ 


پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
سْبْخان الّذِي ری بعَبّده یلا من الْمَْجد ارام ای الْمَشْجد الأْفْضی الذي بارَْتا حَوِلَه نرب من 
آیاتتا اه هو السْمیغ الْبَصیرٌ (۱) 
مُنزه است کسی که بنده اش (محمّد) را شبانه از مسجد الحرام (بکّه) به سوی مسجد الاقصی 
(بیت المقدس. معبد سلیمان) که پیرامون آن را برکت نهادیم - بُرد تا از نشانه های خویش به او نشان 
دهیم همانا او شنوای بیناست ۱ 
و ایا مُوسی الکتَابِ و جَعَلْتَاهُ هدّی لب اشرائیل 


و به موسی کتاب دادیم و آن را هدایتی برای بنی اسرائیل قرار دادیم» تا جز من (اللّه) را وکیل نگیرید ۲ 


۳ 
3 
۱ 


تتخْذوا من ذوني وکیلاً (۳) 


ری من متا مع و له کان عَبداً شکُوراً (۳) 


نسل آنان که با نوح (در کشتی) سوار کردیم همانا او بندةٌ سپاسگزار بود ۳ 


مج و و1 ۳ ۵ رو و2 و 2 9 ۶ ی :۰ س 5 26 3 و و۶ ۶۵+ مس 2 

و قضیتا الی بَيي اسرائیل في الکتاب لتفسدن في الارض مرزتین و لتعلن علوا کبیرا (8) 

به سوی بنی اسرائیل نوشتیم که البته در زمین دو بار فساد می کنید و برتری می جویید. برتری بزرگ ۴ 
۳ 


4 


‌ِ 9 
2 موم مه و ۶ ۳ ما مه 92اه 7 21 1 ۶ 99 + ) 6 ظ رِ 
دا جاء وَغَذٌ آولَهُما بَعثنا عَلَیُْمُ عباداً تا آويي باس شدیدٍ فجاشوا خلالَ الا 


۱ 


مر و 8 لذٌ (۵) 

پس وقتی که وعدهٌ اوّلین آن دو آمد. بندگانی از خود را که جنگجویانی نیرومند بودند بر شما برانگیختیم 
پس میان شهرها گشتند و وعده ای انجام شدنی گردید (حمله پادشاه بابل به اورشلیم) ۵ 

چم ر هی دراو وصیه هه ه رم گه م وم شام اما ض ری ی اف پا ما سر ار 

تم ردنا تم الرة علیهم و آمدذتاکم بأَمُوَال و بَنِینَ و جَعَلنَاکم آکتر تفیرا )0( 

سپس چیرگی شما بر آنها را باز می گردانیم و شما را با مال ها و پسران یاری می کنیم و تعداد شما را 


زیاد می کنیم ۶ 


۳۷۳ 


اراد ۶۳ و و و 


ار آخسنتم أَخسنتم خسَثثم لأنفسکُمٌ و ان أساثم فلَهّا فاذّا جَاء وَعْذٌ الاَخرة لیْشوءّوا ْجُوهَكُم و لیْذحْلوا 
الْمَشجد کمّا دحْْوه ول مر و لیْتبرُوا ما عَلَوْا تثبیراً (۷) 
اگر نیکی کنید برای خویش نیکی کرده اید و گرب بدی کنید پس برای خودتان است پس هنگامیکه وعدهٌ 
دیگر آمد (حمله پادشاهی روم به اورشلیم)» به مسجد (الاقصی) داخل شوند تا از اندوه چهره هایتان را 
زشت گردانند و چنانکه اوّلين بار داخل شدند و به هر چه دست یابند یکسره آن را نابود کنند ۷ 

عسی ریم آن یرحمَکُم ون ثم غذتا و جَعلنا جَهََم بلگافرین خصیراً (۸) 
شاید پروردگارتان بر شما رحم کند و اگر بازگردید (به سوی شما) بازمی گردیم و جهنم را برای کافران 
تنگنایی قرار داده ایم ۸ 
ان هذا الْقرَآن يَهدٍي للَتَي هي 
)6( 


همانا اين قرآن هدایت می کند بدآنچه تماماً پایدار است و مومنین» کسانیکه اعمال شایسته انجام دادند 


سنت 


3 ‌ ۰ 
۱ 


و ببشَرٌ المَومنینَالَذِینَ یَعْمَلُوَ الصالخات أَنّ هم آجُراً کبیرً 


را مژده می دهد که برای ایشان مُزدی بزرگ است ٩‏ 

و آنْ الّذین لا بُوْمنُوَ بالاخرة أَعتذُتا له عَذاباً آلیماً (۱۰) 
و آنکه بر کسانیکه ایمان به آخرت نمی آورند برای ایشان عذابی دردناک آماده کرده ایم ۱۰ 
و یَذْغ اسان بالشْر ذعَاءَه بالْخیْر و ان الانسان عَجُولاً (۱۱) 


و اسان (نااگاهانه) دعای شر می کند همچون دعای او به خیر و انسان شتاب کننده (عجول) است ۱۱ 


۳ م41 5 ۳-9 24 2 0۰ سم مهم و سر يو ۳۹ ۳ 3-۳3۳ تتر وچ ۹4 وه 9 ه 3 1 ۴ 3 ر لاس و تا 
و جعلنا اللیل و النهار ايتین فمحونا اية اللیل و جعلنا اية النهار مبصره لتبِتغوا فضلاً من زبکم و 
لَِعْلَمُوا عَدَدَ السنین و الجسَاب و کل شَیْء فتاه تفصیلاً (۱۲) 
و شب و روز را دو نشانه قرار دادیم پس نشانه شب را محو کردیم و نشانه روز را روشن قرار دادیم تا 
فزونی از پروردگار خویش بجویید و تا شمارش سال ها و حساب را بدانید و همه چیز را به طور کامل 
شرح دادیم ۱۲ 

9 و ور +۶ د ۶ لبم ی 9 #0( _ِِ" عف و ک ی هی تور ره اف ۳1 
و کل انسان رما طَایْرهُ في عُنْقه و تخْرجْ له يَوْم القيَامَة کتاباً یَلفْاةُ منشوراً (۱۳) 


۳۷۳ 


و هر انسانی را نامة (اعمال) او را به گردنش بياويزيم و روز قیامت برای او نوشته ای را بیرون آوریم که 
آن را باز شده بیابد ۱۳ 

اقراً کتک کَفی بتفیک الوم عَلَیک حسیباً (۱2) 

نامه خویش را بخوان؛ امروز تو به خویشتن در حسابرسی کافی هستی ۱۴ 

من اهتتی فَانَمّا يَهُتِي لتفیه و من ضلّ فالَما یَضل علیها و لا ترز وَازرة وژر خی و مَا کت 
مُعَذْبینَ حتّی نبْعَتَ رشولاً (۱۵) 

هر کس هدایت شود پس جز این نیست که بر خویشتن هدایت می شود و هر کس گمراه شود پس جز 
این نیست که بر علیه خود گمراه شود و هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد و ما عذاب کننده 
نیستیم تا فرستاده ای را برانگيزيم ۱۵ 

ذا ردنا آن هیک قَرية آمزتا مُثرفیها فَْسغوا فیها فحَقٌ عَلیها الْقَولْ فْدَمَرناها تذمیراً (۱0) 

و هر گاه اراده کنیم تا شهری را هلاک سازیم به (افراد) خوشگذران (عیاش) آن آمر می کنیم تا در آن 
نافرمانی کنند پس از آن عذاب قطعی (واجب) می گردد پس آن (مردم) را یکسره نابود کردیم ۱۶ 

و کم أَهلَکتا من الْقرُونِ من بَعْدٍ توح و کی بربّک بدئوب عباده خبیراً بتصیراً (۱۷) 

و چه بسا قوم های بعد از نوح را هلاک کردیم و پروردگار تو به گناهان بندگان خویش آگاه است ۱۷ 


ما و و9 


مَنْ کان یُریدٌ الْعَاجَة عَجْلنا له فیها ما تشاء لِمَن ثُریذٌ ثم جَعَلتا له جَهنْم یضلاها مَذْمَوماً مَذخْوراً 
)۱۸( 

آتکس که خواستار زندگی اين دنیا باشد به زودی هر که را خواهیم بهره ای از آن می دهیم سپس جهنم 
را برایش مَقرّر کردیم تا سرزنش شده و رانده در آن وارد شود ۱۸ 

من راد له و سقی لها سَغیها و هو موم فأولیک گان سَعَيهُمْ شکور (۱9) 

و هر کس که آخرت را بخواهد و برای آن بکوشد و موّمن باشد پس آنان کوشش ایشان مورد قدردانی 
قرار می‌گیرد ۱٩‏ 
لا مد وله و هولاء من عطاء ریک و ما گان عَطاء ریک مَحظورا (۲۰) 


۳۷ 


هر کدام چه اینان و چه آنان را از بخشش پروردگارت یاری می رسانیم و بخشش پروردگار تو از کسی منع 
نشده است ۲۰ 

انظر کف فضلتا زد َعضَهُم علی بَعْضٍ و للاَخرة بر درجات و کب تفضیلاً (۲۱) 

نگاه کن که چگونه بعضی از ایشان را بر بعضی فُزونی دادیم و قطعاً آخرت در مراتب بزرگتر است و در 


فزونی ها بزرگتر است ۲۱ 


لا تَحْعَلْ مَع الّه لها آْرّ فْتََعْدَ مَذْمُوماً مَحْدُولاً (۲۲) 
با اللّه صاحب قدرت دیگری را قرار نده که سرزنش شده خوار شوی ۲۲ 
و قضی ریک آلاً تعْبْدُوا ‌ و بالْوالدَیْن اخساناً امّا َبْلْعْنْ عندک الکبر آَحَدَهمّا أَو کلاهُما فلا تَقَلْ 


مور 58 


همَا أف و لا تنهَرهُمَا و فل لَهُمَا قولاً کریماً (۲۳) 

و پروردگار تو خکم کرد که جز او را عبادت نکنید و به پدر و مادر نیکی کنید اگر چه نزد تو یکی از آنان یا 
هر دو به پیری برسند. به ایشان نگو بیزارم از شما و بر (سر) ایشان فریاد نزن و با ایشان گفتاری گرامی 
بگو ۳ 

و اخفض لهُمَا جَتاح الذل من الرحمَة و فل رب ارحَمهمَا کما رَبياني ضغیراً (۲2) 

و بال فروتنی از مهربانی را برای آنان فرود آور و بگو: پروردگارا بر آنان رحم کن چنانکه مرا در کودکی 
پرورش دادند ۲۴ 

کم أَعلَم بِمّا في نْفُوسِکُمٌ ان تَکونوا ضالجین فَه گان لّْابین عَفْوراً (۲۵) 

پروردگار شما داناتر است بدآنچه در دل های شماست. اگر شایسته باشید پس همانا او برای (افراد) 
بازگشت کننده (به سوی اللّه) آمرزنده است ۲۵ 

و آت ۳ القَرزبی حَقَهٌ مه و المشکین و ان السْبیل و و لا 7 رز تبذیراً (۲۳۱) 

و به خویشاوند و بینوا و در راه مانده حق او را بده و به هیچ وجه زیاده روی (ولخرجی) مکن ۲۶ 


نامب ین انوا احْوَانَ الشیَاطین و ان السَیّطانْ رب کفوراً (۳۷) 


۳۳۷۵ 


همانا (افراد) ولخرج همراهان شیاطین (نابودگران) هستند و شیطان (نابودگر) به پروردگار خویش 
ناسپاس بود ۲۷ 

و ما تَغرضنٌ عنْهم ابْتَعَاء رَخمَة من ریک ترجوها فقل لَهُمْ قولاً مَیْشوراً (۳۸) 

و اگر از ایشان در راستای رحمتی از پروردگار خویش که بدان آمید داری روی برگردانی پس با ایشان 
گفتاری آرام بگو ۲۸ 

و لا تجْعَلْ یک مَعْلْولَةٌ الی غُْفک و لا تَبَسْطها کل الببسْط فتَفغد مَلُوماً مَحَسُوراً (۲۹) 

و دستت را بسته به گردن خویش قرار نده (خسیس مباش) و آن را بی حدّ (بدون حساب) باز نکن تا 
سرزنش شده حسرت خورده بنشینی ۲۹ 

ان ریک یِبسط الرَرقَ لِمَن یَشَاء و یَفدرّ اه گان بعبّاده خبیراً بَصیراً (۳۰) 

همانا پروردگارت رزق را وسعت دهد به هر کس که بخواهد و به اندازه قرار می دهد (برای هر کس که 
بخواهد)» همانا او به (حال) بندگان خویش آگاه است ۳۲۰ 

و 1 تقثلوا ودک خشية املاق تن َرَرفُهُم و راک ان قَثلَهُم کان خطاً کبیراً (۳) 

و فرزندان خویش را از ترس تهیدستی نکشید ایشان را و شما را ما رزق می دهیم. همانا کُشتن ایشان 
خطایی بزرگ است ۳۱ 

و لا تَفربُوا التّی اه گان فاجشة و سَاء شبیلاً (۱۳۲) 

و به زنا نزدیک نشوید. همانا آن کاری زشت (ناشایست) است و بدترین راه (شیوه) است ۳۲۲ 

و لا تَفْثلوا افش الب حَرَم اللَه الا بالق و مَنْ فْتّل مَظْلْوماً فقَذ جَعَلتا لولیّه شلطاناً قلاً یرف 
في الْقل اه کان مَنضوراً (۱۳۳) 

و نفسی را نکشید که النّه آن را حرام کرد مگر به حقْ و کسی که به ستم کُشته شود برای سرپرست او 


تسلطی قرار دادیم پس (خونخواه او) در گشتن تجاوز نکند» همانا او پاری شونده (از سوی اللّه) است ۲۲۳ 


۳۷۳1 


و لا روا مال انیم الا بل ج أخَسَنْ حتّی یبلع أَشْدَهُ و أوفوا هد ناهد کان مَشْئولا 


(۳۶ 
و به مال یتیم نزدیک نشوید مگر آنگونه که نیکوتر است تا به رُشد بلوغ برسد و به عهد خود وفا کنید؛ 
همانا از عهد (پیمان) بازخواست خواهید شد ۳۴ 
وا الیل ذا لثم و روا بانقنطاس امُشتفیم یک یر و خسن تأولاً (۳۵) 
و پیمانه را تمام دهید هنگامیکه آن را اندازه می گیرید و با ترازوی درست وزن کنید» اين بهتر و نیکوتر در 
سرانجام است ۳۸۵ 
و لا تقف ما یش لک به عم ان السْمع و اضر ولقود کل أولیک کان عَنة مَسْئولاً (۳) 
و آنچه را که بدان دانش (دینی) نداری را پیروی مکن» همانا گوش و چشم و دل هر کدام آنها (در روز 
قیامت) از آن بازخواست خواهند شد ۳۶ 
و لا تمش في الدرض مَرحاً نک تن نرق الأرض و تن تلع الجبال طولاً (۳۷) 
و در زمین با خودپسندی راه مروء همانا تو هرگز زمین را نشکافی و هرگز به کوهها در بلندی نرسی ۳۷ 
کل ذیک گان سَیْْه عند ریک مَکرُوهاً (۳۸) 
همه اینها نزد پروردگار تو گناه و ناپسند است ۳۸ 
ذیک ممّا وی لک رب من الْجكُمَةٍ و لا تجْعَلْ مع اللّه الهاً خر فتلقی في جَهََم مَلوماً مَذخورً 
(۳۹ 
این آن چیزی است که پروردگارت از حکمت به سوی تو نازل کرد و با اللّه صاحب قدرتی دیگری را قرار 
مده تا در جهنم سرزنش شده رانده وارد شوی ۳۹ 
فضفَاکُم ریم بالبنین و تخد من الْمَلایكة انا تم لتفولون قواً عظیماً (0ع) 
آیا پروردگارتان برای شما پسران را برگزیده است و از فرشتگان دخترانی را برگرفته است؟ همانا شما 
گفتاری سنگین (کُفرآمیز) را می‌گویید ۴۰ 
و لَقَذ را في هذا الْفزآن لیَذکرُوا و ما بَيدُهُم الا نوا (۶۱) 

۳۳۷۷ 


و مسلماً در اين قرآن سخنان گوناگون آوردیم تا یادآور شوند و ایشان را جز فرار نمی افزاید ۴۱ 
قلْ لو گان مَعَه ای کمَا یَفولونَ ٍذً لبِتعُوا (لی ذي اْعزش شبیلاً (۳ع) 

(ای محمّد) بگو: اگر با او (للّه) صاحب قدرتهایی می بود چنانکه می گویند در آن هنگام به سوی صاحب 
عرش راهی (چیرگی) را می جخستند ۴۲ 

بَحَاة و تالی عم یفولون غُلَ کبیراً (2۳) 

مُنزه و برتر است از آنچه (کافران) می گویند (الّه) برتر بزرگ (است) ۴۳ 


سم لد و 


2 نم رم 3۶ مق اد 2 مس ها هو نم - و ه هه و 
سبح له السْمَاوَاتُ السْبْعْ و الأرض و مَنْ فیهنّ و ان من شَیَّء | 


و 92 


یسبح بحمیه و لکن لا تفقهون 
۰7 م۶ هو ول ی تم 2 موه 2 

تَسبيحَهم اِثه گان خلیماً غفوراً (22) 

برای او آسمان های هفتگانه و زمین تسبیح می گویند و آنان که در آنها هستند. چیزی نیست جز آنکه به 
سپاس او تسبیح گوید» لیکن تسبیح ایشان را در نمی یابند» همانا او (اله) بُردبار آمرزنده است ۴۴ 

و ۵ 79 وم من و ی من کت ی ام 9 ۳ وه وت قق ار 7 

و ادا قرات القزان جَعَلتا بیْنک و بیْن الذین لا بهُمنُونَ بالاخزة ججاباً مَشتوراً (2۵) 

و هنگامیکه قرآن را بخوانی میان تو و میان آنان که به آخرت ایمان نمی آورند پرده ای پوشیده قرار 
می دهیم ۴۵ 

ین از فتواع و کته 9 ال کم ۶ ی ۱ سک و ۳ و ون کصد ۰ 9 وه اقا ار فا و باق 
و جَعلتا علی قلوبهم آِنة آن یْفقَهُوةُ و في آذانهم وّفراً و اذا ذکزت ریک في القزآن وه لوا علی 
ع9 0 و و 2 

آدبارهم نفورا (7ع) 

و بر دلهای آنان پرده‌هایی قرار می‌دهیم که آنرا در نیابند و در گوشهای ایشان سنگینی است و هر گاه 
پروردگار خویش را در قرآن به تنهایی یاد کنی از نفرت پشت بر می گردانند ۴۶ 


8 و ۶ و 


خن عم بقا یَستمغون به اد بَستَمغون الک و اد هم تَجْوّی اد یَول الظالمُون ٍن تبون الا رَجْلً 
مَسشْخوراً (2۷) 
ما دانا هستیم بدآنچه به آن گوش فرا می دهند هنگامیکه به تو (ای محمّد) گوش فرا می دهند و 
هنگامیکه نجوا می کنند. هنگامیکه ستمکاران می‌گویند: جز مردی جادو شده را پیروی نمی کنید ۴۷ 
انظز کف ضربُوا تک الما فضلوا قلاًبَتَطیعون سبیلاً (۶۸) 

۳۳۷/۸ 


(ای محمّد) نگاه کن چگونه بر تو مَثل ها زدند پس گمراه شدند و راه به جائی نمی برند ۴۸ 


۳ 
3 
۱ 


و قالُوا آ ادا کنّا عظاماً و قاتا لمَبُعُوئُون خُلقاً جدیداً (9ع) 

و (کافران) گفتند: هنگامیکه ما استخوان ها و خاک شدیم. آیا ما در خلقتی نوین برانگیخته می شویم؟ 
۴۹ 

فُن کُونوا ججَارة آو خدیداً (۵۰) 

(ای محقد) بگو: سنگ یا آهن باشید ۵۰ 

و خلقاً ممّا یر في ضدُورکم فسَیَفولون مَن یُمیذتا قل الّذي فطرکم آَوّل مره فسَینْفضون لیگ 
وسَهُم و یَفُولونَ مُتی هو فُل عسی آَنْ یِکُون قریباً (۵۱) 

یا هر آفرینشی از آنچه در سینه های شما (نظرتان) بزرگ می نماید (برانگیخته می شوید) پس به زودی 
خواهند گفت: چه کسی ما را برمی گرداند» (ای محمّد) بگو: آن کسی که شما را نخستین بار آفرید پس 
سرهای خویش را به سوی تو می چرخانند و (کافران) می گویند: آن چه هنگام است؟ (ای محمّد) بگو: 
آمید است که نزدیک باشید ۵۱ 

یوم یَذِعْوكْمْ فتَستجیبُون بحمده و تَظنُونَ ان لبِبْثم الا قلیلاً (۵۱) 

روزی که شما را فرا می خوانند پس با سپاس او (اللّه) اجابت می کنید و می پندارید که جز اندکی (در 
دنیا) نمانده اید ۵۲ 

و فنْ ِعبّادي یفولوا اي هي خسن ٍنْ الشیّطان یَنرغْ بَيَتهُ ان الَیّطان کات للٍنسان دا مُبینً 
(۵۲) 

و (ای محمّد) به بندگانم بگو: به نیکوترین شیوه سخن بگویند همانا شیطان (نابودگر) میان شما نزاع 
ایجاد می کند» همانا شیطان (نابودگر) برای انسان دشمنی آشکار است ۵۳ 

ربکْم أعَمْ کم بن یش برحَمَکُم و ان یا ُعَدبِکمْ و ما آرسلتاک عَلَیَهم وَکیلاً (۵8) 

پروردگارتان به شما داناتر است. اگر بخواهد بر شما رحمت مي آورد و اگر بخواهد شما را عذاب مي کند و 
ما تو را (ای محمّد) بر ایشان نگهبان نفرستادیم ۵۴ 


۳/۹ 


> و 


و ریک ام بمَنْ في السَماواتِ و الأرْضٍ و لَقَذ قَضلتا بَعض النبیین علی بَعض و آَینا او ربورً 
(۵۵) 

و پروردگارت بدآنچه در آسمانها و زمین است داناتر است و قطعاً بعضی از پیامبران را به بعضی فُزونی 
دادیم و به داود زبور را دادیم ۵۵ 

فُل اذغوا الَذینَ رَعَمثمْ من دُونه فلا یَمُیِکُوَ کشف الضرّ عَنْکُمْ و لا تخویلاً (-۵) 

(ای محمَّد) بگو: کسانی را که می پندارید را صدا بزنید پس مالک دفع زیان و نه تغییری از شما نیستند 
۵۶ 

ول تا رس مد هه ی دز ی و 9 ر مه ی و و ی سا ها وی یی و با تَ 
آولیک الذین یدعون یبتغون الی زبهم الوسيلة آیهم آقرب و یزجون رحمته و یخافون غذابه ان 
عَدّاب ریک کان مَحْذُوراً (۵۷) 

آنان را که صدا می زنید خود به سوی پروردگارشان وسیله‌ای را می جویند تا هر کدامشان (به سوی 
پروردگار) نزدیک تر گردند و به رحمت او آمیدوار هستند و از عذابش می ترسند» همانا عذاب پروردگارت 
ترسناک است ۵۷ 

و ان من قَرْية الا نَحنْ مُهْیکُوها قَبل یوم الْقيَامة أَو مُعَدْبُوهَا عَدَاباً شدیداً کات ذلک في الْکتاب 
مَسْطوراً (۵۸) 

و شهری نیست جز آنکه ما هلاک کنندةٌ آن یا عذاب کنندةٌ آن به عذابی سخت پیش از روز قیامت 
باشیم» این در کتاب (اللّه) نوشته شده است ۵۸ 

و ما مََعتا آن تُرسلّ بالایات الا آن کَذب بها الأولونَ و آتیْتا تَمُود لتاق مُبْصرَةٌ فظلَمُوا بها و مّا 


یل بالات الا تَخویفاً (۵6) 


و ما را باز نداشت از اينکه نشانه ها را بفرستیم جز آنکه آنها را پیشینیان دروغ شمردند و به (قوم) مود 


ماده شتر را به عنوان دلیل روشن دادیم پس بدان ستم کردند و نشانها را جز برای بیم دادن (به مردم) 


نمی فرستیم ۵٩‏ 


۳۸*۰ 


و اد فلا تک ان ریک أحاط بالنّاس و ما جعَلتَا الروْیا النّي أَریْناک الا فِثتة لاس و السجَرَة 
الْمَلْعُونَةٍ في الْفرآن و نحوْفْهُم ما بَزيدهُم الا طغیاناً کبیراً (70) 

و هنگامیکه به تو (ای محمّد) گفتیم که همانا پروردگارت به مردم احاطه دارد و خوابی که به تو نشان 
دادیم و (نیز) آن درخت لعنت شده در قرآن (درخت ممنوعه باغ عدن) را جز آزمایشی برای مردم قرار 
ندادیم و ما آنها را بیم می دهیم پس ایشان را جز سرکشی بزرگ نمی افزاید ۶۰ 


ع 


ود لا لِلْمَلایکةٍ اسجْذُوا لادم فسَجَذُوا الا الیش قال ا أَسجْذ لِمَن خَلَفت طیناً (7۱) 
و هنگامیکه به فرشتگان گفتیم: به آدم سجده کنید پس سجده کردند جز ابلیس» (شیطان) گفت: آیا به 
کسی که او را از گل آفریده ای سجده کنم؟ ۶۱ 
قال ا رأیْتک هذّا أّذي کرمت عَلي ین خر تن الی یوم القَيامَة لأْحتَنکن ذُرَیْتَه ۷ قلیلاً (۲۱۳) 
(شیطان به الّه) گفت: اين (آدم) که تو بر من گرامی داشته ای را می بینی اگر مرا تا روز قیامت مُهلت 
دهی نسل او را جز اندکی (با گمراهی) نابود می گردانم ۶۲ 
قال اهب فَمَنْ تبعک منم فِنْ جَهْنْم جرَاوْکُمْ جَراء مَوفُوراً (0۱۳) 
(اللّه) فرمود: برو پس هر کس تو را از ایشان (مردم) پیروی کند پس جهنم برای شما مُجازاتی کامل است 
۶۳ 

و و آَجُِبْ عَلیْهمْ یلک و جک و شَاركهُمْ ذ 


3 


ولد و عذهم و مَا بَعدَهُم الشْیَطانْ الا عُرُوراً (72) 


۳۰ 
بِ" 
4 
ک‌ 
ط 


و (ای شیطان) هر که را از ایشان توانستی به آواز خود تحریک کن و بر ایشان با سواره و پیاده خویش 
بتاز و با ایشان در مال ها و فرزندان مشارکت کن و به ایشان وعده بده و ایشان را شیطان (نابودگر) جز 
به فریب وعده نمی دهد ۶۴ 

ان عبادي یش لک عَلَیْهمْ شْلْطانْ و کفی برَبّک وَکِیلاً (7۵) 

همانا (ای شیطان) تو را بر بندگانم تسلّطی نیست و پروردگار تو در مقام وکالت کافی است ۶۵ 


۵ ۶ وم 


رَیْکْمْ الذي يُرْجي لَكْمْ الفلک في الْبْخر لتَبْتَغُوا من قضله ان ان بکُمْ زحیماً (7) 
۳/۳ 


پروردگار شما آن کسی است که برای شما کشتی را در دریا حرکت می دهد تا به احسان (برکات او) دست 
یابید. همانا او با شما مهربان است ۶۶ 

ری و ده و اد ی و ور هو مه رو مهو ر وه 
و اذا مسکم الضر في البحر ضل من تدعون الا 
و ۳ 

کفورا (۱۷) 

و هنگامیکه شما را در دریا رنجی برسد. آنکه جز او (الّه) را صدا می زنید (از نظرتان) ناپدید شود پس 
زمانی که شما را به سوی خُشکی نجات داد (از دستورات اللّه) روی می گردانید و انسان بسیار ناسپاس 


است ۶۷ 


۳۱ 


۰ ه 7و9 ه 


فمنتم آن بَخسف بكُم جانب ابر و سل عَلیْکُم خاصباً ثم لا تجذُوا لَکمْ وَکیلاً (7۸) 
آیا ایمن هستید که شما را در کنار خشکی فرو برد يا بر شما طوفان سنگریزه بفرستد پس برای خویش 


وکیلی نیابید؟ ۶۸ 


۳ 


۳ ِ 
۶ ووه ۶و وه ۰ 4 


م منت آن یُعیدَكْم فیه تاره أخزی سل عَلَیكْم قاصفاً من الرّیح فَیْْرقَکْم بما کفزئم ثم 1 تجذُوا 
کم لیا به تبیعاً (19) 

آیا ايمن هستید که شما را در آن (دریا) بار دیگر بازگرداند پس تندباد شکننده ای بر شما بفرستد تا شما 
را غرق کند بدآنچه کفر ورزیدید سپس برای خود در برابر ما بازخواست کننده ای نیابید ۶۹ 

و فد کرْفنا بَيي ام و حَمَلْنَاهمْ في ابر و البٍَ و ررَفنَاهمْ من الطیباتِ و فشُتَاهُم علی یر 
و مسلماً فرزندان آدم را گرامی داشتیم و در خُشکی و دریا ایشان را حمل کردیم و ایشان را از پاکیزه ها 
رزق دادیم و ایشان را بر بسیاری از آنچه خلق کردیم فراوان فزونی دادیم ۷۰ 

یوم تَذو کل ناس بامامهم فْمَن آوتي کتابة بیمینه فأولیک یَفرعُوتَ تام و لا یُظلَمُونَ فتیاً ۷۱) 
روزی که همه مردم را به سبب اعمالشان فرا بخوانیم پس آن که کتاب او به دست راستش داده شود 


پس آنان کتاب خود را بخوانند و به اندازهٌ سر مویی ستم نشوند ۷۱ 


و تک ۶ هک اج ورن ی اقا از ام 1 ۳ 2 
و من گان في هذه آغمی فهَوٍ في الاجرة َغمی و ضل سبیلاً (۷۲) 
۳۸۲ 


و آنکه در این (دنیا) کور بوده است پس در آخرت کور و در راه گمراه تر است ۷۳ 


ف هو سس ۶ وق >س 2 ت9 ۶ و4 ۲ سس 2:2 - 6 ۶ هگ ۳-۹ 
و ٍن گاذوا لیْفتَنُونک عن الذي أَوحَینا الیک لتفتري عَلینا غیرهُ و اذا لا 


2 ۳1 مه 2 2 2 


دوک خلیلاً (۷۳) 
و نزدیک بود (ای محمّد) تو را فریب دهند از آنچه به سوی تو وحی فرستادیم تا بر ما جز آن را (دروغ) 


ببندی» در آن هنگام تو را به دوستی می‌گرفتند ۷۳ 


۳ 
4 ۶ و هم 


لا آن تَبْنْتاک لَقذ کذت کرک ایهم شَیْتاً قلیلاً (۷۶) 


و لو 
و اگر تو را (ای محمّد) نی سر سای بود که به سوی ایشان اندکی میل کنی ۷۴ 


اذا لأّدْفْتاک ضعف الْحَياة و ضعْف المَمَاتِ نم لا تجذ تک عَلَیْنا تصيراً (۷۵) 


در آن هنگام تو را دو برابر زندگی و دو برابر (عذاب) مُردن را می چشانيدیم سپس برای خویش در برابر ما 
یاوری را نمی یافتی ۷۵ 
ون ادوا یستَفژوتک من الأرّض لیُخْرجُوک منها و ٍذاً لا َلبثُوَ خلافک الا قلیلاً (۷) 
و (ای محمُّد) نزدیک بود که تو را (کافران) از زمین با خواری بیرون کنند و در آن هنگام بعد از تو جز 
اندکی باقی نمی ماندند ۷۶ 

سَْةٌ من قَذْ آرسلتا قَبِلک من زسْلتا و لا تجذ لِسَْینا تخویلاً (۷۷) 
شیوةٌ آنانکه پیش از تو (ای محمّد) از فرستادگان خویش ارسال کردیم (همینگونه بود) و برای شیوٌ ما 
تبدیلی (تغییری) را پیدا نمی کنی ۷۷ 
آقم الصلاة لدْلُوک الشْمُسٍ الی ء غسّق الیل و فرَانَ الْفْجْر ان قُران الْفجر کان مَشْهُوداً (۷۸) 
و نماز را از زوال خورشید (هنگام ظهر) تا تاریکی شب به پای دار (نماز ظهر. نماز عصرء نماز مغرب و نماز 
عشاء در اين اوقات قرار دارند) و نماز صبح را (به پای دار)ء همانا خواندن نماز صبح مورد تأکید است ۷۸ 
و من الیل فَتَهَجُذُ به نافِلَةٌ نک عسی آن یَبْعتَک ریک مَقَاماً مَحْمُوداً (۷۹) 
و پاسی از شب در آن بیدار باش که (نماز شب) مخصوص تو می باشد. پروردگارت تو را (ای محمّد) به 


جایگاهی شتوده برساند ۷۹ 


۰ ۰ و 


آخرجخني مرج صذق و اجْعَل لي من لَدْنک شْلطاناً تصیراً (۸۰) 


۳۸۳ 


۱۳۰: 
۰+: 
3 

ثِ 
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و (ای محمّد) بگو: پروردگارا مرا به بنیاد راستی داخل فرما و مرا به سوی اساس راستی خارج نما و برای 
من از نزد خویش دلیلی (قدرتی) یاری شده قرار ده ۸۰ 

و قُل جَاء لح و رهق الْبَاطنْ ٍنّالبَاطلَ ان رَهُوقاً (۸۱) 

و (ای محمّد) بگو: حقّ آمد و باطل نابود شد. همانا باطل مُستحق نابودی است ۸۱ 

و رل من الْفزآن ما هو شاء و رَحمَةٌ للمُوْمنینَ و ابید الظَالِمین الا خساراً (۸۲) 

و از قرآن آنچه درمان و رحمتی برای موّمنان است را نازل می کنیم و ستمگران را جز زیان نمی افزاید ۸۲ 

و ادا أَنْعَمّْا علی الانسان أَغرض و نی بجانبه و اذا مَسْهّ الشرٌ کان یَفُوساً (۸۳) 

و هنگامیکه بر انسان نعمت بفرستیم روی بگرداند و به یک سو دوری می گزیند و هنگامیکه او را شزی 
برسد بسیار ناآمید می شود ۸۳ 

فل کل یَعمَل علی شاکلته فُربُْم أَْلَمْ بمَنْ هو آهدی سبیلاً (۸2) 

(ای محمّد) بگو: هر کس بر راه و روش خویش عمل کند پس پروردگارتان داناتر است بدان که در راهش 
هدایت یافته است ۸۴ 

و شالونک عن الوح فُل الرْوخْ من مر ربّي و ما أُوتیثغ من الْعلم الا قلیلاً (۸۵) 

از تو دربارهُ روح (کارگزار الهی) می پرسند (ای محمد) بگو: روح آمر پروردگار من است و از دانش جز 
اندکی داده نشده اید ۸۵ 

و لین شئتا لنذْهَبِنّ باّذي أوِحَیْنا الک ثم لا تَجذ تک به عََیْنا وُکیلاً (۸۳) 

و اگر بخواهیم می بریم آنچه را به سوی تو (ای محمّد) وحی می فرستیم سپس برای خویش در برابر ما 
وکیلی را پیدا نمی کنی ۸۶ 

لا رحمَة من رَبّک اِنْ فضَله ان عَلَیک کبیراً (۸۷) 

مگر (بواسطة) بخششی از پروردگارت» همانا فُزونی او بر تو بزرگ است ۸۷ 

فن لین اجتعت الرئش و الجن علی آن یا بیثل خذا لفزآن وت بمفله ۶ لغ کن بَغشهع 
لبَغض ظهیراً (۸۸) 


۳/۸۳ 


(ای محقّد) بگو: اگر انسان و جنْ جمع شوند بر آنکه مانند اين قرآن را بیاورند به مانندش را نمی توانند 
بیاورند و اگر چه بعضی از ایشان به بعضی پُشتیبان باشند ۸۸ 

و لقَذ ضَرّْنا باس في هذا الْقَزَآن من کل مَتل فابی کر النّاس الا کُفوراً (۸۹) 

و مسلماً برای مردم در اين قرآن از هر مثلی قرار دادیم پس بیشتر مردم امتناع کردند و جز کُفر (را طلب 
نکردند) ۸٩‏ 

و قالُوا ن نُوْمنَ تک حَتّی تفْجْر نا من اْرّض ینْبُوعاً )٩۰(‏ 

و (کافران) گفتند: هرگز به تو ایمان نیاوریم تا برای ما از زمین چشمه ای را بشکافی ٩۰‏ 

و تَکُونَ لک جَنَةٌ من تخیل و عنب قُْفجُر اهاز خلالقا تفجیرً )٩۱(‏ 

یا تو را باغی از خرما و انگور باشد که نهرها در میان آنها (باغ ها) روان باشد ٩۱‏ 

و ُشقط السْمَاء ما رَعَمت عَلینا کسفاً َو تب باللّه و المليَكة قبیلاً )٩۳(‏ 

یا آسمان را پاره پاره بر (سر) ما بیفکنی» یا له و فرشتگان را رو در رو (ما) بیاوری ٩۲‏ 


م9 ر سس مره هم ۶ ۶و ۶ وه * ۳ 2 ۱ موییس... من چم وه مرو ٩‏ مرج و 
آو کون لک بِیت من زخزف آو ترقی في السماء و لن نومن لرقیک حتی تنزل علینا کتابا نقرزه فل 


شْبحان ربّي هل کُنْتْ الا بَشْراً ولا )٩۳(‏ 


یا تو را خانه ای از طلا باشد» یا در آسمان بالا روی و هرگز بالا رفتن تو (در آسمان) را باور نکنیم تا بر ما 
کتابی را نازل کنی که آن را بخوانیم» (ای محمّد) بگو: پروردگار من مٌّنزه است» آیا من جز بشری 
فرستاده شده هستم؟ ٩۳‏ 

1 


رس وی رش ور ی ۵ ۵ ع ی م 2 ی 8و ر م 2 24 
و مّا مَتَع التاش آَن یَوْمنوا اد جَاءهم الهدّی الا آْ قالوا اً بَعَتْ اللَة بَشراً رشولاً (ع٩)‏ 


3 


و مردم را چیزی بازنداشت که ایمان آورند هنگامی که هدایت بسوی ایشان آمد حجز آن که گفتند: آیا ا 


2 


بشری فرستاده شده را برانگيخته است؟ ٩۴‏ 

فُل لو کان في الأرّض مَلایکةٌ یَُشون مُطمَیْثینَ ترا عَیْهمْ من السَمَاء مَکاً ولا (9۵) 

(ای محمّد) بگو: اگر در زمین فرشتگانی بود که به اطمینان راه می رفتند قطعاً برای ایشان از آسمان 
فرشته ای فرستاده شده را ارسال می کردیم (از جنس خودشان می فرستادیم) ٩۵‏ 


۳/۸۳۵ 


#وه +4 1 ۳۹ 5 مه م ره مه ول تَ 1 5 5 

قل گفی بالله شهیداً بَْني و بَیْنکُم اه گان بعبَاده خبیراً بَصیراً )٩۳۱(‏ 

(ای محمد) بگو: له در مقام گواهی بین من و شما کافی است» همانا او به حال بندگانش آگاه است ٩۶‏ 
رح ار 00 و ۹ ی ۵ 9۵ 1۶5 ه ء ی ۵ ورن ۵ ی ما مه 3 ۵ ۵ و و نی و امین 

و من یهد الله فهو المهتد و من یضلل فلن تجد لهم آولیاء من دونه و نحشرهم یوم القيامة علی 


هو و۶ هو 


وجُوههم عُمیاً و بُحما و ضفاً مهم جَهَنْمْ کلما خْبث دنام سعيرً )٩۱(‏ 

و آن را که اللّه هدایت کند او هدایت شده است و آن را که کُمراه کند هرگز جز او (اللّه) سرپرستانی را 
پیدا نخواهی کرد و روز قیامت آنان در حالیکه چهرهٌ ایشان رو به زمین است کور و لال و کر محشور 
می سازیم» جایگاه ایشان جهنم است» هر گاه شعله ای فرو نشیند آتش را بر ایشان می افزاییم ۹۷ 
ذیک جَرَاوْهُم بأنَهْمْ کفروا بایّانتا و قالوا آ لا کنّا عظاماً و رفاتاً ‏ لمبُْوتون خَْقاً جدیداً )٩۸(‏ 
این جزای ایشان است زیرا که ایشان به آیات ما کُفر ورزیدند و (کافران) گفتند: آیا وقتی استخوانها و 
خاک شدیم, آیا در خلقتی جدید برانگیخته می شویم؟ ٩۸‏ 

و لم یروا اللَه الَذِي حَتّقّ السَمَاوات و ار فاد علی آن یَحلّقّ مِثْلهْمْ و جَعَل لَهم أجَلاً لا 
ریب فیه فابّی الظلْمُوَ الا کُفْوراً (96) 

آیا توجه نکردند اه کسی است که آسمانها و زمین را خلق کرد. (او) تواناست بر آن که مانند ایشان را 
خلق کند و برای ایشان مُهلتی را قرار داده است که در آن شگّی نیست پس ستمکاران جز ناسپاسی را 
نخواستند ٩9‏ 

فن َو ثم تون خَرَایْن رَخمة ربّي |ٍذا منم شية الثفاق و گان اٍنسان قتوراً (۱۰۰) 

(ای محمّد) بگو: اگر شما گنجینه های رحمت پروردگارم را داشتید در آن هنگام از ترس بخشش خودداری 
می‌کردید و انسان بسیار بخیل است ۱۰۰ 

و لَقَذ تا موی یَسشع آیاتِ بَیْنات فاسشال بَيي (شرائیل اد جَاءَهُمْ فقَالَ له فرعَون نّي لأْظْنّک یا 
مُوسّی مَسحُوراً (۱۰۱) 

و مسلماً به موسی ثّه نشانه روشن را دادیم پس از بنی اسرائیل سوّال کن چون بسوی ایشان (موسی) 


آمد پس فرعون به او گفت: همانا من ای موسی تو را جادو شده می پندارم ۱۱ 
۳۳/۳۷ 


قال لقَذ عَلِمت ما رل وله الا رَبْ السْماوّات و الْرْض بَضَایر و اي لأظْنّک یا فرغَوّن مَنْبُورً (۱۰۲) 
(موسی) گفت: مسلماً (تو) می دانی که اين آیات را که ماية عبرت است جز پروردگار آسمانها و زمین 
نازل نکرده است و همانا ای فرعون من تو را هلاک شده می پندارم ۱۰۲ 

اراد آن یَْتَفرَهُم من الدرضٍ فَعرفناةُ و من مَعَةُ جَمیعاً (۱۰۳) 

پس (فرعون) اراده کرد که از زمین ایشان (موسی و هارون) را بیرون کند پس او و هم آنان را که با او 
بودند را غرق نمودیم ۱۰۳ 

و نا من بَعْده لبَني (شرائیل اشکُُوا ررض ادا جَاء وِْدْ الاَخرة جثْا یم آفیفاً (۱۰8) 

و بعد از او به بنی اسرائیل گفتیم: در زمین سکونت گیرید تا گاهی که وعدهٌ آخر ما بیاید» (در آن هنگام) 
همه شما را با هم می آوریم ۱۰۴ 

و بالق آَرْلناُ و بالق تَرّل و ما آرسَلتاک الا مُبشْراً و تذیراً (۱۰۵) 

و به حق آن (قرآن) را فرستادیم و به حقّ فرود آمد و (ای محمّد) تو را جز بشارت دهنده و هشدار دهنده 
و فراناً فتاه ره علّی النّاس علی مُحْتِ و تاه تئزیلاً (-۱۰) 

قرآنی که آن را جداگانه فرستادیم تا آن را بر مردم شمرده شمرده بخوانی و آن را به تدریج نازل کردیم 
۰۶ 

فن آمئوا به آَو لا تومُو بِنْالذِين أوئوا اْلم من یه لذّا یی عَلَیَهم یرون للاَذْقَان شْجْداً (۱۰۷) 
(ای محقد) بگو: اگر بدان (قرآن) ایمان آورید یا نیاورید. همانا کسانیکه به ایشان پیش از آن دانش 


(کتابهای الهی پیشین) داده شد هنگامیکه بر ایشان (قرآن) تلاوت شود بر چانه ها به سجده بیفتند ۱۰۷ 


زد 7 


هم و سوام رام سم و ام ام ه 9 رز لام 9 2 
و یَقولون سْبحان رَیْتا ان کان وِغذ ربتا لمَفعولاً (۰۸) 


و می گویند: پروردگار ما مُنزه است» قطعاً وعدهٌ پروردگارمان انجام شدنی است ۱۰۸ 
ی ی اه ور و و 

و یِخرون للأدقان یِبُکون و یزیدهم خشوعا (۱۰۹) 

و بر چانه ها (بر خاک) بیفتند» گریه می کنند و بر فروتنی ایشان می افزاید ۱۰۹ 


۳۸5۷ 


۰ 


قل اذغوا ال آو اذوا الرَحَمُنَ یا ما تَْمُوا فَهُ الْْسمَاءُ الَخُشتی و لا َجْهَر بضلاتک و لا نُخَافث بهّا 
و ابِتَغ بَیَْ ذیک شبیلاً (۱۱۰) 

(ای محمّد) بگو: اللّه را صدا بزنید یا رحمان (بخشنده) را صدا بزنید. هر کدام را صدا بزنید برای او 
خصوصیات نیکو است و صدای خویش را در نماز بلند نکن و آن را آهسته نیاور و میان این دو راهی را 


بجوی ۱۱۰ 

و فُل الحمَدٌ له الذي لمْ تخد ولد و لمْ ین له شریگ في الم و لَمْ یَْن له وش من اذل و 
کیره تکبیراً (۱۱۱) 

و (ای محمّد) بگو: سپاس اللّه. کسی را که واسطه ای برنگرفت و شریکی در پادشاهی او نیست و خوار 


نیست که ولی (یاور) نیاز داشته باشد و او (اللّه) را بسیار تکریم نما ۱۱۱ 


سوره کهف - ۱۸ 

بش ال الرْخْمنِ ارم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الْحَمدٌ للّه الّذي آنرّل ی عَبْده الکتاب و لَم یَجْعَلْ له عوجاً (۱) 
سپاس اللّه را که بر بندهٌ خویش کتاب را نازل نمود و برای آن (قرآن) انحرافی قرار نداد ۱ 
قَیماًبْنذر باس شدیداً من لد و یبش المُومنینَالَذینَیَعمَلُوَ اصالحات ان لَهُم جرا حسناً (۲) 
(کتابی) پایدار است تا (بوسيلة آن کافران را) از عذاب سخت خود هشدار دهد و موّمنان را نوید دهد 
کسانیکه اعمال شایسته انجام می دهند که بر ایشان مُزدی نیکو است ۲ 
مَاکثین فیه بدا (۳) 
در آن هميشه خواهند بود ۳ 


ی ات 
۹4 


و بنذِر الذین قَالوا اثْحْدٌ اللَهٌ وَلداً (ع) 


۳۸۳4۸ 


و هشدار دهد کسانیکه گفتند: اللّه واسطه ای را برگرفته است ۴ 


1 


َا هم به من علم و لا لبَابهم کَبْرث کلم تخر من َْوَاههم ان یَقوون الا ذباً (۵) 

و ایشان و نه پدرانشان بدان دانشی ندارند. کلمهٌ (کُفر آمیز) بزرگی است که از دهان های ایشان خارج 
می شود و جز دروغی را نمی‌گویند ۵ 

قَلَعلک باخغ نفک علی ارم ان لَمْ منوا بهدّا الحدیث أسَفاً (د) 

پس شاید تو (ای محمّد) خویشتن را به سبب (رویگردانی) آنهاء اگر به اين گفتار (قرآن) ایمان نیاورند از 
اندوه هلاک کنی ۶ 

ِا جَعَلتا ما علی الرض زیت لها للم أبهم أَخَسَنْ عَمَلاً (۷) 

همانا ما آنچه بر زمین است را زینت قرار دادیم تا ایشان را آزمایش کنیم که کدامیک در اعمال نیکوترند 


۷ 


1 9 


و انا لتجَاعلون مَا عَلَیْهّا صعيداً جرا (۸) 
همانا ما (در روز قیامت) آنچه را بر آن (زمین است) را بیابانی بایر (برهوتی) خواهیم کرد ۸ 
ضحاب الْکَهّف و الرقیم کَائوا من آیاتتا عجباً (9) 


آیا پنداشته ای که "یاران کهف" و "رقم " از نشانه های شگفت ما بودند ٩‏ 


مه بو 


1 ِ 
ی . ام 
۱ ۱ 


م حخسیت 


۳۷ 
۰ 
۱ 


ن 


۳ 


لد هی الْثيَةٌ الی الْکَهُف فقالوا ر 


ءِ 

2 

تا ۳ م ید و 
وی 


نا آتتا من دنک رَخمَةٌ و هَبْنْ نا من آمرتا زشداً (۱۰) 


کارمان را به سوی ژشد (هدایت) آماده کن ۱۰ 

فضربتا علی آذانهم في الکَقّف سنین عَدداً (۱۱) 

پس در غار سالیانی چند آنها را به خواب بُردیم ۱۱ 

ثم بعنْتَاهُم لِتغلم ی الْجربیُن آَخضی لمَا لوا آمداً (۱۲) 

سپس ایشان را برانگیختیم تا معلوم سازیم کدامیک از دو گروه مدّت ماندنشان را بهتر حساب 
می کنند ۱۲ 


۳۸۹ 


نخن تقص علَیک َبَهُم بالق هم فثية آَمَنُوا برتهم 5 و زدتاهم هدّی ۱۲ 
(ای محقد) ما بر تو خبر ایشان را به حقّ می خوانیم» همانا ایشان جوانانی بودند که به پروردگار خویش 


ایمان آوردند و هدایت ایشان را افزودیم ۱۳ 

و ربطتّا علی قلَويهم اد قَامُوا فقَالوا ربا ربٌْ السْمَاوّاتِ و ٍ اضٍ نَذْغْوٍ من ذُونه لها لَقَذُ فلت 
شططاً (۱۶) 

و دلهای ایشان را قوی کردیم هنگامیکه (از خواب) برخاستند پس گفتند: پروردگار ما پروردگار آسمانها و 


زمین است هرگز جز او (اللّه) صاحب قدرتی را صدا نزنیم قطعاً (در آن هنگام) سخن بیهوده (گزاف) 


گفته ایم ۱۴ 
هوّلاًء قوْمّْا اتَحْذُوا من دُونه نه هه لو لا بو عَلیهمْ بشْلطان بَیّن فْمَنْ أَظلَم ممّن افتزی ی ال 
گذباً (۱۵) 


آن قوم ما جز او (اللْه) صاحب قدرتی را برگرفتند» چرا برای (ادعاهای) خویش دلیل آشکار نمی آورند؟ 
پس کیست ستمگرتر از آنکه بر له دروغی را ببندد ۱۵ 

و ٍذ اعرلتْمُوهُمْ و ما یَعْبْدُوَ الا ال فوُوا (لی الْکَهّف ینش کم رم من رَخمته و یب کم من 
کم مزفقاً (۱0) 

و هنگامیکه از (مشرکین) کناره گرفتید و از آنچه جز اللّه عبادت می کردند پس به غار پناه آورید. 
پروردگارتان برای شما رحمت خویش را بگُستراند و برای شما از کارتان آسایشی را آماده می کند ۱۶ 
هن اذا طلَعَْ ترَاوَر عن گهفهم ذات یمین و اذّا عبت تَقرضهَم ذّات الشمّال و 2۵ 
في فَجْوّة مثة ذیک من آیّات اللّه مَنْ یَهُدٍ اللّه هو لْمُهْتدٍ و من یُضلِلْ فلَنْ تجد له ولا مُرشْداً 
0۱۷ 

و خورشید را می دیدی هنگامیکه طلوع می کرد به سمت راست غارشان می تابید و گاهی که غروب 


می کرد به سمت چپشان می تابید و ایشان در پهنه آن غار بودند» اين از نشانه های اللّه است هر کس را 


۳۹۰ 


ال هدایت کند پس او هدایت شده است و هر کس را گمراه کند پس هرگز برای او سرپرست 
رشد دهنده ای پیدا نخواهی کرد ۱۷ 

و تَحْسَبْهمْ یفاضا و هم رفُودذ و نُلبهُمُ ات الیّمین و ذّات الشَمَال و کلَبُُمْ باسط ذرَاعیّه بالْوَصید 
لو اطْلَعْتَعََيَهمْ لَوَیْتَ مهم فرارا و لمُفتَ و مِنْهَم زغباً (۸) 

و ایشان را بیدار می پنداری» در حالیکه ایشان خواب هستند و ایشان را به سوی راست و چپ 
می گرداندیم و سگ ایشان بازوهای خود را در آستانة غار دراز کرده است اگر بر آنان می نگریستی همانا 
از ایشان فرار می کردی و هر آینه وجودت از ترس ایشان پر می شد ۱۸ 

مهم کم تبثثم قالوا لبثتا یَوْماً َو بتَعض یوم قالوا ریم 
لب باب دی ره فیط برزق منه و 
یِتلَطّف و لا بَشعر رن بکمْ آحَداً )۱۹( 


و کذلک بعثتاهم لیتَسَاءلوا بَيْتَهُمْ قال قَایل 


و اینچنین ایشان را برانگيختيم تا میان خویش سوال کنند. گوینده ای از ایشان گفت: چه مدّت 
مانده اید؟ گفت: روزی یا پاره ای از روز مانده ایم» پروردگار شما داناتر است بدآنچه مانده ايد پس یکی 
از خودتان را با اين پول های خود به سوی شهر بفرستید تا ببینند کدامین خوراک پاکیزه تر است پس 
شما را رزقی از آن بیاورد و باید به نرمی رفتار کند تا بر شما کسی را آگاه نسازد ۱٩‏ 

هم ان یَظهروا عَلَیکُم یرجْمُوکُم و بُعیدُوكم في مِلتَهمْ و تن ثفیخوا دا بدا (۲۰) 

همانا اگر ایشان (کافران) بر شما دست یابند. شما را سنگسار کنند یا شما را در آئین خود برگردانند؛ 
هرگز در آن هنگام ابداً رستگار نشوید ۲۰ 

و کذیک َغترتا هم لیِعَموا َنْ وَغد اللّه حَق و آَنّ السَاعة لا يْب فیها اد ینارون بَيْنَهم رهم 
فقالوا ابنُوا هم بُنیانً رهم أَعَمْ بهمْ قال الّذین عَلَبُوا علی أَمُرهمْ لَنتخْدّنْ عَلَْهم مشجداً (۲۱) 
۱[ 


هنگامیکه (مردم) با یکدیگر در کار خویش ستیزه می کردند پس (مردم) گفتند: بر ایشان (یاران کهف) 


۳۹۱ 


بنایی (یادبود) بسازید پروردگارشان به آنان داناتر است» گفتند: کسانیکه بر کار آنها دست یافتند قطعاً 

بر (محلّ اقامت) ایشان مسجدی را بسازیم ۲۱ 

وی ولو خَمَسَة سادِْهم کلب رجماً بالعَیّب و یَقولْون َبْعةٌ و 
هم هم فل و يم دهم ما يَعْلَْهُمْ الا قلیل قلاً ثمّار فيهمْ الا مراء ظاه ا ۱ 


فیهم منم أ حداً (۲۲) 


به زودی گویند: سه نفر بودند و چهارمین ایشان سکشان است 9 گویند: پنج نفر بودند و ششمین ایشان 


ی 
سم 
صا 
3 


سگشان است. تير در تاریکی افکندن است (گمان باطل است) و گویند: هفت نفر بودند و هشتمین 
ایشان سگشان است» (ای محمّد) بگو: پروردگار من به تعداد ایشان داناتر است» ایشان را جز افراد کمی 
نمی دانند پس دربارةٌ (تعداد) ایشان (اصحاب کهف) جز صحبتی گذرا انجام نده و دربارهٌ (تعداد) آنان از 
هیچکس مپرس ۲۲ 

و لا تفن ِشْيِء اِتّي فاعل ذیک دا (۳۳) 

و در خصوص چیزی نگوئید که قطعاً من آن را فردا انجام می دهم ۲۳ 

لا آن یَشَاء ال و اد رک ادا تسیت و فُل عسی آَنْ یَهدیّن رَبّي لأَفْرب من هذا زشداً (۲2) 


۱ 
مگر آنکه اللّه بخواهد و پروردگار خویش را یاد کن هنگامیکه فراموش می کنی و (ای محمّد) بگو: مید 
است که پروردگارم به نزدیکتر از اين در راه زشد مرا هدایت کند ۲۴ 

و لبئوا في كهُفهمْ لت مائة سنین و اژدَادُوا تشعاً (۲۵) 

و ایشان در غار سیصد سال ماندند و ثه سال بیفزودند ۲۵ 

قل ال أَْمْ بما لبثوا له قُیْبُْ السْمَاوّاتِ و الدرض آَبُصر به و آشمغ ما لَهُمْ من دونه من وی و لا 
یشک في خکُمه آحَداً (۲۰) 

(ای محمّد) بگو: اللّه به زمانی که خواب بودند داناتر است. برای او ناپیدای آسمانها و زمین است چه بینا 
و چه شنواست» جز او (اللّه) سرپرستی برای ایشان نیست و (اللّه) در خکم خویش آحدی را شریک 
نگرداند ۲۶ 


۳۹۲ 


و ال مّا آوجي الَیْک من کتاب ریک لا مبَدْل لگلمّاته و تن تج من دونه مُلْتحَداً (۲۷) 
و (ای محمد) بخوان آنچه به سوی تو از کتاب پروردگارت وحی شده است. تغییر دهنده ای برای سخنان 
او نیست و هرگز جز او پناهگاهی نخواهی یافت ۲۷ 


ِ‌ 


و اضبز تفگ مع این یعون رهم بالعََاة و اي یُریدون وَجْهَهُ و لا تَغذ عیناک عنم ری 


زيتة الحََاة الذْنیا و لا طخ مَنْ أَعْفْلْنا قلبهُ عن ذکرتا و اتب هَوَاهُ و کان مره فُرطاً (۲۸) 

و خویشتن را شکیبا ساز با کسانیکه پروردگار خود را بامدادان و شامگاهان صدا می زنند» روی او (الّه) را 
می‌خواهند (راه هدایت او را می طلبند) و چشمان تو (ای محمّد) از ایشان باز نگردد که زیور زندگی دنیا 
را بخواهی و کسی که دل او را از یاد خود غافل کردیم و هوس خویش را پیروی کرد را اطاعت نکن و کار او 
بر اساس تجاوز است ۲۸ 

و قُل الْحَقَ من رَبکُم فَمَن شاء قلبوْمنْ و من شاء قیفر اژ سین بهه 
سْرادفها و ان یَستَغیُوا یُعْاثوا بمَاء کالْمَهُل بَشوي الَْجُوةَ بش الشْرَابْ و سَاءث مُرتَففاً (۳۹) 

و (ای محمّد) بگو: حق از جانب پروردگار شماست پس هر کس خواهد ایمان آورد و هر کس خواهد کافر 
شود همانا برای ستمکاران آتشی را آماده کرده ایم که ایشان را سراپردة آن فرا می گیرد و اگر فریاد کنند 
به آبی چون آهن گداخته فریاد رسی شوند» چهره ها را بسوزاند چه نوشیدنی بدی است و چه جایگاه 
زشتی است ۲۹ 

الّذین منوا و عملُوا الصالحات انا لا نُضیع أَجْر من خسن عَمّلاً (۳۰) 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند» همانا ما مُزد آن که کار نیک کرد را تباه 
نمی سازیم ۳۰ 


ولیک هم جَناتْ عذن تجري من ند تَخَْهمْ انار یخلت فیقا من اور من ذَهب و یلبَسونَ یاب 


خضراً من شُندس و اِسَْبرة ق شگکنین فیها علی ننک نشم لا و حشت مَرتَفقاً (۳۱) 


۳۹۳ 


آنان بر ایشان باغ‌های جاودان است که از زیر آنها نهرها جاریست. در آن با دستبندهایی از طلا آراسته 
شوند و لباس های سبزی از حریر نازک و حریر ضخیم می پوشند در آن بر تخت ها تکیه می زنند. چه 
خوب پاداشی است و چه آسایشگاه نیکویی است ۳۱ 

و اضرب لَُمْ مت رَجْلَین جَعلتا لأَحَهمَا جنتیْن من آغتاب و حَفَْْاهُمَا بتخل و جَعلتا بیْتهُما َرعاً 
(۳۲ 

و برای ایشان مَثل دو مرد را بزن که برای یکی از ایشان دو باغ از انگورها قرار دادیم و پیرامون آنها را با 
درختان خرما پوشاندیم و میان آنها کشتزاری قرار دادیم ۳۲ 

تا اجْتیِ آتث لها و لغ تلم من شین و فجْزنا خلاتهما نهر (۳۳) 

هر باغ محصول خود را بی هیچ کم و کاست دادند و میان آنها نهری را پدید آوردیم ۳۳ 

و ان له ثمَر ققَال لضاجبه و هو بُحَاورةُ تا أَفْتَرُ منک مالاً ور ترا (۳۵) 

و او را محصولات گوناگون بود پس به یار خویش گفت: در حالیکه با او گفتگو می کرد مال و افراد من از 
تو بیشتر است ۳۴ 

و دحْل جََتَة و هَوٍ ظالمٌ لِنَفسه قال مَا 


و به باغ خویش داخل شد در حالیکه به خویشتن ستم کننده بود» گفت: نیندارم اين باغ هیچگاه نابود 


و ۵ ع 
۱ 


ظنْ آن تبید زو بدا (۳۵) 


شود ۲۵ 
و ماظن السْاعة قَائْمَةٌ و لَْنْ زدذث ای ربّي لأْجدَنَ خَیراً منها مُنقلباً )۳٩(‏ 


و نپندارم که ساعت (قیامت) بر پا شونده باشد و اگر به سوی پروردگار خویش بازگردم قطعاً بهتر از اين 


قال له اجب و هُوَ بُحَاورَةُ ً َفْزت بالذي خَلَفَک من ثراب تم من نْطفة نم سَوّاک رجْلاً (۱۳۷) 
یار او به وی گفت در حالیکه با او سخن می گفت. آیا کافر شدی بدان که تو را از خاک آفرید سپس از 
نطفه ای سپس تو را مردی آراسته نمود؟ ۳۷ 


لکتّا هوّ اللة ربّي و 


ور ءِ 
لا اش 


شرک بر آحَداً (۳۸) 


۳۹ 


۳ 


لیکن او الله پروردگار من است و با پروردگارم آحد ی را شریک نسازم ۳46 


و لو لا اد لت جَنْتک فلت مَا شاء ال افو الا باللّه ان نزن آنا أَقل منک مالاً و وَلداً (۳۹) 


و چرا زمانی که به باغ خویش داخل شدی, نگفتی هر چه اللّه خواهد. نیرویی جز به (ارادةٌ) اللّه نیست؛ 
اگر فکر می کنی که مال و فرزندانم از تو کمتر است ۳۹ 

پس شاید پروردگارم به من بهتر از باغ تو را بدهد و بر آن (باغ تو) آفتی از آسمان بفرستد پس به زمینی 
بایر (برهوت) و بی گیاه تبدیل شود ۴۰ 

و بُضبح مَاوْها عَوراً فلن تشتطیع له طلباً (2۱) 

یا آب آن (باغ) را در زمین فرو بُرد پس هرگز نتوانی به آن دست پیدا کنی ۴۱ 

و أجیط بِتَمَره فیح یقلبُ کفْیُه علی ما الق فیقا و هي خَاوَهة علی غژوشها و یف یا يتبي لم 
آشرک برَبّي آَحَداً (۱ع) 

و (عذاب) محصولات آن (باغ) را فرا گرفت پس صبحگاهان دست های خویش را بر حسرت می سائید 
بر آنچه هزینه کرده بود و آن (باغ) بر پایه های خویش فرود آمده بود و می گفت: کاش به پروردگار 
خویش آحدی را شرک نمی ورزیدم ۴۳ 

و لَمْ تَکنْ له فئةٌ یَنْضُوَهُ من دُون اللّه و ما کان مُنْتَصراً (۳ع) 

و او را گروهی نبود که جز اللّه یاریش کنند و (او) یاری شده نبود ۴۳ 

هنالگ الْوَلیةٌ له الق هه خند تعاباً و خند غقباً (۶ع) 

و اینجا بود (که مشخص شد) که فرمانروایی از آن اللّه حقّ است» اوست که در پاداش و فرجام دادن بهتر 
است ۴۴ 


و اضر لَهُمْ مَتَلّ الْحَياة الدنیا کمَاء أنْرلناهُ من السْمَاءٍ فَاخْتَلط به بَاتْ الأرض فاَضبَحَ هشیم 


دوه الرَیَاخْ و گا ال علّی کل شَبَّءٍ مُْتَراً (2۵) 


۳۹۵ 


و بر ایشان مَثُل زندگی دنیا را بزن همچون آبی که از آسمان نازل کردیم پس با آن گیاه زمین آميخته شد 
پس خُرد و شکسته گردید که آن را با بادها پراکنده می سازد و اللّه بر همه چیز تواناست ۴۵ 

مان و ابو ی الحَياة ال و الاقباث الشایحاث یز ند رک توب و خی ما («ع) 

مال و فرزندان زینت زندگی دنیا هستند و بازمانده های شایسته نزد پروردگار تو در پاداش بهتر است و 
در آرزو بهتر است ۴۶ 

و یوم تسیر الجبَال و ری الأرّض باررَة و حَسَرتَاهُم فلَمْتُعَادِر مهم آَحداً (2۷) 

و روزی که کوه ها را به حرکت در بیاوریم و زمین را صاف و هموار ببینی و ایشان را محشور سازیم پس از 
ایشان آحدی را به جای نگذاریم ۴۷ 

و غرضوا عَی ریک صفاً لَقَذ جْتموتا ما ام ول مره بل رعمتْم آن تجعل لَکُمْ مَوْعداً (۶۸) 

و بر پروردگار تو در یک صف عرضه شوند» مسلماً به سوی ما آمدید چنانکه شما را نخستین بار خلق 
کردیم بلکه پنداشتید که هرگز برای شما وعده گاهی را قرار ندهیم ۴۸ 

و وضع الِْتَاب فتَزی المُجْرمینَ مُشْفقین ممّا فیه و یَفولُونَ يا وَیتنا ما لها الکتاب لا یُعَادر َيرَة 
و لا کبیرةٌ الا آَخضاها و وِجَذُوا ما عملُوا خاضراً و لا یلم ریک آحَداً (9ع) 

و کتاب (اعمال) نهاده شد پس مُجرمان (گناهکاران) را هراسان ببینی از آنچه در آن است و (کافران) 
گویند: وای بر ما این چگونه کتابی است که کوچک و بزرگی را از قلم نینداخته است مگر آن را شمارش 
نموده و آنچه را کرده بودند را حاضر یافتند و پروردگار تو به آحدی ستم نمی کند ۴٩‏ 


و اد فلا ِلملایکَة اسجْدُوا لدم فسَجَذُوا الا الیش کان من الْجنّ ففسق عَن مر ربّه 


6 چات ,رو 
۱ 


فتتخذونه و 
ریت ولا من دوني و هم کم عَدُوّ بفٌش للظالمین بَدلاً (۵۰) 

و هنگامیکه به فرشتگان گفتیم: به آدم سجده کنید پس جز ابلیس سجده کردند» او از جِنّ بود پس از 
فرمان پروردگار خویش نافرمانی کرد» آیا او و نسل او را جز من (الله) سرپرست می گیرید در حالیکه 
ایشان برای شما دشمن هستند؟ و (شیطان) چه بد جایگزینی برای ستمگران است ۵۰ 


ما آَشهَذ هم خَِق السَماوّات و اْرْض و لا خَلَقَ أنفُسهِم و ما كت ۳۹ تخد الْمَضلّین عضداً (۵۱) 


۳۹۹ 


ایشان را بر خلقت آسمانها و زمین و نه آفرینش خودشان گواه نگرفتیم و هرگز گمراهان را یاوری 
(برای خودمان) نمی گیرم ۵۱ 

و یوم یَفَول تادُوا رگا ی الّذِینَ رَعَمَتْم فَدَعَوَهم فُلَمْ یَستجیبُوا لهُمْ و جَعَلتا بَيْتََمْ مَوْبقاً (۵) 

و روزی که (اللّه) می فرماید: شریکانم را کسانیکه می پنداشتید را صدا بزنید پس ایشان را صدا می زنند و 
(شریکان) ایشان را پاسخ نمی دهند و میانشان پرتگاهی (در آتش جهنم) را قرار می دهیم ۵۲ 

و رأی المُجْرمُونَ الثار قظنُوا نهُمْ مُوَاقعُوها و لَمْ یَجذُوا عَنهّا قضرفاً (۵۳) 

و مُجرمان آتش (جهنم) را خواهند دید پس خواهند فهمید که در آن فرو می آفتند و از آن رهایی 
نخواهند یافت ۵۳ 

و لقَذ رّفْتا في هذا ان لاس من کل متّل و ان النْسان أَفْتَر شَيْءٍ جَدلاً (۵2) 

و مسلماً در اين قرآن برای مردم هر مثْلی را بیان کردیم و انسان بیشتر از هر چیز خواستار جدال است 
2۴ 

و ما مََعّ التّاش آن یُوْمنُوا لد جَاءَهُم الَهُدی و بَسْتَعْفژوا رهم الا آن تأْتيهم شْهٌ وین َو بَأنَيَهُم 
العدّات قَبْلاً (۵۵) 

و هنگامیکه هدایت بر ایشان آمد چیزی مردم را از آن باز نداشت که ایمان بیاورند و یا طلب آمرزش از 
پروردگارشان کنند جز آن که به سرنوشت اقوام قبلی دچار شدند یا ایشان را عذاب رو به رو آمد ۵۵ 

و ما رل الْمُرسَِینَ الا مسر مرن و مُنذرٍین و بُجَاِلْ الَذِینَ کَفرُوا باْباطل لیٌدجضوا به الق و 
انخْدُوا آياتي و ما آنزژوا هُرُواً (۵7) 

و ما فرستادگان را جز بشارت دهنده و هشدار دهنده نفرستادیم و کسانیکه کُفر ورزیدند به باطل مُجادله 
می کنند تا بدان حقّ را تباه سازند و آیات مرا و آنچه را بدان هشدار داده شده بودند را به مسخره 
بر گرفتند ۵۶ 

و من أَظلَم من دک بایّات ربّه فأغزرض عَنْها و یی ما قدَْمَتْ یَدَاهْ انا جَعَلتا علی قلوبهم أکنَة أ 


یَفْقَهُوةٌ و في آذانهمْ و قراً و ان تذِعهُم الی الهَدی فْلَنْ یَهتَدُوا اذاً بدا (۵۷) 
۳۹۷ 


و کیست ستمگرتر از آنکه به آیات پروردگارش یادآوری شود و از آنها روی گرداند و فراموش کرد آنچه را 
(اعمالی را که) با دست هایش پیش فرستاده است. همانا بر دلهای ایشان پوشش‌هایی را قرار دادیم که 
آنرا نفهمند و در گوش های ایشان سنگینی است و اگر ایشان را به سوی هدایت فرا بخوانی پس هرگز 
ِ هدایت نمی شوند ۵۷ 

رک الغفوژ و الخمة لغ حدم بعا منوا لعَجْل لَم الغذات بن لفم مَوعذ آن تجئوا مْ 
ونه نی (۵۸) 

و (ای محمد) پروردگار تو آمرزندة صاحب بخشش است. اگر بخواهد ایشان را بدآنچه فراهم کرده اند 
موّاخذه کند بی درنگ برای ایشان عذاب بیاید» بلکه برای ایشان موعدی است هرگز جز او (اللّه) 
پناهگاهی را پیدا نکنند ۵۸ 

و تلک الْقرّی أَهلکَُاهُمْ لَمّا ظَلَمُوا و جَعَلا لمَهَلكهم مَوْعداً (۵6) 

و اينکه شهرها را هلاک ساختیم چون ستم کردند و برای هلاک ساختن ایشان موعدی را قرار دادیم ۵٩‏ 

و رد قال مُوسی تاه لا رح حتّی بل مَجْمَعٌاْبَخرین أَوٍ أَمَضي خقباً (70) 

و هنگامیکه موسی به جوان (همراه) خویش گفت: همچنان خواهم رفت تا به محلّ تلاقی دو دریا برسم 
هر چند مدّت طولانی به راه خود ادامه دهم ۶۰ 

فلَمّا بلغا مَجْمَع بَیْنُهمَا تسیا خوَهُمَا فانخْدٌ سَبیلَهُ في الْبَخْرٍ سرباً )٩۱(‏ 

پس زمانی که به محل تلاقی آن دو دریا رسیدند. ماهی خویش را فراموش کردند تا (ماهی) راه خویش را 
در دریا پیش گرفت ۶۱ 

فَلَمّا جَاوزا قال فتاه آتتا عَدَاءتا لفْذْ آقیتا من سفرتّا هذّا تضباً (۲۱) 

پس هنگامیکه (مسیری را) گذشتند. به جوان همراه خود گفت: خوراک ما را بیاور مسلماً ما را از این سفر 
خویش رنجی رسیده است ۶۲ 


قال آ ریت لد یا الی الضَحُرة قَاتّي تسیثْ الْحوت و ما 


سبیله ف في ابر عجباً (۱۳) گفت: آیا دیدی زمانی را که نزد آن سنگ جا گرفتیم پس من ماهی را 


۳۹۸ 


فراموش کردم و مرا شیطان (نابودگر) به فراموشی سپرد از آنکه آن را به یاد آورم و (ماهی) به طرز 
شگفت آوری راه خود را در دریا پیش گرفت ۷۳ 

قال ذلک ما کنا تَبِغ فازتدّا علی آثارهما قضصاً (18) 

گفت: این است آنچه می خواستیم پس بر جا پاهای خویش پیگیرانه بازگشتند ۶۴ 


۳ ِ‌ 


فوِجَدا عَبُداً من عبادنا أتیْتاهُ رَخمَةّ من عندنا و علمتاه من دنا علماً (1۵) 


پس بنده ای از بندگان ما را یافتند که او را رحمتی از نزد خود داده بودیم» از نزد خود دانش را به او 


آموخته بودیم ۶۵ 
۳ 3 ۳۹ اف ی 


ل له مُوسَی هل َنَبعُک علی آَن نَعلَمن ممّا علَمت زشداً (17) 


۳۹ 
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موسی به او گفت: آیا تو را پیروی کنم بر آنکه مرا آموزش دهی از آنچه زشد (حکمت) را آموخته شدی؟ 
۶۶ 

ال تک تن تشتطیع مَعي صَبراً (0۱۷) 

گفت: همانا تو نمی توانی به همراه من شکیبایی کنی ۶۷ 

و یف تضبر عَلی ما لَمْ تجط به خْبْراً (1۸) 

و چگونه شکیبایی کنی بر آنچه بر آن آگاهی نیافته ای ۶۸ 

قال ستَجذني ان شاء ال ضابراً و لا آغْصي تک آَمراً (9") 

(موسی) گفت: به زودی مرا شکیبا پیدا کنی اگر له بخواهد و در کاری با تو نافرمانی نکنم ۶۹ 

ال قٍَن ات قلاً تشأليي عن شَنْءٍ حثّی أَخیت لک منه ذکراً (۷۰) 

گفت: پس اگر مرا پیروی کنی از من دربارةٌ چیزی سوّال نکن تا برای تو از آن سخنی را آغاز کنم ۷۰ 
انطلقا حتّی ادا رکبا في السْفيتة خرقْهّا قال آ خَرفتها لغرق أَْلَها لَقَذ جفت شَیْنا اما (۷۱) 

پس به راه آفتادند تا زمانی که در کشتی سوار شدند. کشتی را سوراخ کرد (موسی) گفت: آیا آن (کشتی) 
را سوراخ کردی که مردمش را غرق کنی؟ مسلماً دست به کار زشتی زدی ۷۱ 


قال 


۶ ءه 225 ,ه #9 و ه مه م ی 9 
غ أقن تک لن تشتطیع معي ضَبراً (۷۲) 


۳۹9 


گفت: آیا نگفتم که تو نمی توانی با من شکیبایی کنی ۷۲ 
قال لا ثوَاحْذْني با تییث و لا ترهقني من أَمرٍي عُشراً (۷۳) 
(موسی) گفت: مرا بازخواست نکن بدآنچه فراموش کردم و از اين کارم بر من سخت نگیر ۷۳ 


ه‌ 


قانطلقا حتّی اذا َقتا ملاماً فقَتلة قال ا فتلت تفساً رکه بغیر تفس لقَذ جفت شَینا ترا (۷2) 
نطلفا ح 1 ام 4 9 2 2 ِ 


پس به راه آفتادند تا زمانی که به نوجوانی رسیدند و آن پسر را کُشت» (موسی) گفت: آیا نفس پاکی را به 
غیر نفسی کشتی؟ مسلماً کار ناپسندی را انجام دادی ۷۴ 

ل أ مق تک نک تن تشتطیع مَعي صَبراً (۷۵) 

گفت: آیا به تو نگفتم که همانا تو نمی توانی هرگز با من شکیبایی کنی؟ ۷۵ 


مر ره 2 ره وه رهق ان و 4 م9 سس ۰ ۶ .و ۶ ۶ 
قال ان سأَلتک عَنْ شیء بغدها فلاً تَضاحبُني قَذ بلَغت من لَدْني غذراً (۷۲) 
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(موسی) گفت: اگر از تو بعد از اين دربارةٌ چیزی سوّال کردم پس از اين (به بعد) با من همراهی نکن به 
درستی از جانب من معذور خواهی بود ۷۶ 

قانطلقا حتّی اذّا آتیا آفل قَرْيّة استطعما آَفلهّا فابوا آن یُْضَیْفُوهُمَا فوجَدا فیها جداراً بُریدُ آن 
ینف فاَقَامَهٌ قال لو شفت لاتحَدتَ عَلَیّه آجْراً (۷۷) 

پس به راه آفتادند تا زمانی که به مردم شهری رسیدند. از مردمش خوراک خواستند و (مردم آن شهر) از 
آن که آنان را مهمان کنند خودداری کردند پس در آن (شهر) دیواری را یافتند که در حال فرو ریختن بود 
پس آن را به پای داشت» (موسی) گفت: اگر می خواستی بر اين کار مُزدی (از ایشان) می گرفتی ۷۷ 

ال ها فراق بَيْيي و تیک سَأْنبُْک بتأویل ما لَم تشتّطغ عَلَیّه صَبراً (۷۸) 

گفت: این (لحظه) جدایی میان من و تو است» به زودی تو را خبر می دهم به تأویل (پشت پرده- نتیجه) 
آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی کنی ۷۸ 

ما السْفينةٌ فکَاتث لمَساکین یَعْمَلونَ في البْخْر فارذث آن آعیبها و کان وَرَاءَهم مک یَاْحْدْ کل 


سفيتة غضباً (۷۹) 


3210 


امّا کشتی از آن بینوایانی بود که در دریا کار می کردند پس خواستم آسیبی به آن وارد سازم و پشت 
ایشان پادشاهی (ستمگر) بود همه کشتی‌ها را عصب می‌کرد ۷۹ 

و ما لام فکان باه مین فخشینا آن یرما طعیانا وکا (۸۰) 

و امّا آن نوجوان» پدر و مادرش موّمن بودند پس ترسیدیم آنها را به سرکشی و کفر وادارشان کند ۸۰ 
ردنا آن یبْدلهُمَا ربهما خَیراً من رَاةٌ و فرب رخماً (۸۱) 

پس اراده کردیم که به ایشان پروردگارشان به جای او بهتر از او به پاکی و مهربانی (فرزندی) را بدهد ۸۱ 
ما الجداژ فان لعلاَمَیْن یَتَیمَیْن في الْمَدِينة و گان تَحْتَه کنر لَهُمَا و گان أبُوحُمَا ضالحاً اراد ریک 


۲ 
مهم 9 , 8 9 مر و موه 


آن بلغا أَشْدَهُمَا و یستخرجا کَنرَهمّا رَحمَةٌ من رَبُک و ما له عن أمري دک تأویل ما لمْ تسْطغْ 


و امّا دیوار پس مٌتعلق به دو کودک یتیم در آن شهر بود و زیر آن (دیوار) گنجینه‌ای برای ایشان بود و پدر 
ایشان مردی شایسته بود پس پروردگارت خواست که به سن بُلوغ (زشد) برسند و گنجينة خویش را 
بخششی از پروردگارت بیرون آورند و من (این) کارها را به فرمان خویش انجام ندادم» اين تأویل 
(پشت پرده- نتیجه) آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی کنی ۸۲ 

و شألونک عَن ذي الْقَرنیّن قل سََْلو عَلیْکُم مئة ذکراً (۸۳) 

و از تو درباره "ذوالقرنین" سوّال می پرسند. (ای محمَّد) بگو: بر شما از او یادی را بازگو می کنم ۸۳ 

ما له في الرضٍ و آنیتاة من کل ی سَبباً ۸8) 

همانا او را در زمین امکانات دادیم و از هر چیز, وسیله ای را به او دادیم (در اختیارش نهادیم) ۸۴ 
نع سیباً (۸۵) 


پس (او) راهی را در پیش گرفت ۸۵ 


90 ۶ مه 3 2 2 5 مرح 2و موو و ۰ -9 صا هه اس س اصرم 9 . + مه ۶ 2۶4 م و و موم غعخ ۳ 
حتی |ذا بلغ مغرب الشمس وجدها تغرب في عین حمتّة و وجد عندها فوما فلنا یا ذا القرنین ما 
ِ 
ی رعذت ج اما اد کشا ذ هه ۶ ه ,1 ۸1 
۰ 
آن تعذب و اما آن تتخذ فیهم حسنا (۸۱) 


۶۰۱ 


تا آنگاه که غروب خورشید رسید (نور) آن را یافت که در چشمة آب گرم فرو می رود و نزد آن قومی را 
یافت. گفتیم ای "ذوالقرنین" آیا ایشان را عذاب می کنی یا می خواهی دربارةٌ ایشان نیکویی را به جای 
آوری؟ ۹4 


عهِ 2 وه 2 


قال ما مَنْ ظلَم فسَوّف تْعَذْبه ثم برد الی ربّه فیِعذبُه عداباً ترا (۸۷) 
(ذوالقرنین) گفت: امّا آنکه ستم کند پس به زودی او را عذاب کنیم پس به سوی پروردگارش بازگردانده 


و ما من من و عمل صالحاً فلَةٌ جَرَاء الخشتی و سَتقول لَهْ من آَمرتا بُضراً (۸۸) 


9 اما کسی که ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد پس برای او پاداش نیک است و بر او آسان 


سپس (او) راهی را دنبال کرد ۸٩‏ 

حتّی ذا بل مَطلع الشْمس وَجدها تطلْعْ علی قَوْم لَمْ تجْعَل لَهُمْ من ذُونهّا سرا )٩۰(‏ 

تا آنگاه که به محلّ طلوع خورشید رسید (سرزمینهای شرقی)» آن را دید بر قومی طلوع می کند که برای 
آنها در برابر آن پوششی قرار نداده بودیم ٩۰‏ 


کَذیک و قذ آَحَطتا بمّا لدیّه خْبراً )٩۱(‏ 


اینگونه بود و ما به آنچه نزد وی (ذوالقرنین از امکانات) بود احاطه داشتیم ٩۱‏ 


۳ 
۳۹ ‌ 


تم آثبع سَبباً )٩۳(‏ 

سپس راهی را دنبال کرد ٩۲‏ 

ختّی ادا بلع بَيَْ السْدَیْن وِجَدَ من دُونهما قَوْماً لا یاون یَفْقَهُونَ قَوْلاً )٩۳(‏ 

تا که میان دو حائل رسید. بین آن دو (حائل). قومی را یافت که گوش شنوائی نداشتند 


(یأجوج و مأجوج ) ٩۳‏ 


۰۰۲ 


1 
رگ و 


۳ 


0 ۶ 


قالُوا یا دا لقرتیْن ان یأَجُوجٌ و ماجُوجْ مُفسدُونَ في الأرض فَهل نجْعَنْ تک خرزجاً نی آن تَجْعَلَ 


(اقوام دیگر) گفتند: "ذوالقرنین" همانا ایأجوج " و "مأجوج " در زمین فساد می کنند آیا برای تو 
هزینه ای را قرار دهیم برای آنکه میان ما و آنان سدّی را قرار دهی؟ ٩۴‏ 

قال ما مكتّي فیه ربّي خی فأعيئوني بِقوّة آَجْعلْ بَیْنکْم و بَيَنهَمْ رما (9۵) 

(ذوالقرنین) گفت: آنچه در آن پروردگارم تواناییم داده است بهتر است پس به نیرویی مرا کمک کنید تا 
میان شما و ایشان سذی مُحکم قرار دهم ٩۵‏ 

آئوني زر الخدید ختّی اذا شاوی بَیْنَ الصَدَفین قال انْفْحُو 
قطراً )٩۳۱(‏ 

مرا رده های آهن را بیاورید تا میان دو کوه برابر شد. (ذوالقرنین) گفت: بدمید تا زمانی که آن را سرخ 
و گداخته بگردانید» (ذوالقرنین) گفت: مس گداخته بیاورید تا بر آن بریزم ٩۶‏ 

قمّا اسطاغوا آن یَظْهَرُوهُ و ما اشتطاغوا له تقباً )٩۷(‏ 

پس (یاجوج و مأجوج) نتوانستند بر آن چیره شوند و نتوانستند آن را سوراخ کنند ٩۷‏ 

قال هذّا رَحمَة من رَبّي فاذّا جاء وَغذ ربّي جَعَلَهُ دكاء و کان ود ربّي حفاً )٩۸(‏ 

(ذوالقرنین) گفت: این بخششی از پروردگارم است پس هنگامیکه وعده پروردگارم بیاید آن را 
در هم کوبد و وعدةٌ پروردگارم درست است ٩۸‏ 

و ترکتا بَعضَهُم یَومَیَذ یوج في بَعض و تفخ في الضور فَجمَعتَاهُمْ جَمُعاً )٩٩(‏ 

و بعضی از ایشان را در آن روز رها می کنم که در بعضی در هم روند و در شیپور (قیامت) دمیده شود 
پس ایشان یکپارچه جمع شوند ٩۹٩‏ 


م مح لا مس مس 0 سم 4 


و دوزخ را در آن روز بر کافران حتماً نشان خواهیم داد ۱۰۰ 


۳ ۶ وو 


اذین ائث آَعْیْْهمُ في غطاء عَن ذكري و اوا لا یَسْتَطیعُون شَمعاً (۱۰۱) 
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کسانیکه چشمانشان بر یاد من بسته بود و توان شنیدن (کلام اللّه) را نداشتند ۱۰۱ 


۳ ۳ 
1 


2 ۱ 6و ره 5 ۳ 8 ام ع ور و اه ۶ 
فحخست الذین کفروا آن یتخذوا عبادي من دوني آولیاء نا ] 


۳ 
0 9۰2 4 رات لا ی 


تَذنا جَهنْم بلکافرین تلا (۱۰۲) 

آیا کسانیکه کُفر ورزیدند. پنداشته اند که می توانند بندگانم را جز من به سرپرستی گیرند. همانا جهنم را 
برای کافران محل پذیرایی آماده کرده ایم ۱۰۲ 

فُنْ هَل نکم خرن آغمالاً (۱۰۳) 

(ای محمّد) بگو: آیا شما را به زیانکارترین افراد در اعمال خبرتان دهم ۱۰۳ 

الَذین لّ سَعَیْهُمْ في الحَیَاة الذْنیّا و هم یَحْسَبُونَ أنهُمْ یُِْْنُونَ ضنعاً (۱۰۶) 

کسانیکه کوشش ایشان در زندگی دنیا تباه شده است و ایشان می پندارند آنان نیکو عمل می کنند ۱۰۴ 
ولیک الّذِینَ کفژوا بایات ربمم و لاه فحبطث أَغْمَالُْم فلا يم هم یوم الْقَيامَة وزناً (۱۰۵) 

آنها کسانی هستند که به پروردگار خویش و ملاقات او گفر ورزیدند پس اعمال ایشان تباه شد پس برای 
آنان روز قیامت ارزشی را قائثل نمی شویم ۱۰۵ 

ذیک جَرَاوْهُم جَهِتَمْ ما کَفروا و انخْذُوا آيَاتي و شلي هروا (۱۰7) 

مُجازات ایشان جهنم است بدآنچه کُفر ورزیدند و آیات و فرستادگان مرا به مسخره می گرفتند ۱۰۶ 

ان الذِینَ آَمَوا و عملوا الصالخاتِ گاتث لَهْمْ جَنَاتْ الفزدوس تلا (۱۰۷) 

همانا کسانیکه ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند برای ایشان باغهای بهشت محلّ پذیرایی 
است ۱۰۷ 

خالدین فیها لا یَبُعُوَ عَنْها ولا (۱۰۸) 


در آن جاودان هستند از آن (بهشت) خواستار تغییری نیستند ۱۰۸ 


حِ ۳ 
قل لو کان ابر مداداً لکلمات ربی لتفد الْبَحرٌْ قَبل آن تنفد کلماث ربی و لو جئتا بمثله مَدَداً 
۵ س ...9 و کج سس ۰ ۵ ت و - ی نت وت 


)۱۰9( 


(ای محمد) بگو: اگر دریا برای سخنان پروردگارم مرکبی می شد. دریا پایان می یافت پیش از آنکه سخنان 
پروردگارم پایان یابند و هر چند همانند آن دریا را کمک بیاوریم ۱۰۹ 
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قل نما آنا بر مثلْکْم بُوحی ال نما هکم الة وَاحذ فَمَنْ کان یرجُو لقَاء ربّه قُلْیَعْمَلْ عَمّلاً ضالحاً 


(ای محمّد) بگو: جز این نیست که من بشری همانند شما هستم» به سوی من وحی می شود که اللّه شما 
صاحب قدرتی یکتاست پس آنکه به ملاقات پروردگار خویش آمید دارد باید اعمال شایسته انجام دهد و 


در عبادت پروردگار خویش آحدی را شریک نگرداند ۱۱۶ 


سوره مریم - ۱٩‏ 

بش ال الرْخْمنِ الرّجیم 

بنام له بخشندهٌ مهربان 
کهیعص (۱) 
کهیعص ۱ 
ذکر رَخمَة ریک عَبْدَهْ زگریّا (۲) 
یادی از رحمت پروردگار تو به بندهٌ خویش زکریّا ۲ 
لد تای رَبّهُ نِداء حُفیاً (۳) 
هنگامیکه پروردگار خود را خواند. خواندنی آهسته ۳ 
ال رب ِثّي وَهَن الْعَظَمْ متّي و اشتعل اش شیب و نم أَْنْ بدعَایک رب شقیاً (ع) 
(زکرّا) گفت: پروردگارا همانا آستخوانهای من شست شده است و موهای سرم سفید شده است و به 
خواندن تو پروردگارا بی بهره نبودم ۴ 
و اي خفْث الْمَوَالي من وَرَائّي و کانت امرَأي عاقراً فَهّب لي من لَدْنک وَلّاً (۵) 
و همانا من نسبت به خویشاوندان بعد از (مرگم) نگران هستم و زنم نازا بوده پس مرا از نزد خود فرزندی 


ببخش ۵ 


۰-۰۵ 


و ها ۵ ۳۶ ره 2 ات 3 

يُرثني و برث من ال یَعقوب و اجعله زب رضیّا )٩(‏ 

که از من ارث برد. از خاندان یعقوب و او را پروردگارا پسندیده قرار ده ۶ 

یا زگریّا تا نبرک بغلام امه یخی لَمْ تجعل لَهُ من قَبل سمیاً (۷) 

ای زکریّا ما تو را به پسری مَرُده می دهیم که نام او یحیی است برای او پیش از این همنامی قرار ندادیم 


۷ 


۳ 
1-9 


قال رَبٌ آنی یِکُونْ يي لام و ات امُرَنَي عاقرا و قَذ بَلَعُتُ من الکبر عتیّاً (۸) 

(زکریّا) گفت: پروردگارا چگونه مرا پسری باشد و زنم نازا بوده است و به درستی که از پیری بدنم ناتوان 
شده است ۸ 

قال کذلک قال ریک هو عَلَي هَیّنْ و قذ خلَنک من بل وم تک شیْناً () 

گفت: اینچنین پروردگار تو گفته است این بر من آسان است و من تو را پیش از اين آفریدم و تو چیزی 
نبودی ٩‏ 

قال رب اجْعَل يي آيةّ قال ینک لا نکم النّاش ثلاّت لیال سویاً (۱۰) 

(زکریّا) گفت: پروردگارا برای من نشانه‌ای را قرار ده (اللّه) فرمود: نشانة تو آنکه با مردم سه شبانه روز 
(تا وقتش) در حالیکه سالم هستی سخن نگویی ۱۰ 

فحْرج عَلی قَوْمه من المخزاب فاَوْحَی هم آن سَبّحُوا بُکَرةٌ و عَشیاً (۱۱) 

پس بر قوم خود از محراب بیرون آمد پس بر ایشان (با اشاره) وحی کرد که بامدادان و شامگاهان تسبیح 
کنید ۱۱ 

یا یَخبی خُذ الکتاب بِقوّة و آنَیْنَاه الم صبیاً (۱۲) 

ای یحیی کتاب را به درک (و شعور) برگیر و به او در کودکی خکم دادیم ۱۲ 


م۳ 


و ختاناً من لَذتّا و رَکاةٌ و کان تَقناً (۱۳) 
و مهربانی از نزد ما و پاکی (به او رسید) و او پرهیزکار بود ۱۳ 


و بر بوالدَیُه و لَم یک جَباراً مصباً (۱2) 


ات 


و به پدر و مادر خویش نیکوکار بود و چیره گر نافرمان نبود ۱۴ 


م وف وه م0 ام ووص م مه مس م9 ۰ م 62 م2 ون 9 ون که 
و سلام علیه یوم ولذ و یوم یموت و یوم یبعث حیّا (۱۵) 


مه م 


و سلام بر او روزی که زاده شد و روزی که بمیرد و روزی که زنده برانگیخته شود ۱۵ 
و اذكْرْ في الکتاب مَرْیْم اذ الَبَدْت من آهلها مَکاناً شُرقاً (۱7) 


و در کتاب مریم را یاد کن» گاهی که در ناحية دور از خاندان خویش کناره گرفت ۱۶ 


> + 


قاتَحَدّث من دذُونهم ججاباً فرسَلتا لیا زوختا فتمَتلَ لها بَشراً وی (۱۷) 

و خود را از (خانواده اش) مخفی کرد و به سوی او (مریم) روح خود را فرستادیم تا برای او در شکل 
انسانی نمایان شد ۱۷ 

قالث ات ود بارحم منک ان کُنت تقیاً (۱۸) 

(مریم) گفت: که به (اللّه) مهربان از تو پناه می برم اگر پرهیزکار هستی ۱۸ 

ال نما آنا زشول ریک لأْهَب تک غُلاماً را (۱9) 


گفت: همانا من فرستادةٌ پروردگار تو هستم تا به تو پسری پاک ببخشم ۱٩‏ 


۳ ۳ 
هه ع۶ن ۲ 0 ک 


قالث آّی یکونْ يي لام و آم يَمُسَسني بَشَر و لم آک بغبّا (۲۰) 

(مریم) گفت: چگونه مرا پسری باشد و به من بشری نزدیک نشده باشد و بدکاره نبودم؟ ۲۰ 

قال کَذلک قال رب هو عَلي هَیّنْ و لتَجْعََه آیَهٌ باس و رَحَمَة ما و کات مرا مَفضیاً (۲۱) 

گفت: اینچنین پروردگار تو گفته است. آن بر من آسان است تا او را نشانه‌ای برای مردم و بخششی از 
جانب ما قرار دهیم و اين کار حتمی است ۲۱ 

فحَمَلَْةٌ فانَْبدت به مکاناً قصیّاً (۲۲) 

پس بدو (عیسی) حامله شد و با او (فرزندی در رحم) به جایگاهی دور کناره گرفت ۲۲ 

فجَاءّها الْمَخْاض ای جذُع النَحْلَة قالث يا لَيْتَيي مثْ قَبْل هذا و نت تشیاً منیا (۲۳) 

پس درد زایمان او را به سوی تنة نخل آورد. (مریم از درد زایمان) گفت: ای کاش من پیش از اين مُرده 


بودم و فراموش شده بودم ۲۳ 
۰۰۷ 


فْتاداها من تَحْتَها لا تخرني قَذ جَغل رب تختک سریاً (۲8) 

پس از پایین اوء (جبرئیل) او را صدا زد که اندوهگین مباش به درستی پروردگارت در زیر (پای) تو نهری 
را قرار داد ۲۴ 

و هُري الک بجذع اْحْلَة ُساقط علَیْ رطباً جَنیاً (۲۵) 

و شاخة (درخت) خرما را به سوی خود بجنبان تا برای تو خرمای تازه (روی زمین) بریزد ۲۵ 

كي و اشزبي و قَرّي عَیاً فا تین من البشر آحداً ققويي ِتّي ندَرث بلرخمن صَوْماً فلن أکلم 
یماسا )۲٩(‏ 

پس بُخور و بنوش و چشم را روشن دار و اگر آحدی را دیدی پس بگو: که من برای (اللّه) مهربان روزه نذر 
کردم تا هرگز امروز با انسانی سخن نگویم ۲۶ 

ات به قومها تَحملهُ قالوا یا مَزیم لقذ جثت شیناً فرب (۲۷) 

پس او (مریم» عیسی) را به نزد قومش بیاورد در حالی که او را حمل می‌کرد. گفتند: ای مریم مسئماً 
چیزی ناپسندی را آوردی ۲۷ 

یا أَخْت هَارون ما گان أبو افراً سَوء و ما کاث أَمُک بَغیاً (۲۸) 

ای همکیش هارون» پدر تو مردی بد نبود و مادرت بدکاره نبود ۲۸ 

فأشارث یه انوا کف کلم من گان في الْمَهُدٍ با (۲۹) 

پس (مریم) او (عیسی) را نشان داد. گفتند: چگونه سخن گوییم با کسی که در گهواره کودکی است؟ ۲۹٩‏ 
قال نّي عَبّذُ له آتاني اکتا و جَعلني تبیَاً (۳۰) 

(عیسی) گفت: همانا من بندةٌ اه هستم. به من کتاب داد و مرا پیامبر قرار داد ۳۰ 

و جَعليي مُبارکً ین ما کُنْ و آوضاني بالصّلاة و را مَا ذمُتْ حَاً (۳۱) 

و مرا مبارک قرار داد» هر کجا باشم و مرا به نماز و زکات سفارش کرد مادامی که زنده هستم ۳۱ 

و با بوالدَتَي و لم يجْغلني جبّاراً شقیاً (۳۱) 


و نیکوکاری به مادرم و مرا زورگو و سیاه بخت قرار نداد ۳۲۲ 
۰.۰۸ 


و السَلامْ عَلي یوم ود و یوم أَمُوث و یوم أبِعَتُ حیاً (۳۳) 

سلام بر من روزی که زاییده شدم و روزی که می میرم و روزی که زنده برانگیخته می شوم ۳۲۳ 

و لگ عیسّی ابْنْ مریم ول الْحَقّ الَذِي فیه یَمْترُونَ (۳۶) 

این عیسی پسر مریم است. سخن حقّی که در آن شک می کنند ۳۴ 

ما کان لِلّه آن یَنخْدَ من ولد سْبْحَانة ادا قضی آَمراً قاتمَا یَفول له کُنْ فیکُونْ (۳۵) 

و شایسته اللّه نیست که واسطه ای برگیرد» مُنزه است» هر گاه آمری را اراده کند پس جز این نیست که 
به او بگوید: بشو پس می شود ۳۸۵ 

و ان ال ربّي و ریم فاعبْذُوهُ هذّا صراط مُسْتَقیم (۳) 

و همانا اللّه پروردگار من و پروردگار شماست پس او را عبادت کنید؛ این راه راست است ۳۶ 

پس گروه‌ها از میان ايشان اختلاف کردند پس وای بر کسانیکه کُفر ورزیدند از دیدار روز بزرگ 
(روز قیامت) ۲۲۷ 

آشمغ بهم و آبْصر یَوْمبَأثوتنا لکن الظلمُون الم في ضلال مُبین (۳۸) 

روزی (روز قیامت) که به سوی ما می آیند چه شنوا و چه بینا هستند لیکن ستمکاران امروز (در دنیا) در 
گمراهی آشکار هستند ۳۸ 


۰ ۰و ۰ ۰ و . 


و آنذرهم یَومٌ الحسرة اذ قضي الأمز و هم في غفلة و هم لا یومنون (۳۹) 
9 از روز حخسرت (روز قیامت) ایشان را هشدار د۵» هنگامیکه کار از کار می گذرد (همه چیز تمام می شود) 


و ایشان در غفلتی هستند و ایشان ایمان نمی آورند ۳۹ 
[نا نحن ترث الأرض و من علیها و الیْنا یزجعون (2۰) 
همانا ما زمین را به ارث بریم و آن که بر آن است و به سوی ما بازگردانده می شوید ۴۰ 
و اذکز في الْکتاب لبْرايمّ له گان صِدْیقاً تیا (6۱) 
و در کتاب ابراهیم را یاد کن» همانا او نبی راستگویی بوده است ۴۱ 
«٩‏ 


ذ قال لأّبیه یا بت م تَعبدُ ما لا بَسْمَع و لا ُبْصرٌ و لا بُعني نک شیناً (۱ع) 

هنگامیکه به پدر خود گفت: ای پدر من چرا عبادت می کنی آنچه را (که) نمی شنود و نمی بیند و از تو 
چیزی را بی نیاز نمی کند؟ ۴۲ 

یا بت نّي قَذ جَاني من العلم ما لَم ینک قاَبغني آفدک صراطاً سواً ۱ع) 

ای پدرم همانا مرا از دانش (الهی چیزهایی) بیامده است آنجه تو را نیامده است پس مرا پیروی کن تا تو 
را به راه راست هدایت کنم ۴۳ 

یا بت لا تَعبُدٍ السَیّْطانَ ان السْیّطَانَ کان لخن عَصیاً (5ع) 

ای پدرم شیطان (نابودگر) را عبادت نکن» همانا شیطان (نابودگر) برای (الّه) مهربان نافرمان بود ۴۴ 


2 
۳۹ 
ی ان 


یا بت اني َخاف آن یمک عَذَابٌ من الرّخمن فتَکُو بلشیّطان وب (20۵) 

ای پدر» همانا من می ترسم عذابی از (اللّه) مهربان به تو برسد که تو یار و همدم شیطان (نابودگر) 
بشوی ۴۵ 

قال أ راب نت عَن آلهتي یا برَاهيم لین لَمْ تتّه أرجْمنک و اهُجْرني میا (ع) 

(پدرش) گفت: ای ابراهیم. آیا از صاحب قدرت های من روی گردانده ای؟ اگر کوتاه نیایی قطعاً تو را 
سنگسار می کنم» (ای ابراهیم) از من روزگاری دراز دوری کن ۴۶ 

قال لام عََیْک سَأَستَعْفرٌ تک رَبّي لته کان بي حَفیاً (2۷) 

(ابراهیم) گفت: سلام بر تو! برای تو از پروردگارم آمرزش خواهم خواست» همانا او به من مهربان است 
۴۷ 


ماخ[ 2 مه و 


و تلم و ما تَذغون من ون اللّه و َذعُو ربّي عسی آلاً َو بذعاء ربّي شقیاً (2۸) 
1۳| 
پروردگارم بدبخت نباشم ۴۸ 

فلا اعترَلهم و ما یعبُدونَ من ون اللّه وَهَبنا له اشحاق و یَغْفُوب و کل جَعَلتا تبباً (20) 


۱ 
ء 


پس زمانی که از ایشان دوری گزید و آنچه جز الّه را عبادت می کردند به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم 
و هر کدام را پیامبر قرار دادیم ۴۹٩‏ 

و وْهَبْا لََمْ من رَحْمَیتا و جعَلنا َهُم یشان صذق عَلیاً (۵۰) 

و بخشش خویش را شامل (حال) ایشان کردیم و آنان را نیکو نام و بلند آوازه (در میان أمّت ها) قرار 
دادیم ۵۰ 

و اذْکزْ في الْکتاب مُوسّی ان گان مُخْلَصاً وٍ گان رشولاً تیا (۵۱) 

و در کتاب موسی را یاد کن» همانا او با اخلاص بود و فرستاده (الهی و) پیامبر بود ۵۱ 

و تیا من جانب الطور الأیْمَن و باه تجَاً (۵۲) 

و از کنار (کوه) طور آمن (الهی)» او (موسی) را نجات يافته (به خود) نزدیک ساختیم ۵۲ 

و وَهَبْنا له من رَخْمَتتا آَحَاهُ هاژون تبیّاً (۵۳) 

و از بخشش خویش به او برادرش هارون را پیامبری بخشیدیم ۵۳ 

و اذكْرْ في الکتاب |ٍشمّاعیل اه کان ضادق الْوّغدٍ و گان زشولاً تب (۵2) 

و در کتاب اسماعیل را یاد کن» همانا او متعهد به پیمان و فرستاده و پیامبر بوده است ۵۴ 

و کان یأر أَهَهُ بالصَلاة و را و کان عند رَبّه مَرضتاً (۵۵) 

و خاندان خویش را به نماز و زکات سفارش می کرد و نزد پروردگار خویش پسندیده بود ۵۵ 

و ادْکرْ في الکتاب اٍذریش اِنْه ان صدَّیفاً تبیَاً (۵7) 

و در کتاب ادریس را یاد کن» همانا او درستکار و پیامبر بود ۵۶ 

و رفْعْتَاهُ مَکاناً لیا (۵۷) 

و او را به جایگاهی بّلند بالا بردیم ۵۷ 


۳ ۳ 2 ۳ 9 

؟_ ء او رم 98 م م و وم و 2 مر ۰ ت۱۳ 6 و سم ام مرح 9 2 و لاله و2۵ 2 

اولیّک الذین آنعم الله علیهم من النبیین من ذرية ادمْ و ممن حملنا مع نوح و من ذرية ابزاهیم و 
۰ 


|شرائیل و مِمَنْ هَدَیْتا و اجْتَبینا دا ثثلی عَلَیَهم آیاث الرَخمن خژوا شْجّداً و بکیَاً (۵۸) 


2[[ 


آنان کسانی هستند که اللّه به ایشان نعمت بخشید از پیامبران» از نسل آدم و از آنان که با نوح سوار 


(کشتی) کردیم و از نسل ابراهیم و یعقوب و از آنان که هدایت کردیم و برگزيدیم و هنگامیکه آیات (اللّه) 
رحمان بر ایشان تلاوت شود» سجده کنان و گریان (به خاک) بیفتند ۵۸ 

فحْلَف من بَعدهم خلف آَضاعُوا الصَلاةً و اتبَعُوا الشهوات فسَوّف یِلْقَوْنَ عَیَاً )۵٩(‏ 

پس به دنبال ایشان جانشین شدند کسانیکه که نماز را تباه کردند و شهوت را پیروی کردند پس به زودی 
به گمراهی برسند ۵٩‏ 

لا من تاب و من و عمل ضایحاً ولیک یَدحْلُونَ الجَنة و 1 یظلمون یت (0۰) 

مگر آن کسانیکه توبه کردند و ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس آنان به باغ (بهشت) داخل 
می شوند و به چیزی ستم نشوند ۶۰ 

ختّات عَذن الْتَي وَعَدّ الرَحمن عباده بالغیب از 
باغ های (بهشت های) جاودان که (اللّه) مهربان بندگان خویش را به ناپیدا وعده داد. همانا وعده او 
فرا رسیدنی است ۶۱ 

لا بَسْمَعُونَ فیها لوا الا سَلاماً و لهُم رهم فیها بُرةٌ و عشیاً (7۱) 

در آن (بهشت) سخن بیهوده نشوند» جز سلامی و برای آنها رزق ایشان در بامدادان و شامگاهان است 
۶۲ 

تلک الْجَنّهُ لتّي تورث من عبادتا من گان تقیاً (۱۳) 

این است آن باغی که بندگان خود را بدان ارث می دهیم که پرهیزکار بوده است ۶۳ 

و ما تنل الا أمر ریک له ما بَیْن یدیا و ما حَلفتا و مَا بیْنَ ذلک و ما ان ریک تسیا (72) 

و (ما فرشتگان) جز به فرمان پروردگارت فرود نمی آییم» برای اوست آنچه پیش روی ماست و آنچه پشت 


سر ما و آنچه میان آن است و پروردگار تو فراموش کننده نیست ۶۴ 


رَثٌ السَماوات و ٍ الرضٍ و ما بَیْتَهمَا فاعْبَذُهُ و اضطبز لعبادته هل تَعْلَم له سَمیّاً (7۵) 


۰۱۳ 


پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست پس او را عبادت کن و برای عبادت او شکیبا باش» آیا برای 
او همنامی را می شناسی؟ ۶۵ 

ما دنق 
و یقول الانسان 


و انسان می گوید: آیا هر گاه بمیرم» هر آینه به زودی زنده خارج می شوم؟ ۶۶ 


۲۳ ی 4 2 
ادا ما مت لسَوّف آَخرحْ یا (1) 


۱ 
ءِ 


ات 


و یذ اسان آَا فتاه من بل وم یک شین (0۷) 
آیا انسان به یاد نمی آورد که ما قبلاً او را آفريدیم در حالی که چیزی نبود؟ ۶۷ 
فو ریبک لَنَحشْرَهُم و الشیاطین ثم لنْحَضرََهُمْ حول جَهَتَم جنباً (1۸) 
پس به پروردگار تو سوگند قطعاً ایشان را با شیاطین (نابودگران) جمع می کنیم سپس قطعاً ایشان را 
پیرامون جهنم همگی حاضر می سازیم ۶۸ 
تم تن من کل شيعة هم َشدٌ علی الرَخمن تیا (76) 
سپس البته از هر گروهی. هر کدام از ایشان که بر (اللّه) مهربان در سرکشی سخت‌تر است را بر گیریم 
۶۹ 
تم لخن أَغلم بالزین هم وی با صباً (۷۰) 
سپس ما قطعاً داناتریم به کسانیکه ایشان شایسته به چشیدن آن (عذاب) هستند ۷۰ 
و ٍن مِنْکُمْ الا ادها گان علی ریک حتماً مَفْضیاً (۷۱) 
و از شما نیست جز وارد شونده به آن (جهنم)» این بر پروردگار تو خکمی ختمی است ۷۱ 
ثم نتجّي الَذین اقا و ندز الظّالمین فیها جییّاً (۷۱) 
سپس نجات می دهیم کسانیکه پرهیزکاری کردند و ستمکاران را در آن (جهنم) به زانو درآمده بگذاریم 
۷۲ 


ِ 
۶ ه م و 


منوا ی الفرِیقَیّن خی مَقاماً و خسن تیا 


۰۱۳ 


0 


9 هنگامیکه بر ایشان ایات روشنگر ما تلاوت شود کسانیکه کفر ورزیدند به آنان که ایمان آوردند» 


مه 


می گویند: که کدام از دو گروه در جایگاه بهتر و در محفلش نیکوتر است؟ ۷۳ 
.9 8 ه ره 4 4 


و کم آَهتکُتا قبلَهُمْ من قزن هم خسن 


و چه بسا پیش از ایشان اقوامی را نابود کردیم که امکانات بهتر و هم ظاهری آراسته تر داشتند ۷۴ 


۳ 
3 
۱ 


ثاناً و رثیاً (۷2) 


وه ی اه .ها 8 »هي ور هو و ه 4و يم ه ۱ و ر سم منت ور 8و وا یر ۳۵ ار رن وق مج وس م6 
ل مَنْ کان في الشْلالة فَلْیمُدذ له الرَخَمنْ مَذاً حَثی دا روا ما بُوعَدُوَ اما الْعَدَاب و اما السَاعَةّ 


4 


فسَیَعْلَمُوَ مَنْ هو شَرٌ مان و آضعف جُنداً (۷۵) 
(ای محمّد) بگو: آن که در گمراهی است پس (اللّه) مهربان بدیشان مُهلت می دهد که آنچه را وعده داده 
شوند یا عذاب یا ساعت (قیامت) را ببینند پس بزودی بدانند چه کسی جایگاهش شرّ و لشگریانش 
ناتوان تر است ۷۵ 
و ید ال الَذين اهْتَتَوّا هدّی و الَْاقَیَاُ الصالحاث خَیْرٌ عند ریک تواباً و خی مرذاً (۷7) 
و اللّه کسانیکه در جستجوی هدایت هستند بر هدایتشان می افزاید و اعمال نیک ماندگار نزد پروردگار تو 
در پاداش بهتر است و در بازگشت (به سوی اللّه) بهتر است ۷۶ 
ریت الّذي کفر بیاتتا و ال لین مالاً و ولداً (۷۷) 

۳ 


آیا دیده ای آن را که به آیٍ کُفر ورزید؟ و گفت: قطعاً مال و فرزندان داده شدم ۷۷ 


ه ام 


طْلَع الْعْیْبِ آم اَحْذْ عند الرَخمن عَهّداً (۷۸) 


آیا بر ناپیدا اطلاع یافت؛ یا نزد (الّه) مهربان عهدی را گرفته است؟ ۷۸ 


۱ 


کلاً سَتَکْتَت ما یِقَول و تَمُدْ له من الْعداب مَذاً (۷۹) 

چنین نیست. بزودی آنچه را می گوید (علیه او) می نویسیم و او را در عذاب سخت بکشیم ۷۹٩‏ 
و ی یف 

و ترئه ما یقول و یاتیتا فرداً (۸۰) 

و از او به ارث می بریم آنچه را که می گوید و (روز قیامت) تنها پیش ما خواهد آمد ۸۰ 

و اتَْذُوا من ذُون اللّه له لیکُونوا لَهُمْ عاً (۸۱) 


و جز اللّه صاحب قدرت هایی برگرفتند تا برای ایشان مایة عرّت (و احترام) باشد ۸۱ 
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گلاً سَیکُفروَ بعبادتهم و یَکُوُونَ علَیَهِمْ ضتاً (۸۲) 
چنین نیست. به زودی به عبادت ایشان گُفر ورزند و دشمن ایشان خواهند شد ۸۲ 
الم تر آا آَرسَلتا الشیَاطین علی الکافرین تَوْرهُمْ آرا (۸۳) 
آیا توجه نکردند که ما شیاطین (نابودگران) را بر کافران فرستادیم تا ایشان را (در انجام گناهان) به شتّت 
تحریک کنند ۸۳ 
قلاً تَْجَل عَلَیَهم اما نع لَهُم عَذاً (۸2) 
پس بر ایشان شتاب نکن» جز این نیست که برای ایشان روز شماری دقیق می کنیم ۸۴ 
وم تشر الْمتَفینَ ی الرَخْمن وَفْداً (۸۵) 
روزی که پرهیزکاران را به سوی (النّه) مهربان مهمانانی محشور کنیم ۸۵ 
و توق الَمَجْرِمینَ ای جَهَنْمْ وزداً (۸۲۱) 
و مُجرمان (گناهکاران) را تشنه کام به سوی (آتش) جهئم برانیم ۸۶ 
یَمِکُونَ السَفَاعَة الا مُن انح ند الرَخمن عَهُداً (۸۷) 
و دارای شفاعت نیستند جز آنکه از نزد (اللّه) مهربان عهدی را دارد ۸۷ 
و قالوا اتَحْدَ الرَحْمنْ وَلداً (۸۸) 
و گفتند: (اللْه) مهربان واسطه ای برگرفت؟ ۸۸ 

َقَذ جئم شَیْناً ادا (۸9) 
مسلماً ادعایی زننده ای (زشت) را آوردید ۸٩‏ 
تاذ السْمَاواث یتَفْطَرْنَ مِنه و تْشق الأرْض و تخر الجبال هَداً )٩0(‏ 
که نزدیک است آسمان ها از آن (سخن گکُفر آمیز) متلاشی شوند و زمین از هم بشکافد و کوه ها 
فرو بریزند ٩۰‏ 
آن دَعَوّا لخن وَتداً )٩۱(‏ 
که برای (اللّه) مهربان واسطه ای را خواندند ٩۱‏ 

۶۵ 


و ما یَْبَفي للرخمن آن تخد ولا )٩۳(‏ 

و برای (النّه) مهربان شایسته نیست که واسطه ای را (برای خود) برگیرد (انتخاب کند) ٩۳‏ 

اٍن کل من في السْماوّات و الْرْض الا آتي الرَحْمُن عَبْداً )٩۳(‏ 

هیچکس در آسمان ها و زمین نیست جز اينکه به سوی (اللّه) مهربان در حالیکه بنده (مطیع) او هستند 
می آیند ٩۳‏ 

لد أَحضاهم و عَدَّهُم عَذاً (۹2) 

مسلماً ایشان را حساب کرده و آن را دقیقاً می شمارد ٩۴‏ 

و هم آنیه یوم الْقَيامة فزداً (90) 

و همگی ایشان به سوی او (اللّه) روز قیامت تنها آیند ٩۵‏ 

ِنْالذِین منوا و عملوا اضالحات سَیَجْعَل هم الرَخْمنْ ود )٩0(‏ 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به زودی (اللّه) مهربان (برای ایشان) محبّتی را 
قرار دهد ٩۶‏ 

تما يشرتاةُ بیسانگ لِثبشْر به المتَفِینَ و ثُذر به قوماً دا )٩۷(‏ 

پس جز این نیست که بر زبان تو (ای محمّد قرآن را) آسان کردیم تا بدان پرهیزکاران را مُرُده دهی و بدان 


قومی سرسخت را هشدار دهی ٩۷‏ 


2 ۳ 
۰ و ه 0 ۶ م و مج هو م و 


و کم آهلکنا قبلهم من قزن هل تجس منهم من احدٍ آو تسمع لهم رکزاً )٩۸(‏ 
و چه بسا پیش از ایشان اقوامی را هلاک کردیم» آیا از ایشان کسی را می یابی یا از ایشان صدائی 


می شنوی؟ ٩۸‏ 


1 


سوره طه - ۲۰ 

بشم ال الرْحْمنِ ارم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
طه (1) 
طه ۱ 
ما تا میک ان ی (۲) 
(ای محمّد) بر تو قرآن را نازل نکردیم تا به رنج بیفتی ۲ 
(قرآن) جز یادآوری برای آنکس که (از روز قیامت) می ترسد ۳ 
نز من خلق رش و الشماوات الغلی (8) 
نازل شده ای از (سوی) آن که زمین و آسمان های افراشته را خلق کرد ۴ 
الرَحْمُنْ عَلی العزش اسْتَوّی (۵) 
(الّه) مهربان بر عرش قرار گرفت ۵ 
له ما في السَمَاوّاتِ و ما في اّْض و ما بْهما و ما تخت الری (7) 
برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و آنچه میان آنهاست و آنچه زیر خاک است ۶ 
و ان نَجْهَر بالْقوّل فان یَعْلَمْ السَرّ و آَخْفی (۷) 
و اگر سخن را بلندگویی پس همانا او نهان و نهانتر را می داند ۷ 


ال لا 


1 ۵ ور و ۳3۹ 


له الا هَوٍ له الأْسْمَاء الَحشتی (۸) 


۱ 
ء 


صاحب قدرتی جز او نیست. برای او نام های نیکوست ۸ 


۰۱۷ 


۶و 


لد ری تارً فقال لاله منوا ٍتّي آتشث تاراً لعلّي کم منها بقبس أَو أَجدُ علی ار هَدّی (۱۰) 
هنگامیکه آتشی را دید پس به اطرافیان خویش گفت: اندکی توقف کنید که من آتشی را یافتم (دیدم) 
شاید برای شما از آن شعله ای را بیاورم یا بر (کنار) آتش راهنمایی را بیابم ۱۰ 

ما آتاها ودي یا موی (۱۱) 

پس زمانی که به سوی آن (آتش) بیامد. ندا داده شد ای موسی ۱۱ 

اني آنا ریک فاحل تیک نک بالوّاد لُْقَدس طِوّی (۱۲) 

همانا من پروردگار تو هستم پس کفش‌های خویش را درآور که تو در "وادی مُقدس طُوی" هستی ۱۲ 
اخترنک فاشتمغ ما بُوحی (۱۳) 

و من تو را (به پیامبری) انتخاب کردم پس گوش فرا ده بدآنچه وحی می شود ۱۳ 

نا فاعْبُدني و آقم الصلاةٌ لذكري (12) 

همانا من اللّه هستم» صاحب قدرتی جز من نیست پس مرا عبادت کنید و نماز را برای یاد کردن من 
به پا دارید ۱۴ 

ان السَاعة یه آکاذ أَخفیها ِجْرّی کل تفس بما تشعی (۱۵) 

همانا ساعت (روز قیامت) فرا می رسد. می خواهم آن را پنهان سازم تا هر کس بدآنچه سعی می کند 
پاداش داده شود ۱۵ 

فلا ییضدَتَک عَنها مَنْ لا یمن بها و اب هوَاهٌ فتردی (۱7) 

پس کسی که به (قیامت) ایمان ندارد و از هوس خود پیروی می کند تو را از آن باز ندارد که نابود خواهی 
شد ۱۶ 

و ما تلک بیّمینک یا مُوسَی (۱۷) 


ای موسی» این چیست به دست تو؟ ۱۷ 


۰۱۸ 


(موسی) گفت: این عصای من است. بدان تکیه می زنم و برگ ها را بدان برای گوسفندان می ریزم و 
برای من کارهای دیگر انجام می دهد ۱۸ 

قال لقها یا موی )۱٩(‏ 

(اللّه) فرمود: ای موسی ِ" (عصا) را بیفکن ۱٩‏ 

الْمَاها فاذا هي حیّه تشعی (۲۰) 

پس آن را آفکند و ناگهان ماری شتابان شد ۲۰ 

ال ها و لا تخف سَْعیذها سیزتها او (۲۱) 

(الّه) فرمود: آن را بگیر و نترس» زود است که آن را به شکل اوّلش بازگردانیم ۲۱ 
و اضمُمْ یک الی جَتاجک تَحْرخ بَْضَاء من غیْر شوو آیَةٌأخْری (۲۲) 

و دست خود را به گریبانت ببر و (تماماٌ) سفید و بدون مشکلی بیرون آید. نشانه‌ای دیگر است ۲۲ 
لثریک من آیاتتا الکْبْری (۲۳) 

تا به تو از نشانه های بزرگتر نشان دهیم ۲۳ 

ادْهّت الی فزغون اه طغْی (ع۲) 

به سوی فرعون برو که سرکشی کرده است ۲۴ 

قال رَبٌْ اشرَخ يي ضَذُري (۲۵) 

(موسی) گفت: پروردگارا برای من سينة مرا گُشاده گردان ۲۵ 

و یش ي أَمري (۲7) 

و برای من کارم را آسان قرار ده ۲۶ 

و ال فده من لسَاني (۲۷) 

و گره (سخن) از زبانم باز کن ۲۷ 

یَفْقَهّوا قوّيي (۲۸) 


تا (مردم سخنان) مرا بفهمند ۲۸ 
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و اجْعَل لي وّزیراً من أَهْلي (۳۹) 

و برای من دستیاری از خاندانم قرار ده ۲۹ 

هَاژون أَخي (۳۰) 

هارون برادرم را ۳۰ 

اشدَذ به زر ي (۳۱) 

پشت مرا به او أستوار ساز ۳۱ 

و أَشرکُهُ في أَمرٍي (۳۲) 

و در کارم او را شریک گردان ۳۲ 

کي نسَبُحک کثیراً (۳۳) 

تا تو را بسیار تسبیح گوییم ۳۳ 

و ندرک کثیراً (۳۶) 

و تو را بسیار یاد کنیم ۳۴ 

اک کُنت بتا صيراً (۳۵) 

همانا تو به ما بینا بوده ای ۲۳۵ 

ال قَذ آوتیت شوْلک یا موسّی (۳۳) 

(الّه) فرمود: ای موسی درخواستت به تو داده شد ۲۶ 
و لَقذُ متا عَلَیَک مه أخْرّی (۳۷) 

و مسلماً بر تو باری دیگر منت نهادیم ۳۷ 

اد َوحیْنّا ای أمَک ما بُوحی (۳۸) 

زمانی که به سوی مادرت وحی کردیم آنچه (از اللّه) وحی می شود ۳۸ 


آن اقذفیه في اللابُوت قاقذفیه في الم قلَبلقَه الم بالساجل یأْخْذ خُذُهُْ َو لی و عذه 


عَلَیْک مَحَبّةْ مني و لنضتع عَلی عَيْني (۳۹) 
۰.۳۰ 


که او را در صندوق قرار ده پس در آب (رودخانه نیل) او را بینداز پس آب او (موسی) را به ساحل آورد. تا 
دشمن من و دشمن او آن را بگیرد و بر تو (ای موسی) مهری از خویش قرار دادم تا برابر چشمم پرورش 
پیدا کنی ۳۹ 


9 92 ی 9 و ه‌ِ جع 
۶ 4 و ۶ ۰ وس مر وو سره لاه 5 تم لو کم ۰ص" ک ۶ ید مس 2 م4 ی و9 .م ۵ باس م 
اذ تمشي آختک فتقول هل ادلکم علی من یکفله فرجعناک الی آمک کي تقر عینها و لا تحزر و5 


موشی (۰ع) 

هنگامیکه خواهرت رفت و (به فرعونیان) گفت: آیا شما را راهنمایی کنم بر کسی که او پرستارش باشد؟ 
پس تو را به سوی مادرت بازگرداندنم تا چشم او روشن شود و اندوهگین نشود و فردی را کشتی پس تو 
را از اندوه رها ساختیم و تو را به سختی آزمودیم پس سالها در میان مردم مّدین ماندی سپس ای موسی 
در زمان معین شده (اللْه) آمدی ۴۰ 

و اضطتَعْتَک لتَفْسی (۱ع) 

و تو را برای خویش برگزیدم ۴۱ 

اهب نت و آخوک باياتي و لا تنيا في ذكري (۲ع) 

تو و برادرت با نشانه های من (به سوی فرعون) برو و در یادم سستی نکنید ۴۲ 

اذهَبَا الی فزعون اه طغی (2۳) 

به سوی فرعون بروید که سرکشی کرد ۴۳ 

فقولاً له ولا نا لَعلَهُ یتک َو بَخْشی (ع2) 

پس با او گفتاری نرم بگویید» شاید یادآور شود یا بترسد ۴۴ 

قالاً رُنا انا تخاف آن یَفرّط عَلیتا َو آن یَطعی (2۵) 

(موسی و هارون) گفتند: پروردگارا ما می‌ترسیم که بر ما پیش دستی یا سرکشی (طغیانگری) کند ۴۵ 
قال لا تَحافا اننی مَعَکُمَا أسمَع و آزی (27) 


(اللّه) فرمود: نترسید که من با شما هستم می شنوم و می بینم ۴۶ 
۰۲ 


ایام ففُولا لا تا رشولاً ریک فارسل مَعتا بَني اشرائیل و لا ثعَذبْهْم قَذ جفتاک بایّة من رَبّک و السْلام 


۱ 
علی من اب الهُدّی (2۷) 

پس به سوی او بروید و بگویید: همانا ما فرستادگان پروردگار تو هستیم پس با ما (قوم) بنی اسرائیل را 
بفرست و ایشان را آزار نکن همانا به تو نشانه ای از پروردگارت آوردیم و سلام بر آنکه هدایت را پیروی 
کند ۴۷ 

نا قَذ آوجي انا أن الْعَداب علی من کَذّب و تولّی (۶۸) 

همانا به ما وحی شد که عذاب بر آن کسی است که (پیام الهی را) دروغ شمارد و ُشت کند ۴۸ 

ال فمَنْ رَیْکْمَا یا مُوسی (9ع) 

(فرعون) گفت: کیست پروردگار شما ای موسی؟ ۴٩‏ 

قال ربا الذي آغطی کل شیء خلقَهُ ثم هی (۵۰) 

(موسی) گفت: پروردگار ما کسی است که به هر چیزی آفرینش آن را بخشید سپس هدایت کرد ۵۰ 

ال قَمَا بل الْقرُونِ اأوَی (۵۱) 

(فرعون) گفت: پس تکلیف گذشتگان چه می شود؟ ۵۱ 

قال مها عند رَبّي في کتاب لا یَضل ربّي و لا ینْسَی (۵۲) 

(موسی) گفت: دانش آن نزد پروردگارم در کتابی است که پروردگارم خطا نمی کند و فراموش نمی کند 


و( 


الذي جَعل لَکْمْ اْرْض مَهداً و سلک لَکُمْ فیقا سُبْلاً و آرّلَ من السَمَاء مَاء فَاَحْرَجْتا به آروّاجاً من 


4 
+ 


تبات شتی (۵۳) 

کسی که برای شما زمین را قرارگاهی قرار داد و برای شما در آن راههایی بنهاد و از آسمان آبی را فرستاد 
پس بدان جفت هایی از گیاهان گوناگون بیرون آوردیم ۵۳ 

لوا و ارعَوّا أَنْعَامَکمْ ان فی دک لیات لأویي الثهُی (۵2) 


بُخورید و دام های خود را بچرانید» همانا در آن برای صاحبان اندیشه ها نشانه هایی است ۵۴ 
3 


منها خَلَفْتاكم و فیقا یدُکْم و منها نخْرجْکُمْ ارةآخْزی (۵۵) 


از آن (زمین) شما را خلق کرد و در آن شما را بر می گرداند و از آن شما را بار دیگر بیرون آوریم ۵۵ 

و لَقذ أرْاهُ آیاتتا کلَهَا فکَذّب و آبی (<۵) 

و مسلماً نشانه های خویش را نشان دادیم پس (فرعون) همگی را دروغ شمرد و سرپیچی کرد ۵۶ 

قال آً جتنا لنحْرِجَتا من آرضنا بیسخرک یا مُوسَی (۵۷) 

(فرعون) گفت: آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از سرزمینمان به جادوی خود بیرون کنی ای موسی؟ ۵۷ 


موه عوو 


۳ ۱2۰۵ یی همم 2 و و و ردو و284 یم مه و2 
فلناتینگ بسخر مثله فاجعل بیتد و بَیتک موعدا لا نخلفه تَحن و لا آنت مکانا سوی (۵۸) 


پس ما هم در برابر تو جادویی مانند تو را می آوریم پس میان ما و خودت در مکانی مناسب موعدی را 
قرار ده که از آن ما و نه تو تخلف نکنیم ۵۸ 

ال مَوْذکُم مره و آن یُخْشرَ لاش ضحی )۵٩(‏ 

(فرعون) گفت: وعده گاه شما روز جشن است و آنکه مردم ظهر گرد آورده شوند ۵٩‏ 

پس فرعون برگشت و نیرنگ خویش را جمع کرد پس بیامد ۶۰ 

قال هم مُوسی وَیْلکْم لا تفْتروا علی ال گذباً فیْسْحتَکُم بعذّاب و قَذ اب مُن افتزی (7۱) 

موسی به ایشان (جادوگران) گفت: وای بر شماء بر اللّه دروغی را نبندید پس به عذابی شما را نابود سازد 
و به درستی زیانکار شود آن که (بر اللّه دروغ) ببندد ۶۱ 

فتتازفوا رهم بَيَهمْ و روا لجْوّی (۱۲) 

پس دربارةٌ کارشان میان خود کشمکش داشتند و راز را پنهان ساختند ۶۲ 

قالوا لِنْ هدّان تساجزان یُریدّان آن یُحْرجَاکُمْ من َرْضکُم بیخرهما و یَذْهَبّا بطرِیقَیکُمْ الْمّْی (1۳) 
(فرعونیان) گفتند: اينان (موسی و هارون) دو جادوگر هستند که می خواهند شما را از زمین خود به 


جادوگریشان بیرون کنند 9 سثت والای شما را براندازند ۶۳ 


اَجْمعوا کیْدَکُم ثم انوا صفاً و قذ أَفلَح الوم من اشتَغلی (12) 
۳۳ 


پس نیرنگ خویش را گرد آورید و در یک صف درآیید و به درستی امروز رستگار شد آنکه برتری خست 
(آنکه جادوی برتری را ارائه دهد) ۶۴ 

قالوا یا موی ما آن تلقي و اما آن نون أوِلَ من آلْقی (1۵) 

(جادوگران) گفتند: ای موسی یا تو بیفکن یا ما اوّلین کسی باشیم که بیفکند ۶۵ 

قال بَلْ لوا فا حبالَهَم و عم یُحیْل الیْه من سخرهم نها تشعی (17) 

(موسی) گفت: بلکه شما بیفکنید پس ناگهان طنابها و عصاهای ایشان از جادوی ایشان به گمانش 


(دیدند که راه) می روند ۶۶ 


۳۷ 
۳۷ 2 
م ‏ مًّ 


فَوّجش في تفسه خيفة مُوسَی (1۷) 

پس موسی ترسی را در خود احساس کرد ۶۷ 

تا اتف نک نت الأعلّی (7۸) 

گفتیم: نترس» همانا تو برتر هستی ۶۸ 

و آلق مَا في یّمینک تْقَف مَا تَغوا اما ضتغوا کید ساحر و لا یُفلِحْ السَاجرٌ حَیْثْ آتی (719) 

و آنچه در دست تو است را بینداز تا آنچه را ساخته اند را ببلعد. همانا آنچه ساخته اند نقشة جادوگری 
است و جادوگر هر جا که آید رستگار نمی شود (موفق نمی شود) ۶۹ 

ال السْحَرَةٌ شجْداً قاُوا متا یرب هاژون و مُوسَی (۷۰) 

پس جادوگران سجده کنان بیفتادند» (جادوگران) گفتند: به پروردگار هارون و موسی ایمان آوردیم ۷۰ 
قال آمنثم له قَبِل آن ادن لَکمْ رنه لَکبیرْم الّذِي علَمَکُمْ الشخر فاقطْعنْ نیک و أرجلکْم من 
خلاّف و نتم في جُذُوع لح و لَعلَمنْ آیْنا أَشدُ عذاباً و ی (۷۱) 

(فرعون) گفت: قبل از آنکه به شما اجازه دهم به او ایمان آوردید؟ همانا او بزرگ (أستاد) شماست که 
جادو را به شما آموخت پس دست‌ها و پاهای شما را برخلاف قطع کنم و بر تنه های نخل به صلیب کشم 


و البته خواهید دید کدامیک از شما در عذاب سخت تر و پاینده تر هستند ۷۱ 


۰۳ 


۳۷ 
9 
۰ 


قالوا تن ویرک علی ما جَاءتا من الْبَیْنَاتِ و الذي فطرتا فاقض ما نت قاض ایَمَا تقضي هذه الْحَیاة 
الدنیّا (۷۲) 

(جادوگران) گفتند: هرگز تو را بر نمی گزینیم بر آنچه ما را از دلایل روشن بیامد» سوگند بدان که ما را 
۳ کچ" 

تا اما نا لیغْفر نا خطایاتا و ما أَکرهتَنا عََه من الشْخر و اللَهُ خی و یی ۷۳ 

همانا ما به پروردگارمان ایمان آوردیم تا (للُه) خطاهای ما را بیامرزد و آنچه تو (ای فرعون) ما را بر 
(اجرای) آن جادو وادار نمودی و (پاداش) الّه بهتر و پایدارتر است ۷۳ 

له من یت ره مُجرماً فان له جَهَتَم لا یمُوتْ فیها و لا یخی (۷2) 

همانا کسی که به سوی پروردگار خویش مجرم (گناهکار) بیاید پس برای او (آتش) جهنم است در آن 
(جهنم) نه بمیرد و نه زنده ماند ۷۴ 

و من یاه مُوْمناً قذ عمل الشالحات فأولیک لَهمْ الدرجَاتْ الْعلّی (۷۵) 

و آن کس که به سوی او (اللّه) موّمن بیاید که کارهای شایسته انجام داده باشد پس آنان بر ایشان 
مراتب برتری است ۷۵ 

جَثّاث عَذن تَجْرٍي من تَحْتَها انار خالدین فیهّا و ذیک جَرَاءٌ مَنْ نی (۷7) 

باغ های جاودان که از زیر آنها نهرها جاریست جاودان در آن (بهشت) هستند و این پاداش کسی است 
که پاکی جخست ۷۶ 

و لقَذ أَوحَیْنا اٍلی مُوسی آن آشْر بعبّادي فاضرب لَهُمْ طریقاً في الْبَخْرِ ببس لا ناف درکاً و لا 
تخشی (۷۷) 

و مسلماً به موسی وحی فرستادیم شبانه بندگان مرا بیرون ببر پس برای ایشان راهی در دریا راهی 
خشک را برگیر» نترس که بر تو (فرعونیان) دست یابند و هراسان نباش ۷۷ 

انعم فرعون بخنوده فَعْشْيهُم من الم ما عَشْيهُم (۷۸) 


پس به دنبال ایشان فرعون و لشگریانش آمدند پس 1 ایشان را دریا تماما پوشاند (غرق نمود) ۷۸ 
۰:۳۵ 


و َضلّ فرَون قوْمَه و ما هتی (۷۹) 

و فرعون قومش را گُمراه کرد و هدایت نکرد ۷۹ 

یا بني اسرائیل قذْ نجَیَْاكم من عَدُوَكْمْ و وَاعَذناکُمْ جَانبِ الطور الأیْمَنَ و ترا عَلَیُِمْ المَنْ و 
السْلْوّی (۸۰) 

ای بنی اسرائیل» همانا شما را از دشمنانتان (فرعونیان) نجات دادیم و با شما در کنار (کوه) طور ایمن 
وعده نهادیم و بر شما نان و گوشت فرستادیم ۸۰ 

کُلُوا من طیّبَاتِ مَا رَرَفناکُمْ و لا تَطْعوّا فیه فیه فیَحلّ عَلَیْکْمْ غضبي و مَنْ یخی عَلَیّه غضبي فقَذ هوّی 
)۸ 


از پاکیزه ها بُخورید آنچه شما را رزق دادیم و در آن سرکشی نکنید که بر شما خشم من فرود آی 


0 


و آنکه 
بر او خشم (غضب) من فرود آید پس همانا (او) تباه شده است ۸۱ 

و اثي لَْفار لمَنْ تاب و آَمن و عمل ضالحاً ثم اهتدی (۸۲) 

و همانا من (اللّه) آنکه توبه کرد و ایمان آورد و اعمال شایسته انجام داد سپس هدایت یافت را می آمرزم 
۸۲ 

و ما آَعجَلک عَن قَوْمک یا مُوسَی (۸۳) 

و (اللّه فرمود:) ای موسی چرا از قوم خویش پیشی گرفتی؟ ۸۳ 

قال هُم أُولء علی أتّري و عجلث لک رب لترضی (۸2) 

(موسی) گفت: اینک ایشان (قومم در آردوگاه) مانده اند و به سوی تو پروردگارا شتافتم تا خُشنود شوی 
۸۴ 

قال قاتا قذ فتتا مک من بَعدک و أَََهُمْ السَامريٌ (۸۵) 

(الْه) فرمود: ما قومت را بعد از تو آزمایش کردیم (به فتنه انداختیم) و سامری ایشان را کُمراه کرد ۸۵ 
یی وی و خرس ویو بُْم وقداً خسن فطال عََیْکُمْ اعد 
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9 بَحل 1 9 من رَیْکُم فا ۱۳۹ ۶ وه خَفمْ مَوٍعدٍي (۸) 


2 


و 
آم ار 


پس موسی به سوی قوم خویش خشمگین با تسف بازگشت. (موسی) گفت: ای قوم من آیا شما را 
پروردگارتان نویدی خوش نداده بود؟ آیا مّت قرار بر شما طولانی شد یا خواستید بر شما خشمی از 
پروردگارتان فرود آید پس وعدة مرا خلاف کردید؟ ۸۶ 

قالوا ما أَخْلَفْتا مودک بمَلکتا و لکنّا خَمَلنا آوزاراً من زيتة الق فقَدَفناها فکَذک آلقی السَامري 
)۸۷( 

(قوم بنی اسرائیل) گفتند: وعدهٌ تو را به خواست خود خلاف نکردیم و لیکن بار فراوانی از زیورآلات آن 
قوم بار ما شده بود پس آنها را از خود جدا کردیم اینچنین سامری القاء کرد ۸۷ 

فاحرج هم مجلاً جسداً له ار فقالوا ها هکم و له مُوسَی فَتي (۸۸) 

سپس (سامری) برای ایشان مجسمة گوساله ای را بیرون آورد که دارای یک ویژگی بود پس گفتند: این 
صاحب قدرت شما و صاحب قدرت موسی است پس (موسی) فراموش کرده است ۸۸ 

فلا یرون لا بجع ایهم قوْلاً و لا یمک لَهُمْ ضراً و لا تفعاً )۸٩(‏ 

آیا ندیدند که با ایشان سخن نمی گوید و برای ایشان زیان و سودی ندارد؟ ۸٩‏ 

و لَقَذْ قال لَهُمْ هاژون من قَبلْ يا قوّم نما فیِثم به و ان ریک امن فائّبغوني و آطیغوا أَمُ 
)٩۰(‏ 

و مسلماً هارون پیش از این گفت: که ای قوم من جز این نیست که بدان آزمایش شدید و همانا پروردگار 
شماء اللّه مهربان است پس او را پیروی کنید و فرمان او را اطاعت کنید ٩۰‏ 

قالوا لَن تَبرح عَلَیّه عاکفین حتّی یَرَجع الیْتا مُوسی )٩۱(‏ 

(قوم بنی اسرائیل) گفتند: دائم پیرامون آن (گوساله) بمانیم و پراکنده نشویم تا به سوی ما موسی 
بازگردد ٩۱‏ 

ال یا هَاژونْ ما مَتعک ٍذ رتم لّوا )٩۲(‏ 

(موسی) گفت: ای هارون هنگامی که اینان را دیدی که گمراه شدند چه چیز تو را بازداشت ٩۲‏ 

ا 


لا تین آً فعضیّت آَمَري )٩۳(‏ 


۳۹ 


۰۳۷ 


که مرا پیروی نکردی؟ آیا از دستور من نافرمانی کردی؟ ٩۳‏ 


1 
م۶ 


ال یا ان أَم 9 تخد بيخيتي و لا برأيسي ِنّي خشیث آن تفول قرف بَیْن بَني (شائیل وم ترفب 
قَوّلِي (ع۹) 

(هارون) گفت: ای فرزند مادرم ریش مرا و نه سر مرا نگیر همانا ترسیدم که بگویی میان بنی اسرائیل 
تفرقه ایجاد کردی و سخن مرا گوش نکردی؟ ٩۴‏ 

قال فْمّا خطّْک یا سامرِي (۹۵) 

(موسی) گفت: پس کار تو چیست ای سامری؟ ٩۵‏ 

قال بَضرتْ بما لم یَبْضروا به فََبْضتْ قَبْضَةَّ من َنرٍ الرَشول فنَبَذَْا و کذلک سَوّلتْ لي نَفْيي 
(8۹1( 

(سامری) گفت: دیدم آنچه را آنها ندیدند پس من بخشی (مقداری) از آثار فرستاده (تعالیم و آموزه های 
رسول) را انتخاب کردم پس آن را (برای فریب مردم) القاء نمودم و اینچنین برای من نفسم آراسته شد 
9۶ 

قال فاذْهبٍ فان لک في الحَیَاة آن َة تقول لا ماش و ان تک مَوْعداً آن تخلَفة خلَفه و انظر ای الهک 
الَذٍي ظلت عَلیّه عاکفاً نْحَرْقَنَه ثم لته في الْيْمْ تشفاً )٩۷(‏ 

(موسی) گفت: برو که برای تو در زندگی آن است که بگویی به من نزدیک نشوید و همانا تو را وعده ای 
است که هرگز از آن رها نشوی و به سوی صاحب قدرتت نگاه کن» آنکه پیوسته بر پیرامون آن (مُعتکف) 
هستی که قطعاً آن را بسوزانیم سپس آن را در دریا تماماً پراکنده سازیم ٩۷‏ 

ما الهُْمْ ال الَذٍي لا له الا هو وسع کل شَیء علماً )٩۸(‏ 

جز این نیست که صاحب قدرت شما اللّه است» صاحب قدرتی جز او نیست دانش او همه چیز را احاطه 
کرده است ٩۸‏ 


نت 


کذلک تقضش عَلَیک من آنباء ما قذ سبق و قَذْ آتبْتاک من دنا ذکُراً (90) 


۰۳۸ 


اینچنین بر تو (ای محمّد) از اخبار می خوانیم» از اخبار آنچه بُگذشته است و به درستی به تو از نزد 
خویش ذکر (قرآن) دادیم ۹٩‏ 
مَن آغرض عَنه فان یَخمل یوم القَيَامَة وزرا (۱00) 
و آنکه از آن (یادآوری قرآن) روی گرداند پس همانا او روز قیامت بار گناه را به دوش می کشد ه 
خالدین فیه و سَاء لَهْم یَوْمّ الْقیَامّة حمْلاً (۱۰۱) 
جاودان در آن هستند و روز قیامت باری که حمل می کنند برای ایشان (چه) بد است ۱۰۱ 
یوم ینف في الضور و تشر امین یوْمَیْذ زرا (۱۰۱) 
روزی که در شیپور دمیده شود و مُجرمان (گناهکاران) را در آن روز کبود چشم محشور می کنیم ۱۰۲ 
ینحَافْتونَ بَیْتَهَم ن لبم الا عشراً (۱۰۳) 
میان خود آهسته گویند: جز ده روز نمانده اید ۱۰۳ 
خن ام بما یَفُولون لد بقل أَمتَلََم طريقة ان لثم الا یوم (۱۰2) 
ما داناتریم بدآنچه می گویند. هنگامیکه رهیافته ترین آنها گوید: یک روز نمانده اید ۱۰۴ 
و َشألونک عن الْجبال فقل یَنسمْهَا ربّي نَشْفاً (۱۰۵) 
و از تو دربارةٌ کوهها می پرسند. (ای محمّد) بگو: آنها را پروردگار من کاملاً پراکنده می سازد ۱۰۵ 
فیترها قاعاً صفصفاً (-۱۰) 
پس آنها را (در روز قیامت به شکل) زمینی هموار رها می سازد ۱۰۶ 
تری فیها عوّجاً و لا أَمُتً (۱۰۷) 
که در آن کجی و نه بلندی را نبینی ۱۰۷ 
ومد تبون الدَاعي لا وج له و خشعت الأَضوَاتُ بلرّخمن فلا تسم الا همساً (۱۰۸) 
در آن روز (روز قیامت) دعوت کننده ای را پیروی کنند که در او هیچ انحرافی نیست و صداها برای (اللّه) 
مهربان فروتن (فروکش) می کند پس جز صدای آهسته نشوی ۱۰۸ 


امن أذِن له الرَخمنْ و زضي له قَواً (۱۰9) 
تفت 


همع 4 و 


یَومَئْذ لا تنفع الشفاعة 


‌‌ ۰ و مه سُ ۳۳ هءِ 
در آن روز شفاعت سود ندهد مکر آن را که الله مهربان اجازه دهد و از او در کفتار خشنود باشد ۱۰٩‏ 


0۵ 
۶ ۶ ه .م 


یلم مَا ین آيديهم و ما خُلْفَهُمْ و لا بْحیطونَ به علماً (۱۱۰) 
و آنچه را پیش روی ایشان و پشت سر ایشان است را می داند و (ایشان) به دانش او (اللّه) فراگیر 


نیستند ۱۱۰ 


وه 2 


و عتّتِ الْوْجُوهُ لِلِحَيْ الَْیُوم و قَذ خاب مَنْ حَمَل ظلْماً (۱۱۱) 

و صورت ها (در روز قیامت) برای اللّه زنده پاینده تعظیم می کنند و به درستی زیانکار شود آنکه 
بار ستمی را برداشت ۱۱۱ 

و مَنْ یَْمَل من الصالحات و هو مُذْمنْ فلا یَحاف ظلْماً و لا هضماً (۱۱۲) 

و هر کس که شایسته ها را عمل کند در حالی که موّمن باشد پس هیچ ستمی و نه پایمال شدنی را 
(برای خود) نترسد ۱۱۲ 

و کَذیک ارت رانا عَربیاً و صرَفْتّا فیه من الوَمید لعلهُم یتقو و بُحدِتْ لَهُم ذکُراً (۱۱۳) 

و اینچنین قرآن واضح را نازل کردیم و در آن (قرآن) وعده ها (ی الهی) را بیان کردیم تا شاید پرهیزکاری 


کنید یا برای ایشان یادآوری (و بیداری) ایجاد شود ۱۱۳ 


۳ 


فتعالّی اللَهْ امک الحَق و لا تَعجَل بالقزآن من بل آن یُفْضی الیْک وَحیَهُ و فُن رَبٌ زذني ما 
(۱۱2) 

پس اللّه پادشاه حقّ برتر است و (ای محمّد) به خواندن قرآن شتاب نکن پیش از آنکه به سوی تو وحی 
آن به پایان رسد و (ای محمّد) بگو: پروردگارا بر دانش من بیفزای ۱۱۴ 


و لَقَذُ عهذتا ی آَدَم من قَبْل نس ولمم نجذ له عَزماً (۱۱۵) 


و مسلماً با آدم پیش از این عهد بستیم پس (پیمان خویش را) فراموش کرد و برای او اراده ای را نیافتیم 


۱4۵ 


۳ ۳ عضاوم ۰0 ۲۳ 1 ۳3 
و اذ قلتّا للملاَیْكة اشجذوا لادم فسجَدُوا الا اثلیش آبی (۱۱۱) 


۰.۳۰ 


و هنگامیکه به فرشتگان گفتیم: که برای آدم سجده کنید پس جز ابلیس سجده کردند که سرپیچی کرد 


۱1۶ 


۶۶ هر 


فَقلتَا یا آَدم ان هذا عَدو تک و روک فلا بُحْرجتَکْما من الْجَتَةٍ فتشقی (۱۱۷) 
پس گفتیم: ای آدم همانا اين (شیطان) برای تو و همسرت دشمنی است پس شما را از باغ بیرون نکند 
که بدبخت شوی ۱۱۷ 


گ ۵ م و 4 2 6 


اِنْ تک لا تجُوع فیها و لا 


همانا تو در آن گرسنه نمی شوی و برهنه نمی گردی ۱۱۸ 


تغری (۱۸) 
و نک لا تَظْمَاً فیها و لا تضخی (019) 
و همانا تو در آن تشنه نمی شوی و در آفتاب نمی مانی ۱۱۹ 
َوشوش الَیّه الیّْطانْ قال یا دم هل لک علی شجَرة الْحْْدٍ و مُنّ لا یی (۱۲۰) 
پس شیطان (نابودگر) او را وسوسه کرد. (شیطان) گفت: (ای) آدم» آیا تو را بر درخت جاودان و 
فرمانروایی که نابود نشود رهبری کنم؟ ۱۲۰ 
فاکلاً منها فبَدَتْ لَهمَا سَوَانْهَمَا و طفقا یتخصفان عَلَیْهمَا من وَرّق الجنْةٍ و عضی آَدَم رَبّةه فغوّی 
۱۲۱ 
پس از آن (درخت) خوردند و بر ایشان عورت هایشان آشکار شد و شروع کردند به اين که برگهای درختان 
را بر خود بپیچند (بچسبانند) و آدم پروردگار خویش را نافرمانی کرد پس زیانکار شد ۱۲۱ 
تم اجْتَباهٌ رب فتاب عَلَیْه و هَدی (۱۲۲) 
سپس او را پروردگارش انتخاب کرد و توبه او را پذیرفت و آدم را هدایت کرد ۱۲۲ 

قال اهبطا منها جمیعاً بَعضکُمْ لبغض عَدْو قمّا ینعم مِنّي هدّی فمّن اثبعَ هدايِ فلا یل و لا 
یشقی (۱۲۳) 
(اللّه) فرمود: از آن (باغ عدن) همگی به درآیید. بعضی از شما دشمن بعضی دیگر هستید پس زمانی که 


شما را از سوی من هدایتی بیاید پس آنکه هدایت مرا پیروی کند گمراه نمی شود و رنج نمی برد ۱۲۳ 
۶۳۱ 


و من آغرض عن ذكري فان له مهعيشة ضنکاً و سره یوم الَيَامة آغمی (۱۲۵) 

و آنکه از یاد من روی گرداند پس همانا برای او زندگی سخت است و روز قیامت (او را) کور محشور 
می سازیم ۱۲۴ 

قال رَبٌ لم حَشَزتني أَغمَی و قَذ کت بصيراً (۱۲۵) 

(کافر) می گوید: پروردگارا چرا مرا کور محشور ساختی در حالی که (در دنیا) بینا بودم؟ ۱۲۵ 

قال کذلک تک آیائنا فنسیتها و کَذلگ الْیوْم ی (-۱۲) 

(اللّه) فرمود: بدینسان که آیات ما بسوی تو آمد پس آنها را فراموش کردی و اینچنین امروز (روز قیامت) 
فراموش شوی ۱۲۶ 

و کذیک تجزي مَن آسرف و لم بُوُمنْ بایات ربّه و لَعَدَابْ الَخرة أَشد و آبُقّی (۱۲۷) 

و اینچنین آن را که تجاوز کند و به آیات پروردگار خویش ایمان نیاورد را مجازات دهیم و عذاب آخرت 


سخت تر و پاینده تر است ۱۲۷ 


ح‌ِ 
۶ 


فلم يد هم کم أَهَْکنا قَبلَهُمُ من الْْرُون يَمُشون في مَساکنهم اِنّ في لک لیات لأُوبي هی 
(۱۲/۸ 

آیا برای ایشان سبب هدایت نشد که چقدر از اقوام قبلی که در خانه های خود راه می رفتند را هلاک 
ساختیم؟ همانا در این نشانه هایی برای خردمندان است ۱۲۸ 

و لو لا کَلمَةً سَبَّتْ من رَبّک ان لرامً و أَجَل مُسَمّی (۱۳۹) 


و اگر فرمان پروردگارت بر این نمی رفت (اینگونه مقرّر نمی شد) و مُهلت تعیین شده نبود (عذاب اللّه) 


دامنگیر (کافران) می شد ۱۲۹ 
قاضبز علی ما یلو و سَبْخْ بحَمد ریک قَبلّ طلوع الشمس و بل وبا و من آتاء الیل فسَبُخ 
و َطراف النَهّار لک ۳ (۱۳۰) 


۳۲ 


پس (ای محمّد) شکیبا باش بر آنچه (کافران) می گویند و به سپاس پروردگارت قبل از طلوع خورشید 
(نماز صبح) و قبل از غروب (نماز عصر) تسبیح کن و در پاره ای از شب (نماز عشاء) تسبیح کن و اطراف 
روز (نماز ظهر و نماز مغرب تسبیح کن) تا شاید خُشنود گردی ۱۳۰ 

و لا تَُدّنّ عَیْنیْک الی ما مَتَغْنا به أژوَاجاً مهم رَْرة الحَياة الدنْیا ینم فیه و رزق رَبّک خر و 
َیْقی (۱۳۱) 

و (ای محمّد) چشم خود را مدوز بدآنچه که از زیور زندگی دنیاست که مردان و زنانی از ایشان (کافران را) 
بهره مند ساختیم تا ایشان را بدان آزمایش کنیم و رزق پروردگارت بهتر و پاینده تر است ۱۳۱ 


و 
۰ 


سر فا ۵8 کیره 8 همه - ره ] و -1ه- وس و بو 4 ه بو ۶ #س ٩‏ سم وهه رز وه 2 
و مر هلک بالصَلاة و اضطبز لیا لا سالک رزفاً خن ترفک و العَاقبةٌ بِّفْمّی (۱۳۲) 
و (ای محمّد) خاندان خویش را به نماز سفارش کن و بر آن شکیبایی گزین, از تو رزق نمی خواهیم ما تو 


را رزق می دهیم و عاقبت از آن پرهیزکاران است ۱۳۲ 


ع 3 ۰ 
۱ 


و قالوا لو لا ییا بایّة من رب أ و لم تَأنَهمْ بَیْنة ما في الشخف الدوّی (۱۳۳) 
و (کافران) گفتند: چرا ما را نشانه ای از پروردگار خویش نیاوردی؟ آیا ایشان را آنچه در کتاب های پیشین 
است نیامد؟ ۱۳۳ 

و لو نا أَهلکُتَاهُمْ بعدّاب من بل تقالوا ربا لو لا آرسلت الیْنا رشولاً قتبع آیانک من قبّل 
و نی (۱۳۶) 

و اگر ایشان را به عذابی پیش از آن هلاک سازیم» همانا می گویند: پروردگارا چرا به سوی ما فرستاده ای 
نفرستادی تا آیات تو را پیروی کنیم پیش از آنکه خوار شویم و رسوا گردیم؟ ۱۳۴ 

فُن کل مُترّض فتَربُضوا فسَتَعلَمُونَ مَن آَضحَاب الصَراط السَویٌ و مُن اهتَدّی (۱۳۵) 

(ای محمَّد) بگو: همگی چشم به راه هستند پس چشم به راه باشید پس زود است بدانید چه کسی اهل 


راه راست است و چه کسی هدایت یافته است ۱۳۵ 


۳۳ 


سوره انبیاء - ۲۱ 


پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
بنام له بخشندهٌ مهربان 
قرب اس سب و هم في عَفلة مُغرضون (۱) 
برای مردم (زمان) حسابرسی ایشان نزدیک شد و ایشان در غفلت رویگردان هستند ۱ 


م و 9۵ م 


مَا یأتيهم من ذکُر من رهم مُحدَثِ الا ستَمَعوه و هُمْ بلعَبُونَ (۲) 


برای ایشان تذکری از پروردگارشان بیان نشد جز آن که می شنوند و ایشان به بازیچه می گیرند ۲ 
مِيةّ قلوبْهُمْ و آَسَرُوا النَجُوّی الّذِينَ ظلَمُوا هل ها الا : بَشَرٌ مِثْلْکُم آ فتثُونَ السخر و أْم ثبْصرُون 

۳۱ 

کسانیکه ستم کردند دلهای ایشان غافل (بی خبر) است و نجوا (گفتگوهای در گوشی) را پنهان می سازند 

که آیا این جز بشری همانند شماست پس آیا جادو را پیروی می کنید در حالیکه می بینید؟ ۳ 

قال رَبّي یلم الْقَوْل في السَمَاء و الأض و هُوٍ السَميق الْعليمْ (2) 

(محمّد) گفت: پروردگار من سخنان را در آسمان و زمین می داند و (او) شنوای داناست ۴ 

بل قالوا أضعَاث آخلاّم بل افتراة بل هو شاعر ییا بای ما اسان الالیخ (8) 


بلکه گفتند: خواب های پریشان (محمّد) است یا اينکه او (قرآن) را بافته یا که او شاعری است پس باید 


4 


ما را نشانه ای بیاورد چنانکه پیشینیان فرستاده شدند ۵ 

ما مت هم من قرَية أَهْلَکْتَاها آ فهمْ بُوْمنُونَ («) 

پیش از ایشان شهری را هلاک ساختیم که ایمان نیاورد پس آیا (ایشان) ایمان می آورند؟ ۶ 

ما لرسَلتّا قبْلک ۷ رجالاً وجي ایهم قَاسألُوا أَهلَ الذْکْر ان کُنْتْم لا تَعلَمُونَ (۷) 

و پیش از تو (ای محمّد فرستاده ای) را ارسال نکردیم جز اشخاصی را که به سوی ایشان وحی می کردیم 


پس از اهل ذکر (پیروان حقیقی تورات و انجیل) سوّال کنید اگر نمی دانید ۷ 


توت 


و ما جَعَلَاهُم جضدا لا ون الطَْام و ما گائوا خایدین (۸) 

و ایشان (فرستادگان) را جسمی قرار ندادیم که خوراک نخورند و جاودان باشند ۸ 

ثم ضَدفْتَاهُمْ اوعد فانْجَيْنَاهُم و من تشاء و أَلکُّا رفن (9) 

سپس برای ایشان وعده را برآورده ساختیم پس ایشان و هر که را خواستیم را نجات دادیم و (افراد) 
تجاوزکار را هلاک ساختیم ٩‏ 


۳ ۳ 
۶ ۵ ۵8م9م 9اه وه ۶ ره عسو 9 


لَقذ آنّلتا کم کتاباً فیه کرک آ فلا تَعَلوت (۱۰) 
مسلماً به سوی شما کتابی را نازل کردیم که در آن یاد (وصف حال) شماست پس آیا تعقل نمی کنید؟ ۱۰ 


۳ 


و کم قضصمنا من قرية کاتث ظالمَة و آنشأنا بُعدها قوماً آخرین (۱۱) 
و چه بسا شهری را در هم شکستیم که ستمگر بودند و بعد از آن قومی دیگر را پدید اوردیم ۱۱ 
کم 2 ۵ هِ 


َلَمّا أَحَشُوا بَأسَتا ادا هُم مِنها یرکْضون (۱۲) 


پس آنگاه که عذاب ما را احساس می کردند» ایشان در آن هنگام می گریختند ۱۲ 


مر #رو و و ی 9۶ 


لا ترکضوا و آرجفوا ی ما أَثرْثم فیه و مَسَاکنکُم لَعَلَکمْ تشألوت (۱۳) 
فرار نکنید و به سوی آنچه در آن خوشگذرانی می کردید و (به سوی) خانه های خویش بازگردید تا مورد 
سوّال قرار بگیرید ۱۳ 
قالوا یا وَیلنا نا کنّا ظالمین (ع1) 
(کافران) گفتند: ای وای بر ماء همانا ما ستمکاران بودیم ۱۴ 
فمّا رَآلث تلک دَعْوَاهم ختّی جَعَلْتَاهمْ خصیداً خامدین (۱۵) 
پیوسته این سخن ایشان بود تا این که ایشان را درو شده (ريشه کن) و خاموش می سازیم ۱۵ 
و ما خلَْنا السَمَاء و الْرْض و ما بَیْنَهُمَا لَعبین )۱٩(‏ 
و آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست را بازیچه خلق نکرده ایم ۱۶ 
: ی ام وان 


و آرذتا آن تخد لهواً لانْخْذتاه من لَذنا ان کنّا قاعلین (۱۷ 
2 لب من ان سوصب 


اگر می‌خواستیم که سرگرمی برگیریم همانا آن را از نزد خود اگر می خواستیم برمی گرفتیم ۱۷ 
2۳۵ 


پر ۵ ۵ و رم و ریق اج ۳ ِِ هی 

بل تَذف بالحق علی الباطل فیَذْمَغْه فاذْا هو زاجق و لَکمْالوَیْن ممّا تَصفون (۱۸) 

بلکه حقّ را بر باطل می افکنیم تا آن را باطل سازد پس او (باطل) تباه شونده است و وای بر شما 
(ای کافران) از آنچه توصیف می‌کنید ۱۸ 

و له مَنْ في السْمَاوَاتِ و الأرض و من مِنْدة لا یستکیرُوَ عَنْ عبَادته و لا ینتَخَیرُونَ (۱9) 

و برای اوست آنکه در آسمان ها و زمین است و آنان که نزد او هستند از عبادت او کبر نمی ورزند و 
خسته نمی شوند ۱٩‏ 

تقبس ۵ ی ی نز 8 ور و الم 2 

یسبحون الیل و النهار لا یفتزون (۲۰) 

شب و روز تسبیح می کنند و سستی نمی کنند ۲۰ 

3 ۵ م 3 6 ۳ ۳۳ ۰ 2 

آم اتخذوا آلِهَةْ من الأرض هم ینْشْرُونَ (۲۱) 

آیا صاحب قدرت هایی از زمین برگرفتند که ایشان را زنده می کنند؟ ۲۱ 

رم ی جر ی ار اب از کی مقذرا ی سای کر ورس سر کی ی وق ِ 

لو کان فیهما آلهة الا اللَه لَفسَدتا فسْبحان الله رب العرش عَما یَصفون (۲۲) 

اگر در زمین و آسمان صاحب قدرت هایی جز اللّه می بود قطعاً فاسد می شدند پس مٌنزه است اللّه 
پروردگار عرش از آنچه توصیف می کنند ۲۲ 

جوم و موی مور هم وم 98 مب 

لا یسال عما یفعل و هم یسالون (۲۳) 

النّه از آنچه می کند سوّال نمی شود و ایشان مورد سوّال قرار می‌گیرند ۲۳ 

4 ۵ + +۶ ها و مرج ره - ,2 وه وم ه 1 #صو م هه م مر موس 84و 6 گس بو ۶ ه 1 
آم اتخذوا من ذونه آلهَة قلْ هائوا بتکم هذا ذِکَرٌ من مَعي و ذِکر مَن قبّلي بل أکْتَرَهم لا 
مه 4و م و م8 وه وه و۶ ت 

یعلمون الحخق فهم معرضون (۲۶) 

آیا جز او صاحب قدرتی را گرفته اند؟» (ای محمَّد) بگو: دلیل خود را بیاورید. همانا این پیام آنان است که 
با من هستند و پیام آنان که پیش از من بودند بلکه بیشتر ایشان چیزی از حقّ نمی دانند پس ایشان 


رویگردان هستند ۲۴ 


و ما أَرسَلتا من قَبک من زشول الا وجی اه ان لا له 


۰۳1 


و فرستاده ای پیش از تو (ای محمد) ارسال نکردیم جز آنکه به او وحی کردیم» همانا صاحب قدرتی جز 
من نیست پس مرا عبادت کنید ۲۵ 

و قَالوا انح الرَحمنْ وََداً سْبَحَانَه بل عباذ مَکَرمَونَ (-۲) 

و (مشرکان) گفتند: (الله) مهربان برای خود واسطه ای گرفته است. بلکه آنان کارگزاران گرامی (اللّه) 
هستند ۲۶ 


ِ 
3 


لا َنبقوتة بالقول و هم بآغرو یََلُون (۲۷) 

بر له به سخن پیشی نمی گیرند و ایشان به فرمان او عمل می کنند ۲۷ 

یلم ما بيَْ آُديهم و ما خُلْفَهُم و لا بَعْمُعُونَ الا يمن ارتضی و هُمْ من خَشیته مُشْفقوَ (۳۸) 
آنچه پیش روی ایشان و آنچه پشت سر ایشان است را می داند و شفاعت نمی کنند جز برای آنان که 
له از ایشان خشنود باشد. ایشان (کارگزاران الهی) از بیم اللّه هراسان هستند ۲۸ 

و من یف مهم اي له من ُونه فذیک تجزیه جَهَتْمْ کذیک تجزي الظلمین (۲۹) 

و هر کس از ایشان بگوید: همانا من صاحب قدرتی جز او (اللّه) هستم پس او را به جهنم مجازات 


می دهیم اینچنین ستمکاران را کیفر می دهیم ۲۹ 


۳ 
3 
۱ 


7 7 
۱9 ‌ 


م۵ مر ی ی ۱ و ر 5۵ ۶ ۰ مر نی 6۳ نی و من وروت و مت 
و لم یر الذین کفروا ان السَماوات و الأرض کانتَا رتقا ففتقناهما و جعلنا من الماء کل شيءٍ حي 


۳ 


فلا نون (۳۰) 


۷ 
ست-_- 


آیا توجه نکرده اند کسانیکه کُفر ورزیدند که آسمان ها و زمین آميخته بودند پس آنها را جدا ساختیم و از 
آب هر چیز را زنده قرار دادیم پس آیا ایمان نمی آورند؟ ۳۰ 

و جَعَلتا في الأرض رَواسي آن تمید بهم و جَعَلتا فیقا فجاجاً یلا مهم یَهتَدُوتَ (۳۱) 

و در زمین کوه هایی را قرار دادیم تا شما را نلرزاند و در آن شکاف ها و راه هایی قرار دادیم تا شاید 
هدایت یابید ۲۲۱ 

و جَعَلتّا السْمَاء سَففاً مَحَفوضاً و هم عَنْ آَیَانَها مُغرضون (۳۲) 

و آسمان ها را سقفی حفظ شده قرار دادیم و ایشان از آیات او رویگردان هستند ۳۲ 


۰۳۷ 


۳9 ۰1-۰ وب 8 ور م2 ۳4 و و 1 امن 

و هو الذي خلق اللیّل و النهار و الشمش و القَمَرّ کل في فلک یسبحون (۳۳) 

و او کسی است که شب و روز و خورشید و ماه را خلق کرد و هر کدام در مسیری در حرکت هستند ۳۳ 
و ما جَعَلنا لبشر من قَبلک الحْلْد آ فان مت فُهُمْ الْحَالدُون (ع۳) 

و برای بشری پیش از تو (ای محمّد) جاودانگی را قرار ندادیم پس آیا تو بمیری ایشان جاودان هستند؟ 


۳۴ 


۳ 
2 
-مّ 


هش م٩‏ 8 2 یی سم وگ مه ۱7 
کل تفس ذائقة الموتِ و تبلوکم بالشر و الخیرِ فتنة و لیا ترجعون (۳۵) 
هر نفسی چشندة مرگ است و شما را به شرّ و خیر آزمایش می کنیم و به سوی او باز می گردید ۳۵ 


نم و 


2 + ر سس ۳۹17 مت اعد وا و 2 
و |ذا راک الذین گفروا ان یتخذوتک الا هزوا 


۳ 
هد 


ها الذي یذ هکم و هم بر لخن هم 
گافژون (۳۰) 

و هر گاه کسانیکه گفر ورزیدند تو را (ای محمّد) ببینند به مسخره می گیرند» آیا این است که صاحب 
قدرت های شما را (به بدی) یاد می کند؟ در حالیکه ایشان (کافران) به یاد (اللّه) مهربان کافر هستند ۳۶ 
خُیق الانسان من عَجل سَاَرِیکُم آياتي فلا تشتفجلُون (۳۷) 

انسان عجول است. بزودی آیات خویش را به شما نشان دهیم پس شتاب نکنید ۳۷ 

و یَقَولُونَ متّی هذّا اعد ن کُننم ضادقین (۳۸) 

و (کافران) می گویند: اين وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۳۸ 

یلم الذِین کفژوا جین لا یفن عَنْ وُجُوهمْ انار ول عَنْ ظَهُورهِم و لا هم ینْضرُوَ (۳۹) 
کسانیکه گفر ورزیدند (کاش) می دانستند زمانی را که نمی توانند از چهره های خویش و نه از پشت 
خویش آتش را باز دارند و ایشان یاری نمی شوند ۳۹ 

بل تأيهم بَعْتَة فَبهَهُمْ فلا پشتطیغون ردّها و لا هُم یُنْظَرُونَ (0ع) 

بلکه ایشان را (عذاب) ناگهان می آید پس ایشان را سراسیمه می سازد پس نمی توانند که آن را 
بازگردانند و مهلت داده نمی شوند ۴۰ 


وق اشتهزق برش من قبیک حاق بالذین سخزوا مهم ما کائوا به شتهزگون (اع) 
3/۲ 


و مسلماً فرستادگان پیش از تو (ای محمّد) مسخره شدند پس مسخره کنندگان آنچه را که مسخره 
می کردند (عذاب الهی) بر سرشان آمد ۴۱ 

فل مَنْ یو الیل و هار من امن بل هُم عن ذکر ربهم مُغرضوت (۲ع) 

(ای محمَّد) بگو: چه کسی شما را از شب و روز (اللّه) مهربان نگاه می دارد؟ بلکه ایشان از یاد 
پروردگارشان رویگردان هستند ۴۲ 

آم لهَم آلهَة تمتَعْهُمْ من دُونتا لا یشتطیغون تضر مهم و لا هم متا بُضحَبُونَ (2۳) 

آیا برای ایشان صاحب قدرت هایی هستند که جز ما از ایشان (عذاب را) باز دارند؟» نتوانند جز خویشتن 


را پاری کنند و از جانب ما پناه داده نشوند ۴۲ 


سس 1 
1 


بل متا هولاء و آباءَم حَتّی طال عَلَيْهم الْعْمُر آ فلا یرو آا نأتي الْْض تنْقضها من آَطرَافهَا 
۳۹1 نت (ع2) 

بلکه آنان و پدرانشان را بهره‌مند ساختیم تا بر ایشان روزگار طولانی شد. آیا نمی‌بینند همانا ما به سراغ 
زمین می آییم که از اطرافش می کاهیم. آیا ایشان غالب هستند؟ ۴۴ 

فُنْ انم نکم بالوخي و لا یَسْمَع الم الدْعَاء ادا ما یُنْذرُوتَ (2۵) 

(ای محمد) بگو: جز اين نیست که شما را به وحی هشدار می دهم ولی کرها وقتی هشدار داده شوند 
دعوت (الهی) را نمی شنوند ۴۵ 

و لین مَسْنْهُمْ َفْحَة من عَذاب رب لَیفْولْنْ با وین انا کنّا ظالمین (7ع) 

و اگر گوشه ای از عذاب پروردگارت به ایشان برسدء هر آینه می گویند: وای بر ما که ستمگر بودیم ۴۶ 

و نع المَوَازین القشط لیم الْقََامة قلاً ثَظلَمْ تفش شَیْناً و ٍن کان مثقال حبّةٍ من خردل نا با 
و گفی بتا خایبین (2۷) 

و روز قیامت موازین عدالت را برپا می کنیم پس به کسی به اندازه ره ای ستم نشود و اگر به سنگینی 


دانة خردلی باشد آن را به حساب می آوریم و کافی است که ما حسابرس باشیم ۴۷ 


وه ع للم 


و لَقذْ ئَْتا مُوسی و هاژون الْفْرََانَ و ضياء و ذُراًللْمْفینَ (۶۸) 


۶۳۹ 


و مسلماً به موسی و هارون جدا کننده و روشنایی و یادآوری برای پرهیزکاران را دادیم ۴۸ 

9 و ۵ مر راتیگ اه ۰۰ مر ۶ و 2 و 2 

الذین یخشون ربهم بالغیب و هم من الساعة مشفقون (29) 

کسانیکه از پروردگار خویش در ناپیدا می ترسند و ایشان از ساعت (قیامت) هراسان هستند ۴٩‏ 


۳ 
9۶ 


رز ات مگ ی ِ 3( 
و هذا ذکر مبارک َنرَلتاه آ 


۱ 
۲ 
و 


نتم له مُنکرُون (۵۰) 

و اين (قرآن) یادآوری پر برکتی است که آن را نازل کردیم. آیا شما انکار کنندةُ آن هستید؟ ۵۰ 

و لَقَذ آئَیْنا ابُراهیم رَشَهُ من بل و نا به عالمین (۵۱) 

و مسلماً به ابراهیم ژشد او را از پیش دادیم و بدان آگاه بودیم ۵۱ 

ذ قال لأّبیه و قوٍمه ما هذه النَمَائیلْ الب أَْثم لها عَاکفُوت (۵۲) 

هنگامیکه به پدرش و قوم خود گفت: این تمثال هایی که بر گرد آنها جمع می شوید» چیست؟ ۵۲ 
قالوا وَجَذْتا آبَاءنّا ها عابدین (۵۳) 

گفتند: پدرانمان را عبادت کننده آنها یافتیم ۵۳ 


:۵ 2 ۶ و ع۶ووو ّ 


قال لَقَذ کنْتَم ثم و آبَاوْکم في ضلال مُبین (۵8) 

(ابراهیم) گفت: مسلماً شما و پدرانتان در گمراهی آشکار هستید ۵۴ 

قالوا آ جنتنا بالحق أم آنت من اللأعبین (۵۵) 

(کافران )گفتند: آیا برای ما سخن حقی را آورده ای یا تو اهل شوخی هستی؟ ۵۵ 

قال بل ریم رَبْ السْماوّاتِ و دض الَذِي قطَرهُن و تا علی کم من الشاجدین (۵7) 

(ابراهیم) گفت: بلکه پروردگار شماء پروردگار آسمانها و زمین است آنکه آنها را پدید آورد و من بر شما از 
گواهان هستم ۵۶ 

و له ین أَضتامَکُم بَعدَ آن تُوَلوا مُذبرینَ (۵۷) 

و به اللّه سوگند بعد از آنکه ُشت بکنید (و) بروید قطعاً برای بت های شما نقشه ای دارم ۵۷ 

فَجَعَلهم جُذاذا لا کی راهم هم یه یزجفون (۵۸) 


پس (ّت های) ایشان را تکه تکه کرد مگر بزرگ آنها را تا به سوی آن بازگردند ۵۸ 
۶۰ 


- نو ۶ 


قالوا مَنْ فَعَل هذا بالهتتا له من الظَالمینَ (۵9) 

(کافران) گفتند: چه کسی این کار را با صاحب قدرتهای ما کرده است؟ همانا او از ستمکاران است ۵٩‏ 
قالوا سمغتا فتّی یدرم یُقانْ هرایم (10) 

شنیدیم جوانی که ایشان را (به بدی) یاد می‌کرد به او ابراهیم گفته می‌شود ۶۰ 


قالوا انوا به ی أَغیْن النّاس لعَلَهُم یشْهَدُونَ (1۱) 


(کافران) گفتند: او را پیش چشم مردم بیاورید تا گواه باشند ۶۱ 


سس 
۶ ۶ه 
۱ 


قالوا [ نت فعلت هذا باِهتتا یا َراهيم (۱۲) 


(کافران) گفتند: ای ابراهیم» آیا تو این کار را با صاحب قدرت های ما کردی؟ ۶۲ 


قال بل فعَلَهٌ گبیژهم هذا فاسالوهم ار کاثئوا بَنْطقون (۲۳) 
(ابراهیم) گفت: بلکه آن کار را بزرگ ایشان (بّت بزرگ) انجام داد پس از ایشان سوال کنید اگر حرف 
می زنند ۳ 


۳ 
عو و و 


فرجغوا ی هم فقالو کم ثم الظامُون (12) 

پس به خود بازگشتند و به خود گفتند: همانا شما از ستمکاران هستید ۶۴ 

ثم نوا علی رُوسِهمْ لقَذ عَلمُت ما هوْلاءینْطُِونَ (1۵) 

سپس سرافکنده آمدند» مسلماً تو (ای ابراهیم) می دانی که آنان (بُتها) سخن نمی گویند ۶۵ 


و ه 


قال أفْتَعْبُدونَ من دون ال ما لا نکم شین و لا یرم (10) 
(ابراهیم) گفت: آیا عبادت می کنید جز اللّه آنچه شما را به چیزی سود نمی دهد و شما را زیان 
نمی رساند؟ ۶۶ 


س 
#۶ زره م 


ف لَكُم و لمّا تبون من دون الله آ فلاً تغقلون (70۷) 


ِ‌ 
3 
۱ 


از شما و از آنچه جز اللّه عبادت می کنید بیزار هستم پس آیا تعقل می کنند؟ ۶۷ 
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قالوا حَرَفُوةُ و انْضژُوا آلهَتَکُمْ ان کُنْنْمْ فاعلین (1۸) 

(کافران) گفتند: او را بسوزانید و صاحب قدرت های خویش را یاری کنید اگر می خواهید کاری را انجام 
دهید ۶۸ 

فلا یا تاز کوني بدا و َلاماً عّی راهم (19) 

گفتیم: (ای) آتش سرد و سلامت بر ابراهیم باش ۶۹ 

و راذُوا به کَیْداً فجَعلتَاهُم الأأخُسَرٍینَ (۷۰) 

و تصمیم گرفتند که در خصوص او (ابراهیم) نیرنگی بکار گیرند پس ایشان را (افراد) زیانکار قرار دادیم ۷۰ 
و تجیْناه و لوطاً ای الأرض اي بارکنّا فیها لِلعَالمینَ (۷۱) 

و او (ابراهیم) و لوط را نجات دادیم به سوی زمینی که در آن برای جهانیان برکت نهاده بودیم ۷۱ 


۳2 


و وَهَبْنّا له اشخاق و یوب نَافلَةً و کل جِعَلتّا ضالجین (۷۲) 


و به او اسحاق و یعقوب را (به عنوان) ارمغانی بخشیدیم و هر یک را (افراد) شایسته قرار دادیم ۷۲ 
و جعلنَاهُم یمه دون بأمرتا و وین هم فغل اَیراتِ و ام الصَلاة و يتاء ار 
عابدین (۷۳) 

و ایشان را پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما هدایت کنند و به سوی ایشان انجام کارهای خیر و 


به پا داشتن نماز و دادن زکات را وحی کردیم و بندگان ما بودند ۷۳ 


6 ین رو وم سر اه مر وی و 1 ۵ ىم مه و نم راصق ۵ 8 
و لوطا آنَیْنَاهُ خکما و علما و تَجْیْناهُ من القَرْيَّة الَيّي گَاّث تَعْمّل الحْبَایّتْ انم کانوا قَوَمْ سَوءٍ 


فاسقین (۷۶) 
9 لوط را به او حکم 9 دانش را دادیم 9 او را نجات دادیم از مردم شهری که پلیدی ها را انجام می دادند» 


همانا ایشان قومی بدکار و نافرمان بودند ۷۴ 

و أذحْلَاهُ في رَحمَتا ان من الضالحین (۷۵) 

و لوط را در رحمت خویش وارد کردیم» همانا او از (افراد) شایسته است ۷۵ 

و ُوحاً اِذ تادی من قَبْلْ فاسْتَجَبْتا له فُتَجْیْنَاهُ و أَهْلَهُ من الکزب العظیم (۷7) 
5 


و نوح را هنگامیکه پیش از این ندا داد پس او را اجابت نمودیم پس او و خاندانش را از اندوه بزرگ نجات 
دادیم ۷۶ 


۳ 
و و ۶ و . 


و تَضَتاهٌ من الْقَوم ادن کَذبُو بایَاِتا لَُمُ کائوا قوم سَوّء فاَعفْتَاهُم أجْمَعِینَ (۷۷) 

و او را یاری کردیم از قومی که آیات ما را دروغ شمردند. همانا ایشان قومی بد بودند پس همگی ایشان را 
غرق ساختیم ۷۷ 

و دَاوْد و سُلَيْمَاَ لد یَحكْمَانِ في الْحَرث اد نفْشت فیه عم الوم و کّا لخْْمهمْ شاهدین (۷۸) 

و داود و سلیمان که در (مورد) کشتزاری داوری می کردند وقتی که در آن گوسفندان قوم پخش شدند 


(پراکنده شدند) و ما بر داوری ایشان گواه بودیم ۷۸ 


۳۷ 
- و تلا عم ام 


ففْهمْتاها شُلَیْمان و کلاًآئِتا ما و علماً و سَحْرْتا مَع داوْد الجبال یُسَبْخْنَ و الطَیْر و کنّا قاعلین 
(۷۹( 


پس آن را به سلیمان فهماندیم و هر کدام را خکمی و دانشی دادیم و با داود کوه ها را رام ساختیم که 


تسبیح کنند و پرندگان را و اين کارها را ما انجام دادیم ۷۹ 


۲و9 ه 


6 ها و هر اه یر مضه ۶ ه ه 82 یه ه مه گووه 3 ۳ 
و قلمتاه صنعة لبُوس لکم لتحصنکم من باسکم فهل آنتم شاکژون (۸۰) 
و او را صنعت حفاظت از خویشتن را آموختیم تا شما را از دشمنانتان در امان نگاه دارد پس آیا شما 


سپاسگزار هستید؟ ۸۰ 


2 
ه 


و یمان الریح عاصفةً تجّري بأَمَره (ی الأرّضٍ الب بَارکتا فیقا و نا بکْل شَيْءٍ عالمین (۸۱) 

و برای سلیمان باد سخت (تندباد) که به فرمان او روان می شد را به سوی زمینی که در آن برکت نهادیم 
(حرکت دادیم) و به هر چیزی آگاه بودیم ۸۱ 

و من الشْیّاطین مَنْ یَعُوضونَ له و یَعْمَلُوَ عَمّلاً دون یک و کُنا هم حافظین (۸۲) 

و از شیاطین (نابودگران) که برای او محاسبه می کردند و کارهائی دیگر را انجام می دادند و (او) بر ایشان 
و یوب ذ تاتی ره آّي مَسْنِي اضر و نت َرحَمْ الّاجمین (۸۳) 


«۳ 


و ابّوب» زمانی که پروردگار خویش را ندا داد. همانا مرا رنج رسیده است و تو مهربان ترین مهربانان 


)۸۶( 

پس از او (دعایش را) اجابت نمودیم و از او آن رنج (بیماری) را برطرف ساختیم و به او خاندانش را و 
مانند آنان دو چندان دادیم بخششی از نزد ما و یادآوری برای (افراد) عبادت کننده (است) ۸۴ 

و ٍسمَاعیل و اذریش و دا ال کل من الصابرین (۸۵) 

و اسماعیل و ادریس و ذوالکفل که همه (افراد) شکیبا بودند ۸۵ 

و دنام في رَخمتنا نم من الشالجین (۸۳) 


و ایشان را در بخشش خود داخل نمودیم» همانا ایشان از (افراد) شایسته هستند ۸۶ 


ِ 
و دا اللّون اد ذُهْب مُعاضباً فظَنّ آن تن تقدر عَلَیْه فْتادّی فی الظْلْمات آَن لا ال الا لت سْبُحاتک 
.8 ۰ سر 4 ال مه سر هب تس ۶ ۶ ف 


اي کُنْْ من الظّالمین (۸۷) 

و یونس هنگامیکه خشمگین می رفت پس پنداشت که هرگز بر او تسلّط نداریم پس در تاریکی ها ندا 
داد که صاحب قدرتی جز تو نیست مُنزهی توء همانا من از ستمکاران بودم ۸۷ 

قاسْتجبنا له و نجْیْنَاهُ من الْعْمْ و گذیک ُجي الْمُوُمنِینَ (۸۸) 

پس از او اجابت نمودیم و او را از اندوه نجات دادیم و اینچنین مومنان را نجات می دهیم ۸۸ 

و ریا لد تاذی رب رَبٌ لا َدرني فزداً و نت حَیر ورین (۸۹) 

و زکریّا زمانی که پروردگار خویش را ندا داد. پروردگارا: مرا تنها نگذار و تو بهترین وارثان هستی ۸٩‏ 
فاستَجنبنا له و وَهَبْنا له یخی و صلختا له رَوْجَه ام کائوا یُسارعُون في الْحَیراتِ و یَذْمُوننّا رغباً و 
رهبا و کائوا لا خاشعین )٩۰(‏ 

پس از او اجابت نمودیم و به او یحیی را بخشیدیم و برای او همسرش را شایسته گردانيدیم» همانا ایشان 


به کارهای خیر می شتافتند و ما را از روی میل و ترس صدا می زدند و برای ما فروتن بودند ٩۰‏ 
2 


2 


و البَي َخضَتَث فزجها فَفَحتا فیها من ژوجتا و جَعلتّاهَا و نها ی للعالمین )٩۱(‏ 
و آن زن (مریم) که از عورت خویش محافظت کرد پس در وی روح خویش را دمیدیم و او و پسرش را 
نشانه ای برای جهانیان قرار دادیم ٩۱‏ 
هزه کم مه وَاحدَة و نا رم فَاعبدُون )٩۲(‏ 
همانا اين أَمّت شماست آَمْتی یگانه و من پروردگار شما هستم پس مرا عبادت کنید ٩۲‏ 

و تَقطْعُوا أَمُرَهُم بيَتََمْ کل لیا راجفُون )٩۳(‏ 
و کار خویش را میان خودشان به تفرقه انداختنده همگی (ایشان) به سوی ما باز می گردند ٩۳‏ 
فْمَنْ یَعْمَل من الصالحاتِ و هو مُوْمنْ فلا کُفران لسَغیه و تا له کاب (92) 
پس هر کس که اعمال شایسته انجام دهد و او موّمن باشد پس ناسپاسی برای کوشش او (از جانب ما) 
نباشد و همانا ما اعمالش را می نویسیم ٩۴‏ 
و حَرام ی قَرية َهَکتاهَا َهُم لا یرون (۹۵) 
و غیر ممکن است شهری که هلاکش کنیم که بسوی ما باز نگردند ٩۵‏ 
حتّی ِا فتَحَثْ یأَجُوجْ و ماجُوخْ و هم من کل خذب سوت (92) 
تا هنگامیکه یأَجوج و مأجوج رها شوند و ایشان از هر سرزمینی سرازیر گردند ۹۶ 

و اقَرب اوعد الحَق فاذّا هي شَاخصهة آبُضارُ الذین کَفرُوا ی یلا قذ کنّا في عَفلَة من هذا بل کت 
ظالمین )٩۷(‏ 
و وعده حقّ نزدیک شد پس هنگامیکه چشمان کسانیکه گُفر ورزیدند (از حقایق الهی) باز شد. 
(می گویند:) ای وای بر ما که ما در غفلتی از اين بودیم» بلکه ما ستمگران بودیم ٩۷‏ 
نکم و ما تَعْبُدُونَ من ذُون له حصب جهنْم أثْم ها وّارذون )٩۸(‏ 
همانا شما و آنچه جز اللّه عبادت می کنید هیزم جهنم هستید شما در آن وارد خواهید شد ٩۸‏ 
و ان هوْلاء له ما وَردُوهَا و کل فیها خَالدُونَ (99) 
اگر آنان صاحب قدرت هایی بودند در آن (جهنم) وارد نمی شدند و همه در آن جاودان هستند ۹٩‏ 

۰:0۵ 


وه م ورد ده ار هس ۵ م 2 

هم فیها رَفیز و هم فیقا لا یسْمَعُونَ (۰۰) 

در آن ناله و ضجه می کشند و ایشان در آن (جهنم) نمی شنوند ۱۰۰ 
۳ 9 رز وا و و ای 9 0 2 1۹3 

ان الَذین سَبَفَثْ لَهُمْ مثّا الَخُشتی ولیک عَنْها مُُعَدذُونَ (۱۰۱) 


همانا کسانیکه از جانب ما برای ایشان نیکویی پیشی گرفت آنان از آن (جهنم) بر کنار هستند ۱۰۱ 


۶+۶ و وه 


لا یسمَعون خییشها و هم في مَا اشتَهث َنْفسشهم خالذون (۱۰۲) 
صدای (جهنم) را نمی شنوند و ایشان در (بهشتی) که هر چه دلهایشان خواهد (در آن) جاودان هستند 


۱۰۲ 
> م و و9 ود ده و گورو سوق 8 تا مت ۱ ای نرق 4 ووه ۳ 

لا یرهم الْفرَغ الاب و تتلقاهم الْمَلایَكة هذا یَوْمُکَمْ الذٍی کنْثمْ توعدُون (۱۰۳) 

ایشان را آن وحشت بزرگ اندوهگین نمی سازد و فرشتگان به ملاقات ایشان بيایند. اين روز شماست که 


از پیش وعده داده می شدید ۱۰۳ 


یوم تطوی السَمَاء کطن السْجل للْکْثب کما بدَأنا ول خَلق تعیذه وغداً علَیْنا انا کنّا فاعلین (۱۰۶) 


روزی که آسمان ها را به مانند پیچیدن طوماری از نامه ها بپیچیم بدانسان که نخستین آفرینش را پدید 
آوریم» وعده ای بر عهده ماست» همانا ما انجام دهنده آن (وعده) هستیم ۱۰۴ 

لَذ کتبتا في الب من بَغد ار َنْ الرّض رها عبادي الّایخون (۱۰۵) 

و مسلماً در زبور بعد از ذکر (تورات)» مُفَرّر داشتیم (نوشتیم) که زمین را بندگان شایسته من ارث 
می برند ۱۰۵ 

ِنْ في هذا بلغا ِقوْم قابدین (۱۰7) 

همانا در اين ابلاغی است. برای گروهی که عبادت کننده هستند ۱۰۶ 

و ما آرسَلتاک الا رَحْمَه لِلعَالَمینَ (۱۰۷) 

و ما تو را (ای محمد)» جز رحمتی برای جهانیان نفرستادیم ۱۰۷ 


۳ ‌َ عوو ه ۶ ه 


نما بُوحی اینالم ال وَاجذ فهَن آنثم مُسلمُوَ (۱۰۸) 


قل 


9 


(ای محمد) بگو: جز این نیست که به سوی من وحی می شود که صاحب قدرت شماء صاحب قدرت واحد 
است پس آیا شما تسلیم می گردید؟ ۱۰۸ 


4و ومع و ت 4 
۱ ۱ 


فان ولا فقل نکم علی سَواء و ان آذري ربب َمْ بَعیدٌ ما وعذُون (۱۰۹) 
پس اگر پشت کردند پس (ای محمّد) بگو: شما را به طور یکسان هشدار دادم و نمی دانم آیا آنچه وعده 
داده شدید نزدیک است یا دور؟ ۱۰٩‏ 

تیلم الجَهَرّ من الْقَوْلِ و یَعَمْ ما تَکْمُونَ (۱۱۰) 

همانا او (اللْه) آشکار از سخن را می داند و آنچه پنهان می سازید را می داند ۱۱۰ 

ون َذرٍي لَعلَهُ فِنتة لَکمْ و مَتَاعْ ای جین (۱۱۱) 

و (من) نمی دانم که شاید آزمایشی و بهره ای تا زمانی برای شما باشد ۱۱۱ 

قال رب احْم بالْحَق و ربنا الرَخْمنْ الْمسْتَعَانْ علی مَا تَصِفُون (۱۱۲) 

(ای محمّد) بگو: پروردگارا به حق کم کن و پروردگار ما (اللّه) مهربان و یاری کننده است علیرغم آنچه 


توصیف می کنید ۱۱۲ 


سوره حج - ۲۲ 
بشم ال الرَخْمُن الرّجيم 
بنام له بخشندهٌ مهربان 
یا آبُها النّاش انوا ریم ان رل السَاعة شَيء عَظيمٌ (۱) 
ای مردم تقوای الهی پيشه سازید از پروردگارتان» همانا زلزله ساعت (قیامت ژخدادی) بزرگ است ۱ 
یوم توت تذهَل کل مَرضعة عَمّا آرضعث و تضغ کل ذَاتِ حَمَل حَْلهّا و تری انا شکازی و ما 


ُم پشکازی ول غاب الّه قبیذ (۲) 


ر هط ه 


۰۷ 


روزی که آن را ببینند» هر شیر دهنده ای فراموش کند آنچه را شیر دهد و هر زن حامله ای بار خود را 
بُگذارد و مردم را مست می بینی در حالیکه مست نیستند و لیکن عذاب اللّه شدید است ۲ 

و من لاس من یُجَادل في ال بغیْرِ علم و ینب کل شیّطان مَرِیدٍ (۳) 

و از مردم کسی است که درباره اللّه به غیر دانشی مُجادله می کند و هر شیطان (نابودگر) سرکشی را 
پیروی می کند ۳ 


1 
> 6و نو ع. .اق 
7 


کت اه اهر تقلام قانه باه م تقدیت ان اتالی ی 2 
تب علیه آنه من َو بضله و یهدیه | ب السعٍ 


بر او مُقرُر شد که او را (شیطان) پشتیبانی کند پس او را گمراه سازد و به سوی عذاب سوزان (جهنم) 


۳ 
4 و9 ه 


مو ملق - تلم و و م92( ه و رز مر وو ره بر و9 7 وم 1 دح مه وق 0 
با ار الناس (ن کنتم في زیب من البعثِ فانا خلقناکم من تراب ثم من نطفة ثم من علقة ثم من 


چم ۶ وموه 


ُضفة مُحلقة و غیر مُلقَةٍ ین کم و نز في الأرخام ما تشاء |لی آجَلٍ مُسَمّی تم جک طفلً 
ثم للعُوا أَشدکُمْ و مِثکْمْ من یُتَِفی و مِنکْم مَن یرد ای أردّل الْعمّر لکلا یلم من بَعدٍ عم شَیْتا 
و تزی الأررّض هامتة فِذاأنرْلنا عََیها الْمَاء اترّث و ربث و آبِتث من کل رَوْج بهیچ (۵) 

ای مردم اگر در شکُی از (روز) برانگیختن هستید پس ما شما را از خاک خلق کردیم سپس از نطفه ای 
سپس از لختة خونی سپس از پارةٌ گوشتی شکل یافته و شکل نیافته تا برای شما بیان کنیم و در رحم ها 
هر چه را بخواهیم تا مهلت مشخص قرار می دهیم سپس (به شکل) نوزادی شما را بیرون آوریم تا به 
نهایت زشد خود برسید. از شما است که بمیرد و از میان شماست آنکه به سالخوردگی (پیری) می رسد 
که بعد از دانش چیزی را نفهمد و زمین را پژمرده می بینی پس هنگامیکه بر آن آب بفرستیم حرکت و 
جُنبش بدان می آفتد و شد و نمو می کند و از هر نوعی (گیاهی) سر سبز را برویاند ۵ 

ذیک بان له هو الق وه بُخبي المَوتی و آه علی کل شَْء قدیژ (1) 

آن بدان خاطر است که اللّه حق است و آنکه او مُردگان را زنده می کند و همانا او بر همه چیز تواناست ۶ 


2 ۳ ی عِ 3 


ان السَاعَة افته لا تست قفا غ ان الق نیت من ف الفتور ۷ 
و آن نیه لا ریب فیها و آن الله ییعت من في الفبور 


۰:۸ 


و آنکه ساعت (قیامت) فرا می رسد در آن هیچ شگی نیست و آنکه اللّه برمی‌انگیزد آنان را که در قبرها 
هستند ۷ 

و مق لاس مَنْ یُجَادل في اللّه بعیْر علم و لا هُدّی و لا کتاب مُِیرٍ (۸) 

و از مردم کسی است که دربارة اللّه بدون دانشی و نه هدایتی و نه کتابی روشنگر به ستیز می پردازد ۸ 
تاني عطفه لیْضلّ عَنْ سبیل اللّه له في الدنیا خَرُي و ثذیقة یوم القيَامة عَدّاب الحریق )٩(‏ 

(آن هم) از سر بی اعتنایی (مستکبرانه) تا مردم را از راه اه گُمراه کند. برای او در دنیا خواری است و در 
روز قیامت عذاب سوزان (جهنم را) به او می چشانیم ٩‏ 

ذیک بما قَدّمَتْ یَداک و آنْ اللَه تیش بظلاّم للَعْبیدٍ (۱۰) 

آن (عذاب) به خاطر آنچه دستهایت پیش فرستاده می باشد و آنکه اللّه به بندگان ستمگر نیست ۱۶ 

و من الّاس مَنْ یَعْبْدُ له ی حرف فان ضابةُ خَیِر اما به و ان اب فْتةٌ اقب عَلی و 
خْسر الدنیا و الَخْرة ذیک هو الْحُسْرَانْ الْمَبِینُ (۱۱) 

و از مردم کسی است که اللّه را بر زبان (بدون عمل) عبادت می کند پس اگر او را خیری رسد به آن 
آرامش یابد و اگر او را آزمایشی رسد روی خویش را برتابد در دنیا و آخرت زیانکار است. این زیان آشکار 
است ۱۱ 

یم من دون اللّه ما لا یر و ما لا یَْْعْهُ یک هو الصلاّل ابید (۱۲) 

و جز اللّه (کسی) را صدا می زند که نه زیانش می رساند و نه سودش این آن گمراهی دور است ۱۲ 
یَدغُو لمن ضَرْهْ فرب من تفعه تبئش المَوّْی و بش الْعشیر (۱۳) 

کسی را صدا می زند که زیان او از سودش نزدیکتر است و چه بد سرپرست و چه بد همدمی است ۱۳ 
ان ال یُذْخْل الّذين منوا و عَملوا الصالحات جَنَاتِ تجري من تَختها الأنهَار ان اللّه یَفْعَلْ ما بُرید 
(۱ 

همانا اللّه کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها 


جاریست وارد می کند. همانا اللّه هر آنچه را بخواهد انجام می دهد ۱۴ 


٩ 


هل یُذْهبْنْ کید ما تَغیظ (۱۵) 
آنکس که می پندارد که هرگز اللّه او را در دنیا و آخرت یاری نمی کند پس به طریق آسمان (کلام وحی 


الهی) مدد بجوید سپس (از غیر اللّه) بیُرد (قطع آمید کند) آنگاه ببیند آیا این کارش خشم او را 


۳ پَ 


و کَذیک َنرَلنَاةُ یات بَْنَاتِ و أَنّ له يَهُدِي مَن یرد (17) 

و اینچنین به سوی تو (ای محمّد) آیات روشن را نازل کردیم و آنکه اللّه هر که را بخواهد هدایت 
می کند ۱۶ 

ان أذین منوا و لذِینَ هَاخُوا و الضابتین و النْضازی و المَجُو و الّذِینَ أَشرَکُوا نْ ال بَفْصلَ 
یم یوم الْقَيامة ان له ی کل شيْءٍ شهیدٌ (۱۷) 

همانا کسانیکه ایمان آورده اند و کسانیکه پیروان تورات اند و پیروان توحید و مسیحیان و مجوس و 


کسانیکه شرک ورزیدند» همانا اللّه روز قیامت میان ایشان داوری می کند» همانا اللّه بر همه چیز گواه 


است ۱۷ 
۶ وه پر گم ره ره ود لد هم 7 .۰ و هد رف اه ی ی نت 
الم تر آن الله یسجد له من في السماواتِ و من في | رض و الشمس و القمر و النجوم و الجبال 


۳ 
0 
0 


و السجَرٌ و الاب و کییرٌ من الناس و کثیر حَق عَلَیْه غاب و من یهن اللَهُ فمّا له من مُکُرم ان 
اللَةَ یَْعَلْ ما بِشَاء (۱۸) 

آیا توجه نکردی آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و خورشید و ماه و ستارگان و کوه ها و درختان و 
جُنبندگان و بسیاری از مردم برای اللّه سجده می برند (مطیع هستند)؟ و بسیاری که عذاب حقّ ایشان 
است و آن را که اللّه خوار سازد پس برای او گرامی کننده ای نیست» همانا اللّه انجام می دهد آنچه را 
بخواهد ۱۸ 

هذّان خضمان اخْتَضمُوا في ریم فالّذین کَفوا فطعث لَهُمْ یناب من تار یب من فوّق رهم 


الْحَمِيمْ (19) 


0۰ 


این دو (گروه) دشمنان یکدیگر هستند که دربارةًٌ پروردگارشان با هم ستیزه کردند پس کسانیکه کُفر 
ورزیدند برای ایشان لباس هایی از آتش بُریده شد. از بالای سرهای آنان آب جوشان ريخته می شود ۱٩‏ 
یُضهَرُ به ما في بْطونهم و الجلود (۲۰) 

آنچه در شکم های ایشان است و پوستهایشان را گداخته می کند ۲۰ 

و هم مقامع من حَدیدٍ (۲۱) 

و برای ایشان گرزهایی از آهن است ۲۱ 

ما آراذوا آن یَحْرجُوا منها من عم آعیدُوا فیها و ذُوقُوا عَذاب الحریق (۲۲) 

هر گاه بخواهند که از آن اندوه (جهنم) خارج شوند در آن بازگردانده شوند» (ای گناهکاران) عذاب سوزان 
(جهنم) را بچشید ۲۲ 

یال یُذخْلْ الّذِینَ منوا و عملُوا الصَالحات جات تَجري من تَخنها الأْهَار یحو فیهقا من آسَاور 
من دب و لول و لباْهُمْ فیها حَرِیرٌ (۲۳) 

همانا اللّه کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاری 
است داخل می کند. در آن با دستبندهایی از طلا و مروارید زینت داده شوند و لباس ایشان در آن حریر 
است ۲۳ 

و هُدُوا ای الطیّب من الْقَوّلِ و هُذُوا ی صزاط الْحَمید (۲2) 

و به سوی پاکیزه از سخن هدایت شدند و به سوی راه (الْه) شتوده هدایت یافتند ۲۴ 

ان اآلذین کَفروا و یَضدُونَ عن سبیل له و الْمَشْجد الْحَرام اّذي جَعَلْتَاة لاس سَوَاءٌ الْعاکف فیه 
و الْبَادٍ و من یرد فیه بالحادٍ بظلّم نُذفة من عَذّاب آلیم (۳۵) 

همانا کسانیکه کُفْر ورزیدند و از راه له و مسجدالحرام باز می دارند که آن را برای مردم چه ساکن آن و 
چه مسافر یکسان قرار دادیم و آنکه بخواهد در آن (مسجدالحرام) به ستم کجروی کند به او عذابی 


دردناک می چشانیم ۲۵ 


۶۵۷ 


لابْراهيم مَکَانَ البیْتِ آن لا ثشرک بي شین و طَهَر بیْتَ لِلطاْفین و القائّمینَ و الک 


و زمانی که برای ابراهیم مکان خانه را آماده ساختیم که به اللّه چیزی را شرک نورز و خانة مرا برای (افراد) 


طواف کننده و (افراد) قیام کننده و (افراد) متواضع سجده کننده پاک گردان ۲۶ 
و آذْنْ في النّاس بالحَجٌ یوک رجالا و علی کل ضایر یی من کلف عميق (۲۷) 
و در میان مردم به هنگام حجّْ (گردهمایی) بانگ برآور (اعلام کن) تا پیاده و سوار بر مَرکبها از هر راه 


دوری به سوی تو (ای محمد) بیایند ۲۷ 


بت رم و مر موه وه ,م2 خر هس و 0 ی ۰ ۳3 رز و 2 2ب 1 ۳ رم ۶۶ وه 9 .و 9 , #روو 
یشهُذوا منافع هم یذکرْوا اسم اللّه في أَیّام مغلوماتِ علی ما رقم من بهيمة الا لوا 


نها و أَطعِمُوا ابا الْفْقَیرّ (۲۸) 

تا منافع آن را شاهد باشند و نام اللّه را در روزهایی که مشخص شده بر آنچه ایشان را از دام های چهارپا 
رزقشان داده است ببرند پس از آن بخورید و به فقیر نیازمند بخورانید ۲۸ 

4 ۶ هو او 9 ۶+ ر ۶ ه پر ور فان 2 2 می ام مه 

ثم لیقضوا تفثهم و لیوفوا نذوزهم و لیطوفوا بالبَیتِ العتیق (۲۹) 

سپس آنچه که بر گردن دارند را ادا کنند و به نذرهای خود وفا کنند 9 باید در خانة قدیمی (مسجد الحرام) 


حضور بهم رسانند ۳۹ 


ه 


ذلک و مَن یُعَظم خرمات الله فَهْوٍ حَیْرْ له عند رَبّه و اجلث لكم الأنعَامْ الا ما عَلَیکم فاجتَنبُوا 
لد و من یعطم حرمات الله عهو حیر له عند ربه و م!ٍ 


۳ 


الرَجْش من للأوتان و اجْتَنبُوا ول الرور (۳۰) 
و هر کس خرمت ها (اوامر و نواهی) اللّه را تکریم کند پس آن برای او نزد پروردگارش خیر است و برای 
شما چهارپایان حلال شد مگر آنچه بر شما خوانده شد پس از پلیدی ّت ها و سخنان ناروا دوری گزینید 


۳9 


5 م 9 و و ۶ 9 


حتَفاء للّه غیْر مُشرکین به و مَنْ یرک باللّه فکَانمَا خَرٌ من السْمّاء فْتَخْطَفهٌ الطبْر َو تهُوي به 


4 


الریخ في مان شجیق (۳۱) 


۰۲ 


(افراد) یکتا پرست برای اللّه باشید نه مشرک به اوء هر کس به اللّه شرک ورزد پس گویی از آسمان آأَفتاده 
است و پرنده او را بزباید یا باد او را به جای دور افکند ۳۱ 

ذیک و من بُعَظم شَعَایر له فلا من تفوّی لوب (۳۲) 

این است (سخن حقٌ) و هر کس شعائر (مراسم و برنامه های) اللّه را بزرگ شمارد پس همانا آن از 
پرهیزکاری قلبها می باشد ۳۲ 

کم فیقا متافغ ای آجَل مُسَمّی ثم مَجلهّا (لی ابیت الَْتَیق (۳۳) 

برای ایشان تا مُهلت مشخص در آن منفعت است پس قربانگاه آنها به سوی خانة کُهن 
(بیت النّه الحرام) است ۳۳ 

و ین مه جعلتا مَنسکاً ِیدکروا اسم اللّه علی ما ررَقَُمْ من بَهيمة الم قَالهْکُمْ ال وَاجد فَه 
َشلمُوا و بر الَمُحْبتَینَ (ع۳) 

و برای هر أَمَتّی (مناسکی) را قرار دادیم تا نام اللّه را ببرند به آنچه ایشان را از دام های چهارپا رزق دادیم 
پس صاحب قدرت شما صاحب قدرت یکتاست پس برای او (اللّه) تسلیم شوید و به فروتنان مُرْده بده 


۳۴ 


مهم و و 


الذین ادا در له وجث قلوْهُمْ و الصابرین علّی ما أَضابهُمْ و المُقَيمي الصّلاّة و ممٌا راهم 
یفن (۳۵) 

کسانیکه هر گاه نام اللّه اد شود دلهای ایشان بترسد و بر آنچه به ایشان مصیبتی رسد شکیبا هستند و 
به پا دارندگان نماز (هستند) و از آنچه ایشان را (رزق) داده ایم می بخشند ۳۵ 

و الْبْذَ جَعَلَْاها لَکْمْ من شَغائر اللّه لَکُمْ فیقا خَیرٌ فادْْرُوا اشمّ اللّه عَلَیْهّا ضواف فاذّا وَجَبَتْ 
جُنْوبها فکلوا منها و َطعمُوا القانِعَ و الُْعترْ گذیک سَخُزتاها کم لََلَکمْ نکن (۳۳) 

و ما (ذبح) شتران را برای شما از شعائر اللّه (مراسم و مناسک الهی) قربانی (در حجّْ) قرار دادیم» برای 


شما در آنها خیر است پس نام اللّه را بر آنها ببرید در حالی که در صف هستند پس هنگامیکه بر 


۰0۳ 


پهلوهایشان آَفتادند (ذبح شدند) پس از آنها بُخورید و بینوا و گدایان را بخورانیده اینچنین برای شما آنها 


را رام ساختیم تا شاید سپاسگزار باشید ۳۶ 

تا لا دمَاوها و لن یله ای مِنکُمْ گذیک سَحْرَها لک ثَبْرُوا ال عی ما 
هَداكُمْ و بر الْمَخْینینَ (۳۷) 

19| اینچنین آنها را 
برای شما رام کرد تا اللّه را بزرگ شمارید بر آنچه شما را هدایت کرد و به نیکوکاران نوید ده ۳۷ 

ان ال یُدافعْ عن ادن َو لِنْ ال لا یُحب کل خَوّان گفور (۳۸) 

همانا اللّه از کسانیکه ایمان آوردند دفاع می کند» همانا اللّه هیچ خیانتکار ناسپاسی را دوست ندارد ۳۸ 


أَذِن لین یُفاتوَ بأنهُمْ ظلِمُوا و ان ال علّی تضرهم لَفْدیر (۳۹) 


اجازه نبرد به کسانی داده شد که مورد ستم واقع شده اند و همانا اه بر پاری آنها تواناست ۲۹٩‏ 


ِ 


۳ 
13 
۱ 


اذین أخْرِجُوا من دیارهم بغیر حَقْ الا ُن یِفولوا رین ال و لو لا فْع الّه انا بَعْضَهْمْ بَعْض 
لدم صوامع و بیغ و صَلوَات و مَسَاجذ یُذکرٌ فیها ام ال کثیراً و ینَضرَنّ اللَهُ مَنْ یَنْضرَهُ ان 
ال لَقویْ ی (2۰) 

کسانیکه از خانه های خود به ناحقٌ اخراج شدند مگر آنکه می گفتند: اللّه پروردگار ماست و اگر اللّه مردم 
را بعضی به بعضی دفع نمی کرد قطعاً پرستشگاه ها و کلیساها و کنیسه ها و مساجدی که در آنها نام 


اللّه بسیار بُرده می‌شود ویران می شد و البته اللّه یاری می کند هر که را پاریش کند همانا اللْه توانای 
مَرّوا بالمعروف و نَهوا عن المنکر و له 


کسانیکه ۳ در زمین به ایشان امکانات دهیم نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و به خوبیها آمر 


می کنند و از بدیها باز می دارند و برای اللّه سرانجام کارهاست ۴۱ 


04 


ون یْکذبُوک فَقَذ کدْبَث قَبِلهُم قهمْ وح و اد و تمُودٌ (۶۱) 

و اگر تو را (ای محمّد) دروغ شمارند پس به درستی پیش از ایشان قوم نوح و عاد و ثمود (پیامبرانشان) را 
دروغ شمردند ۴۲ 

و قَْمْ اْراهیم و قوْمْ لوط (2۳) 

و قوم ابراهیم و قوم لوط (پیامبرانشان را دروغ شمردند) ۴۳ 

و َضحَابْ مَذْیَنَ و کُذْبِ مُوسی فَفْلیْث للکافرین ثم أَحَذنهُم یف کان تکیر (26) 

و یاران مدین و موسی تکذیب شد پس به کافران مُهلت دادم سپس ایشان را (به عذاب) گرفتیم پس 
انتقام من چگونه بود؟ ۴۴ 

و چه بسا شهری که آن را نابود کردیم و آنها ستمگر بودند پس آن (خانه ها) بر پایه های خود فرود آمده 
است؛ چه چاه های رها شده ای و کاخهای آفراشته (ایشان) ویران شدند ۴۵ 
قلَم سیژوا في الأرضٍ فتکُون لَهم قوب یَقلُوَ بها َو ان یَسْمَعُونَ بها فائها لا تم الأبْضار و 
لکن تغْمَی الَْلُوبْ التّي في الضدُورِ (27) 


آیا در زمین گردش نمی کنند تا ایشان را دلهایی باشد که دریابند یا گوش هایی که بدان بشنوند؟ پس 


۳ 
3 
۱ 


دیدگان کور نمی شوند و لیکن دلها کور می شوند که در سینه هاست ۴۶ 
مس سم و ص 6 ما 5 نی ۶ م9 و ِ م ۵ 2 ارم ره ۶ وم رل مگ و وه ۵ و و ۵ 
و یَسْتَعجلوتک بالغذاب و تن یُخْلِف اللَةٌ وَعدَهُ و ان یَوْماً عند رَبُک کالف سَتَة ممّا تَغُذون (2۷) 


و از تو (ای محمّد) در (آمدن) عذاب شتاب می خواهند و هرگز اللّه خلاف وعده نمی کند و همانا یک دوره 


نزد اللّه مانند هزار سال است از آنچه شما می شمارید ۴۷ 


وگ ی 


راگن و 5و مه ۶ وه ۶ .2 ئّ وی و9 4 ع ‏ ۳4 م وه مس و8 م2 

و کاین من قرية آملیّت لها و هي ظالمة ثم آخذتها و اي المصیر (۶۸) 

و چه بسا شهری را که بدان مُهلت دادیم در حالی که ستمکار بودند و سپس آن را (به عذاب) فرو گرفتیم 
و به سوی ما بازگشت (ایشان) است ۴۸ 


جه زر ور 6 و تام و قم لاه مه ی 
قل يا آیها النّاش تما آتا لک تذیز مُبینْ (9ع) 
[30[۵ 


(ای محمد) بگو: ای مردم جز این نیست که من برای شما هشدار دهنده آی آشکار هستم ۴۹ 

ما و ار ور را ‌ و دس وه 9 2 

ای نوا ة عملوا الصالحات له مَعْفرَة و رزق کرِیمْ (۵۰) 

پس کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان آمرزش و رزقی گرامی است ۵۰ 

وا ارم ی ۳ ۰85 ۵ 

و الذین سَعوا في آیاتنا معاجزین آولیْک َصحاب الجچیم (۵۱) 

و کسانیکه در جهت ضدیّت با آیات الهی می کوشند آنان یاران دوزخ هستند ۵۱ 

قاطا هرس و ر و و م4 ند 8 رو مومت ۶ و ان و ی 
و ما آرشلنا من قبلک من زسول و لانبي الا |ذا تمنی آلقی الشیطان في آمنیته فینسخ الله مَا 


لو , 


بلق الشْیَطان نم یُحِْم اللّه آیاته و له عليمْ حَکِیمٌ (۵۲) 

و پیش از تو (ای محمّد) فرستاده و پیامبری را نفرستادیم مگر هنگامیکه وحی را بیان می کرد شیطان 
(نابودگر) در بیان وحی او القاء می کرد پس النّه آنچه شیطان (نابودگر) القاء می کرد را باطل می ساخت 
سپس اللّه آیاتش (وحی الهی) را تثبیت می کرد و اللّه دانای حکیم است ۵۲ 

لیجْعَل ما يُلْقَي السْیْطَانْ فثْتَهّ لین في قلْوبهمْ مَرْض و الْقَاسيَة قلوبْهُمْ و ان الظالمین آَفي 
شقاق بعیدٍ (۵۳) 


تا آنچه شیطان (نابودگر) القاء می کرد را آزمایشی (فتنه ای) برای کسانیکه در دل های ایشان بیماری 


است و سنگدلان قرار دهد و همانا ستمگران در بدبختی دور هستند ۵۳ 


و ِ 


ی وه ور 6 و 8 ی ی ۳ موه رم مو وو سم ای ری 8 ار 
و لیِعلَم الذین آوئوا العلم آنْه الحَق من رَبک فیوْمنوا به فتخبت له قَلوبهُم و ان اللة لهَادٍ الذین 
و 1 ۳ 0 مه 

امَنوا الی صزاط مشتقیم (۵2) 

تا بدانند کسانیکه دانش داده شدند» همانا حق از جانب پروردگارت است پس بدان ایمان آورند و دلهای 


ایشان بدان نرم شود و همانا اه هدایت کننده کسانی است که به سوی راه راست ایمان آورند ۸2۴ 


و م 
2 
سم 


ات 0 ۰ روا ِ م2 ی مج و 2 چا اف ۰ رن هو سم 4 9 2 

و لا یرال الذین گفروا في مريَة منه حتی تأتیهم الساعة بت آو باتهم عَذاب یوم عقیم (۵۵) 

و پیوسته کسانیکه کُفر ورزیدند در شگی از آن هستند تا ایشان را ساعت (قیامت) ناگهان بیاد یا عذاب 
روزی بی مانند بیاید ۵۵ 


ملک یَوَمَیذٍ له یَْكُم بَيتََمْ قالّذین آَمَوا و عملُوا الصالخاتِ في جَنَاتِ النّعیم (۵7) 
۰1 


پادشاهی در آن روز از آن اللّه است» میان ایشان حُکم می کند پس کسانیکه ایمان آوردند و عمل 
شایسته انجام دادند در باغ هایی پر نعمت هستند ۵۶ 

الذین کَژوا و بو تا فأولیک لَُم عَدَاب مُهِینْ (۵۷) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند برای ایشان عذابی خوار کننده است ۵۷ 


ی ام هو وی و هه م2 
حسنا و ان الله لهو خیر الرازقین 


۳ 
۵ مه 5 


رهم و اف ام ی ۳ 6 وم یه وه مرج و رود و و و ِ 
و الذین هاجروا في سبیل الله ثم فیِلوا آو مَائوا لیِرزقنهم الله رزقا 
(۵۸ 

و کسانیکه در راه اللّه مهاجرت کردند سپس کُشته شدند یا مُردند. اللّه به ایشان رزق می دهد رزقی نیکوء 
همانا اللّه بهترین رزق دهندگان است ۵۸ 

قطعاً (اللّه) ایشان (ایمانداران) را به جایگاهی وارد می کند که آن را می پسندد و همانا اللّه دانای بُردبار 
است ۵٩‏ 

رم و ۱ خه وه و ار ره ما و وا یی وی ری 

ذلک و من عَاقبٍ بمثل ما عوقب به ثم بَغي علیه لیْنصرنه الله آن اللة لعفو غفور (۲۰) 

این است (حکم الله) و هر کس مجازات کند به تناسب ظلمی که بدان واقع شده؛ سپس (اگر دوباره) بر 
او ظلم شود هر آینه اللّه او را یاری کند و همانا اللّه گذشت کننده آمرزنده است ۶۰ 

وس ۶ و #8 و 4 موه هد ۹4 م و ه 8 ور ده 9 م8 ام ام ۱۳۹ ی 

ذیک بان اللة یولج اللیّل في النهار و یولج النهاز في اللیّل و آن اللة سمیع بصیر (۲۱۱) 

این است که اللّه شب را در روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد و آنکه اللّه شنوایی بیناست ۶۱ 


سفن 5 9 و هر ار کم زر ۰ 9 
ذیک بان ال هو الق و آن مَا یَذْعَونَ من ذونه هو البَاطل و 


۳ 
3 
۱ 


نّ ال هُو الْعَلنْ الْکَبِیرٌ (1۳) 

این بدان (دلیل) است که اللّه او حقّ است و آنچه جز او را صدا می زنند او باطل است و آنکه اللّه است 
که برتر بزرگ است ۶۲ 

َمْ تر أنْ ال آرّل من السَمَاء مَاء قتضبخ الأرض مُحضَرَة ان له تطیف خَبیرٌ (71۳) 

آیا توجه نکردی از آسمان آبی را فرستاد پس زمین سر سبز می گردد همانا اللّه با محیّتِ آگاه است ۶۳ 
له ما في السْمَاوّاتِ و ما في الأرْض و ان ال له الْعْنِنْ الَحمیذ (18) 


۰۷ 


آنچه در آسمانها و در زمین است برای اوست و همانا له بی نیاز شُتوده است ۶۴ 

رز أنّ له سَحْر لَکْمْ ما في الدرض و الْفْلْک تَجّري في البَخر بَمره و یُمسکٌ السَمَاء أ تَقَعَ 
علّی الأرْض الا بادذْنه ان ال بالتّاس روف ریم (7۵) 

آیا توجه نکردی که اللّه برای شما آنچه در زمین است و کشتی را که در دریا به فرمان او حرکت می کند را 
رام کرد و آسمان از اينکه بر زمین فرود آید را نگاه می دارد مگر به اجازه اوء همانا له به مردم با محبّت 
مهربان است ۶۵ 

و هو الَذي أَخباكْم ثم بتکم ثم یُحییکم ان الانسان لَکَفورٌ (70) 

و اوست آنکه شما را زنده کرد سپس شما را می میراند سپس شما را زنده سازد. همانا انسان بسیار 
لام جَعَلتّا منسکاً هم تاسکُوه فلا یُنارعنْک في الأْمر و اذغ ای رَبّک الک ی هدّی مُسْتقیم 
۷ 

بر هر أمّتی روشی (برنامه ای) را قرار دادیم که ایشان رهرو آن هستند سپس با تو در آمر ستیزه نکنند و 
(ای محمّد) به سوی پروردگارت بخوان» همانا تو بر هدایت درستی هستی ۶۷ 

و ن جادلوک فقل ال عم بما منوت (1۸) 

و اگر با تو مُجادله کردند پس (ای محمّد) بگو: اللّه داناتر است بدآنچه می کنید ۶۸ 

اللّه میان شما روز قیامت داوری می کند بدآنچه که در آن اختلاف داشتید ۶۹ 

الم تلم أنْ له یَعلَمْ ما في السَمَاء و الرّض ان دک في کتاب اِنّ دک عَلّی ال یَسیرٌ (۷۰) 

آیا ندانستند که اللّه می داند آنچه در آسمانها و زمین است» همانا اين در کتابی (محفوظ) است همانا 


این بر اللّه آسان است ۷۰ 


و یَعْبُدُوتَ من دُون ال ما لَمْ یترّلْ به شُلطاناً و ما لش لَهُمْ به علْمْ و ما للظاللمین من تصیر (۷۱) 


34۸ 


و جز اللّه را عبادت می کنند» آنچه را که بدان دلیلی را (اللّه) نازل نکرده است و بدان دانشی ندارند و 
برای ستمگران یاوری نیست ۷۱ 

و دا ی عَلَيَهم آیائتا بات تغرف في وْجُوه الَذِینَ کَفرُوا امن یََادُوَ یَشطون باذین ینوت 
َلیهم آیانتا فُن أ قنبفْْم بر من کم ار وَها ال اَذین کََژوا و بت الْمَصیرٌ (۷۲) 

و هنگامیکه بر ایشان آیات روشن ما تلاوت می شود در چهره های کسانیکه کُفر ورزیدند (اثر) انکار را 
می شناسی. نزدیک است ایشان (کافران) بر آنان که آپات ما را تلاوت می کنند حمله ور شوند؛ 
(ای محمّد) بگو: آیا شما را به بدتر از این خبر دهم؟ آتش (جهنم) که اللّه آن را وعده داد به کسانیکه 
کُفر ورزیدند و بد بازگشتگاهی است ۷۲ 

یا یها التاش ضرب مَتَل فاشتمغوا له ان الَذِینَ تذْعُون من دُون اللّه َن یَحلْقُوا ذباباً و لو اجْتَمَُوا 
له و ان یسم لدب شیتاً لا یَسْتلْقَذوه منه ضَعْف الطَایبِ و المَطْلَوبُ (۷۳) 

ای مردم مَثْلی زده شد پس آن را بشنوید» همانا کسانی را که جز اللّه صدا می زنید هرگز مگسی را خلق 
نکرده اند و هر چند برای آن جمع شوند و اگر مگس چیزی را از ایشان برّباید از آن نمی‌توانند بازستانند؛ 
طالب و مطلوب هر دو ناتوان هستند ۷۳ 

ما قدژوا ال خقْ قَذره ان ال لَقویٌ عزیژ (۷2) 

و اللّه را (آنطور که) شایسته ارجمندی اوست ارزش قائل نشدند همانا اللّه توانای شوکتمند است ۷۴ 
له يَضطَفي من الْمَلایکةَ رسْلاً و من النّاس ان ال سَهیغ بَصیرٌ (۷۵) 

للّه از میان فرشتگان و از (میان) مردم فرستادگانی را بر می گزیند» همانا له شنوای بیناست ۷۵ 

عم ما ین آیْدیهم و ما خلَهُمْ و ری له ثَرجَع مور (-۷) 

(اللّه) می داند آنچه را پیش روی ایشان است و آنچه ُشت سر ایشان است و به سوی او کارها بازگردانده 
شوند ۷۶ 


مر هروه 


یا یا الذین َمَوا ارکغوا و اسجْدُوا و اعبْدُوا ریک و افعَلوا الحَیْر کم ثفْلِحونَ (۷۷) 


2۵5 


ای کسانیکه ایمان آوردید. (در برابر اللّه) فروتن گردید و سجده کنید و پروردگار خویش را عبادت کنید و 
خوبی (خیر) را (در کارهایتان) به کار ببندید تا رستگار شوید ۷۷ 

و جَاهُوا في له حَقَ جهاده هو اجْتَبَاكْمْ و ما جَعل عَلَیْکُمْ في الدّين من حرج ملَةَ أبیکُمْ ابَرايم 
و سَفاگغ الغشلمین ین قذل ة في خذا ون الزشول شهیدا لیم و ولا شُهَة علی لاس 
فأَقیمُوا الصَلاةً و آوا الا و اعْتصمَوا باللّه هو مَولَکْمْ قُنعْم المَوّّی و نعْمّ النَصیرٌ (۷۸) 

و در راه اللّه شایسته کوشش (او) کوشش کنید. (اللّه) شما را انتخاب کرد و بر شما در دین سختی قرار 
نداد. آئین مقتدای شما ابراهیم» او شما را از قبل مسلمان (تسلیم شده النّه) نامید و در اين (قرآن نیز 
اینگونه ملقب شدید) تا فرستاده گواهی بر شما و شما گواهان بر مردم باشید پس نماز را بپا دارید و 
زکات را بدهید و به (فرامین) اللّه چنگ زنید. او سرپرست شماست پس چه خوب سرپرست و چه خوب 


یاوری است ۷۸ 


سوره موّمنون - ۲۳ 
پشم الله الرَخمن الرَجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


۶ 798 م 
قد افلح | 


بدرستی مومنان رستگار شدند ۱ 


و ۰ 
۶ ء 


منون (۱) 

الذین هم في لاتم خاشعون (۲) 
کسانیکه در نماز خویش فروتن هستند ۲ 

و الذین هم عن اللغو مَعرضون (۳) 

و کسانیکه از سخنان باطل رویگردان هستند ۳ 


و الذین هم للرْكاة فاعلون (2) 


۰1۰ 


و کسانیکه پرداخت کنندةٌ زکات هستند ۴ 

و لْذِینَ هُم لِفروجهمْ حافظون (۵) 

و کسانیکه ایشان» عورت های خویش را حفظ می کنند ۵ 

الا ی آَروَاجهم أَو ما ملک َْمَانهُم فاَهم غَیْرٌ مَلُومینَ (7) 

مگر بر همسران خویش یا زنانی که در پیمانشان هستند پس ایشان مورد سرزنش قرار نمی گیرند ۶ 
من اِتعُی وَاء ذیک ولیک هُم الَاذوق (۷) 

پس آن کس که غیر از اين را بخواهد پس آنان (افراد) تجاوز کننده (به مرزهای اللّه) هستند ۷ 
و الَذِینَ هُم لاْمَانَاتَهمْ و عَهَدِهم راغون (۸) 

و کسانیکه به امانتداری خویش و عهدهای خویش رعایت کننده هستند ۸ 

و الذین هُمْ علی صلَواتَهم یُحَافظُون )٩(‏ 

و کسانیکه ایشان به نمازهای خویش پایبند هستند ٩‏ 

ولیک هُم لاتوت (۱0) 

آنان ارث برنده (بهشت جاویدان) هستند ۱۰ 

زین رو الفزدوش هم فیها خَالِدُونَ (۱۱) 

کسانیکه بهشت را به ارث می برند. ایشان در آن جاودان هستند ۱۱ 

و لقذ خَلفتا اسان ین سْلالة من طین (۱۳) 

و مسلماً انسان را از غصاره ای از گل خلق کردیم ۱۲ 

ثم جعَلْتَاةُ نْطفَة في قَراٍ مَکین (۱۳) 

سپس او را (به صورت) نطفه ای در قرارگاه آستوار (در رحم) قرار دادیم ۱۳ 


۳ - ان 
2 3 مت 


[ ۵ و ۳ ۰ [ [ 2 ۰ [ [ م [ 
چ حَلقتا اللطفة علقة فحلقتا العلقة مضفعءة فخلقتا المضفة عظاما فکسوتا العظام لحما ثم 
دم تِِ 


و وی نت 8و ۶ ه ر و 


نشَأناه خلقاً خر فتبارک اللّه أَخَسَنْ الخالقین (0۶ 


> 


سپس نطفه را بصورت خون بسته در آوردیم بعد خون بسته را به (مانند) گوشتی تبدیل کردیم و آنگاه از 
گوشت استخوانهایی ایجاد کردیم بعد استخوانها را گوشتی پوشانديم سپس او را در آفرینشی دیگر 
پدید آوریم پس مٌبارک باد الّه بهترین خلق کنندگان ۱۴ 

ثم نکم بَعد ذیک لَمَیتُونَ (۱۵) 

سپس همانا شما (در زمین) بعد از آن قطعاً می میرید ۱۵ 

خن ه مات ی مور م و ج و 2 

ثم انکم یوم القيَامَة تبعئون (۲۱) 


سپس همانا شما در روز قیامت برانگیخته می شوید ۱۶ 

و لد خَلَفتا فوَفَکُم سَبْع طرایق و ما کتّا عن الْحْلق غافلین (۱۷) 

و مسلماً بر باللی شما هفت طبقه (هفت آسمان را) خلق کردیم و از خلقت آنها غافل (بی خبر) نبودیم 
۷ 

و لا من السَمَاء مَاء بقَدر ناه في الرض و تا عَلی داب به لقَادِرونَ (۱۸) 

و از آسمان آبی را به اندازه فرو فرستادیم پس آن را در زمین جای دادیم و همانا ما بر نابودی 
(از بين بُردن) آن توانا هستیم ۱۸ 

فاَنشاًنا کم به جات من تخیل و آغتاب لَکْمْ فیها فوَاکه کیره و منها کون (۱9) 

پس برای شما بدان باغهایی از نخلستانها و تاکستانها پدید آوریم و برای شما در آن میوه هایی فراوان 
است و از آن می خورید ۱۹ 

و شَجرةً تحْرجْ من طور سَیِتاء تبْتُ بالدُن و صبُغ لْاکلین (۲۰) 

و درختی که از طْور سینا بیرون می آید. با روغنی و نان خورشی برای خورندگان می روید ۲۰ 

ون کم في لام لعَرة تیم مِمّا في بُطونهّا و کم فیقا منافغ کیره و منها تلو (۲۱) 

و همانا برای شما در چهارپایان (درس) عبرتی است. از آنچه در شکم های آنهاست به شما می نوشانیم و 
برای شما در آن سودهای فراوان (است) و از (گوشت) آنها می خورید ۲۱ 

و لیا و علی الفلي تُحْمَلْونَ (۳۲) 


2 


و بر آنها و بر کشتی سوار می شوید ۲۲ 

و لَقذ آرسلتا وحاً الی قَوّمه فقال یا قوم اْبُدُوا ال ما لَمْ من له عَیِرهُ فلا تقو (۳۳) 

و مسلماً نوح را به سوی قومش فرستادیم. (نوح) گفت: ای قوم من اللّه را عبادت کنید» صاحب قدرتی 
غير از او نیست. آیا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۲۳ 

فْقَالَ الما ذین کفَروا من قومه مَا هذّا الا بر مثْلْکُم رید آن بتفضل عَلیْکمْ و لو شاء اللَه رل 
مَلایکَةَ ما سمغتا بهدّا في آبانئا لول (۲2) 

پس روسای قومش آنان که گُفر ورزیدند. گفتند: این جز بشری همچون شما نیست» می خواهد بر شما 
فزونی جوید و (اگر) اللّه می خواست قطعاً فرشتگانی را نازل می کرد که اين (سخن) را در پدران 
پیشینیان نشنیده ایم ۲۴ 


۳ ۳ 
سم ك 0 
هل ۶ ۱ سس 


ان هُة الا رَجُلَ به جنةٌ قتربْضوا به حَتّی جین (۲۵) 

او جز مردی دیوانه نیست پس تا مذتی او را تحمل کنید ۲۵ 

ال رب انضزني بما کذبُونِ )۲٩(‏ 

(نوح) گفت: پروردگارا مرا یاری کن بر آنچه مرا دروغ شمردند ۲۶ 

فاَوحیْنا له آن اضتع الک باغیُیتا و وخیا ادا جَاء أمرّْا و فار نو قاشْلک فیها من کل روِجَیْن 
تین و أَلک الا مَنْ سَبّق عَلیّه الْقَوْل منم و لا ثحَاطبِني في الّذذين ظَلمُوا نم مُعْرَفونَ (۳۷) 

پس به او وحی کردیم که تحت نظارت ما و به وحی ما کشتی را بساز پس هنگامیکه فرمان ما آید و 
(آب از) درون (زمین) بجوشد پس از هر کدام (از حیوانات) دو جفت را و خاندان خویش را در آن کشتی 
جای ده مگر آن کس که فرمان نابودیشان صادر شد و در مورد آنان که ستم کردند با من سخن نگوء 
همانا ایشان غرق خواهند شد ۲۷ 

ادا استویّت نت و من مَعک علی الفلک فْقّل الْحَمَدٌ لّه الَذِي تَجُانّا من الْقَوْم الظالمین (۲۸) 

پس هنگامیکه تو و آن که با تو در کشتی است مستقر شدی (نوح) بگو: سپاس برای اللّه کسی که ما را 
از قوم ستمکاران نجات داد ۲۸ 


۳ 


ی 2,9۶ ۶ ۶ 


و قُل رب آنْزلني مُنرلاً مبارکاً و آئت یر الُْنلین (۲۹) 
و (نوح) بگو: پروردگارا. من را در جایگاهی مٌبارک فرود آور و تو بهترین فرود آورنده هستی ۲۹ 
ان في ذلک یات و ان کنا لمَبْتَلِینَ (۳۰) 


همانا در این نشانه هایی است همانا ما آزمایش می نماییم ۳۰ 


۳ 
۶« 
از 


تم آنشأٌنا من بَدهم قرناً آخریق (۳۱) 


سپس بعد از ایشان قومی دیگر را آفریدیم ۳۱ 

اسلا فيهمْ رشولاً منهُم آن اعْبُدُوا له ما لَکْمْ من اله عَیِرْةُ آ فلاً تون (۳۲) 

پس فرستاده ای از ایشان را در میان آنها ارسال کردیم که اللّه را عبادت کنید» شما را غیر از او صاحب 
قدرتی نیست آیا پرهیزکاری می کنید؟ ۳۲۲ 


8 ۵ 


۱ 9 ۲۲ ود اش رام # او ی مرش کر که ی یی ی مه 
قال المَلاً من قَوّمه الذین گفروا و کذبُوا بلقاء الأَخرة و ثرفتاهمْ في الحَياة النْیا مّا هذ 


عویو و 


مِثْلکُمْ یل ممّا تَأکلون منة و یشرت ممّا تشربون ۳۳) 
و رسای از قومش» کسانیکه کفر ورزیدند و ملاقات آخرت را دروغ می پنداشتند و ایشان را در زندگی 
دنیا بهره مند ساختیم» گفتند: این جز بشری همچون شما نیست. از آنچه از آن می خورید می خورد و از 


آنچه می نوشید می نوشد ۳۳ 


ووه ‏ (شت ه و ما 


و لین أطْعْتْمْ بر مِنْلکُم انم اذاً تخاسژون (۳2) 

و اگر بشری همانند خویش را اطاعت کنید. همانا شما در آن صورت زیانکار خواهید بود ۳۴ 

بذک أنکم ادا منم و كثم تراباً و عظاماً عم مُحْرَجُوَ (۳۵) 

آیا شما را وعده می دهد هنگامیکه مُردید و خاک و استخوان شدید» همانا شما (در روز قیامت) بیرون 
آورده می‌شوید ۳۵ 

هیْهّات هَیْهّات لمّا ثُوعَدُون )۳٩(‏ 

آنچه وعده داده شده اید هرگز امکان ندارد ۳۶ 


۳ 


ان هي الا حیاثتا الذْنیا تموث و تخیا و ما تن بمبُعوئین (۳۷) 
4 


چیزی جز زندگی دنیا وجود ندارد. می میریم و زندگی می کنیم و ما برانگیخته نخواهیم شد ۳۷ 
ٍن هو لا رل افتَزی علّی اللّه گذباً و ما نَخْنْ له ب بِمَوْمنِینَ (۳۸) 

او جز مردی که به اللّه دروغ بسته» نیست و ما به او ایمان نخواهیم آورد ۳۸ 

قال رَبٌ انضزني بما کَْبُون (۳۹) 

گفت: پروردگارا مرا یاری کن بدآنچه مرا دروغ شمردند ۳۹ 

قال عَمَا قلیل لیضبحنّ تادمین (20) 

(اللّه) فرمود: بعد از اندکی مسلماً پشیمان خواهند گردید ۴۰ 

فَاَحْدَنْهُمٌ الصَیِْحَةٌ بالق فَحعلتَاهُم غتاء فبُغداً لْقَوْم الظالمین (2۱) 


پس فریاد (مرگباری) به حقّ ایشان را فرا گرفت و ایشان را خاشاک بر روی سیلابی گردانيدیم پس 


ما تشبق من ام أجَلَهّا و ما یستا ۱۳ 
مُهلت تعیین شده هیچ آَمَتی پیشی نمی گیرد و به تأخیر نمی آفتد ۴۳ 


ِ 
۲ 
مه لد 6 هس هو 4 وه ره ی سل زج 


ثم آرستا رشلتا تثری کل ما جاء أمَة رشولها کَدْبُومُ فاثبَعتا : 


سپس فرستادگان خود را بدنبال هم ارسال کردیم» چون امّتی فرستاده اش می آمد او را دروغ 
می شمردند سپس ما به دنبال آَمَتی. أَمّت دیگر را جایگزین کردیم (بعد از هلاکت ایشان) و ایشان را 
همچون افسانه هایی قرار دادیم پس نابود باد قومی که ایمان نمی آورند ۴۴ 


جه ي رهم 


ثم ار موشی و و اه هارون بایاتتا و و شْلّطان مبین (0۵ع) 
سپس موسی و برادرش هارون را با نشانه های خویش و دلیلی آشکار فرستادیم ۴۵ 


ی فزعون و ملَّه فاستَکُبِروا و کائوا قوماً قالین ("ع) 
۶10۵ 


به سوی فرعون و روسایش پس تکبّر ورزیدند و قومی برتری جو بودند ۴۶ 

فقالوا امن لبشرین مثلتا و قوْمُهمَا تا عابدُون (2۷) 

پس گفتند: آیا برای دو بشر همچون خودمان ایمان آوریم و قوم آنان (بنی اسرائیل) عبادت کننده 
(خدمتگزاران) ما هستند ۴۷ 

َکذْبُوهُمَا فکائوا ین املع (2۸) 

پس ایشان را دروغ شمردند پس هلاک گردیدند ۴۸ 

و لَقذ نا موی اْکِتاب لَعَلَُمْ یَهْتَدُوَ (9ع) 

و مسلماً به موسی کتاب (تورات) را دادیم تا شاید هدایت یابند ۴۹ 

و جَعلنا ابق مَریم و أمَه یه و أویِنَاهُمَا ٍتی رَبوَة ات ار و مَعین (۵۰) 

و پسر مریم (عیسی) و مادرش را نشانه ای قرار دادیم و (ایشان را) به سوی مقام ارزشمندی که مطمئن و 
دلیذیر است جای دادیم ۵۰ 

یا با الژشن کُلُوا من الطَیْباتِ و اعَمَلُوا الحاً اتّي بمّا تَعْمَلُون ليم (۵۱) 

ای فرستاده شدگان از غذاهای پاکیزه بُخورید و کار شایسته انجام دهید. همانا من بدآنچه انجام 


می دهید دانا هستم ۵۱ 


یف ‌َ ۰ 13 13 ۳ ی ۳۷ 20 چ . 6 39 
و ان هذه آَمُکْم أَمَهٌ وَاحدَة و نا رَبْکْمْ فاتقون (۵۲) 
و همانا این مت شماء أَمّت واحد است و من پروردگار شما هستم پس پرهیزکاری کنید ۵۲ 


۶ هو روم و و ۳۶۹ 


هه 4 ا مهم بیتَهه رَبُرا کل جزب بما لدیهم فرخون (۵۲) 


پس دین خود را میان خود تکه تکه کردند. هر حزبی بدآنچه نزد ایشان است شادمان هستند ۵۳ 
دهم في غَمْرتهم حَتّی جین (۵۶) 

پس ایشان را در گمراهیشان تا زمانی رها کن ۵۴ 

یْخْسَبُونَ نما ثدُهُمْ به من ما و بَنینَ (۵۵) 

آیا می‌پندارند که آنچه به ایشان از مال و فرزندان می دهیم ۵۵ 


۰1 


سار لَهْم في خیرات بل لا یشْعْرُوَ )۵٩(‏ 


در خیر و خوبی ها برای ایشان عجله کرده ایم؟ بلکه فهم ندارند ۵۶ 


0 
تا و 
۳ 


ان الَذِینَ هم من خشية رهم مُشفقون (۵۷) 

همانا (موّمنان) کسانیکه از ترس پروردگار خویش هراسان هستند ۵۷ 

و الَذِینَ هم ییات ربهم یونُونَ (۵۸) 

و کسانیکه ایشان به آیات پروردگارشان ایمان آورند ۵۸ 

و الذین هم بربهم لا بُشْرکُونَ )۵٩(‏ 

و کسانیکه ایشان به پروردگارشان شرک نورزند ۵٩‏ 

و الذین ینوت ما آتقا و قوْهُم وجَة هم ی رَبهم اجوت (10) 

و کسانیکه عطا می کنند آنچه را باید ببخشند و دلهای ایشان هراسان است که به سوی پروردگارشان 
باز می گردند ۶۰ 

ولیک یُسَارفُون في الْحَیرات و هم لها ایفون (7۱) 

آنان در خیرات (نیکیها) می شتابند و ایشان در آن بر هم پیشی می گیرند ۶۱ 

و لا تلف تَفُساً لا وِعها و لدَیْتا کتابْ یَنطِقْ بالحق و هُمْ لا یُضْلمُونَ (7۲) 

و نفسی را جز به اندازهٌ توان او تکلیف نمی کنیم و نزد ما کتابی است که به حق سخن می گوید و ستمی 
به ایشان نمی گردد ۶۲ 

بل قُلْهُم في عَمرةٍ من هذا و له أَغمال من دون دی هم ها عَاملْوت (1۳) 

بلکه دل های ایشان از اين (گفتار حقّ) در غفلت است و کارهای دیگری دارند که بدان مشغول هستند 
۶۳ 

حَتّی ادا آحْذنا مُثرَفيهمْ بالعذاب دا هُم یَجْارُوَ (ع71) 

تا گاهی که افراد خوشگذران (عیاش) ایشان را به عذاب بگیریم. ناگهان (از آن کیفر) ناله برآورند ۶۴ 


2 


لا تجَاروا الوم نکم ما لا تثضزون (71۵) 
۰-۷ 


امروز ناله نکنید که شما از عذاب ما یاری نمی شوید ۶۵ 


قَذ کاتث آیانی ثتلی عَلَیْکُم فکُْنْم علّی أَعقَابکُمْ تنکضون (1) 


به درستی که آیات ما بر شما تلاوت می شدند پس پشت می کردید ۶۶ 


2 


مُشتکبرین به شامراً تَهُجْرٌ تهحد بهجرون )۳۷ 


همچون افراد مُتکبُر به (آیات الهی) و بی توجه آن را ترک می کردید ۶۷ 


۳۹ 


م ۶ 9 


لم یَدَبُرُوا لقَولَ أَمْ جَاءهُم ما لَم یأت بَاءَهُم الأوَلینَ (1۸) 

آیا دربارهُ این کلام اندیشه نکردند یا چیزی برای ایشان آمد که برای پدران پیشین ایشان نیامده است ۶۸ 
آم لَمم یَغرفوا سوم فهُم له مُنْرُوتَ (71۹) 

آیا فرستاده خویش را نمی شناسند لیکن ایشان او را انکار می کنند ۶۹ 

آم یَفولوَ به جنَة بل جَاءهُمْ بالحَق و تم لْحَقّ کارهو (۷۰) 

آیا به او می گویند: که دیوانه است. بلکه به سوی ایشان به حق آمد و بیشتر ایشان از حق کراهت دارند 


۷/۰ 


م2 ۶ 9 


و و انب ب لح أَهوَاءَهُمْ َفْسَدّتِ السْمَاوَاثُ و الأرْض و مَن فیهِنّ بل أَنَیْنَاهمْ بذكُرهم فهُمُ عن 
ذَكْرهِم مُعرضون (۷۱) 

و اگر حقّ هوس‌های ایشان را پیروی می‌کرد قطعاً آسمانها و زمین و آنچه در میان آنهاست فاسد 
می شد بلکه به آنان ذکری در خصوص ایشان (کلام الهی) را دادیم پس آنها از ذکری که برای ایشان 
(آمده) رویگردان هستند ۷۱ 

م تسم خزجاً فحراجْ ریک خر و هو یر الّازقین (۷۲) 

آیا از ایشان مٌزدی را درخواست می کنی؟ پس مُزد پروردگار تو بهتر است و او بهترین رزق دهنده است 
۷۲ 

و ایک لتَدْعُوهم ی صراط مُسْتَفَیم (۷۳) 

و همانا تو (ای محمّد) ایشان را به جایگاه پایدار می خوانی ۷۳ 


۰-۸ 


ون ادن لا یُوْمنُونَ بالاَخرة عن الصَراط لتَاکبُوَ (۷2) 

و همانا کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند از راه (راست) کناره می گیرند ۷۴ 

و لو رَجمْتَاهم و کشَفتا ما بهم من ضر للَجُوا في طْعْیَانِهمْ یَعْمَهُونَ (۷۵) 

اگر بر ایشان رحم می‌کرديم و آنچه از رنج (بلاها و گرفتاریها) به ایشان است را برطرف می‌کردیم باز در 
سرکشی خود پافشاری می کردند ۷۵ 


2ص و 


و لَقذُ َحْدْنَاهم بالعدّاب فمَا اشتگانوا لبم و ما یتَضرْعَونَ (۷۳) 
و مسلماً ایشان را به عذاب گرفتار نمودیم پس برای پروردگار خویش فروتن نشدند (سر فرود نیاوردند) و 
زاری نمی کنند ۷۶ 
حتی ادا فتختا عَلَیهمْ باب دا عَذاب شیید دا هم فیه مُبْلِسونَ (۷۷) 
تا زمانی که بر ایشان دری از عذاب سخت را باز کنیم» ناگهان ایشان در آن ناآأمید می گردند ۷۷ 
و هو اَذي شا کم السَمع و الأبَضار و يد قلیلاً ما تشْکُرُونَ (۷۸) 
و او (اللّه) کسی است که برای شما گوش و چشم و دل ها را پدید آورد» چه اندک سپاسگزاری می کنید 
۷۸ 
و هو الَذِي درم في الأرض و اه تشون (۷۹) 
و او (للْ) کسی است که شما را از زمین ایجاد کرد و به سوی او محشور می شوید ۷۹ 
و هو اَذي يُخْيي و یمیت و له اخْتلّف اللّیْل و هار فلا توت (۸۰) 
و او (اللّه) کسی است که زنده می کند و بمیراند و برای او گردش شب و روز است. آیا تعقّل نمی‌کنید؟ 
۳/۹ 
بل قالوا مثل مَا قال الأوَلونَ (۸۱) 
بلکه (کافران) گفتند همانند آنچه را پیشینیان گفتند ۸۱ 
الوا ِا لمَبْعُوتُوَ (۸۲) 


(کافران) گفتند: آیا هنگامی که مُردیم و خاک و استخوان شدیم. همانا ما برانگيخته خواهیم شد؟ ۸۲ 


ادا متا و کُّا تراباً و عظاماً ا 


۱ 
ءِ 


۰19 


و 


لاولین (۸۳) 


مسلماً ما و پدران ما به اين (سخنان) از پیش وعده داده شده بودیم. اینها جز افسانه های پیشینیان 


2 
۳ 


9۰1 ارت مر رو ۰ 08 0 ۱ ۰ 8 ۶ رم 
لَقَذ وعذذتا تن و آبَاوئّا هدّا من قبْلْ ان هذّا الا أساطیژ | 


۰ 


نیست ۸۲ 

هه ۳ و و اد اد ار و ۶92 ه مه و ,م 

قل لِمّن الاأرض و من فیها ان کنتم تعلمون (۸۶) 

(ای محمّد) بگو: زمین و آنکه در آن است از آن چه کسی است اگر شما دانا هستید؟ ۸۴ 
مر ها ی اه فیعض ی شا 

سَیِقولون لله قل آ فلا تذکزون (۸۵) 
خواهند گفت: از آن اللّه است؛ (ای محمّد) بگو: چرا پند نمی گیرید؟ ۸۵ 

ار اهب 7۵ 8 ه مار م2 2-5 ۵ 

قل من زب السماواتِ السبع و رب العزش العظیم (۸۲۱) 

(ای محمد) بگو: پروردگار آسمانهای هفتگانه و پروردگار عرش بزرگ چه کسی است؟ م2 

| #ره ۶ ون مهم 

سیقولون لله قل | فلا تتقون (۸۷) 

خواهند گفت: از آن اللّه است» (ای محمّد) بگو: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۸۷ 

ور او ها ام و شیم رها ری و نقووه وه و 

قل من بیّده ملکوت کل شیء و هو یجیز و لا یَجَاز علیّه (ن کنتم تغلمون (۸۸) 

(ای محمد) بگو: چه کسی پادشاهی همه چیز را در دست دارد؟ و (او) پناه می دهد و (کسی) در برابر او 


پناه داده نمی شود اگر می دانستید ۸۸ 

هر سا ما ود ی 

سیقولون لله قل فانی تسحرون (۸۹) 

بزودی خواهند گفت: برای اللّه است. (ای محمّد) بگو: پس چگونه سحر شده اید؟ ۸٩‏ 

نام بالق وم یوت )٩۰(‏ 

بلکه حق را به سوی ایشان آورده ایم و همانا ایشان دروغگو هستند ٩۰‏ 

ما اثْحَدٌ ال من وََدٍ و مّا ان مَعَهُ من اله اذا نَذُهبَ کل اله بمّا خلق و لعلاً بَعْه بَعضَهمْ ی بَعْضٍ 


بان اللّه عَمّا یَصفْون )٩۱(‏ 


۰.۷۰ 


النّه واسطه ای اختیار نکرد و با او صاحب قدرتی نبود» در آن هنگام هر صاحب قدرتی آنچه را خلق کرده 
است را (به سوی خود) می بّرد و بعضی از ایشان بر بعضی برتری می جست. اللّه مُنزه است از آنچه 
(مشرکان) توصیف می کنند ٩۱‏ 

عایم اْعْْب و الشْهَادَة فتقالی عَمَا یُشْرُِونَ )٩۲(‏ 

دانای ناپیدا و آشکار پس (اللّه) برتر است از آنچه شرک می ورزند ٩۲‏ 

قلْ رب ما ثرِيني ما بُوعَدُونَ )٩۳(‏ 

(ای محمّد) بگو: پروردگارا کاش به من نشان می دادی آنچه را وعده داده می شوند ٩۳‏ 

رب لا تجَعَلْني في الوم الظلمین (۹2) 

پروردگارا پس ما را در (کنار) گروه ستمکاران قرار مده ٩۴‏ 

وا علی آن تریک ما تعذُهُم قادژون )٩۵(‏ 

و همانا ما بر آنچه به ایشان وعده داده ایم را به تو نشان دهیم قطعاً توانا هستیم ٩۵‏ 

افغ بالَتي هي أَخسَنْ السَیْة تَحنْ أَعَمْ بما یَصفُون )٩7(‏ 

بدی را بدآنچه بهتر است دور کن (بدی را با نیکی دور کن)؛ ما داناتر هستیم بدآنچه (کافران) توصیف 


می کنند ٩۶‏ 


مس 


و قلْ رَبٌ غود یک من هَمَرَاتَ السَیَاطین )٩۷(‏ 

و (ای محمّد) بگو: پروردگارا به تو از وسوسه های شیاطین (نابودگران) پناه می برم ٩۷‏ 
دبک رب آن یِخضژون )٩۸(‏ 

و به تو پروردگارا پناه می برم از آنکه (شیاطین) حاضر آیند ٩۸‏ 

حَتّی ادا جَاء أَحَدَهُمْ الْموْتْ قال رَبْ ازجغون )٩۹(‏ 

تا هنگامیکه یکی از ایشان را مرگ بیاید. می گوید: پروردگارا مرا (به دنیا) بازگردان 9٩‏ 


6 


ت 0 2 ی و ۳ ما مد ها مش و رو 9 بر 
لعلي آغمل صالحاً فیما ترکت کلاً انها کلمَة هو قائلها و من وَرَائهمْ برْرَخْ ای یوم یبُعَتُونَ (۱۰۰) 


۰۷۱ 


تا در آنچه (در دنیا از انجام کار) باقی گذاشتم عملی شایسته انجام دهم» چنین نیست همانا سخن 
(دروغی) است که او می‌گوید و مقابل ایشان فاصله ای است تا روزی که برانگیخته می شوند ۱۰۰ 

ادا نفخ في الضور فلا نساب بيْنَهُم یَومَیْذٍ و لا َسَاعَلونَ (۱0۱) 

پس در شیپور دمیده شود نسبتی میان ایشان در آن روز وجود نخواهد داشت و از همدیگر سوّال 
نخواهند کرد ۱۰۱ 

قَمَن نفلت مَوَازینة قأولیّک هُمْ حون (۱۰۲) 

پس کسی که میزان اعمالش سنگین شود ایشان رستگار هستند ۱۰۲ 

و من مت مَوازینة فأولیک الّذین خیژوا نْفْسَهُمْ في جَهنم دون (۱۰۳) 

و کسی که میزان اعمالش سبک شود پس آنان کسانی هستند که به خویشتن زیان رساندند» در جهنم 
جاودان هستند ۱۰۳ 

تلفْحْ وُجُوهَهم الثار و هُم فیها گالخون (۱۰2) 

چهره های ایشان را آتش (جهنم) می سوزاند. ایشان در آن پریشان هستند ۱۰۴ 

تن آياني نی لیم ثم بها بو (۱۰۵) 

آیا آیات من بر شما تلاوت نمی شد؟ پس شما آنها را دروغ می شمردید ۱۰۵ 

قالو تابث لیا شقونْنا وکا قَوماً ضالین (۱۰7) 

(گناهکاران) گفتند: پروردگارا بر ما بدبختی ما غلبه پیدا کرد و ما قومی (مردمانی) کُمراه بودیم ۱۰۶ 

را آخرجنا منها فان غذتا قِنّ ظَاِمُون (۱۰۷) 

پروردگارا: ما را از آن خارج کن پس اگر (به آن کارها) بازگشتیم پس همانا ما ستمکار هستیم ۱۰۷ 

ال احسَئُوا فیها و لا کمن (۱۰۸) 


(اللّه) فرمود: در آن (آتش) گم شوید و با من سخن نگویید ۱۰۸ 


ِ 
۳ 2 
تاو مرو ره 9۶ 


1 > ی ی وا مر هی اس و مرو رم و اه و 2 ۰۶و وه ض 
انه کان فریق من عبادي یقولون ربتا انا فاغفر لنا و آرخمنا و آنت خیر الزاجمین (۱۰۹) 


۰۷۲ 


همانا گروهی از بندگان من می گفتند: پروردگارا ما را بیامرز و بر ما رحم کن و تو بهترین رحم کنندگان 
هستی ۱۰٩۹‏ 

فاتخذتموهم سخریا ختی آنسشوکم ذكري و کنتم منهم تضحکون (۱۱۰) 

پس آنها را به مسخره می گرفتید تا اين (کارتان) ذکر مرا از يادتان برد و به ایشان می خندیدید ۱۱۰ 

اتّي جَرَينهم الوم بما بو أَهُمْ هُم لایر (۱۱۱) 

همانا من امروز ایشان را بدآنچه شکیبایی کردند مُزد دادم همانا ایشان پیروز هستند ۱۱۱ 

قال کم آبنتم في الأرض عَدَدٌ سنین (۱۱۲) 

(اللّه به کافران) فرمود: چه مقدار در زمین به شمارش سالها ماندید؟ ۱۱۲ 


۳۷ 
زن ها . گم 


قالوا تا یَوْما و بعض وم فاشأًل الْعَادّین (۱۱۳) 


(کافران) گفتند: روزی يا پاره‌ای از روزی پس از (افراد) شمارش کننده بپرس ۱۱۳ 
و و 2 وه هروه 


قال ان لبثْتْم الا قلیلاً لو نکم ثم تَغلَمون (۱۱2) 


(اللّه) فرمود: جز اندکی نماندید اگر می دانستید ۱۱۴ 

فحَیبْتَم آمَا خََفناکْم عَبثاً و أنَم الا لا ثرجَعون (۱۱۵) 

آیا می پندارید که شما را به بیهودگی خلق کردیم و آنکه به سوی ما باز نمی گردید؟ ۱۱۵ 

فتقاتی اللّهُ الم الْحَق لا ال الا هو ربْ الْعَرش الگریم (۱۱7) 

پس اللّه پادشاه حقّ برتر است» صاحب قدرتی جز او نیست. پروردگار عرش گرامی (است) ۱۱۶ 

و من یَذعْ مَعَ اللّه لها آخر لا بُرهَان له به تما حسَابْهُ ند ربّه اه لا بح الْکَافرژوت (۱۱۷) 

و هر کس با ال صاحب قدرت دیگری را صدا بزند که بدان دلیلی (از جانب اللّه) ندارد پس جز این 


نیست که حساب او نزد پروردگار اوست. همانا کافران رستگار نمی شوند ۱۱۷ 


فرب اغفز و ارحَم و نت حَُِالاجمین (۱۱۸) 


و (ای محمّد) بگو: پروردگارا بیامرز و رحم کن و تو بهترین رحم کنندگان هستی ۱۱۸ 


۰۷۳ 


سوره نور - ۲۶ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
شوه ناه و فرضتاها و آْرّلتا فیقا آیَات بََْاتَ لََلكُم تَذْرُوتَ (۱) 
سوره ای که آن را نازل کردیم و آن را مقزر داشتیم و در آن نشانه های روشن را نازل کردیم تا شاید 
یادآور شوید ۱ 
الرَانِيةٌ و الراني فَاجْلدُوا کل وَاجدٍ منهُمّا مائة جَلْدَة و لا کم بهمّا را 
تَوْمنون بالّه و الیو خر و لَْشهَدٌ عَذابَهمَا طَْفْة من امین (۳) 
زن زناکار (مُجرد یا متأأهل) و مرد زناکار (مجرد یا متأآهل) هر کدام از آنان را صد ضربه (شلاق) بزنید و به 
ایشان ترحمی در دین اللّه نگیرید اگر به اللّه و روز آخرت ایمان دارید. باید در مُجازات آنان گروهی از 
ممنان شاهد باشند ۲ 
لراني لا یُنْکحْ لا اه 
۳ 


مرد زناکار جز با زن زناکار یا مشرک ازدواج نکند و زن زناکار جز با مرد زناکار یا مشرکی ازدواج نکند» اين 


2 گ۶ه 2 ‌َ 
نية و مُشر اس 0 


(ازدواج) بر مومنان حرام است ۲ 


وا بأربِعة شهَداء فَاجْلدُوهم تمَانینَ جَلْدَةٌ و لا لوا لَهُم 


و کسانیکه زنان پاکدامن را به زنا متهم می‌کنند سپس چهار نفر گواه نمی آورند پس هشتاد ضربه 
(شلاق) به ایشان بزنید و از ایشان هیچگاه گواهی قبول نکنید و آنان نافرمان هستند ۴ 
الا لَذِین تابُوا من بَعْدٍ یک و أضلخوا فاِنّ ال عَفورٌ رَجيمٌ (۵) 


مگر کسانیکه بعد از این توبه کردند و شایستگی گزیدند پس همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۵ 


۰۷ 


۶ ۶ و وه 2 8 1 


و لین یرم أروَاجَهُم و لَمم ین لَهُمْ شهَداء الا آلفُسْهُم فشَهَادةٌآَحدِهم 
آمن الضادقین (1) 

کسانیکه همسران خویش را به زنا متهم می‌کنند و ایشان را جز خویشتن شاهدانی نباشد پس یکی از 
ایشان چهار بار به اه سوگند دهد که همانا او از راستگویان است ۶ 


+ ۶ هم 1 + 


و الْحَامسَة أَنْ لَعْتَةَ اللّه له ان ان من الکاذبین (۷) 


و پنجمین بار بگوید: لعنت اللّه بر او باد اگر از (افراد) دروغگو باشد ۷ 

و یذ نها الاب آن تشه أَربِع شهاداتِ باللّه ان من الکاذبی (۸) 

و اگر زن چهار بار شهادت دهد که سوگند به اللّه که همانا آن مرد از دروغگویان است مجازات 
(صد تازیانه شلاق) از او دور می گردد ۸ 

و الْحَامسَة أَن غضب اللّه عَلَیْهَا ان کاق من الصادقین )٩(‏ 

و پنجمین بار بگوید: خشم اللّه بر او باد اگر آن مرد از (افراد) راستگو باشد ٩‏ 

و لو لا فضل اللّه عَلیكُمْ و رَخْمَتْهُ و أَ ال تَوَاب حَكِيمْ (۱۰) 

و اگر فُزونی اللّه و رحمت او بر شما نبود (عذابی سخت به شما می رسید) و آنکه اللّه توبه پذیر دانا است 


۱ 


»و ه 


الّذِینَ جاعوا بالافک غضبةً منم لا تَحَسَبُوةُ ش شزا لکْمْ بل هو خَیَرٌ لَکُم یل امری مِنْهُم مَا 
تسب من الثم و اَذي تَوَلّی کبْرهُ مِنهْم له عَدَاب عظیم (۱۱) 

همانا کسانیکه آن تهمت را بستند گروهی از شما هستند. نپندارید که آن (تهمت) شرّی برای شما است؛ 
آن برای شما خوب است» هر مردی از ایشان به سبب گناهی که کسب کرده است سهمی دارد و آنکس 
که سهم بیشتری از اين تهمت را به عهده گرفته است برای او عذابی بزرگ است ۱۱ 

لو لا اد سَمعَْمُوةُ ظَنّ الْموْمنونَ و الموْمتَاتُ بأنفسهم خَیْراً و قالُوا هدّا فک مُبِینٌ (۱۲) 

چرا هنگامی که آن (تهمت زنا) را شنیدید. مردان و زنان مومن به یکدیگر ۳ خیر (نیک) نبردند و 
نگفتند: اين تهمت آشکار است ۱۲ 


۰:۷۵ 


۳ 


و از بم گام م رم هرخص . میک ی ۶ رز 2 مخ ۱ م۳ ‌ِ. 0 ۵4 

َو لا جَاغوا عَلَیّه بأربَعَةٍ شهداء فاد لمْ یأئوا بالشهداء فأولیک عند اللّه هم الْکَاذبُو (۱۳) 

چرا بر آن چهار گواه نیاوردند پس چون گواهان را نیاوردند پس آنان نزد اللّه (از زمره افراد) دروغگو 
هستند ۱۳ 

و لو لا فضل اللّه عَلَیْکُم و رحَمَثة في دیا و الأَخرة لَمَسْکُمْ في ما ََضتَم فیه عَدَاب عَظيمٌ (ع0) 

و اگر فُزونی اه و رحمت او در دنیا و آخرت بر شما نبود قطعاً به شما در آنچه در آن (تهمت زنا) به زبان 
آوردید عذابی بزرگ می رسید ۱۴ 

۶ م84 و رو 9 مر 6 ۳ شخ اش 9 مت 97 ه ی م مه مرو مو لام ۲ م2 ۶ ر, هِِ ی وت 9 
اذ تلقونه بالسنتکم و تقولون بافواهکم ما لیش لکم به علم و تحسبونه هینا و هو عند الله عظیم 
(۱۵) 

هِِ1 مه م ]۰ ج ۱ # مب وه 4 مه 0 مه ۰۲ ۳۹ 
زمانی که از زبانهای یکدیگر (آن تهمت زنا را) فرا می گرفتید و با دهان های خویش می‌گفتید آنچه شما را 
بدان دانشی نبود و آن (تُهمت زنا) را آسان می پنداشتید در حالی که آن نزد اللّه سنگین است ۱۵ 

و و ار 0 زا مگ 
و لو لا اذ سَمعْتْموه قَلَتَم مَا یِکونْ تا آن 


و چرا هنگامیکه آن (تهمت زنا) را شنیدید نگفتید شایسته ما نیست که بدان سخن گوییم. مُنزهی تو» اين 


ِ 


نکم بهدّا سُبحاتک هذا بُهْتَانْ عظیم (۱0) 


تهمتی (بهتانی) بزرگ است ۱۶ 
ماو هو ۶ و و > وه دوه ۶ 2 
یظكُم ال آن تغوذوا ِمثله بدا ان کُنثم همین (۱۷) 


شما را اه بدان پند می دهد که مبادا به مانند آن هیچگاه بازگردید اگر مومنان هستید ۱۷ 
و یُبیْنْ ال لک لیات و ال یم يم (۱۸) 
و اللّه آیات را برای شما آشکار می سازد و اللّه دانای حکیم است ۱۸ 


۳ 
0 ی ی 


ان الکته مخ آن تشیه القاه ق القیع آفتوا لمم غذات یمق اندتا 2 ال اللَةٌ له 
آن الذین یجبون آن تشیع الفاحشة في الذین امنوا لهم عذاب لیم في الدنیا و الاخرة و الله یعلم 


مه 


۳ 
۳ 


و أنتمْ لا تَعْلَمُون (۱۹) 

همانا کسانیکه دوست دارند زشتکاریها در میان مومنان منتشر گردد ایشان را عذاب دردناک در دنیا و 

آخرت است. اللّه می داند و شما نمی دانید ۱٩‏ 

۵ وه وا و ری ها ها رگ اه اه وق 

و لو لا فضل الله علیکم و زحمته و آن اللة زءوف زجیم (۲۰) 
۰۷ 


و اگر فُزونی اللّه و رحمت او بر شما نبود (عذابتان می کرد) و آنکه الّه با محیّت مهربان است ۲۰ 
با آیُهّا الذین آمَوا لا تتبغُوا حطوّاتِ الشْیّْطان و مَنْ یب خطوَاتِ الشیّطان فان یم بالفخشاء و 
مر و لو ل1 فضل اللّه عَلیُْم و رَحمَنُ ما رگا مِنْکْمْ من أَحدٍ بدا و لکنّ ال يُرَي من يَشاء و اللّه 
سمیع ليم (۲۱) 

ای کسانیکه ایمان آورده ايد گامهای شیطان (نابودگر) را پیروی نکنید و هر کس گامهای شیطان (نابودگر) 
را پیروی کند پس همانا او به زشتکاریها و منکرات (ناپسند) آمر می کند و اگر فُزونی اه و بخشش او بر 
شما نبود از شما ابداً کسی پاک نمی شد و لیکن اللّه پاک می سازد هر کس را بخواهد و اللّه شنوندةٌ 
داناست ۲۱ 

و 1 یات ونوا الفضل منم و السَعة آن بُوْئوا آويي الْقرْبی و الْمَساکین و المْهَاجرین في ّبیل اللّه 
8و یوم ر 


و لیِعْفوا و لیضفخوا ا لا تبون آن یَغفر اللَه لَکَمْ و اللةُ عُفوز رجيمّ (۲۲) 


و توانگران از شماء (افراد) گشاده دست کوتاهی نکنند که به خویشاوندان و بینوایان و (افراد) 


۱ ۷ 


هجرت کننده در راه اللّه (مالی را) ببخشند و باید گذشت کنند و چشم پوشی کنند» آیا نمی خواهید که 
اللّه برای شما (گناهانتان را) بیامرزد؟ و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۲ 
این یرون الشخضتات فلت نات لعثوا في ان و لَخرة و هم عَاب عظیمْ (۳۳) 
همانا کسانیکه زنان پاکدامن بی‌خبر مومن را تهمت (زنا) می‌زنند. در دنیا و آخرت لعنت می شوند و برای 
ایشان عذابی بزرگ است ۲۳ 

۳ 


م2 مه و ۳۹۳ و 9۶ و و و 0 با و 2 و مت و ی 

یوم تشهد علیهم آلسنتهم و آیدیهم و آرجلهم بما کانوا یعمَلون (۲۶) 

روزی که بر علیه ایشان زبان ها و دست ها و پاهای ایشان گواهی می دهد بدآنچه انجام می دادند ۲۴ 

ی اد ی اون وا و ها مر مره و ی ی ام و سا و و 

یومَیْذ یوفیهم الله دینهم الحق و یعلمون آن اللة هو الخق المبین (۲۵) 

در آن روز اللّه مُجازات ایشان را به آنان به حقّ بپردازد و (آنها) می دانند که اللّه او حقّ آشکار است ۲۵ 

۶ 2 وچ ار ی و تیار مان ار ار ون ایو ای ۱ 

الْخبیتثاث لخبیین و الخبیئون للخبیتاتِ و الطْیْباتُ ِلطْیَبینَ و الطْیْبُونَ بلطیِبَاتِ ولیک مَبرعونَ 


بش هه هد ی ی دا رت 
ممّا یَفولونَ لهم مَعْفرَة و رژق کریم (۲۳) 


زنان پلید برای مردان پلید هستند و مردان پلید برای زنان پلید هستند و زنان پاک برای مردان پاک 
هستند و مردان پاک برای زنان پاک هستند» آنان (مومنان) منزه هستند از آنچه (افراد پلید) می گویند 9 
برای ایشان آمرزشی و رزقی گرامی است ۲۶ 


مرن ۶ 9 س 39 ۶ ر ط ۳1 وف و ه و ه 


یا ها الَذينَ آمَنوا لا تَدحلوا بیُوتاً یر غیر بیو کم حَّ حتّی تستانشوا و شلوا علی أَهلها ذلِم خَیر کم 
لَعلَکُمْ َدَکْرَونَ (۲۷) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید در خانه‌هایی جز خانه های خویش داخل نشوید تا (با اهل آن) آشنا شوید 
(خودتان را معرفی کنید) و بر اهل آن سلام کنید» اين برای شما بهتر است تا شاید یادآور شوید ۲۷ 

فان لَم تجذُوا فیها آحَداً فلا تدْحْلوها حتی یُوْذنَ لَکُمْ و ان قیل لَکُمْ ازجغوا فارجغوا هو آزگی لک و 
له بمّا تعْمَلُونَ عَليمٌ (۲۸) 

پس اگر در آنها (خانه ها) کسی را نیافتید در آنها داخل نشوید تا اجازه داده شوید و اگر به شما گفته شد 


بازگردید پس بازگردید. آن برای شما بهتر است و اللّه بدآنچه انجام می دهید داناست ۲۸ 


موه 


۰ و میم و هگ و وم 2 مه )و سر سای مت او 
یس عَلَیِکم جْنَاخ آن تَذخْلوا نیوا غیْر مَسْكُولّة فیها متاغ لک و ال یلم ما ثبْدُونَ و ما تکتْمُوت 


بر شما مانعی نیست که به خانه های غیر مسکونی وارد شوید که در آن کالایی دارید و اللّه می داند آنچه 

را آشکار می کنید و آنچه را پنهان می سازید ۲۹ 

فُن لِلموُمنینَ یَعْضوا من بَضارِهم و یَحَفْظوا فروجَهُم ذیک آرکی لَهُم رن ال خبیژ بما یعون 

)۳۰( 

(ای محمّد) به موّمنان بگو: چشم های خویش را فرو بپوشند و عورتهای خود را نگاه دارند آن برای ایشان 

بهتر است همانا اللّه بدآنچه فراهم می سازید آگاه است ۳۰ 

وف للَموْمتاتِ یَعْضضن من تَضارِهنٌ َیحْفْظنَ فُروجَهَنَ ولا ببُدِینَ زينتهنٌ 1 ما ظهرّ منْها 

وَلْضربْنَ بِحْمُرمِنّ عَلن جْیوبهنّ ولا یبن زينتَهَنْ لا لبْعولتَهنٌ أو آبایهنٌ أو آباء بُُولتَهن اه 

ناهن و آبتاء بُعُولتَهن أو احوَانهنّ أَو بَيي اِحوَانهِنْ او بَني أخْوَاتَهِنْ أَو نسَائهن أَو ما ملک 
۰۷۸ 


ان و لبهین غنآبيالزة ین الآ اف ینغ یظزواعلن عوزات تاه و 
یَضربِن بارجْلهنّ لیْْلَمْ ما یفن من زینتهن وَتوبُوا ی اللّه جمیغا أبه الموْمنونَ لَعلکُمْ ثفیخون 
(۳۱ 
و (ای محمّد) به زنان موّمنه بگو: که چشمهای خود را فرو بپوشند و عورتهای خود را حفظ کنند و زینت 
خود را آشکار نسازند مگر آنچه از آن آشکار است و باید پوشش های خود را بر برجستگیهای (بدن) شان 
بیندازند و زینت خویش را آشکار نسازند مگر برای شوهران خود يا پدران خود یا پدران شوهران خود یا 
فرزندان خود یا فرزندان شوهران خود یا برادران خود یا برادرزادگان خود یا خواهرزادگان خود یا زنان 
همکیش يا زنانی که در پیمان شما (زنان موّمنه) هستند یا خدمتکاران مرد (خواجه) یا کودکانی که بر 
عورتهای زنان متوجه نشده اند و زنان پاهای خود را (به گونه‌ای) بر زمین (نکوبند) تا آنچه از زینت خویش 
پنهان ساخته اند آشکار گردد و ای موّمنان همگی به سوی اللّه توبه کنید تا شاید رستگار شوید ۳۱ 
و لوا لَیامی منم و الضالجین من عبَادکُمْ و مَائکْمْ ان یکُوئوا فقراء بُعْنَهِمْ له من قضله و 
له واسغ عَليمْ (۳۲) 
و زنان مُجرد از میان خودتان را همسر گیرید و (افراد) شایسته از خدمتکاران مرد و خدمتکاران زن اگر 
فقیر باشند اللّه از فزونی خود ایشان را بی نیاز سازد. اللّه وسعت بخش داناست ۳۲ 

و لَِستَعفف الَذِن لا یَجدُون نکَاحاً ختّی بُعْنِيَهُمْ ال من فضله و الْذِینَ یَبتعُوَ الاب ما ملک 


وت 2۶ ه ۰ 2 وه 


یمَانْکُم فکاتَبُوهُم ان عَلمتَمْ فیهم خَیراً و آئوهم من مَال اللّه الذِي آتَاکُمْ و لا ثُکُرهُوا قَتیاتَکُمُ علی 
اثبغاء پن رذن تحضناً توا عزض اْحَياة انیا و من یهن فان له من بغد راهن غفوز 
رَحِیمٌ (۳۳) و باید عفت پيشه سازند کسانیکه مورد ازدواجی پیدا نمی کنند تا له از فزونی خویش آنان 
را بی نیاز سازد و کسانی را که خواستار (عقد زناشویی با) زنانی که در پیمان شما هستند پس اگر خیری 
در ایشان می یابید پس آن را مکتوب کنید و به ایشان از مالی که اللّه به شما داده را بدهید و به خاطر 


بهرةٌ زندگی دنیا دختران جوانی را که در پیمان شما هستند و خواهان شوهر هستند (با عدم موافقت به 


۰۹ 


پیوند زناشویی) وادار به گناه نکنید و هر کس آنان را مجبور کرده است (و پشیمان گردیده) اللّه آمرزنده 
مهربان است ۳۳ 

و مسلماً به سوی تو (ای محمّد) نشانه های روشن را نازل کردیم و داستانهایی از کسانیکه پیش از شما 
بودند و پندی برای پرهیزکاران (است) ۳۴ 

له ُوژ السَمَاوات و الْضٍ من ره کمشكاة فیها مضباخ اْمضبَاخ في زَاجَة الرجَاجَة کال 

کوب در یوق من شجرة مُباركة زیئوتة لا شرفيّه و لا عَبیّة یکاذ زینها يَُضيء و َو لم تمه تا 
وز علی ُور َهّدٍي ال ئوره من یَشاء و یرب اللّهُ اأْمتال لاس و ال کل شَیْءٍ عليمْ (۳۵) 
الّه نور آسمانها و زمین است؛ مثل نور او به مانند چراغدانی است که در آن چراغی است که آن چراغ در 
شيشه ای است» آن شيشه همچون ستارةٌ درخشانی است که آفروخته شود از درخت خُجسته زیتونی که 
نه شرقی و نه غربی است» روغن آن روشنی دهد هر چند به آن آتش نرسیده باشد. نوری بر نوری است. 
للّه به نور خویش هر کس را بخواهد هدایت می کند و اللّه اين مَتَلها را برای مردم می زند و اللّه بر همه 
چیز داناست ۳۸۵ 

في ییوت أَذِنَ ال آن ثرفع و یگ فیها امه یُسَبْح له فیها بالعْدُةٍ و الضال (۳) 

در خانه‌هایی که اللّه اجازه داده که افراشته شود و نام او در آن بُرده شود. در آن (خانه هاء ایمانداران) 


بامدادان و شامگاهان او را تسبیح می گویند ۳۶ 


2 2 ی م2 ۳ 1 مر وه 8 و مه اس ی ۰ 
رجال لا تلهيهم تجارة و لا بیع عَنْ ذکر الله و اقام الصلاّة و ایتاء الزگاة یَخافون یَوْماً نتب فیه 


انقلوث ‏ یضار (۳۷) 


اشخاصی که ایشان را تجارت و نه معامله ای از یاد اللّه غافل نمی سازد و (آن داد و ستد ایشان را از) 
به پا داشتن نماز و دادن زکات غافل نمی کند. از روزی می ترسند که در آن دلها و چشم ها دگرگون 
می شود ۳۷ 

ليِجريهُمْ ال آَخْسَن ما عَملوا و يَْيدَهُمْ من فضله و اللَه یَررّق من يَشَاء بْیْر جساب (۳۸) 


۰۳۰ 


تا اللّه ایشان را به بهتر از آنچه انجام می دادند پاداش دهد و از فُزونی خویش ایشان را بیفزاید و اللّه 
رزق را به هر کس که بخواهد بدون حساب می دهد ۳۸ 

و لَذین َفرُوا مهم شراب بقيعة قيعة بَحسَبَهٌ الظَمَانْ مَاء ختّی اذّا جاءةُ لَم یَجذْهُ شَیْناً و وِجَد ال 
ده فوفاهُ حسَابَةٌ و ال سَریغ "۳ (۳۹) 

و کسانیکه کُفْر ورزیدند اعمال ایشان مانند سرابی در بیابان است که آن را تشنه لب آب می پندارد تا 
اينکه به آن می رسد چیزی را (در آن) پیدا نمی کند ولی اللّه را نزد آن می یابد پس اللّه حساب (اعمالش) 
را به او بدهد و اللّه در حسابرسی سریع است ۳۹ 


۶و مس 9و 


و کظلْماتِ في بَخرٍ لح یَْشاه مَوْخْ من فوّقه مَوْْ من فوّقه سَحابٌ لمات بَعضها فَوْقَ بَغض لذا 
آَحرج يد لم یذ یراها و مَنْ لَم يَجْعَلٍ اللّهُ له تور فمَا له من تور (20) 

یا (اعمالش) به مانند تاریکیهایی در دریای عمیق (است)؛ آن را موج بپوشاند» از بالای آن موجی است که 
بر فراز آن ابری تیره است بعضی از آنها (موج ها) بر بالای بعضی دیگر (هستند)» هر گاه دستش را 
بیرون آورد نمی تواند آن را ببیند و هر کس که اللّه برای او نوری را قرار نداده است پس او را نوری نباشد 
۴۰ 

الم ترآ ال بُسَبُح له مَنْ في السَمَاوَاتِ و الرض و الطیْرٌ اقاتِ کل قَذ علم لاه 
اللَهُ ليم بما یَفْعَلُونَ (۱ع) 

آیا توجه نکردی هر که در آسمانها و زمین است و پرندگان بال گستر اللّه را تسبیح گوید و هر کدام نماز و 
تسبیح او را می دانند و اللّه بدآنچه انجام می‌دهید داناست ۴۱ 

و له مُلْکُ السْمَاوّاتِ و الْأرْض و ای اللّه الْمَصیرٌ (۲ع) 

و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و به سوی او بازگشت است ۴۲ 
اک گاماً فتَری الوَدْق یَحرَحْ من خلاله و یت من 
لأبْضارٍ (۶۳) 


۶۸۱ 


آیا توجه نکردی که اللّه ابری را می راند سپس میان آن را پیوند می دهد پس آن را توده ای مُتراکم 
می گرداند پس برف را می بینی که از لابلای آن بیرون می آید و از آسمان از بلندی هایی که در آنهاست 
تگرگ می فرستد پس آنرا به هر که بخواهد برساند و آنرا از هر که بخواهد بازگرداند. درخشندگی آن 
نزدیک است چشمها را از میان بردارد ۴۳ 


م لد ‌ ‌ ب‌َ ۳ رس ارجا 

۶ و ءِ وه . ها ور وت ح 4 2 
یقلت اللَهْ الیل و التمَار ان فی یک لَعترة 
مه ۰ مه ۶ و سِ ی 


4 


لأُولی الأّبضار (۶ع) 


الله شب و روز را می گرداند» همانا در این عبرتی برای افراد دارای بصیرت است ۴۴ 

۳ و 2و مووهه + او ی ها 9 چم ور خن نج ورن ۳ وو هو م هم مه و ع نم 01۰ ۰ و ه 
و الله خلق کل دابة من مَاءٍ فمنهم من يمشي علی بطنه و منهم مَنْ يمشي علی رجلین و منهم 
و یر بر هر سا مس و ی مرا ما ها وق 

مَن يمشي علی آزبع یخلق الله ما یشاء ان الله علی کل شیٍء قدیر (۵ع) 

و اللّه هر جُنبنده ای را از آب خلق کرد پس از ایشان است که بر شکم خود راه می رود و از ایشان است 
آن که بر دو پا راه می رود و از ایشان است آنکه بر چهار پا راه می رود اللّه هر چه را بخواهد خلق 
می کند. همانا اللّه بر هر چیز تواناست ۴۵ 


۳ 
4 ۵۶ 0 ۲ 


لَقَذ َنرَلنّا آیات مَبَیْنات و اللَهْ یی مَنْ یِشَاء ای صراط مُشتقیم ("ع 
۲ يهدي من ب الی صراط مسنعیم 


مستماً نشانه‌های آشکار را نازل کردیم و اه هر که را بخواهد به جایگاه پایدار هدایت می کند ۴۶ 


‌ ۰ 


۶ ۰ ِ 
2 
لمومنین 


حِ 


و یلو اما باه و بالّشول و أطَعْتا تم یتوَّی فریق مهم من بَغْدٍ ذیک و مَا وک با 
(2۷) 

و می گویند: به اللّه و فرستاده ایمان آوردیم و اطاعت کردیم سپس گروهی از ایشان بعد از آن ُشت 
کنند و آنان موّمنان نیستند ۴۷ 

و دا ذُغُوا (ی ال و رشوله لیحْکُمْ بَيْنهَمْ دا فریق مِنْهُمْ مُعرضونَّ (2۸) 

و هنگامیکه به سوی اللّه و فرستاده او خوانده شوند تا میان ایشان خُکم شود گروهی از ایشان رویگردان 
می شوند ۴۸ 

ون ین لَهُمْ الق وا له مُذعینَ (٩ع)‏ 

و اگر حق به سود ایشان باشد به سوی او فرمانبردارانه می آیند ۴۹ 


۰۲ 


في فُلْوبهم مرض آم ارتابئو آَم یاون آن یجیف الَه عَليَهمْ و رشولةُ بل أُولیک هُمْ الظلمُوَ 
(۵۰) 

آیا در دل‌های ایشان بیماری است یا شک دارند پا می ترسند که اللّه و فرستاده او بر ایشان ستم کند؟ 
بلکه آنان (افراد) ستمکار هستند ۵۰ 

نما کان قوْل المُوْمنین ادا ذُفُوا (لی اللّه و زشوله لیِحْکُمْ بََْهُمْ آنْ یِفُولُوا سَمغتا و أَطعَد 
هُمّ المُفْلِحُوَ (۵۱) 

جز این نیست گفتار موْمنان هنگامیکه به سوی اللّه و فرستاده او فرا خوانده می شوند تا میان ایشان 


خکم کند. می گویند: شنیدیم و اطاعت کردیم و آنان (افراد) رستگار هستند ۵۱ 


بر9ا۳ 


و من بُطع ال و ] رشولة و یش اللّه و یت فأولیک هم الْائرُوَ (۵۲) 

اک 

و َفُسَمُوا باللّه جَهُد أَبمَانهم ین آَمَرَتهُمْ لیِحْرْجُنْ فُنْ لا ثُْیمَوا طَاعَةّ مَعْرُوفَةً ان اللّه خُبیرٌ بمّا 
تَعْمَلُوَ (۵۳) 

و به اللّه سخت ترین سوگند های خویش را یاد کردند که اگر به آنها آمر کنی بیرون خواهند رفت؛ 
(ای محمّد) بگو: سوگند یاد نکنید اطاعتی شایسته کافی است؛ همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه 
است ۵۳ 

قل آطیغوا ال و آطیغوا الرَسول فان توا قنمَا عََْه ما خمَل و علَیکُمْ ما خُملْتُمْ و ان تطیعوة 
تهتَدُوا و ما عی الرْسُول الا الْبلَعْ امین (۵8) 

(ای محمّد) بگو: اللّه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید پس اگر ُشت کردند پس جز این نیست که 
بر تو آنچه تکلیف شده و بر شماست آنچه تکلیف شده اید و اگر او را اطاعت کنید هدایت شوید و بر 


فرستاده جز ابلاغی (رساندنی) آشکار نیست ۵۴ 


۰۳ 


وَعدَ اللّهْ الَذينَ آمَُوا مِنکُمْ و عَملوا الصالحات لَیسْتَحْلعتَُم في الدرض کمّا اشْتَخْلف الَذینَ من 
قبیهم و یْمکتن له دهم الذِي ازتضی هم و یدنم من بَعد خَوَفهم آمناًيَبْدُوتبي لا کون 
بي شیْاً و و مر مَن کَفر بَعد ذیک فأُولتک هم الْفَاسفْون (۵۵) 

اه کسانی را که از شما ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند را وعده داد که ایشان را در زمین 
جانشین گرداند. چنانکه کسانی را که پیش از ایشان بودند را جانشین گردانید و قطعاً برای ایشان آئین 
ایشان که برای آنان می پسندد را برقرار خواهد ساخت و قطعاً بعد از ترس ایشان امنیتی را جایگزین 


گرداند» مرا عبادت کنند و به من چیزی را شرک نورزند و هر کس بعد از اين کفر ورزد پس همانا ایشان 


۳ ۳ 


2 ر #یو و 


و آقیموا الصَلاَةٌ و وا الرْکَاةَ و آطیغوا الرْسْول لَعَلْكُم تَرحَمُون (۵7) 

و نماز را بپا دارید و زکات را بدهید و فرستاده را اطاعت کنید تا مورد رحمت قرار گیرید ۵۶ 
لا تخَسَبَنّ الذِینَ کفروا مُعْجزین في الدرض و مهم الا و بش الْمَصیرٌ (۵۷) 
مپندار کسانی را که کُفر ورزیدند ناتوان کنندةٌ ما در زمین هستند» جایگاه ایشان در آتش است و چه 
سرانجام زشتی است ۵۷ 

یا آیُهّا الَذین آَمَوا لیستذِنْکم الذین مَلکث َیَمائکُمْ و الَذينَ لم یَبْلْعُوا الْحْلْم مِنْکْم لا مَرّاتِ من 
بل صلاّة الفْجْرِ و جین تضغون نْیَابَُم من الظَهيرة و من بَعْدٍ لاّة العشاء ثلاث عَوَراتِ لک یش 
یک و لا علَیهم ناخ بََدَهُنّ طَوَفُوَ عَیکم بَضکُم علی بَغض کذیک یبن للم لیات 


#و ,م 


له ليم حَكِيمْ (۵۸) 


ای کسانیکه ایمان آورده اید باید از شما اجازه خواهند آنانی که در پیمان شما هستند و کسانیکه به سن 


۳ 


بُلوغ از شما نرسیدند سه بار پیش از نماز صبح و گاهی که لباسهای خود را ظهر در می آورید و بعد از 
نماز عشاء این سه وقت خلوت شماست. غير این وقت های (گفته شده) نه بر شما و نه بر آنها مانعی 
نیست که اطراف یکدیگر بچرخید (و با هم معاشرت کنید)» اینچنین اللّه برای شما آیات را بیان می کند و 


الّه دانای حکیم است ۵۸ 


22 


وخ و 


و اد دا بل الأطْفَالْ منم الم فَلْیسْتَأذ وا ما اشتأدْنَ الّذین من قَْهمْ کذیک یبن له 
و ال عَلِيمٌ حَکيمْ (۵۹) 
و هنگامی که کودکان از شما به (شد) بلوغ رسیدند پس باید (از شما) اجازه خواهند چنانکه کسانیکه 
پیش از ایشان بودند اجازه خواستند اینچنین اللّه بر شما آیات خویش را بیان می کند و اللّه دانای حکیم 
است ۵٩‏ 


و القَوَاعدُ من التَسَاء اللأتي لا یرجُوَ نگاحاً فش عَلَیْهن جُتَاخ 


ِ 
3 
ار" 


بزيتة و آن بَستغففن یر هن و له سمیع عَلِیمْ (70) 

و بر زنان از کار آفتاده ای که آمید زناشویی ندارند پس بر ایشان مانعی نیست که پوشش خود را کنار 
نهند در صورتی که زینت نمایی (خودآرایی) نکنند و عفت گزینند برای ایشان بهتر است و اللّه شنوای 
داناست ۶۰ 

لش عّی الأْغمَی خَرَجْ و لا ی الأْْرَج خَرَجْ و لا ی الْمریض حَرجْ و لا علی ره فیكُم آن کنو 
من بوتکم و بیوت ناکم أه نوت أ ُهَاتَکُم و بُیوتِ احُوَانکم َو بیوتِ أَحوَاتَکُم آو بُیوتِ أَعمَامکم و 
وت میک َو نوت | ایو دا رای مر جوا یی زد بو 


2 
تَحتة 


طَیبَة کذلک یُبِیْنْ اللَهْ کم الَیاتِ لَعلَکُم س ۱( 

و بر نابینا و بر لنگ و بر بیمار و بر شما مانعی نیست که (غذا) بّخورید از خانه های خود یا خانه های 
پدران خود یا خانه های مادران خود یا خانه های برادران خود یا خانه های خواهران خود یا خانه های 
عموهای خود یا خانه های عمه های خود یا خانه‌های دایی های خود یا خانه های خاله خود یا آن خانه ها 
که کلیدهای آن را دارید یا با دوستانتان» بر شما مانعی نیست که همگی یا جدا جدا (غذا) بُخورید پس 
هنگامیکه به خانه هایی وارد می شوید بر همدیگر سلام کنید. زنده بادی از نزد اللّه فرخندةٌ پاک اینچنین 


اللّه بر شما آیات را بیان می کند تا شاید تعقل کنید ۶۱ 


۰۸۵ 


تما لمومنُون الذِینَ مَنُوا له و وله و دا گائوا مَعَةُ علی أَمٍُ جامع لَم یَذْهبُوا ی یَسْأذنُوه 
ِنْالْذین یَستأذئوتک أولیک الّذین بُومنُون باللّه و زشوله دا اتدوک یبغض شأنهم فأدنْ یمن 
شنت مهم و اشتغفز هم له ان له غفور ریم (1۲) 

جز این نیست موّمنان کسانی هستند که به اللّه و فرستاده او ایمان آوردند و هنگامی که با او در کاری 
عمومی (دسته جمعی) باشند (به جایی) نروند تا از او اجازه خواهند. همانا کسانیکه از تو (ای محمّد) 
اجازه می خواهند آنان کسانی هستند که به اللّه و فرستاده او ایمان آورده اند پس هر گاه از تو برای 
بعضی از کارهایشان اجازه خواستند پس به هر که از ایشان (موْمنان) خواستی اجازه بده و برای ایشان از 
اللّه آمرزش بخواه, همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۶۲ 

لا تجْعَلُوا ذُعَاء الرشول بَیْنکُمْ کذعاء بعکم بضاً قَذ یَعلمْ ال الذین یَتَسَلْلونَ منم لواذاً قلیَحَد 
الّذین یحاون عَن أَمره آن صيبهم فثتة َو بَصِيبهُم داب ليم (7۳) 

و دعوت فرستاده (به انجام کارها) را بین خود مثل دعوتی که خودتان انجام می دهید تصور نکنید به 
درستی اللّه کسانی را که در پناه دیگری خود را پنهان می سازند را می شناسد پس کسانیکه از فرمان او 
(پیامبر) سرپیچی می کنند باید بترسند که ایشان را شرّی برسد یا عذابی دردناک به ایشان برسد ۶۳ 
نله ما في السْمَاوّات و الأرض قَذ يَعلَمْ ما ام عَلیه و یَوْم حون له فیْتبُنهُمْ پما عملوا و 
له بل شیء عَليمْ (12) 

آگاه باشید همانا از آن اللّه است آنچه در آسمانها و زمین است؛ به درستی (اللّه) می داند شما بر چه 
کاری هستید و روزی که به سوی او بازگردانده می شوید پس ایشان را بدآنچه انجام می دادند باخبر 


می سازد و اللّه بر همه چیز داناست ۶۴ 


۰1 


سوره فرقان - ۲۵ 
بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
تبارک الّذي تَرّل الْفْرَقَا ی عَبْده لیکو للْعالمین تذیراً (۱) 
مُبارک باد کسی که فُرقان (جدا کننده حقّ از باطل > قرآن) را بر بندهٌ خویش فرستاد تا برای جهانیان 


هشدار دهنده ای باشد ۱ 


اّذی له ملک السَمَاوّات و الَْرْض و لَمْ یِنَخذْ ولد و لمْ یكْنْ لَهُ شریک فی الْمْل و خَْق کل شیء 


44 لر و 4 


فده تقدیراً (۲) 

کسی که برای او پادشاهی آسمانها و زمین است و (اللّه) واسطه‌ای را بر نگرفته است و در پادشاهی برای 
او شریکی نباشد و هر چیزی را خلق کرد پس برای آن به نیکی اندازه ای را مقذر نموده است ۲ 

و انحذُوا من دوه اه لا یَحلفُونَ شین و هم یُحلفُونَ و ایکون هم ضرا و لا تفعاً و لا 
کون مَوْتا و لا حیَاةٌ و لا نشور (۳) 

صاحب قدرتهایی را برگرفتند که چیزی را خلق نکرده اند و ایشان خلق می شوند و برای خویشتن اختیار 
زیان و سودی را ندارند و مرگ و زندگی و برانگیختن را مالک نیستند ۳ 

و قال الّذین کفْرُوا ان هَدا الا افک افتراة و أعَالَهُ عَلیّه قَوْمْ حون فَقَذٌ جاءوا ظلْماً و ژوراً (2) 

و کسانیکه گُفر ورزیدند. گفتند: این نیست جز دروغی که آن را (محمّد) بافته است و بر آن 
(نوشتن قرآن) گروهی دیگر او را یاری کرده اند پس همانا (سخنان) ستمگرانه و ناروایی را گفتند ۴ 

و قاوا َساطیر اون اکتا فهي ثملی عَلیُه بُکَة و أصیلاً (۵) 

و (کافران) گفتند: افسانه های پیشینیان است آنها را (محمّد) نوشته است پس بر او بامدادان و هنگام 


شب املاء می شوند ۵ 


و 


2۶و 


نّلة الذٍي یَْلَمْ السْرّ في السْمَاوّاتِ و الدرض اه گان عُفوراً زجیماً )٩(‏ 


(ای محمّد) بگو: آن (قرآن) را کسی که نهان را در آسمانها و زمین می داند نازل کرد. همانا او آمرزنده 
مهربان است ۶ 

و انوا ما لهدّا لرشول یال الطعَامٌ و يَمشي في الأْسوَاق لو لا أزِل له ملک یو مَعَهّ تذیرً 
)۷( 

و (کافران) گفتند: اين چگونه فرستاده ای است که غذا می خورد و در بازارها راه می رود؟ چرا بر او 
فرشته ای نازل نشده است که با او هشدار دهنده ای باشد؟ ۷ 

آو یی له نز و تون له جنه کل نها و قال الظِمون ان یعون لا رجُلاً مشخوراً (۸) 

يا به سوی او گنجینه ای افکنده شود یا برای او باغی باشد که از آن بُّخورد و ستمگران گفتند: جز مرد 
جادو شده را پیروی نمی کنید ۸ 

انظرز کف ضَربوا تک الأْمُتال فضَلُوا لا بِستطیغون سبیلاً (9) 

(ای محمّد) نگاه کن که چگونه برای تو مَثل ها زدند پس گمراه شدند پس نتوانستند راهی را بیابند ٩‏ 
تبارک الّذي ان شاء جَعَل لک خَیراً من ذلک جَنَاتِ تجْري من تَحْتَها انار و یَجْعَلَ تک فضوراً (۱۰) 
مبارک باد آنکه اگر بخواهد برای تو بهتر از اين باغ هایی را قرار می‌دهد که از زیر آنها نهرها جاریست و 
برای تو قصرهایی را قرار دهد ۱۰ 

بل َدبُوا بالسَاعة و دنا لِمَنْ کَذّب بالسّاعة شعیراً (۱۱) 

بلکه (کافران) ساعت (قیامت) را دروغ شمردند و آنکه ساعت (قیامت) را دروغ شمرد (آتش) سوزان را 
(برای او) آماده کرده ایم ۱۱ 

دا رهم من مکَان بَعیدٍ سَمغوا ها تَعیْضاً و فیراً (۱۲) 

هنگامی که از فاصله ای دور ایشان (جهنم) را ببینند بر آن خشم و خُروشی هولناک را بشنوند ۱۲ 

و دالوا منها مکانا ضیْفاً مُقَرْنین ذِعَوّا هتایک تبُوراً (۱۳) 

و هنگامی که از آن به مکانی تنگ به هم فشرده انداخته شوند در آنجا بازگشتن (به دنیا) را می خواهند 
۱۳ 


۰۸۸ 


لا تذْغُوا الوم ثَبوراً وَاحداً و اذْعوا ثَبوراً کثیراً (۱2) 


مت سم ی ۳۹ 9 92 01 مر ٩‏ و لامج رز ور هه موه مور تس 

قل آ ذیک خیرم جَنَةٌ الحْلْدٍ التي ود الْمََْفُونَ کاتث لَهُم جَرَاء و مصیراً (۱۵) 

(ای محمّد) بگو: آیا اين (مُجازات) بهتر است يا باغ (بهشت) جاودانی که پرهیزکاران مُرده داده شدند؟ 
برای ایشان پاداش و محل بازگشت آنهاست ۱۵ 

لَهُمْ فیها ما یاون خالدین گان ی ریک وَغداًمَْتُولاً (۱0) 

هر چه بخواهند در آنجا دارند و جاودان در آن هستند» آن وعده ای است که به عهده پروردگارت است ۱۶ 
ام مه و و 9اه سس مه و و 7 و 95 4 ی عءِ 
و یوم یحشرهم و ما یعبدون من دون الله فیقول 
)۱۷ 


و روزی که ایشان (کافران) و آنچه جز اللّه عبادت می کردند را محشور گردانیم پس (اللّه) می فرماید: آٍ 


۶ عووو ۶ ۶ووو 
ار 


ثم أضللتم عبايي هولاء أَم هم لوا السّبیل 


شما بندگان مرا کمراه کردید یا خود گُمراه گشته اند؟ ۱۷ 

قالوا شُبْحَاتک ما گان يْبَْي نا آن تخد من ذونک من وی و لکن مَنْعْتَهُمْ و آَاءَهُمْ خی نشوا 
دعر و وا قوماً بو (۱۸) 

می گویند: مُنزهی توء ما را شایسته نیست که جز تو سرپرستانی بگیریم و لیکن ایشان و پدرانشان را 
بهره مند ساختی تا ذکر (قرآن) را فراموش کردند و گروهی تباه شده گردیدند ۱۸ 

فقذ کَذبُكُمُ پما تفولون فا تشتطیغون صزفاً و لا تضراً و من یَظلم مِنکُم تفه دابا کبیرً (۱9) 
پس به درستی که شما را دروغ شمردند بدآنچه می‌گویید پس نمی‌توانند عذاب را از خود دور کنند و نه 
خود را یاری نمایند و آنکه از شما ستم کند او را عذابی بزرگ می چشانیم ۱٩‏ 

وخ 


نت یت دام 4 وی مر 9 قاچ مج ۳ ل وو و مر عروو ق هه ی مره 2 ۵ 9 ه سوم ب 41 
و ما آرسَلتا َبلَک من المَرَسَلِین الا انهَم لیکَلونَ الطعَام و یُمُشونّ في الأأسوّاق و جَعلتا : 


ان 0 اس و مر نز ی مس 0 
لبعض فتنة ا تصبزون و کان زبک بصیرا (۲۰) 


20۳ 


و پیش از تو (ای محمّد) فرستادگانی را ارسال نکردیم جز آنکه ایشان غذا می خوردند و در بازارها راه 


می رفتند» بعضی از ایشان را به بعضی آزمایشی قرار دادیم» آیا صبر می کنید؟ و پروردگار تو بینا بوده 


است ۲۰ 
2 فا لش لا وم رما و لا ات هقی تفن آتفتم ۶ ۱۳ 
و قال الذین لایزجون لقاءنا لو لا آنزل علي یُکة آو نزی رَبنا لقدٍ استکبروا في انفسهم و عتو 


و کسانیکه به ملاقات ما آمید ندارند» گفتند: چرا بر او (محمّد) فرشتگان نازل نمی شوند؟ یا پروردگار 
خویش را نمی بینیم؟ قطعاً در دلهایشان کبر ورزیدند و به سختی سرکشی کردند ۲۱ 

یوم رون المَلایِكَة لا ُشری َوْمَْذٍ للْمجْرمینَ و یَقولونَ حجْراً مَحجُوراً (۳۲) 

روزی که فرشتگان را ببینند در آن روز برای مُجرمان (گناهکاران) مُزده ای نیست و می گویند: 
(از رحمت اللّه) دور باش ۲۲ 

و قَِمتا الی مّا عملوا من عَمّل فُجَعَلتَاهُ هَبَاءٌ مَنثوراً (۳۲۳) 

و به دنبال اعمالی که کرده‌اند می رویم پس او را (همچون) عباری پراکنده می گردانیم ۲۳ 

آَضحابٍ الْجََة یمد خر مُسْتَقراً و أَخَسَنْ مقیلاً (۲۶) 

یاران باغ (بهشت) در آن روز در جایگاه بهترین هستند و در محلّ استراحت نیکوترند ۲۴ 

و یوم تَشقق السّمَاءٌ بالعمام و رل الْمَلایكة تنزیلاً (۲۵) 

و روزی که آسمان با ابرها شکافته شود و فرشتگان همگی نازل گردند ۲۵ 

ملک یَومیذ الْحَقْ ِلرَخْمن و ان یوم علی الافرین عسيراً (-۲) 

پادشاهی در آن روز به حقّ از آن (اللّه) مهربان است و چنین روزی بر کافران سخت است ۲۶ 

و یوم یَعض الظلمْ علی یِدَیُه یَفول یا لَتيي اتدمع الرْشول سبیلاً (۲۷) 

روزی که ستمگر دستهای خود را به (دندان) می گزد گوید: کاش راه (الهی) فرستاده را پیروی می کردم 


۳۷ 


یا ویْنتا لیْتَنی لَمْ آنتَخذ فلاناً خلیلاً (۲۸) 
مه قوف مه سس س حس هه 


2-1 


ای وای بر من» کاش فلانی را به دوستی نمی‌گرفتم ۲۸ 

لقَذ أضَلَيي عن الک بَْدَ لد جَاعني و گان الشْیّطَانْ بان خذُولاً (۲۹) 

و مسئماً از تذکر گمراهم کرد بعد از آنکه به سوی من آمد و شیطان (نابودگر) انسان را خوار کننده است 
۳۹ 

و قال الرَشولْ یَا رَبٌ اِنّ قَوْمي الخْدُوا هذا الْقرآنَ مَهُجُوراً (۳۰) 

و فرستاده گفت: پروردگارا همانا قوم من این قرآن را ترک شده به کناری گذاشتند ۳۰ 

و گذیک جَعَلنا کل تب عَذْوَا من اْمُجْرمینَ و گفی بربْک هادیاً و تصیرً (۳۱) 

و اینچنین برای هر پیامبری دشمنی از مُجرمان (گناهکاران) را قرار دادیم و پروردگار تو در مقام هدایت و 
پاری کافی است ۳۱ 

و قال الَذِینَ کَفَرُوا لو لا رل عَلیّه لقن جُمْلَةَ وَاحدة کَذیک بت به فوَادک و رَتلناهُ تزتیلاً (۳۲) 
و کسانیکه گفر ورزیدند گفتند: چرا بر او (محمّد) قرآن به یکباره نازل نشده است؟ همینطور است تا 
بدان دلت را آستوار سازیم و آن را بر تو به تدریج خواندیم ۳۲ 

و لا یئونک بمّل لا جفناک بالق و خسن تسیر (۳۳) 

و تو را (ای محمّد) مَثْلی نیاوردند مگر آنکه به سوی تو به حقّ و کامل توضیحش را بياوریم ۳۳ 

الَذین یُخشَرُونَ ی وُجُوصهم ای جَهْنْم آونیک شَرٌ مکانا ‏ أَضل سبیلاً(۳۵) 

کسانیکه بر صورت های خود به سوی جهنم محشور شوند» آنان در جایگاه بدتر و در راه گمراه تر هستند 
۳۴ 


0 هم 


و لَقَذْ انیا مُوسی الْکتاب و جعَلتا مَعَه آَحاهُ هاژون وّزیراً (۳۵) 
و مسلماً به موسی کتاب را دادیم و برادرش هارون را همراه او به عنوان یاری کننده قرار دادیم ۳۸۵ 


وم .و ۶ و مه 


فلا اهب لی الوم ای بویا متام تذمیر (۳۳) 
پس گفتیم: به سوی قومی که آیات ما را دروغ شمردند بروید پس ایشان (فرعونیان) را به سختی 
سرنگون ساختیم ۳۶ 


۶۱ 


۳ 
0 
۱ 


و وم ُوح لَمّا کذبُو سل أَعرفناهُمْ و جعَلَْاهُم لاس یه و آغتَذنا بلظالمین غَذاباً آلیماً (۳۷) 

و قوم نوح هنگامیکه فرستادگان را دروغ شمردند» ایشان را غرق ساختیم و ایشان را برای مردم نشانه ای 
قرار دادیم و برای ستمگران عذابی دردناک آماده کرده ایم ۳۷ 

و عاداً و تَمُودَ و َضصحاب الرش ة فُرُوناً بَیْنَ ذلک کثیراً (۳۸) 

و (قوم) عاد و ثمود و زش و قوم هایی را در میان آنان بسیار (هلاک ساختیم) ۳۸ 

و کلا ضریتا لة الأْمُال و کلا مر تا تثبیراً (۳۹) 

و هر کدام از داستانها را در آن بیان کردیم و همه را به سختی نابود کردیم ۳۹ 

و لَقَذ توا علی الق اي مر مَطر السَوء أفَمْ یِکُوُوا وتا بل کاُوا لا یرون تشوراً (۰ع) 

و مسلماً بر شهری که بارانی (از عذاب) بد (بر ایشان) باریده شد گذر کرده اند» آیا آن را ندیدند؟ بلکه 
آمید برانگیختنی را ندارند ۴۰ 


و ادا روک ان ز یتَخذوتک الا هزوا 


۱ 
۱ 


هذا الّذِي بَعَتَّ اللَه ولا (۱ع) 


و هنگامی که تو را (ای محمّد) ببیند تو را جز به مسخره نگیرند» آیا این است که اللّه او را فرستاده (خود) 
کرده است؟ ۴۱ 

ان کاد لیْضلْتا عن آلهتتا لو لا آن صبزتا لیا و سَوّف یَعلمُونَ جین یرو الْعَذّاب مَن أَضلْ سبیلا 
(۲) 

اگر بر آنها شکیبا نبودیم نزدیک بود که ما را از صاحب قدرت هایمان گُمراه کند و بزودی بدانند زمانی که 
عذاب را ببینند چه کسی در راه گمراهتر است ۴۲ 


. > 


ریت من اثحْد الَهُ هوَاهْ آ نت تکُون عَلیْه وَکیلاً (۳ع) 

آیا دیدی آنکس را که دلخواسته های خویش را صاحب قدرت خود برگرفت پس آيا تو (ای محمّد) بر 
وکیل هستی؟ ۴۳ آَم تسب أنَ أَکترهُمْ یَسْمَغُون أو یَغقلون ان هُم ال کال یی 
(28) آیا می پنداری که بیشترین ایشان می شنوند یا تعقّل می کنند؟ آنان جز مانند چهارپایان نیستند 


بلکه ایشان کُمراه تر هستند ۶۶ 
2۹۲ 


۳ 
۳  ع‎ 


َم تر ای ریک کیّف مَدٌ الظّلّ و لو شاء لَجَعَلَهُ ساکناً ثم جَعَلتا الشفش عَلَیّه دلیلاً (0ع) 
یا به 


0 


[ پروردگار خود توجه نکرده اند چگونه سایه را پهن کرد و اگر می خواست هر آینه او را ساکن 
می گردانید سپس خورشید را علت آن (سایه) قرار دادیم ۴۵ 

ثم قبضناه نا قبضاً بسیراً (دع) 

سپس آن (سایه) را به سوی خود به آسانی باز گرفتیم ۴۶ 

و هو الَذٍي جَعَل لکُمْ الیل لباساً و الوم شباناً و جَعَل النهار تشوراً (2۷) 

و او کسی است که برای شما شب را پوشش و خواب را آرامش قرار داد و روز را (وقت) بیداری قرار داد 
۴۷ 


9 


و هو الّذي آرسَل الریَاح بُشْراً بَيْن يَدَي رَحَمَتّه و نرَلنا من السْمَاء مَاء طَهُوراً (2۸) 

و او کسی است که بادها را مُزُده ای پیش روی رحمتش فرستاد و از آسمان آبی پاک شده را نازل کردیم 
۴۸ 

خی به بلدَةْ مَیْتا و و تُسَقیَهٌ ممّا خَلَْنا ناما و ناس کثيراً (9ع) 

تا بدان شهری مرده را زنده سازیم و دام ها و مردمی بسیار که خلق کرده ایم را بدان بنوشانیم ۴٩‏ 

و فد فتاه يم لذکرُوا ای أَْترُ النّاس الا کُفُوراً (۵۰) 

و مستماً میان ایشان (آب را) تقسیم کردیم تا یادآور شوند پس بیشتر مردم خواستار ناسپاسی اند ۵۰ 

و لو شثتا لَبَعنْنا في کل قَريَة تذیراً (۵۱) 

و اگر می‌خواستیم هر آینه در هر شهری هشدار دهنده ای برمی انگیختیم ۵۱ 

فلا طع الکافرین و جَاهذُهُم به جهاداً کبیراً (۵۲) 

پس کافران را اطاعت مکن و با ایشان جهادی بزرگ کن ۵۲ 

و هُو الَذِي مَرَجّ البْخْریْن هذّا َذْبِ فا و هذّا لح أجَاجْ و جَقل بیِتهُمَا برْخاً و جْراً محجُورً 
(۵۲) 


۹۳ 


اوست آنکه دو دریا را به هم آمیخت» این یکی شیرین و گوارا و آن یکی (دیگری) شور و تلخ است و 
میان آن دو جدا کننده ای و دیواری افراشته قرار داد ۵۳ 

و هو اْذي خلَقَ من الْمَاء شرا فجَعَلَةُ تسباً و صهّراً و گان ریک قدیراً (۵2) 

و اوست آنکه از آب بشری خلق کرد پس او را (دارای خویشاوند) نسبی و سببی قرار داد و پروردگار توانا 
بوده است ۵۴ 

و یَعْبدُونَ من دُون اللّه مَا لا یْنْفعْهُمْ و لا َضرْهُمْ و ان الْکافر علی ربّه ظهیراً (۵۵) 

و جز اللّه آنچه ایشان را سود ندهد و ایشان را زیان نرساند را عبادت می کنند و کافر همواره ضدّ پروردگار 
خویش است ۵۵ 

و ما ارسَلْتاگ الا بر تاو و تذیراً (۵7۱) 

و تو را (ای محمد) جز بشارت دهنده و هشدار دهنده نفرستادیم ۵۶ 

قلْ ما الم یه من جر الا من شاء آن ینّخْدٌ تخد الی ربّه شبیلاً (۵۷) 

(ای محمّد) بگو: از شما هیچ مزدی را بابت آن (ابلاغ قرآن) نمی طلبم مگر آنکه هر کس بسوی 
پروردگارش راهی را در پیش گیرد ۵۷ 

و تون عی الْحَيْ الَذِي لا یو و سَبْخْ بحَمدو و کفی به بدنُوب عباده خبیراً (۵۸) 


و بر زنده ای توکّل کن که نمی میرد و به سپاس او تسبیح گوی و او (اللّه) به گناهان بندگانش آگاه (و) 


کافی است ۵/۸ 
اْذي ختق ا لسْماوّاتِ و | ارْض ما بَیْنَهُمَا فی ستة یام ثم ا شتوی عَلّی العزش الحمنْ فاساً سل به 
خبیراً (۵9) 


کسی که آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست را در شش دوره خلق کرد سپس بر عرش پرداخت؛ 
(الّه) مهربان» پس از او بپرس که با خبر است ۵٩‏ 


م ۶ هه 


و ادا قیل لَهُمْ اسجْذوا للرَخمن قَالوا و ما امن آ تسجْدٌ ما تَأَمرْنا و رَادَهُم فوراً (70) 


وت 


و هنگامی که به ایشان گفته شود برای (اللّه) مهربان سجده کنید. (کافران) می گویند: (اللّه) مهربان 
چیست؟ آیا سجده کنیم برای آنچه تو (ای محمّد) ما را آمر می کنی و ایشان را نفرت می افزاید ۶۰ 

تبارک الّذي جعَلّ في السْمَاء بُرُوجاً و جَعَلّ فیقا سراجاً و قمَرا منیا (۱) 

مبارک باد کسی که در آسمانها بُرج هایی را قرار داد و در آن چراغ و ماهی تابان را قرار داد ۶۱ 

و هو الَزي جَعل الیل و النهار له و راد شکُوراً (7۲) 


و او کسی است که شب و روز را جایگزین ر یکدیگر قرا قرار داد برای آنکه بخواهد یادآور شود پا بخواهد 


م 2 
ک 


خلْفْةّ من آراد آن یَذکر أ: 


سپاسگزار باشد ۶۲ 

و عِبَادٌ الرَحْمُنِ الذین یَمشون علی دض هَوناً و ادا حَاطبَهُمْ الْجَاهلون الوا َلاماً (۱۳) 

و بندگان (اللْه) مهربان کسانی هستند که در زمین فروتنانه راه می روند و هر گاه نادانان ایشان را خطاب 
کنند سلام می گویند ۶۳ 

و الذِینَ یَبیئُون رهم شجْداً و قیاماً (72) 

و کسانیکه شب را به روز برای پروردگار خویش سجده کننده و به پا ایستاده می گذرانند ۶۴ 

و لَذینَ یَفولونَ نا اضرف عَنا عَذّاب جَهتَمْ ان عَذَابَها ان غراماً (7۵) 

و کسانیکه می گویند: پروردگارا از ما عذاب جهنم را بازگردان» همانا عذاب آن بنیان کن است ۶۵ 

ات سَاءعث مَستَقَراً و مُقَاماً (13) 

همانا آن بد قرارگاه و جایگاهی است ۶۶ 


و این ذا آنه نْفْقَوا لم شْرفوا و لم یفنرُوا و کان بَهٍ بیرن بَین ذیک 5 قوَاماً ۳۱۷ 


و کسانیکه چون می ببخشند. نه زیاده روی کنند و نه سخت گیرند و میان اين دو راهی را انتخاب 


می کنند ۶۷ 
و الٌذین لا یَذْعُونَ ن مَع الّه الهاً خر و لا یَفثلونَ افش البَي حَرْمّ اللّهْ الا بالق و لا یَرثُونَ و مَنْ 


یَفْعل ذیک یلق آتاماً (۸<) 


۵ 


و کسانیکه با له صاحب قدرت دیگری را صدا نمی زنند و جان کسی را که الّه حرام کرد جز به حق 
نمی کشند و زنا نکنند و آنکه اين کار را انجام دهد به کیفر گرفتار شود ۶۸ 

یُضاعف له الْعَذَاب یوم القیَامَة و یَحْلذٌ فیه مُهَاناً (19) 

بر او عذاب روز قیامت آفزوده شود و در آن هميشه سرافکنده بمانند ۶۹ 

لا من تاب و آَمن و عمل عَملاً ضالحاً فیک یبدَلْ ال سَیْاتَهمُ حستاتِ و کان ال عَفوراً زجیماً 
۷۰ 

مگر آنکس که توبه کرد و ایمان آورد و اعمال شایسته انجام داد بعد از آن اللّه بدیهای ایشان را به 
خوبی ها جایگزین کند و اللّه آمرزندهٌ مهربان بوده است ۷۰ 

و مَنْ تاب و عمل صضالحاً فان یثُوبْ ی اللّه مَتاباً (۷۱) 

و هر کس توبه کرد و عمل شایسته انجام داد پس همانا او به سوی اللّه بازمی گردد ۷۱ 

و لین لا بَشْهَدُونَ الرور و ادا مَرُوا باللْْو مَرُوا کزاماً (۷۲) 

و کسانیکه به واسطة فشار گواهی (دروغ) نمی دهند و هنگامی که به باطل بُگذرند بزرگوارانه بگذرند ۷۲ 
و الَذین ادا ذکْرُوا بات رَبَهمْ لَم یَخرُوا عَلَْهَا ضماً و عُمیاناً (۷۳) 

و کسانیکه هر گاه به آیات پروردگار خویش یادآوری می شوند بر آنها کر و کور نیفتند ۷۳ 

و الَذِین یَقولُون ربُنا هب لنا من أَروَاجتا و ذرََاتتا قرَة آَغْن و اجْعَلتا لین ماما (۷2) 

و کسانیکه می‌گویند: پروردگارا به ما از همسران ما و فرزندان ما روشنی چشم ارزانی دار و ما را برای 
پرهیزکاران پیشوایی قرار ده ۷۴ 

ولیک یُْرَوْن اه بما بروا و یُلفوْنَ فیها تج و سَلاماً (۷۵) 

آنان به غرفه های باغ (بهشت) پاداش داده شوند بدآنچه شکیبایی کردند و در آن (بهشت) به زنده باد و 
سلامی مواجه می شوند ۷۵ 

خالدین فیها خشتث مَستَفَراً و مُفَاماً (۷۲۱) 


جاودان در آن (بهشت) هستند. چه نیکو آرامگاه و جایگاهی است ۷۶ 


۰۹ 


قن ما یِغا کم ربي لو لا ذعَاوکم فقذ کدَْثمُ قوف یکُون یزاماً ۷۷) 
(ای محمد) بگو: اگر دعاهای شما نباشد پروردگارم به شما اعتنایی نمی کند پس همانا دروغ شمردید پس 


بزودی (عذاب) لازم گردد ۷۷ 


سوره شعراء - ۲۶ 

پشم ال الرْحْمنِ الرّجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
طسم (۱) 
طسم ۱ 
یلک یات الِْتاب الّبین (۲) 
اين آیات کتاب روشن (قرآن) است ۲ 
لعلک بَاخع تفسک لا یِونوا مُوْمنینَ (۳) 
شاید تو (ای محمّد) جان خویش را که چرا مومن نیستند از دست بدهی ۳ 
ٍن تشاً تن عَلَنهم من السْمَاء آيةٌ فظلّث أَعَاْهُم ها خاضوین (ع) 
اگر بخواهیم بر ایشان نشانه ای از آسمان نازل می کنیم پس در برابر آن فروتنانه گردن فرو نهند ۴ 
و ما یَأَيهمْ من ذِکُرِ من الرَخْمن مُخْدَتِ الا کائوا عَهُ مُغرضین (۵) 
و ایشان را تذکری جدیدی از (اللّه) مهربان نیامد جز آنکه از آن رویگردان باشند ۵ 
قذ کذْبُوا قسینیهم آنباغ ما کائوا به بَستَهزون () 
پس قطعاً دروغ شمردند پس زود است اخبار (عذاب) آنچه که آن را مسخره می کردند به آنها بیاید ۶ 
َو لَم یروا ای دض کم تا فیها من کل روج گریم (۷) 


۰۹۷ 


آیا به سوی زمین نگاه نکردی که چه فراوان در آن از هر جفتی گرامی را رویانیدیم؟ ۷ 
ِن في ذیک لاية و ما کان آَكْتَرَهُمْ مُوْمنینَ (۸) 
همانا در اين نشانه هایی است و بیشتر ایشان ایمان نمی آورند ۸ 
و ان ریک لَهوٍ العزیز الرَجِيمْ )٩(‏ 
و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ٩‏ 
ود تاکی ریک مُوسی آن ات الْقَْم الظلِمینَ (۱۰) 


و هنگامی که پروردگار تو موسی را ندا داد که به نزد قوم ستمکاران برو ۱۰ 


,۳ 
+ه 6 


۹1 
۱ 


فزغون أ 1 تقو (۱۱) 

قال رَبٌ ی ی ف آن یُکَدْبُون (۱۲) 

(موسی) گفت: پروردگارا من می ترسم که مرا دروغ شمارند ۱۲ 

و تضیق صذري و لا یلق لسَاني فان ی هاژون (۱۳) 

و سینه ام تنگ شود و زبانم روان نگردد پس به سوی هارون بفرست ۱۳ 

و هم علَيَ دنب فاخاف آن یَفْلون (0۶ 

و ایشان (فرعونیان) بر علیه من ادعای گناهی را دارند پس می ترسم که مرا بُکشند ۱۴ 


9۹ 


قال کلاً قاذُهبا بآیانتا تا مَعَکُم مُشتمعون (۱۵) 

ی 
۱4۵ 

ایا فزعون ففْولاً ان رشول رَبٌ الْعامی (۱) 

پس بر فرعون وارد شوید و بگویید: ما فرستاده پروردگار جهانیان هستیم ۱۶ 

آن آرسل معا بَني اشرائیل (۱۷) 


با ما (قوم) بنی اسرائیل را بفرست ۱۷ 
۰۹۸ 


۰ 3 


قال ام ثربّک فیتا ولیداً و بت فیتا من عُمُرک سنین (۱۸) 

(فرعون) گفت: آیا تو را (ای موسی) در میان خودمان در کودکی پرورش ندادم و نزد ما سالیانی از غمر 
خویش را ماندی؟ ۱۸ 

و فلت فَغلتک ال فعلت و نت من الکافرین (۱9) 


و کار خودت را انجام دادی» آنرا که انجام دادی و از ناسپاسان بودی ۱٩‏ 


۳ 
۳ 


قال فعَلنهَا ٍذاً و آنا من الضالّین (۲۰) 

(موسی) گفت: آن هنگام که آن را انجام دادم من از گمراهان بودم ۲۰ 

ففرزث مِنْکُمْ ما ِفتکُمْ قوب لي رَبّي خماً و جَغلّيي من الْمُرسَِینَ (۲۱) 

پس از (دست) شما فرار کردم وقتی که از شما ترسیدم پس پروردگارم مرا ببخشيد و مرا از فرستادگان 
قرار داد ۲۱ 

و یلک َعمَةٌ تمُها عَلي آن عَبّذت بَني |ٍسرائیل (۳۲) 

و این نعمتی که منت آن را بر سر من می گذاری آن است که (قوم) بنی اسرائیل را به خدمت گرفته‌ای 
۳۲ 

قال فزعون و مَا رَبْ الغالمین (۲۳) 

فرعون گفت: و پروردگار جهانیان چیست؟ ۲۳ 

قال رپ السَمَاوّات و الْرّض و ما ینماان تم مُوقنین (۲2) 

(موسی) گفت: پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. اگر یقین آورنده هستید ۲۴ 

ان یمن حول 


(فرعون) به آنان که اطرافش بودند. گفت: آیا نمی شنوید؟ ۲۵ 


2 
0 
‌ُ 


1 تُتیفون (۲۵) 


۳ 
0 وم 


قال رَبکُمْ و رب ام الأوَلِینَ (۲۳) 


(موسی) گفت: پروردگار شما و پروردگار پدران پیشینیان ۲۶ 


جوم مه مه 


قال اٍنْ رسولَكُم الذي آرسل الَیْکم لَمَجْنُونْ (۲۷) 


2٩٩ 


(فرعون) گفت: همانا فرستاده ای که به سوی شما ارسال شده است قطعاً او دیوانه است ۲۷ 
قال رَبْ الْمَشرق و المَغْرب و ما بیْتهْمَا ان کنتْمْ تغقلون (۲۸) 

(موسی) گفت: پروردگار مشرق و مغرب و آنچه میان آنهاست اگر تعقل می کنید ۲۸ 
قال لین انَحَذَتَ الهاً عيْرٍي لأجْعَلَنُک من الْمَسْجُونین (۲۹) 

(فرعون) گفت: اگر جز من صاحب قدرتی را گرفته باشی قطعاً تو را از زندانیان بگردانم ۲۹ 
ال آو لو جنک بشَیِء مُبینِ (۳۰) 

(موسی) گفت: اگر چه تو را چیزی آشکار بیاورم ۳۰ 

قال فأّتِ به ان کُنت من الصادقین (۳۱) 

(فرعون) گفت: آن را بیاور اگر از راستگویان هستی ۳۱ 

فالْفّی عضاهٌ فادّا هي تُغْبان مُبین (۳۲) 

پس عصای خود را انداخت پس آن ناگهان ماری آشکار شد ۳۲۲ 

و تزع یِدَهُ فِذا هي بَیْضاء بلتاظرین (۳۳) 

و دست خود را برآورد ناگهان برای بینندگان سفید شد ۳۳ 

قال للملا حَولَهُ اِن هذّا لسَاجر ليم (۳۶) 

(فرعون) به آن روسایی که اطرافش بودند گفت: همانا این جادوگری داناست ۳۴ 

بُریذ أن ُخْرجَکُم من رضم بیخره قُمَا دا تاد خورخ (۳۵) 

می خواهد شما را به جادوی خویش از سرزمینتان بیرون کند پس چه آمر می کنید؟ ۳۵ 
الوا آرجه و آخَاة و بِعَتْ في الْمَدایّن حاشرین (۳۳) 

(روسا) گفتند: او و برادرش را نگاه دار و در شهرها مآموران جمع آوری را بفرست ۳۶ 
یوک کل سَحُارٍ قلیم (۳۷) 

تا برای تو هر جادوگر دانایی را بیاورند ۳۷ 


فجْمع السْحَرَة لمیقات یوم مَعْلوم (۳۸) 


09۰ 


پس جادوگران برای موعود روزی مشخص جمع شدند ۳۸ 

و قیل لاس هل نم مُجْتَمُوَ (۳۹) 

و به مردم گفته شد: آیا شما جمع می شوید؟ ۳۹ 

لا تثبعٌ السْحَرة ان کائوا هُمْ العالبین (2۰) 

تا جادوگران را پیروی کنیم» اگر آنان پیروز بودند ۴۰ 

ما جاء السَحَرةٌ قاُوا لفزغَوّن ان نا لأّجْرا ان کُنا نَحْنْ الغالبین (2۱) 

پس هنگامی که جادوگران آمدند. به فرعون گفتند: آیا برای ما مُزدی است اگر ما پیروز شدیم؟ ۴۱ 
ال عم و نکم ٍذً آمن این (2۲) 

(فرعون) گفت: آری و همانا شما در آن هنگام از نزدیکان (کاخ فرعون) هستید ۴۲ 

قال له موسی لوا ما ثم مُلفُونَ (2۳) 

موسی به ایشان (جادوگران) گفت: آنچه را شما می خواهید بیندازید» بیندازید ۴۳ 

وا حبَالَهُمْ و عصیّهُمْ و الوا بعرة فرعَوّن انا خن الْعَالبُوتَ (22) 

پس طناب ها و چوب های خود را انداختند و (جادوگران) گفتند: به شکوه فرعون سوگند همانا ما حتماً 
پیروزیم ۴۴ 

َالْقَی مُوسی عَضاهٌ فادّا هي تلْقَف ما بَأَفُِونَ (۵ع) 

پس موسی عصای خویش را افکند. ناگهان آنچه را (جادوگران) به دروغ ساخته بودند را بلعید ۴۵ 
اي السَحَرةٌ شاجدین (7ع) 

پس جادوگران سجده کننده (بر روی زمین) آفتادند ۴۶ 

قالوا آمَّا بِرَبٌ الْعالمین (2۷) 

(جادوگران) گفتند: به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم ۴۷ 

رب موسّی و هازون (2۸) 


پروردگار موسی و هارون ۴۸ 


ج 9٩‏ ه 


قال منم له قَبّل أَن یدیم و 
کم من خلّف و نکم َجْمَعین (29) 


(فرعون) گفت: پیش از آنکه به شما اجازه دهم به او ایمان آوردید» همانا او أستاد شماست که به شما 


۰ 


جادوگری را آموزش داد پس خواهید دید که دست‌ها و پاهای شما را از مقابل خواهم بُرید و هر آینه 
همه شما را به دار می کشم ۴٩‏ 
قالوا لاد ضیر ات الی رَبْنا ربتا منقلیّون (۵۰) 


(جادوگران) گفتند: ترسی بر ما نیست» همانا ما به سوی پروردگار خویش بازگشت خواهیم کرد ۵۰ 


۶ و و 0 


تا نَطمَع آن یَعْفر لنا نا خطایانا آن کنا ول الموْمنِینَ (۵۱) 

همانا ما آمیدواریم برای ما (اللّه) خطاهای ما را بیامرزد که اوّلين ایمان آورنده بودیم ۵۱ 
و َوحیْنّا ای مُوسی آَنْ سر بعبّادي نکم متبعْونَ (۵۲) 

و به موسی وحی کردیم که شبانه بندگانم (قوم بنی اسرائیل) را ببر که شما تعقیب خواهید شد ۵۲ 
فارسل فرعَونْ في المَدایْن حاشرین (۵۳) 

پس فرعون در شهرها مأموران جمع آوری را فرستاد ۵۳ 

ِنْ هوْلاء لَشْرذمةٌ قییلون (۵2) 

همانا اینان (قوم بنی اسرائیل) گروهی کم هستند ۵۴ 

و و انهُم نا لَعَانْظُون (۵۵) 

و همانا ایشان (قوم بنی اسرائیل) ما را به خشم آوردند ۵۵ 

و تا تجمیع حَاذِرُونَ (۵7) 

و همانا ما همگی (به حالت) آماده باش هستیم ۵۶ 

فاَخرجْتَاهُمْ من جناتِ و غَیُونِ (۵۷) 

پس ایشان (فرعونیان) را از باغها و چشمه سارها بیرون راندیم ۵۷ 


و کُنوز و مقَام گریم (۵۸) 


و گنجینه ها و جایگاه گرامی (که داشتند) ۵۸ 

گذیک و َوْرنتناها بَني ٍسرائیل (۵9) 

اینچنین (وعده دادیم) و همه را به بنی اسرائیل به ارث گذاشتیم ۵٩‏ 

قنبَعوهم مُشرقین (1۰) 

پس (فرعونیان) در حالیکه به آنها نزدیک می شدند در تعقیب ایشان بودند ۶۰ 

ما تراقی الجَمُعَان قال أَضحَابٌ مُوسی لت لَمُذرَكُوَ (0۱) 

پس گاهی که دو گروه یکدیگر را دیدار کردند» یاران موسی گفتند: همانا ما گرفتار شدیم ۶۱ 
قال لا ان مَعي ربّي سَیَهّدٍین (۲۲) 

(موسی) گفت: چنین نیست. همانا پروردگارم با من است به زودی راهنمائیم کند ۶۲ 
فَوحیُنا الی موی آن اضرب بعضاک الْبَحْر قاثفلق فان کل فزق کالطْودٍ العظیم (۱۳) 
پس به موسی وحی کردیم که عصای خود را به دریا بزن پس آن را شکافت پس هر قسمت چون کوهی 
بزرگ بود ۶۳ 

و ألفتا تم الاَحْرینَ (12) 

و در آن (دریا) دیگران (فرعونیان) را فرو بُردیم ۶۴ 

آنْجَینا موی و من مَعَه أجُمَعینَ (10) 

و موسی و همه آنان را که با او بودند را نجات دادیم ۶۵ 

ثم أَغرَفْنا الاَحْرینَ (10) 

سپس دیگران را در دریا غرق ساختیم ۶۶ 

ِنْ في ذیک لة و ما کان أَحترْهم مُوْمِین (1۷) 

همانا در این نشانه ای است و بیشتر ایشان ایمان نمی آورند ۶۷ 

و ِنْ ریک هو الْعزیژ الرْجيمْ (1۸) 


و همانا پروردگار تو قطعاً شوکتمند مهربان است ۶۸ 
0۰۳ 


و ال هم تبا راهم (16) 

و بر ایشان داستان ابراهیم را بخوان ۶۹ 

لد قال لأّبیه و قَومه ما تعبُْونَ (۷۰) 

هنگامی که به پدر خود و قومش گفت: چه (چیز) عبادت می کنید؟ ۷۰ 

قالوا نَعبْذْ صتاماً فتَظَل لها عاکفین (۷۱) 

(کافران) گفتند: بُّتانی را عبادت می کنیم پس همواره پایبند عبادت آنها هستیم ۷۱ 
ال هل یَْمَعَُکُم ٍذ تذغون (۷۲) 

(ابراهیم) گفت: زمانی که آنها را صدا می زنید» (صدای) شما را می شنوند؟ ۷۲ 
یِنْفعوتکُم َو یضرُونَ (۷۳) 

یا شما را منفعت یا زیان می رسانند؟ ۷۳ 

قالْوا بل وِجَذْتا آباغتا کذلک یَفْعَلُونَ (۷) 

(کافران) گفتند: که پدران خود را اینچنین یافتیم که رفتار می نمودند ۷۴ 

قال أفیْثم ما كثم تعبدُونَ (۷۵) 

(ابراهیم) گفت: آیا می دانید چه عبادت می کنید ۷۵ 

تم و آبَاوْكُم ا 
شما و پدران پیشین شما؟ ۷۶ 

انم عَدوٍ بي الا رب انْعالمین (۷۷) 

پس همانا ایشان (بْتها) دشمن من هستند مگر پروردگار جهانیان ۷۷ 
الُذي خُلَقّني فقو ین (۷۸) 

کسی که مرا خلق کرد پس او هدایت می کند ۷۸ 

و الذي هو بيُْطْعمُني و يَسْقین (۷۹) 


و کسی که او مرا خوراک می دهد و مرا می نوشاند ۷۹ 
0۰ 


2 
9 م 


قدمون (۷) 


و دا میضث فهو یَشفین (۸۰) 

و هنگامی که مریض می شوم پس او مرا شفا می دهد ۸۰ 

و الْذي يُميثْني تم بُخْیینِ (۸۱) 

و کسی که مرا بمیراند سپس مرا زنده سازد ۸۱ 

و الّذي أَطمَع آن عفر لي خطيئتي یوم الدّین (۸۲) 

و کسی که آمید دارم که برای من گناهان مرا در روز جزا بیامرزد ۸۲ 
رب هب لي خکُماً و آلجقني بالصالحین (۸۳) 

پروردگارا: مرا خکمی ببخش و مرا با (افراد) شایسته مُلحق کن ۸۳ 
و اجْعَلْ يي لسان صذق في الأَخرِین (۸۶) 

و برای من در میان آیندگان نام نیک و بلند مرتبه ای قرار ده ۸۴ 
و اجْعَلني من وَرتة جَنّة العیم (۸۵) 

و مرا ارث برنده باغ (بهشت) نعمتها قرار ده ۸۵ 

و اغفز لأّبي له گان من الضالین (۸۳) 

و برای پدرم بیامرز که او از گمراهان بود ۸۶ 

و لا تخزني یوم یُبْعتُونَ (۸۷) 

و در روزی که برانگیخته می شوند خوارم نکن ۸۷ 

یوم لا ِنفع مَال و لا نون (۸۸) 

روزی که مال و نه فرزندان سود ندهد ۸۸ 

الا مَنْ آتی اللّه بقلب سْلیم (۸۹) 

مگر آنکه به نزد ما با دلی پاک بیاید ۸٩‏ 

و یت الْجَنَة مین (9۰) 


و برای پرهیزکاران باغ (بهشت) آماده شد ٩۰‏ 


و بُرَرّتِ الْجَحيمْ للْغاوین )٩۱(‏ 

و برای گمراهان دوزخ پدیدار شد ٩۱‏ 

و قیل لَُم آیْنَ ما كنْثْم تَعْبدُونَ )٩۳(‏ 

و به ایشان گفته شد: آنچه عبادت می کردید کجا هستند ٩۲‏ 
من دون اللّه هل یَنضروتکُم َو ینتَصرُون )٩۳(‏ 

جز اللّه؟ آیا شما را یاری می کنند یا یاری می جویند؟ ٩۳‏ 
فکْبْکبُوا فیها هم و الْغاوون (ع٩)‏ 

پس در آن (جهنم) ایشان و کُمراهان سرنگون شدند ٩۴‏ 

و جُنودٌ الیش َجُمَعُونَ )٩۵(‏ 

و لشگریان ابلیس همگی (سرنگون شدند) ٩۵‏ 

الوا و هُمْ فیها یَخْتَصمُونَ )٩۳(‏ 

(کافران) در حالیکه در آن (جهنم) ستیزه می‌کردند» گفتند: ٩۶‏ 
تاللّه ان کُنّا لفي ضلال مُبین )٩۷(‏ 

به اه سوگند که ما در گمراهی آشکار بودیم ٩۷‏ 

اد تْسَویکُمْ بربٌ الْعالمین )٩۸(‏ 

هنگامی که شما را با پروردگار جهانیان یکسان قرار دادیم ٩۸‏ 
و ما أَضلتا الا الَمُجْرِمُوَ (99) 

و ما را جز مُجرمان (گناهکاران) کُمراه نکردند ٩9‏ 

فمّا لنّا من شافعین (۰0) 

پس ما را شفاعتگرانی نیست ۱۰۰ 

و لا دیق حهیم (۰۱) 


و نه دوستی مهربان ۱۰۱ 
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َو أن لا ره فتکُون من الْمُْمنِینَ (0۰۲) 

پس کاش ما را بازگشتی (به دنیا) بود تا از (ژمره) موْمنان می شدیم ۱۰۲ 

ان في دک لاه و ما کان رهم مَوْمنینَ (۱۰۳) 

همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان مقّمن نبودند ۱۰۳ 

و ان ریک لَهوٍ الْعزیژ الرَجيمْ (۱۰۶) 

و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۰۴ 

دب قَوَمْ توح امین (۱۰۵) 

قوم نوح فرستادگان را دروغ سح ۱۰۵ 

ذ قال هم َحوهُمْ نوخ الا تفن (۱۰7) 

هنگامی که به ایشان نوح که از خودشان بود» گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۰۶ 
ِثّي کم زشول أَمینْ (۱۰۷) 

همانا من برای شما فرستاده ای آمین هستم ۱۰۷ 

انوا ال و آَطیعُون (۱۰۸) 

پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۰۸ 

و ما کم عَلیّه من آَجُر ان آ جر الا ی رَبٌ الْعَالمین (۰9) 

و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی نمی خواهمء مّزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۰٩‏ 
توا اللةَ و أَطیهُون (۱۱۰) 


پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۱۰ 


بت 
موه 


فا 
قالوا آ من تک و ابَعَک الَْردْلوَ (۱۱۱) 

(کافران) گفتند: آیا به تو ایمان آوریم در حالی که (افراد) فرومایه تو را پیروی کردند؟ ۱۱۱ 
قال و ما علمي بما وا یَعْمَلُوتَ (۱۱۲) 


(نوح) گفت: مرا بدآنچه (ایشان) انجام داده اند دانشی نیست ۱۱۲ 
0۷ 


ٍن حسْابْهُمْ الا عی ربّي لو تشغژون (۱۱۳) 

حساب ایشان جز بر پروردگار من نیست اگر می فهمیدید ۱۱۳ 
و ما آتا بطارد امین (ع۱۱) 

و من دور کنندهٌ مومنان (از خود) نیستم ۱۱۴ 


4 
از 


ان آتّا الا تذیر مُبینٌ (۱۱۵) 


من جز هشدار دهنده ای آشکار نیستم ۱۱۵ 


> و9 
مه 


قالوا لثْنْ لم تنته یا نوخ لتَکوتَنْ من المَرْجُومینَ (۱۱7) 
(کافران) گفتند: ای نوح اگر (از تبلیخ) دست بر نداری قطعاً سنگسار خواهی شد ۱۱۶ 
قارب ان قومي کون (۱۷) 


(نوح) گفت: پروردگارا؛ قومم مرا دروغ شمردند ۱۱۷ 


م مه 4و و ور 


فافتخ بَیْني و بيَْهُمْ فتحاً و تَجُني و مَنْ مَعي من الْمُوْمنِینَ (۱۱۸) 

پس میان من و ایشان (گشایشی را) ایجاد کن و مرا و آنان را که با من از ممنان هستند را نجات ده 
۱۳ 

فَنْجَیْتاهُ و مَنْ مَعَهٌ في الْفْنک الَمَشْحون (۱۱۹) 

پس او (نوح) و آنان را که با او در کشتی جمع شده بودند را نجات دادیم ۱۱۹ 
تم آغرفتا بَغدٌ باقن (۱۳۰) 

سپس بعد از آن (افراد) باقی مانده را غرق نمودیم ۱۲۰ 

ان في ذیک لاه و ما گان أَحترُْم موی (۱۲۱) 

همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان مقّمن نبودند ۱۲۱ 

و ان ریک لَهُوٍ العزیژ الرّجيمْ (۱۲۲) 

و همانا پروردگار تو شوکتمندٍ مهربان است ۱۲۲ 


کَدْبَتْ عَاذٌ الْمْرسَلِینَ (۱۲۳) 


(قوم) عاد فرستادگان را دروغ نت ۱۳۳ 

تتقون (۱۲۶) 

هنگامی که به ایشان هود که از خودشان بود گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۳۴ 
نّي لَکْم رشول أَمینْ (۱۲۵) 


همانا من بر شما فرستاده ای آمین هستم ۱۲۵ 


م9 


اد قال هم َحُوهم هودٌ ‏ لا 


1 
۰ 


ائَفُوا ال و آطیون (۱۲) 


پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۲۶ 


۳ 


ع ه ع۶گی9ا هو عم ۹3 7 


و ما کم عَلیّه من آَجر ٍن خر الا علی رَبٌ العالمین (۱۲۷) 
و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم» مُزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۲۷ 
تبون کل ریع ی بو (۱۳۸) 


آیا بر هر بلندی بنایی سر خود (برای عبادت) را بُنیاد می نهید؟ ۱۲۸ 


۹۳ 


و تخْذُونَ مضانع لَعَلْکُمْ تخلْدُونَ (۱۲۹) 
و کاخ های آأستوار را بر می گیرید تا شاید جاودان بمانید؟ ۱۲۹ 
و لا بَطَشْتّم بَطَشْتَم جَبّارینَ (۱۳۰) 
و هنگامی که مُجازات می کنید. جبارانه (بیش از حدّ) کیفر می کنید ۱۳۰ 
َائَفُوا له و آَطیفُون (۱۳۱) 
پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۳۱ 
و اثفُواالّذي أَمَدَکْمْ بمّا تَعَْمُونَ (۱۳۲) 
و پرهیزکاری کنید از کسی که شما را یاری کرده است بدآنچه که می دانید ۱۳۲ 
َمَدَکْم بأنْام و بنین (۱۳۳) 
(اللّه) شما را به دام ها و فرزندان یاری رسانده است ۱۳۳ 


و جَنَاتِ و عون (۱۳۶) 


و (به) باغها و چشمه سارها (شما را یاری رسانده است) ۱۳۴ 

اّي آَحاف عَلَیْکُمْ داب یوم عظیم (۱۳۵) 

همانا من بر شما از عذاب روزی بزرگ می ترسم ۱۳۵ 

قالوا سَوَاء عَلَیْنا ‏ وَعَظت آَم لَم تَکْنْ من الوّاعظین (۱۳۰) 

(کافران) گفتند: چه ما را پند بدهی یا ندهی برای ما یکسان است ۱۳۶ 
ان ها الا خُْقْ لین (۱۳۷) 

این (گفتار) جز شیوٌ پیشینیان نیست ۱۳۷ 

و ما نحْنْ بمُعَذْبینَ (۱۳۸) 


و ما عذاب نخواهیم شد ۱۳۸ 


۳ 
۰ 9 ۶ ه 


کب فقالکتاهم اٍنْ في ذیک لاه و ما کان رم مُوْنیَ (۱۳۹) 

ینآ [ود) و دروخ شمردند پس آنها (قوم عاد) را هلاک ساختیم» همانا در اين نشانه ای است و 
بیشتر ایشان موّمن نبودند ۱۳۹ 

ون ریک لَهو العزیز الرِْيیمُ (۱8۰) 


و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۴۰ 


و و و 


دب تَمُود الْمَرسَِینَ (۱ع۱) 

(قوم) ثمود فرستادگان را دروغ شمردند ۱۴۱ 

اد قال لَهُم أَحُوحُمْ صالخ الا تقو (12۲) 

هنگامی که به ایشان صالح که از خودشان بود» گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۴۲ 
نّي لک رشول أَمینْ (۱2۳) 

همانا من فرستاده آمین (اللّه) هستم ۱۴۳ 


انوا ال و آطیعون (122) 


پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۴۴ 


1۰ 
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و ما أَْالکُم عََیّه من آَجْر ان آَجْرِیَ الا علّی رَبّ العالمین (۵ع1) 


و از شما بر آن (ابلاغ) مُزدی را نمی خواهم. مُزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۴۵ 
ارو في مَا هاهتّا آمنین (127) 

آیا شما را در اين نعمتهایی که اینجاست (بدون آزمایش) آسوده رها می کنند؟ ۱۴۶ 
في جَناتِ و عیُون (0۶۷) 

در باغ ها و چشمه سارها ۱۴۷ 

و زروع و تخل طلعْهّا هضيمٌ (12۸) 

و کشتزارها و نخلستانهایی که شکوفه آنها لطیف است ۱۴۸ 

و تَنجتون من الجبال بُیُوتً فارهین (129) 

و از کوهها خانه‌هایی ماهرانه می تراشید ۱۴۹ 

انوا ال و آَطیعُون (۱۵0) 

پس تقوای الهی پیشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۵۰ 

و لا تطیعُوا أَمَر الْمُسرفین (0۵۱) 

و از فرمان (افراد) تجاوز کننده اطاعت نکنید ۱۵۱ 

الذین یُفسدُونَ في الدرض و لا بُضِحُونَ (۱۵۲) 

کسانیکه در زمین فساد می کنند و اصلاح نمی کنند ۱۵۲ 

قالُوا نما نت من الْمُسَحُرینَ (۱۵۳) 

(قوم ثمود) گفتند: جز این نیست که تو (ای صالح) از (افراد) جادو شده هستی ۱۵۳ 
ان نت من الضادقین (ع۱۵) 

و تو (ای صالح) جز بشری همچون ما نیستی پس نشانه ای را بیاور اگر از (افراد) راستگو هستی ۱۵۴ 
قال هذه تاقةً ها شزب و لَکُم شزب یَوْم مَغلْوم (۱۵۵) 


(صالح) گفت: این ماده شتری است که نوبت آب خوردن آن و شما مشخص شده است ۱۵۵ 
0۱۱ 


و لا تمس سوها پسشوء فَیَحْدَکْم عَذَاب یوم عظیم (۱۵۰۱) 


و به بدی دور آن (شتر) نچرخید که شما را عذاب روزی بزرگ فرا بگیرد ۱۵۶ 
فْعَفَرُوها فضبَخُوا تادمین (۱۵۷) 
پس به سراغ شتر رفتند پس (قوم ثمود) از عمل خود پشیمان شدند ۱۵۷ 
فاَحْدَهُم العَدَابْ ان في ذیک تايه و ما کان آَكْترَهُمْ مُوُمنینَ (۱۵۸) 
پس ایشان (قوم نمود) را عذاب فرا گرفت» همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نیستند 
۱۸ 

و ان ریک لَهُوٍ العزیژ الرّحجيمْ (۱۵۹) 
و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۵٩‏ 
َذْبَتْ قَوَمُ لوط امین (۱۳۰) 
قوم لوط فرستادگان را دروغ ِ ۱۶۰ 
اد قال لَهُم أَحُوهُمْ لوط آ لا تون (۱7۱) 
هنگامی که به ایشان لوط که از خودشان بود» گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۶۱ 
ني کم زشول مین (۱7۲) 
همانا من بر شما فرستاده ای آمین هستم ۱۶۲ 


فائَفْوا ال و آطیهون (۱۱۳) 


پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۶۳ 


۳ 
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و ما أَْألْکُم عَلَیْه من جر ان جر الا ی رَبٌ العالمین (۱1) 
و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم و مُزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۶۴ 
ِ ۵ از سم ال غانسن ات۳ 

يا با مردان از میان مردم جهان رابطه جنسی برقرار می کنید؟ ۱۶۵ 


من أَروَاجکُم بل نتم قَوْم عاذون (۱۱) 
0۱۳ 


سس 


کم باه ر واه 


و تَدْرونَ ما خَلَق لکم ره 


[ رها می‌کنید آنچه را برای شما پروردگارتان از همسرانتان خلق کرده است؟ بلکه شما گروهی 


تجاوز کننده هستید ۱۶۶ 
قالوا لین لته یا لوط لتکُوتّن من الْمُحْرجینَ (۱7۷) 

(قوم لوط) گفتند: ای لوط اگر بس نکنی از (افراد) اخراج شده می شوی ۱۶۷ 
قال ِتّي لِعَمَیِکُمْ من این (۱1۸) 

(لوط گفت:) همانا من با عمل شما مخالف هستم ۱۶۸ 

رَبّ نَجْني و َهلي ممّا بَعْمَلُوتَ )۱1٩(‏ 

پروردگارا: مرا و خاندانم را نجات ده از آنچه انجام می دهند ۱۶۹ 

تَحْیناهُ و أَهلَهٌ أَجْمَعین (۱۷۰) 

پس او و همه خاندانش را نجات دادیم ۱۷۰ 

الا عَجُوزاً في الغابرین (۱۷۱) 

جز پیرزنی که در هنگام عبور (مُرد) ۱۷۱ 

تم دمُرتا لاَحْرینَ (۱۷۲) 

سپس دیگران را نابود کردیم ۱۷۲ 

و متا عَلیهم مَطراً فساء مَطَرٌ الْمَندرینَ (۱۷۳) 

و بر آن بارانی را فرود آوردیم پس باران (عذاب افراد) هشدار داده شده چه زشت 
ان في دک لاه و ما کان أَكْتَرْهم مُوْمنینَ (۱۷۶) 

همانا در اين نشانه ای است و بیشتر ایشان ایمان نیاوردند ۱۷۴ 

و ان ریک لَهُوٍ الْعزیژ الرحِيم (۱۷۵) 

و همانا پروردگار تو شوکتمند مهربان است ۱۷۵ 

کَذّب آضحاث ایک الْمُرسَلِینَ (۱۷) 


یاران آیکه فرستادگان را دروغ شمردند ۱۷۶ 
0۱۳ 


ت بود ۱۷۳ 


۳ 
3 
۱ 


ال لَهُم شیب ال تون (۱۷۷) 
هنگامی که به ایشان شعیب گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۷۷ 


نّي لکُم زشول امین (0۷۸) 


همانا من برای شما فرستاده ای آمین هستند ۱۷۸ 


2 


فانْفُوا اللّهْ و آطیغون (۱۷۹) 


پس تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۱۷۹ 


۶ هو 99۶6 ه سر اج ۵2 


و ما أَسْاَلْکُم عَلَیّه من خر ان َجُری الا عَلی رَبْ الْعالمین (۱۸۰) 
و از شما بر (ابلاغ) آن مُزدی را نمی خواهم. مّزد من نزد پروردگار جهانیان است ۱۸۰ 


وفوا الیل و لا تَُونُوا من الْمُحْسرٍینَ (۱۸۱) 

پیمانه را تمام دهید و از (افراد) کم فروش (در تجارت) نباشید ۱۸۱ 

و رئوا بالقشطاس الَمُشتقیم (۱۸۲) 

و با ترازوی درست آن را سنجش کنید ۱۸۲ 

و لا تبْخُسُوا الا أشْياءَهمْ و لا توا في اْْض مین (۱۸۳) 

و به مردم چیزهای ایشان را کم ندهید (کم فروشی نکنید) و در زمین (به مانند افراد) فسادگر کوشش 
نکنید ۱۸۳ 

و اثفُوا الّذي خَُقَكْمْ و الجبلَةَ وین (۱۸2) 

و بپرهیزید کسی را که شما و نسل های گذشته را خلق کرده است ۱۸۴ 

قالوا تما آنت من المسَحرِینَ (۱۸۵) 

(کافران) گفتند: جز این نیست که تو از (افراد) جادو شده هستی ۱۸۵ 

و ما أنت الا بر مثلنّا و ان تَظْنک من الکاذبین (۱۸7) 

و تو (ای شعیب) جز بشری همچون ما نیستی و تو را از (افراد) دروفگو می‌پنداریم ۱۸۶ 


قاسقط عَلَیتا کسَفاً من السَمَّاء ان کُنتَ من الصادقین (۱۸۷) 


سر هه 


1 


پس بر ما قطعه ای از آسمان را بیفکن اگر راستگو هستی ۱۸۷ 

قال ربّي أَعلمْ بما تَعمَلونَ (۱۸۸) 

(شعیب) گفت: پروردگار من داناتر است بدآنچه انجام می دهید ۱۸۸ 

دوه حدم عَدَاب یوم الظلَةٍ رت کان عدَاب یوم عظیم (۱۸۹) 

پس او (شعیب) را دروغ شمردند و عذاب روز فراگیر ایشان را فرا گرفت» همانا آن عذاب روزی بزرگ 
است ۱۸۹ 

في ذیک لاه و ما گان أَکترهُم مُوْمِینَ (۱۹۰) 

همانا در این نشانه ای است و بیشتر ایشان موّمن نیستند ۱۹۰ 

ون ریک لَهو العزیز ليم )۱٩۱(‏ 

و همانا پروردگار تو شوکتمندٍ مهربان است ۱٩۱‏ 


نو 4 مه 
ئ 


و اه لتثزیل رَبٌ الْعالمین (1۹۲) 
و همانا او (قرآن) نازل شده پروردگار جهانیان است ۱۹۲ 

تّل به الرْوحْ امین )۱٩۳(‏ 

آن را روح الامین (جبرئیل) نازل کرد ۱۹۳ 

عَلی قَلبک لِتکون من الْمنذِرِینَ (1۹۶) 

بر دل تو (ای محمّد نازل کرد) تا از (افراد) هشدار دهنده باشی ۱۹۴ 
بلسان عَرَبيْ مَبین (1۹۵) 

به زبان رسای آشکار (نازل کرد) ۱۹۵ 

وه آفي زُبر لول (197) 

و آن (پیام فرستاده شده) در کتابهای پیشین (الهی) است ۱۹۶ 

و لم ین هم یه آن یَعلمَه عََمَاء بَني (شرائیل (۱۹۷) 


آیا برای ایشان نشانه ای نیست که پیروان واقعی بنی اسرائیل آن را می دانند؟ ۱۹۷ 
(۵(۵ 


96 


و لو رنه ی بَعْض امین (1۹۸) 

و اگر (اين قرآن را) بر بعضی از (افراد) کینه توز (در برابر للّه) نازل می کردیم ۱۹۸ 
فَقرَةُ هم ما کائوا به مُوْمنینَ (199) 

پس آن را (محمّد) بر ایشان می خواند» به آن ایمان نمی آوردند ۱۹٩‏ 
َذْلک سَلَکناهُ في فْلُوب الْمُجْرِمینَ (۲۰۰) 

اینچنین در دلهای مُجرمان (گناهکاران) آن را راه دادیم »۲۰ 

لا ینوت به حتّی یروا الاب ليم (۲۰۱) 

که بدان (قرآن) ایمان نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند ۲۰۱ 

هم بعْتة و هم لا یرون (۲۰۲) 

پس ناگهان (عذاب) بر ایشان بیاید و ایشان نمی فهمند ۲۰۲ 

فَیقولوا هَلْ تن مُنْرُونَ (۲۰۳) 

پس می گویند: آیا ما را مُهلتی داده خواهد شد؟ ۲۰۳ 

فبعدّابتا یَسْتَعجلْون (۲۰۶) 

آیا به عذاب ما شتاب می کنید؟ ۲۰۴ 

َفریْت ٍن متام ینین (۲۰۵) 

آیا دیدی که اگر ایشان را مدّتی بهره‌مند سازیم ۲۰۵ 

نم جَاَهُم ما او یُوَدُونَ (۲۰0) 

سپس آنچه وعده داده شدند بیاید ۲۰۶ 

ما أَفْتّی عَنْهُمْ ما انوا یُمتَعُوَ (۲۰۷) 

آنچه (در دنیا) بهره مند (آن) شدند عذاب را از ایشان دفع نمی کند ۲۰۷ 


و ما أَهلکتا من قزية لا لها مُنْذرُونَ (۲۰۸) 


و شهری را هلاک نساختیم مگر برای آن (افراد) هشدار دهنده ای بودند ۲۰۸ 
۱( 


ذکری و ما نا ظّالمین (۲۰۹) 

تذکری (از نزد ما بود) و ما ستمکار نبودیم ۲۰۹ 

و ما نرق به الشْیَاطینْ (۲۱۰) 

و آن (قرآن) را شیاطین (نابودگران) نازل نکردند ۲۱۰ 

و مَا يَنبَغي لَهُمْ و ما یَسْتَطیغُون (۲۱۱) 

و ایشان را شایسته (آن) نیست و (هرگز) نمی توانند ۲۱۱ 

هم عن السْمُع لَمَعْرُولوت (۲۱۲) 

همانا ایشان از گوش دادن به (کلام الهی) بازداشته شده اند ۲۱۲ 

لا تَدِغْ مع له الهاًآحْرَ فتَکُوَ من المُعَذْبینَ (۲۱۳) 

پس با ال صاحب قدرت دیگری را صدا نزن پس (در آن صورت) از (زمرةٌ افراد) عذاب شده خواهی شد 


۳۱۳ 


وی 


و آْذِز غشیرتک ارب (۳۱۶) 
و خویشاوندان نزدیک خود را هشدار ده ۲۱۴ 
و اخفض جَتَاخک لِمَن ابَعک من الْمُْمیِیَ (۲۱۵) 
و بال (محبّت و فروتنی) خود را برای آنکس که تو را از مومنان پیروی کند فرود آور ۲۱۵ 
قان عصوک فقل اني بَرِيء ممّا تَعْمَلُونَ (۲۱۰) 
پس اگر تو را نافرمانی کردند پس (ای محد) بگو: همانا من از آنچه انجام می دهید. بیزار هستم ۲۱۶ 
و نوک علی الْعزیز الرجیم (۲۱۷) 
و (ای محمّد) بر الّه شوکتمند مهربان توکل کن ۲۱۷ 
الّذِي یراک جین تقوم (۲۱۸) 
کسی که تو را می بیند» هنگامی که بر می خیزی ۲۱۸ 


تقَلبک فی الساجدین (۲۱۹) 
۷ 


و حرکات تو را در میان (افراد) سجده کننده (می بیند) ۲۱۹ 

اه هو السَمیع الْعَليمْ (۲۲۰) 

همانا او (اللْه) شنوای داناست ۲۲۰ 

هَل انبم علی مَن تنل السْیَاطینْ (۲۲۱) 

آیا شما را خبر دهم بر چه کسی شیاطین (نابودگران) فرود می آیند؟ ۲۲۱ 
تن عی کُل اي آفیم (۲۲۲) 

بر هر دروغ پرداز گنهکاری فرود می آیند ۲۲۲ 

یُلقَونَ السَمَع و أكترهُمْ کاذبُونَ (۳۲۳) 

که وسوسه می کنند و بیشتر ایشان دروغگو هستند ۲۲۳ 

و الشعراء یبعْهُم اْعَاوُون (۲۲۶) 

و گمراهان پیرو شاعران هستند ۲۲۴ 

الم تر آنهُم في کل داد یَهيمُوت (۲۲۵) 

آیا نمی بینی که ایشان (شاعران) در هر راهی سرگردان هستند ۲۲۵ 

و هم یقولُوتَ ما لا یفْعَُونَ (۲۲۰) 

و آنکه (شاعران چیزهایی را) می گویند آنچه را که خودشان انجام نمی دهند ۲۲۶ 

الا الَذین منوا و عَملوا الصالخاتِ و ذگرُوا له گثیراً و انتَصرُوا من بَغْد مَا ظِمُوا و سیم الَذِینَ 
ظلموا ی منْقلب ینقلیّون (۲۳۲۷) 

مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند و اللّه را بسیار یاد کردند و یاری جُستند بعد از 


آنکه ستم دیدند. به زودی کسانیکه ستم کردند می فهمند به چه بازگشتگاهی باز می گردند ۲۲۷ 


۸ 


سوره نمل - ۲۷ 


پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
طس یلک آیَاثْ الْقْزآن و کتاپ مین (۱) 
طس. این آیات قرآن و کتاب روشنگر است ۱ 
هُدّی و بُشْرَی لِلْموْمنینَ (۲) 
هدایت و مُزده ای برای مومنین است ۲ 
الذین یُقَيمُونَ الصَلاة و یُوْثُوَ الا و هُم بالاَخرة هُم یُوقنُوت (۳) 
کسانیکه نماز را به پای می دارند و زکات را می دهند و ایشان به آخرت یقین دارند ۳ 
الّذین لا بُوُمنونَ بالاخرة ریا لَهُم أَعْمَالَهُم هم یَعْمَهُونَ (2) 
همانا کسانیکه به آخرت ایمان نمی آورند برای ایشان اعمال آنها را آراسته نمودیم پس ایشان سرگردان 
هستند ۴ 
آولتک الذین هم سوء العَذّاب و هم في الاخرة ۰ خرة هم الأّحُسَرُونَ )۵( 
آنان کسانی هستند که برای ایشان عذابی سخت است و ایشان در آخرت (افراد) زیانکار هستند ۵ 
و تک نی الْْرآنَ من لَدْنْ حکیم عَلیم (7) 
و همانا تو (ای محمّد) قرآن را از نزد با حکمت دانا دریافت می کنی ۶ 
اد قال مُوسَی اه اٍتّي آتشث تاراً سَاَتَیکُم منها بحبر َو َییکُم بشهاب قَبس لعلْکُمْ تضطلُون (۷) 
هنگامی که موسی به اطرافیان خویش گفت: همانا من آتشی را دیدم به زودی برای شما خبری بیاورم یا 
شما را شعله ای بیاورم تا گرم شوید ۷ 


ن بُورک مَنْ في الثار و من حَوْلَها و سْبُحَان اللّه رب العالمین (۸) 


۳ 
۰ 
۱ 


فلَمّا جَاءها ودی 


اتاژه 


پس هنگامی که نزدیک آن (آتش) شد» ندا رسید که مبارک باد آنکه در آتش و آنکه اطراف آن است و 
الّه پروردگار جهانیان مُنزه است ۸ 

۳ مهو هو 

/ 


یا مُوسی ان نا له الَعزیژ الْحَِيمْ )٩(‏ 


ای موسی همانا من الله شوکتمند حکیم هستم ٩‏ 


م یر مه سم مه رم مه رل مه سوق سا وه هس وه فحه و مر و اه 5 2 24 2 
و آلق عصاک فلما راها تهتز کانها جان ولی مدبرا و لم یعقبٌ یا موسی لا تخف اني لا یخاف لدي 


مرلو (۱۰) 

و عصای خود را بیفکن پس (موسی) آن را دید همانند ماری می خزد» (موسی) پشت کننده فرار کرد و به 
پُشت نگاه نکرد» (اللّه فرمود:) ای موسی نترس. همانا نزد من فرستادگان نمی ترسند ۱۰ 

الا مَنْ ظلم ثم بدّل خضناً بَعد شوع فان ور رَجيمْ (۱۱) 

مگر آن کس که ستم کند پس نیکی را بعد از بدی جایگزین گرداند پس همانا من آمرزندة مهربان هستم 
۱ 


۳۷ 
۶ 
۱ 


و َذْخْل یک في جیبک تَحْرُجْ بَیْضاء من غَیْرٍ شوو في تشع آیاتِ ای فزعون و قَوْمه نهُمْ انوا 
وم فایقین (۱۲) 

و دست خود را در گریبان خود فرو ببر. سفیدی بی آزاری بیرون آید» با ه نشانه به سوی فرعون و قوم او 
بروء همانا ایشان (فرعونیان) قومی نافرمان هستند ۱۲ 

نما جَاءَْهم آیَاثنا مُبْصرَةَ الوا هدّا سخر مُبینْ (۱۳) 

پس هنگامی که نشانه های روشن ما به سوی ایشان آمد. (فرعونیان) گفتند: این جادویی آشکار است 
۱۳ 

و جَحَدُوا بها و اسْتَیْقَتثهالفْسْهُم ظلماً و غلًََ فانظز یف گان عَاقبةٌ الْمُفسدٍینَ (۱2) 

و آنها را نپذیرفتند در حالی که دلهای ایشان به ستمگری و برتری جویی یقین داشت پس نگاه کن 
سرانجام (افراد) فسادگر چگونه بود ۱۴ 

و فد ایا داد و شُلَیْمَانَ لماً و قالاًلْحَمدُ له الَذِي فضئنا علی کثیر من عبّاده وین (۱۵) 


تگرژه 


و مسلماً به داود و سلیمان دانشی را دادیم و گفتند: سپاس اللّه را که ما را بر بسیاری از مومنان فُزونی 
داد ۱۵ 

و وت سُلیْمَانْ داد و قال یا آبها النّاش علَمتا مَنطِق الطیرٍ و 
الفضل الَمبینْ (7) 


و سلیمان از داود ارت برد 9 (سلیمان) گفت: ای مردم سخن گفتن پا پرندگان به ما آموزش داده شده و از 


۳ 2 


وتیتا من کل شيء ان هذا لو 


هر چیزی (امکانات) به ما داده شده است» همانا این هر آینه فزونی آشکار است ۱۶ 
و حشر لِسْلَیْمَان جنوده من الجن و الانس و الطیْرِ فَهم یُوزعون (۱۷) 


و برای سلیمان لشگریانش از جنّ و انسان و پرندگان گرد آورده شد پس ایشان یکجا جمع شدند ۱۷ 


4 ی ِ 9 ۵ هو +9 ءِِ وه و و ۶ و بو 4 0 تلایا 2 
حتّی دا أنوا علی وادي الثم قالث تَلةّ یا أَبُها امن ادحْلُوا مسَاکتَکمْ لا بَحطمَکُمُ شَُیمَان و 


۶ و۶ وو , 
۵ 


جُنودُهُ و هم لا یْشْعْرُونَ (۱۸) 
تا به سرزمین مورچه ها رسیدند» مورچه ای گفت: ای گروه مورچه ها به لانه های خویش داخل شوید 


مبادا سلیمان و لشگریانش شما را پایمال کنند و ایشان نفهمند ۱۸ 


۳ 
۳ 


فتبشم ضاحکاً من قوَهَا و قال رب َوْرغيي آن شک نغمتک البّي آنَعمت عَلَي و علی وَالديٌ و آز 
آعمَّل ضالحاً ترضاه و أَدخْلَيي برَخَمَتک في عبادک الصالحین (۱9) 

پس (سلیمان) از گفتار او تبشم کرد و خندید و گفت: پروردگارا مرا توفیق ده که نعمت تو را سپاس گزارم 
که بر من و والدینم ارزانی داشتی و آنکه عملی شایسته انجام دهم که تو را خُشنود گردد و مرا به 
بخشش خود در میان بندگان شایسته خویش داخل کن ۱٩‏ 

و تقد الطَیر فقَال مَا لي لا آری الهَذهُد آَمْ ان من الْعَایْبینَ (۲۰) 


و پرندگان را جویا شد پس (سلیمان) گفت: چه شده که هدهد را نمی بینم یا از غایبان شده است؟ ۲۰ 


۳ ۳ 
‌ م و 37 


4 
ماه ها و عم ٩ ۶ 9 ٩۶5‏ 1 عءِ 
ِ ِ 


قطعاً او را کیفری سخت می دهم یا سر او را می بُرم تا آنکه مرا دلیلی آشکار (به خاطر نافرمانی) بیاورد 
۳۱ 


۳۱ 


فَمَکت عَیر بعیدٍ فقال َحطث بما لَمْ تجط به و جلنک من سَبا بنبا یقن (۲۲) 


پس دیری نپایید که (هُدهد آمد و) گفت: به چیزی دست یافته | 
نکرده ای و از سَبّا خبری را به درستی برای تو آورده ام ۲۲ 
ترا ۱۳ 


2 هم شوت مه و 2 هی 2 
و أُوتَیِث من کل شَیء و لها عرش عَظيمٌ (۲۳) 


همانا زنی را (آنجا) یافتم که پادشاه آنان بود و از همه چیز (امکانات) به او داده شده بود و او را تختی 


2 و 
اني وجدت امرا 


بزرگ بود ۳۳ 


1 


وجَدُنْها و قومَها یَسجْدُونَ لِلشُمس من ذُون اللّه و رین لهُمْ الشْبْطَانْ أَعْمَالَهُمْ فَضَدَّهُمْ عن 
السشبیل فَهُمْ لا یَهتَدُوَ (ع۲) 

او را با قومش یافتم که به خورشید به جای اللّه سجده می کردند و شیطان (نابودگر) برای ایشان 
اعمالشان را آراسته بود» ایشان را از راه (اللّه) بازداشته بود پس آنان هدایت نشده اند ۲۴ 

لا یَسْجْدُوا له اَذي یُحرِجْ الْحْبَء في السَمَاوّاتِ و الرض و یلم مّا نخفون و ما ُغلئون (۲۵) 

چرا برای اللّه سجده نکنند (در حالیکه) کسی که نهان ها را در آسمانها و زمین بیرون می آورد و آنچه را 
پنهان و آشکار می سازید را می داند؟ ۲۵ 

له ل ال الا هو رب العزش العظیم (۲۰) 


اللّه. صاحب قدرتی جز او نیست. پروردگار عرش بزرگ است ۲۶ 


۳ 
3 
۱ 


94 2 


قال ستنظر آ صدَفت کنْتَ من الکاذبین ۲۷ 

(سلیمان) گفت: بزودی نگاه کنیم که آیا رست می گویی یا خبر دروغ آورده ای؟ ۲۷ 

اذْهَبِ بكتابي هدّا فالقة لیم ثم ول عنْهُمْ قانظر ما دا یرجهون (۲۸) 

این نامه مرا بر و به سوی آنان بیفکن سپس از ایشان به کناری برو پس نگاه کن چه پاسخ گویند ۲۸ 
قالث با أنمَا اما اني آَقِ ال کتابٌ كَرِيم (۲۹) 

آن زن گفت: ای گروه روسا به سوی من نامه ای گرامی افکنده شد ۲۹ 


8و و و زومرم م (98 و ‌ ۰ ۱ ‌ 
انه من سلیمان و انه بسم الله الرحمن الرزجیم (۳۰) 
0۳۲ 


همانا آن از سلیمان است و آن (نوشته اين است:) به نام اللّه بخشندةً مهربان ۳۰ 
لا لوا علَيَ و أثُوني مُِْمینَ (۳۱) 

که بر من برتری مجوئید و به سوی من تسلیم (اللّه) بیایید ۳۱ 

قاتث با أبهَا الما أَفْتئوني في أَمرٍي ما کُنْتْ قَاطعة مرا ختّی تَشهذُون (۳۲) 


آن زن گفت: نظر خود را در اين آمر به من بگویید که من (تاکنون) بدون نظر شما تصمیم قطعی 


۳ 
3 
۱ 


3 


ِ و آولوا بلس شدیدٍ و لأَمْر یک قانظري ما دا تا مرن (۳۳) 
ما 


قالث اِنْ الْمْلُوک ادا دَخْلُوا قريةٌ آفسدُوها و جَعَلُوا أَعرَةٌ آهلها ده و کذلک یفْعَلونَ (۳۶) 


موّ 


می سازند و اینچنین انجام می دهند ۳۴ 
و ائّي مُرسلَة الم بهَدیّه فتَاظرة بیجع مرلو (۳۵) 
و من به سوی ایشان پیشکشی (هدیه ای) را ارسال می کنم پس نگاه می کنیم که فرستادگان چه پاسخ 
آورند ۳۵ 

نما جَاء سُلَیْمَانَ قال آ ثمدوتن بمال فَمَّا آتاني اللّه خَیْر ممّا ناکم بل أثْم بهْدیتکُمْ تفرخون (۳۰) 
پس چون (فرستاده ملکه سبا) نزد سلیمان آمد. سلیمان گفت: آیا می خواهید مرا به مال کمک کنید؟ 
پس آنچه اللّه مرا ارزانی نمود بهتر است از آنچه به شما داد» بلکه شما به هدیة خود دل خوش کرده اید 
۳۶ 

ارجغ لبم فَتانَهُم بجئود لا قبل لَهُمْ بها و للْحْرجَتَهُم منها آذلَة 


به سوی ایشان (ملکه سبا) بازگرد پس بر ایشان لشگریانی را می فرستیم که در برابر آن یارای تحمل 


28 
مه 


هت ر 8و هو 


لة و هم صاغژون (۳۷) 


نخواهند داشت و ایشان را از آن به خواری بیرون برانیم و ایشان سرافکنده شوند ۲۷ 


0۳۳ 


وه 


قال زر یا با اْملاً یم يأتيني ب بعرشها قَبْل بأثوني مُسْلمین (۳۸) 


(سلیمان) گفت: ای روسا کدامیک از شما برای من تخت آن زن (ملكة سبا) را می آورد قبل از آنکه ایشان 


۳ 
۳۹ 
ان 


تسلیم شده پیش من آورده شوند ۳۸ 

قال عفریث من الْجِنْ آتا آتیک به قَبْل آن تفوم من مَقامک و اي عَلَیّه وی أمینْ (۳۹) 

عفریتی از جِنْ گفت: من آن را براٍیت می آورم پیش از آنکه از جای خویش برخیزی و همانا من بر آن 
نیرومندی آمین هستم ۳۹ 

هه 
گریم (»2) 

کسی که نزد او دانش از کتاب بود. گفت: قبل از آنکه چشم های خود را بر هم زنی من برای تو آن 
(تخت) را می آورم پس هنگامی که نزدٍ خود آن تخت را حاضر دید (سلیمان) گفت: این از لطف پروردگار 
من است تا مرا آزمایش کند آیا شکر می گویم یا گفر می ورزم و آنکه شکر کند پس جز این نیست برای 
خویش شکر کرده است و هر کس گُفر ورزید پس همانا پروردگار من بی نیاز گرامی است ۴۰ 

قال نکُرُوا لها عرشها تنظر آً تهتدي ام تکُونْ من الَذینَ لا یَهْتَدُوتَ (2۱) 

(سلیمان) گفت: تخت او (ملکة سبا) را دگرگون سازید. نگاه کنیم آیا متوجه می شود یا از آنان است که 
متوجّه نمی شود؟ ۴۱ 

فْلَمّا جَاءث قیل أ دا عرشک قالث که هو و آوتیتا الم من قبلهَا و کنّا مُشلمین (۲ع) 

پس گاهی که آن زن (ملکة سبا پیش سلیمان) بیامد» گفته شد: آیا تخت تو چنین است؟ (ملكة سبا) 
گفت: گویا این همان (تخت) است و پیش از آن دانش داده شدیم و تسلیم (الله) بودیم ۴۲ 

و صَدّها مَا کَاّث تَعْبُد من دُون اللّه نها کاّث من قَوّم گافرین (۳) 


9 آنچه حجز اه را عبادت می کردند او را (از فهم) بازداشته بود» همانا او از گروه کافران بود ۴۳ 


۳ 


0 و ۶ ه 


قیل لها اي الصَرح فلا رَأثه حسبنةُ لجَةٌ و کشفت عَن سَاقیها قال اه رخ مُمرّذ من قوَارِیر 
قالث رب اي ظَلَمث نَفسي و َشْلَمث مَع یمان له رَبٌ اْعالمین (22) 
به او (ملکة سبا) گفته شد: به کاخ داخل شو پس هنگامی که آن را نگاه کرد» پنداشت که سطح آبی 
است و ساقهای خود را بالا زد (سلیمان) گفت: همانا آن کاخی صیقلی شده از بلورهاست» آن زن گفت: 
پروردگارا همانا به خود ستم کردم و همراه سلیمان تسلیم اللّه پروردگار جهانیان هستم ۴۴ 
و لقَذْ آرسَلتّا ای تَمُودَ آَخَاهُمْ ضالحاً آن اعْبَدُوا له فاذْا هُمْ فریقان یَخْتَصمُونَ (۵ع) 
و مسلماً به سوی (قوم) ثمود از خودشان صالح را فرستادیم که اللّه را عبادت کنید پس ایشان دو گروه 
شدند که ستیزه می کردند ۴۵ 
قال يا وم لمْ تسْتَغجلون بالسْیَْة قبْل الحَسْتة َو لا تَستَغْفژون ال للم ثرحَمُونَ (27) 
(صالح) گفت: ای قوم من چرا به سوی بدی پیش از خوبی شتاب می کنید؟ چرا از اللّه آمرزش 
نمی خواهید تا شاید مورد رحم قرار گیرد ۴۶ 
قالُوا ایا بک و بمَنْ مَعک قال طَایرَْم ند اللّه بل أثم قَوْمْ ثفتئون (2۷) 
(قوم ثمود) گفتند: ما تو و آنان را که با تو هستند را به فال بد گرفتیم. (صالح) گفت: فال (بد و خوب 
شما) نزد اللّه است بلکه شما گروهی هستید که آزمایش می شوید ۴۷ 
و ان في المَِيتَة تشعة رط یُفْسدُونَ في الرْض و لا یْضلِحُونَ (2۸) 
و در شهر ثه دسته بودند که در زمین فساد می کردند و اصلاح نمی کردند ۴۸ 
قالوا تقاسَمُوا بالّه تن وله ثم لفولن وله ما شهذتا مَهیک یه وا تصافون (٩ع)‏ 
(کافران) گفتند: به اللّه سوگند یاد کنید که به او (صالح) و خاندانش شبیخون می زنیم سپس به 
سرپرست او گوییم به هنگام هلاکت خاندانش گواه نبودیم و ما (از افراد) راستگو هستیم ۴۹ 
و مَکرُوا مَکراً وٍ مرا مرا و هم لا یَشْعْرُونَ (۵۰) 
و نقشه ای را کشیدند و (ما) نقشه ای را کشیدیم و آنان نمی فهمند ۵۰ 
قانظر کف گان عَاقبَةٌ مكْرهِم انا دمرنَاهُم و قَومَهُم أجْمَعِینَ (۵۱) 

0۳۵ 


پس نگاه کن سرانجام نقشةٌ ایشان چگونه بود که ایشان را با قومشان همگی نابود ساختیم ۵۱ 

یلک بُیونهم خَاویَةٌ بما ظَلَمُوا ِنْ في ذیک لاه یوم یَعَمُونَ (۵۲) 

پس اینک خانه های ایشان (قوم ثمود) فرو ريخته بدآنچه ستم کردند. همانا در اين نشانه ای است برای 
گروهی که می‌دانند ۵۲ 

و َنْجینا این آمَنُوا و کاثوا تون (۵۳) 

و کسانی را که ایمان آورده اند و پرهیزکار بودند را نجات دادیم ۵۳ 


تس وی و 


و لوط اد قال لقُوْمه آ نون الْفَاجشة و تم نبْصرُونَ (۵2) 


و لوط را به یاد آور هنگامی که به قوم خود گفت: آیا فحشایی را مرتکب می شوید که خود می فهمید؟ 


س و و وه #۶ ی هِ 


نکم لتأئون الرجَال شهَوَة من ذون النساء بل نتم وم تجهلون (۵۵) 
آیا شما با مردان به جای زنان به شهوت رابطةٌ (جنسی) ایجاد می کنید؟ بلکه شما گروهی نادان هستید 


۵۵ 


وو و ۶ 


ما کان جَوّاب قَوْمه الا آن قالوا آَخْرجُوا آل لوط من قَرَیَتَکم ام آتاش یِتَطَهَرُونَ (۵7) 
پس جواب قوم او جز این نبود که گفتند: خاندان لوط را از شهر اخراج کنید» همانا ایشان ادعای پاکی 
دارند و وم 


لا امرأتَه قدرتاها من العابرین (۵۷ 
مراته قدرتاها من الغابرین 


حه ۱3 
ِ 


پس او (لوط) و خاندانش را نجات دادیم جز زنش که در هنگام عبور (مُرد) ۵۷ 
و أَمُطَرتا علَیْهم مطراً فساء مَطر المْْدَرینَ (۵۸) 


و بر ایشان بارانی (از گوگرد) باراندیم پس باران (عذاب افراد) هشدار داده شده چه زشت است ۵۸ 

قل انْحمَدٌ له و سَلاَمْ علی عبادو الذِینَ اضطفی آللّهُ خی ما یُشْرکُونَ )۵٩(‏ 

(ای محمّد) بگو: سپاس النّه را و سلام بر بندگان او که برگزیده است. اللّه بهتر است يا آنچه شرک 
می ورزند؟ ۵٩‏ 


۰۳ 


۳۷ ۳۷ 
+۰1 9۶ 8 0 رو ه 


من خَق السْماوّات و الأرْض و آنرّل لکُمْ من السْمَاء مَاء فَنْبنتا به حَدَایق ذّات بَهُجَة مّا گان لکُم 
ه و 2 ابر ی ره اهر موق و سا و 

ن تنبتوا شجرها آ اله مَع الله بل هم قوم یعیلون (۰) 

آیا آن کس که آسمانها و زمین را خلق کرد و برای شما از آسمان آبی را نازل نمود پس بدان باغستانی 
حُرّم را رويانيديم که برای شما توانایی آن نبود که درختانش را برويانید. آیا با ال صاحب قدرتی است؟ 
بلکه ایشان گروهی هستند که همانند (شریک) می سازند 1۰ 
َمَنْ جَعَل الأرض قزاراً و جِعل خلالها آنهاراً و جِعل لها رَواسي و جَعَل بَیْنَ الْبْحْرَیْن حاجز 
له بل أَکترَُم لا یَعْلَمُونَ (7۱) 


یا کسی که زمین را قرارگاهی قرار داد و در میان آن نهرهایی را قرار داد و برای آن کوههایی قرار داد و در 


سس 


له مَع 


میان دو دریا فاصله ای قرار داد. آیا با ال صاحب قدرتی است؟ بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۶۱ 


8 ه 


من یُجیتٍ الْمَضطر دا دَعَاه و یکشف السوء و یَجْعَلْکُم خلَفاء الأرْض 


(۲) 


مس 
۱ 


۳ ۳۹ ۳۹-4 ۳ 
ال مَع اللّه قلیلاً ما تَکْرونَ 


چه کسی است که درمانده را اجابت می کند هنگامی که او را صدا می زند و رنج را (از او) می زداید و 


شما را جانشینان زمین قرار می دهد. آیا با ال صاحب قدرتی است؟ چه اندک یادآور می شوید ۶۲ 


عو هن مره واه ۰ ۱۳۹ وتات 9 ری و نک ءِ اوح واو ۲ من م مهم 0 وی ها شام 994 
آمن بهدیکم في ظلمات البر و البحر و من یرسل الریاح بشرا بین يدي رحمته | اله مَع الله تعالی 


له عَمّا بُشرکُونَ (1۳) 

چه کسی شما را در تاریکیهای خشکی و دریا هدایت می کند و آنکه بادها را مُرُده ای پیش روی (باران) 
رحمتش فرستاد آیا با اللّه صاحب قدرتی است؟ اللّه برتر است از آنچه شرک می ورزید ۶۳ 

من یبالق ثم بُعیدة و من یَررفکم من الشماء و الأرض أ له مَع اللّه فُن هائوا هتکن 
نتم صادقین (1۶) 

چه کسی خلقت را آغاز می کند سپس آن را بر می گرداند (قیامت) و چه کسی شما را از آسمان و زمین 
رزق می دهد؟ آیا با اللّه صاحب قدرتی است؟ (ای محمّد) بگو: دلیل خود را بیاورید اگر راستگو هستید 


۶۴ 
0۳۷ 


قل لا یَْلَمْ من في السْمَاوّات و الْرّض الَْیْبِ الا ال و ما بُشْعْرُونَ یا یعون (7۵) 

(ای محمّد) بگو: جز اللّه کسی در آسمانها و زمین ناپیدا را نمی داند و نمی دانند که چه هنگام برانگیخته 
می شوند ۶۵ 

بل ادارک علْمَهُمْ في الاخْرَة ة بل هُمْ في شک منها بل هُمْ مها عمُوت (77) 

البته دانش ایشان دربارةٌ آخرت به پایان رسیده است ولی ایشان در شکّی از آن هستند بلکه ایشان به 
آن کوردل هستند ۶۶ 

و قال الّذِینَ کَفژوا آ ادا کُا تراباً و باون 


9 کسانیکه کفر ورزیدند» گفتند: ] 


مه مه 


۳ 
3 
۱ 


لَمَحرَجُونَ (1۷) 

هنگامی که به خاک تبدیل شدیم و نیز پدران ماء آیا ما بیرون آورده 
می شویم؟ ۶۷ 

لَقَذ وُعذتا ها نحْنْ و آباونا من قَبْلْ اٍن هذا الا أسَاطیر لول (7۸) 

مسلماً این را ما و پدران ما از پیش وعده داده شدیم. این جز افسانه های پیشینیان نیست ۶۸ 
قل سیژوا في ْض فانظروا یف کان عَاقبَةً الْمُجْرِمینَ (19) 

(ای محمّد) بگو: در زمین بگردید» نگاه کنید سرانجام مُجرمان (گناهکاران) چگونه بود ۶۹ 

و لا تَحْرنْ عََیهم و لا تن في ضیّق ممّا یَمکرُونَ (۷۰) 

و (ای محمّد) بر ایشان اندوهگین مباش و در آنچه نقشه می کشند دلتنگ مباش ۷۰ 

و یَقولو مَتّی ها الوِغْدُ ان کُنثْمْ ضادقین (۷۱) 

و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۷۱ 

قل عسی آن یَکُون ردف لَکْم بَعض الّذي تستغجلوت (۷۲) 

(ای محقد) بگو: آمید است که آن برای شما نزدیک باشد. پاره ای از آنچه بدان شتاب می‌جویید ۷۲ 
و ان ریک لذُو فضل عتی النّاس و لَکنّ أَترهمْ لیکو (۷۳) 

و همانا پروردگار تو دارای لطف برای مردم است و لیکن بیشتر ایشان سپاسگزاری نمی کنند ۷۳ 


و ان ریک لیِعْلَمْ ما نکن ضَدُورَهم و ما یُعلْنُونَ (۷۶) 


۳۸ 


مره 2 


و همانا پروردگار تو (ای محمّد) می داند آنچه سینه های ایشان پنهان می سازند و آنچه آشکار می کنند 
۷۴ 
و ما من عَایبَةٍ في السْمَاء و اْرض الا في کتاب مین (۷۵) 
و ناپیدایی در آسمان و زمین نیست مگر در کتابی آشکار است ۷۵ 
ان ها الْقرآنَ یَفَض علی بَني اسرائیل أکتر اَذي هُمْ فیه یَحتَلفُونَ (۷7) 
همانا اين قرآن بر بنی اسرائیل حکایت می کند بسیاری از آنچه را که در آن اختلاف می کنند ۷۶ 
و اه لهُدّی و رَحمَةٌ ِلمُوْمنینَ (۷۷) 
و آن (قرآن) هدایت و بخششی برای مومنان است ۷۷ 
ان ریبک يَفَضي بَیْنََم بخکمه و هو العزیژ العليم (۷۸) 
همانا پروردگار تو (ای محمّد) میان ایشان به خکم خویش داوری می کند و او شوکتمند داناست ۷۸ 
فْتَوِکْلْ ی اللّه تک علی الْحَق امین (۷۹) 
پس بر اللّه توگل کن» همانا تو (ای محمّد) بر حقّی آشکار هستی ۷۹ 
تک لا تشمغ المَوّی و لا ثشمغ الضَمّ الدَعَاء ادا ولا مُذبرِینَ (۸۰) 
همانا تو (ای محمد) مُردگان را شنوا نمی سازی و کرها را به صدا شنوا نمی سازی هنگامی که 
پشت کننده رویگردن (از کلام الهی) هستند ۸۰ 
و ما نت بهادي الْعْمُي عن ضلالتهم ٍن ثشمغ الا من بُوْمنْ بایایتا فََمْ مُسْمُونَ (۸۱) 
و تو (ای محمّد) هدایت کنندهٌ کورها از گمراهیشان نیستی نمی‌توانی (ایشان را) شنوا سازی مگر آن را 
که به آیات ما ایمان آورد پس ایشان تسلیم شده (در برابر اللّه) هستند ۸۱ 
و ادا وفع القَوِل عَلََهم آَخرجتا لَهُم دابّةٌ من الْرضٍ مهم آنَ النّاش کانُوا بآیانِتّا لا بُوقنُونَ (۸۲) 
و هنگامی که بر ایشان سخن (فرمان) ما واقع گردد بر ایشان جنبنده ای را از زمین بیرون می آوریم تا با 
ایشان سخن بگوید که مردم به آیات ما یقین نمی آورند ۸۲ 


و یوم تشر من کل أمُة ة فوجاً من یکَذْبُ بایاتتا فهَم وروت (۸۳) 
0۳۹ 


داشته شوند ۸۳ 


کی ادا جَاغوا قال آ کَذْبْثم باياتي و لَم تحیطوا بها ماما دا كثم تَعْمَلونَ (۸۶ 
ختی جکا<و پم باپانی و کر 7 علما ن 


تا هنگامی که (برای حسابرسی) آیند» (اللّه) می فرماید: آیا آیات مرا دروغ شمردید و آنها را به دانش 


فرا نگرفتید» یا این چه کاری بود که انجام می دادید؟ ۸۴ 

و وَقَع القَوْلْ عَلَیْهمْ ما ظَلَمُوا فهَمْ لا ینف (۸۵) 

و بر ایشان سخن (فرمان عذاب) واقع گردد بدآنچه ستم کردند پس ایشان سخن نمی گویند ۸۵ 

الم یروا نا جَعَلتا الیل لیَسْکُنوا فیه و انار مُبْصراً ان في دک لیات قوْم یُوْمنوتَ (۸7) 

آیا نمی بینند که ما شب را قرار دادیم تا در آن بیارامند و روز را روشنی بخش (قرار دادیم)» همانا در اين 


نشانه هایی است برای گروهی که ایمان آورند ۸۶ 


و یوم یُنفُحْ في الطور فَفزع مَنْ في السْمَاوَاتِ و مَنْ في الأرض الاً مُنْ شاء اللَه و کل 


۸۷ 

و روزی که در شیپور دمیده شود پس بترسند آنان که در آسمانها و آنان که در زمین هستند مگر آن کس 
که اللّه بخواهد و همه به سوی او (اللْه) باز می گردند ۸۷ 

و ترزی الجبال تَحسَبْها جَامدَة و هي تَمَرٌ مَرٌ السحَاب ضنع اللّه اْذي 
تفعلُون (۸۸) 

و کوهها را می بینی» می پنداری بر جای خود ساکن هستند در حالیکه همانند حرکت ابرها حرکت 
می کنند. اللّه کسی (است) که همه چیز را در کمال استواری ساخت» همانا او آگاه است بدآنچه می کنید 


۸4۸ 


4و م 


مر و موه 6ص مس مه ۰0 و م و و 8 2 ۱ 

من جاء بالحستة فله خیَر منها و هم من فزع یومَیّذٌ آمنون (۸۹) 

آن کسی که نیکویی کند پس برای او بهتر از آن (در پاداش) است و ایشان در آن روز از هراس (بزرگ) 
امنیت دارند ۸٩‏ 


0۳۰ 


ان 
0 


ح ۵ 2-2 6 لا مه ِ و و وه و 4 ره ع ه مه , ی | 
و مُنْ جاء بالسَیِتّة فکیّت وجوههم في النار هل تجزون الا مّا کنتم تغملون )٩۰(‏ 
و آن کس که بدی آورد پس با چهره هایشان در آتش (جهنم) واژگون شوند. آیا پاداش داده می شوید 


جز آنچه انجام می دادید؟ ٩۰‏ 


لور ۰0 ت ۶8 و . ‌َ ! ۰ ی 1 نو 2 ع 2 ك 
ما آمرث آن اب رب هذه الْبلْدَة الَذٍي حَرَمَها و له کل شَیء و آمزث آن أکُونَ من الْمُْلمینَ )٩۱(‏ 


جز این نیست آمر شده‌ام که پروردگار اين سرزمین را عبادت کنم آنکه آن را خرمت نهاد و همه چیز برای 


او است» آمر شده‌ام که از (افراد) تسلیم شده (در برابر الله) باشم ٩۱‏ 


ع و ۶و9 ۵ ام و گام 


و آن نو الْقرآن فمّن اهتذی فَانمَا يَُتدِي لنفْسه و مُن ضلّ فقل اّما آنا من الْمنذِرِینَ )٩۲(‏ 

و آنکه قرآن را تلاوت کنم پس هر کس هدایت شود جز این نیست که به سود خویش هدایت شود و هر 
کس که گمراه شود پس (ای محمّد) بگو: جز این نیست که من از (افراد) هشدار دهنده هستم ٩۲‏ 

و فُل الْحَمَدُ له سَیْرِیُمْ آیانه فتغرفوتها و ما ریک بغافل عَما تَمَلُون )٩۳(‏ 

و (ای محقّد) بگو: سپاس اه راء به زودی آیات خویش را به شما نشان خواهد داد پس آنها را خواهید 


شناخت و پروردگار تو (ای محمّد) از آنچه انجام می دهند غافل (بی خبر) نیست ٩۳‏ 


سوره قصص - ۲۸ 
بشم اللّه الرخْمنِ ریم 
بنام له بخشندة مهربان 
طسم () 
طسم ۱ 
یلک یات الِْتاب الّبین (۲) 
این آیات کتاب روشنگر است ۲ 


م9 
0 


تتلو عَلَیک من تبا موی و فزعون بالخق لقَوم بَوْمنوَ (۳) 


۳۱ 


بر تو (ای محمّد) از اخبار موسی و فرعون به حقّ می خوانیم. برای افرادی که ایمان می آورند ۳ 


2 

4 ۵و - ۵ .م من . 
۰ 

4 


ِ ۳ 
2 حه ( مر م موم 8و را 6 مه ۶ قرع وم ووه ویو قوس وه م موم ه 
فرعون علا في الارض و جعل | شیعا پستضعف طائفة منهم یذیح ابناء‌هم و يِستحيي 


ِسَاءَهُمْ له ان من المُفدِینَ (8) 
همانا فرعون در زمین برتری چست و مردمش را فرقه فرقه گردانید. گروه هایی از آنان را ناتوان می کرد 
فرزندان ایشان را سر می بُرید و زنان ایشان را زنده می گذاشت. همانا او از (مرةٌْ افراد) فساد کننده بود 
۴ 


ض 
و وه 


2 سس )۱ اد و توا 98 ۲ ۳۳ ۵ مر و 6 
و تُرید آن تَمَنْ عی الذین اشتضعفوا في الأأرض و نَجْعَلَهُم 


۳ 
3 
۱ 


یمه و تجََْهُم الَْاریینَ (۵) 

و بر کسانیکه در زمین ضعیف واقع شدند خواستیم منت نهیم که ایشان را پیشوایانی قرار دهیم و ایشان 
را وارثان قرار دهیم ۵ 

و ایشان را در زمین امکانات ببخشیم و به فرعون و هامان و لشگریانش نشان دهیم آنچه را از آن 
می ترسیدند ۶ 

و أَِحَینا ای أَمُ موی آن آرضعیه قاذا خفت عَلیه فالقیه في اي و لا تَافي و لا تخر 
یک و جَاعِلَوةُ من الْمُرسَلِینَ (۷) 

و به سوی مادر موسی وحی کردیم که او را شیر بده پس هنگامی که بر او بیمناک شدی او را در آب 
بینداز و نترس و اندوهگین مباش که ما او را به سوی تو برمی‌گردانیم و او را از فرستادگان قرار خواهیم 


داد ۷ 


۳ 


موم 2 رو هو مه م رح رم وه فقس 2 ]1 ها .هام 6 رم پر اقا وتف 2 2 
فالتقطه ال فرعون لِیکون لهم عدوا و حزنا (ن فرعون و هامان و جنودهما کانوا خاطیْينَ (۸) 
پس اطرافیان فرعون او (موسی) را برگرفتند تا بر ایشان دشمن و ماية اندوه شود. همانا فرعون و هامان 


و لشگریانش خطاکار بودند ۸ 


ی ۵ 2 ۳ ی بت 4 م۵2 و2 بش ۹ چ نان وه مه 7 جر ۵9 رن 9 
و قالتِ امرأّةٌ فرقون قَرَة عَین لي و تک لا تقتلوه عسی آن ینفعتا و تتخذه ولداً و هم لا یشغرُون 


0۳۲ 


و زن فرعون گفت: برای من و تو (ای فرعون) نور چشمی است و تو او را نکش شاید برای ما سودمند 
آفتد یا او را به ِ بگیریم و ایشان نمی‌فهمیدند ٩‏ 

و أَضبح قوذ مُوسّی فارغاً ان گادّث لَنْبّدٍي به لو لا آن رَبَطتا عَی قَلبهّا لتکُونَ من المُوُمنِینَ (۱۰) 
دل مادر موسی (از صبر و قرار) تهی (خالی) گشت و اگر دل او را استوار نکرده بودیم تا از مره (افراد) 
با ایمان باشد نزدیک بود آن (راز) را فاش سازد ۱۰ 


0 


و قَالَثْ لأخْته قضیه فْبَضرّث به عَن جنب و هم لا یَشغُرُونَ (۱۱) 


و به خواهر (موسی) گفت: او را دنبال کن پس از دور او (موسی) را نگاه کرد و ایشان نمی دانستند ۱۱ 

و حرَمتّا َلَیّه الْمرَاضع من قَبل فقالث هل عم علی آفل بَیْتِ یَکفلونَةُ لک و هُمْ له تاصجُو 

۱) 

و بر او (موسی) شیر دایگان را از پیش بازداشتیم پس خواهر موسی گفت: آیا شما را به خانواده ای که او 
را برای شما پرستاری کنند راهنمایی کنم در حالیکه خیرخواه او (موسی) هستند؟ ۱۲ 

دا (تی أمٍّ کي تَقَر یا و لا تخر و تلم وَغة ال حَقْ و لنْ رهم لا َلَمُونَ (۱۳) 
پس او (موسی) را به سوی مادرش بازگردانديم تا چشم او بدو روشن شود و اندوهگین نشود و تا بداند 
که وعدةهٌ اللّه حقّ است و لیکن بی بیشتر ایشان نمی دانند ۱۳ 

و ما بل ده و استوی ینام خکُماً و علماً و کَذلک تجزي الْمَحینینَ (ع) 

و چون (موسی) به نیروی جوانی خود رسید و آستوار گشت به او خکم و دانش را ارزانی داشتیم و اینچنین 
به نیکوکاران پاداش می‌دهیم ۱۴ 

و دخْلّ الْمَِيَةّ عَلّی جین غُفْلَة من ها فَوَجَدّ فیها رجْلیْن یَفْتَلان هذا من شیعته و هدّا من 


م و لد 


عَدُوَّه فاسْتَعَاة اَذي من شیعته علّی الَذِي من عَذُوّه فَوَِکرَةُ مُوسی فقضی علَیْه قال ها من عمّل 
با هو م ول و 

الشیّطان ان عَذُوِ مُضل مَبینٌ (۱۵) 

و (موسی) به شهر هنگام غفلت مردمش وارد شد پس در آن دو مرد را یافت که دعوا می کردند یکی از 


پیروانش بود و آن دیگری از دشمنانش بود پس آن را که از پیروانش بود در برابر کسی که از دشمنانش 
۵۳۳ 


بود پاری کرد پس بر بر او موسی مشتی زد که کار او را ساخت (مرد)» (موسی) گفت: این از کار شیطان 
(نابودگر) بود» همانا او دشمنی گمراه کننده آشکار است ۱۵ 

قال رب انّي ظلَمت تفسي فاغفز لي فُعْفَر [ هت هو العْفور الرَجيم ۱۱0 

(موسی) گفت: پروردگارا همانا بر خود ستم کردم پس مرا بیامرز پس او را (اللّه) آمرزید. همانا او آمرزندةٌ 
مهربان است ۱۶ 

قال زر بما ألْعَمُتَ لَعمت ت عَلَيٌ فَْنْ َو ظهیراً للْمُجْرِمینَ (۱۷) 

(موسی) گفت: پروردگارا بدآنچه به من نعمت دادی هرگز پشتیبان مُجرمان (گناهکاران) نباشم ۱۷ 


و وس وله 9 
ل له موسی انک لعوي 


6: 


فاَضبِح فی الْمَديتة خائفاً یرف فاذّا الذی استثضره بالأفس یَستَضرخهٌ 
مبین (۱۸) 

پس (موسی) در شهر هراسان و چشم به راه صبح کرد. پس کسی که دیروز او را یاری کرده بود او 
(موسی) را به یاری طلبید. موسی به او گفت: همانا تو گمراهی آشکار هستی ۱۸ 


ر و 9 ۶و 


فَمّا آن آراد آن یبطق بالّذي هو عَذُو ما قال یا مُوسی آ رید آن تَفثتني کمَا لت نَفساً بالأْس 
ان ثُریذ ال آن کون جَبّارً في الأرض و ما ثریذ آن تکُون من الْمُضلِحینَ (۱9) 

پس زمانی که (موسی) خواست به او که او دشمن هر دو ایشان بود حمله ور شودء (آن مرد) گفت: ای 
موسی آیا می‌خواهی مرا بُکشی چنانکه کسی را دیروز گُشتی؟ همانا جز زورگویی در زمین چیزی 
نمی خواهی و نمی خواهی از (افراد) اصلاح گر باشی ۱٩‏ 

و جَاء رَجْل من آَفضی الْمَدِيتة بشعی قال یا مُوسی اِنْالْملاً یرون بک لیَفثْلوک فَاخرَخ ِثّي تک 
من النّاصجین (۲۰) 

و مردی از آن سوی شهر آمد (و او) می دوید» گفت: ای موسی همانا روْسا در انديشة تو هستند که تو را 


ُکشند پس (از شهر) خارج شو که من برای تو از (افراد) خیرخواه هستم ۲۰ 
َحَرج منها خَافاً یتقبٍ قال رب تَجْني من الوم الظلِمينَ (۲۱) 


ء۰۳ 


پس (موسی) از آن شهر هراسان خارج شد و مواظب خود بود. (موسی) گفت: پروردگارا مرا از قوم 
ستمگر نجات ده ۲۱ 

و ما تج تَلْقَاء مَذْیّنَ قال عسی رَبّي آن يَهُدِيَني سَوَاء السّبیل (۲۲) 

و زمانی که به سوی (شهر) مدین روی آورد. (موسی) گفت: آمید است که پروردگارم مرا به راه راست 
هدایت کند ۲۲ 

و ما ورد مَاء مَذْيْنَ وَجَدَ عَلَیه أَمَةُ من النّاس یشفون و وَجَدَ من دُونهم امین تون قَالّ ما 
حْطِبُکْمَا قالتا لا تشقي حتّی یُضدر الرَعاء و با شَیْحْ بیژٌ (۲۳) 

و زمانی که به آب (شهر) مّدین وارد شد بر آن گروهی از مردم را یافت که (گله های خود را) آب 
می دادند و نزد ایشان دو زن را یافت که کنار ایستاده اند. (موسی) گفت: کار شما چیست؟ (آن دو زن) 
گفتند: ما آب نمی دهیم تا چوپانان بازگردند و پدر ما پیری سالخورده است ۲۳ 

پس (موسی) برای ایشان (گوسفندان) را سیراب کرد پس به سوی سایه بازگشت پس (موسی) گفت: 
پروردگارا همانا من به خیری که برایم بفرستی نیازمندم ۲۴ 

َجَاءَنْهُ اخدَاهمّا تمُشي علی استخیاء قالْ ان آبي بَدْغُوک لیجزیک جر ما سَقَیّت لنا فلَمّا جَاءَةُ و 
قض عَلَیُه القصض قال لا نف نَجَوّت من الْقَوْم الظَالِمینَ (۲۵) 

پس یکی از آن دو زن که با حیا قدم برمی داشت جلو آمد» گفت: همانا پدرم تو را فرا می خواند تا تو را 
پاداش دهد مَزد آنکه برای ما (گوسفندان را) آب دادی پس زمانی که بر او وارد شد و بر او سرگذشت 
خویش را گفت. (او) گفت: (ای موسی) نترس از گروه ستمگران نجات داده شدی ۲۵ 

قالث اخدَاهُما یا أبت اسْتَأجره اٍنَ خی من اشتأجَرت القَوْ امین (۲۳) 

یکی از آن دو زن گفت: ای پدر او را استخدام کن» همانا بهترین کسی است که استخدام می کنی» فردی 


نیرومند و آمین است ۲۶ 


۰۳۵ 


آن أَلکحک اختی بت هاتین علی آن تَأْجْرني تَمَاني ججج فان 
آشق عَلَیک ستجذني ان شاء اللّه من الصالجین (۲۷) 

(او) گفت: همانا من می خواهم برای تو یکی از دخترانم را از اين دو همسر گردانم با این شرط که هشت 
حجّْ استخدام من باشی و اگر ده حجّ را به پایان آوری پس خدمتی از جانب تو است و بر تو (ای موسی) 
سختی نخواهم آورد بزودی اگر اللّه خواهد مرا از (افراد) شایسته خواهی یافت ۲۷ 

قال یک بَيْني و بَیْنک آَیْما الأجََین قضیِث فلا غذوّان عَلَي و ال علّی مَا ول وَکیل (۲۸) 
(موسی) گفت: اين (پیمان) میان من و تو (یک قرارداد) است که هر یک از دو مدّت را به انجام برسانم 
ستمی بر من نباشد و اللّه بر آنچه می گویم وکیل است ۲۸ 

ما قضی مُوسی الأجَل و ار بل آتش من جَانب الطور تارً ال لاه امک 

لعلّي یک منها بْبّر َو جَذَة من الثار عم تضطلون (۲۹) 

پس چون موسی مدّت (قرارداد) را به پایان رسانید و با اطرافیان خویش راهی گشت از کنار (کوه) طُور 
آتشی را دید. به اطرافیان خویش گفت: بایستید که من آتشی را دیدم تا شاید برای شما از آن خبری 
بیاورم يا شعله ای از آتش (بیاورم) تا شاید گرم شوید ۲۹ 
ما آاها و من شاطی الوّادي الأْیْمّن في اْبُْعَة المبارکةٍ من الشْجَرة آن یا مُوسی انّي 
رَبْ الْعَالَمین (۳۰) 

پس زمانی که (موسی) نزد آتش آمد از ناحية سرزمین آمن در منطقة مٌبارکی از درخت ندا داده شد. ای 
موسی همانا من اللّه پروردگار جهانیان هستم ۳۰ 
و آن آلق عضاک فلمّا رآها تَهْتَزٌ ها جَانْ وی مُذبراً و لم یُعَفبِ یا موی َفبل و لا تحف نک من 
الأمنین (۳۱) 

و آنکه عصای خود را (ای موسی) بینداز پس آن را دید که همچون ماری می خزد به عقب برگشت و به 


پُشت نگاه نکرد. (اللّه فرمود:) ای موسی بیا و نترس همانا تو از (افراد) ایمن شده هستی ۳۱ 


۰۳ 


الک یک في جیبک تَحْرَخْ بَیضاء من غَیْر شوء و اضَمُمْ ایک جَتاحگ من الرفب فدّانک بُرهاتان 
من رَبّک ای فزعون و مَلَّه انم ائوا قَوْماً فاسقین (۳۲) 

(ای موسی) دست خویش را در گریبان خویش فرو ببر تا سفید بی آزار بیرون آید و به سوی خود دست و 
بازویت را بازگردان تا ترس تو فرو نشیند پس اینها دو دلیل از جانب پروردگار تو به سوی فرعون و 
ر#سایش هستند. همانا ایشان گروهی نافرمانی بودند ۳۲ 

قال رَبْ انّي قتلث مِنْهْم تفساً فخاف آن یَفْنلُون (۳۳) 


(موسی) گفت: پروردگارا همانا من از ایشان کسی را کشته ام و می ترسم که مرا بُکشند ۳۳ 


۳ ۳ ر 9۶ ار خی ار ن و یاقا فا عس 3 عم وس اقا 
و آخي هاژون هو أَفَضح مني لساناً فارسلة مَعي رذءا بَضَدقَيي اني آخاف آن یکذْبُون (۳۶) 
و برادرم هارون» او از من زبانش روان تر است پس او را با من کمکی بفرست که مرا تصدیق کند زیرا 


می ترسم که مرا (فرعونیان) دروغ شمارند ۳۴ 


قال ماه 3 نکن مس ۱9 رگ ت ۹ و ه م و لکمَا م1 انا ق ۳ 1 ن اللکمَا باناتتا ۳3 و ی اشَحکمَا 
شا حس هه ف ل مه سر 9 ۳ ‌ ف 


العَالبُونَ (۳۵) 

(للّه) فرمود: بزودی بازوی تو را به وسیله برادرت أستوار می سازیم و به شما دلیلی خواهیم داد تا به 
سبب نشانه های ما به شما دست نیابند. شما و هر که شما را پیروی کند پیروز می شوید ۳۵ 

فلمّا جَاءهُم مُوسّی بایایِتا یناب قالوا ما دّا الا خر مُفتری و ما سَمغتا بهدّا في آبَاّْا وین 
(۳۱( 

پس هنگامی که موسی با نشانه های روشن به سوی ایشان آمد. (فرعونیان) گفتند: این جز جادویی 
بافته شده نیست و در میان پدران پیشینمان از اینها نشنیده ایم ۳۶ 

و قال مُوسّی ربّي أَعَْمْ بِمَنْ جاء بالهُدّی من عنده و مَنْ تَکونْ لَهُ عَاقَةٌ الدّار اه لا بُِحْ الظلْمُوَ 
(۳۷( 

و موسی گفت: پروردگارم داناتر است به آنکه از نزد او هدایت آورده است 9 آنکه سرانجامش سرای 


(آخرت) است. همانا او (اللْه» افراد) ستمکار را رستگار نمی‌کند ۳۷ 
0۳۷ 


و فا فرعوّن با ها الما ما عمث کم من له غيّري فاوْقَذ بي یا هَامَان علی الط قاجْعَلْ بي 
ضرحاً لَعلّي أَطْعْ ای اله مُوسَی و ِتّي لأظْنْه من انگاذبین (۳۸) 

و فرعون گفت: ای روسا برای شما صاحب قدرتی جز خودم را نمی شناسم پس هامان از گل برای من 
بنایی بساز و بعد برای من کاخ بزرگ (و بلند) بساز تا بر صاحب قدرت موسی اطلاع یابم و همانا من او را 
از (افراد) دروغ گو می پندارم ۳۸ 

و اتب هو و جُنودهُ في الرض بر الحَقَ و ظَنوا هم نا لا یرون (۳۹) 

و او (فرعون) و لشگریانش در زمین به ناحق کبر ورزیدند و پنداشتند که ایشان به سوی ما بازگردانده 
نمی شوند ۳۹ 

فاَحْذتَامُ و جُُودَهُ فَبذْتَاهمْ في الْيْمْ فانظر کَیف کان عَاقبَهٌ الظَالمین (2۰) 

پس او (فرعون) و لشگریانش را (به عذاب) گرفتیم و ایشان را به دریا افکندیم پس نگاه کن عاقبت 
ستمگران چگونه بود ۴۰ 

و جَعَلتَاهُم أَنمة یعون ی النّارٍ و یوم القَيامَة لا یرون (2۱) 

و ایشان را پیشوایانی قرار دادیم که به سوی آتش (جهنم) فرا می خوانند و روز قیامت پاری نمی شوند ۴۱ 
عنام في هزه الذنیالَغنة و یوم القيَامة هُمْ من وین (2۲) 

و در این دنیا لعنت بدرقه آنان کردیم و روز قیامت ایشان از (افراج) قبیح هستند ۴۲ 


97 جوم ف ۳۹ و مه ۳ ۶ ه »وه و2 ض وم م اضم ‌ 2 ی . مر هو و 
و لَقَذّ آتَینا مُوسی الکتاب من بَعد ما آَهلَکتا القزون الأوّی بضَایر لنّاس د هدّی و رَحمَةٌ لعَلَهُم 


ِتَدَکرُونَ (۳ع) 

و مسلماً به موسی کتاب (تورات) را دادیم بعد از آنکه قوم های پیشین را هلاک ساختیم» بینش هایی 
برای مردم و هدایت و رحمتی تا شاید یادآور شوند ۴۳ 

و ما کذت بجانب ليذ قضیتا ٍلی مُوسَی الأَمْر و ما گنت من الشاجدین (8ع) 

و تو (ای محمّد) در جانب غربی (کوه طُور) نبودی هنگامی که به موسی فرمان را رساندیم و تو از گواهان 


نبودی ۴۴ 
5۳۸ 


و لکتا شتا ةُ فژوناً فتطاول عَلَيْهمْ الْعْمَر و ما کنْتَ ثاویاً في أغل مَذْيَن تلو عََیِهم آیانتا و لکتا کُّا 
مرسلین (۵ع) 

و لیکن ما قوم هایی را پدید آوردیم پس بر ایشان روزگار طولانی شد و تو (ای محمّد) در میان مردم 
(شهر) مّدین اقامت نداشتی که بر ایشان آیات ما را تلاوت کنی و لیکن ما هستیم که تو را فرستاده ایم 


۴۵ 


2 ۷ 
اجه 


و ما کُنْت بجانب الطور اِذْ تَادیُنا و لکنْ رَحمَةّ من رَبک بر قَوْماً ما هم من تذیر من قَبیک 

للم یدرون (0ع) 

و تو (ای محمّد) در کنار (کوه) طور نبودی هنگامی که ندا دادیم و لیکن بخششی از پروردگارت است تا 

قومی را که به سوی ایشان هشدار دهنده ای پیش از تو نیامده است هشدار دهی. تا شاید یادآور شوند 

۴۶ 
و لا آن نصِيهم مُصِیَهٌ بقا قدْمث آدیهم فیفولو نا لز لا آرسلت 

تون من الْمذْمیینَ (2۷) 


و هر گاه مصیبتی بدآنچه دست های ایشان فراهم کرده است به ایشان می رسید پس می گفتند: 


سس 


۲ کِ 
لا رز و "1 ی ۳۷1 ۹ 2 
مه ۰ و9 
و9 بچ 


سه ۱ 


پروردگارا چرا به سوی ما فرستاده ای نفرستادی که آیات تو را پیروی کنیم و از مومنان باشیم ۴۷ 


مسق 


4 


ما جَاَُمْ الحَقْ من نیا قَاُوا لو لا وت مثل ما وتي مُوسی أو م یروا با آوتي مُوسی من 
قَبْنْ قالوا سخران تظاهرا و قالُوا انا کل کافژون (2۸) 

پس هنگامی که حق از نزد ما به سوی ایشان آمد. گفتند: چرا به مانند آنچه به موسی داده شد 
(به محمّد) داده نشد؟ آیا کفر نورزیدند بدآنچه به موسی از قبل داده شد (کافران) گفتند: 
(موسی و هارون) دو جادوگر پشتیبان یکدیگر هستند و گفتند: همانا ما به همه آنها کافر هستیم ۴۸ 


۳ 1 ه و عووو و 


فُن فَأئوا بکتاب من ند اللّه هو آفتی مِنهما نع ان کُنثم ضادقین (٩ع)‏ 
(ای محمّد) بگو: اگر راست می گوئید کتابی از نزد اللّه از اين دو تا (تورات و قرآن) بیاورید که 


هدایت کننده تر باشد تا آن را پیروی کنم ۴۹ 


0۳۹ 


فان لَمْ بَسْتجیبُوا تک الم نما تبون أَهوَاءَهُم و من أَضل ممّن اثبعَ هَوَاهُ بر هُدّی من اللّه 
ِنّ اللَه لا يَهَدٍي الوم الظالمین (۵۰) 

پس اگر از تو (ای محمَد) آن را نپذیرفتند پس بدان جز این نیست که هوس های خویش را پیروی 
می کنند و کیست گمراه تر از آنکه هوس خویش را بدون هدایتی از اللّه پیروی کند. همانا اللّه گروه 
ستمکاران را هدایت نمی کند ۵۰ 

و لقذ ولا هم لولعم یِنَدکرُونَ (۵۱) 

و مستماً بر ایشان سخنان (وحی الهی را) متتصل کردیم (زنجیره وحی) تا شاید یادآور گردند ۵۱ 

این ياه الاب من قَبه هُمْ به ییون (۵۲) 

کسانی را که پیش از آن (قرآن) به ایشان کتاب داده ایم» ایشان به آن ایمان می آورند ۵۲ 

و دا یُنلی عم قالوا آمَّا به ان اْحَق من ریا اکتا من قبله مُشْمین (۵۳) 

و هنگامی که بر ایشان (آیات قرآن) تلاوت شود. گویند: بدان ایمان آوردیم که آن حقّ از پروردگار ماست؛ 
همانا ما پیش از آن تسلیم شده (در برابر اللّه) بودیم ۵۳ 

ولیک یوت أَجْرهُمْ مین بما َبَرُوا و یَذرعُوَ بالحَسَتَة السَّیَْة و ممّا رَرَفنَاهُم یُنْفْقُونَ (۵2) 

به ایشان دو برابر مُزدشان داده شود بدآنچه شکیبایی کردند و بدیها را با خوبیها دفع می کنند و از آنچه 
به ایشان رزق داده ایم. می بخشند ۵۴ 


باه ۶و ر شوه 


و دا سمغوا او آعرضوا عَنهٌ و الوا لا أََمَالْتا و لَکْم أَعَمَالْکُم سَلام عََیکُم لا ینغ الجاهلین 


و هنگامی که سخن بیهوده ای را می‌شنیدند از آن روی می گرداندند و می گفتند: برای ما اعمال ماست و 
برای شما اعمال شماء سلام بر شماء ما خواهان (همنشینی با) نادانان نیستیم ۵۵ 

نک لا تهيي من بت و لعنْ له يَهيي من یشاء و هو عم امین (۵7) 

همانا تو (ای محمّد) آن را که دوست داری هدایت نمی کنی و لیکن اللّه هر کس را بخواهد هدایت 


می کند و (اللْه) به (حال افراد) هدایت یافته داناتر است ۵۶ 


5:۰ 


تب 


و قالوا ٍن نتبع الهَدی مَعک تخطف من آزضتا آ و لم ثمَکنْ لَهُمْ خزماً آمنا یُجْبی یه تما کُلَ 
و گفتند: اگر با تو (ای محمّد) هدایتِ (قرآن) را پیروی کنیم از سرزمین خویش اخراج می شویم آیا ما 
سرزمین مطمئن امنی را برای ایشان قرار ندادیم که محصولات هر چیزی که رزقی از جانب ماست به 
سوی آن سرازیر می شود؟ و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۵۷ 
و کم َتکُتا من قَريّة بَطرث مَعیشتها فتلک مَسَاِلهُم لَم تشن من بَعْدِهِمْ الا لب 
الْوَاریین (۵۸) 


و چه بسا شهری را هلاک ساختیم که زندگی خویش را به سرمستی (و غرور) گرفته بودند پس این 


۷ 
ه‌ 
۵ 
م 
.۳ 


خانه های آنان است که بعد از ایشان جز اندکی خالی مانده است و ما وارث آن شده ایم ۵۸ 


و ما گان ریک مُهک الْفْرزی حتّی ینت في مها زشولاً یلو عَلَيهمْ آیاتتا و ما کّا مُهَيكي الْقرّی الاو 
نها ضامُون (۵9) 

و پروردگار تو هلاک کنندهً شهری نیست تا در میان آنها فرستاده ای برانگیزد که بر ایشان آیات ما را 
تلاوت کند و ما هلاک کنندهً شهرها نیستیم جز آنان که ستمکار باشند ۵٩‏ 

و ما أُویثم من شيء فمَتاغ الحَياة الدثیا و زینها و ما عند ال خَیر و ی آ فلا تغقلوت (70) 

و آنچه از چیزی داده شده اید پس بهرهٌ زندگی دنیا و زینت آن است و آنچه نزد اللّه است بهتر و پایدارتر 
است» آیا تعقل نمی کنید؟ ۶۰ 

فْمَنْ ناه وغداً حسناً هو لاقیه کَمَنْ مََعتاهُ متاغ الحَياة الذنْیا ثم هو یوم القَامة من 
المَخضَرِینَ (۲۱) 

آیا آن را که (به او) وعدةٌ نیکی وعده داده ایم و او به آن رسیده است همانند آن کس است که او را 
کامیابی دادیم سپس او در روز قیامت از زمرة (افراد) احضار شده (در جهنم) است؟ ۶۱ 


‌ 


و یوم یُناديهمْ فیقول آَیْن شرگایي الذین کنتم تزغمون (1۲) 


۱ 


و روزی که ایشان را ندا می دهد پس (اللّه) می فرماید: شریکان من کجایند کسانیکه ایشان را 


می پنداشتید؟ ۶۲ 


نس ۳4 


قال الّذین حَق عَلَيهمْالْقَوْنْ رَیْنا هولّء الّذین َغوئنا َویْتَاهمْ کما غوئْنا تبرنا ایک ما کائوا یات 
عون (1۳) 

کسانیکه بر ایشان (عذاب) قطعی شده است» گفتند: پروردگارا اینها کسانی هستند که آنها را گمراه 
کردیم» ایشان را کُمراه کردیم بدانسان که کُمراه شدیم» به سوی تو (از آنها) بیزاری می جوثیم» ایشان ما 


را عبادت نمی کردند ۶۳ 


4 ۰ 6 ه م ۵ 9 


و قیل ادْعُوا شراءکُمْ فدَعَوَهُمْ فلَم یَسْتَجیُوا له و را الْعذابِ لو أَنهُمْ کائوا یَهْتُوتَ (18) 

و گفته شد: شریکان خود را صدا بزنید پس ایشان را صدا می زنند» لیکن (شریکان) ایشان را اجابت 
نمی کنند و عذاب (آتش جهنم) را می بینند» (کافران در آن حال آرزو داشتند) که هدایت يافته بودند ۶۴ 

یوم بُتادیهم فَیقول ما دجم المْرسلین (1۵) 

و روزی که (اللْه) ایشان را ندا دهد پس می فرماید: چگونه پاسخ فرستادگان را دادید؟ ۶۵ 

فعمیث عََيَهم نبا یذ فهْم لا یتَسَاءلُوَ (77) 

پس بر ایشان اخبار (اجابت) در آن روز (روز قیامت) پوشیده شود و از همدیگر سوّال نپرسند ۶۶ 

اما من تاب و من و عَملَ ضاحاً ی آن یکُونَ من فجن (1۷) 

آنکه توبه کند و ایمان آورد و اعمال شایسته انجام دهد آُمید است که از (افراد) رستگار باشد ۶۷ 

و ریک یِحلْقْ ما یَشاء و یَختار ما کان لَهُمْ الْحْيَرَة ُبْحَانَ ال و تعالی عَمّا بُشْرکُوَ (7۸) 

و پروردگار تو (ای محمّد) هر آنچه بخواهد را خلق می کند و بر می‌گزیند» اختیاری برای شما نیست. اللّه 
منزه و برتر است از آنچه شرک می ورزند ۶۸ 

و ریک عم ما تِن ضَدُورْهُم و ما ییون (1۹) 

و پروردگار تو (ای محمّد) می داند آنچه سینه های ایشان پنهان می سازد و آنچه آشکار می کند ۶۹ 


و هو له لا اه الا هو له الْحَمَدٌ في الأوی و الاَخرَة و له لحم و له تُرجَغون (۷۰) 
0۰:۲ 


و اوست اللّه. صاحب قدرتی جز او نیست؛ برای او در آغاز و انجام سپاس است و برای او خُکم است و به 
سوی او بازگردانده می شوید ۷۰ 

قل أ ریم بن جعل اللَهُ عَلَیُْمْ الیل سَزمداً ای یَوّم القيَامة مَنْ اه عَيْر اللّه ببَیکمْ بضیاء آً فلا 
تَسْمَعون (۷۱) 

(ای محمَّد) بگو: آیا تصور کرده اید که اگر اللّه بر شما شب را همیشگی تا روز قیامت (طولانی) قرار دهد 


کدام صاحب قدرتی جز اللّه می تواند برای شما روشنایی بیاورد؛ آیا نمی شنوید؟ ۷۱ 


4 ۶ وه ی صو و هو 


قل أَرَیْثم ان جَعل اه عَلَیِکمْ انار سزمداً ای یوم القَامّة مَن اه غَيَر له یتیک بلیّل کنو 
فیه أًفلاًثبَصرُونَ (۷۲) 

(ای محمّد) بگو: آیا تصور کرده اید اگر اللّه برای شما روز را همیشگی تا روز قیامت (طولانی) قرار دهد 
کدام صاحب قدرتی غیر له برای شما شب را بیاورد که در آن آرامش پیدا کنید. آیا نمی بینید؟ ۷۲ 

و من رَخْمَتّه جل لَکُمْ الیل و النْهار ِتَسْکنُوا فیه و ِتَبْتَُوا من فضله و للم تشْکُرُونَ (۷۳) 

و از رحمتش برای شماء شب و روز را قرار داد تا در آن آرامش پیدا کنید و تا از فُْزونی آن بجویید و شاید 


سپاسگزار باشید ۷۳ 


‌ 


و یوم یتاديهم فیقول ین شركائي الذین کنتم تزعمون (۷۶) 
و روزی که ایشان (مُشرکان) را ندا دهد پس (اللّه) می فرماید: شریکانم کجا هستند» کسانیکه شما 


می پنداشتید؟ ۷۴ 


2 
م9 ه 
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و ترغتا من کل أَمّة شهیداً فلا هائوا باتک فعَلمُوا أنْ الحَق للّه و لّ عَنهُمْ ما وا یَْتَرُونَ 
(۷۵) 


و از هر أمّتی گواهی را گرفتیم پس گفتیم دلیل خویش را بیاورید پس دانستند که حقّ از آن اللّه است و 
از ایشان آنچه (دروغ) می بستند گم شد ۷۵ 
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همانا قارون از قوم موسی بود پس بر ایشان ستم کرد و از گنجینه ها به او دادیم آنچه کلیدهای آن بر 
گروهی نیرومند (حملش) سخت بود هنگامی که به او قومش گفتند: (به خاطر ثروت و داراتی خود) دل 
شاد مباشء همانا الّه (افراد) دلخوش (به اموال) را دوست ندارد ۷۶ 

و ات فیمّا آتاک اللَهٌ الدّار خر و لا تن تصیبک من ادا و آخسن کمَا خسن اللَه 
بخ الْفسَادَ في الرض ان ال لا بُحبْ لسن (۷۷) 

و در آنچه اللّه به تو داده است خانة آخرت را بجوی و بهرهٌ خویش را از دنیا فراموش نکن و نیکویی کن 
چنانکه اللّه به تو نیکویی کرد و در زمین تباهی مجوی» همانا اللّه (افراد) مُفْسد را دوست ندارد ۷۷ 


۳ 
2 گم 


الم أویثة علی علم عنيي الم یغلم أن له قذ لک من قَبله من الْژون مَن هو اد منة 
وه و أَکْتَرُ جَمعاً و لا یل عَن دُنوبهم المُجِْمُونَ (۷۸) 

(قارون) گفت: جز این نیست به من به خاطر دانشی که نزد من بود (اين ثروت) داده شد. آیا نمی داند 
که اللّه پیش از او قوم هایی را هلاکت کرد آنان که از او سخت تر در نیرو و بیشتر در گروه بودند و 
مُجرمان (گناهکاران) از گناه ايشان سوّال پرسیده نشوند ۷۸ 

فخْرج عَلی قوّمه في زیتته قال الّذینَ بُریدُوَ الْحَیَاةً النیا یا لت لنّا مثل مَا 
حَظٌ عظیم (۷۹) 

پس (قارون) در زینت خویش بر قوم خود وارد شد. کسانیکه (طالب) زندگی دنیا بودند. گفتند: کاش 
برای ما همانند آنچه به قارون داده شده. می بود همانا او دارای بهره ای بزرگ است ۷۹ 

و قالّ الذِينَ أوئوا العلم وَْکْم توا اللّه خی یمن امن و عمل ضایحاً و لا یلاها لا الصَابروت 
(۸۰) 

[ کسانیکه دانش داده شدند. گفتند: وای پر شما» پاداش اه بهتر است برای آن که ایمان آورد [ کردار 
شایسته انجام دهد و جز (افراد) شکیبا آن را نيابند ۸۰ 


امس هر 


فحْسفنا به و باره الأرصض فمَا کان له من فّة یَنْضَرُوتَه من دون الله و مّا گان من المَْتَصرِینَ (۸۱) 
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۳ نگ ۰ ۰ وال 2 ۰ ۲ ۱ ۲ 
پس او (قارون) و خانة او را در زمین فرو بردیم و جز اللّه برای او گروهی نبود که او را پاری کند و از (افراد) 
یاری شده نبود ۸۱ 
زر 0۶8 ی م م مهو مرو ۷۳ ار توت ی تاه مخ ۰ ۵ م‌ و ۰ ت ۳ 0 
و آصبح الذین تَمَنوّا مَكَاتَهٌ بالأاهمس یَقولون وَیْکَان اللة بیط الرَزق لِمَن یشاء من عباده و یدرز 


وو ۳ 


لا آن مَنّ ال لین خسف بتا وَیْکَانه لا بُفِحْ الکَافژون (۸۲) 
و کسانیکه دیروز آرزو می‌کردند به جای او بودند. می گفتند: وای گویا اللّه رزق را وسعت می دهد برای 
هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر که بخواهد)» اگر اللّه بر ما منت نمی نهاد 
هر آینه ما را (در زمین) فرو می بُرد» وای گویا کافران رستگار نمی شوند ۸۲ 

تلک ادا خر تَجْعَلْهَا بلَذینَ لا بُریدُون عُلَْاً في الرض و لا فساداً و الْعَاقبة لِلْمْفینَ (۸۳) 

اینک خانة آخرت را برای کسانی قرار می دهیم که برتری در زمین و فساد نمی جویند و عاقبت از آن 
پرهیزکاران است ۸۳ 

مَنْ جاء بالْحسَتة فلَهة خیَرُ منها و مَنْ جاء بالسْیَْةٍ فلاً بجْرّی الَذِينَ عَملوا السّْتَاتَ الا ما کَائُوا 
یَْمَلوتَ (۸۶) 

هر که نیکی بیاورد برای او بهتر از آن خواهد بود و هر که بدی آورد آنها که بدی کردند جز برابر آنچه 
انجام داده اند کیفر نمی بینند ۸۴ 

ان الَذِي فرض عَلَیک لقن تراذک ای مَعَادٍ فْل ربّي آَعْلَمْ مَنْ جاء بالهتی و مَنْ هُوٍ في ضلال 
مبین (۸۵) 

همانا کسی که قرآن را بر تو (ای محمّد) واجب گردانده» بازگردانندة تو به سوی معاد (قیامت) است» (ای 
محمّد) بگو: پروردگار من داناتر است به آنکه هدایت یافته تر است و آنکه در گمراهی آشکار است ۸۵ 

و ما کُنت ترجو آن یلْفّی یک الْکتابْ الا رَحْمَة من ریک فلا تَُونن ظهیراً لْکاذرین (۸۳) 

و تو (ای محمّد) آمیدوار به آن نبودی که به تو کتاب (قرآن) القاء (وحی) گردد بلکه اين رحمتی از پروردگار 
تو بود پس (هرگز) پشتیبان کافران مباش ۸۶ 

و 1 یَضدْتّک عَن آیات الّه بَعْد لذ آزتث ایک و اذغ ی رَبّک و لا تکُوتنْ من المُشرکین (۸۷) 


5:۵ 


و (کافران) تو را (ای محمَّد) از آیات اللّه باز ندارند بعد از آنکه به سوی تو نازل شده است و به سوی 
پروردگارت بخوان و از مشرکان مباش ۸۷ 

و 1 تذغ مَع له ٍلهاً آخر لا له الا و کل شيء هایک الا وج له الْحَکْمْ و یه ثرجَون (۸۸) 

و با ال صاحب قدرت دیگری را صدا نزن صاحب قدرتی جز او نیست همه چیز جز (ذات) او هلاک 


می گردد. خکم از آن اوست و به سوی او بازگردانده می شوید ۸۸ 


سوره عنکبوت - ۲٩‏ 


پشم ال الرْخْمنِ الرّجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الم (۱) 
الم ۱ 
آحیب النّاش أَن یروا آن یفْولوا متا و هم لا ینوت (۲) 
آیا مردم پنداشته اند که تا گفتند ایمان آوردیم» رها می شوند و مورد آزمایش قرار نمی گیرند ۲ 
و مسلماً کسانی را که پیش از ایشان بودند را آزمایش کردیم تا اللّه کسانی را که راست گفتند را مشخص 
سازد و تا (افراد) دروفگو را مشخص سازد ۳ 
م خيت الّذِینَ یَْمَلونَ السَیْتَاتِ آن بَشبقوتا سَاء مَا یَحکُمُونَ (2) 
آیا کسانیکه بدی ها را انجام می دهند گمان می کنند که بر ما پیشی می‌گیرند» چه بد حُکم می کنند ۴ 
مَنْ کان یرَجُو لقَاء اللّه فان آَجَلْ اللّه لت و هو السَمیع الَِْیمْ (۵) 
هر کس که ملاقات اللّه را آمید دارد پس همانا وعدهٌ النّه انجام شدنی است و او شنوای داناست ۵ 


1 و . و و 4 6 41 وه - 1۱ 2 
و من جَاهَد قنمایُحَاد له ای له لنش عن الْعالمین (د) 


۰1 


و هر کس کوشش کند پس جز این نیست که برای خویشتن کوشش می کند. همانا اللّه بی نیاز از 
جهانیان است ۶ 

و لین منوا و عَملُوا اصالِحات لنکفرن عَنهم سَیَاتَهم و َنَجْزتَهم خسن الّذٍي کائوا یَعمَلوتَ (۷) 
و کسانیکه ایمان آورده اند و کارهای شایسته انجام دادند قطعاً از ایشان بدیهای ایشان را بژداییم و 
ایشان را بهتر از آنچه انجام می دادند پاداش دهیم ۷ 

و وَضَیْنّا الانسان بوَالدَیْه خشْناً و ان جَاهداک لتشرک بي مَا یش لک به عِلْمْ فلاً ثطغهمّا ال 


و9 ه 


92 ۶ و9 ه عم و ۳۹ 

مَرجعکم فانبتکم بما کنتم تعملون (۸) 

و به انسان دربارةٌ والدین خود نیکویی کردن را سفارش کردیم و اگر (پدر و مادر) کوشیدند به من (اللّه) 
شرک ورژی آنچه تو را بدان دانشی نیست پس ایشان را اطاعت نکن بارگشت شما به سوی من است تا 


شما را بدآنچه انجام می دادید خبر دهم ۸ 


وه م و و 


و الَذین منوا و عملوا الصالخات لنذخلنَهُم في الصالجین )٩(‏ 

و کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند قطعاً ایشان را در میان (افراد) شایسته 
در می آوریم ٩‏ 

و من النّاسٍ من یَفُولْ ما بالّه دا أوزي في اللّه جَعلّ فثنة ناس گقذّاب ال و ین جَاء تَضر 


۳۷ 
, ۳ 


و ر لا 9 ی وله و اد ور 0 ی ر م2 
من ریک لَیِقولْنْ تا کُنّا مَعَکْم أوٍ تیش اللَهُ بَغَْمْ بمّا فی ضدذُور انْعَالمین (۱۰) 
و از مردم کسانی هستند که می گویند: به اللّه ایمان آوردیم پس چون در راه اللّه آزار شوند فتنة مردم را 
به مانند عذاب اللّه قرار می دهد و اگر یاری از پروردگار تو بياید قطعاً می گویند: ما با شما بودیم آیا اللّه 


داناتر نیست بدآنچه در سینه های جهانیان است؟ ۱۰ 


و لیَعْلَمَنٌ ال لین آَمَنُوا و لیِعلَمَنّ المَُافقَینَ (۱۱) 
و تا اللّه کسانیکه ایمان آوردند را مشخص بسازد و تا آنان را که دورویی ورزیدند را مشخص بسازد ۱۱ 
و قال الَذِینَ کَفرُوا لِلَذِينَ آمَنُوا اثبعُوا سَبیلتا و لنخمل خطایَاکُمْ و ما هُمْ بخاملین من حَطایَاهُمْ 
من شیِء اِبْهُمْ لَکاذبُون (۱۳) 
۰-۷ 


و کسانیکه کفر ورزیدند به کسانیکه ایمان آوردند» گفتند: راه ما را پیروی کنید و (بار) گناهان شما را 
به دوش خواهیم کشید در حالیکه حمل کنندة گناهان ایشان به چیزی نیستند» همانا ایشان دروغگو 


هستند ۱۲ 


وم وه نا جر رم گ9م 


و لیِحملْنّ أنْقلَهُمْ و نالا مَع آثقالهم و لیَْالنَ یوم القيامة عَمّا کائوا یَفْترُوتَ (۱۳) 

و بارهای (گناه) خود را حمل می کنند و بارهایی با بارهای (گناه) خود (را حمل می کنند) و قطعاً در روز 
قیامت از آنچه (دروغ) می بستند سوّال شوند ۱۳ 

و لقَذ آرسَلْتا نوحاً الی قوْمه قلبت فیهم اف سَنة لا خمیین اما قَاخْدَهُمْ الطوقَان و هم َالمُو 
(۱ 

و مسلماً نوح را به سوی قومش فرستادیم پس در میان ایشان هزار سال جز پنجاه سال ماند 
(نهصد و پنجاه سال) پس (قوم) ایشان را طوفانی گرفت در حالیکه (افراد) ستمکار بودند ۱۴ 

یناه و آضخاب السْفينة و جَعَلْنَاهَا یه للعَالَمینَ (۱۵) 

پس او (نوح) و اهل کشتی را نجات دادیم و آنها را نشانه ای برای جهانیان قرار دادیم ۱۵ 

و بَراهیم لد قال لِقَوْمه اعْبُدُوا ال و انقُوهُ ذِکُم یر کم ان کُنْثْم تَعلَمُون (۱7) 

و ابراهیم هنگامی که به قوم خود گفت: اللّه را عبادت کنید و او را پرهیزکاری کنید. این برای شما بهتر 


است اگر بدانید ۱۶ 

ما تعْبُدُوَ من دون اللّه آوتانا و تحلْفُونَ افکاً ان الَذِینَ تَعْبُدُونَ من دون اللّه لا ملک لکُمْ رزقا 
ابْتُوا عنة اللّه الرْْقَ و ا عَبُدُوهُ و اشکُرُوا له له ثر ترجغون (۱۷) 

جز این نیست که به جای اللّه صاحب قدرتهای دوگانه ای را عبادت می کنید و دروغی را می سازید» همانا 
کسانی را که جز اللّه عبادت می کنند برای شما مالک رزقی نیستند پس نزد اللّه رزق را بجویید و او را 
عبادت کنید و او را سپاس گزارید» به سوی او بازگردانده می شوید ۱۷ 


و ان ثکدَبُوا فقذ دب أمَمْ من قَبیکمْ و ما علی الرْشول الا ابلاغ امین (۱۸) 


0:۸ 


و اگر تکذیب کنید پس به درستی آَمّت های پیش از شما دروغ شمرده اند و بر فرستاده جز ابلاغ آشکار 
(کلام الهی) نیست ۱۸ 

َو م یروا کیف یُبْیِیٌ اللَهُ الحلّق ثم یُعیدَهُ ان ذیک عتّی اللّه یَسیرٌ (19) 

آیا توجه نکرده اند چگونه اللّه خلقت را پدید آورد پس آن را (در قیامت) بازمی گرداند. همانا اين بر اللّه 


آسان است ۱٩‏ 


فُنْ سیژوا في الأضٍ فانظزوا یف بدا لْخلق ثم ال یی شاه الَاَخرة ِنْ له علی کل شَيء 


قدیر (۲۰) 

(ای محمّد) بگو: در زمین گردش کنید پس نگاه کنید چگونه اللّه خلقت را آغاز کرد سپس اللّه خلقت دیگر 
را پدید می آورد» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۲۰ 

یعذْبُ من یَشاء و یَرحَمْ من یَشَاء و لنه نون (۲۱) 

هر کس را بخواهد عذاب می کند و هر کس را بخواهد رحم می کند و به سوی او بازگردانده می شوید ۲۱ 
و ما أثم بمُجزین في الأرْض و لا في السَمَاء و ما لَُمْ من ذُون ال من وَلِیْ و لا تصیر (۲۲) 

و شما ناتوان کنندهٌ (اللّه) در زمین و نه در آسمان نیستید و برای شما جز اللّه سرپرست و یاوری نیست 
۳۲ 

و لَذِین کفروا بِنات له و لاب ولیک یِیَشوا من رَخمتي و ولیک له عَدَاب يم (۲۳) 

و کسانیکه به آیات اللّه و ملاقات او کُفر ورزیدند آنان از رحمت من ناأمید شدند و آنان را عذابی دردناک 
است ۲۳ 

فَمَا گان جَواب قوّمه الا 
منوت (۲۶) 

پس جواب قومش جز اين نبود آن که گفتند: او را بُکشید یا او را بسوزانید پس الّه او (ابراهیم) را از 


تش نجات داد. همانا در اين نشانه هایی برای قومی است که ایمان می آورند ۲۴ 


۹ 


ره 9 بو 


و قال الما انخْذْنْم من ون اللّه أوتانً مود بَیْنکمْ في الْحَياة الدْنیا نم یوم الْقيامة یکُفرٌ بَعَضکُم 
بیغض و یلع بَضکُم بَغضاً و ام الاژ و ما کم من تاصرین (۲۵) 

(ابراهیم) گفت: جز این نیست که غیر اللّه. صاحب قدرتهای دوگانه ای را (عامل) پیوند میان خویش در 
زندگی دنیا برگرفته اید سپس روز قیامت بعضی از شما به بعضی کُفْر ورزند و بعضی از شما بعضی را 
لعنت کنند و جایگاه آنها در آتش (جهنم) است و شما را یاورانی نیست ۲۵ 

فََمَن له ُوط و قال ِتّي مُهَاجر الی ربّي اه هو اعزیژ الْحَِيمْ (۲۰) 

پس لوط به او ایمان آورد و (ابراهیم) گفت: همانا من هجرت کننده به سوی پروردگار خویش هستم؛ 
همانا او (الّه) شوکتمند حکیم است ۲۶ 

و وبا له پسحاق و یوب و جَعَلنا في ده الوّةَ وٍ لت 
الْاَخرَة من الضالحین (۲۷) 


و به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم و در نسل های او فرستادگان و کتاب را قرار دادیم و مد او را در دنیا 
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دادیم و همانا در آخرت از (افراد) شایسته است ۲۷ 
و ُوطاً اد قال لقَومه تم لتَأثونَ اه لاجسَة ما سَبْقَکُمْ با من أَحَدٍ من العالمین (۲۸) 
و لوط هنگامی که به قوم خود گفت: همانا شما فحشایی را مرتکب می شوید که آحدی از جهانیان 


پیشی نگرفته است ۲۸ 


نکم تاو ن الرجَال و تقطعون الشبیل و نون في نادب کم المَنکَر فْمّا گان جَوّاب قوّمه 


ه مه 2 


انتتا بعدّاب اللّه ه ان نت من الضادقین (۲۹) 


3 


آیا با مردان رابطه جنسی برقرار می کنید و راه (تداوم نسل) را می‌بندید و در مجالس خویش پلیدکاری 
می کنید؟ پس جواب قوم او جز آن نبود که گفتند: برای ما عذاب الله را بیاور اگر راستگو هستی ۳۹ 
قال رز بٍ انصزني علی الْقَوْم المُفیدٍینَ (۳۰) 


(لوط) گفت: نج مرا بر قوم فساد کننده پاری کن ۲۰ 


و ه م9 3 


و ما جَاءغث رسْتا بََاهيم بالّْْشی قَالوا رت مُهْکُو َفل هزه الْقَرية ِن آَهلَهّا کائوا ظالمین (۳۱) 


0۰ 


و چون فرستادگان ما به سوی ابراهیم با مُرُده آمدند. گفتند: ما هلاک کنندةٌ اين شهر هستیم» هما 
مردمش ستمکار هستند ۲۱ 

قال ٍنْ فیها ُوطاً قالوا تن أَلَمْ بمن فيها لنْتجینهُ و أَهْلَه لا امرأَهة کاتث من الْعْابرین (۳۲) 
وی (ابراهیم) گفت: همانا در آنجا لوط است» (فرستادگان الهی) گفتند: ما به آن داناتر هستیم که چه 
کسی در آن است. قطعاً او را و خاندانش را نجات دهیم جز زنش را که در هنگام عبور (خواهد مُرد) ۳۲ 
و ما آن جَاءّث رَسْلتا لوطاً سيء بهمْ و ضاق بهم ذَرْعاً و الوا لا نف و لا تَحْرَنْ انا مُنجُوک و 
لک الا مرت ان من الْعْابرین (۳۳) 
و هنگامی که فرستادگان ما نزد لوط آمدند از (حضور) ایشان اندوهگین شد و در کار ایشان فرو ماند؛ 
(فرستادگان) گفتند: نترس و اندوهگین مباش که ما نجات دهندةٌّ تو و خاندان تو هستیم مگر زن تو که 
او هنگام عبور (می میرد) ۳۳ 
تا مرلو عی أَْل هذه الْقَرْيةٍ رجا من السَمَاءٍ بمّا کانوا یَفُسْفُونَ (۳۶) 
همانا ما برای مردم این شهر عذابی را از آسمان خواهیم فرستاد بدآنچه نافرمانی می کردند ۳۴ 
و لَقَذٌ تَرکتّا منها یه بَيْنة لقَوْم یَعْقلوت (۳۵) 
و مسلماً از آن (شهر) نشانه ای آشکار باقی گذاشتیم برای قومی که تعقل می کنند ۳۸ 
و ای مَدْیَنَ أَخَاهمْ شعیباً فقال یا قوّم اعبد عَبدُوا اللةَ و ار جُوا ام لاخ و لا تَْتَوْا في الرض 
مُفُسدٍین )۳٩(‏ 
و به سوی (شهر) مّدین از خودشان شعیب را فرستادیم پس گفت: ای قوم اللّه را عبادت کنید و به 
(برپائی) روز آخرت آمید داشته باشید و در زمین به فساد نکوشید ۳۶ 
فکَدْبُوُ فَاحْذََمْ الرَجْفْه فضبَخُوا في دارهم جاثمین (۳۷) 
پس او را دروغ شمردند و ایشان را زلزله ای فرا گرفت که در خانه های خویش مُردند ۳۷ 
و عاداً و تمُود و قذْ تین لَکْم من مَسَاكنهم و رَیْنَ هم السَیْطَان أَعمَالَهُمْ فضَدَهُمْ عن عن السْبیل و 
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کانوا مستبُصرین (۳۸) 
| (۵(۵ 


و (قوم) عاد و (قوم) مود و به درستی خانه‌های (ویران شدة) آنان برای شما آشکار شد و برای ایشان 
شیطان (نابودگر) اعمال ایشان را آراسته بود پس ایشان را از راه (اللْه) بازداشت و (در حالی که) بینا 
بودند ۲۲۸ 

و قازون و فزغون و هامان و لَقَذ جَاغَفغ موسی بالبئات فاشتکْبژوا في الْرض ‏ ما گائوا ابقين 
(۳۹( 

و قارون و فرعون و هامان و مسلماً موسی با نشانیها به نزد ایشان آمد پس در زمین کبر ورزیدند و از 
(افراد) پیشی گیرنده (از اللّه) نبودند ۳۹ 


4 
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۳ 9 ۳ اک زر (قاع << 2 ۳ ۶ :9۰ هم یم 
فکلاً آخذتا بذثبه فمنْهَم مَنْ آرسلتا علَیْه خاصباً و منم مَنْ أَحَذْة الصَيْحَة و مِنهم من خسفتا به 
وی نو متی ری هر این ی ای پر ات اقا میج مر هقی کی مه هو ربق رید ی وه و 
الأرض و منم مَنْ آغرقتا و ما گان ال لیْظلمَهُم و لک کائوا ‏ یظلمون (۶۰) 
پس هر کدام را به گناهش گرفتار ساختیم پس از ایشان است آنکه بر او سنگریزه فرستادیم و از ایشان 
است آنکه صدای (مرگیار) او را فرا گرفت و از ایشان است آنکه در زمین او را فرو بُردیم و از ایشان است 
آنکه غرق کردیم. اللّه بر ایشان ستم نمی کرد و لیکن به خویشتن ستم می کردند ۴۰ 

ت دا 2 ۵ مرو مه ۳ اه ها سیگ ی رو هس 8 1 
مثل الذین انخذوا من دون الله َوياء کمثّل العنکبُوت انخذث بیْتا و ان آوهن البیُوتِ لَبِیْتَ 
العَنکبُوتِ َو کانئوا یَعلَمُونَ (۱ع) 

مَثل کسانیکه جز اللّه. سرپرستانی گرفته اند به مانند عنکبوتی است که خانه ای را بر گرفت و همانا 
سست ترین خانه ها خانة عنکبوت است اگر بدانند ۴۱ 

‌ 9 ۵ 3 8 .2 ام وم و۵ و م2 هءِ 

[ن اللة یعلم ما یدعون من دونه من شیء و هو العزیز الحکیم (۶۲) 

همانا اللّه آنچه را جز او صدا می زنند را می داند و او شوکتمند حکیم است ۴۲ 

و یلک الأْمْال تضرُهَا یاس و ما یلها لا َو (۳ع) 

و اين مثل ها را برای مردم می زنیم آن را جز دانایان نمی فهمند ۴۳ 

2 28 ور ۵ و م »و > ره وه مر مس سم ۶و2 ۳ 

حََق ال السمَاوات و الرْض بالحَق ان في ذیک لیة ِلمْومنین (8ع) 

اللّه آسمان ها و زمین را به حقّ خلق کرد» همانا در اين نشانه ای برای مومنان است ۴۴ 


0۲ 


۳ ب ب مس ص 
4 و 


اثل ما آوجي لیک من الکتاب و آقم الشْلاة اِنّ الصّلاً لصلاة تنهی عن الْفْخشاء و الْمُنکر و کر اللّه أَكبر 
و ال یَعْلَمْ ما تَضتغو تعون (2۵4) 

آنچه را به سوی تو (ای محمّد) از کتاب (قرآن) وحی شد را بخوان و نماز را به پای دار همانا نماز از 
فحشاء و زشتیها باز می دارد و یاد اللّه بزرگتر است و اللّه آنچه را فراهم می سازید را می داند ۴۵ 


ی 


لا جَادلوا آفل الکتاب الا بالَتي هي خسن الا الذِینَ ظَمُوا منْهُمْ و فولوا آمَّا باّذي 


۲ ه 


«وجیجووی: لهَکُم وَاجذٌ و تَحنْ له مُسْلِمُونَ ("ع) 
و با اهل کتاب جز به شیوه‌ای که نیکوست مُجادله نکنید مگر کسانیکه از ایشان ستم کردند و بگویید 


‌ِ 
41 و نس 
انز 


مدنگ 


بدآنچه به سوی ما نازل شد و به سوی شما نازل شد ایمان آوردیم و صاحب قدرت ما و صاحب قدرت 
هی 
و کذیک آَنرلنا یک الکتاب فالّذین اَیَْاهُمْ الکتاب یُوْمنُونَ به و من هوْلاء مَنْ یمن به و ما يَجْحَدُ 
بایاتتا الا اْگافژون (2۷) 
و اینچنین به سوی تو (ای محمُّد) کتاب (قرآن) را نازل کردیم پس کسانیکه به ایشان کتاب را داده‌ایم 
بدان ایمان می آورند و از ایشان است که بدان می گرود و آیات ما را جز کافران انکار نمی کنند ۴۷ 
و ما نت تلو من قَبله من کتاب و لا تَحْطْهُ بیمینک |ذا دراب اْمْبْطلونَ )2۸ 
و تو (ای محمد) قبل از این کتابی (الهی) را تلاوت نمی کردی و با دست خود (کلام الهی را) نمی نوشتی؛ 
در آن هنگام اهل باطل به شک می آفتادند ۴۸ 
بل هو یات بات في ضذور الذِین َو الم و ما یَجْحَدٌ ایا اون (9ع) 
بلکه آن (قرآن) آیاتی روشن در سینه های کسانی است که دانش (الهی) يافته اند و آیات ما را جز 
(افراد) ستمکار انکار نمی کنند ۴۹ 

و الوا لو لا آنزل عَلیّه آیاث من رَبّه فل الما لیا عِند اللّه و تما آنا تذیر مُبینْ (۵0) 
و گفتند: چرا بر او نشانه‌هایی از پروردگارش نازل نشد. (ای محمّد) بگو: جز این نیست نشانه ها نزد اللّه 
است و جز این نیست که من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۵۰ 


00۳ 


9-9۶ [ 


و لَم يكَفهم آنا آْرّلتا عَلَیْک الکتاب یی علیهم ان في ذیک لَرخمة و ذکری لقَوّم یُْمنُونَ (۵۱) 


آیا ایشان را کافی نشد که بر تو (ای محمّد) کتاب (قرآن) را نازل کردیم که بر ایشان تلاوت می شود. 


ست-_- 


همانا در این بخششی و یادآوری است برای قومی که ایمان می آورند ۵۱ 

فُل کَفی باللّه بَِ بَیْني و بْتَکْمْ شهیداًیَعَْمْ ما في السْماوّات و الرض و الّذِینَ آَمَنُوا بلاط و کَفْرُوا 
باللّه ولیک هم الْخاسرُون (۵۲) 

(ای محمّد) بگو: اللّه میان من و شما گواه است. (اللّه) آنچه را در آسمانها و زمین است را می داند و 
کسانیکه به باطل ایمان آورند و به اللّه کُفر بورزند آنان (افراد) زیانکار هستند ۵۲ 
و یستَغجلوتک بالعدّاب و لو لا آجَل مُسَمّی لَجَاءَهُم الْعَذَاب و هم بَْتَةٌ و هم لا یشغژون 
(۵۲) 

و (ای محمّد) از تو در عذاب شتاب می خواهند و اگر مُهلتی تعیین شده نبود ایشان را عذاب فرا می رسید 
و قطعاً ایشان را (عذاب) ناگهان بیاید و نمی فهمند ۵۳ 

یسْتَعجلُوتک بالعدّاب و ان جَهتَم لَمُحیطة بالگافرین (۵2) 

(ای محمّد) از تو در عذاب شتاب می خواهند و همانا جهنم به کافران احاطه دارد ۵۴ 

یوم یَعشَاهُم الْعَدَاب من قَوَقَهمْ و من تخت اجه و یَفُول ذُوفُوا ما كُنتم تَعْمَلُونَ (۵۵) 

روزی که ایشان را عذاب فرا گیرد از بالای (سر) ایشان و از زیر پاهایشان آنها را فرا خواهد گرفت و (اللْه) 
می فرماید: آنچه انجام می دادید را بچشید ۵۵ 

یا عبادي الذین آمَنُوا ان آرضي واسعة فایّايَ فاعْبُدون (۵7) 

ای بندگان من که ایمان آورده اید» زمین پهناور است پس فقط مرا عبادت کنید ۵۶ 

کل تفس ذایْقَةٌ الْمَوْتِ ثم الیْتا نرجَغون (۵۷) 

هر نفسی چشندةٌ مرگ است سپس به سوی ما بازگردانده می شوید ۵۷ 

لین آمئوا ة عولوا الشایحات لبم مق له غرفاً تخري من تختها الا خالدین فیها نغم 


جر القاملین (۵۸) 


1۰12 


و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند قطعاً ایشان را در مرفه هایی از باغ (بهشت) جای 
دهیم که از زیر آنها نهرها جاریست» جاودان در آن هستند» پاداش (افراج) عمل کننده (به نیکیها) چه 
خوب است ۵۸ 

الْذین صَبَرُوا و ی رَبَهم یلو (۵) 

کسانیکه شکیبایی کردند و بر پروردگار خویش توکُل می کنند ۵٩‏ 

و کین من دَبّةٍ لا تخمل رژقها ال یَررْفْها و ایَاکْمْ و هو السَمیغْ الْعَليمٌ (70) 


و چه بسا جُنبنده ای رزق خویش را نمی تواند حمل کند الّه او را و شما را رزق می دهد و او شنوای 


داناست ۶۰ 
و لین سَألتَهم مر من خْلَق السمَاوات و الثرْض و سَحْرّ الشمش و الْقَمَر لَبْقولْنْ اللْهٌ فنی بوْفْکُون (۲۱) 


و اگر از ایشان سوّال کنید چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرد و خورشید و ماه را رام کرد؟ قطعاً خواهند 
۰ 

اللَة ببْسْط الرْق لمَن يَشَاء من عباده و ز له ان اللَةٌ کل شَیْءٍ عَليمْ (1۱۲) 

اللّه رزق را وسعت می دهد برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر که بخواهد)؛ 
همانا اللّه بر همه چیز دانا است ۶۲ 

و لین سََتَهُمْ مَنْ تن من السَمَاء مَاء قح به الأرْض من بَغْدٍ مَوْیَهَا لیِفولنّ له قُل الْحَمدٌ له 
أَتَرهُمْ لا یَعقلُونَ (1۳) 

و اگر از ایشان سوّال کنی چه کسی از آسمان آبی را فرو فرستاد پس زمین را بعد از مرگش زنده کرد؟ 
قطعاً گویند: الّه. (ای محمّد) بگو: سپاس برای اللّه است. بلکه بیشتر ایشان تعقّل نمی کنند ۶۳ 

و ما هذه الْحَیَاةٌ انیا الا هو و لَعبٍ و ان الدَار الاَخْرَةٌ آهي الحَیَوَانْ لو وا یَعْلَمُوَ (1۶) 

و این زندگی دنیا جز هوسرانی و بازیچه نیست و همانا خانة آخرت زندگی حقیقی است اگر می دانستند 
۶۴ 


فاذا رکبُوا في الک دعَوّا ال مُخْلصین له الدّينَ فلَمّا تجاهُمْ ای ابر لا هُمْ بُشْرکُوَ (71۵) 


00۵ 


پس هنگامی که (مُشرکان) در کشتی سوار شوند اللّه را خالصانه صدا می زنند پس زمانی که ایشان را به 
سوی خشکی نجات دهیم آن هنگام ایشان شرک می ورزند ۶۵ 

ِیْکُفْرُوا بما یناه و لیْتمتعُوا فسَوّف یَعلمُونَ (70) 

تا بدآنچه به ایشان (نعمت) داده ایم» کفر ورزند و بهره مند شوند پس بزودی خواهند دانست ۶۶ 

او لَم یروا 
یَکُفْرُوتَ (7۷) 


آیا نمی بینند که ما سرزمین مطمئن آمنی قرار داده ایم و (در حالی که) مردم پیرامون آن رانده 


۳ 
عَِ 
از 


3-۳9 سر مر و هد 9 تلم و ۵ 5۵ ۵ 8 4 ور وه ۶۵ ام ام وه سوه 1 
جعلنا حرما امنا و یتخطف الناس من حولهم | فبالباطل یومنون و بنعمة الله 


می شوند. آیا به باطل ایمان می آورید و به نعمت اللّه کُفر می ورزید؟ ۶۷ 


و مَنْ أَظْلَمْ ممّن افْتزی عَلّی اللّه گذباً َو کَذْب بالحَق لَمَّا جَاءَه 


۸) 


1 
۱ 


۳7 ه‌ هه 
لیش ده هنم موه للگافر بر 
ب هي جهیم منوی للدافرین 
بِ 2 


و کیست ستمگرتر از آنکه بر اللّه دروغی را بست یا حقّ را زمانی که بسوی او آمد دروغ پنداشت آی 
جهنم جایگاهی برای کافران نیست؟ ۶۸ 

و الْذین جَاهَدُوا فیتا لنَهُدینهُمْ سْْلّا و ان له لمع الْمَخْسنینَ (19) 

و کسانیکه در راه ما کوشش کنند قطعاً راه‌های خویش را به ایشان نشان دهیم و همانا له با نیکوکاران 


۶٩ است‎ 


01 


سوره روم - ۳۰ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


الم (۱) 

الم ۱ 

غیت الرُومْ (۲) 

روم شکست خورد ۲ 

في آذتی اأرضٍ و هُمْ من بَعْدٍ غَبهم سَیعْلبُوَ (۳) 

در پست ترین زمین و ایشان بعد از شکستشان به زودی پیروز شوند ۳ 

في بضع سنین للّه مر من قَبْلْ و من بَعدٌ و یَهمیذ یفرح المَومنُونَ (ع) 

ظرف چند سال دستور چه پیش (از اين پیروزی) چه بعد (از آن) متعلّق به اللّه است و در آن روز 
مومنان شادمان شوند ۴ 

بتضر اللّه یَنْضرٌ مَنْ یَشَاء و هو الْعزیژ الرَجيمْ (۵) 

به یاری اللّه. هر کس را بخواهد یاری می کند و او شوکتمندٍ مهربان است ۵ 

وَغْدَ اللّه لا ُخلِف ال وَعدَهُ و لْکن أَکْتَر لاس لا یَعلمُونَ (7) 

وعدهٌ اللّه است و اللّه وعدهٌ خویش را نمی شکند و لیکن اکثر مردم نمی دانند ۶ 

یَغَْمُونَ ظاهراً من الْحَيَاة انیا و هم عن الَخرة هُم عَافلّوت (۷) 

ظاهری از زندگی دنیا را می دانند و ایشان از آخرت غافل هستند ۷ 

و لَم یروا في أَنفسِهمْ ما خَق ال السْمَاوَاتِ و الأرض و ما بَیتهُمَا لا بالق وج مُسَمّی و 


ِنْ کثیراً من لاس بلقاء رَبُهمْ لگافژون (۸) 


0۷ 


آیا در خویشتن انديشه نکرده اید که آسمان ها و زمین و آنچه میان آنهاست را جز به حق و مُهلتی 
تعیین شده خلق نکرده است. همانا بیشتر مردم به ملاقات پروردگار خویش کافر هستند 9 ندارند) ۸ 
َو لم یسیژوا في الدرض فیَنْظُُوا یف کان عَابَه الذین من هم کائوا أشَدّ منم فُوّة و أًَ 


و آثاروا 
الْرْض و عَمژوها أَْتَر ممّا ممّا عَمَرُوها و جَاءثهُمْ رسْلْهمْ بالْبیناتِ فْمّا کان اللَهُ لیَظلمَهُمْ و | لکن کائوا 


۳ 
۹ 


نْفُسَهُم یَظْمون )٩(‏ 

آیا در روی زمین گردش نمی کنند پس نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه شد. 
سخت تر از ایشان در نیرو بودند و زمین را زیر و رو می کردند و آن را آباد می ساختند بیشتر از آنچه 
اینان آن را آباد کردند و فرستادگانشان به سوی ایشان با نشانیها آمدند پس اللّه بر آن نبود که به ایشان 
ستم کند و لیکن ایشان بر خود ستم می کردند ٩‏ 

نم گان عَاقبَة الذِینَ آَسَاءٌوا السوعی أَنْ کذْبُوا بایّاتِ اللّه و کائوا با یَسْتَهرءُون (۱۰) 

سپس سرانجام (کار) کسانیکه بدی کردند بدانجا رسید که آیات ما را دروغ پنداشتند و آنها را به مسخره 
می گرفتند ۱۰ 
له یبدا الحْلْق ثم ثم یُعیدهُ ثم له تُرجَغون (۱۱) 

له خلقت را آغاز می کند سپس آن را بازمی گرداند سپس به سوی او بازگردانده می شوید ۱۱ 

و یوم تقوم السَاعةّ یبش الْمُجْمُوَ (۱۳) 

و روزی که ساعت (قیامت) به پا گردد مُجرمان ات ناآمید شوند ۱۲ 

ول یک لهُمْ من شْرَكایهم شفعاء و انوا بشْرََايُهم گافرین (۱۳) 

و برای آنها از شریکانشان شفاعت کننده ای وجود ندارد و به شریکان خویش گکُفر می ورزند ۱۳ 

و یوم تَومٌ السَاعَةٌ یَومیذ یتقو (۱2) 

و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود در آن روز جدا می شوند ۱۴ 

ما الذِینَ آمَنوا و عَملوا الصالحات فَهمْ في رَوضة یُحبَرونَ (1۵) 

پس اما کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس ایشان در گلستانی شادمان هستند ۱۵ 


۵0۸ 


ما الَذین کَژوا و کذَبُوا بایانتا و لِقاءاَخرَة ولیک في العدّاب مُخَضرُون (۱7) 
و امّا کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما و ملاقات آخرت را دروغ شمردند پس آنان در عذاب (جهنم) احضار 
می شوند ۱۶ 

فمْبْحَان ال جین ثُمُسونَ و چین تُضبخون (۱۷) 

پس اللّه مُنزه است هنگامی که به شامگاه می رسید و آنگاه که به صبح می رسید ۱۷ 

و له الَْمُدُ في السَمَاوّاتِ و الأرض و عَشِیاً و جین نظهژون (۱۸) 

و برای اوست سپاس در آسمانها و زمین و شامگاهان و گاهی که به نیمروز می رسید ۱۸ 

یْخرجْ لح من المَّت و یُخْرخْ میت من الحَيٌ و يُخبي الأرض بَعْد مَوْنا و کذیک تُْرجُون (۱5) 
زنده را از مُرده بیرون می آورد و مُرده را از زنده بیرون می آورد و زمین را بعد از مرگش زنده می کند. 
اینچنین (در روز قیامت) بیرون آورده می شوید ۱٩۹‏ 

و من آیَاّه آن خلفَكُم من ثراب ثم دا نتم بش تنتشژون (۳۰) 

و از نشانه های او آنکه شما را از خاک آفرید سپس شما (به صورت) بشری پراکنده می شوید ۳۰ 

و من آیانه آن خلَقَ لَکْمْ من أَنفْسکُم آژواجاً لتَسکُُوا لیا و جَعل بَیْتَکُمْ مَوَدَةً و رخْمَة ان في ذیک 
لقَوّم یَتَفْکُرُونَ (۲۱) 


و از نشانه های او آن است که برای شما از خودتان همسرانی را خلق کرد تا بدانها آرامش پیدا کنید و 


۱ 

۲ (۳ 

۱" 
ات 


میان شما عشق و بخشش را قرار داد همانا در این نشانه‌هایی است برای گروهی که می اندیشند ۲۱ 

و من آیاته خن السْمَاوّاتِ و الْرض و احْتلاف ألسَِتَکُم و انم لِنّ في یک لیات لِلَْالمینَ (۲۲) 
و از نشانه های او خلقت آسمانها و زمین و گوناگونی زبان های شما و رنگهای شما است. همانا در اين 
نشانه هایی برای جهانیان است ۲۲ 

و من آیاته مَتَامَكْمْ باللیْل و النهّار و بتاکم من قضله ان في دک لیات لقَوْم بَسْمَعُونَ (۲۳) 

و از نشانه او خواب شما در شب و روز است و روزی جُستن شما از فُزونی او (اللّه است)» همانا در اين 


نشانه هایی است برای گروهی که می شنوند ۳۳ 
۵(۵(7 
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و من آیاته یُرِیکْم البق خَوْفاً و طَمَعاً و بر من السَمَاء مَاء فيْخْيي به الأرض بَغْدَ مَوْتها ان في 
ذیک لیات لقَوّم یَعَْلُوتَ (۲۶) 

و از نشانه های او اين که به شما صاعقه را سبب بیم و آمید برایتان نشان داد و از آسمان آبی را 
فرو فرستاد تا بدان زمین را بعد از مرگش زنده سازد همانا در اين نشانه هایی است برای قومی که 
تعقل می کنند ۲۴ 

و من آیاّه آن تقوم السْمَاء و الْرْض باَمره ثم دا دَعَاکُم دَعََةٌ من الرض اد نم تحرجُون (۲۵) 

و از نشانه های او آنکه آسمان و زمین به فرمان او برپاست پس هنگامی که (در روز قیامت) شما را صدا 
بزند (به) صدا زدنی» به ناگاه از زمین (قبور) بیرون می آیید ۲۵ 

و له من في السَمَاوّاتِ و الْرْض کُل له قانتّوت (۲2) 

و برای اوست آنچه در آسمانها و زمین است» همه برای او (اللّه) فرمانبردار هستند ۲۶ 

و هو الذي یبدا الخَلق نم بُعیدهُ و هُو أَهونْ عَلیّه و له الْمَتنْ ای في السْمَاوّات و اْرض و هد 
الْعزیژ الْحَكيمْ (۲۷) 

و او کسی است که خلقت را آغاز کرد سیسن آن را بازمی گرداند 9 آن بر او (انله) آسان است و برای او 
صفتِ برتر در آسمانها و زمین است و او شوکتمند حکیم است ۲۷ 

ضرب لَکُمْ مثلاً من ألْْیکُمْ هل کم من ما مََکث یانعم من شُرَکاء في ما ررْفْناکْم فثمُ فیه 
سَواء تحَافوتَهم کَْیفِْکُم ألْفسَکُم کذیک فْضَل لیات َو یَقَلون (۲۸) 

(الّه) برای شما از خودتان مثلی زده است. آیا در آنچه به شما رزق داده ایم شریکانی از افرادی که در 
پیمان شما هستند (سراغ) دارید که (بواسطة اعطای ثروتتان) با ایشان مساوی شوید؟ و همانگونه که 
شما نسبت به یکدیگر نگران هستید نگران ایشان نیز باشید (اللّه) اینچنین آیات را شرح می دهد برای 
قومی که تعقل کنند ۲۸ 


بل اتب الذین ظلَمّوا آَهوَاءهم بغیّر علم فِمَن يَهّدِي مَنْ آضل الله و مَا لهَمُ من تاصرین (۲۹) 


01۰ 


بلکه کسانیکه ستم کردند هوس های خویش را به نادانی پیروی کردند پس چه کسی هدایت کند آتکس 
را که اه او را گُمراه ساخت و برای ایشان یاورانی نیست ۲۹ 

ام وَجُهَک لدّین خنیفاً فطرة ال البّي فطر لاش عَیَهّا لا تبدیل یلق اللّه ذیک الدینْ الْقَيْم و 
لِْنْ کت لاس لا یَعلَمُونَ (۳۰) 

پس روی خود را به سوی دین یکتاپرستی (حقّ گرایی) متوجه ساز. همان (خط) مشی ای که اللّه مردم را 
بر آن مشیت قرار داده است. در خلقت اللّه تغییری نیست این دین آأستوار است و لیکن بیشتر مردم 


نمی دانند ۳۰ 


سر 


منیبین اه و اتقو و أََیمُوا الصَلاةٌ و لا تَُوُوا من الْمشْرکینَ (۳۱) 

به سوی او (اللّه) بازگردید و از او پرهیزکاری کنید و نماز را بپا دارید و از مُشرکان نباشید ۳۱ 

من الَذِينَ فرَفُوا دِتَهَمْ و کائوا شُیَعاً کل جزب بمَا دهم رون (۳۲) 

از کسانیکه دین خود را فرقه فرقه (پراکنده) ساختند و گروه‌هایی شدند. هر حزبی بدآنچه نزد ایشان 
است شادمان اند ۳۲ 

و دا مش التاش ضر دَعَوّا رهم مُنیبین اِلیّه ثم ادا أذاقهُمْ مه 
یُشرکُون (۳۳) 

و هنگامی که مردم را رنجی برسد پروردگار خویش را به فریاد صدا می زنند و به او (للّه) پناه می برند 
سپس هنگامی که (اللّه) از رحمت خویش ایشان را چشانید آنگاه گروهی از آنان به پروردگار خویش 
شرک ورزیدند ۳۳ 

لیکْفْرُوا بما یام فتَمَتَعُوا فسَوّف تَعْلَمُوَ (۳۶) 

تا بدآنچه به ایشان داده‌ايم کُفر ورزند پس بهره مند شوید که به زودی می فهمید ۳۴ 

متا عَلَیهمْ شْلطاناً قهو یکلم بمَا انوا به بُشرکُونَ (۳۵) 


آیا برای ایشان دلیلی نازل کرده ایم که او بدآنچه بدان شرک می ورزند سخن می گوید؟ ۳۵ 


ور و 
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و هنگامی که مردم را رحمتی بچشانیم بدان شادمان شوند و اگر به ایشان بدی بدآنچه دست های ایشان 
پیش فرستاد. برسد آنگاه ایشان ناأمید می گردند ۳۶ 

و لم یروا أَنّ له یبط الرَرقَ لِمَن يَشاء و یَفدرٌ ان في لک لیات لِقَوْم بُْمنونَ (۱۳۷) 

آیا ندیدند که اللّه رزق را وسعت می دهد برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند 
(برای هر که بخواهد)» همانا در این نشانه هایی است برای قومی که ایمان می آورند ۳۷ 

ات ذا الفْزبی حَقَهُ و اآلمشکین و اب السْبیل لک خر للَذِینَ بُرِیدُوَ وَجْه له و أولتک هم 
ْْفْیِخُونَ (۳۸) 

پس به خویشاوند و بینوا و در راه مانده حقّش را بده» این بهتر است برای کسانیکه خُشنودی اللّه را 
می خواهند و ایشان رستگار هستند ۳۸ 

و ما آنَيتمُ من را لْرْبُة في أَموّال الّاس فلاً یرو ند اللّه و ما آَيتم من رَکاة ثریژون وَجْةَ اللّه 
فأولنک هم الْمُضعفُوت (۳۹) 

و آنچه از ربا می دهید که در مال های مردم فُزونی یابید پس نزد اللّه فُزونی نگیرد و آنچه از زکات 
می دهید که بدان خُشنودی اللّه را می‌خواهید پس آن فُزونی یابد ۳۹ 

ال الْذي خََفکُم ثم رقم تم یمک ثم یُییکُم هل من شرَکایکُم من یَفْعَلٌ من کم من شَي 
ْبُحَاَه و تعالی عَمّا بُشْرکُونَ (2۰) 
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اللّه کسی است که شما را خلق کرد سپس شما را رزق داد سپس شما را می میراند سپس شما را زنده 
می‌کند. آیا از شریکان شما کسی هست که از این کارها چیزی را انجام دهد؟ او مُنزه است و برتر است از 
آنچه شرک می ورزید ۴۰ 

سا ان اد م ا رزر. اه. قق وم موه ره 4 4 فرظ او هر و از ی 
ظَهر الفْسَادٌ في الب و ابر بقا کسبث آَیْدي النّاس لْذيفَهُمْ بَعض الَذِي عَملوا لَعَلَُمْ یرجغُو 
(2۱) 

فساد در زمین و دریا بدآنچه دستهای مردم فراهم ساخت پدیدار شد تا به بعضی از ایشان آنچه انجام 


می دادند را (عذاب) بچشانیم تا شاید تغییر رویه دهند ۴۱ 


0۲ 


فن سیژوا في اْرّض فانْظروا کیّف ان عَابةٌ لَذینَ من قَبْل کان أَکترْهُمْ مُشْرکین (2۲) 

(ای محمّد) بگو: در زمین گردش کنید پس بنگرید سرانجام کسانیکه از قبل بودند چگونه بود» بیشتر 
ایشان مُشرک بودند ۴۲ 

ام وَجْهّک بلدّین القَیّم من قَبِلِ آن یی یوم لا مَرد له من اللّه یَهمیذ یَضَدَغُونَ (۶۳) 

پس روی خود را به سوی دین أستوار متوجه ساز پیش از آنکه روزی بیاید که آن را بازگشتی از اللّه 
نیست. آن روز (روز قیامت) همه از هم جدا می شوند ۴۳ 

مَنْ کَفر یه كفرَهُ و من عمل ضایحاً قلانفهم یَمهَدُونَ (26) 

هر کس کُفر ورزد پس کُفرش بر علیه خود اوست و هر کس عمل شایسته کند پس برای خویش 
(پاداش) مهیا می کنند ۴۴ 

لِيجْزي الَذینَ آَمَوا و عملوا الصالخاتِ من فضله نّهُ لا بُحبْ الْکافرین (2۵) 

تا از فْزونی او (اللْه) کسانی را که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند را پاداش دهد. همانا او 
کافران را دوست ندارد ۴۵ 

فضله و لَعَلَکُم تَشْکُرُونَ ("ع) 

و از نشانه های او (الله) آن که بادها را مُرْده دهنده بفرستد و تا به شما از رحمت خویش بچشاند و تا 
کشتی به فرمان او روان شود و تا از لطف او رزق بجویید و تا شاید سپاسگزار باشید ۴۶ 

و لَقْذُ آرسَلتا من قبْیک رشْلاً ای قَوَمهمْ فَجَاءْوهم بالبَیْنَاتِ فَالتَقَمتا من الّذِینَ أجْرَمُوا و کان حَفاً 
لیا تَضر المَوْمنِینَ (2۷) 

و مسلماً پیش از تو (ای محمّد) فرستادگانی را به سوی قوم خودشان ارسال کردیم پس با نشانیها به 
سوی ایشان آمدند پس از کسانیکه مُجرم (گناهکار) بودند انتقام گرفتیم و یاری کردن موّمنان بر عهدهٌ ما 


واجب است ۴۷ 
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له الذي سل الرَیَاح فثثیژ سحاباً قبط في السْمَاء یف يَشاء و یَجْعَلْهُ کسَفاً قتری اوق 
یَحْرجْ من خلاله فاذا آضاب به مَنْ یَشْاء من عباده دا هُمْ بَسْتَبُشْرُون (2۸) 

اللّه کسی است که بادها را می فرستد پس ابری را بر می‌انگیزد و آن را در آسمان هر گونه که بخواهد 
پهن می سازد و آن را توده هایی می گرداند پس برف را می ببینی که از لابلای آن بیرون آید پس آن را به 
هر که از بندگانش بخواهد می رساند آنگاه ایشان شادمانی می کنند ۴۸ 


۶ ون 


و آن ن کائوا من قبل آن یُنرّل عَلََهم من قبْله لمُبْلسینَ (٩ع)‏ 
و اگر چه پیش از آنکه بر ایشان (برف و باران) فرستاده شود قبل از آن ناأمید بودند ۴۹ 
قانظر تی آثار رَحْمَة له کیف يُخبي الأرْض بَعْد مَوْیَها لِنْ ذیک َمُخيي الْمَوتی و هو علی کل شب 


قدیژ (۵۰) 
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پس به آثار رحمت النّه نگاه کن چگونه زمین را بعد از مرگش زنده می کند. همانا او (اللّه) زنده کنندهٌ 
مُردگان است و او بر همه چیز تواناست ۵۰ 

و لین آرسلنا ریحا ره مُضفاً لظلوا من بَْده یرون (۵۱) 

و اگر بادی را بفرستیم که آن (زراعت و باغ های خود) را پژمرده ببینند. قطعاً بعد از آن گفر ورزی را آغاز 
کنند ۵۱ 

فانک لا تمغ المَوتی و لا تشمغ الصمّالذْعَاء ادا وا مُذْبرِینَ (۵۲) 

پس همانا تو (ای محمّد) مُردگان را شنوا نمی کنی و نمی توانی دعوت (خود) را زمانیکه پشت کنند و 
بازگردند به گوش کرها برسانی ۵۲ 

و ما نت بهادي الْعْمَي عن ضلالتهم ان ثشمغ الا من بُوْمنْ بایایتا قهَمْ مُسْمُونَ (۵۳) 

و تو (ای محمَّد) هدایت کننده کورها از کُمراهیشان نیستی» جز آنکسی را که به آیات ما ایمان آورد و 
تسلیم باشد را شنوا نسازی ۵۳ 

له اي خَلقَُمُ من ضعف نم جََلَ من بَعدٍ ضغف 


یلق ما یشاء و هو الْعَليمْ الْقَدِیرٌ (۵2) 
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له کسی است که شما را از ناتوانی (سُستی) آفرید سپس بعد از ناتوانی (به شما) قدرت بخشید سپس 
بعد از نیرومندی ناتوانی و پیری را قرار داد. هر چه را بخواهد خلق می کند. او (اللّه) دانای تواناست ۵۴ 

و یوم تقوم السَاعةٌ بُفْسمْ المُجْرمُونَ ما لبثُوا عَیْرْ سَاعة کَذلک کَائوا یُذْفُْوَ (۵۵) 

و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود مُجرمان (گناهکاران) سوگند یاد می کنند که جز ساعتی را (در دنیا) 
نمانده اند. اینچنین (کافران از هدایت) بازداشته شده اند ۵۵ 

و ال الَذِیَ آُوئوا العلم و الایمان لَقَذ لبم في کتاب ال الی یَْم ال فَهدَا یوم لب 5 لککْمْ 
ثم لا تَعْلَمُون (۵7) 

و کسانیکه دانش و ایمان داده شدند» گفتند: قطعاً (ای کافران شما) تا زمان مقتر اللّه تا روز برانگیختن 
ماندگار بوده اید پس این روز برانگیختن است لیکن شما نمی دانستید ۵۶ 

یَومیْذ لا ینف الذِین ظلَمُوا مَعَذَرتهُم و لا هم یُستَعتَبُونَ (۵۷) 

پس آن روز کسانیکه ستم کردند عذرخواهی ایشان سود ندهد و پوزش خواهی ایشان را نپذیرند ۵۷ 

و لََذ ضرتا یاس في هدا ارآ من کل مت و لین جْتهم بایة ون الذین کفزوا ٍن ثم لا 
مَبْطِلُونَ (۵۸) 

و مسلماً برای مردم در اين قرآن از هر مثلی زدیم و اگر برای آنها نشانه ای را بیاوری آنان که 
کفر ورزیدند» می گویند: شما جز باطل گرایان نیستید ۵۸ 

گذیک یَطْبَع ال علی قوب الَذِینَ لا یَعْلَمُونَ (۵۹) 

اینچنین اللّه بر دلهای ایشان مُهر نهاد کسانیکه نمی دانند ۵٩‏ 

قاضبز ان وَغدَ له حَق و لا بُسْتَْفْتّک الَذِینَ لا بُونُوَ (70) 

پس شکیبایی کن» همانا وعدهٌ له حقّ است و مبادا کسانیکه یقین ندارند (ایمان و اعتقاد) تو را تحقیر 


نکنند 21 


1۵ 


سوره لقمان - ۲۳۱ 


پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الم (۱) 
الم ۱ 
لک آیاث الکتاب الحکِیم (۲) 
این آیات کتاب حکیم است ۲ 
هدّی و رَخْمَةٌ ِلْمَخْنِینَ (۱۳) 
هدایت و رحمتی برای نیکوکاران است ۳ 
الذین یُقيمُونَ الصلاة و بُوْثُونَ الركاةَ و هم بالاَخرة هُم بُوقَون (2) 
کسانیکه نماز را بر پای می دارند و زکات می دهند و ایشان به آخرت یقین دارند ۴ 
أولتک علی هُدّی من رهم و ولیک هُمْ الْمُفِْحونَ (۵) 
آنان بر هدایتی از پروردگار خویش هستند و آنان (افراد) رستگار هستند ۵ 
و من الّاس مَنْ يَشْترٍي لَهوٍ الْحدیثِ لِیْضلّ عَنْ سبیل اللّه یر علم و ینّخذها هرا آَولتک لَهم 
َذَابٌ مُهینْ (1) 
و از میان مردم کسی است که سخنان بیهوده را می طلبد تا بدون دانشی (مردم را) از راه الله گمراه کند و 
آنها را به مسخره بگیرد آنان بر ایشان عذابی خوار کننده است ۶ 
وا ثلی یه آیاثتا وی مُشتکبرا کن لَمْ بسمغها ان في أذْنیه ور قبِشَره بعدّاب آلیم (۷) 
و هنگامی که بر او آیات ما تلاوت شود متکبرانه پشت کند چنانکه گویی آن را نشنیده است» در گوشهای 
او سنگینی است پس او را به عذاب دردناک بشارت بده ۷ 


و را وان 3 ىَ موم ره و ره 
ِنْ الذینَ منوا وَعَملُوا الصَالحات لَهمْ جات العیم (۸) 


۰1 


همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان باغ های پر نعمت است ۸ 

خالدین فیها وغْدَ اللّه حقّاً و هو الْعَزیژ الْحَكيمْ )٩(‏ 

در آن جاودان هستند» وعدهٌ اللّه حقْ است و او شوکتمند حکیم است ٩‏ 

خْتَق السَمَاوات بغیّر عَمّدٍ تَرَوْتها و ی في الأرض رَوّاسي آن تمید بُمْ و بت فیها من کل دابّة و 
نرلْنّا من السَمَاء مَاء فاَْبَنتا فیها من کل روج گریم (۱۰) 

آسمانها را بدون شتونی خلق کرد که آنها را ببینید و در زمین کوه هایی را قرار داد مبادا شما را به لرزش 
در آورد و در آن از هر جنبنده ای پراکنده ساخت و از آسمان آبی را فرستادیم پس در آن از هر جفتی 
گرامی رویانده ایم ۱۰ 

دا خن ال فأرُونِي ما دا خَلَق الَذِین من دُونه بل الظالمُونَ في ضلال مُبین (۱۱) 

این خلقت اللّه است پس به من نشان دهید کسانیکه جز او هستند چه چیز خلق کرده‌اند» بلکه 
ستمگران در گمراهی آشکار هستند ۱۱ 

هید (۱۲) 

و مسلماً به لقمان حکمت را دادیم که برای الّه سپاسگزار باش و هر کس قدردانی (اللّه) کند پس جز این 
نیست که به سود خودش سپاس می گزارد و هر کس کُفر ورزد پس همانا اللّه بی نیاز شتوده است ۱۲ 
ود قال لُفْمَانْ لاثنه و هو یَعظهٌ یا بت لا ثشرک باللّه ان الشزک لَظلْمْ عَظيمٌ (۱۳) 

و هنگامی که لقمان به پسر خود گفت و او را پند می داد ای پسرم به اللّه شرک نیاور همانا شرک 


بزرگترین ستم است ۱۳ 


م لا و وت ِ و صرق مرو عل و مر وه ٩,‏ م1 2 و و م2 5 4 مه ام زج گنه 5 
و وصیْنا الانسان بوالذیه حملته آمه وهنا علی وَهن و فصاله في عامین آن اشکر لي و لوالدیک | ِ 


الْمَصیر (ع۱) 


و انسان را به والدین او سفارش کردیم. مادرش به او با سستی های پیاپی حامله گشت و دوران 
شیر خوارگی او در دو سال است که بر من (اللّه) و والدین خود سپاسگزار باش, بازگشت (در روز قیامت) 
به سوی من است ۱۴ 
ان جافناک علی آن فشرک بي عا نیش لک بهعلغ فا فجغهتا و ضاجنتا في الا عغزفا ‏ 


9 عم یرو و ه 


ایغ بیل من آتاب ال نم مَرجغکم فانبکُمْ بما کم تغملون (۱۵) 

و اگر دربارةُ تو (والدین) کوشیدند که به من (در خصوص) آنچه تو را بدان دانشی نیست شرک ورزی پس 
از آنها اطاعت نکن و در دنیا با آنها به خوبی همراهی کن و راه آن را پیروی کن که به سوی من توبه کند 
سپس بازگشت شما به سوی من است پس شما را بدآنچه انجام می دادید خبر می دهم ۱۵ 


۳ 


بي لها پن تک مثقال حبّهٍ من خَزدل فتکن في ضَحْرة أو في السَمَاوات أوٍ في اأرض بت بها 
له ان له تطیف خبیرّ (۱7) 

ای پسرم اگر آن (اعمال) به سنگینی دانه ای از خردل باشد پس آن در صخره ای باشد یا در آسمانها یا در 
زمین باشد اللّه آن را بیاورد همانا له دقیق آگاه است ۱۶ 

یا بُن آقم الصلاة و مر بالْمَغرُوف و اة عن الْمْنْر و اضبز علی ما َضابک ان یک من عم اور 
۱۷ 

ای پسرم نماز را به پای دار و به نیکی آمر کن و از بدی بازدار و بر آنچه به تو می رسد شکیبا باش» همانا 
اين از أستواری کارهاست ۱۷ 

و 1 نضَعْز خدّک لاس و لا مش في الَرض مَرحاً ان ال لا بح کل مُحْتال حور (۱۸) 

و چهرةٌ خود را برای مردم خشمگین مساز و در زمین با غرور راه مروء همانا اللّه هیچ خودپسند مغروری را 
دوست ندارد ۱۸ 


ه ق .اک مه 9 و ام هیر وه ور ۵۶ 2 ۳ 
و اقصد في مشیک و افضض من صویّک ان آنکر الأصواتِ لضوت الحمیر (۱۹) 


و در راه رفتن خود متعادل باش و صدای خویش را پایین بیاور» همانا بدترین صداها صدای خر است ۱٩‏ 


۸ 


۳ 
من 


تروا آَنْ له سح لک ما في السَمَاوّات و ما في الدرض و أسْبَ علَیکُم نعمَهُ ظاهره و بَاطنةٌ و 
من الّاس مَنْ یُجَادل في اللّه بغیْرِ علم و لا هُدّی و لا کتاب مر (۳۰) 

آیا توجه نکردی که اللّه برای شما آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است را رام کرد و بر شما نعمت های 
خویش را آشکار و پنهان فراوان گردانید و از مردم کسی است که درباره اللّه بدون دانشی و بدون هدایتی 
و بدون کتابی درخشان مجادله می کند ۲۰ 

و دا قیل لَهمْ اتبغوا مَا رل اللَه قالوا بل نیع ما وِجَذْنا عََیّه آباعتا أ و لو ان الشْیْطَانْ یَذْعُوهُمْ 
الی عَذاب الشْعیر (۲۱) 


و هنگامی که به ایشان گفته شود: آنچه اللّه نازل کرد پیروی کنید. می گویند: بلکه ما از چیزی پیروی 


۰ 


می کنیم که پدران خود را بر آن یافتیم» اگر چه شیطان (نابودگر) ایشان را به سوی عذاب سوزان (جهنم) 
دعوت کند ۲۱ 

و من یلم مجهَُ ی اللّه و هو مُخْسِنْ فد اشْتَمُسک بالْعْرَوة وی و ی اللّه عَفبَة اْأَمُور 
(۲۲ 

و هر کس روی خود را به سوی اللّه تسلیم کند و او نیکوکار باشد پس به درستی به دست آویزی آستوار 
چنگ زده است و به سوی الله سرانجام کارهاست ۳۲ 

و من کفر فلا یَحرُنک کُفْرَه الیْتا مَرَجعَهمْ فنْتبَْم بما عملوا ِنْ اللّه علِيمٌ بذّاتِ الضَدُور (۲۳) 

و هر کس کفر ورزد کفر او (ای محمّد) تو را اندوهگین نسازد. به سوی ما بازگشت ایشان (در روز قیامت) 
است پس ایشان را بدآنچه انجام داده اند خبر می‌دهم همانا اه به راز سینه ها دانست ۲۲۳ 

مَتعَْم قبیلاً ثم تضَطرْهُم ی عدّاب غلیظ (۲۶) 

ایشان را اندکی بهره مند سازم سپس ایشان را به سوی عذابی سخت (در جهنم) می کشانیم ۳۴ 

2 ۲ ۰ ه ص ‏ از 2۰1 مت 9 ان هو ۶ و ر و و 9 ره گر بو ۶ ه ۱ 

و لیْنْ سَألتَهْمْ من خلَق السْمَاواتِ و الأرْض لَیْقولْنّ اللَهْ قل الحَمَد له بل أَکْتَرْهمْ لا یَعْلَمُوَ (۲۵) 
و اگر از ایشان بپرسید چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرد؟ قطعاً می گویند: الله» (ای محمد) بگو: 
سپاس برای اللّه است بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۲۵ 


19۹ 


له ما في السَمَاوَاتِ و دض ان ال هو العْنِنْ الْحَمیدُ (۲) 

آنچه در آسمانها و زمین است از آن اللّه است. همانا اللّه او بی نیاز شتوده است ۲۶ 

و لو أنْ ما في الأرْض من شُجرة فلا لام و الْبَحر یمُذْهُ من بَغده سَْعَةّ آبِخر ما تفدث گیماث اللّه ان 

ال زیر حَکَيمْ (۲۷) 

و اگر آنچه درخت در زمین است قلم شود و دریا (مرکب باشد) و هفت دریای دیگر آن را یاری رساند 

سخنان اللّه پایان نمی یابد» همانا اللّه شوکتمند حکیم است ۲۷ 

مَا خُلْفکُمْ و لا بَعْثْکْم الا تفس وَاجدة ان اللّه شمیغ بَصیرٌ (۲۸) 

خلقت شما و برانگیختن شما جز مانند یک تن نیست» همانا اللّه شنوای بیناست ۲۸ 

ی اللّه یولج الیل في التهّارٍ و بوخ الَهَارْ في الیل و سَحْرّ الشَمُش و الْقْمَر کل یَجْر 
ال بمّا تَعْمَلُونَ خَبیرٌ (۲) 


آیا توجه نکردی که اللّه شب را در روز و روز را در شب فرو می برد و خورشید و ماه را رام کرد؟ هر کدام به 


۳ 


ع و م ۶ 
۱ 


الم تر 


4 بقع 99 ۳ 
جل مسشمی و 
2 


سوی مهلتی تعیین شده روان هستند و آنکه اللّه بدآنچه انجام می‌دهید آگاه است ۲۹ 
ارن ض ۶ و 9 رن ظا بر زر ۰ ۳ ۱ وِِ عم 9 7 ورس 
ذیک بش اللَةَ هو الق و آنْ ما یَذْمَونَ من ذُونه الْبَاطل و آنّ اللةَ هو الْعلِيْ الَبیرٌ (۳۰) 


این بدان دلیل است که اللّه او حقّ است و آنچه جز او صدا می زنند باطل است و آنکه اللّه او برتر بزرگ 


است ۲۲۰ 
الم 5 تر أَنّ الْفلک تَجْري في ابر بنعمّة اللّه لیْریَکُمْ من ار ته ان في ذیک لیات کل صَبّار شکور 
(۳۱ 


آیا توجه نکردی که کشتی در دریا در (پرتو) نعمت اللّه حرکت می کند تا او (پاره ای) از نشانه های 


(قدرت) خود را به شما نشان دهد همانا در این نشانه‌هایی برای هر شکیبای سپاسگزار است ۳۱ 


ق ‏ فا ی 


و اذ دا عَشيَهمْ مَوْجْ کالظتل دَعَّا ال مُحْلِصِینَ له له الدّين فلَمّا تَجَاهم الی الب قْمنْهَمْ مَُتَصدٌ و مّا 


2 


یَجْحَذ بایانتا الا کل ختّار کفور (۳۲) 


۷۰ 


و هنگامی که موجی کوه آسا ایشان را فرا بگیرد خالصانه اللّه را صدا می زنند و دین (عبادت) را مخصوص 
او می دانند پس هنگامی که (اللّه) آنها را به سوی خشکی نجات داد پس از میان ایشان (بعضی) میانه 
روی را در پیش می گیرند و آیات ما را جز (افراد) خیانت پيشه ناسپاس انکار نمی کنند ۳۲ 

5 النّاش ایْقَوا ره 


غد اللّه حق فلا تعرْنکمْ الْحَيَامٌ الدنْیا و لا یرتم باللّه الْعْرُورٌ (۳۳) 


رز واه م2 


و اخْشْوا یوم لا يَجزي وَالدٌ عَن وله و لا مَوَلود هو جاز عن وّالده شتا ان 


ای مردم از پروردگارتان پرهیزکاری کنید و بترسید از روزی که پدری» فرزند خویش را تاوان نمی دهد و نه 
فرزندی» پدر خویش را از چیزی تاوان دهد. همانا وعدهٌ الله حقّ است پس شما را زندگی دنیا فریب 
ندهد و آن فریبکار (شیطان) شما را (دربار) اللّه فریب ندهد ۳۳ 


۰ م و 2 2 


ان ال ده مِلمْ السَاعة و یرل الْعْیْتَ و یَعْلَمْ ما في ارام و ما تذري تفش ما ذا تسب دا و 
ما تذري تفش بیرض تَمُوثْ ان ال عَليمْ خَبیرٌ (۳۶) 

همانا اللّه نزد او دانش ساعت (قیامت) است و باران را نازل کرد و آنچه در رحم هاست را می داند و 
کسی نداند چه چیز فردا به دست می‌آورد و کسی نداند در کدامین زمین می میرد» همانا اللّه دانای آگاه 


است ۳۴ 


سوره سجده - ۲۳۲۲ 
بشم اللّه امن الرَجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

الم () 

الم ۱ 

تلزیل الکتاب لا ربب فیه من رب العالمین (۲) 


نزول کتاب که شکی در آن نیست از جانب پروردگار جهانیان است ۲ 


۷۱ 


4 


۳۷ 
مه مب 


ی ور رو ره نت و رم ار لاس ۶ ور ۶و ۳ ۳ ۶ هط ۰4 و 0۶ ر لو و م۵ و م 
ام یقولون افتزاه بل هو الخق من زبک لتنذر قوما ما آتاهم من تذیر من قبّلک لعلهم بهتدون (۲) 
آیا می گویند او را (محمّد به دروغ) بافته است؟ بلکه آن (قرآن) حقّ از جانب پروردگارت است تا قومی را 


هشدار دهی که به سوی ایشان پیش از تو هشدار دهنده‌ای نیامده است شاید هدایت شوند ۳۲ 


۳ 
۳74 


له الذي ختق السْمَاوّاتِ و الأرْض و ما بَیْنَهْمَا في سِثّة ایا 


9 ۳ مه 


97 ه 


م ثم انتوی علی العزش ما لک من 
دوه من وی و لا شفیع آ فلا کرو (ع) 

اه کسی است که آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست را در شش دوره خلق کرد سپس به عرش 
أستوار شد شما را جز او (اللّه) سرپرست و میانجیگری نیست؛ آیا متذکر می شوید؟ ۴ 

در مر من السْمَاء ای الأرض نم یج یه في یوم گان مِقداره آلف ستَة ما تعْدُوتَ (۵) 
فرمان را از آسمان به سوی زمین تدبیر می‌کند سپس به سوی او در دوره ای که اندازهُ آن هزار سال از 
آنچه شمارش می کنید بالا می رود ۵ 

ذیک عَالمْ الْعْب و الشْهَادَة الْعزیژ الرّجيمْ (1) 

او دانای پنهان و آشکار است» شوکتمند مهربان است ۶ 

اَذي خسن کل شَْء خَقه و بدا خَلق النْسان من طین (۷) 

کسی که همه چیز را در آفرینش نیکو آفرید و خلقت انسان را از گل آغاز نمود ۷ 

نم جَعَلَ له من سُللَةٍ من مَاء مَهین (۸) 

سپس نسل او را از آبی (منی) که از درون می آید قرار داد ۸ 

نم سَواهُ و نفخ فیه من ژوجه و جَعل لَکمْ المع و الأبْضار و فده قلیلاً ما تَشکُرو )٩(‏ 

سپس او را شکل داد و در او منش (راه و روش) خویش را دمید و برای شما گوش و چشم ها و دل ها را 
قرار داد» چه اندک سپاسگزاری می کنید ٩‏ 

و قالو ِا صلتا في الأرض نا لفي خل جدید بل هُمْ بیقاءربهمْ گافژون (۱۰) 


و (کافران) گفتند: آیا هر گاه در زمین گم گشتیم (مُردیم)؛ آیا در خلقت جدیدی در خواهیم آمد؟ بلکه 


۳ 
3 
۱ 


ایشان به دیدار پروردگارشان کافر هستند ۱۰ 


۷۳ 


فُنْ یناکم مک الْمَوْتِ الَذٍي ول بکْم ثم ی رَبْکْم تُرجَفون (۱۱) 
(ای محمّد) بگو: شما را صمویه ۱۳۳۲ است سپس به سوی 
پروردگار خویش بازگردانده می شوید ۱۱ 

و لو تزی لٍذ الْمُجرمُونَ تاو ژغوسهم ند ربهم رئنا بضزنا و سمغنا فارجغتا تعمل ایحا 


مَوقَنّون (۱۲) 


2 


لحاً ات 


۱. 


و کاش می دیدی هنگامیکه مُجرمان (گناهکاران) نزد پروردگارشان سرافکنده هستند» (کافران می گویند:) 


پروردگارا دیدیم و شنیدیم پس ما را (به دنیا) بازگردان تا کاری شایسته انجام دهیمء همانا یقین آوردیم 


1 
و لو شا لاتینا کل تفس هداها و لین حَق اون منّي لأَْأنَ جَهنْمُ من اْجنّة و النّاس أَجْمَعِینَ 
۱۳ 


و اگر می خواستیم قطعاً به هر کس هدایت او را می دادیم و لیکن حق از جانب من مقزر گشت که قطعاً 
جهنم را از جتّیان و انسان همگی پُر می سازم ۱۳ 

قَذُوقُوا بمّا َتسیتْمْ لقَاء یَوْمکُمْ هذّا انا نسیتَاكْمْ و ذُوفُوا عَذَاب الْحَْدٍ بما كلم تَعمَلُوَ (02) 

پس بدآنچه ملاقات اين روزتان را فراموش کردید (عذاب) را بچشید. همانا ما شما را فراموش کردیم و 
عذاب جاودان را بدآنچه انجام می دادید بچشید ۱۴ 

نما بُوْمنْ بایانتا الَذین ادا ذْکْروا بها خَرُوا شجْداً و سَبّحُوا بحَمد رَبَهمْ و هُمْ لا یَسْتَکُرُوتَ (1۵) 

جز این نیست کسانی به آیات ما ایمان می آورند که هر گاه بدانها (آیات ما) یادآوری شوند (در برابر له 
سجده کننده (بر زمین) می آفتند و به سپاس پروردگارشان تسبیح می گویند و تکبّر نمی ورزند ۱۵ 
تتجاقی جُنْویُهُمُ عن الْمضاجع یَذْمُونَ ریم خَوّفاً و طمَعاً و مما راهم یُنْفقَونَ (۱7) 

پهلوهای ایشان از بسترهای خواب دور می شوند پروردگار خویش را با بیم و آمید صدا می زنند و از آنچه 
به ایشان رزق داده ایم می بخشند ۱۶ 


قلاً تلم تفش ما أَخْوِي له من قرَة آَغیْن جَراء بما وا یَعمَلُونَ (۱۷) 
0۷۳ 


پس کسی نداند چه چیزی از چشم روشنی برای ایشان (در آخرت) پنهان شده است. پاداشی بدآنچه 
انجام می دادند ۱۷ 

فْمَنْ کان مُوْمناً َمَنْ گان فاسقاً لا بَسْتَوُوَ (۱۸) 

آیا کسی که موّمن است به مانند کسی است که نافرمان است؟ (هرگز) برابر نیستند ۱۸ 

الذِینَ منوا و ملُوا الصالحات فَُهُم جنَاتْ الْمَأُّی تلا بما کائوا بعمَلُونَ (۱۹) 


امّا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس برای ایشان باغستان جایگاه پذیرایی است؛ 


۳ 
3 
۱ 


بدآنچه انجام می دادند ۱٩‏ 


لذین وا فقأهم از لا زا آن زوا نها یافیا و قیل تهغ یو عتاب 
ار اي کُنثم به ْکَبُونَ (۲۰) 

و اما کسانیکه نافرمانی کردند پس جایگاه ایشان آتش (جهنم) است» هر گاه بخواهند از آن خارج شوند 
به آن بازگردانده می شوند و به ایشان گفته شود: عذاب آتش (جهنم) را بچشید که آن را دروغ 
می شمردید ۲۰ 

و ثذِیََهُم من الْعَذّاب الأذتی دون الْعَدّاب لدب لَعلَهُمْ یَرجغون (۲۱) 

و قطعاً (ایشان را) پیش از عذاب بزرگتر از عذاب خفیف تر (اين دنیا) می چشانیم تا شاید بازگردند ۲۱ 

و من أظلَمْ مِمَن در بایّاتِ ربّه نم آغرض عنها اّا من الْمُجْرمینَ مُنتَفَمُوَ (۳۲۲) 

و کیست ستمکارتر از آن کس که به آیات پروردگار خویش یادآوری شود پس از آنها روی گرداند. همانا از 
مُجرمان (گناهکاران) انتقام خواهیم گرفت ۲۲ 

و قذ آنیتا مُوسی الاب فلاً تن في مزَْة من لقَایّه و جَعَلنَاهٌ دی لبيّي |ٍسراییل (۲۳) 

و مسلماً به موسی کتاب دادیم پس از نزول آن (تورات) در شک مباش و آن را هدایتی برای 
بنی اسرائیل قرار دادیم ۲۳ 


وو ه عم 6 2 و و 
۵ ی ی 


و جَعَلْتا منم مه بَهُدُونَ بأَمرتا لمّا روا و ائوا بیاتتا بُوقنُوتَ (۲۶) 


۷ 


و از میان ایشان پیشوایانی را قرار دادیم که به فرمان ما هدایت می کنند چنانکه شکیبایی کردند و به 
آیات ما یقین داشتند ۲۴ 

ان ریک هو یَفصل بَیْتهُم یوم الْقَیَامَةٍ فیما کاوا فیه یَحْتلِفُوتَ (۳۵) 

همانا پروردگار تو میان ایشان روز قیامت دربارةٌ آنچه در آن اختلاف می کردند داوری می کند ۲۵ 
او تم یهد لَهُمْ کم آَهتکُتا من قَبلهمْ من الْفْرُون یَمُشون في مَسَاکنهم اِنّ في دک لیات 


یَسْمَعُوَ (۲۳) 


۳ 
موز 


آ فلا 


آیا (للّه) ایشان را هدایت نکرد. چه بسا قوم هایی پیش از ایشان که اینک در خانه های ایشان راه 
می روند را هلاک ساختیم» همانا در اين نشانه هایی است پس آیا نمی شنوند؟ ۲۶ 

او َم یروا نا تشوق المَاء اتی الرض الجرّز فنْخرجْ به زَزعاً ال مه أنْعَامهُم و آنفسْهُم أً فلا 
یبصرون (۲۷) 

آیا توجه نکردند که آب را به سوی زمین بایر (برهوت) روان می سازیم پس بدان زراعتی را بیرون 
می آوریم که از آن دام های ایشان و خودشان می خورند پس آیا نمی بینند؟ ۲۷ 

و یقُولون مَتی هذا الْفثخْ ان کُنثم ضادقین (۲۸) 

و (کافران) می گویند: این جداسازی چه زمانی است اگر راست می گویید؟ ۲۸ 

قل یوم الْفْثح لا ینف اّذین کَفروا يمهم و هُم یُنْضَرُونَ (۳۹) 

(ای محمّد) بگو: روز جداسازی ایمان کسانیکه کُفر ورزیدند سود ندهد و مُهِلت داده نشوند ۲۹ 

فعض عَنْهُم و انْتظر هم مُنتَظرّونَ (۳۰) 


پس (ای محمّد) از ایشان (کافران) روی گردان و مُنتظر باش همانا ایشان هم مُنتظر هستند ۳۰ 


۷۵ 


سوره احزاب - ۲۲۲ 

بش ال الرْحْمنِ ارم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
یا ها الب انّق اللّه و لا نطع الکافرین و الْمَُافقَین ان ال گان عَلیماً خکیماً (۱) 
ای پیامبر تقوای الهی پيشه ساز و از کافران و مُنافقین اطاعت نکن» همانا له دانا و حکیم است ۱ 
و اثبغ ما بُوحی ایک من رَبّک ان اللَهُ کات بمَا تَعْمَلونَ خبیراً (۲) 
و از آنچه به سوی تو (ای محمّد) وحی می شود پیروی کن» همانا اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است 
۲ 
و تک علّی اللّه و فی باللّه وَکیلاً (۳) 
و بر اللّه توگّل کن و اللّه در مقام وکالت کافی است ۳ 
ما جََل ال یِرَجُلِ من قبَیِ في جَوْفهٍ و ما جَعل اجک الأّْي تُظاجژون مهن أَمُهَایَُم و ما 
جَعل َذعاءکُم بتاکم دم فلکم بأفوَاهکُم و له یَفولْ الْحَقَ و هو يَهُيي السَبیل (ع) 
اللّه دو دل (اعتقاد به دو آمر مُتضاد) را در درون کسی قرار نداده است و همسران شما آنان که ظهار 
می کنید (یعنی با بیان سخنان جاهلانه بی اساس مادران خود فرض می کنید) را مادران شما قرار نداده 
است و پسر خواندگان شما را فرزندان شما قرار نداده است. این گفتار شما به زبانهایتان است در حالیکه 
له حقّ را می گوید و او به راه (راست) هدایت می کند ۴ 
ادعْوهُم لَبَائْهمْ هُوٍ أَفسَط عِنْد اللّه فان لَمْ تَعلمُوا باءَهُمْ فاحْوَانکمُ في الدّين و مَوَالیکْمْ و لش 
َلیکُم جُتَاخْ فیما أحْطانْمْ به و لین ما تعَمَدَْ نکم و کان ال عفُوراً زحیماً (۵) 
ایشان (پسر خواندگان) را به (نام) پدران ایشان صدا بزنید که این نزد اللّه عادلانه تر است پس اگر 
پدرانشان را نمی شناسید پس همراهان شما و دوستان شما در دین هستند و بر شما مانعی نیست در 


آنچه بدان اشتباه کرده اید و لیکن آنچه دلهای شما قصد کرده (گناه است) و اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۵ 


۰۷ 


۶ ه 1۶ 


و ولو الرحام بَعضهُمْ اوّْی ببِعْض في کتاب 


5 و ۶5 و و ۶ رم و و ۶و ۳ 


النَبنْ وی بالموْمنین من ْفیهم و أَرواجُة ِِ 

اللّه من المُوُمنِینَ و المُهّاجرین الا آن تفعلوا ای أَوْلیَایکُمْ مَعْرُوفاً کان دک في الکتّاب مَشطوراً 
)0( 

پیامبر بر مومنان از خود ایشان مقدم تر است و همسران او مادران ایشان هستند و خویشاوندان بعضی 
بر بعضی از موّمنان و مهاجرین در دستورات النّه مُقدم تر هستند مگر آنکه بخواهید دربارةٌ مرتبطین 
خویش نیکویی کنید. آن خکم مکتوب (الهی) است ۶ 

و اذ آَخْذتّا من التبیّینَ میتَاَهُمْ و منک و من توح و بْراميمْ و مُوسی و عیسی ابّن مریم و أحَذْن 
مِنْهْم میتاقاً غلیظاً (۷) 

و هنگامی که از پیامبران پیمان گرفتیم و از تو (ای محمّد) و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی پسر مریم 
از ایشان پیمانی سخت گرفتیم ۷ 

ا 


یشال الضادقین عَنْ صذقهم و أعَدَ بلگافرین عذّاباًآلیماً (۸) 


تا (اه افراد) درستکار را از صداقت ایشان سوال کند و برای کافران عذابی دردناک آماده کرده است ۸ 

با أثهّا الّذينَ آَمَنُوا اذْکْروا نعمَةّ الّه عَلیْکُمْ اد جا نکم جُنوذ فارسلتا عَلبهم ریحاً و جُنوداً لَمْ تزوها و 
کَان اللَهُ بمَا تَعْمَلونَ بصيراً )٩(‏ 

ای کسانیکه ایمان آوردید نعمت اللّه بر خویش را به یاد آورید آنگاه که بر شما لشگریانی آمد پس بر 


آنان (کافران) تندبادی فرستادیم و لشگریانی که آنها را نمی دیدید و اللّه بدآنچه انجام می دهید. 


بیناست ۹ 
اد جاءُوکم من فَوْقكُم و من آشفل مِنْکُمْ و اد رَاغت الأَبَضارْ و بَلَعْت الْقون الْحَتَاجر و تظْونَ باللّه 
الظنوتا (۱۰) 


گاهی که (کافران) بر شما از بالای شما و از پایین شما (یورش) آوردند و زمانی که چشم های شما تیره 


شد و جانها به گلوگاه رسید و (بعضی از شما) به له گمانهای (ناروا) می بُردید ۱۰ 


هتالک اي المُوْمنُونَ و ژلزلوا زلّْالاً شدیداً (۱۱) 
0۷۷ 


آنجا مومنان آزمایش شدند و سخت لرزیدند ۱۱ 
و اد یَقَول المتافمَونَ و لَذِینَ في فلوم مَرض ما وَعَدَا له و وله الا رورا (۱۲) 
و هنگامی که مُنافقین و کسانیکه در دلهایشان بیماری است» می گفتند: که ما را اللّه و فرستاده اش جز 
فریبی وعده ندادند ۱۲ 

ود قالث طَیْفْةٌ مهم یا أَلَ ینب لا مُقَام لَکْمْ قازجغوا و یتأذن فریق مِنهُمْ الب یفولون ان 
یتنا َو و ما هي بعَورة ٍن یُریدُونَ الا فا (۱۳) 
و هنگامی که گروهی از ایشان (بیماردلان) گفتند: ای بازگشت کنندگان جای ماندگاری بر شما (در جنگ) 
نیست پس (به خانه های خود) بازگردید و گروهی از ایشان از پیامبر اجازه می خواستند و می گفتند: 
همانا خانه‌های ما بدون حفاظ است» در حالی که آنها بدون حفاظ نیستند (ایشان) جز قصد فرار 
(از جنگ) را نداشتند ۱۳ 
و و ذُخْلَتْ عَلَیْهِمْ من آفطارها نم شتلوا الفثْتة لاتوْها و ما ئَبثُوا با الا بُسیراً (12) 
و اگر ایشان در آن خانه ها از هر سو مورد هجوم قرار گیرند سپس از آنها (پيشنهاد) به فتنه (شرک و 
کفر) خواسته می شد هر آینه بدان روی می آوردند و جز اندک زمانی در آن درنگ نخواهند کرد ۱۴ 
و لَقَذْ کائوا عَاهَذُوا ال من قَبْلْ لا ون الأذْبَار و گان عَهْدْ اللّه مَسْئُولاً (0۵) 
و مسلماً با له از پیش پیمان بسته بودند که (در جنگ) پُشت نکنند و پیمان اللّه بازخواست خواهد شد 
۵ 
قل تن یَْفْعَكُمْ الفراز ٍن فررثم من الْمَوِت آو ات و ٍذاً لا ثمَتَعُوَ الا قلیلاً (۱7) 
(ای محمّد) بگو: شما را فرار سود ندهد اگر از مرگ يا کُشته شدن فرار کنید در آن هنگام جز اندکی 
بهره مند نشوید ۱۶ 
قُل مَنْ دا الَذي یَعصمَکُمْ من اللّه ان راد کم شوءا َو راد بِکُمْ رح 


ولا و لا تصيراً (۱۷) 


2 
حمَة 


خْمَةّ و لا یَجدُون لَهُمْ من دُون اللّه 


(ای محمّد) بگو: چه کسی است که شما را از اللّه حمایت کند» اگر (الله) برای شما رنجی را اراده کند یا 
برای شما رحمتی را اراده کند و جز اللّه برای خویش سرپرست و نه یاوری را نخواهند یافت ۱۷ 

قَذ یَعلَم ال الْمعَوِینَ مِنْکُمْ و القَائلین لاحوَانهم هَلْمْ ایا و لا تاففیخ التاس ابا قییلاً (0۸) 

به درستی اللّه کسانی از شما را که از جنگ باز می داشتند و کسانیکه به همراهانشان می گفتند که به 
ی 

شِحَهّ علَیکُم ادا جاء الحَوف راَْتهْم یَنظرون ایک تذور َعیْنهْم کالّذي یی عَلیّه من الْمَوّتِ ِ 


علی الحیّر ولیک لَم بُهُمنوا قبط ال أعْمَالَهُم و ک 


3 
شتَةٌ 


۳ 
2 


ذُهبَ الَحَوْف سْلَفَوکُم بالْستَة حذاد أَشحة 
ذیک عَلّی اللّه سیر (۱9) 

بر شما بخیل هستند پس گاهی که ترس پیش آید ایشان را می بینی که به تو می نگرند» چشم های 
ایشان (در حدقه) می گردد به مانند آنکه او را مرگ فرا گرفته باشد پس هنگامی که ترس از میان برود با 
زبانهای تُند خود شما را آزار دهند» از نیکی خودداری می کنند» آنان ایمان نمی آورند پس النّه اعمال 
ایشان را تباه ساخت و آن بر اللّه آسان است ۱٩‏ 

یَحْسَبُونَ الأّحْرَابِ لَمْ یَذْهَبُوا و یت لاحاب یَودُوا لو هم باون في الَغزاب یَشالون عَن 
بائْکْم و لو کائوا یم ما الوا الا قلیلا 


(آنان) می پندارند که احزاب (گروههای مخالف اسلام) نرفته اند و اگر احزاب بیایند دوست دارند کاش در 


سم 
‌‌- 
0 
ف‌ 
3 


میان بیابان نشینان بودند و از اخبار شما سوّال می‌کردند و اگر هم در میان شما بودند جز اندکی نبرد 
نمی کردند ۲۰ 

لقَذْ ان لَکْمْ في زشول له أُسوَةٌ حَسَتَة لِمَن کان یَرجُو ال و الوم خر و در ال کثیراً (۲۱) 
مسلماً برای شما در فرستاده اللّه برای آنکه به اللّه و روز آخرت آمید دارد و اللّه را بسیار یاد می کند 


سرمشقی نیکوست ۲۱ 


و ما رزأی الْمُْمِنونّ الأّحْرَابِ قَالوا هذا مَا وَعَدَتا له و رَسُولْهٌ و دق اللّهْ و رسْولْةُ و مَا رَادَهم ال 
ایماناً و تشْلیماً (۲۲) 


(۸ 


و هنگامی که مومنان احزاب (گروههای مخالف اسلام) را دیدند» گفتند: اين است آنچه بر ما اللّه 9 
فرستاده او وعده داد و اللّه و فرستاده او راست گفته اند و بر ایشان جز ایمان و تسلیم (در برابر الله) 


آفز وده نشد ۲۳ 


۹ 7 ِ 


من الْموْمیِینَ رجا ضَدَفُوا مّا عَاهذُوا له عَلَیْه منم مَنْ قضی تَحخبَهٌ و منهم مَنْ یَنتظر و ما بل 
تبدیلاً (۲۳) 

از مومنان اشخاصی هستند که بدآنچه با اللّه پیمان بسته بودند وفا کردند پس از میان ایشان است آنکه 
پیمان خویش را به انجام رساند و از ایشان است آنکه انتظار می کشد و (پیمان اللّه) را تغییر ندادند ۲۳ 
ِيَجْري ال الصادقین بصدذقهم و یُعَذْب این ٍن شاء َو یوب یه نله کان عفُوراً زجیماً 
(۳۲۶ 

تا اللّه (افراد) درستکار را به صداقت ایشان پاداش دهد و مُنافقین را عذاب کند پا اگر (الله) خواهد از 
ایشان توبه را پذیرد» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۲۴ 

و رال لین کقژوا بقنظهم لم یلا یر و کقی ال ۱ 


۳۵( 


۰ تب 


مَوْمنین القتال و گان اللة 


و اللّه کسانی را که کُفْر ورزیدند (بی آنکه به پیروزی رسیده باشند) به خشمشان برگرداند» به خیری 
نرسیدند و اللّه برای موّمنان در نبرد کافی است و اللّه نیرومند شکست ناپذیر است ۲۵ 

و رل الّذِينَ ظَاهَروهُم من أَْل الْکتاب من صَيَاصيهم و قَدّف في قلْوهمْ لغب فریقاً تفثلون و 
تأیژون فریقاً (۲) 

و کسانی از اهل کتاب را که از ایشان (گروههای مخالف اسلام) پُشتیبانی کرده بودند از دژهای ایشان به 
زیر آورد و در دلهای ایشان ترس را انداخت که گروهی را می کُشتید و گروهی را اسیر می‌گرفتید ۲۶ 

و أورتکُم رهم و دَارهُم و أمولهُمْ و رضاً لمْ تطنُوها و ان اللّه علّی کل شَیء قدیراً (۲۷) 

و به شما زمینشان و خانه ها و اموالشان را ارث داد که در آن پا نگذاشته بودید و اللّه بر همه چیز 
تواناست ۲۷ 


تگنژه 


۳ . ِ هه هر ی ۰ خ هي ۶ ۰ , ۶ م موه ۹ ۳ ۱ - که مر ۶ 2 مد و م ۶ مب 9 كٍِ 
یا ها لبم فل اجک ان کُنثْن رذن الحَیاة انیا و زیتتها فتغالین أمَغکُنْ و رفن سَراح 


جمیلاً (۲۸) 

ای پیامبر به همسران خویش بگو: اگر خواهان زندگی دنیا و زیور آن هستید پس بیایید که شما را 
بهره مند سازم و شما را به نیکویی رها کنم ۲۸ 

و ان کُنثن ثردُن اللَه و وله و الدَار ره فاِنّ ال اعد لِلمَخستَاتِ مِنْکُنّ آجْراً عظیماً (۳۹) 

و اگر خواستار اللّه و فرستاده او و خانة آخرت هستید پس همانا اللّه برای نیکوکاران از شما پاداشی بزرگ 
را آماده کرده است ۲٩۹‏ 

یا سا الب مَنْ یب مِنکُنّ بقاجشة میت یَُاعَف لها الْعَدَابُ ضعْفیٌن و کان ذیک علّی ال 
یسیراً (۳۰) 

ای همسران پیامبر هر کس از شما فحشای آشکاری را به جا آورد برای او دو چندان عذاب افزوده 
می شود و آن بر اللّه آسان است ۳۰ 

و من یَفْنْث منکن لِلّه و رشوله و تَعْمَلْ صالحاً وا آجُرها مَرَئیْن و أَعْتَذنا لها رزقاً کریماً (۳۱) 

و کسی که از شما (همسران پیامبر) برای اللّه و فرستاده او فروتنی کند و عمل شایسته انجام دهد مُزد او 
را دو چندان دهیم و برای او رزقی گرامی را آماده کرده ایم ۳۱ 

یا نساء الب لَسثْنّ کَاحَدٍ من التَسَاء ان این فلا تحضعَنّ بالقوّل فَیَطْمَع اَذي في قلبه مَرض و 
فلن قَولاًمَعْروفاً (۳۲) 

ای زنان پیامبر شما مانند یکی از زنان دیگر نیستید اگر پرهیزکاری می کنید پس در گفتار نرمی نشان 


ندهید تا کسی که در دل او بیماری است آمید بندد و با گفتاری شایسته سخن بگویید ۳۲ 


اه ی ها عو مرخ ۵ هس وه وی ۵ سم مرش ص و8 س ۳ وم 2۰۵ ۲ اس ام 8 8 نم تنیز .ی 
و قرن في بیویکن و لا تبرجن تبرج الجاهلية الاولی و آقمن الصلاة و آتين الزکاة و آطعن الله و 


ِ 
۶ ۵ وم 


, ۳ ۳ ۷ ِ 8و ِ ۳ ومع و 9 7۳0۳ بر وا ار م9او ِِ 2 
رسوله انما برید الله لِیذهب عنکم الزخش آهل البِیّتِ و یطهرکم تطهیرا (۳۳) 


گرژه 


و (ای زنان محمد) در خانه های خویش بمانید و به مانند جاهلیت نخستین خودنمایی نکنید و نماز را به 
پا دارید و زکات را بدهید و از اللّه و فرستاده او اطاعت کنید جز این نیست که اللّه می خواهد تا از شما 
ای اهل خانه پلیدی را دور کند و شما را به نیکی پاک سازد ۳۳ 

و اذْكُرّنَ ما یی في بُیُوتَکنَ من آیّاتِ اللّه و الْجکُمَة ان ال ان لطیفاً خبیراً (۱۳۶) 

و آنچه در خانه های شما از آیات اللّه و حکمت تلاوت می شود را ذکر کنید همانا اللّه با محبّت آگاه 
است ۳۴ 

ِنْ المشیمین و الَمشلمَاتِ و لمَوْمیینَ و الْمُوْمتاتِ و الْقاِعَینَ و الْقَانَِاتِ و الضادقین و الضادقات 
و الضابرین و الصابراتِ و الخاشعین و الخاشعات و الْمَتَضَدَقَینَ و الَمْتضَدَّقَاتِ و الصائّمین و 
الضَایْمَاتِ و الحافظین فُرُوجَهُمْ و الَحافظات و الذاکرین اللّه کثیراً و الداکزات َعدّ له لهمْ مَعْفرَةٌ و 
آَجْراً عظیماً (۳۵) 

همانا مردان مسلمان و زنان مسلمان و مردان مومن و زنان مومن و مردان اطاعت پيشه و زنان 
اطاعت پیشه و مردان راستگو و زنان راستگو و مردان شکیبا و زنان شکیبا و مردان فروتن و زنان فروتن و 
مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده و مردان روزه دار و زنان روزه دار و مردانی که عورت های خود را 
حفظ می کنند و زنان حفظ کننده و مردانی که اللّه را بسیار یاد می کنند و زنان یاد کننده, اللّه برای ایشان 
آمرزش و پاداشی بزرگ آماده کرده است ۳۵ 


1 ۶و ۳۹ 


و ما گان لِمُوْمن و لا مُْمتَةٍ ادا قضی اللَةٌ و رسُولهُ مرا 


ِ 
ه‌ 
۱ 


ن یو لَُمْ لیر من أَمرم و من یَعْص 
له و وله فْقَد لَ ضلالاً مُبیناً (۳) 

و هیچ مرد و زن موّمن را نرسد چون النّه و فرستاده او به کاری فرمان دهند برای ایشان در کارشان 
اختیاری باشد و هر کس اللّه و فرستاده او را نافرمانی کند پس قطعاً به طور آشکار کُمراه شدند ۳۶ 

و اد تول لِلَذِي أَنْعَمّ له عََیْه و أَنعَمت عَلَیّه آمیک عَلَیک رَوْجَک و اثّق اللَه و ثحْفي في نفسک 
ما اللّهْ مُبٍْیه و تَحْشّی النّاّ و ال أَخَقْ آن تحْشَاهٌ فلا قضی رَیذٌ مها وَطراً رَوْجْنَاکَهَا لکي لا 


۰ 


مج ام 1 ۶1 ۵ ِ"ِ 
یکون علی المومنین حرج في ازواج 
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ِبائهم ادا قضوا مهن وطراً و کان آَمَرٌ له مَفْغُولاً (۳۷) 
۸۳۲ 


۳۷ 
۶ 
۱ 


و هنگامیکه (ای محمّد) می گفتی به آنکه اللّه به او نعمت داده بود و تو به او نعمت داده بودی که همسر 
خود را نزد خویش نگاه دار (طلاق نده) و تقوای الهی پيشه کن و در نفس خود آنچه اللّه آشکار کنندهْ آن 
است را پنهان می داشتی (ابلاغ خکم الهی مبنی بر الغای سنت جاهلی پسرخواندگی) و از مردم 
می ترسیدی و اللّه سزاوارتر است که از او بترسی پس چون زید (پسر خوانده ات) از آن (زن) طلاق 
گرفت» آن (زن) را به همسری تو درآوردیم تا بر موّمنان مانعی در (ازدواج با زنان پسر خواندگانشان) 
هنگامی که ایشان را طلاق داده باشند. نباشد و فرمان اللّه (انجام) شدنی است ۳۷ 

مَا ان علّی الب من خَرج فیمّا فرض اللّهُ له سْنَةٌ له في الَذِینَ خلَوّا من بل و ات أمُرُ له 
قَدراً مَقَدُوراً (۳۸) 

بر پیامبر مانعی نیست در آنچه الله برای وی مَقرّر داشت. شیيوة الله (است) که از دیرباز در میان 
پیشینیان نیز (چنین) بوده است و فرمان اللّه همواره سنجیده و حساب شده است ۳۸ 


ات اه وا لاه تس وا تستوع دا الا الق 2 کم باللة کت | [۳5 
دین لد (۱ > و یحسوبه و یَحشَوّن 1 و9 بائله جسسبیر 


کسانیکه پیام اللّه را می رسانند و از او می ترسند و از آحدی جز اللّه نمی ترسند و اللّه را در مقام 
حسابرسی کافی است ۳۹ 

ما کان مُحَمّدْ با آَحدٍ من رجَالکُمْ و لکن زشول اللّه و خاتَمٌ الثبیینَ و کات اللَهُ کل شَیْءٍ عَلیماً 
(0ع) 

و محمّد پدر یکی از مردان شما نیست و لیکن فرستاده اللّه و آخرین پیامبران (آخرین خبر دهنده غیب از 
سوی اللّه) است و اللّه به همه چیز داناست ۴۰ 

یا آبُها الذین َمَوا ادْکروا ال ذکُراً کثیراً (۱ع) 

ای کسانیکه ایمان آوردید اللّه را فراوان یاد کنید ۴۱ 

و سَبْحُوةْ بر و صیلاً (2۱) 

و بامدادان و شامگاهان او را تسبیح گویید ۴۲ 


89 ۳ 


هو الَذي یَُلّي عَلیکُمْ و مَلایِثة لیْحْرجَکُمْ من الظلْمَاتِ ی النُور و ان بالمُوُمنینَ زجیماً (۳ع) 


گنه 


او (للّه) کسی است که بر شما عنایت (توجّه و مهربانی) دارده فرشتگان او نیز (همانطور بر شما عنایت 
دارند) تا شما را از تاریکی ها به سوی نور بیرون آورد و (نسبت) به مومنین مهربان است ۴۳ 

تحیثْهم یوم یلقَوَنَهُ سلام و َعَدَ لهُم جرا گریماً (عع) 

زنده باد ایشان در روزی که او را ملاقات می کنند سلام است و (اللّه) برای ایشان پاداشی گرامی آماده 
کرد ۴۴ 

با أنمَا النبنْ تا آرسلتاک شاهداً و مُبشُراً و تذیراً (0ع) 

ای پیامبر همانا تو را گواهی دهنده و بشارت دهنده و هشدار دهنده فرستادیم ۴۵ 

و 5اعیاً ای اللّه باذْنه و سراجاً مُنیراً (7ع) 

و دعوت کننده ای به سوی النّه با اجازهُ او و چراغی درخشان ۴۶ 

و بر الموْمنِینَ بان لَهُمْ من اللّه فضلاً کبیراً (2۷) 

و به ممنان نوید ده که برای آنان نزد اللّه فضلی بزرگ است ۴۷ 

و 1 تطع انکافرین و الْمْنَافَینَ و دِغ أَذَاهُم و توَکل علّی اللّه و فی باللّه وَکیلاً (2۸) 

و (ای محمّد) کافران و مُنافقین را اطاعت نکن و آزار دادن ایشان را نادیده بگیر و بر اللّه توّل کن و النّه 
در مقام وکالت کافی است ۴۸ 


یا آبها اُذین منوا ذّا نکم المُوْمناتِ ثم طلْفْتمُوهّ من بل آن 
عدَّة تَْتذوتها فمَتَعوهُن و سَرْحُوهُنْ سَراحاً جمیلاً (29) 


یک 


تَمسشوهُنّ فُما لك عََیهِنّ من 


ای کسانیکه ایمان آورده اید هر گاه با زنان موّمنه (عقد) نکاح بستید سپس ایشان را پیش از آن که با 
آنان نزدیکی کنید طلاق دادید پس نیازی نیست که شما در خصوص آنها (زنان) شمارش ماههای عدّه را 
رعایت کنید پس ایشان را بهره مند سازید و ایشان را به نیکویی رها کنید ۴٩‏ 

با آبُها النّبنْ تا أَحل ختلتا تک آزوَاجک اللأّني یت أَجُورَْنْ و ما ملک یمینک ممّا أَقاء له عَلَیک و 


هم 9 نصا یی 2 9 زین *-10 ۰ 2 ۲ و ۳ ام 41 ِ ‌ 
بتات عمک و بتات عَماتک و بتات خالگ و بتات خالاتگ اللاأتی هاجرن معک و امراة مَوّمتة ان 
۰ 9 4 ۳9 ۰ 9 ك 4 9 9 سح ۶ 


32 


وَهبَث تَفسَها لب ان را انب آن یستنیخها خالضةً لک من خُون الْمُوْمِین فد عَمتا ما فقرضتا 
َلَیْهمْ في أَروَاجهم و ما مَکث َْمَاثهمْ یلیکو عََیک حَرج و کا ال عُفْوراً زجیماً (۵۰) 

ای پیامبر, ما برای تو همسران تو را حلال ساختیم که (حق و) حقوقشان را پرداختی و زنانی که در پیمان 
تو هستند از آنچه اللّه بر تو ارزانی داشت و دختران عموهایت را و دختران عمه هایت را و دختران 
دایی ات را و دختران خاله هایت را که با تو مهاجرت کردند و زنی موّمنه را اگر خود را به پیامبر ببخشد 
(مهریه خویش را ببخشد)» اگر پيامبر بخواهد که با او ازدواج کند (اين اجازه) مخصوص تو است نه دیگر 
موّمنان» به درستی می دانیم آنچه مقزّر نمودیم بر ایشان (در مورد) همسرانشان و زنانی که در پیمان 


شما هستند تا بر تو (ای محمّد) سختی نباشد و اللّه آمرزندٌ مهربان است ۵۰ 


4 ۵ و فا و رم آوص. مس ۵ موم و9 مس رم ۵ هو م2 2 و وموه دووسم رصم وم 
ترجي من تشاء منهن و تووي الیک من تشاء و من ابتغیت ممن عزلت فلا جناح علیک ذلک آدنی 


وه .م 


آن تفر هن و لا يَحرَنَ و یرضین بما یهن کلَهنْ و له یََلمْ ما في فُُوبکُْ و گان ال علیماً 
خلیماً (۵۱) 

هر کدام از آن زنان را که بخواهی آمیدواری ده و هر کدام را بخواهی نزد خود پناه ده (جای ده) و اگر 
هر کدام را که دور کرده باشی (دوباره) خواستی» مانعی بر تو نیست. این نزدیکتر است بدآنچه 
چشم های ایشان روشن شود و اندوهگین نشوند و بدآنچه همگی ایشان را داده ای خشنود شوند و اللّه 
آنچه در دلهای شماست را می داند و اللّه دانای بُردبار است ۵۱ 

یل لک السَاءٌ من بَعْدٌ و لا آن تبدّل بهنٌ من أَروَاح و لو أَعُجَبّک خُسْنْهُن الا ما ملک یَمینک و 
گا اللَهُ عی کل شَیٍء رقیباً (۵۲) 

(ای محمّد) برای تو زنان از اين بعد حلال نیستند و نه جایگزین کردن زنی به جای زن دیگر هر چند 
نیکویی ایشان تو را به شگفت وا دارد مگر زنانی که در پیمان تو هستند و اللّه بر همه چیز نگهبان است 


و( 


یا آَبها لَذِین آَمَوا لا تذحْلوا ببُوتَ الب الا آن یُوْدْنَ لَکْمْ ای طعام غیْر تاظرین ناه و لکن اذّا 


3 
2 و و م2 2 1 ۰ ۳ 

عءِ جه جه م ۶ 1 ج2ه وم و و و ها ۱6 رگن م2 ۳ ۳۹ .۰ ۰ مج م وو و ۷ ۱ 9 مه 

دعیتم فادخلوا فاذا طعمتم فانتشروا و لا مستانسین لحدیثٍ ان ذلکم کان يوذي النبي فيستحيي 


مِنْكْمْ و ال لا يَنتخيي من الحَق و ادا سَْثْمُوهُنٌ مَتَاعاً قاضالُوهُنّ من وَراء ججاب کم أَطْهَر 


رو بو ر 22 مر ای اوه ود ام رن اه و 8 
لقلوبکم و قلوبهن و ما کان لکم آن تَوذوا زسول الله 


کان عند اللّه عظیماً (۵۳) 


۳ 


موی و ۹۹ زر و ماخ را 
لا آن تنیحوا آزواجه من بعیه آبدا 


و 


نْ ذیکم 


۱۳۰ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید به خانه های پیامبر داخل نشوید جز آنکه به شما برای غذا خوردن اجازه داده 
شود بدون آنکه قصد فضولی داشته باشید» هر گاه دعوت شدید پس داخل شوید پس هنگامی که (غذا 
را) خوردید پس متفرق شوید و به گفتگو سرگرم نشوید. همانا اين (کار) پیامبر را آزار می دهد و او از شما 
شرم می کرد و اللّه از (بیان) حقّ شرم نمی کند و هنگامی که از ایشان (همسران پیغمبر) خواستار چیزی 
هستید پس از پشت پرده از ایشان بخواهید این بر دلهای شما و دلهای آنان پاکتر است شایسته شما 
نیست که فرستاده اللّه را آزار دهید و ابداً همسران او را بعد از وی به همسری خود در نیاورید» همانا این 


کارها نزد اللّه (گناهی) بزرگ است ۵۳ 


۱ 


و ۶و و اه و 


ِ م هع ۶ه خ زر ده 21 2۱ خا هم 2 2 
ان ثبدُوا شیناً و تُخْفوهُ فان له کان کل شَیْء علیماً (۵2) 


اگر چیزی را آشکار سازید یا آن را پنهان سازید پس النّه به همه چیز داناست ۵۴ 


۷ 


0 


لا جاح علَبهن في آبایِهنْ و لا ناهن و لا احَانِهنْ و لا آبْاء ِحوَانهِنٌ و لا آتاء وان و لا 
نِسَائهِن و لا ما مَلکَتْ َْمائُْنَ و اثقِنَ اللّه ان اللّه ان علی کل شیءٍ شهیداً (۵۵) 

بر آنها در مورد پدران و پسران و برادران و برادر زاده ها و خواهر زاده هایشان و زنان همکیش خود و 
زنانی که در پیمان شما (زنان موّمنه) هستند مانعی نیست و (ای زنان پیامبر) تقوای الهی پیشه سازید. 
همانا اللّه بر همه چیز گواه است ۵۵ 

ان له و مَلایْکَه بُضلُونَ علی الب یا یا اذین آمَُوا لوا عَیّه و سَلْمُوا تشلیماً (۵) 

همانا اللّه و فرشتگان بر پیامبر عنایت (توجّه و مهربانی) دارند. ای کسانیکه ایمان آورده اید بر او (محمد) 
عنایت (توجّه و مهربانی) داشته باشید و (در برابر کلام اللّه) بطور کامل تسلیم شوید ۵۶ 


اس 


و فا کب ان سر و اور مین هو , رزوی ی هرهاق 2 
اِنْ الذین یُوْذونَ اللةَ و شوه لَعَتَهْمْ اللَهُ في الذنیّا و الاَحْرَة و أَعَدٌ لهَمْ غذابا مُهیناً (۵۷) 


۸۳ 


همانا کسانیکه اللّه و فرستاده او را آزار دهند ایشان را اللّه در دنیا و آخرت لعنت می کند و برای ایشان 
عذابی خوار کننده آماده کرده است ۵۷ 


۳ 9 بو 9 ی ی ۳ 9 و ی مق ۱ 2 
۰ ۱ ۹ ۳ ۱ ۹ وق ع [ هتاز ِ ۱ ۳ 
مه ن و ۱ 2 ۰ 9 ۱ ۰ ۱ رٍ 1 1 ناو 1 (۵۸ 


و کسانیکه مردان و زنان موّمن را به غیر آنچه انجام داده اند آزار دهند پس به درستی تهمتی و گناهی 


0 ه و 
و الذین یَوْذُونَ ا 


آشکار برداشتند ۵۸ 


۳ 
‌ 1 2۶ 


یا يا این قُلْ لارُاجک و بتانک و نساء المُْمنینَ یُذنينَ عََیهِنّ من جلاَبيبهِنٌ لک آَذْتی آن 
یُغْرَفنَ فلا بُودَیَْ و ان ال عَفُورً زجیماً (۵9) 

ای پیامبر به همسران خویش و دختران خویش و زنان موّمنین بگو از جلب نظر کردنهایشان 
(در مکانهای عمومی) بکاهند این نزدیکتر (بهتر) است تا آنکه (به ایمان) شناخته شوند پس آزار نشوند و 
اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۵٩‏ 

لین لَم یِنته اون و الذِینَ في قفلوبهم مَرَض و اْمْرجفُون في الْمَديتة لْغرینک بهم ما 
یُجَاورُونک فیها الا قلیلاً (1۰) 

اگر مُنافقین و کسانیکه در دلهای ایشان بیماری است و شایعه سازان در شهر (از مزاحمت بر نوامیس) 


دست بر ندارند قطعاً تو را بر آنان می شورانیم تا جز مدّت کوتاهی در مجاورت تو نباشند ۶۰ 


و برو 


2 


مَلْعونین نما ُقفوا أَخدُوا و فلوا تفتیلاً )٩(‏ 

(افراد) لعنت شده (هستند)؛ هر جا یافت شوند ایشان دستگیر و به سختی کُشته خواهند شد ۶۱ 

سَْةَ اللّه في الَذِین خَلَوّا من قبْل و آن تجد بِْنَة اللّه تبُدیلاً (7۱) 

این شیوهٌ اللّه در میان کسانی است که از پیش (قبل) بوده اند و هرگز در شيوةّ له تغییری نخواهی 
یافت ۶۲ 

یشاک النّاش عَن السَاعة فْلْ اما مها ند اللّه و ما یُذریک لََلّ السَاعَة تکُونْ قریباً (۱۳) 

مردم از تو از ساعت (قیامت) سوّال می پرسند» (ای محمَّد) بگو: جز این نیست که دانش آن نزد اللّه 
است و تو چه دانی شاید آن ساعت (قیامت) نزدیک است ۶۳ 


0۳۷ 


ان ال لَعَن الکافرین و أَعدَ َهُمْ شعيراً (12) 

همانا اللّه کافران را لعنت کرده است و برای ایشان آتشی سوزان آماده کرد ۶۴ 

خالدین فیها بدا لا یَجدون وَلب و لا تصيراً (7۵) 

در آن هميشه جاودان هستند. سرپرست و یاوری نخواهند یافت ۶۵ 

يم ثقلبُ وْجُوُهُمْ في الثّار یَقولونَ یا یتنا آَطغتا ال و آطغْتا الرشولاً (17) 

روزی که چهره های ایشان در آتش دگرگون شود. (کافران) می گویند: کاش اللّه را اطاعت می کردیم و 
فرستاده را اطاعت می کردیم ۶۶ 

نا أَطعتّا شادتنا و کُبَراءنا فأضلُوتا السْبیلاً (7۷) 

و (مُقلّدان) گفتند: پروردگارا همانا ما سادات (سیّدها) و بزرگان خویش را اطاعت کردیم پس ما را از راه 


(تو) کمراه ساختند ۶۷ 


1 
۴٩‏ 9و ه 171 سح 


ربا هم ضغفین من العذّاب و الْعَنْهْمْ َغْناً کبیراً (1۸) 
پروردگارا: به ایشان دو چندان عذاب بده و ایشان را دو چندان لعنت کن ۶۸ 


> رم و 


یا آبُها الذین منوا لا تَکووا کالّذین وا موی فبرأهُ ال ممّا قالوا و ان ند اللّه وجیهاً (79) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید. نباشید مانند آنان که موسی را آزار دادند پس اللّه از آنچه (کافران) 
می گفتند او را تبرئه کرد و (موسی) نزد اللّه آبرومند بود ۶۹ 

با أَبها لَذینَ آَمَُوا انوا ال و فولُوا قولا دیداً (۷۰) 


ای کسانیکه ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید و گفتاری آأستوار بگویید ۷۰ 


و ۵( 82 موه ۶و 
2 


یُضلح لکَمْ آَعمَالْکَم و یَغفز لکَمْ ذُوبکَمْ و من یْطع اللَهٌ و شوه فقذ فاز فوزاً عظیما (۷۱) 
تا (اللْه) برای شما کارهای شما را اصلاح کند و گناهان شما را بیامرزد و کسی که اللّه و فرستاده او را 


اطاعت کند پس به درستی به پیروزی بزرگی نائل شده است ۷۱ 
ِا عرضتا الأْمَانَةٌ علی السْمَاواتِ و الأرضٍ و الجبال فابیْن آن یحملتَها و آشفقن نها و حَملهَ 


اسان ايَهُ گان ظلوماً جَهُولاً (۷۲) 


۵۸۳۸ 


همانا ما امانت (تسلط بر آفرینش) را بر آسمانها و زمین و کوه ها عرضه داشتیم پس از پذیرفتن آن 
امانت امتناع ورزیدند امّا انسان آن را پذیرفت» همانا او ستمگری نادان است ۷۲ 


‌ 1 


یدب له المََافقین و المَتَافقَاتِ و الَمَشُرکین و و یَتوبِ اللَةٌ علّی الْمَومنینَ و 
المَوْمتَات و ان اللّهُ عفوراً زجیماً (۷۳) 
تا اللّه مردان مُنافق و زنان مُنافق و مردان مّشرک و زنان مّشرک را عذاب کند و اللّه توبه مردان موّمن و 


زنان موّمن را بپذیرد و اللّه آمرزندةً مهربان است ۷۳ 


سوره سباً - ۳۶ 
بشم ال الرَخمُن الرْجيم 
بنام له بخشندهٌ مهربان 

الْحَمُد یله الذِي له ما في السَمَاوّاتِ و ما في الْرْض و له الحَمَدُ في الاَخرة و هو الْحَكِيم الْخْبیرٌ (۱) 
سپاس اللّه را که برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است و سپاسگزاری در آخرت (نیز) 
از آن اوست و او حکیم آگاه است ۱ 

یلم ما بلج في اأرضٍ و مَا یَحْرْْ منها و ما یرل من السْمَاء و ما یَعْرّج فیها و هُو الرجيمْ الْعفُور 
)۲( 

و (للْه) می داند آنچه را در زمین فرو می رود و آنچه از آن بیرون می آید و آنچه از آسمان نازل می شود 
و آنچه در آن بالا می رود و (لله) مهربان آمرزنده است ۲ 

و قال الذِینَ کفروا لا تیا السَاعةٌ فُل بلی و رَبّي لت بتکم عایم الْعْیْب لا یَغْربْ عَنه مثقال در في 


السَمَاوّاتِ و لا في الرض و آضقز ین فیک و بل فی کناب شین( 


۸۳۹ 


و کسانیکه کفر ورزیدند گفتند: ما را ساعت (قیامت) برپا نشود» (ای محمّد) بگو: بلی و سوگند به 
پروردگارم قطعاً (روز قیامت برای) شما خواهد آمد (اللّه) دانای ناپیدا است و هم وزن ذرّه ای نه در 
آسمان ها و نه در زمین و نه کوچکتر از آن و نه بزرگتر از آن پنهان نشود مگر آنکه به روشنی مقزّر شده 
است ۲ 

ِیجري الَذِینَ منوا و عملوا الصایحات أُولیک له عفر و رزق ریم (ع) 

تا کسانی را که ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند را پاداش دهد برای ایشان (ایمانداران) آمرزش 
و رزقی گرامی است ۴ 

و لذِینَ سَعَوّا في آیَاینا مُاجزین أولیک لَهُم عَدَاب من رجز أِيمْ (۵) 

و کسانیکه تلاش کردند که آیات ما را تضعیف سازند آنان را عذابی دردناک از شکنجه هاست ۵ 

و یی الّذِین أوئو الم الَذي أنزِل یک من ریک هو لح و َهُدي ی صراط اْعَزیز الْحمیدٍ (7) 

و کسانیکه به آنها دانش داده شد (ایشان) می دانند که به سوی تو (اين قرآن) از (جانب) پروردگارت به 
حق نازل شد و به سوی راه شوکتمند شتوده هدایت می کند ۶ 

و کسانیکه کُفر ورزیدند» گفتند: آیا به شما مردی را نشان بدهیم که شما را خبر دهد آنگاه که کاملاً 
متلاشی شدید قطعاً شما در آفرینشی جدید (برانگیخته) خواهید شد؟ ۷ 

َفتری ی ال کذباً آم به جنهُ بل لَذِینَ لا نون بالَخرة في اْعَدّاب و الشّلال الْبَعیدٍ (۸) 

آیا (محمّد) بر اللّه دروغی را بسته است يا دیوانه است بلکه کسانیکه به آخرت ایمان ندارند در عذاب و 
گمراهی دور هستند ۸ 

الم یروا ای ما بَيْنَ أبْديهمْ و مَا خَلْفُْمْ من السَمَاء و الض ان تشاً تخیف بهم الأرض أَو تَُقط 


عَلیَهمْ کسفاً من السْمَاء ان فی ذلک لاَيةّ یِکْلَ عَبدٍ مُنیب )٩(‏ 


0۹۰ 


آیا (کافران) بدآنچه پیش روی ایشان و آنچه پشت سر ایشان از آسمان و زمین است را نگاه نمی کنند که 


اگر بخواهیم ایشان را در زمین فرو می بریم یا بر سر ایشان قطعه ای از آسمان را می افکنیم» همانا در 
اين نشانه ای برای هر بندة توبه کننده است ٩‏ 


0 هس 


و لقَذُ آتیْتا دَاوْد ما فضلاً یا جبال أوّبي مَعَه و الطَیْر و 


۳7 
3 
۱ 


لنّا له الخديد (۱۰) 

و مسلماً به داود از جانب خویش فُزونی دادیم» ای کوه ها و پرندگان با او تسبیح کنید و برای او آهن را 
نرم ساختیم ۱۰ 

آن اغْمَل سابغاتِ و در في السَرد و اغْمَلُوا ضالحاً اي بما تَعمَلُونَ بَصیرٌ (۱۱) 

که زره های کامل بساز و آن را یکنواخت کن و کارهای شایسته انجام دهید» همانا من (اللّه) بدآنچه 
انجام می دهید بینا هستم ۱۱ 

و یمان الریح غُدوْهَا هر و روّاخها شُهْر و آسَلتا له عَْنَ القطر و من الْجنْ مَن یَعْمَل بَیْنَ ده 
بان رَبّه و من یَزغ منم عن أَمُرا نذفة من عدّاب السّعیر (۱۲) 

و برای سلیمان باد را (روان ساختیم) که بامدادان یک ماه و شامگاهان یک ماه سیر می کرد و برای او 
چشمهةً مس مذاب را روان ساختیم و عدّه ای از جتّیان به دستور پروردگار پیش روی او کار می کردند و 
هر که از ایشان (جئیان) از فرمان ما سرپیچی می کرد او را عذابی سوزان می‌چشانیدم ۱۲ 

یَعْمّلُون [ له ما بشاء من مَحا ریب و تمَابْیلَ و جفان کاْجَوّاب و قَدذورٍ زاسیَاتِ اعمَلُوا آ آل دا و3 شکرا و 
قلیل من عبادي الشْکُورٌ (۱۳) 

(جئیان) برای او (سلیمان) هر چه می خواست از معبدها و مجشمه ها و ظروف بزرگ مانند حوضچه‌ها و 
دیگ های ثابت می ساختند ای خاندان داود سپاسگزار باشید و از بندگان من اندکی سپاسگزار هستند 


۱۳ 


ما قَضیْتّا عَلَیّه الْمَوّت مَا دهم ی مَوْیّه الا د برض تاأکُل مسا سا فلَمّا خر تَبِْنتِ الْجنٌ نو 


کائوا یَعلَمُونّ العْیّْبِ مَا تبئوا فی الْعَدّاب المُهین (ع۱) 


۵۹۱ 


پس هنگامی که مرگ را برای او (سلیمان) مُقرّر داشتیم. جیان را (الْه) به مرگ سلیمان آگاه نکرد مگر 
جنبنده ای (موریانه ای) که چوب دستی او را می خورد پس چون (پیکر سلیمان) آفتاد جثیان متوجه 


(مرگ سلیمان) شدند که اگر (جثّیان) غیب می دانستند در عذابی خوار کننده نمی ماندند ۱۴ 


تین یه حَنْتَا ۳ ی م و ۵ 5 هه تس و رم رلْدَءٌ یر چا 
لقَذ ان لسْبا في مَسکنهم آیَّة < جنتان عَن یمین و شمال کلوا من رزق زبکم و و اشکوا له بلدة طببة 


بر ۵ 2 


و رب غفور (۱۵) 
مسلماً برای مردم سباً در محل سکونتشان نشانه ای بود. دو باغستان داشتند در جانب راست و چپ 


(گفتیم): از رزق پروردگار خویش بخورید و برای او سپاسگزاری کنید که شهری پاکیزه و پروردگاری آمرزنده 


(دارید) ۱۵ 
اَغرضوا فالتا علَیَهمْ سَیْل الْعرم و بدلَْاهمْ بجَنتَیهم جَنتیّن ذوَائيْ آل خمط و آثل و شَيْءٍ من 
سذر قلیل (۱) 


پس (از دستورات اللّه) روی گرداندند و بر ایشان سیل ویرانگر را فرستادیم و جای دو باغستان ایشان 
دو باغ دارای میوه های تلخ و شوره گز و اندکی از درختان کار تبدیل نمودیم ۱۶ 

ذیک جَرَیْناهُم بما کَفژوا و هل جازي الا لور (۱۷) 

آن مُجازات ایشان به سبب کُفرشان بود. آیا ما جز ناسپاس را مُجازات می کنیم؟ ۱۷ 


زتا فیقا السَیْر سیژوا فیها لیا و یام 


۲ 


۳ ح ‏ 
مه فد 


و جَقَلتا بَيتهُم و بَيْن الْفری الب بَارَْنا فیها فَزی ظاهِرة و قد 


تن 


آمنین (۱۸) 
و میان ایشان و میان شهرهایی که در آنها برکت نهاده بودیم شهرهایی متصل به هم پدید آوردیم و در 
میان آنها فاصلةّ (بین شهرها) را به اندازه مُقرّر کرده بودیم. در آنها (راه ها) شبها و روزها با امنیت 
(سفر کنید) ۱۸ 
۰« را بَاعذ و تن و ظَلَمُوا َلفُسَهُمْ فْجَعَلتَاهم آخادیت و مَرَفنَاُمْ کل مُمَرّق ان في دک 


0۹۲ 


پس گفتند: پروردگارا میان (منزل های) سفرهایمان فاصله ایجاد کن و بر خویشتن ستم کردند پس 
ایشان را چون قصه ها نمودیم (نابود کردیم) و ایشان را بطور کامل پراکنده ساختیم» همانا در این 
نشانه هایی برای هر شکیبای سپاسگزار است ۱٩‏ 

و لَقَذ صدّق ليم الیش ظَهُ فاتبغوه الا فریقاً من الْمُْمنِینَ (۲۰) 

و مسلماً مان ابلیس در خصوص ایشان محقّق شد پس جز گروهی از موّمنان (بقیه) ابلیس را پیروی 
کردند ۲۰ 

و ما کان له عَلَیْهم من س شلطان الا نم مَنْ یهن بالاخزة مِمَنْ هو منهّا في شک و ر یک علی کل 
شَیء حفیظ (۲۱) 

و او (شیطان) را بر آنها تسللطی نبود مگر آنکه تا مشخص سازیم آن را که ایمان به آخرت می آورد از 
کسی که در آن شک دارد و پروردگار تو بر همه چیز نگهبان است ۲۱ 

فُل اذغوا الَذِین رَعمُتم من دُون اللّه لبون مثقال ذَرَةّ في السْمَاوّاتِ و لا في الأرض و مَا لَهُم 
فیهقا من شزي و ما له منم من ظهیر (۳) 

(ای محمّد) بگو: کسانی را که جز اللّه پنداشته اید را صدا بزنید. آنها در آسمانها و زمین به قدر ذزه ای 


مالک (چیزی) نیستند و در (خلقت) آنها مشارکتی را نداشته اند و از ایشان کسی پشتیبان الله نیست ۲۲ 


۳ 


۹ و مر لت شوه 


ن له حتّی اذا فرع عَن قلوبهم قالوا ما دا قال رَیُکْمْ قالوا الحَق و 
هو العَلِیْ ابر (۲۳) 
و نزد او شفاعت سود نمی بخشد مگر دربارة کسی که اللّه اجازه دهد تا چون هراس از دل های ایشان 
بر طرف شود گویند: پروردگار شما چه گفت؟ می گویند: حقّ را و او برتر بزرگ است ۲۳ 

فل مَنْ یرْفْکُمُ من السْماوّات و الْرّض فُل ال و لا أَوْ کم ی هُدّی و في ضلال مُبین (ع۲) 
(ای محمّد) بگو: چه کسی شما را از آسمان و زمین رزق می دهد؟ بگو: اللّه و در حقیقت ما و شما یا بر 
هدایتی هستیم یا در گمراهی آشکار (هستیم) ۲۴ 


مو و5 


قل لا تُسألون عَمَّا آَجْرمتا و لا تسأل عَمَّا تَغمَلّون (۲۵) 


0٩۹۳ 


(ای محمد) بگو: شما به سبب گناهان ما مورد پرسش قرار نمی گیرید و ما به خاطر اعمال شما مورد 
پرسش قرار نمی گیریم ۲۵ 

فلْ یَجْمَع بِینتا ربا ثم یتح بیْتنا بالق و هو الاح الَْليمْ (۲۳) 

(ای محمّد) بگو: پروردگارمان ما و شما را (در روز قیامت) جمع می کند پس میان ما به حق داوری می کند 
و او داور دانا است ۲۶ 

فُن رون الّذین ألَحَفتَم به شراء لا بل هو ال الْعَزی الْحَکِیمْ (۲۷) 

(ای محمّد) بگو: به من نشان دهید کسانی را که به عنوان شریکان اللّه برگزیدید. چنین نیست بلکه اللّه 
شوکتمند حکیم است ۲۷ 

و ما رتاک الا کَافةً یساس بشیرا و تذیرا و لک آَْتَر النّاس لا یَعَْمُوَ (۲۸) 

و ما تو را (ای محمّد) جز بشارت دهنده و هشدار دهنده برای مردم نفرستادیم و لیکن بیشتر مردم 


نمی دانند ۲۸ 


4 


و یَقَولْونَ مَتّی ها الوِغْدُ ان کُْتْم صادقین (۲۹) 

و (کافران) می گویند: اين وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۲۹ 

فُل لَکْم میا یوم لا تستأخون عَنة ساعةٌ و لا تَسْتَفیمون (۳۰) 

(ای محمّد) بگو: برای شما وعده گاه روزی است که نه ساعتی از آن تخیر کنید و نه پیشی گیرید ۳۰ 

و قالالَذِینَ زوا تن نون بدا الْقرآن و 9 بالّذي بَیْن یََْه و لو تزی ِذْ الظلمُونَ مَوْفُوفُونَ عند 
تهغ رجخ شم ی تخص القذل تقول اذیق اشتشیفوا لین اشتگتزا لثم لا مقمنین 
۳۱ 

و کسانیکه کُفر ورزیدند. گفتند: هرگز به این قرآن و نه به آن که پیش از آن است ایمان نیاوریم و کاش 
می دیدی هنگامی که ستمگران نزد پروردگار خویش بازداشت شده‌اند. بعضی از ایشان به بعضی به 
گفتگو می گویند» افراد ضعیف (در دنیا) به مُستکبران (آقایان و رهبران) می گویند: اگر شما نبودید 
هر آینه ما موْمن می شدیم ۳۱ 


ءِ5۹ 


قال الذین اشتَکبَرُوا للّذِینَ استضعفوا آ تَحَنْ صدَذُتا ناكم عن الهَدی بَعدَ اد جَاءَکُمْ بل کنْثْمْ مُجْرمینَ 
۳۲ 
مُستکبران به مُستضعفان می گویند: آیا ما شما را از هدایت بازداشتیم بعد از آنکه به سوی شما 


(کتاب النّه) آمد؟ بلکه شما مُجرم (گناهکار) بودید ۳۲ 


و قال الّذینَ اسْتضعفوا ِلَذینَ استَکُبَرُوا بل مک الیل و هار تأَمروتتا آن تکْفْرّ باللّه و نحل له 
انداداً و روا دام لما رَأوْا غاب و جَعلتا الأعلال في أَغتاق الذِینَ کفرُوا هل یُجْرَونَ الا ما 


او یَعْمَلونَ (۳۳) 

و مُستضعفان به مستکبران می گویند: بلکه نقشة شب و روز شما بود وقتی که ما را فرمان می دادید که 
به اللّه کُفر ورزیم و برای او همتایانی را قرار دهیم و پشیمانی (خود) را آنگاه که عذاب را می بینند پنهان 
می کنند و زنجیرها را در گردن های کسانیکه کُفر ورزیدند می نهیمء آیا جز بسزای آنچه انجام می دادند 
مُجازات می شوند؟ ۳۳ 

و ما آرسَلنّا في قريَة من تذیر الا قال مُترفوها لا بما أرسلْثمْ به کافژون (۳۶) 

و در شهری هشدار دهنده ای را نفرستادیم مگر آنکه افراد خوشگذران (عیاش) آن (شهر) گفتند: که ما 
بدآنچه فرستاده شده اید کافر هستیم ۳۲۴ 

و قالوا تَحَنْ کت آموالاً و ولد و ما تَحنْ بمُعَذبینَ (۳۵) 

و گفتند: ما در اموال و فرزندان بیشتر هستیم و ما عذاب نخواهیم شد ۳۵ 

قل ان ربّي یبط الق لِمَنْ یَشَاء و یر و لکنْآَکْتَر النّاس لا یَعَْمُونَ (۳۰) 

(ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من رزق را برای هر که بخواهد وسعت می دهد و برای (هر کس که 
بخواهد) به اندازه قرار می دهد و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۲۶ 


و ما أَموَالکْمْ و لا أولاَدکْمْ بالْتّي نْقَرَبْکُم عندتا ژلفی الا مَنْ من و عمل ضالحاً فأولیک لهُمْ جرا 


الضغف بما عَملُوا و هم فی الْغْْفْات آمون (۳۷) 


0۹۵ 


و اموال و فرزندانتان چیزی نیست که شما را به پیشگاه ما نزدیک گرداند مگر آن کس که ایمان آورد و 
اعمال شایسته انجام دهد که برای آنان بدآنچه انجام داده اند پاداش دو چندان است. آنان در غرفه‌های 
آسوده و ایمن خواهند بود ۲۷ 

و الذین یَسْعَوّنَ في آیانتّا مُعاجزین ولیک في الْعدّاب مَحضرُون (۳۸) 

و کسانیکه بر علیه آیات ما می کوشند که ما را ناتوان جلوه دهند. آنان در عذاب (جهنم) احضار خواهند 
شد ۳۸ 

قل ان ربّي یبط الرَرق من یَشاء من عباده و یَفُدر له و ما آنففثَم من شَيء فهوٍ یُحلفْهُ و هو یر 
الزازقین (۳۹) 

(ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من رزق را برای هر که از بندگان خویش بخواهد وسعت می دهد یا برای 
او به اندازه می گرداند و آنچه از چیزی می بخشید پس جایگزینش (را الّه) می دهد و او بهترین 
رزق دهنده است ۲۹۶ 

و یوم یَخْشْرْهُم جَمیعاً نم یَقول للْمَلایکَة ا هوْلاء یاک کائوا یَعبُدُوَ (20) 

و روزی که همه ایشان را محشور سازیم پس (اللّه) به فرشتگان می فرماید: آیا اينان بودند که شما را 
عبادت می کردند؟ ۴۰ 

قالوا سبُحَانک نت ولا من دهم بل انوا یَعْبْدُونَ الْجنّ أَکترهْمْ بهم مُوْمنُوَ (۶۱) 

(فرشتگان) گفتند: تو مُنزه هستی» تو سرپرست ما هستی نه آنان» بلکه ایشان جئیان را عبادت 
می کردند» بیشتر آنها به جتّیان ایمان داشتند ۴۱ 

یوم 1 تیک بفشکم بیقضي تفع و 1 قرو تقون پلذینطفوا و غتاب ار ابي نفخ با 
لکوت (۲ع) 

پس امروز (روز قیامت) بعضی از ایشان برای بعضی سود و زیانی را دارا نیستند و به آنان که ستم کردند. 


می گوییم: عذاب آتش (جهنم) را بچشید که آن را دروغ می پنداشتید ۴۲ 
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و ادا نی عَلَيهم آیاثئتا بات قالوا مّا هذّا الا َجُل یُرید آن ی یَضَدَکُم عَمّا کان یَعْبْدُ آباوْكُمْ و قالوا ما 
هذا الا افک مُفتَرّی و قال 1 


و هنگامیکه بر ایشان آیات روشن ما تلاوت شود (کافران) می گویند: او (محمّد) جز شخصی نیست که 
می خواهد شما را از آنچه که پدرانتان عبادت می کردند باز دارد و (کافران) گفتند: اين جز دروغی 
بافته شده نیست و کسانیکه کافر شدند دربارة حقّ زمانی که به سوی ایشان آمد. گفتند: این جز جادویی 
آشکار نیست ۴۲ 

و ما آنَیْنَاهمْ من کب یذ شوئها و ما آرسَلتا ایهم قبلک ک مِن تذیر (۶ع) 

و ما هیچ کتابی به آنها نداده ایم که آن را بخوانند و به سوی ایشان پیش از تو (ای محمّد) 
هشدار دهنده ای نفرستادیم ۴۴ 

و کب الّذِينَ من قَبلهِمْ و ما لوا مغشار ما ینام فکَدْبُوا رشلي فکیْف کان تکیر (۵ع) 

و کسانیکه پیش از ایشان بودند نیز دروغ شمردند در حالیکه قدرت آنان دهها بار بیشتر از اینان بود و 
فرستادگانم را دروغ شمردند پس کیفر من چگونه بود؟ ۴۵ 

قُل اما أعظْکُم بوَاجدة آن تَفوموا له مَنْنی و فُرادی تم تَتَْکرُوا ما بضاحبکُمْ من جنَةَ ان هُوّ الا 
تذیر ر لکم بر بین يدي عَذّاب شدید (۳ع) 

(ای محمَّد) بگو: جز این نیست که شما را به یک چیز پند می دهم که دو تا دو تا و یک یک برای اللّه قیام 
کنید سپس انديشه کنید تا بدانید که این هم صحبت شما دیوانه نیست. بلکه او (محمد) جز 
هشدار دهنده‌ای برای شما نیست که پیش رویش عذابی سخت در حال وقوع است ۴۶ 

قلْ ما سََلْثكْم من أَجْر فََة لَُمْ ان أَجْرِي الا علی اللّه و هُوٍ علی کل شيْءٍ شید (2۷) 

(ای محمّد) بگو: هر مُزدی که از شما خواستم پس برای خودتان باشد مُزد من جز بر عهده اللّه نیست و 
او بر همه چیز گواه است ۴۷ 

فل اِنّ رَبّي یَفذف بالحَق عَلامْ الْعْیُوب (2۸) 

(ای محمّد) بگو: همانا پروردگار من حقّ را چیره می گرداند و او دانای ناپیداست ۴۸ 


0۹۷ 


قل جاء الق و ما یبد لباطل و ما بُعیدٌ (29) 

(ای محمَد) بگو: حق آمد و باطل نه برقرار ماند و نه بازگشت کند ۴٩‏ 

فن پٍن ضلث ما آصل علی تفسي و ن اتَیْث قبما پُوجي للي یله سمیغ قرِیبُ (۵۰) 

(ای محقد) بگو: اگر گُمراه شوم پس جز اين نیست که به زیان خویش گُمراه شوم و اگر بدان هدایت یابم 
(به این خاطر) است که پروردگارم به سوی من (قرآن را) وحی می فرستد. همانا او شنوا و نزدیک است 
م۳ 

و و تزی لد فزغوا قلً فقوت و أَخَدُوا من مَکان قریب (۵۱) 

و کاش می دیدی زمانی را که (کافران) هراسان شدند و (راه) فراری نیست و از مکانی نزدیک گرفتار 
(مرگ) می شوند ۵۱ 

و قالوا آَمَّا به و نی لَهمْ الاو ش من مَکان بَعیدٍ (۵۲) 

و (کافران) گفتند: بدان ایمان آوردیم ولی چگونه از مکانی دور (وقتی بُرده شوند) دستیابی به (ایمان) 
میشر است؟ ۵۲ 

و فد کَفرّوا به من قَبْلْ و یَْذفُونَ بالعْیّب من مَکَان بَعیدٍ (۵۳) 

و بدرستی بدان (کلام الهی) از پیش کُفْر ورزیدند و از مکانی دور (دنیا) به (عالم) ناپیدا (نسبتهای) 
ناروایی می زدند ۵۳ 

و جیل بَيْنَهُمْ و بَیْنَ ما یَشتَهُون کما فعل بأشْیَاعهم من قبلَُْمُ کائوا في شک مُریب (۵2) 

و میان ایشان و میان آنچه بدان هوس داشتند (دنیا) جدایی آفتاد همانطور که با پیروانشان از پیش رفتار 


شد همانا ايشان در شک و تردید بودند ۵۴ 
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سوره فاطر - ۲۷۵ 


پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الْحَمّدْ نله فاطر السَمَاوّاتِ و الرضٍ جَاعل الْمَلاَیکة زشْلاً آويي أَجنِحَة جنحة منْتّی و 
اْحَلّق مَا یَشاء اٍنْ ال علی کل شَيِء قَدیر (۱) 
سپاس النّه را که پدید آورندهٌ آسمانها و زمین است فرشتگان را فرستادگانی با بالهای دوگانه و سه گانه و 
چهارگانه قرار می دهد در خلقت هر آنچه بخواهد را می افزاید» همانا اللّه بر همه چیز تواناست ۱ 
مَا یَفْتَح اللَهُ لاس من رَخمَةٍ فلا مُمُسک لها و ما یُمْسک فلا مرس له من بَغده و هو الغزیژ 
الْحَكِيم (۲) 
هر آنچه اللّه از رحمتش برای مردم بٌگشاید بعد از آن باز دارنده ای وجود ندارد و آنچه باز دارد پس 
رساننده ای برای آن بعد از او نیست. او شوکتمند حکیم است ۲ 
یا َهّا النّاش ادْکُرُوا نعمَة نِعمَة اللّه عَلیکُمُ هل من خالق عَیر ‏ له یرم من السَمّاء و لد ض لا الة 1۳ 
هُوٍ فاتّی تَوفَكُوَ (۳) 
ای مردم نعمت اللّه بر شما را به یاد آورید» آیا غیر اللّه آفریننده ای است؟ شما را از آسمان و زمین رزق 
9 
و ان یکذْبُوک فْقَذ کُذبَتْ ث رشل من قبّیک و ای اللّه ثرجَ الاو (2) 


و اگر تو را (ای محمّد) دروغ شمارند. همانا فرستادگان پیش از تو دروغ شمرده شدند و به سوی اللّه 
بازگشت همه کارها است ۴ 

يا ها الناش رِنّ وَغد اللّه ح فلا تَعرتکمْالحیاهٌ الدنْیا و لا یت باللّه العْرُورٌ (۵) 

ای مردم» همانا وعدهٌ اللّه حقّ است پس شما را زندگی دنیا فریب ندهد و فریبنده (شیطان) شما را 


دربارة اللّه فریب ندهد ۵ 
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َانَخذوهٌ عَدُوا ما یَذْمُو حرْبَة لیِکونوا من آضخاب الشعیر (1) 

همانا شیطان (نابودگر) برای شما دشمنی آشکار است پس او را (قوباّ) دشمن بگیرید جز این نیست که 
(شیطان) گروه خویش را دعوت می کند تا از یاران آتش سوزان (جهنم) شوند ۶ 

اتذین کَفرُوا لَهُمْ عَدَابْ شَدیذ و الَذین آمَُوا و َملُوا الصالخات لَهُمْ مَعْفرة و جر ز کبیر (۷) 

کسانیکه کُفر ورزیدند برای ایشان عذابی سخت است و کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام 
دادند برای ایشان آمرزش و مُزدی بزرگ است ۷ 


و وید 


آ فْممن زین ز له شوء عَمَله فرآه خسناً فان ال یُضل مَنْ یَشاء و يَهُيِي مَنْ يَشْاء فلاً تهب نفک 
هم حسَرات اِنْ له ليم بمّا یَضتَعُونَ (۸) 

آیا کسی که بدی کارهایش برای او آراسته شد و آن را نیکو می پندارد (هدایت یافته است) پس همانا 
هر کس گمراهی بخواهد الّه گمراهش می کند و هر کس هدایت بخواهد (لنّه) هدایتش می کند پس 
(ای محمّد) جان خود را به خاطر ایشان هلاک نکن» همانا تِ انجام می دهند داناست ۸ 

و له اَذي ازتل الاح فثثیز سحاباً فشفتاه ای بََدٍ مد مَیْتِ فاخْییْتا به الرض بَعْدّ مَوْتََا گذلک 
نشور )٩(‏ 

له آن کسی است که بادها را فرستاد تا ابرها را برانگیزاند پس آنها را به سوی سرزمین مُرده راندیم و 
زمین را بدان بعد از مرگش زنده کردیم برانگیختن (شما در روز قیامت) اینچنین است ٩‏ 

مَنْ کان یُرِیدٌ الْعرةٌ فللّه الْعرَةٌ جمیعاً یه یَضَعَدٌ الم الط و الْعَمَلّ الصالح رفعة و الَذين 
یمرو السَیَْاتِ لَهُم عَدّاب شَدیدٌ و مر ُولیک هو یَبُور (۱۰) 

هر کس جویای عرّت است پس عرّت همگی به اللّه اختصاص دارد و به سوی او سخنان پاک بالا می رود 
و اعمال نیک آن را بالاتر می برد و کسانیکه نقشه های زشت کشیدند برای ایشان عذابی سخت است و 
نقشة آنان حتماً تباه است ۱۰ 

و له خَلَقکُم من ثراب تم من نطفَة ز نم جَعََکم آزواجاً و ما تخمل من آنتی و تضغ لا 


یُعَمَرٌ من مُعْمَر و لا ینْفَض من غمّره الا في کتاب ان ذُیِک ی اللّه یَسیرٌ (۱۱) 


۳ 


5۰ 
9 
۱ 

ه‌0 
۱ 
۷۰ 
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و اللّه شما را از خاک سپس از نطفه خلق کرد سپس شما را جفت هایی قرار داد و ماده‌ای بارور نگردد و 
بارش را جز با دانش او (اللّه) نمی نهد هیچ شخص سالمندی عُمر طولانی پیدا نمی کند و از عمر او 
کاسته نمی شود مگر مقر شده است» همانا این برای اللّه آسان است ۱۱ 

و ما بُشتوي الْبَخزان هذّا عَذْبِ فُراتْ سَائغْ شُرَابةٌ و هذّا ملح أَجَاخْ و من کُلْ تأکلُونَ خماً را و 
تَشتخرجُون حلیة تسوا و تزی الفلک فیه موَاجْر توا من فضله و عم تشکُرُو (۱۲) 

و دو دریا یکسان نیستند. این یک شیرین و گوارا و نوشیدن آن گواراست و آن (دیگری) شور و تلخ است 
از هر یک گوشت تازه می خورید و زینتی استخراج می کنید که آن را می پوشید و کشتی ها را در دریا 
رونده می بینی تا از فضل آن بجویید و تا شاید سپاس گزارید ۱۲ 


وف ۳ و ی و ی ی رف مق وش و 1 8 ار 
یولج الیل في النهار و یولج النهاز في الیل و سَخر الشمش و القَمَرَ کل يَجْرِي لأجّل مُسَمی ذلکم 


هه 2 
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له ریم له الْملک و الَذین تَذْعُونَ من دُونه مَا یَمُِکُونَ من قطمیر (۱۳) 

شب را در روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد و خورشید و ماه را رام گردانده هر کدام تا مُهلتی 
تعیین شده روان هستند این پروردگار شما است؛ برای او پادشاهی است و کسانیکه جز او صدا می زنید 
مالک پوست هسته خرمایی هم نیستند ۱۳ 

و مه و و و 4 مس ۵ مس و ۵ ی و رت ءِ ۳ ۰ م و ۱ هت ترخی متطها 5 7 ره ات 
ان تدعوهم لا یسمعوا دعاءکم و لو سمعوا ما اشتجابوا لکم و یوم القيَامة یکفزون بشزیکم و لا 
ینک مِثل خبیر (12) 

اگر آنها را صدا بزنید» ندای شما را نمی شنوند و اگر می شنیدند شما را پاسخ نمی گفتند و روز قیامت به 
شرک شما کُفْر ورزند و تو را هیچکس به مانند (اللْه) کاردان باخبر نمی سازد ۱۴ 

۳ رو قووو و2 مر بو و5 ۱ ۳۳ ءِ 

ها النّاش نتم الْفقَراءُ ای اللّه و له هو العْننْ الْحَمِیذُ (۱۵) 

ای مردم شما نیازمندان به اللّه هستید و اللّه بی نیاز شتوده است ۱۵ 

ان يشاً یُْمِبْکُم و یات بخلق جدید (۱۲) 


اگر بخواهد شما را می برد و خلقتی جدید را می آورد ۱۶ 


5 


و ما ذیک عَی اللّه بعزیز (۱۷) 

ییا 

خی و ان تذغ مُْقلةٌ ای حملها لا بُخْمَل مثه شیء و لو کان ذا فُزبی نما زر 
و آَقاه مُوا الصلاةً و مَنْ ترکّی فالْمَا یترکٌی لِتَفسه و ای اللّه الْمَصیرٌ (۱۸) 


و باربرنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد و اگر باربری کسی را به سوی بار خود صدا بزند از بار او چیزی 


ر 6 ۶ 0 9 
اذین یَخْشَوَنَ ربُهْمْ بالعْیّب 


برداشته نمی شود و اگرچه او خویشاوند باشد. جز این نیست که (ای محمد) کسانیکه پروردگار خویش را 
در نهان می ترسند و نماز را به پای می دارند هشدار می دهی و هر کس پاکی جوید پس جز این نیست 
که به سود خود پاک شده است و به سوی اللّه بازگشت است ۱۸ 


و ما يشتوي الاأْعْمَّی و البَصیرٌ (۱۹) 


و تاریکی ها و روشنایی ۲۰ 

و لا الظن و لا الحَرُورُ (۲۱) 

و نه سایه و نه گرما ۲۱ 

و ما يشتوي الاح و لا لمات ان ال بُسمعْ مَن یَشاء و ما نت بمُشوع مَنْ في الْفْبُور (۲۲) 

و زندگان و مُردگان یکسان نیستند. همانا اللّه هر کس را بخواهد شنوا می سازد و تو (ای محمّد) آنان که 
در قبرها هستند را شنوا نمی سازی ۲۲ 


و ؟ً9 


آن آنت 


۳ 


لا تذیژ (۲۳) 


[ 
۶ 
(ای محمد) جز این نیست که تو هشدار دهنده هستی۲۳ 

9 امس مرت تست +شد ری ی ۲۳ ع م2 

نا آرسلتاک بالحَق شیر و تذیراً ة ان من أمَة لا لا فیقا تذیژ (۲۶) 


همانا ما تو را به حقّ بشارت دهنده و هشدار دهنده فرستادیم و هیچ أمّتی نیست مگر آنکه در میان آنان 


هشدار دهنده‌ای وجود داشته است ۲۴ 


و ان یکدوک فَقَذ کذْبِ الَذِینَ من تلهم جَاءََهُمْ مهم بالات و بالربُر و بالکتاب لمیر (۲۵) 

و اگر (ای محمّد) تو را دروغ پنداشتند پس به درستی کسانیکه پیش از ایشان بودند نیز دروغ شمردند 
فرستادگان ایشان با نشانیهای آشکار و با نامه های (الهی) و با کتاب روشنگر به سوی ایشان آمدند ۲۵ 
نم أَْذتْالَذِینَ فژوا یف گان تکیر (۲۳) 

سپس کسانیکه کُفر ورزیدند را گرفتار کردم پس کیفر من چگونه بود؟ ۲۶ 


لم تر أنْ اللَه بر من السّمّاء مَاء فاَحْرَجْتا به تَمَراتِ مُحتلفاً وَاثَْا و من الجبال جُدَدٌ یه 
و وی و وگ 6 ر 9 م ات و 8 9 
حمر مختلف الوانها و غرابیب سود (۲۷) 


۳۰ 


آیا ندیدی اللّه از آسمان آبی فرستاد پس بدان محصولات گوناگون رنگارنگ و از کوه ها خطوط و 
رگه هایی سفید و سرخ به رنگ های مُختلف و سیاه پر رنگ پدید آورده ایم ۲۷ 

وٍ من النّاس و الدَوَات و الأَنْعام مُختَلف ألوَانه گذیک انم بِخشی اللَةّ من عباده الْعْلَمَاء 
عزیز عْفورٌ (۲۸) 

و از (میان) مردم و جنبندگان و دام ها نیز همانطور رنگ هایشان مختلف است. جز این نیست که از 
میان بندگان اللّه تنها دانشمندان (به کلام الهی) از اللّه می ترسند» همانا اللّه شوکتمند آمرزنده است ۲۸ 
ان الذین یَْلُونَ کتاب اللّه و 


(۳۹( 


۳ 
طِ 
و۱ 


مُوا الصَلاة و آْفْقوا مِمّا ررَفْنَاهُم سا و عَلانَة حون تجارةٌ تن تَبُو 


همانا کسانیکه کتاب اللّه را تلاوت می کنند و نماز را به پای می دارند و از آنچه به ایشان رزق داده ایم 


پنهان و آشکار می بخشند به تجارتی ِ" دارند که هرگز نابود نشود ۲۹ 
لوفیَهُم أحْورَهُمُ و يدهم من فضله فضله اه عُفْورٌ شَکُورّ (۳۰) 
تا پاداش ایشان را (له) به تمام بپردازد و از فُزونی خویش ایشان را بیفزاید. همانا او آمرزندةٌ سپاسگزار 


است ۲۷۰ 


2 
مه گ 


و الّذي أَوحَیْنا الک من الکتاب هو الحَقَ مُضَدَفاً ما بَیْنَ يَدیّه ِنْ ال بعباده لَحبیر بَصیرٌ (۳۱) 


و آنچه به سوی تو (ای محمّد) از کتاب (قرآن) وحی فرستادیم آن حقّ است» تصدیق کننده کتابهای الهی 
قبل از آن است. همانا اللّه به بندگان خویش آگاه و بیناست ۳۱ 

نم أورثنا اکتا الَذِینَ اضطفَیْنا من عبادتا فمنهَم ام تسه و مِنهُم مُفْتَصدٌ و مهم سابق 
بالْحَیرات بادن اللّه ذِک هُوّ الْفَضل نبیر (۳۲) 

سپس کتاب را ارث دادیم به کسانیکه از بندگان خویش برگزيدیم پس از آنها برخی بر خود ستمکارند و از 
ایشان عدّه‌ای میانه رو هستند و از ایشان برخی پیشرو به سوی خوبی ها به اراده له هستند» همانا این 
فُزونی بزرگی است ۳۲۲ 

جات عَذن یَدْحلُونها یحلَوْنَ فیها من آسَاوز من هب و وله و لِبَاسْهُمْ فیها حَریژ (۳۳) 

باغ های (بهشت های) جاودان در آن داخل شوند. در آنها با زیورها و دستبند های طلا و مُروارید آراسته 
شوند» لباس های ایشان در آن حریر است ۳۳ 

و انوا الحَمَدٌ له الَذِي أَذْهَب عنّا الحَرَنَ ان رین لعْفُورْ شکور (۳۶) 

و (اهل بهشت) می گویند: سپاس اه را که از ما اندوه را برطرف کرد همانا پروردگار ما آمرزندة 
سپاسگزاران است ۳۴ 

الذٍي أَحلنا دار الْمُقَامَةٍ من فضله لا یُمَسْتا فیها تب و لا یمسا فیها لوب (۳۵) 

کسی که ما را در سرای جاویدان (بهشت) از لطف خویش ساکن ساخت. ما را در آن (بهشت) خستگی 
نرسد و ما را در آن رنجی نرسد ۳۵ 

و الَذینَ کفرُوا لَهُمْ تاژ جَهَتْم لا یُفْضی عَلَيهم قَیِموئوا و لا یُحَفْف عَنْهمْ من عَذابها کذیک تجزي کُلَ 
گفور (۳۰) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند آتش جهنم نصیب ایشان است. بر ایشان آتش تمامی ندارد پس (دائماٌ) مرگ را 
می چشند و از ایشان عذاب آتش کاسته نشود. اینچنین هر ناسپاسی را مجازات می کنیم ۳۶ 


ما ۵6 وم لاوص ه مر مم او ده 9 
و لم نعمرکم ما یِتذکر فیه من 


و و ره 2 مس 2 هل سم مر و 8 


و هُمْ یضطرجُون فیها ربا آخْرجْتا تَعْمَل ضالحاً غیر الَزي کنا تغمَل 


در و جَاعَکُم لیر قذوفوا فما یلظالمین من تصیرٍ (۳۷) 


1 


و ایشان (اهل جهنم) در آن ناله می کنند» پروردگارا: ما را (از آتش جهنم) بیرون بیاور تا عمل شایسته 
انجام دهیم غیر آنچه در گذشته انجام می دادیم» آیا شما را غمر ندادیم تا در آن هر کس که اهل 
پند گرفتن است متوجه گردد؟ و شما را هشدار دهندگانی آمد پس (عذاب همیشگی جهنم را) بچشید که 
یاوری برای ستمگران نیست ۳۷ 

نله عم غَیّب السَمَاوّاتِ و الأرّض ان عَليمٌ بدّاتِ الضَدُور (۳۸) 

همانا اللّه دانای ناپیدای آسمانها و زمین است» همانا او دانا به درون سینه هاست ۳۸ 


۳ 
9 ۰ ب وم رل ه 


۱0 ی ۰ ۲ ا ‏ بس ع انقری وه وس ع وود اکن بطق وم ر 01 
هو الذي جعلکم خلائف في | رض فمن کفر فعلیه کفره و لا تزید الکافرین کفزهم عند ربهم الا 
م ی و کج وود ی و ها بو ۱ 
مَفتا و لا یَزیدُ الکافرین کُفْرُْم لا خساراً (۳۹) 
۳ ۳ هه »۰ خ ۹ 3 2 2 
او کسی است که شما را جانشینانی در زمین قرار داد پس هر کس کفر ورزد پس کفر او به زیان خود 
۰ ۰۰ 6 د م مر 5 ۰2 مه ۰ ‌ 
اوست و کافران را کفرشان نزد پروردکارشان جز خشم نیفزاید و کافران را کفرشان جز زیان نیغزاید ۳۹ 
هه ۶ ر ۶۶ ه رس و م2 و ۰ مه و ی و و 4 گو ۳ ۳ 1 2۰ ۳7 ۱۳۹ ۶ وه 0 ۳ 
قل | زایتم شزرکاء‌کم الذین تدعون من دون الله آزوني مَا ذا خلقوا من الارض آم لهم شزک في 
الشفافانت ام آتتتاهم کقابا یم قلی تق مه کل اش ند الظالممی تقضصمم تعضا الا غرم 1 ۶ 
واتِ آم آتیْناهم کتابا فهم علی بِيتة منه بل ان بعد الظالمون بتعضهم بتعضا الا غزوراً (۶0) 
(ای محمّد) بگو: آیا شریکان خویش را دیدی کسانیکه جز اللّه صدا می‌زدید به من نشان دهید چه چیزی 
از زمین را خلق کرده اند؟ یا آنان در (خلقت) آسمانها شراکتی داشته اند یا به ایشان کتابی داده ایم پس 
بر نشانه ای از آن هستند؟ بلکه ستمکاران بعضی از ایشان به بعضی جز فریب وعده نمی‌دهند ۴۰ 
ان اللَةَ بُمسکٌ السْمَاوّاتِ و الدرْض آن تَژولاً و لَننْ الا ان أَمُسَکَهُمَا من آَحَدٍ من بغده ان گان 
ان الله یمس واتِ و الارض ولا و لین زالتا آن من آحدٍ من بعیو انه کان 
7 ۶ + ۶ 
حلیما غفورا (۶۱) 
همانا الله آسمانها و زمین را نگاه می دارد از آنکه بیفتند و اگر بیفتند آنها را کسی به جز اللّه نگاه ندارد» 
همانا او بُردبار آمرزنده است ۴۱ 
۳ چا 


ی ی ی مه کر وی هم ۰ .2 و دک ۳ ۰ 7 
و َسَمُوا بالله جَهّد َيْمَانَهِمْ لین جَاءَهم تذیز لیِونن آهدی من اخدی الاْمَم فلَمّا جَاءَهم تذیز مَا 


رَادهُم الا ثُُوراً (2۲) 


و به اللّه سخت‌ترین سوگندهای خویش را یاد کردند که اگر هشدار دهنده ای برای ایشان بیاید قطعاً از 
هر أَمّتی هدایت يافته تر باشند پس هنگامی که هشدار دهنده ای برای ايشان آمد ایشان را جز فرار 
نیفزود ۴۲ 

استکُباراً في الرض و مر السَّْ و لا یَجیق مر السَیّْ الا باه فهّن یَنْظرون الاً ها 
(از روی) کبر ورزی در زمین و نقشةٌ زشت» و نقشة زشت جز دامن صاحبش را نگیرد پس آیا جز شیوةٌ 
پیشینیان را انتظار می کشند؟ پس هرگز در شیوةٌ اللّه تبدیل نخواهی یافت و هرگز در شیوهٌ اللّه دگرگونی 
نخواهی یافت ۴۳ 

َو لم یسیژوا في الأرْض فیَنْظرُوا کف کان عَاقبةٌ الذین من هم و کائوا أَشَدٌ 
ال لیْعْجرَهُ من شیء في السمّاوّاتِ و لا في الْرضٍ اه کان عَلیماً قديراً (2۶) 


آیا در زمین گردش نکرده اند تا نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه بود در حالیکه 


آت 
ماو 
3 
تم 
8 


آنها از ایشان نیرومندتر بودند و هیچ چیز نه در آسمانها و نه در زمین اللّه را ناتوان نمی سازد» همانا او 
دانا و تواناست ۴۴ 

و لو َُاخْذ ال لاش بما سَبُوا ما ترک علی ظهرها من دَابّةٍ و لکن بُوْحْرُْم الی آَجل مُسَمّی فاذّا 
جَاء أَجَلْهُمْ فان له کان بعباده بتصيراً (۵ع) 

و اگر اللّه مردم را به سزای آنچه فراهم کرده‌اند موّاخذه می‌کرد بر روی زمین چُنبنده ای باقی 
نمی گذاشت و لیکن مذّت (غمر) ایشان را تا مُهلتی تعیین شده به تأخیر می اندازد پس هنگامی که 


مُهلت ایشان فرا رسد پس النّه به (حال) بندگان خویش بیناست ۴۵ 


سوره پس - ۲۲۶ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
یس (۱) 
یس ۱ 
و الَْرَآن الْحکیم (۲) 
قرآن حکیم ۲ 
تک من المَرَسِینَ (۳) 
همانا تو (ای محمّد) از فرستادگان هستی ۳ 
عَلی صراط مُسْتَقَیم (2) 
بر راهی پایدار ۴ 
تثزیل العزیز الرَجیم (۵) 
(قرآن) نازل شده شوکتمند مهربان (است) ۵ 
یثنذر قَوماً مار آباوهم فَهُمْ غافلون () 
تا (بدین قرآن) قومی را هشدار دهی که پدران ایشان هشدار داده نشدند پس ایشان غافل هستند ۶ 
مد حَق الْقَوِل علی َکْترِم فَهم لا ینوت (۷) 
مسلماً گفتار حق (قرآن) بر ایشان آمد امّا ایشان ایمان نمی آورند ۷ 
نا جَعَلتا في أَغتاقهم آغلالاً فهي ای الَذْقان فهَمْ مُْمَحُوَ (۸) 
همانا ما بر گردن های ایشان (گناهکاران) زنجیرهایی قرار می دهیم که تا زیر چانه هاست به طوری که 


سرهایشان را بالا نگاه داشته اند ۸ 


اقا سرخ اه و ای گر و موی و رب 9824 مر وس وه وه و وه ۳ 
و جعلتا من بَیّن آیْدیهم سدذا و من خلفهم سذا فاغشیتاهم فهم لا یبُصرون )٩(‏ 


و پیش روی ایشان سذی را قرار دادیم و از پشت سر ایشان سدّی است و حاثلی را میان ایشان قرار 
دادیم پس ایشان نمی بینند ٩‏ 

مر م موه ون 5 98 هوجو ه ۶ 2ه ۶ می ۶ و 7 2۶ عِ 

و سواء علیهم ] آنذرتهم آم لم تنذرهم لایومنون (۱۰) 

و بر ایشان یکسان است که ایشان را (ای محمّد) هشدار دهی یا هشدار ندهی» ایمان نمی آورند ۱۶ 


۳۹ 


نما در من الب الذْکر و خَشي الرحَمنَ بالْعیّب فبَشرَهُ بِمَعْفرة و آجُرٍ گریم (۱۱) 

جز این نیست که آنکس را که ذکر (قرآن) را پیروی می کند و از (اللّه) مهربان در نهان می ترسد را 
هشدار می دهی پس او را به آمرزش و مُزدی گرامی نوید ده ۱۱ 

ِا تخنْ نخيي الْمَوْتی و تَكْتَبْ ما قَدَمُوا و آنَاَهم و کل شَيء أَخصَیْنَاةُ في ام مُبین (۱۲) 

همانا ما مُردگان را زنده می کنیم و آنچه (از اعمالشان) پیش فرستادند و آنچه از ایشان بر جای مانده را 
می نویسیم و هر چیزی را در جایگاهی آشکار شمرده ایم ۱۲ 

و اضرب لهُمْ مَلاًآضحاب اي اد جاءها المُرسَلُونَ (۱۳) 

و برای ایشان مثل یاران آن شهر را بزن؛ هنگامی که فرستادگان به آنجا آمدند ۱۳ 

لد رسَلتا لیم این فکَدَبُوهمَا فَعَرّتا بتالثِ فقالوا نالیم مُرسَُوَ (ع۱) 

هنگامی که به سوی ایشان دو نفر (از فرستادگان) را ارسال کردیم پس آنها را دروغ شمردند پس ایشان 
را به سوّمین نفر حمایت کردیم پس گفتند: همانا ما به سوی شما فرستادگان هستیم ۱۴ 

الوا ما ثم ابر مثلتا و ما أْرلَ الرحْمنْ من شَیء ان نم لا تبون (۱۵) 

گفتند: شما جز مردی مانند ما نیستید و (الّه) مهربان چیزی را نازل نکرده است و شما دروفگو هستید 
۵ 

قالو ریت یلم نیعم مرسَلُونَ (۱0) 

(فرستادگان) گفتند: پروردگار ما می داند» همانا ما به سوی شما یقيناً فرستاده شده ایم ۱۶ 

و مَا عََیْتا الا ابلاغ امین (۱۷) 

و بر عهدهٌ ما جز ابلاغ (رساندن) پیام آشکار (اللّه) نیست ۱۷ 


1۸ 


قالوا نا تطیِرنا کم ین لَم تنتهوا لنرجمَتکُم و لیمَسْتکُمْ متا عَدَابِ يم (۱۸) 

گفتند: همانا ما شما را به فال بد گرفتیم» اگر کوتاه نیایید شما را سنگسار می کنیم قطعاً از سوی ما به 
شما شکنجه ای دردناک خواهد رسید ۱۸ 

قالوا طایَكُم مَعَکُم ان درم بل آنثم قَوَمْ مُشرفون (۱۹) 

(فرستادگان) گفتند: بد یّمنی شما همراه خود شماست. آیا اگر پندتان دهند (به فال بد می گیرید؟) بلکه 
شما گروهی متجاوز هستید ۱٩‏ 

و جَاء من َفضی الْمَدیتة رجْل یَشعی قال یا قوْمابعُوا امین (۳۰) 

و مردی از انتهای شهر آمد که می دوید. گفت: ای قوم من فرستادگان را پیروی کنید ۲۰ 

اتبغوا من لا یسالک جْراً و هم مُهْتَدُونَ (۲۱) 

آنان را که از شما مُزدی نمی خواهند و ایشان هدایت یافته هستند را پیروی کنید ۲۱ 

و ما لي لا أعْبَد الَذٍي فطرني و له تَرجَهُونَ (۲۲) 

و مرا چه شود که آنکس که مرا خلق کرد و به سوی او بازگردانده می شوید را عبادت نکنم ۲۲ 

تخد من دُونه هه ان یرذن الرَمِنْ بضر لا تن عنّي شَفاعتهم شیْتاً و لا یُنقدُونِ (۳۳) 

آیا جز او صاحب قدرتی برگزینم که اگر (الّه) مهربان برای من رنجی را اراده کند شفاعت ایشان مرا به 
چیزی بی‌نیاز نگرداند و نه نجاتم می دهند؟ ۲۳ 

نذا آفي ضلال مُبینٍ (۳۶) 

همانا من در آن هنگام در گمراهی آشکار هستم ۲۴ 

نّي آَمَنث ببکُم فاسْمَغون (۲۵) 

همانا من به پروردگار شما ایمان آوردم پس بشنوید ۲۵ 

قیل اذْحْلٍ الْجَنْةّ قال یا لت قَوْمي یَْلَمُوَ (۲۰) 

گفته شد: به باغ (بهشت) داخل شوء گفت: ای کاش قوم من می دانستند ۲۶ 


بما غفر لي ربّي و جَقلّني من الْمکَرمینَ (۲۷) 


که من را پروردگارم آمرزید و مرا از (افراد) ارجمند قرار داد ۲۷ 
ومّا نرلتا ی قَوّْه من بَعْدهِ من جندٍ مَنَ السْمّاء وَما نا مُنزلین (۲۸) 
و بر قوم او بعد از او لشگریانی از آسمان نفرستادیم و (بنای) فرستادن هم نداشتیم ۲۸ 


۳74 
لا م 


ات گاتث الا صَبْحَة وَاحدَةٌ ادا هُم خامذون (۲۹) 


۱ 
ء 


تنها یک فریاد (مرگبار) کافی بود و آنگاه همه در جا خاموش و بی جان آفتادند ۲۹ 


ِ 


۳ 0 اه 0 3 6 رت ِ ‌ و ۳ 
یا حشةٌ علی العباد ما یه من زشول لا کئوا بهیَْتَهزنغون (۳۰) 


ای افسوس بر بندگان که آنها را فرستاده ای نیامد جز آنکه او را مسخره می کردند ۳۰ 

مرو کم هکت قلهُم من رون مهم لا یَرْجغُون (۳۱) 

آیا ندیدند پیش از ایشان قوم های گذشته را نابود کردیم که همانا ایشان به سویشان باز نمی گردند ۳۱ 
و ان کُلْ ما جمیغ لَدَیْنا مُحصَرُونَ (۳۲) 

و هر آینه همگی با هم نزد ما حاضر می شوید ۳۲ 

و یه لَهُم الرض الْمَیْتَ تناها و آَخْرَجْتا منها حباً مه یلو (۳۳) 

و نشانه ای برای ایشان زمین مُرده است که آن را زنده کردیم و از آن دانه را بیرون آوردیم که از آن 
می خورند ۳۳ 

و جَعَلتّا فیها جنَات من تخیل و آغتاب و فَجْزا فیقا من الْعْیُون (۳۶) 

و در آن باغ هایی از نخلستانها و تاکستانها قرار دادیم و در آن چشمه ها را روان کردیم ۳۴ 

لیاوا من تمه و ما عَمثة أَیْيهم أفلاً یشکُرونَ (۳۵) 

تا از محصول آن بُخورند و از آنچه دستهای ایشان به عمل آورده است آیا (با هم) سپاسگزاری نخواهند 
کرد؟ ۳۵ 

سْبحان الّذي خَُق اواج کُلهَا ممّا ثثبث الدرض و من هم و ممّا لا یَعَْمُونَ (۳) 

مُنزه است آنکه همه جفت ها را خلق کرد از آنچه زمین می رویاند و از خود ایشان و از آنچه نمی دانند 
۳۶ 


۱ 


سر و و 


و یه لَهمْ الیل تََْخْ مِنهُ النهار ادا هُمْ مظْلمُونَ (۳۷) 

و شب نشانه ای برای آنهاست که از آن روز را برگنیم پس آنگاه آنان در تاریکی ها فرو می روند ۳۷ 
و الشُمُش تجْرٍي ِمُسْتَقَرٌ لها ذیک تقدیز العزیز الغلیم (۳۸) 

و خورشید به سوی قرارگاههای خود روان است» اين اندازه گیری (اللّه) شوکتمندٍ داناست ۳۸ 

و الْفمَر قَدَرتاهُ مَتازل حتی عَادٌ گالغزجون الْقَدیم (۳۹) 

و برای ماه منزلگاه هایی را تعیین کردیم که به صورت شاخک خُشک خوشة خرما به حالت قبلی خود 
باز گردد ۳۹ 

الشمّش يَنبَغي لها آن ذرک اْقمر ول الیل سابق لها و کل في فلي یسْبَخون (0ع) 

و خورشید به ماه نمی رسد و شب از روز پیشی نمی گیرد و هر کدام در مسیری در حرکت هستند ۴۰ 
و یه لَهُم نا حَمَلنّا ذرَیْتَهُمْ في الْفلک الْمَشحون (۱ء) 

و نشانه ای برای ایشان است» همانا ما نسل ایشان را در کشتی انباشته سوار کردیم ۴۱ 

و خَُفتا َهُمُ من مثله ما یرکبُونَ (2۲) 

و برای ایشان مانند آن چیزی را خلق کردیم که بر آن سوار می شوند ۴۲ 

و ٍن تا ْعرفَُم قلً ضریخ هم و لا هم یُنقَدُونَ (۶۳) 

و اگر بخواهیم ایشان را غرق می سازیم تا بر ایشان فریادرسی نباشد و نجات نیابند ۴۳ 


لا رحْمَةً متا و مَتَاعاً ای جین (عع) 


۱ 
ء 


مگر رحمت ما که تا زمانی بهره (ایشان) است ۴۴ 


و دا قیل لَهُم افو ما بیْنَ أَبْدیکُم و ما خُْفْکم لَعَلکُمْ ثرَحَمُون (۵ع) 
و هنگامی که به ایشان گفته شود: از آنچه پیش روی شما و آنچه پشت سر شما است (اعمالتان) 
بپرهیزید تا مورد رحم قرار گیرید» (قبول نمی کنند) ۴۸۵ 
و ما هم من آیة من آیات رهم الکو عَنهّا مُغرضین (7ع) 
و نشانه‌ای از نشانه‌های پروردگارشان به ایشان نمی آید جز از آن رویگردان هستند ۴۶ 
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و دا قیل َهمآْففوا ممّا ررکم ال قال الذِینَ کفروا بِلَذِینَ منوا أ ثْطعمْ مَنْ لو يَشاءٌ له أَعمَة 
پن ثم لا في ضلا ُبین (2۷) 

و هنگامی که به ایشان گفته شود: (در راه اللّه) از آنچه اللّه به شما رزق داده است ببخشید کسانیکه 
کُفر ورزیدند به آنان که ایمان آوردند» می‌گوید: آیا کسی را خوراک دهم که اگر اللّه می‌خواست او را غذا 
می داد؟ شما جز در گمراهی آشکار نیستید ۴۷ 

و یَقوُوَ مَتّی هذّا اوعد ان ثم ضادقین (2۸) 

و (کافران) می گویند: این وعده چه هنگام است اگر راستگو هستید؟ ۴۸ 

ما یَلْظون لا یِحَة وَاحدَة تأحْذْهُمْ و هم یَْضَمُونَ (9ع) 

جز یک فریاد (مرگبار) را انتظار نخواهند کشید که ایشان را فرا بگیرد در حالی که با هم ستیزه می کنند 
۴۹ 

فلا یستَطیغون وی و ی هم یرجُون (۵۰) 

پس (فرصت) وصیتی را نخواهند داشت و (فرصت) بازگشت به سوی خانواده خویش را نمی یابند ۵۰ 

و نفخ في الضور فاذا هُمْ من الأَجُدَاثِ ای رهم یْسلْونَ (۵۱) 

و در شیپور دمیده شود پس ناگهان ایشان از گورها به سوی پروردگار خویش می شتابند ۵۱ 

الوا یا ولا مَنْ بَعتنّا من مَرَفَنّا هذا ما وَعَدَ الَخْمنْ و دق الْمَرسَلْوَ (۵۲) 

(کافران) گویند: وای بر ما چه کسی ما را از قبرهایمان برانگیخت. این است آنچه (اللّه) مهربان وعده داد 
و فرستادگان راست گفتند ۵۲ 


2 


ن کَانتّث الا صَیْحَة وَاحدَهٌ فاذا هم جمیغ لَدَیْتا مُحضرُون (۵۲) 


آن جز یک فریاد نیست که ناگهان همگی با هم نزد ما حاضر می شوند ۵۳ 
الیو لا ثظلَمْ تفش شین و لا ثجْرَوِنَ الا ما کم تَعْمَلُونَ (۵2) 
پس امروز بر کسی چیزی ستم نشود و جز آنچه انجام می دادید جزا داده نمی شوید ۵۴ 
ٍنْ آَضحاب اجه الم في شغْل فَاَهُو (۵۵) 
11۳ 


همانا یاران باغ (بهشت) امروز در شادمانی هستند ۵۵ 

هُم و أَروَاجْهُم في ظلال علی الرایَِ مَُکُوَ (۵7) 

ایشان و همسرانشان در سایه هایی بر تخت ها تکیه زده اند ۵۶ 
هم فیا فاكَةٌ و هم ما دون (۵۷) 

در آنجا برای ایشان انواع میوه ها و هر چه بخواهند وجود دارد ۵۷ 


سلاَم ولا من رَبٌ زجیم (۵۸) 

سلامتی که دستوری از جانب پروردگار مهربان است ۵۸ 

و افتاژوا الم با لمجْرمُوَ (۵۹) 

و امروز ای مُجرمان (گناهکاران) جدا شوید ۵٩‏ 

أَهذ لک یا بَيي دم آن لا تعْبُذُو السَیْطَان له لک عَذو مین (10) 

آیا با شما ای فرزندان آدم عهد نبستم که شیطان (نابودگر) را عبادت نکنید. همانا او برای شما دشمنی 
آشکار است؟ ۶۰ 


۳ 


و آن اعْبُدُوني هذّا صراط مُسْتَقَیمٌ (1۱) 
9 آنکه مرا عبادت کنید» این جایگاه پایدار است ۶۱ 


۶ ما 


و لقَذْ ال مِنْکُم جبلاً کثیرا ‏ فلم تکووا تغقلون (۱۲) 
و مسماً (شیطان) از شما گروهی بسیار را گمراه کرد آیا تعقّل نمی کردید؟ ۶۲ 


هزه جتَمْ اي کنثم توعذون (1۳) 
این همان جهنم است که وعده داده می شدید ۶۳ 
اضلَوها الْبَوْمُ بقا نتم تَکْفْرُوَ (72) 
امروز عذاب را بدآنچه گفر می ورزیدید بچشید ۶۴ 


۳, 


ره ی <1 8 مه م وج وی گه ه سره سوق وه ۳ ات 2 
اليوْم نختَم علی آفوّاههم و تکلمتا آیْدِيهمْ و تشهذ أَرجلهمْ بمّا کائوا بو (71۵) 


۱۳ 


امروز بر دهان های ایشان (گناهکاران) مُهر می زنیم و با ما دستهایشان سخن می‌گویند و پاهایشان 
بدآنچه فراهم می‌کردند گواهی می دهند ۶۵ 

و لو تشاء لَطمَسْتا علی أَغَيْنَهمْ فاستَبقوا الضراط فاَنّی یرون (11) 

و اگر بخواهیم چشمهای ایشان را از بین می بریم» (و اگر بخواهند) به سوی راه (هدایت) پیشی گیرند 
پس چگونه بیینند؟ ۶۶ 

و لو تَشاء لَمُسَحْتَاهمْ علی مَکانَتَهِمْ فْمّا اشتطاغوا مُضیّاً و لا َرَجغُون (۲۷) 

و اگر بخواهیم قطعاً ایشان را بر جای خود مسخ می کنیم پس نتوانند پیش بروند و نه (به عقب) بازگردند 
۶۷ 

و من عم تتَکسَهُ في الحَلق اقلا یلو (7۸) 

و هر کس را عُمر طولانی بدهیم او را در خلقت بکاهیم (که ناتوان شود)ء آیا تعقّل نمی کنند؟ ۶۸ 

و مَا متا الشغر و ما َبَغي له ان هو الا ذکر و قرآن مُبینْ (1۹) 

و ما به او (محمد) شعر نیاموختیم و (شعر سرائی) در خور او نیست» آن جز یادآوری و قرآنی روشنگر 


نیست ۶۹ 


مه 


لیُنذِر من کان حتَا و یَحق الْقَوْل علّی الگافرین (۷۰) 
تا (ای محمّد) آن کس را که زنده است را هشدار بدهی و گفتار حق بر کافران مُسلّم گردد ۷۰ 
َو لَم یروا نا حَلفتا لَُم ممّا عملث یدیا ناما فهمْ لها مَالِکُونَ (۷۱) 
آیا ندیدند که ما برای ایشان از قدرت خود چهارپایانی را خلق کردیم پس ایشان بر آنها اختیار دارند؟ ۷۱ 
و ذَلتَاها لَهُمُ قمنها رهم و منها کون (۷۲) 
و برای ایشان (چهارپایان را) رام کردیم پس هم سوارشان می شوند و (هم) از آنها می خورند ۷۲ 
و هم فیقا مََافغ و مشاب فلا یرون (۷۳) 
و در چهارپایان برای ایشان سودها و نوشیدنی هایی است پس چرا سپاسگزاری نمی کنید؟ ۷۳ 
و اتخْدُوا من دون اللّه آلهةّ َعَلَهُم یُنْضرُونَ (۷2) 
11 


و جز اللّه صاحب قدرت هایی گرفتند تا شاید (ایشان) یاری شوند ۷۴ 


۰ 


رهم و و ر مه ر هو ر وم موه ووی و و > ۳ 

لا یستطیعون تصرهم و هم لهم جند مخضرون (۷۵) 

و (آن صاحب قدرت‌ها) ایشان را نمی توانند یاری کنند و (روز قیامت) برای ایشان لشگریانی احضار شده 
ر عویس وگو ه زو مه هو مر و مه ام مار وه وه 2 

فلا یحزنک قولهم انا تعلم ما یسرون و ما یعلنون (۷۱) 

پس تو را (ای محمد) سخن ایشان اندوهگین نسازد» همانا آنچه را پنهان می کنند و آنچه را آشکار 
می سازند را می دانیم ۷۶ 


و 25 


و لَم یر الانسان انا خلََنَاهُ من نطْفة فاذّا هو خصیم مبینٌ (۷۷) 


آیا انسان ندیده است که ما او را از نطفه ای خلق کردیم پس اکنون او دشمنی آشکار است؟ ۷۷ 

ی ای شخ ی وت رز ی 

و ضرّب لنا مَثلا و نی خلقه قال مَنْ يحيي العظام و هي زمیم (۷۸) 

و (انسان کافر) برای ما مَثلی آورد و خلقت خود را فراموش کرد» گفت: کیست که استخوان هایی که در 


خاک بوسیده شده اند را زنده کند؟ ۷۸ 


۳ 21 
2 ۶ 4 


#ره وه ی ان ۶ یوس سم سم جر وت موی سح ی 
قل یحییها الذي آنشاها آول مَرةّ و هو بکل خلق علیم (۷۹) 
(ای محمّد) بگو: کسی که نخستین بار آنها را خلق کرد ایشان را زنده می کند و او به هر آفرینشی 


داناست ۷۹ 


وو و 
۰ 


۰ ار ی و ۳ در ی هس صواگری ۶ موق مر 
الذذٍي جعل لکم من الشجر الاخضر نار فاذا آنتم منه توقدون (۸۰) 


کسی که برای شما از درخت سبز آتشی را قرار داد. آنگاه شما از آن آتش روشن می کنید ۸۰ 
ماوز ش 9 من 6 موو مه ک ض 23 چ ‏ قا ۵ ه ,5 ای ی و 
او یش الذي خلَق السْماوّاتِ و الأرض بقادر ی آن یَخْلق مثلهم بلّی و هو الخلاق الْعليم (۸۱) 


آیا آن کسی که آسمانها و زمین را خلق کرد توانا نیست بر آنکه به مانند ایشان را خلق کند. بلی و او 


(اللّه) آفرینندهٌ داناست ۸۱ 


2 ِ 
مه 


هساو گمو ش وه گروت و 8 و اس مر و مج و مرج و 
ناهذا راد شین آن یفُول له کُن فَیکُون (۸۲) 


جز این نیست فرمان او (الله) هنگامی که چیزی را اراده کند. گوید: بشو پس بشود ۸۲ 


0۵ 


فسْبْحان الّذِي بیده لکوت کل شَيْءٍ و له ترجَغون (۸۳) 


مُنزه است آنکه پادشاهی همه چیز به دست اآوست و به سوی او بازگردانده می شوید ۸۲۳۲ 


سوره صافات - ۲۷ 
بشم ال الرَخْمُن الرَجيم 
بنام له بخشندهٌ مهربان 

و الصافات صَفاً (۱) 

(سوگند) به صف بستگان ۱ 

فالژاجرات رَجْراً (۲) 

پس (سوگند) به ندا دهندگان ۲ 

لیات ذکرا (۳) 

و (سوگند) به تلاوت کنندگان ذکر ۳ 

ان الهَکُم لاد (ع) 

همانا پروردگار شما یکتاست ۴ 

رَبٌ السْمَاوَاتِ و دض و ما بَینََما ورب الْمَشّارق (۵) 

پروردگار آسمانها و زمین و آنچه مان آنهاست و پروردگار مشرق هاست ۵ 


السَمَاء الدْنیّا بزيتة الْکَواکب () 


۱ 
ء 


همانا آسمان دنیا را به زیور ستارگان آراسته نمودیم ۶ 
و جفظاً من کل شیّطان مارد )۷( 
و از هر شیطان (نابودگر) گردنکشی آن را حفظ کردیم ۷ 


لا یمَمُعُونَ ای الم الیو یُْدفُوتَ من کل جَانب (۸) 


1 


به سران بالا (عالم بالا) نمی‌توانند گوش فرا دهند و از هر سویی (تیرهای شهاب به آنها) پرتاب شوند ۸ 
دخوراً و له عَذَابِ وَاصبٌ )٩(‏ 

رانده شوند و برای ایشان عذابی دائمی است ٩‏ 

الا مَنْ ن خطف الْحَطفَة فاَثَبِعة شهات تاقث (۱۰) 

جز آنکه چیزی را برّباید که به دنبال او شهابی شکافنده روان گردد ۱۰ 

وی رون مروت بر تین )۱۱( 

پس از ایشان بپرسء آیا آنان در خلقت قویتر هستند يا آنچه ما خلق کردیم؟ همانا ایشان را از 
گلی بهم چسبیده شده خلق کردیم ۱۱ 

بل عجبّت و یِسخرُون (۱۲) 

بلکه تو (ای محمّد) در شگفتی و آنها مسخره می کنند ۱۲ 

و ادا درو لا یَذکرُونَ (۱۳) 


و هنگامی که پند داده شوند. متذکُر نمی گردند ۱۳ 


و الوا ان هذّا لا خر ین (۱۵) 
و (کافران) گفتند: این جز جادویی ٍِِ نیست ۱۵ 


ِ 
۰ 
۱ 


ذا مثئّا وه کتّا ثراباً هو عظاماً آ انا لَمَبْغُوتون (۱7) 


۱ ۱ 
ءِ ءِ 


0 


آیا زمانی که مُردیم و خاک و استخوانها شدیمء آیا ما برانگیخته می شویم؟ ۱۶ 
َو باق 


و آباوْتا ولو (۱۷) 


0 


آیا پدران پیشین ما (نیز برانگیخته می شوند)؟ ۱۷ 


> مس 6 ۳۹ 


قُل نَعم و أَمْ َاخرو (۱۸) 


(ای محمّد) بگو: آری و شما در آن (روز) خوار خواهید شد ۱۸ 
۷ 


ما هي رَجْرةوَاجدَة فِذا هم یَنْظوَ )۱٩(‏ 

پس جز اين نیست که این یک فریاد است پس بناگاه ایشان می نگرند ۱٩‏ 
و قالوا یا ولا ها یوم لین (۲۰) 

و (کافران) گفتند: وای بر ما اين روز جزاست ۲۰ 

هذّا یوم الَفْضل الَذِي کُنثم به ثَکذبُوتَ (۲۱) 

این روز جدا شدن است که آن را دروغ می پنداشتید ۲۱ 

اخشژوا لین ظلَموا و أرَاجهمْ و ما انوا یَعْبُدوَ (۲۲) 

آنان را و همسران ایشان که ستم کردند را گرد آورید و آنچه را که عبادت می‌کردند ۲۲ 
من دُون ال فاهْدُوهُمْ ای صراط الْجَجیم (۲۳) 

جز اللّه (گرد آورید)؛ پس ایشان را به سوی دوزخ راهنمایی کنید ۲۳ 
و قَفوهُمْ هم مَسْئولوت (۳۶) 

و ایشان را نگاه دارید» همانا ایشان مسئول هستند ۲۴ 

ما لکْم لا تنَاضرُون (۲۵) 

شما را چه شود همدیگر را یاری نمی کنید؟ ۲۵ 

بل هم الم مُسْتَسِْمُونَ (۲۰) 

بلکه امروز تسلیم شده هستید ۲۶ 

َقْبَل بَعضهُم علی بَض یََسَاءلون (۲۷) 

و بعضی از بعضی می پرسند ۲۷ 

الوا تم کْثم تثونتا غن الیّمین (۲۸) 

(پیروان) می گویند: همانا شما بودید که ما را اجبار می کردید ۲۸ 
قالوا بل لَم تکُوئوا مُومنِینَ (۳۹) 


(رهبران) می گویند: بلکه شما (خودتان) ممن نبودید ۲۹ 
21۸ 


و ما کان لا عَلَیْکُم من شلطان بل کُنْثْمْ قَوْماً طَاغین (۳۰) 

و ما را بر شما تسلطی نبود بلکه شما گروهی سرکش بودید ۳۰ 

ُنا تا لدَائْقَونَ (۳۱) 

پس گفتار حق پروردگارمان بر ما آمد. همانا ما چشندةٌ عذاب هستیم ۳۱ 


2 


ق فاعوَیْتَاکم | ائا کتّا غاوین (۳۲) 


پس اگر شما را ُمراه کردیم همانا ما گمراه بودیم ۳۲ 
فانَهَم یَوْمَیذ مَیَذٍ في العذاب مُشترکون (۳۲) 


پس ایشان در آن روز در عذاب شریک هستند ۳۲۳ 

تا کذیک تَفعلْ بالْمُجْرمینَ (۳۶) 

همانا با مُجرمان (گناهکاران) چنین می کنیم ۳۴ 

نم کائوا ِا قیل لَهُمْ لاله الا ال یُسْتَُبرُوتَ (۳۵) 


همانا آنان بودند که وقتی به ایشان گفته می‌شد: صاحب قدرتی جز اللّه نیست کبر می ورزیدند ۳۵ 


ی رس مس 


و یَقولُوَ انا لتارکُوا هیا یشایر مَجْنُون (۳۳) 

و (کافران) می گفتند: آیا ما صاحب قدرت های خویش را بخاطر شاعری دیوانه رها کنیم؟ ۳۶ 
بل جَاء بالق و صدّقّ الْمَرَسَِینَ (۱۳۷) 

بلکه او (محقد) با حقّ آمد و فرستادگان را تصدیق کرد ۳۷ 

نکم لَدانْفُو اعَدّاب الألیم (۳۸) 

همانا شما چشندةٌ عذاب دردناک خواهید بود ۳۸ 

و ما نْجْرَونَ لا ما كت نموت (۳۹) 

و مجازات نخواهید شد مگر به آنچه انجام می دادید ۳۹ 

الا با اللّه المُخْلَصینَ (2۰) 


بجز بندگان مخلص الله »۴ 
19 


ِ 


آولیک لَهُمْ رژق مَعلْومْ (اع) 

برای ایشان رزقی مشخص است ۴۱ 

واه و هُمْ مُکُرْمُونَ (2۲) 

پس انواع میوه ها (نصیبشان است) و آنان (افراد) گرامی شده هستند ۴۲ 
في جَنَاتِ النّعیم (2۳) 

در باغهای پر نعمت ۴۳ 

عَلی سر مَُفْابلِینَ (6ع) 

بر تخت های رو در رو ۴۴ 


بر ایشان جامی از نوشیدنی پاکیزه می گردانند ۴۵ 


بَیْضاء لد للشاربین (7ع) 


نوشیدنی سفید که برای (افراد) نوشنده لدّت است ۴۶ 


و 9 ام وور ۶ 


هو م و3 9 ط ۳۳ 
لا فیها غول و لا هم عنها ینزفون (۶۷) 
در آن تباهی عقل نیست و از آن مست نشوند ۴۷ 


و مِنْدَهُم قاصراث الطرّف عِینْ (۸) 


و نزد ایشان چشم نوازانی دلبسته وجود دارند ۴۸ 


6 و 


کَنَهنْ بیْض مَنْون (9ع) 


گویا آنان مرواریدهای سفیدی هستند ۴٩‏ 

بل بَضَهُم ی بَعْضٍ یِتَسَاءَلُونَ (۵۰) 

پس بعضی از ایشان (اهل بهشت) از بعضی سوّال می پرسند ۵۰ 
ال قَایل مهم ِنّي گان يي قرین (۵۱) 


گوینده ای از ایشان می گوید: همانا مرا همنشینی بود ۵۱ 
۳9 


تایه ۳ 


ول آ الک من الْمُضَدّقینَ (۵۲) 
(او) می گفت: همانا واقعاً تو (رستاخیز) را قبول داری ۵۲ 
1 


دا متا و کنّا ثرابا وٌ عظاماً نا لمَدِیئوت (۵۳) 


اد 
ء 


0 


آیا هنگامی که مُردیم و خاک و استخوانها شدیم» آیا (پس از رستاخیز) ما مجازات می شویم؟ ۵۳ 
قال هل ثم مُطلِعُوَ (۵2) 

(اهل بهشت) گفت: آیا شما (از او) اطلاع دارید؟ ۵۴ 

فاطْلْع فرَاهُ في سَوّاءٍ الجخجیم (۵۵) 

پس اطلاع یافت و او را در میان دوزخ دید ۵۵ 

قال تاللّه ان کِذت لنردین (۵7) 

(اهل بهشت) گفت: به اللّه سوگند» همانا نزدیک بود مرا هلاک کنی ۵۶ 

و لو لا نِْمَة ربّي لَکُنْتُ من الْمَخضرینَ (۵۷) 

و اگر نعمت پروردگارم نبود قطعاً از (افراد) احضار شده (در جهنم) بودم ۵۷ 


لد 


فمَا نخن ب بمیتین (۵۸) 

حال, ما را دیگر مرگی نیست ۵۸ 

لا مَوتتنااأوّی و ما تَحنْ بمَعدّبینَ (۵۹) 

جز مرگ نخستین و ما عذاب نخواهیم شد ۵٩‏ 

ان هذّا له الْْوز الَعظيمْ (10) 

همانا اين پیروزی بزرگ است ۶۰ 

لمثل هذا فلیعْمَل العاملون (1۱) 

پس (افراد) عمل کننده باید به مانند این عمل کنند ۶۱ 
آ ذیک حَیِرٌ زا آم شَجَرة الرفُوم (1۲) 


آیا این پذیرایی بهتر است یا درخت زقوم؟ ۶۲ 
۲ 


تا جَعَلتاها فثتة بلظٌالمین (۱۳) 


د ۱ 


همانا ما آن (درخت) را عذابی برای ستمکاران قرار دادیم ۶۳ 
نها شجَرة تَخرْجْ في اضل الججیم (18) 

همانا آن درختی است که از اعماق دوزخ می روید ۶۴ 

طلغْها که روش الشیاطین (1۵) 

شکوفه آن همچون سرهای شیاطین (نابودگران) است ۶۵ 
هم لایلون منها فمَائُون مِْها الْبْطونَ (17) 

پس ایشان قطعاً از آن می خورند پس شکم ها را از آن پُر می سازند ۶۶ 
تم ان لَهمْ عَلَیها وبا من حمیم (1۷) 

بعد همانا بر آن آبی از آب جوشان است ۶۷ 

تم ان مَرجعَهُم لاتی الججیم (1۸) 

و بعد از آن قطعاً به آتش (دوزخ) بازگردانده می شوند ۶۸ 

هم وا آبَاءَهُمْ ضالّین (19) 

همانا ایشان گرد (آئین) پدران گمراه خویش در آمدند ۶۹ 

هم علی آثارجخ عون (۷۰) 

و ایشان دنباله رو آنان بودند ۷۰ 

و لقَذ ضلّ قََلهُم کر وین (۷۱) 

و مسلماً پیش از ایشان بیشتر پیشینیان گمراه شدند ۷۱ 

و لد رس فیهم مَنذرین (۷۲) 

و مسلماً در میان ایشان (افراد) هشدار دهنده ای فرستادیم ۷۲ 
قانظر کیف گان عَاقبة مین (۷۳) 


پس نگاه کن سرانجام (اقوام) هشدار داده شده چگونه شد ۷۳ 
۳۳ 


الا عبَاد الّه الْمُحْلَصینَ (ع۷) 
جز بندگان مُخلص اللّه ۷۴ 
ی 1 0 


و لَقذُ تاداتا توح فلَنِعمّ ال لمَجیبُوَ (۷۵) 


و مسلماً نوح ما را ندا داد چه خوب اجابت کننده بودیم ۷۵ 


۳ 


۶ ۰ 1و 


و تجْیْناهُ و أَهلَهُ من الکزب العظیم (۷۲) 

و او را با خاندانش از اندوه بزرگ نجات دادیم ۷۶ 
و جَعَلتا ذُرینَهُ هُمْ بان (۷۷) 

و نسل او را از (افراد) باقی مانده قرار دادیم ۷۷ 
و ترکتا عََیّه في الآخرین (۷۸) 

و در نسل‌های بعد (آیندگان) از وی (نام نیک) بر جای نهادیم ۷۸ 
ْلام عَلّی ُوح في العالمین (۷۹) 

سلام بر نوح در میان جهانیان ۷۹ 

تا کذلک تَجْزي المَخْسنینَ (۸۰) 

همانا ما پاداش به نیکوکاران می دهیم ۸۰ 

اه من عبَادتا الَمُْمنِینَ (۸۱) 

همانا او (نوح) از بندگان موّمن ما بود ۸۱ 

نم أَعرَفْتا خر (۸۲) 

سپس دیگران را غرق نمودیم ۸۲ 

و ان من شيعته لابُرَاهيم (۸۳) 

و همانا از پیروان او ابراهیم بود ۸۳ 

ذ جَاء رب بقَلب سلیم (۸۶) 


آنگاه که به سوی پروردگار خویش با دلی پاک آمد ۸۴ 
۳۳ 


ذ قال لأبیه و قَوّمه ما دا تَعْبُدُوَ (۸۵) 


9 


می که به پدر خویش و قومش گفت: چه چیز را عبادت می کنید؟ ۸۵ 
افکاً هه ذُون له ریژوت (۸7) 

آیا به دروغ جز اللّه صاحب قدرت های دیگر را می خواهید؟ ۸۶ 

ما ظَتَکْمْ بِربَ العالمین (۸۷) 

پس در خصوص پروردگار جهانیان چه تصور می کنید؟ ۸۷ 

فتظر تظرةً في الْجُوم (۸۸) 

پس (ابراهیم) با دقت در ستارگان نگریست ۸۸ 

فقال ِني سَقيمْ (۸۹) 

و (ابراهیم) گفت: همانا من بیمار هستم ۸٩‏ 

فتَولوا له مُذْبرِینَ )٩۰(‏ 

پس (قوم او) از او روی گرداندند و برگشتند ٩۰‏ 

راغ ای ِهتهم فقان الا کون (9۱) 

و (ابراهیم) به سوی صاحب قدرت های ایشان رفت و گفت: چرا غذا نمی خورید؟ ٩۱‏ 
َا کم لا تنطفون )٩۲(‏ 

شما را چه شود که سخن نمی گویید؟ ٩۲‏ 

فراغ علَْهمُ ضرباً بالّْمین )٩۳(‏ 

پس سراغ (بّت های) ایشان رفت» ضربه های سخت بر آنها کوبید ٩۳‏ 
فافبلوا یه یَفُوت )٩2(‏ 

و (کافران) به سوی او (ابراهیم) شتابان روی آوردند ٩۴‏ 

قال آتَعْبُدُونَ ما تنجتُون )٩۵(‏ 

(ابراهیم) گفت: آیا آنچه را تراشیده اید را عبادت می کنید؟ ٩۵‏ 

۳ 


لو موه ج 0 . 


و اللَةْ حلَفَکُمْ و مّا تَعْمَلونَ )٩۱(‏ 


و موب ای 


۰ 


قالوا ابْنوا له بُنیاناً قالفُوهُ في الججیم )٩۷(‏ 
(کافران) گفتند: برای او آتشگاهی بسازید و او را در آتش بیفکنید ٩۷‏ 


1 


ار ادوا به کیّداً فحَعَْتَاهُم الاسْفْلِینَ )٩۸(‏ 

و خواستند برای او نیرنگی فراهم کنند پس ایشان (کافران) را خوار کردیم ٩۸‏ 

و قال اني اجب الی ربّي سَیِهّدین )٩۹(‏ 

و (ابراهیم) گفت: همانا به سوی پروردگارم می روم» بزودی مرا هدایت کند ٩۹٩‏ 
رَبْ هب لي من الضالحین (۰۰) 

پروردگارا: به من (فرزندان) شایسته عطا کن ۱۰۰ 

فبَشزتاة بغلاّم لیم (۱۰۱) 


پس بشارت پسر بردباری را به او دادیم ۱۰۱ 


۳ 1 
هم ۳ 


فلَمّا بَلَعْ مَعَه َعَهُ السَغْي قال يا بُنَّ اي ری في الْمَتام آني أَذْبَحک فانظر مَا ذ ذا تری قال يا بت افعل 

مَا وم ستَجذّني ان شاء اللَهُ من الصابرین (۱۰۲) 

پس هنگامی که با او به حدٌ تلاش (کار و کوشش) رسید. (ابراهیم) گفت: ای پسرم همانا من در خواب 

دیدم که سر تو را می بُرم پس نگاه کن که رأی تو چیست؟ گفت: ای پدر آنچه را فرمان (از سوی الّه) 

داده می شوی را انجام ده» بزودی مرا اگر اه بخواهد از (افراد) شکیبا خواهی یافت ۱۰۳ 

فلَمّا آشلما و نله للجبین (۱۰۲) 

پس چون هر دو (به آمر الّه) تسلیم شدند او را به پیشانی (در خاک) افکند ۱۰۳ 

و تَادیْتاهُ آن یا بْرَاهيم (۱۰۶) 

و او (ابراهیم) را ندا دادیم» ای ابراهیم ۱۰۴ 

قَدْ صَدّفَتَ | لرَوْیا ات کَذلک تجْزي الْمَحینینَ (۰۵) 
1۳۵ 


به درستی روّیایت را تأیید کردی» همانا ما (افراد) نیکوکار را اینچنین پاداش می‌دهیم ۱۰۵ 
ان هذا لو الْبلاَء الَمبینْ (۱۰۳۱) 

همانا این قطعاً آزمایشی آشکار است ۱۰۶ 

و فدَیْناهُ بذِبح عظیم (۱۰۷) 

و او را به ذبحی بزرگ (از جانب اللّه) فدیه دادیم ۱۰۷ 

و ترکتا عَلَیْه في الاَخرین (۱۰۸) 

و بر او در میان آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۰۸ 

سلام علّی بْراهيمٌ (۱۰۹) 

سلام بر ابراهیم ۱۰۹ 

گذیک تجزي المُخْییِینَ (۱۱۰) 

اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۱۰ 

اه من عبَادتّا الْمَوْمنینَ (۱۱۱) 


همانا او از بندگان مومن ما بود ۱۱۱ 


و بَشَرَْاهُ باشخاق تبیّاً مق الصالجین (۱۱۲) 


و او را به اسحاق پیامبری از شایستگان نوید دادیم ۱۱۲ 

مق ۱ ۵۲ ۳-9 -ومم ‏ 3 7 و ه ما وق ک عءِ 

و بارکتا عَلیّه و علی (شحاق و من ذرَیَْهمَا مخسن و ظالم لِتَفسه مبین (۱۱۳) 

و بر ابراهیم و بر اسحاق برکت نهادیم و از نسل آنان بعضی نیکوکار و بعضی آشکارا بر خود ستمکارند 
۱۱۳ 

5 لقذ مَننا علی مُوسشی و هارون (۱۱2 

و مسلماً بر موسی و هارون منت نهادیم ۱۱۴ 

و تجیْتاهما و فومَهمّا من الکرب العظیم (۱۱۵) 


و آنها را و قوم آنها را از اندوه بزرگ نجات دادیم ۱۱۵ 
1 ۲ 


و نَضرََاهُمْ فَانُوا هم العَالبین (۱۱۳) 

و ایشان را یاری کردیم پس ایشان چیره شدند ۱۱۶ 

و آتَیْنَاهُمَّا الکتَابِ المَستَبینَ (۱۱۷) 

و به ایشان کتابی روشنگر دادیم ۱۱۷ 

و هَدَیْتَاهمّا الضراط الَمَستَقيمّ (۱۱۸) 

و آنها را به راهی راست هدایت کردیم ۱۱۸ 

و تَرکتّا علَیُهمّا في الخرِین (۱۱۹) 

و برای ایشان در میان آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۱۹ 
سْلامْ عَلّی مُوسَی و هَارو (۱۲۰) 

سلام بر موسی و هارون ۱۳۰ 

1 کَذلک تجْزي الْمَخْینینَ (۱۲۱) 

همانا ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۲۱ 

ما من عبَادا المُْنینَ (۱۳۲) 


همانا آنها از بندگان ممن ما بودند ۱۳۲۲ 


و همانا الیاس از فرستادگان بود ۱۲۳ 


رل 2 


اد قال لِقَوْمه أ لا تون (۱۲۶) 
هنگامی که به قوم خود گفت: چرا پرهیزکاری نمی کنید؟ ۱۲۴ 


تَذغون بَغلاً و تَْرُونَ خسن الْحالقینَ (۱۲۵) 


آیا "بعل" را صدا می زنید و بهترین آفرینندگان را رها می کنید ۱۲۵ 


۳ 
3 
۱ 


ال رَبْکْم و رت آَبَائْکُم الأوَلِینَ (۱۲7) 
له پروردگار شما و پروردگار پدران پیشین شماست ۱۲۶ 
۳۷ 


فکَدْبُوةُ قَاتهُم لمُحضَرُونَ (۱۲۷) 

پس او را دروغ شمردند و ایشان از (افراد) احضار شده (در جهنم) هستند ۱۲۷ 
الا بَاد له المُخْلَصینَ (۱۲۸) 

مگر بندگان مُخلص اللّه ۱۳۲۸ 

و ترکتا عَلَه في الاَخرین (۱۲۹) 

و برای او در آیندگان (نام نیک) بر جای نهادیم ۱۲۹ 
سَلامْ عَّی اٍل‌یّاسین (۱۳۰) 

سلام بر الیاس ۱۳۰ 

۷" گذیک تجْزي الْمّخْسنینَ (۱۳۱) 

همانا ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش دهیم ۱۳۱ 
اه من عبَادّا المُوْنِیَ (۱۳۲) 

همانا او از بندگان موّمن ما بود ۱۳۲ 

و ان ُوطاً من الْمسَلِینَ (۱۳۳) 

و همانا لوط از فرستادگان بود ۱۳۳ 

اد تحیْتاه و أَهلَه آَجْمَعینَ (۱۳۶) 

هنگامی که او و همه خاندانش را نجات دادیم ۱۳۴ 
الا عَجُوزاً في الْغابرین (۱۳۵) 

مگر پیرزنی که هنگام عبور (مُرد) ۱۳۵ 

تم متا لاَحْرینَ (۱۳۰) 

سپس دیگران را در هم کوبیدیم ۱۳۶ 

وم لَنَمُرُوَ عَلَیْهم مُضبجین (۱۳۷) 


و همانا شما بر (خرابه های) ایشان صبحگاهان عبور می کنید ۱۳۷ 
1۳۸ 


و باللیل أً لاتوت (۱۳۸) 

و نیز شامگاهان» آیا نمی اندیشید؟ ۱۳۸ 

و ان بُونش لمن الْمَسَِینَ (۱۳۹) 

و همانا پونس از فرستادگان بود ۱۳۹ 

۳ َق ای الْفْلک الْمَشحُون (۰ع1) 

هنگامی که به سوی کشتی پر فرار کرد ۱۴۰ 

فسَاهم فْکَان من المَذحَضین (۱2۱) 

پس قُرعه کشی کردند پس (فُرعه) به نام او در آمد (و او را در نهایت در دریا افکندند) ۱۴۱ 
قالَقَمَه الخوث و هو میم (۱2۲) 

پس (نوعی) ماهی او را بلعید و او خودش را سرزنش می کرد ۱۴۲ 
قلَوٍ لآ کان من المُسَبْحینَ (۱2۳) 

پس اگر از (رمرةٌ افراد) تسبیح کننده نبود ۱۴۳ 

تلبت في بَطیه ی یوم یبْعتُوَ (۶ع1) 

قطعاً تا روزی که (مردم) برانگیخته شوند در شکم ماهی می ماند ۱۴۴ 
فتَبذُتاه بالعرا اء و هو سقیم (۱۶۵) 

پس او را به خشکی افکندیم و بیمار بود ۱۴۵ 

و تا عیّه شُجرةٌ من یَفْطین (۱27) 

و بر او بوته ای از کدو رويانيدیم ۱۴۶ 

و أرسَلْتَاهُ الی مائّة آلف أَو یَزیدُونَ (12۷) 

و او را به سوی (جمعیّت) صد هزار نفر یا بیشتر فرستادیم ۱۴۷ 


فامَنُوا فمَتَعْتَاهم ای حجین (12۸) 


پس ایمان آوردند و ایشان را تا زمانی بهرمند ساختیم ۱۴۸ 
1۳۹ 


قاشتفتهم آ لرَبّک الْبِتَاتْ و لهَم البنُونَ (9ع0) 
پس از ایشان سوّال کن, آیا برای پروردگار تو دخترانی است و ایشان را پسران است؟ ۱۴۹ 


یه نان و هم شاجدون (۱۵۰) 


سه ۱0 


آیا ما فرشتگان را دخترانی خلق کردیم و ایشان گواه بودند؟ ۱۵۰ 

لا هم من هم لَیِقووَ (1۵۱) 

آگاه باشید آنان از دروغ پردازیشان است که (اين سخن ناروا را) می گویند ۱۵۱ 
ولد له و ام لاب (1۵۲) 

آیا اللْه واسطه گرفته است؟! و همانا ایشان از (افراد) دروغگو هستند ۱۵۲ 
آضطفی الْْتَاتِ علّی این (۱۵۳) 

آیا له دختران را بر پسران برگزیده است؟ ۱۵۳ 


مَا لَکْم کف تَحکُمُون (۱۵۶) 


آیا یادآور نمی شوید؟ ۱۵۵ 


مه 


أَم لکْم شْلطان مُبینٌ (۱۵7) 
یا اینکه شما را دلیلی آشکار است ۱۵۶ 
وا بتَابکمْ ان كنثْمْ ضادقین (۱۵۷) 
پس کتاب (الهی) خویش را بیاورید اگر راستگو هستید ۱۵۷ 
و جَعَلوا بَیْنَة و بَيْنَ الْجنّة نبا و لَقَذْ عَلمّت اج اتَهُمْ لَمَخضرون (۱۵۸) 
و میان او (اللّه) و میان جیان پیوندی را قرار دادند و قطعاً جثّیان می دانند که ایشان (افراد) احضار شده 
(در قیامت) هستند ۱۵۸ 
سُْبْحَانّ اللّه عَمّا بَصفون (۱۵۹) 
1۳۰ 


پس اللّه از آنچه توصیف می کنند مُنزه است ۱۵٩‏ 

الا ِبَاد له الْمحْلَصینَ (۱7۰) 

جز بندگان مُخلص اللّه ۱۶۰ 

فاتکم و ما تَعْبُدُونَ (۱0۱) 

پس همانا شما و آنچه عبادت می کنید ۱۶۱ 

مَا نم عََیّه بقاتنین (۱۱۲) 

شما منحرف کنندة کسی نیستید ۱۶۲ 

الا من هو ضال الجَحیم (۱۳۱۳) 

مگر کسی را که چشندةٌ دوزخ است ۱۶۳ 

و ما ما الا له مَقَامْ مَعلْومٌ (۱72) 

و از ما کسی نیست مگر آنکه او جایگاه مشخص دارد ۱۶۴ 
و ان خن الصَافون (11۵) 

و همانا ما قطعاً (برای اطاعت اللّه) به صف ایستاده ایم ۱۶۵ 
و تا لَنَخَنْ الَمَسَبُحُونَ (۱1۲) 

و همانا ما قطعاً تسبیح کننده (اللّه) هستیم ۱۶۶ 

و ان کَاوا ولو (۱7۷) 

و هر چند که (مشرکان) می‌گفتند ۱۶۷ 


م م 


ون عندتا ذکُراً من لول (11۸) 

اگر که نزد ما تذکری از پیشینیان می بود ۱۶۸ 
َکْنّا عبادّ اللّه الْمُحْلَصینَ (۱719) 

قطعاً بندگان مخلص اللّه می‌شدیم ۱۶۹ 
فکَفروا به فسَوّف یَعْلَمَونَ (۱۷۰) 


1۳ 


پس بدان گُفر ورزیدند و بزودی می فهمند ۱۷۰ 

و لَقَذُ سَبِق متا ِعبادتا امین (۱۷۱) 

و مسلْماً فرمان ما در خصوص بندگان فرستادهُ ما از قبل مقر شد ۱۷۱ 
هم هم المَنْضوروت (۱۷۲) 

که همانا ایشان قطعاً یاری می گردند ۱۷۲ 

ون جُنْدتا لَهُمالْعَایبُون (۱۷۳) 

و همانا لشگریان ماء آنان چیره می گردند ۱۷۳ 

ول عَْهم حَتّی جین (۱۷2) 

پس (ای محمّد) از ایشان (کافران) تا مذّتی روی بگردان ۱۷۴ 

و َبَصرْهُمْ قسَوّف یُبْصرُونَ (۱۷۵) 

و ایشان را ببین پس به زودی (روز وعده داده شده را) می بینند ۱۷۵ 
فبعَذابنا یسْتَعجلو (۱۷) 

آیا به (فرا رسیدن) عذاب ما عجله دارند؟ ۱۷۶ 

فادّا ترَل بسَاحتَهمْ فساء صبَاحْ المُنْذرینَ (۱۷۷) 

پس هنگامی که (عذاب ما) به آستانة (زندگی) ایشان فرود آید. عاقبت (افراد) هشدار داده شده 
چه زشت است ۱۷۷ 

و ول عَنْهُم حَتّی جین (۱۷۸) 

(ای محمّد) از ایشان (کافران) تا مدّتی روی بگردان ۱۷۸ 

و بصز فسَوف یُبْصرُوَ (۱۷۹) 

و نگاه کن پس به زودی می بینند ۱۷۹ 

سْبُحَان ریک رَبْالْعرَة عَمَّا یَصفْوت (۱۸۰) 


پروردگار تو منزه است پروردگار شوکتمند از آنچه توصیف می کنند ۱۸۰ 
۳۲ 


و سَلاَم علی الْمُرسْلین (۱۸۱) 
سلام بر فرستادگان ۱۸۱ 
و الَْحَمَدٌ للّه رب العالّمین (۱۸۲) 


و سپاس برای اللّه پروردگار جهانیان است ۱۸۲ 


سوره ص - ۲۳۲۸ 

پشم ال الرْخْمنِ الرّجیم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
ص و الْقرَآن ذي الذْکر (۱) 
ص و قرآن که حاوی تذکر است ۱ 
بل لین کفوا في عرةٍ و شقاق (۲) 
بلکه کسانیکه کُفر ورزیدند در تکتُر و بدبختی اند ۲ 
کم أَهلَکنا من قَهمْ من قَزن فنادَوّا و لأت ین مَاص (۳) 
چه بسا پیش از ایشان قوم هایی را هلاک کردیم پس فریاد بر آوردند و در آن هنگام مجال رهایی نبود ۳ 
و عَجبُوا آن جَاءَهُم مُنذِرٌ مهم و قال الْکَافژون هذّا سَاجر کَذَاب (ع) 
و تعجب کردند که هشدار دهنده ای از میان خودشان به سوی ایشان آمدند و کافران گفتند: اين جادوی 
آشکار است ۴ 
جَعَل الأهَة الهاً احداً ِن هذا َشَیء عُجَاب (۵) 
آیا (محمّد می گوید) به جای (چند) صاحب قدرت یک صاحب قدرت وجود دارد؟ همانا این چیزی عجیب 
است ۵ 


0۵ 56 س 


2 و2 وو هم ۶ ه .6 ت ۳ چم م2 9 ۱ 4 
و انطَق الْمَاً منم آن امشوا و اضبروا علی آِهَتَکُمْ اٍنْ هذا لشیِء یراد (") 


1۳۳ 


و روسا از ایشان به راه آفتادند که بروید و بر صاحب قدرت های خودتان شکیبا باشید» همانا اين هدف 
ماست ۰" 
ما سَمغتا بهذّا فی الْملّة الاخرة ان هذا الا اختلاق (۷) 


۱ 
اين را در آتین دیگری نشنیده ایم» این جز دروغ بافی نیست ۷ 
آْزل عَلیه الک من بیْنتا بل هُمْ في شک من ذكري بل لمّا یَدُوفوا عَدّاب (۸) 

آیا بر او (محقد) ذکر از میان ما نازل شده است؟ بلکه ایشان در شگی از ذکر من هستند» بلکه هنوز 
عذاب را نچشیده اند ۸ 

آم مِنْدَهُم حَرَائنْ رَحمَة رب الْعزیز الوْهّاب )٩(‏ آیا گنجینه های بخشش پروردگار شوکتمندٍ بخشندة 
تو نزد ایشان است؟ ٩‏ 

م لَهُم مُلکُ السَمَاوّات و الْرْض و ما بَیْتهُمَاقلیرتفُوا في الأْسْبَاب (۱۰) 

آیا برای ایشان پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست؟ پس باید با اسباب (وسایل) بالا روند ۱۰ 
جُنْد ما هالک مَهَرُومْ من الأحّْاب (۱۱) 

خیل کثیری از اقوام شکست خورده وجود داشتند ۱۱ 

و عادو فرَعَوْنْ دولناد (۱۲) 

و عاد 


پیش از ایشان قوم نوح و عاد و فرعون صاحبان اهرام (نشانه های الهی را) دروغ شمردند ۱۲ 


۳ 
تاجن رس 


آضحات الاک آولفک الخْرَات (۱۳) 


9 
1 
۷ 
ً 
6 
ما 
ما 
0 
ما 


و (قوم) ثمود و قوم لوط و یاران آیکه (قوم شعیب)» آنان همان گروه های (مخالف اسلام) بودند ۱۳ 
ٍن کل الا کَذْب الرْشل فَحق عقّاب (۱2) 

از ایشان کسی نبود مگر اینکه فرستادگان را دروغ شمرد پس سزاوار عذاب شدند ۱۴ 

و ما یَنْظرُ ّلاء لا ِحةَ وَادَة ما لها من فواق (۱۵) 

و اینان جز انتظار یک فریاد (مرگبار) را ندارند که از آن (عذاب) نمی توانند بگریزند ۱۵ 

و الوا ریُنا عَجْل نا قطا بل َو الجساب (۱0) 


1۳ 


و (کافران به مسخره) گفتند: پروردگارا پیش از روز حساب (اگر می توانی) هر چه زودتر ما را عذاب کن 
۶ 

و و -1 شرا بر م3 9 رز مر و وگن موم و > )۷ نو 
اصبر علی ما یقولون و اذکر عبدنا داود ذا الاید انه 
بر آنچه می گویند شکیبا باش و بنده ما داود دارای قدرت را یاد کن» او بسیار توبه کننده بود ۱۷ 
تا سَحزتا اْجبال مَعَهُ یُسَبُحْنَ بالعشی و الاشراق (۱۸) 


همانا ما کوهها را برای او رام ساختیم» هر شامگاه و بامداد تسبیح می گفتند ۱۸ 


۳ 
3 
۱ 


اب (۱۷) 


و پرندگان (به دستور) او جمع می شدند و همه به سوی او باز می گشتند ۱٩‏ 


و شدَذتا مُلکه و یاه الْحکمَة و فضل الْخطاب (۲۰) 

و پادشاهی او را أستوار ساختیم و به او حکمت و داوری قاطع (عادلانه) را دادیم ۲۰ 

و هل تاک تباً لخضم لد تسوا المخراب (۲۱) 

و آیا به تو خبر شاکیان رسید. زمانی که از دیوار محراب بالا می رفتند؟ ۲۱ 

لد دحْلوا علی داد فرع مِنهم قَالوا لا تف خضمان بَغْی بَضتا علی بَغض قَاحکُم بَیْتّا بالق و 
لا تشطط و اهُیتا ی سَوّاء الضرّاط (۲۲) 

هنگامی که بر داود وارد شدند پس داود از آنان ترسید. گفتند: نترسء دو نفر شاکی هستیم که یکی از ما 
بر دیگری ستم کرده است پس میان ما به حق خکم کن و ستم روا مدار و ما را به سوی راه راست هدایت 
کن ۲۲ 

ِنّ هذّا آخي له تشع و تشغون َعْجَة و لي نَْجَة وَاحدةٌ فقال أَکْفلنیها و عَرّبي في الخطاب (۲۳) 
همانا اين برادر من است و او را نود و نه گوسفند است و مرا یک گوسفند است پس به من گفت: آن 


یکی را به من واگذار کن و بر اين سخن بر من اصرار دارد ۲۳ 


21۳۵ 


۶و 4 ه ۰ ص" ۶ ع 4 سس یرصم 1 + 2 ِ ص۹۳ ۳ 2 ۶ 15 1 21 8 5 ۶ 9 <1 م2 ۰ ِ 
قال لقد ظلمک بسوال نعجتک الی نعاجه و |ٍن کثیرا من الخلطاء ليبَغي بعضهم علی بعض الا 


له از مه و مس سر 3 وه وی اس هو ره رن هسوسو ام مهار و وه 9 هی مق ص کم ۴ م گیو ‏ 
الذین امنوا و عملوا الصالحات و قلیل ما هم و ظن داود آنما فتناه فاستغفر ربه و خر زاکعا و آنابت 


(۲ 
(داود) گفت: مسلماً بر تو ظلم کرده است به این دلیل که می خواهد (به اصرار) گوسفند تو را به 
گوسفندانش ملحق کند و همانا بسیاری از شریکان بر همدیگر ستم می کنند مگر کسانیکه ایمان 
آورده اند و عمل شایسته انجام دادند و ایشان چه کم هستند و داود فهمید که همانا ما او را آزمایش 

کردیم پس از پروردگارش آمرزش خواست و به رو در (خاک) آفتاد و (از گناهش) توبه کرد ۲۴ 
فَعْفزتا له ذیک و ان له عندتا لزلفی و خسن مَّب (۲۵) 
پس برای او آن (خطایش) را بخشیدیم و همانا او نزد ما دارای مقامی نزدیک (والا) و بازگشتگاه نیکویی 


است ۲۵ 


2 
5 


مر وق ی مس یا و و و مج هو وه رما و8 ۶ مد من هار شیر ور 
او انا جَعلتاک خليفة في الأرض فاخکُمْ بَیْنَ النّاس بالخق و لا تثبع الهُّی فیْضلّک عَن سبیل 


کی مسمی ام مور ی ۳ ام بش رش وه مش 7 كٍِِ# هیر 9 
الله اِنّ الذین یَضلون عَنْ شبیل الله لَهُمْ عذابٌ شدیدذ بمَا تسوا یوم الجساب (۲۱) 


۳ 


ای داود» همانا ما تو را در زمین جانشین قرار دادیم پس میان مردم به حقّ (بر اساس وحی الهی) خکم 
کن و هوس را پیروی نکن که تو را از راه له گمراه می‌کند. همانا کسانیکه از راه له گمراه می شوند برای 
ایشان بدآنچه روز حساب را فراموش کردند عذابی سخت است ۲۶ 

و ما خَفّا السْمَاءَ و الرْض و ما بْنهما باطلاً یک ظَنْالَذِينَ کفْروا فوَیْنلِلّذِینَ کَفُْوا من التاٍ 
(۲۷ 

و آسمان و زمین و آنچه میان آنها را به باطل نیافریدیم این تصور کسانی است که گفر ورزیدند پس وای 
بر کافران در آتش (جهنم) ۲۷ 

َم نَجْعَلْالَذِینَ منوا و عملُوا الصالحاتِ کَالْمُشیدٍینَ في الأرض أَم تجْعَلْ الْمَْفینَ کالْفْجٌارٍ (۲۸) 
آیا کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند را به مانند مفسدان در زمین قرار می دهیم؟ آر 


۳ 
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اب تاه ریک مبارک لیوا آیانه و دک أووا اباب (۲9) 

(قرآن) کتابی است مبارک که آن را به سوی تو (ای محمّد) نازل کردیم تا در آیات آن بیندیشند و 
خردمندان متذکر شوند ۲۹ 

و وبا داد شلَیمَان نم العَبْدُ اه أَوَاب (۳۰) 

و به داود» سلیمان را بخشیدیم چه بندهٌ نیکویی بود, همانا او بسیار توبه کننده بود ۳۰ 

اد غرض عَلَیّه بالعشی الضافتاث الْجیَاد (۱۳۱) 

زمانی که شامگاهان اسبهای اصیل تندرو را برای او به نمایش گذاشتند ۳۱ 

فقال ِتّي أَخبَبْتْ خَبٍ الْخْیْر عَن ذکر رَبّي حَتّی تورث بالججاب (۳۲) 

پس (سلیمان) گفت: همانا من علاقه به اسب ها را بر یاد پروردگار خویش ترجیح دادم تا اين که 
(اسب ها) از چشم او (در گرد و غبار) پنهان شدند ۳۲ 

ردُوها علَي فطفق مُسحاً بالشوق لتاق (۳۳ 

(سلیمان گفت:) اسب ها را پیش من بازگردانید پس شروع به نوازش ساق ها و گردن های آنها کرد ۳۳ 


ند 
از 


و لَقَدْ فتَنّا یمان و لفیا عی کُرسیّه جسداً ثم آَتاب (۳۶) 


و همانا سلیمان را آزمایش کردیم و بر تخت او جسدی را افکندیم سپس او توبه کرد ۳۴ 

قال زر اغفز لي و هِب لي مَلْکاً لا ۹ يَنْبَفي لأَحَدٍ من بَغدي نک آنت الوَهَابْ (۳۵) 

(سلیمان) گفت: پروردگارا مرا ببخش و مرا پادشاهی ارزانی دار که آحدی را بعد از من شایسته نباشد؛ 
همانا تو بسیار بخشنده هستی ۳۵ 

فُسَخُرتا له ایح تجري بأمره رخَاء حَیْثْ آَضاب (۳۰) 

پس برای او باد را رام ساختیم که به فرمان او به آرامی و نرمی هر کجا (که) می خواست روان می شد 
۳۶ 

و الشْیَاطین کُلّ بَناءٍ و غَوّاصِ (۳۷) 


و شیاطین (نابودگران) همه (برای او) بئایی و مهندسی می کردند ۳۷ 
۳۷ 


و آخرین مُفَرنینَ في الأْضفَاد (۳۸) 
و گروهی دیگر (از شیاطین) به زنجیر بسته شده بودند ۳۸ 


وم و و ۶ ۶ 


هذا عَطاوْتا فامنن آو آمسک بغیر جساب ۳۹( 

این بخشش ما است پس (ای سلیمان) بی شمار ببخش يا نگهدار ۳۹ 
ون له دنا لَلْفی و خسن ماب (0ع) 

و همانا او نزد ما مقامی ارجمند و سرانجام نیکویی دارد ۴۰ 


س عِ 


و اذْکر عَبْدتا یوب لد تادی رب آني مَسْيي الشَیّطَانْ بنضب و عَدّاب (2۱) 


و (ای محمّد) بنده ما ایّوب را یاد کن. هنگامی که پروردگار خویش را ندا داد. همانا شیطان (نابودگر) به 
من رنج [ عذابی را رسانده است ۴۱ 


ارکّض برجلک هذا مُعْتَسَلْ بارد و شراب (۲ع) 
(ای ابوب) پای خویش را بر زمین بکوب. اینک این (چشمه سار برای تو) شستشوگاهی خنک و نوشیدنی 


است ۴۲ 
و وهَبْنا له ََْةُ و مِثلَهمْ مَعَهُم رَخْمَة ما و ذکری لأْولي اباب (۳ع) 


و (دوباره) به او (ایّوب) خاندانش را و مانند آنها را به او بخشیدیم تا بخششی از جانب ما و یادآوری برای 


(افراد) خردمند باشد ۴۳ 


13 مرو ۶ ولو‎ ٩ 


و خذ بتدگ ضغاً فاضرت به و لا تخت اٌا ود جَذتَاهُ صابراً نغم الْعبُد اه آواب (عع) 


(ای اّوب) با دست خویش دستة گیاهی را بگیر پس با آن (به زخم هایت) بزن و دلسرد مباش» همانا او 


را شکیبا یافتیم» چه بندهٌ خوبی بود» همانا او بسیار توبه کننده بود ۴۴ 


ِ 


۹ لصا 


و اذکر معبَادنا بَراهيم و اسحاق و یوب آولي اي الأبْضارٍ (0ع) 


2 


و بندگان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب را یاد کن» صاحب قدرت و فهم بودند ۴۵ 


ع ۶ ۶ ه 3 


تا أخَلَضَاهُمْ بخالضة ذکُری الدّار ("ع) 


۱ 
ءِ 


همانا ایشان را به خلوصی که یادآور آن سرای (جاویدان) است خالص کردیم ۴۶ 
۳۸ 


بو هو وعٍ 9 


هم عندتا لمن الْمَضطفیُنَ الأَخیارٍ (۷ع) 

و همانا ایشان نزد ما از (افراد) برگزیده و نیکان هستند ۴۷ 

و ادْکْ اشمَاعیل و لسع و ذا الکفل و کل من الأّخیارٍ (۸ع) 

و اسماعیل و الیشع و ذوالکفل را یاد کن» هر کدام از نیکان بودند ۴۸ 
هذا کر و ان ِلْْتقَینَ خسن ماب (29) 

این (قرآن) تذکری است. همانا برای پرهیزکاران سرانجام نیکویی است ۴٩‏ 
جَتّات عَذن مُفتَحَة لَهُمْ لباب (۵0) 

باغ های جاودان که دروازه های آن برای ایشان گُشوده است ۵۰ 

در آنها تکیه می کنند» در آن میوه فراوان و نوشیدنی طلب می کنند ۵۱ 
و دهم قاصراث الط ثرا (۵۲) 

و نزد ایشان چشم نوازانی همتراز به عنوان ارمغان وجود دارند ۵۲ 

هذّا مَا ثُوعَدُونَ لیَوّم الجساب (۵۳) 

این است آنچه برای روز حساب وعده داده می شوید ۵۳ 

ِنْ هدّا لرِژفتا ما له من تاد (۵2) 

همانا این (نعمت ها) رزق ماست. پایانی در آن نیست ۵۴ 

ها و رن ِلطَافینَ لو مب (۵۵) 

این است و همانا (افراد) گردنکش را بدترین بازگشتگاه است ۵۵ 
جَهَنم یضلَونها فبثش الْمهَاذٌ (۵7) 

جهنم که به آن وارد می شوند پس چه بد قرارگاهی است ۵۶ 

ها فلیَذُوفُوةُ میم و غشْاق (۵۷) 


این آب جوشان و چرکاب است که باید آن را بچشند ۵۷ 
1۳9 


و خر من شکله أروَاخْ (۵۸) 

و از همین قبیل انواع دیگر (عذاب ها را دارند) ۵۸ 

هذّا فَوْجْ مُفْتَجمٌ معَکُمْ لا مَرحباً بهمْ انم ضالو التّارٍ (۵9) 

گروهی دیگر (نیز) هست که با شما داخل (آتش) می شوند» خوشی بر ایشان نیست» همانا ایشان وارد 
آتش می شوند ۵٩‏ 

قالوا بل ثم لا مَرحباً یک ثم قَدَمْْمُوةُ تا فبشش الْقَرار (10) 

(پیروان و مُقلّدان) می گویند: بلکه بر شما خوشی نباشد که شما مسبب عذاب ما هستید پس آن 
(جهنم) چه قرارگاه بدی است ۶۰ 

قالوا رن من قَدَم نا هذا فزدهُ عداباً ضغفاً في الا (7۱) 

(پیروان و مُقلدان) می گویند: پروردگارا هر کس که باعث شد که ما عذاب شویم برای او عذابی دو چندان 
در آتش بیفزای ۶۱ 

و قالُوا ما لّا لا تزی رجالاً کت تَعْذْهُمْ من الأْشزّارٍ (7۲) 

و (اهل جهنم) می گویند: چرا ما اشخاصی را نمی بینیم که ایشان را (در دنیا) از (افراد) شریر به حساب 
می آوردیم؟ ۶۲ 

دنام سخراً نم اغث عَنهْم لأبضار (۱۳) 

آیا ایشان را (در دنیا) به مسخره نمی گرفتیم یا چشمان (ما) به دشمنی بر آنها نمی آَفتاد؟ ۶۳ 

ذیک لح تَخاضم هل التّار (78) 

همانا این مشاجرات اهل آتش (جهنم) حقیقت دارد ۶۴ 

نما آنا مُْذر و ما من له لا ال لاد لها (1۵) 

(ای محمَّد) بگو: جز این نیست که من هشدار دهنده هستم و صاحب قدرتی جز اللّه يگانة چیره نیست 


۶۵ 


و 9۰ م 


رَبْ السْمَاواتِ و الرضٍ و ما بیْهُمَا العَزیژ الَْفارٌ (77) 
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پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. (اللّه) شوکتمندٍ آمرزنده (است) ۶۶ 
فن هو تا عَظیم (7۷) 

(ای محمّد) بگو: آن خبری مهم است ۶۷ 

تم عَنْهُ مُعْرضونَ (1۸) 

که شما از آن رویگردان هستید ۶۸ 

ما ان لي من عم بانْملزٍ ای لا یَخْتَصمُونَ )1٩(‏ 

(ای محمّد بگو:) من اطلاعی از مشاجرات ساکنان عالم بالا ندارم ۶۹ 


ان یُوحَی ال الا نما نا تَذیر مُبِینٌ (۷۰) 
به من وحی می شود که همانا من جز هشدار دهنده ای آشکار نیستم ۷۰ 
اد ال ریک للْمَلائكة اٍتي الق بَشّرا من طین (۷۱) 


2 


وقتی که پروردگارت به فرشتگان گفت: همانا من خلق کننده بشری از گل هستم ۷۱ 
فاذْا سَوَیْنةُ و تفت فیه من وجي فْقَغوا له شاجدین (۷۲) 
پس زمانی که او (آدم) را آراسته نمودم و در او از روح خود دمیدم (منش و طریقت الهی را به او واگذار 
ِِ پس (ای فرشتگان) برای او سجده کنید ۲۹ 
فَسَجَّد الْمَلاتكة که أَجْمَعُونَ (۷۳) 
پس همگی فرشتگان با هم سجده کردند ۷۳ 
الا الیش اسْتَکُبَر و ان من الافرین (۷2) 
مگر ابلیس که کبر ورزید و از کافران شد ۷۴ 
قال يا لش ما منک آن تَسجْد ما حَلَفْث بیِدَي آستکُبرت آَم نت من القالین (۷۵) 
(اللّه) فرمود: ای ابلیس چه چیز تو را مانع گردید که برای آنچه با دستان (قدرت) خود خلق کردم سجده 
نکنی» آیا کبر ورزیدی یا از برتری جویان بودی؟ ۷۵ 


قال لفتني من تار و خََفتَه من ین (۷۳) 
11 


۳ 
۳13 
از 


(شیطان) گفت: من از او بهترم» مرا از آتش خلق کردی و او را از گل آفریدی ۷۶ 
قال فاخزخ منها قانک رجیغ (0۷) 

(اللّه) فرمود: از آن (مقام) خارج شو پس همانا تو رانده شده هستی ۷۷ 

عَلَیک لَغَْتّي ای یوم الدّین (۷۸) 

و همانا بر تو لعنت تا روز جزاست ۷۸ 

قال رب فأنطزني ی بَوْم ببْعثُوَ (۷۹) 

(شیطان) گفت: پروردگارا پس مرا مُهلت ده تا روزی که (مردم) برانگیخته شوند ۷۹٩‏ 
قال فانک من الْمُنْظَرِینَ (۸۰) 

(اللّه) فرمود: پس همانا تو از (افراد) مُهلت یافته هستی ۸۰ 

ای یَوْم الْوََتِ الْمَعْلُوم (۸۱) 

تا آن روز که وقت مشخص است ۸۱ 

قال قبرّیک هم مین (۸۲) 

(شیطان) گفت: (ای اللّه) به شکوه تو سوگند قطعاً همگی ایشان (انسانها) را گمراه سازم ۸۲ 
الا معبَادک مِنْهُمْ المُخْلَصینَ (۸۳) 


مگر بندگان تو از ایشان که خالص شده اند ۸۳ 


۶ 
و ره 2۶ 


قال قَالْحَق و الحَق ول (۸2) 

(اللّه) فرمود: پس حق است و حقّ را می گویم ۸۴ 
مان جهن منک و ممّن تبعک مهم أَجمَعینَ (۸۵) 

قطعاً جهنم را از تو و آنان که تو را پیروی کنند یکسره پر خواهم کرد ۸۵ 

فنْ ما أسأَلْکُمْ عََیْه من آَجُرِ و ما آّا من الْمْتَلْفینَ (۸) 

(ای محمّد) بگو: بابت آن (ابلاغ پیام اله) از شما مُزدی نمی خواهم و من شما را مجبور (به پذیرش آن) 


نخواهم کرد ۸۶ 
1-۲ 


ان هو الا ذِکرٌ للعالمین (۸۷) 
آن (قرآن) جز تذکری برای جهانیان نیست ۸۷ 
للم نهد چین (۸۸) 


و قطعاً بعد از مذّتی خبر آن را خواهید دانست ۸۸ 


سوره زمر - ۲۹ 


پشم ال الرَحمن الرْجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
تئزیل الکتاب من اللّه الْعزیز الْحَکیم (۱) 
نزول (این) کتاب از جانب اللّه شوکتمند حکیم است ۱ 


۳ 


تا ثرا یک الْکِتاب بالحق فاعْبّد اللّه مُخلصاً له ادن (۳) 

همانا کتاب را به حقّ به سوی تو (ای محمّد) فرستادیم پس اللّه را عبادت کن در حالی که دین (عبادت) را 
برای او خالص کرده ای ۲ 

لا له الدّینْ الخایض و ادن اخْدُوا من ذُونه ولا ما َعْبُدُهُمْ الا لیْعَرْبُونّا ای اللّه ری ان ال 
یَخْکُمْ ینم في مَا هم فیه یَخْتَلفُون ان له لا يَهُدِي مَن هو کاذِبِ کار (۳) 

آگاه باشید برای اللّه دین پاک است و کسانیکه جز اللّه اولیائی گرفته اند (می گویند:) ما ایشان را عبادت 
نمی کنیم جز آن که (اين اولیاء) ما را به سوی اللّه نزدیک می گردانند» همانا اللّه میان ایشان در آنچه در 
آن اختلاف کردند خکم می‌کند» همانا اللّه کسی که دروغگویی ناسپاس است را هدایت نمی کند ۳ 


و راد ال آن یِتَخْدٌ وَتداً اصطفی ممّا یَخْلْقْ ما بَشاء سْبْحَانَهٌ هُوّ اللَهُ الْوَاحذٌ الْقَهَار (ع 
ر ن پنجخد و ما رب ۷ هو ۲ ر‌ 


اگر اللّه می خواست که واسطه‌ای را قرار دهد قطعاً (هر که را می خواست) از آنچه خلق می کند را 


بر می گزید. او منزه است. اللّه یکتای چیره گر است ۴ 


2۳ 


2 
24 4 


خلق السْمَاوَاتِ و الأرض بالحَق یْکوْر الیل علی النهار و یک اهاز عّی اللْل و سَحرّ الشمش و 
عم کل يَْرٍي لأْجَلٍ مُسَمّی لا و اْعزیژ الْعْفاژ (۵) 
آسمانها و زمین را به حق خلق کرد شب را بر روز می‌افکند و روز را بر شب می‌افکند و خورشید و ماه را 


رام کرد هر کدام به سوی مهلتی تعیین شده روان است. همانا او (انله) شوکتمند آمرزنده است ۵ 


9 3 کب 2 مه 4 9 ٩‏ ۶ م ‏ 2 98 9 و ۳0 وعو ,ر موه ۹ 2 
من نفس واجدة ثم جعل منها زوجها و آنزل لکم من الانعام ثمانية آزواج رٍ في 
2 7 3 
2 2 


بُطُون مهم خَلقاً من بَغْدٍ خلق في ظلمَاِ ثلاث ذیکمْ ال رَبُْمْ له ملک لا له الا هد فنّی 
نضزفون (1) 

شما را از نفس واحد (آدم) خلق کرد سپس از او جفتش را خلق کرد و برای شما از دام ها هشت گونه 
پدید آورد» شما را در شکم های مادرانتان مرحله به مرحله در تاریکیهای سه گانه خلق می کند. اين اللّه 
پروردگار شماست. برای او پادشاهی است» صاحب قدرتی جز او نیست پس به کجا بازگردانده می شوید؟ 


۶ 


ان تَکُفرُوا فان ال عنیْ نکم و لا برض لعباده اف و ان تَشکُروا یرضة لکُمْ و لا تزز واه وزر 
9 وم وه ی ام اههد بای تانق و ضرق 3 ها ریق و 

آخزی ثم الی رزبکم مَرجعکم فینبتکم بما کنتم تعملون انه علیم بذات الصدور (۷) 

اگر کُفر ورزید پس همانا اللّه از شما بی نیاز است (اللّه) برای بندگان خود ناسپاسی را نمی پسندد و اگر 
سپاسگزار باشید برای شما می پسندد و هیچ بار برنده ای بار (گناه) دیگری را بر ندارد پس به سوی 
پروردگارتان بازگشت شما است پس شما را بدآنچه انجام می دادید خبر می دهد همانا او به درون 
سینه ها آگاه است ۷ 

و دا مش الانسان ضر دعا رب منیباً یه ثم دا وله نِعْمَةّ منه ی ما گان یَذْمُو له من بل و 
جَعَل للّه آنداداً لیْضل عن شبیله قْل تَمَتّغْ کرک قلیلاً اک من آضحخاب التّارٍ (۸) 

و هنگامی که به انسان رنجی برسد پروردگار خویش را توبه کننده صدا می زند سپس هنگامی که به او 


نعمتی از جانب خویش را می دهد آنکه را قبلاً صدا می زند (للّه) را فراموش می کند برای اللّه همتایانی 
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را قرار می‌دهد تا از راه او (الّه) گمراه سازد (ای محمّد) بگو: به کُفر خویش اندکی بهره مند باش» همانا 
تو از پاران آتش هستی ۸ 


۳1 تس 2 ۳4 4 تِ 
3 2 و ی 


من هو فان آتاء الیل ساجداً و قاماً بَحْذرُ الاَخرة و یرجُو رَحمَةّ ره فُل هل يَستوي الّذِینَ 
یَعلمُونَ و الذین لا یَعلَمُونَ اما دک ولا اباب (9) 

آیا کسی که او در طول شب سجده کننده و یا ایستاده اطاعت می کند از آخرت می ترسد و به رحمت 
پروردگار خویش آمید دارد (مانند فرد کافر است؟) آیا یکسان هستند کسانیکه می دانند و کسانیکه 
نمی دانند؟ همانا جز افراد خردمند یادآور نمی شوند ٩‏ 

فن با تاد اذینآقئوا او رک زین آختئوا في خنو الا مت و رش اله قاس تا 
یُوَفی الصَابرژون أَجْرهُمْ بعْیْرٍ جشاب (۱۰) 

(ای محمَّد) بگو: ای بندگان من که ایمان آورده اید از پروردگار خویش بپرهیزید» آنان که در اين دنیا 
نیکویی کردند (پاداش) خوبی دارند و زمین اللّه پهناور است» جز این نیست که (پاداش افراد) شکیبا 
بی انتها است ۱۰ 

فن اٍنّي آمز رث آن َغْبْد اللّه مُحْلصاً له الدّین (۱۱) 


(ای محمد) بگو: همانا من آمر شدم که اه را عبادت کنم و دین (عبادت) را برای او خالص گردانم ۱ 


و آمزث ان أکونَ َو لمُسْلِمینَ (۱۳) 

و آمر شدم که نخستین تسلیم شده (در برابر اللّه) باشم ۱۲ 

قل ِنّي آخاف ان عَصیث ربّي عَذّاب یوم عظیم (۱۳) 

(ای محمّد) بگو: بواسطةً عذاب روز بزرگ از اينکه پروردگار خویش را نافرمانی کنم می ترسم ۱۳ 


و 


فُل اللَة ید مُخلصاً ة دینی (۱۶) 


(ای محمد) بگو: اه را عبادت می کنم» برای او دینم (عبادتم) را خالص می گردانم ۱۴ 


فَاعبُدُوا ما شثْثَمْ من ذونه قْل ان الخاسرین الّذین خسوا أنفُسَهُمْ و أَهليهم یوم القیَامَة لا ذیک 


هو الَحَسْرَانْ المَبینٌ (۱۵) 


10۵ 


پس (ای مُشرکان) هر چه جز او (لله) صدا می زنید را عبادت کنید» (ای محقد) بگو: همانا (افراد) زیانکار 


کسانی هستند که به خویش و خاندان خود در روز قیامت زیان رساندند همانا اين زیانی آشکار است ۱۵ 
هم من فَوَقهِمْ ظْلَل من الا و من ت تَختَهم ظَْل یک بُحَوّف ال به عبَادهُ با عباد فا تون (۱1) 


برای ایشان از بالای سرشان و از زیرشان پرده هایی از آتش است. این چیزی است که الله بندگان 


2 
م4 


خویش را از آن می ترساند» ای بندگانم پس پرهیزکاری کنید ۱۶ 

و الَذِینَ اجْتتَبُوا الاغُوت آن یعبُذُوها و آَابُوا الی اللّه لَهمْ البْشری فبَشَر عبَاد (۱۷) 

و کسانیکه از اينکه طاغوت (استبداد) را عبادت کنند دوری نمودند و به سوی اللّه بازگشتند برای ایشان 
مُرده است پس بندگانم را مُرده بده ۱۷ 


۳ 
و کر ۳ و 


الذین بستمعون الْقَوّل فیَتبِغُو فیتبعون ۳ آولتک الذین هَدَاهم ال 5 آولتک هم أولوا الاب )۱۸( 
کسانیکه سخن (اللّه) ۱ پیروی می کنند. آنان کسانی هستند که اللّه ایشان را 


هدایت کرده است و آنان (افراد) خردمند هستند ۱۸ 
ی 
۱ 


فْمَن حَقّ عَلیّه کلمَه الْعَدّاب ا قنت نْقذ من في التّار (۱9) 


آیا کسی که بر او فرمان عذاب صادر شد. آیا تو (ای محمّد) آن را از آتش (جهنم) می رهانی؟ ۱۹ 

لکن الّذِینَ انوا هم لَهُمْ رف من فَوْقَهَا غرف مَ َبْنَة تجري من تَحْتَهّا الأهار وَد ال له لا یف 
اللَة الميعاد (۲۰) 

لیکن کسانیکه از پروردگار پرهیز کردند برای آنان غُرفه هایی است که بالای آنها غرفه‌هایی (دیگر) 
بنا شده که از زیر آنها نهرها روان است. وعدةٌ اللّه است و اللّه وعدهٌ خویش را نمی شکند ۲۰ 

َم تر أنْ ال رل من السْمّاء مَاء فسَلَکة یَتابیع في الأرض نم یُخرجْ به رَرعاً مُختیفاً لاه ثم 
یهیخ فتراه مضفراً ثم یَجْعَلْهُ خطاماً ان في دک کی وی الاب (۳۱) 

آیا ندیدی که اللّه از آسمان آبی را فرود آورد پس آن را به سوی چشمه هایی که در زمین است راه داد 


که ۳ 2 ک 2۰ ۳ جح .2.۰ ۳ ۳۹ 9 
سپس به وسيلة آن زراعت را بیرون می آورد که رنک های آن کوناکون است سپس ان را خشک 


3 


می گرداند پس آن را زرد می بینی سپس آن را خُرد می گرداند همانا در اين یادآوری برای (افراد) 
خردمند است ۲۱ 

قمَن شَرَحّ ال در للٍشلام فهُوٍ علی تور من ربّه فُوَیْن بلقايَة قلوْهُمْ من ذکر ال ولیک في 
ضلال مبین (۲۲) 

آیا آن کس که اللّه سین او را برای اسلام گُشوده و او بر روشنایی از پروردگار خویش است 
(مانند فرد کافر است) پس وای بر سنگدلان که اللّه را یاد نمی کنند آنان در گمراهی آشکار هستند ۲۲ 
له رل أَخسَنّ الحدیثِ کتباً مُتشَابهاً مان تَفْشعز مِئه جُلْودٌ الّذين بَحشَوّن رَبَهُمْ ثم تلین 
جُلُودهُم و فلوبُُمْ ی ذکر اللّه ذلک هُدی اللّه يَهُدي به من یَشاء و مَنْ یُضیِلٍ ال فمّا له من هاد 
(۲۲ 

للّه همه سخن (هدایتگر الهی) را در قالب کتابی بازگرداندنی و تکرار شونده نازل کرد که پوست بدن 
کسانیکه از پروردگار خویش می ترسند از آن به لرزه می آفتد» سپس پوستها و دلهای ایشان به یاد اللّه 
نرم شود. این هدايت اللّه است» بدان (سخن) هر کس را بخواهد هدایت می کند و کسی که اللّه گمراه 
کند پس برای او هدایت کننده ای نیست ۲۳ 

َفمَنْ يتَفي بوجهه شوء الْعدّاب یَوْم الْقَيَامَةٍ و قیل للظالمین ذُوفُوا ما ثم تَکْیبُونَ (۲۶) 

پس آیا آنکه چهره خویش را از عذاب سخت روز قیامت دور می کند (با موّمن برابر است)؟ 
و به ستمکاران گفته شود: آنچه فراهم کرده اید را بچشید ۲۴ 

دب این من قَبلهمْ نام الْعَذَابُ من حَیّثْ لا یرون (۲۵) 

کسانیکه پیش از ایشان بودند دروغ شمردند پس (النّه) ایشان را از جایی که نمی‌فهمیدند به عذاب گرفتار 
نمود ۲۵ 

هم ال الخزي في الْحَیاة الدنیا و لَعَدَابْ الاخرة بر لو انوا یَعْلَمُونَ (۲۰) 


پس اللّه به ایشان در زندگی دنیا خواری را چشاند و قطعاً عذاب آخرت بزرگتر است اگر می دانستند ۲۶ 


ِِ رز لا و و رَجَذٌ 8و 


وق ضرَتا یساس في هذا لقن من کل مَّل لَعلَهُم یدرون (۲۷) 
1۷ 


و مسلماً برای مردم در اين قرآن هر مثلی را زدیم تا شاید یادآور شوند ۲۷ 
قرآنا عربیَاً غیر ذي عوج لعلهم یِتقون (۲۸) 
قرآنی رسا بدون کجی و انحراف تا شاید پرهیزکاری کنند ۲۸ 


ك‌ 


َكتَرَهمْ لا یَعلَمُونَ (۲۹) 


اللّه مَتّل مردی را زد که شریکانی ناسازگار دارد و مردی که تنها فرمانبر یک نفر است. آیا این دو مَتّل 


یکسان هستند؟ سپاس اللّه را بلکه بیشتر ایشان نمی دانند ۲۹ 
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نک میت و هم مین (۳۰) 

همانا تو (ای محمّد) می میری و ایشان نیز خواهند مّرد ۳۰ 

نم نم یوم لْقيَامة ند ریم تَختَصمُون (۳۱) 

سپس همانا شما روز قیامت نزد پروردگارتان (با هم) مشاجره خواهید کرد ۳۱ 

َمَنْ أَظْلَمْ ممّن کب علی اللّه و کذْب بالصَذق لد جَاءَةْ آ لش في جَهتْم موی للگافرین (۳۲) 
پس کیست ستمکارتر از آنکه بر اللّه دروغی را ببندد و (سخن) راست را هنگامی که به (سوی) او بیاید 
دروغ پندارد. آیا جایگاهی در جهنم برای کافران نیست؟ ۳۲ 

و اَذي جاء بالصذق و صَدّقَ به ولیک هُمْ الْمَْفنَ (۳۳) 

و کسی که (سخن) راست آورد و آن را تصدیق نماید آنان پرهیزکاران هستند ۳۳ 

هم ما یاون عند ریم ذیک جَرَاء امین (۳۶) 


هر چه بطلبند نزد پروردگارشان دارند» این پاداش نیکوکاران است ۳۴ 


۳ 


لیکَفر ال عنم شواً اآلزي عَملوا و يَجْريَهُم أَجُرَهُمْ بأأحَسَن الّذِي کَاوا یَعْمَلُوَ (۳۵) 

تا الّه از ایشان بدترین عملی که انجام دادند را از ایشان برداید و به آنان مُزد ایشان را به بهتر از آنچه 
انجام می‌دادند بپردازد ۳۵ 

یش ال بگاف عَبْدَةُ و بُخْوْفُوتک بالذین من دونه و مَنْ یُضللٍ اللَه قمَا له من اد (۳۰) 


1۸ 


۶ 
3 
۱ 


آیا اللّه برای بنده اش کافی نیست؟ و (ای محمّد) تو را از کسانی بجز اللّه می ترسانند و هر کس را اللّه 
گمراه کند برای او هدایت کننده ای نیست ۳۶ 

و من یَهّد له فمَا له من مُضلّ أً یش اللّهُ بعزیز ذي انتقام (۳۷) 

و آنکه را له هدایت کند پس برای او گُمراه کننده ای نیست» آیا الّه شوکتمندٍ صاحب انتقام نیست؟ ۳۷ 
و لین سَالتَهْم مَنْ خلَق السّماوّات و الأرْض لَیِقونّ اللَه فُن ا قرَیْْمْ ما تَدغُون من ون اللّه ان 
آزادنی ال بضرٌْ هل هُنّ کاشفاث ضره و آرادني برَخَمَة هل هن مُمُسکَاثْ رَخْمَته فل خشبی الَه 
عَلیْه یتَوَْل الْمُتَکلونَ (۳۸) 

و اگر از ایشان (مشرکان) بپرسی چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرده؟ قطعاً خواهند گفت: اللّه» 
(ای محمّد) بگو: آیا آنچه را جز اللّه صدا می زنید اگر اللّه بخواهد به من رنجی را برساند آیا آنان 
دفع کننده زیان او هستند؟ و اگر اللّه بخششی را برای من بخواهد آیا آنان بازدارندة بخشش او هستند؟ 
(ای محمّد) بگو: اللّه مرا بس است» (افراد) توکّل کننده بر اللّه توکّل می کنند ۳۸ 

فُن یا قَوّم اعمَلُوا علّی مَکَالتَکُم ٍتّي عامل فَسَوّف تَعَْمُون (۳۹) 

(ای محمّد) بگو: ای قوم با امکاناتتان کار خویش را انجام دهید که همانا من نیز کار خویش را انجام 
می دهم پس به زودی خواهید دانست ۳۹ 

من تیه عَدّاب بُخْزیه و یِحلْ عَلَیّه عَذاب مَُیمٌ (0ع) 

چه کسی وقتی عذاب بیاید او را رسوا می سازد و او را عذاب همیشگی (جهنم) در برمی گیرد ۴۰ 

علنهم بوکیل (ع) 


همانا بر تو (ای محمّد) این کتاب (قرآن) را به حقّ برای (هدایت) مردم نازل کردیم پس کسی که هدایت 


سرا 


شود پس به سود خود اوست و هر کس که گمراه شود پس جز این نیست که به زیان خود گُمراه شود و 


تو بر ایشان وکیل نیستی ۴۱ 


129٩ 


اللَهَ ۳ ال 2 تنایص ج ال و ۵ و متا وه ت اد ۹2 سک ۳ المهر" وه ءِ 
یتوفی الأنفس جین مَوتها و التي لم تمت في منامها فیمسک اليّي قضی علیها الموت و یزسل 


و9 


خی ای َجل مُسَمّی اِن في ذیک لیات قَوْم یََفکرونَ (2۲) 

له جان ها را هنگام مرگشان می گیرد و آنکه به هنگام خواب نمرده است (جانش را می گیرد) پس آن را 
که خکم مرگ بر او مُقَذُر کرده است را نگاه می دارد و دیگری را تا مُهلتی مشخص باز می فرستد. همانا 
در اين نشانه هایی است برای گروهی که می اندیشند ۴۲ 

0 به ب ۶ ۰ 1 و 0 ای( 

آأم انَْذُوا من دون اللّه شفعاء فلا و لو گائوا لا بَمُِکُوَ شَیْتاً و لا یلو (2۳) 

آیا جز اللّه شفیعانی گرفته اند؟ (ای محمّد) بگو: اگر چه صاحب اختیار چیزی نباشند و چیزی را نفهمند؟ 
۴۳ 

و 9 وت و سم نی و دار ان ۳۹ 4 ۹ 

قلّ لله الشفاعة جمیعاً له ملک السْماوّات و الأأرض تم اه ترجغون (2ع) 

(ای محمد) بگو: شفاعت یکسره از آن اه است» برای او پادشاهی آسمانها و زمین است سپس به سوی 
او بازمی گردید ۴۴ 

ها ۰ 9 خن ۶ ره ه 5 لام یر مج وه ض ار ی و کچ رت ۰ ۰ 
و ادا در له وَخْدَهُ اشمارث فلوب الذین لا یُوْمنُوتَ بالاخرة و اذا در الْذین من ذونه لد هم 
یَستَبُشرون (۵ع) 

و هنگامی که اللّه به تنهایی یاد می شود دلهای کسانیکه به آخرت ایمان ندارند دچار انزجار می شود 
و وقتی کسانی غیر اللّه یاد شوند آنگاه ایشان شادمانی می کنند ۴۵ 

لو و ۶ ۳ وم ۳ ووح وه 2 8 مومسم م9 ر مه 2 م 2 ۶ 2 ۳ 4 
قل اللَهْمْ فاطر السْماوّاتِ و الأرض عَالمّ لیب و الشهادة نت نکم بَیْنَ عبادک في ما کَاثوا فیه 
ی و 

یختلفون (۶71) 

(ای محمّد) بگو: یا الّه پدید آورندةٌ آسمانها و زمین؛ دانای نهان و آشکارء تو میان بندگان خود در آنچه در 
آن اختلاف می کردند خکم می کنی ۴۶ 

و ون لِلْذْینَ ظَلَمُوا مّا في الدرض جمیعا و مِثلهُ معَه لافْتَدَوّا به من شووء الَْذّاب یَومّ القَیَامَة و بدا 


هم من اللّه ما لَمْ یِکووا یَحْتَسِبُونَ (2۷) 


00 


و اگر همه آنچه در زمین است و همانند آن برای ستمکاران می بود قطعاً برای رهایی خود از عذاب سخت 
روز قیامت آن را به عنوان بازخرید می دادند و بر ایشان از اللّه چیزهایی آشکار می شود که حسابش را 
نمی کردند ۴۷ 

و بدا لهُم سَیِتَات ما کسْبُوا و حاق بهمْ مَا انوا به یسْتَهرعُونَ (2۸) 

و بر ایشان بدیهای آنچه انجام می دادند آشکار شد و آنچه آن را مسخره می‌کردند ایشان را فرا می گیرد 


۴۸ 


أَخترُمْ لا یَعَْمُونَ (9ع) 

پس هنگامی که به انسان آسیبی برسد ما را صدا می زند پس زمانی که نعمتی از خودمان به او بدهیم. 
گوید: جز این نیست (که این نعمت ها) به من به خاطر دانشم داده شد. بلکه آن آزمایش است و لیکن 
بیشتر ایشان نمی دانند ۴۹ 

قذ قالهّا الذِن من قبلهمْ قمّا نی عَنهُمْ ما کائوا یَکُیبُونَ (۵۰) 

همانا این سخن (اقوام) پیشین نیز بوده است پس آنچه کسب کردند ایشان را (از عذاب) نجات نداد ۵۰ 
فاَضَابهْمْ سَیَْاتُ ما کسَبُوا و الَذین ظلَمُوا من هوْلاّء سَیْصیبْهُمْ سَیَْاتْ ما کسَبُوا و مَا هم بمُعْجزین 
(۵۱) 

پس زشتی های آنچه فراهم کرده بودند به ایشان رسید پس بزودی تبعات بدکاریهای ایشان به افراد 
ستمکار ایشان خواهد رسید و ایشان اللّه را درمانده نمی کنند ۵۱ 

َو لمیَعلَمُوا أَن اللَه یس الررّق لِمَنْ یَشَاء و یَفرٌ ان في لک لیات لقَوْم یُوْمنُونَ (۵۲) 

آیا ندانستند که اللّه رزق را وسعت می دهد برای هر که از بندگانش بخواهد و اندازه می گرداند (برای هر 
که بخواهد)» در اين نشانه هایی است برای گروهی که ایمان دارند ۵۲ 

فل یا عبادي الَذِینَ أَشرفُوا علی أنْفْسِهم لا تفتطوا من رَحْمَة ال نله یعَْرُ الذْثوب جمیعاً ان 


هو الْعْفورٌ ریم (۵۳) 


16۱ 


(ای محمّد) بگو: ای بندگان من که بر خویشتن زیاده روی کردید از رحمت اللّه ناآمید نشوید» همانا اللّه 
همه گناهان را می آمرزد» همانا او آمرزندة مهربان است ۵۳ 

و نیوا ای رَیْکمْ و أَْلمُوا له من قَبلِ آن بتکم الْعَدَابِ ثم لا تنضژون (۵2) 

و به سوی پروردگار خویش توبه کنید و برای او تسلیم شوید پیش از آنکه عذاب به سوی شما بیاید و 
یاری نشوید ۵۶ 

و ائبغوا خسن ما أَنزِل الم من رَیُْمْ من بل آن یتیک اعدا بَعْتَة و الثم لا تشغژون (۵۵) 

و از همه آنچه به سوی شما از (جانب) پروردگارتان نازل شده است پیروی کنید پیش از آنکه عذاب به 
ناگاه شما را دریابد و شما نفهمید ۵۵ 

آن تقول تفش يا حَسْرتا علّی مَا فرط في جَنب اللّه و ان کُنْتْ لمن الساخرین (۵7) 

(مثل) آن کس که گوید: افسوس بر آنچه دربارٌ (عبادت) اللّه کوتاهی کردم و هر آینه من از (افراد) 
مسخره کننده بودم ۵۶ 

و تفول لو أنّ له هداني لَکنْتُ من الْمتّفینَ (۵۷) 

یا گوید: اگر اللّه مرا هدایت می کرد قطعاً از پرهیزکاران می شدم ۵۷ 

و تفول حین تزی الْعَدَاب لو أَن يي کرةٌ فاَکُونَ من المُّخینین (۵۸) 

یا زمانی که عذاب را ببیند گوید: کاش مرا بازگشتی (به دنیا) بود تا از (افراد) نیکوکار می شدم ۵۸ 

ی قَذ جَاء‌نک آيَاتي فَکَذّبْتَ بها و اشتَکبَرت و کُنتَ من الکافرین (۵۹) 

بلی» آیات من به سوی تو آمد پس آنها را دروغ پنداشتی و تکبُر ورزیدی و از کافران بودی ۵٩‏ 

لش في جَهتَم مَثُّْی للمْتََبرینَ (10) 


و روز قیامت کسانیکه بر اللّه دروغ بستند را می بینی که چهره های ایشان سیاه شده است» آیا جایگاه 


1۱ 8اه ر ص هو 3 ۵ و و عووه وم ر م9 
و یوم القیَامَة تزی الذین کذبوا علی الله وجوههم مسودة 


متکیران در جهنم نیست؟ ۶۰ 


م وه لط 8 ها و روص 
5 


و يُنَحُياللَه زین اَفُوا بِمَفارتَهمْ لا يَمَسَهُمْ السوء و لا هم یَحْرَنُونَ (۲1۱) 


10۳۲ 


و اللّه پرهیزکاران را به سبب رستگاری ایشان نجات خواهد داد. قطعاً به ایشان بدی نخواهد رسید و 
اندوهگین نخواهند شد ۶۱ 

اللَهُ الق کل شَیِء و هو علی کل شَیِء وَکیل (۲۲) 

اللّه خالق هر چیزی است و او بر همه چیز وکیل است ۶۲ 

له مقَایدٌالسَمَاوّات و الْْضٍ و الذِینَ کَفژوا بات له أولیِک هُم الْحاسروت )٩۳(‏ 

سيطرةٌ آسمانها و زمین برای اوست و کسانیکه به آیات اللّه کُفر ورزیدند آنان زیانکار هستند ۶۳ 


9 
و و ظ ۶ و و ءِِ 


فل آ فعیَر له تَأمُرُوني ید با الجاجلوت (12) 

(ای محمّد) بگو: ای نادانان, آیا مرا فرمان می دهید که غیر اللّه را عبادت کنم؟ ۶۴ 

آوچي یک ی لین من یک لین آشزکت یبط عمَلک و تون من الخاسرین (10) 
و مسلماً به سوی من و به سوی کسانیکه پیش از من بودند وحی شد که اگر شرک ورزی قطعاً اعمالت 
تباه شود و قطعاً از (افراد) زیانکار خواهی شد ۶۵ 

بل ال فاعبُذ و کُنْ من الشاکرین (17) 

بلکه الّه را عبادت کن و از (افراد) سپاسگزار باش ۶۶ 

و ما فَدَُوا ال خَق قذْره و الرْض جمیعاً قبْضَتّهُ یم الْقيَامة و السَمَاوَاتُ مَطویّاتُ بیّمینه مُبْحانَة و 


۰ + مه ام هی م 
۳9 ۳2 


تعالی عَمّا یرون (0۷) 

و اللّه را آنطور که شایسته ارجمندی اوست قدر ننهادند و زمین در روز قیامت در چنگ اوست و آسمان ها 
به دست (قدرت) او پیچیده شده‌اند» او منزه و برتر است از آنچه شرک می ورزند ۶۷ 

و نفخ في اور قضعق مَن في السْمَاوات و مَنْ في الأرضٍ الا من شاء له نفخ فیه أخری قاذ 
هُم یام یَنْظَروَ (1۸) 

و در شیپور دمیده شود پس آنان که در آسمانها و آنان که در زمین هستند بیهوش خواهند آفتاد مگر 


آنچه اللّه بخواهد سپس بار دیگر در آن (شیپور) دمیده شود پس آنگاه ایشان به پا خیزند و نگاه کنند ۶۸ 


10۳ 


و شرت الأرْض بئور ربا و وضع الکِتَاب و جيء بالتبّیق و السْهَدَاء و فضي بَيَْهمْ بالْحَقَ و هُم لا 
یُظَْمُونَ )1٩(‏ 

و زمین به نور پروردگار خویش روشن خواهد شد و کتاب (حسابرسی) گذارده خواهد شد و پیامبران و 
گواهان آورده شوند و میان آنان به حق داوری شود و (در حقّ) ایشان بی عدالتی نشود ۶۹ 

و وف کل تفس ما عمث و هو عم با یعون (۷۰) 

و به هر کس هر آنچه انجام داده است (بطور کامل) پرداخت شود و اللّه بدآنچه انجام می دهند داناتر 
است ۷۰ 


۶ ك , نر. صت ‏ ۳ م م2 لا م2 2 7 2 ۳ ۳ 2 ند ‌ ۳ ید , وان و :9 :6 > 84 ع ۶ ه ماه 
و سیق الذین گفژوا الی جَهْنمْ زمراً ختی اذا جاءوها فتَحث َبْوَابُها و قال لَهم خرَتنها آ لم یتک 

وه 2 مر وس و ۳ رز لاس هن م2 هِ ۰ +2 ه و ۱ ء 9 12 نت ۲ ۰ 2 ه‌ ص و 
رشل منکم یتلون عَلَیْکم آیات ربِکم و بنذَروتکمْ لقاء یومکمْ هذا قالوا بی و لکن حقث کلمَة 


الاب عَلّی الگافرین (۷۱) 


ده 


و کسانیکه گفر ورزیدند به سوی جهنم گروه گروه رانده شوند تا گاهی که بدآنجا برسند دروازه هایش 
گشوده شود و نگهبانان آن به ایشان گویند: آیا شما را فرستادگانی از خود شما نیامد که بر شما آیات 
پروردگارتان را تلاوت کنند و شما را از رسیدن به این روز هشدار دهند؟ گویند: بله و لیکن فرمان عذاب 
بر کافران مقتر شده است ۷۱ 

6 ...و 2 


قیل اذخْلوا وا جَمتْم خالدین فیها فبلش مَنوّی المَتکبِّینَ (۷۲) 


گفته شود: به دروازه های جهنم جاودان در آن داخل شوید پس جایگاه (افراد) گردنکش چه بد است ۷۲ 


ت ‌ ۹ و و ره و2 ٩‏ م یه ِ, مت | ۳ ‌ ۳ وق ۵ 0 رم وهی 
و سیق الذین انقوا ربهم الی الجنة زمرا حتی |ذا جاءوها و فتَخت آبوابها و قال لهم خزنتها سلام 


۶و و 
۰ 


لیم طبَم فاذخلوها خالدین (۷۳) 
و کسانیکه پروردگار خویش را پرهیزکاری کردند به سوی باغ (بهشت) گروه گروه بُرده می شوند تا زمانی 


‌ وس اش ۳۹ ۳۹ ۳۹ ۳ ت ۲ 
که به آن برسند دروازه های آن کشوده شود و به ایشان نکهبانان آن کویند: سلام بر شماء کامل شدید 


پس در آن (بهشت) جاودان وارد شوید ۷۲۳ 
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ب‌ 


و قالوا الْحَمَد له اَذٍي صدَفتا وَغْدَهْ و َورتتا الْرض نتبواً من الْحنّة حَیّث تشاء یم أَجْرُ القاملین 
(۷( 

و (اهل بهشت) می گویند: سپاس برای اللّه که وعدهٌ خویش را محقّق کرد و به ما زمین را میراث داد 
هر جای باغ (بهشت) که بخواهیم جای می گیریم پس پاداش (افراد) عمل کننده (به دستورات الهی) 
و ری الْمَلیكَة حافین من حول اْعزش بُسَبُحُون بحمد رهم و فضي بَيْنهُم بالق و قیل الْحَمَد له 
رب العالمین (۷۵) 

و فرشتگان را می بینی که پیرامون عرش حلقه زده اند و به سپاس پروردگار خویش تسبیح می گویند و 


میان ایشان به حق داوری شود و گفته شود: سپاس برای پروردگار جهانیان است ۷۵ 


سوره غافر - ۴۰ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
حم (۱) 
حم ۱ 
تئزیل الکتاب من اللّه العزیز الْعَلیم (۲) 
نازل شدن کتاب (قرآن) از (جانب) اللّه شوکتمندٍ داناست ۲ 
عافر الذنب و قابل النَوب شدید الْعقاب ذي الطّوْلِ ال الا هو یه الْمَصِیرٌ (۳) 
(اللّه) آمرزندةٌ گناه و قبول کنندهٌ توبه. سخت کیفر دهنده, نیرومند. صاحب قدرتی جز او نیست و 


بازگشت به سوی اوست ۳ 


هزه۱ 


ما یْجَادِلْ في آیات اللّه الا الذین کَفروا فلا یعْرْرک تلهم في البلاد (2) 
در آیات اللّه جز کسانیکه کُفر ورزیدند مُجادله نکنند پس (ای محمّد) رفت و آمد ایشان در شهرها تو را 
فریب ندهد ۴ 


۳ 


دب قَبََُمْ قََمْ توح و الأَحرَابُ من بَعدِهِم و هم کل أمَ برشولهم یحو و جَادلوا باْبَاطل 
یُذجضوا به الْحَقّ فاَحَذثهُم یف گان عقاب (۵) 

پیش از ایشان قوم نوح و أمُتهای بعد از ایشان (آیات الهی را) دروغ شمردند و هر أَمتی قصد (کُشتن) 
فرستاده (للّه) به سوی ایشان را نمود تا او را گرفتار سازند و به وسیلةٌ باطل مٌجادله کردند تا بدان حقّ را 
نابود کنند پس ایشان را (عذاب) کردیم پس کیفر من چگونه بود؟ ۵ 

و کذیک حَقّث کیمَةه ریک علی الّذین کَفرُوا أَنهم أَضحَاب التّار (1) 

و اینچنین فرمان پروردگارت در خصوص کسانیکه کفر ورزیدند به حقیقت پیوست و آنان گرفتار آتش 
هستند ۶ 

ذین یَحْمِلُون العرش و مُن حَوَلَهُ بُسَبُّخُونَ بحَمد رَبهم و بُْمنونَ به و یَسْتَعْفرون للذِينَ منوا رن 
وَیعت کل شَيء رَخَمَةٌ و علماً فاغفز ِلَذِینَ تابوا و اتبعوا شبیلک و قهمْ عَدّاب الْجَجیم (۷) 
کسانیکه عرش را حمل می کنند و هر کس اطراف آن است به سپاس پروردگار خویش تسبیح می گویند 
و بدان ایمان دارند و برای کسانیکه ایمان آورده اند آمرزش می خواهند (می گویند:) پروردگارا: رحمت و 
دانش تو همه چیز را فرا گرفته است پس کسانیکه توبه کردند و راه تو را پیروی کردند را بیامرز و ایشان را 


از عذاب دوزخ بازدار ۷ 


ی زر ۵2 وه کیره ۰ ال مه 9 م9 ۵ مس مه 2 2-۲ ۰ آرا* 3 ۳ ۵ اس نا وم ۰ ایک ۶ 2 
۴ و ادخلهم جناتِ عدن التّي وعد و من صلح من ابائهم و ۱ جهم و دریاتهم !۱ آنث 


العزیژ الَحَكِيم (۸) 
پروردگارا: و ايشان را و آنان که از پدرانشان و همسرانشان و فرزندان ایشان به اصلاح آمدند در باغ 
(بهشت) جاودان وارد کن که به ایشان وعده دادی» همانا تو شوکتمند حکیم هستی ۸ 
و قهمٌ السَیْاتِ و مَنْ تّق السَیْاتِ یَوَمَیّذٍ فقَذ رَحمتَه و ذیک هو الْفَوْر العظيم )٩(‏ 
101 


و ایشان را از بدیها دور ساز و آنکه از بدیهای آن روز (روز قیامت) دور کنی پس به درستی بر او رحم 
کرده ای و این همانا کامیابی بزرگی است ٩‏ 

ِنْالذین کفروا یاون لَمَفْتْ له بر من مَفْیکْم ألفْسَکُم اد ثذِعَوّن ی یمان فتَکُفْرونَ (۱۰) 
همانا کسانیکه کُفر ورزیدند ندا داده شوند قطعاً خشم اللّه بزرگتر از خشم شما بر خودتان است آنگاه 
که به سوی ایمان فرا خوانده می شدید امّا گفر می ورزیدید ۱۰ 

الوا ربّناآَمَنا این و یتنا تین قاغترفتا بْئوبتّا فهّل ای خُروح من سبیل (۱۱) 

(اهل جهنم می گویند:) پروردگارا ما را دو بار میراندی و دو بار زنده ساختی پس به گناهان خویش اعتراف 
کردیم پس آیا راهی برای بیرون رفتن (از آتش جهنم) هست؟ ۱۱ 

ذکُم بان ادا ذُعي اللَه وَحدَهُ کفرتم و ٍن یسرک به ثوْمنُوا فالْحْکم له الْعَلی الکبیر (۱۲) 

اين برای آن است که هر گاه اللّه به تنهایی صدا زده می شد. کُفر می ورزیدید اما اگر به اللّه شرک 
ورزیده می شد ایمان می آوردید پس خُکم از آن اللّه برتر بزرگ است ۱۲ 

هُو الَذي یریم آیاته و یرل لَکْمْ من السَمَاء رژفاً و ما یتَدکر الا مَنْ ینیب (۱۳) 

او کسی است که به شما آیات خویش را نشان داد و برای شما از آسمان رزقی را می فرستد و جز افراد 
توبه کننده متذکر نمی شوند ۱۳ 

قاذغوا ال مُخْلِصین له الدّينَ و لو ره الْکَافرون (02) 

پس اللّه را در حالی که عبادت را برای او مختص کرده اید صدا بزنید و اگر چه کافران نپذیرند ۱۴ 

رفیغ الدَرجَاتِ ذُو العزش یْلْقَي الرُوحَ من آَمرٍه علی مَنْ یَشاء من عباده در یوم التلاّق (۱۵) 

(اللّه) دارای درجات والاء صاحب عرش است. روح (القدس) را از فرمان خویش بر هر که از بندگانش 
بخواهد می فرستد تا روز ملاقات را هشدار دهد ۱۵ 

یوم هُمْ بارژون لا یَحْفی لی ال مِنهُمْ شَیِء من الْمَلکُ الوم له اْوَاحدٍ الَْهارٍ (۱0) 

روزی که آشکار (حاضر) شوند و چیزی از ایشان برای اللّه مخفی نمی ماند» پادشاهی در آن روز از آن اللّه 
یکتای چیره گر است ۱۶ 


10۷ 


الوم ثجْرّی کل تفس بما کسَبِث لاً ظْْمّ الوم ان ال ریغ الجشاب (۱۷) 

امروز هر کس بدآنچه کسب کرده است پاداش داده شود. امروز ستمی (بر کسی) نمی گردد. همان ال 
در حسابرسی سریع است ۱۷ 

و أْذِرهُم یوم الق اذ لوب ی الْحَتَاجر گاظمین مَا للظالمین من خمیم و لا شفیع یْطَاعْ (۱۸) 
و (ای محمُد) آنها را از آن روز نزدیک هشدار بده, آنگاه که دلها (جانها) به گلوگاه می رسد در حالیکه 
ترس خود را فرو می خورند» ستمگران را یاوری و شفاعتی نیست که سخنشان پذیرفته شود ۱۸ 

یَعْلَمْ خَائتَة لین و ما نحْفي الضدُورٌ (۱9) 

(الله) خیانت چشم ها و آنچه سینه ها پنهان می دارند را می داند ۱٩‏ 

و ال يَفَضي بالحَق و لَذین یَْعُونَ من ذُونه لا یَفَضونّ بشَيْء ٍنْ له هو السمیعٌالبَصِیرُ (۳۰) 

و اللّه به حقّ داوری می کند و کسانیکه جز اللّه صدا می زنید داور (و قاضی) به چیزی نیستند. همانا اللّه 
او شنوای بیناست ۲۰ 

ولمم یسیژوا في الأرْض فینْظروا یف کان عَاقبَة الذِینَ کائوا من قَبلهمْ کائوا هُمْ آَشدّ مهم فوَة و 
آثاراً في الأرض دهم له بِدثُويهمْ و ما کان لَهُمْ من اللّه من وّاق (۲۱) 

آیا در زمین گردش نمی کنند تا نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از آنها بوده اند چگونه بود؟ نیرو و 
نشانیهای ایشان از اینان در زمین بیشتر بود پس اه ایشان را به گناهانشان گرفتار ساخت و ایشان را 
در برابر اللّه نگهبانی نبود ۲۱ 

ذیک باتهم کاتث تأتيهم رسَْهم بالبَیتاتِ فکَفْروا فَحَدَهُم اللَهْ ِثَه وی شدیذ العقاب (۲۲) 

این بدان سبب است که فرستادگانشان به سوی ایشان با نشانه‌های آشکار می آمدند ولی کف ورزیدند 
پس اللّه ایشان را (به سبب گناهانشان) گرفتار ساخت همانا او سخت کیفر دهنده است ۲۲ 

و لقَذ آرسلتّا مُوسی باَیَاتتّا و شلّطان مُبین (۲۳) 

و مسلماً موسی را با نشانه‌های خویش و دلایل آشکار فرستادیم ۲۳ 

ای فزعون و هامّان و قاژون فقالُوا ساجر کاب (۲2) 


10۸ 


به سوی فرعون و هامان و قارون پس گفتند: جادوگری دروغگوست ۲۴ 

فلَمّا جَاءَهُم بالحق من عندنا الوا افْتَلوا آَبْتَاء این منوا مه و اْتحیُوا نسَاء‌هم و ما کید 
الکافرین الا في ضلاّل (۲۵) 

پس چون از نزد ما با حقّ به سوی ایشان بیامد. (فرعونیان) گفتند: پسران کسانیکه با او (موسی) ایمان 
آوردند را بُکشید و زنان ایشان را زنده بگذارید در حالیکه نیرنگ کافران جز در گمراهی نیست ۲۵ 

و قال فزعون ذروني أَفْلْ موی و لیْذغْ رب ِنّي َخاف آن یبد دیتکُمْ و آن یُظْهر في الْرضٍ 
الْفسَادٌ (<۲) 

و فرعون گفت: مرا بگذارید تا موسی را یکشم و او پروردگار خویش را صدا بزند. همانا من می ترسم که 


دین شما را دگرگون کند یا آنکه در زمین فساد به بار آورد ۲۶ 

و قَال موی انّي عُذِثْ بریي و ریم من کل متکبّر لا بوْمنْ بیَوْم الجشاب (۲۷) 

و موسی گفت: همانا من به پروردگار خود و پروردگار شما از هر (فرد) گردنکشی که به روز حساب ایمان 
ندارد» پناه می برم ۲۷ 

و قال رَجْلْ مُوْمِنْ من آل فزعون یکتم یمان آ تفتلون رجْلاً آن یِول رَبّي اللّهُ و قَذْ جا 
من رَیْكْمْ و ان یک کاذباً فعَلیّه که و ان یک صادقاً بَصبْکُم بَعض الّذي یِعدُکُمْ | 


مَنْ هو مسر رف کَدّابٌ (۲۸) 


جَاءَکُمْ باب 
اللّةّ لا هد 


[ شخصی موّمن از خاندان فرعون که ایمان خود را پنهان می داشت گفت: آیا مردی را به خاطر اينکه 
می گوید پروردگار من اللّه است را می کشید؟ و به درستی برای شما نشانیهای از پروردگار خویش آورده 
است و اگر دروغگو باشد پس دروغش بر علیه خود اوست و اگر راستگو باشد بعضی از آنچه به شما وعده 


می دهد به شما می رسد همانا الّه هر که تجاوزگر دروفگوست را هدایت نمی کند ۲۸ 


8۰ 
۲ ِ 
۷ 
د‌ 


یا قَوْم لک ملک الْبَْم قاهرین في الأرْض فُمَنْ ینضرْنا من بَأسٍ اللّ ان جاغتا قّا 
ریک اما ری و ما أَهدیکُم الا شبیل الرشاد (۲۹) 


210۹ 


ای قوم من امروز پادشاهی از آن شماست در زمین چیرگی دارید پس چه کسی ما را از عذاب اللّه اگر 
بر ما بياید یاری می کند. فرعون گفت: به شما جز آنچه (مصلحت) می بینم را ارائه ندهم و شما را جز به 
راه صحیح (زشد) هدایت نمی کنم ۲۹ 

و قال الّذي آمن یا قوم ِنّي أَحاف عََیْکُمْ مثل یَوم الأّخْرّاب (۳۰) 

و گفت آن کس که ایمان آورده بود: ای قوم همانا من از اينکه به (سرنوشت) امّتهای قبل دچار گردید 
می ترسم ۳۰ 

مثل دب قَوْم توح و اد و تمُود و الذينَ من بَعِْهِمْ و ما له یرد ظلماً للْعبَاد (۳۱) 

مانند شیوهٌ قوم نوح و عاد و ثمود و کسانیکه بعد از ایشان بودند و له خواهان ستم بر بندگانش نیست 
و یا قوْم ِنّي أخاف عَلَیْكُم یوم اناد (۳۲) 

و ای قوم» همانا بر شما از روز فریاد (روز قیامت) می ترسم ۳۲۲ 

یوم تُولوَ مُذبرِين ما لَکْمُ من اللّه من عاصم و من بُضیل اللّهُ قمَا له من هَادٍ (۳۳) 

روزی که ُشت کننده روی برگردانیده کسی شما را از (خشم) اه حفظ نمی کند و هر کس را اه گمراه 
کند برای او هدایتگری نیست ۳۳ 

و لد جاءكمْ بُوشْف من قَبْلْ بالْبَیْناتِ فما زلثم في شک ما جَاءکُمْ به حَثی دا هلک قْنْمْ آَن 
بت ال من بَعْده زشولاً کذیک یل ال من هُوٍ مُشرف مُرتَاب (ع۳) 

و مسلماً پیش از اين یوسف با نشانیها به سوی شما آمد پس پیوسته از آنچه شما را بیاورد در شک 
ماندید تا زمانی که مُرد» گفتید: هرگز اللّه بعد از او فرستاده ای را مبعوث نمی کند؛ اینچنین اللّه هر کس 
را که او تجاوزگر شک کننده است را گمراه می کند ۳۴ 

الذِینَ یُجَادلْونَ في یات اللّه عَیْرٍ شنطان تاه کَبْر مَقناً مد اللّه و ند الذِینَ منوا کذیگ یَطبَع 


۳74 
سلاو ر ۶ 


له علی کل قلب متیر جبّاٍ (۳۵) 


ما1 


کسانیکه در آیات اللّه بدون دلیلی مُجادله می کنند بدون اينکه دلیل روشنی از اللّه داشته باشند نزد ال 
و نزد کسانیکه ایمان دارند دشمنی بزرگی مرتکب شده اند» اینچنین اللّه بر دل هر (فرد) گردنکش 


زورگویی مُهر می نهد ۳۵ 


۳ 


مج مر لط یو و ۶9 


و قال فرعَوّن یا هامان ابّن لي ضرحاً لعلي بل ساب (۳۰) 

و فرعون گفت: ای هامان برای من بنایی بساز تا شاید من به آن راه ها دست یابم ۳۶ 

شاب السَمَاواتِ فطع ٍلی اٍله مُوسَی و اِثّي لأظْْه کاذباً و کذیک زین لفزعزن شوء عَمّه و ضدٌ 
عَن السبیل و ما کید فرعون الا في تباب (۳۷) 

راههای آسمان تا از پروردگار موسی اطلاع یابم که همانا من فکر می کنم که موسی دروغگو است اینگونه 
اعمال او (فرعون) آراسته شد و از راه (لله) بازداشته شد و نیرنگ کافران جز در تباهی نبود ۳۷ 

و قال الّذي من یا قَوْم عون أَْدِکُمْ سبیل اراد (۳۸) 

و آن کس که ایمان آورده بود گفت: ای قوم مرا پیروی کنید تا شما را به راه صحیح (رّشد) هدایت کنم 
۳۸ 

یا قوْم اما هذه الْحَياةً انیا متاغ و ان الَأخرَة هي دار را (۳۹) 

ای قوم» جز این نیست که اين زندگی دنیا بهره ای اندک است و همانا آخرت سرای ماندگاری است ۳۹ 
من عمل سَیْنة فلا یخی لا مثلها و من عمل ضالحاً من دک آو نتی و هو مُومنْ فأولیک یَدخلُون 


و ره عومه ‏ مار وه 2 
الجنة یززقون فیها بغیر جساب (2۰) 


هر کس اعمال زشت انجام دهد جز به مانندش کیفر نخواهد شد و هر که اعمال شایسته انجام دهد از 


مرد يا زن در حالی که او موّمن باشد پس آنان به باغ (بهشت) داخل خواهند شد. رزق بیشمار به آنها 


داده می شود ۴۰ 


۶ و ۶ و 


و یا وم ما لي أَذْعُوکُمْ ای النجَاة و تَذْعُوتَني ای الثّار (۱ع) 
و ای قوم» چگونه است که من شما را به سوی نجات فرا می خوانم و شما مرا به سوی آتش 


فرا می خوانید؟ ۴۱ 
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۳ 


أَذعُوکُمْ ای العزیز الا (۲ع) 


۳ 
۳93 
از 


تذغوئني ار بالّه و آشرک به ما یش لي به ع علم و 
مرا فرا می خوانید که به اه کُفر ورزم و بر اساس آنچه مرا بدان دانشی نیست به او شرک ورزم و من 
شما را به سوی (الّه) شوکتمند آمرزنده دعوت می کنم ۴۲ 

لا جرَم أما تذغوتيي الیّه یش لَهُ دوه في الذْنیا و لا في الاخْزة و أنْ مَرَدْنا ای اللّه و أَنَ 
الْمُشرفین هم َضحاب الثار (۳ع) 

بدون شک آنچه مرا به سوی او فرا می خوانید در دنیا و در آخرت به چیزی دعوت نمی کند و آنکه 
بازگشت ما به سوی اللّه است و آنکه (افراد) تجاوزگر گرفتار آتش (جهنم) هستند ۴۳ 

فسَتَدُکُرّوَ ما آفُول لک و َو ض آَمري ی اللّه ان ال بَصیر باْعباد (8ع) 

پس به زودی آنچه به شما می گویم را به خاطر خواهید آورد و من کار خویش را به اللّه واگذار می کنم» 
همانا اللّه به حال بندگان بینا است ۴۴ 

فوَقَام اللَة سَیّْا سَیْتَاتِ مَا مَکَرُوا و خاق بآل فرعون شوءّ الْعَذاب (۵ع) 

پس اللّه او را از بدی های آنچه (فرعونیان) نقشه می کشیدند حفظ نمود و بر پیروان فرعون بدترین 
عذاب فرا رسید ۴۵ 

ار بُعرضون عَلیهَا عذَُاً و عَشیاً و یوم تقوم السَاعَةٌ أَذخْلُوا آل فزعون آَشْدّ الْعَدّاب (7ع) 

تشی که در آن بامدادان و شامگاهان عرضه می شوند و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود خاندان 
فرعون را شدیدترین عذاب وارد کنید ۴۶ 

ود یتَحَاجُونَ في التّار فیَفُولٌ الضْعَفاء ِلَذِینَ استَُبروا اکن لک تبعاً هل ثم مُعْنُونَ عّا تصیباً 
من الثّار (2۷) 

و آنگاه که در آتش مُجادله می کنند پس مستضعفان (پیروان و مُقلّدین) به کسانیکه کبر می ورزیدند. 


می گویند: همانا ما پیروان شما (در دنیا) بودیم پس آیا از ما مقداری از آتش را باز می دارید؟ ۴۷ 


ام بر وه وی مر شا و رس ی وله هط مر اس ی و 
قال الَذِینّ اسْتکَبرُوا انا کل فیها ِنّ له قَذ حَکَم بیْنَ العباد (2۸) 


۳ 


مُستکبران (رهبران دینی و سیاسی) می گویند: همه ما در آن (آتش) هستیم. همانا ال میان بندگان 
خکم کرده است ۴۸ 

و قال الذینَ في التار لِحْرََة جَهَتَم اذغوا ربْکُمْ یُخَفّف نا یوم من الْعذاب (9ع) 

و کسانیکه در آتش هستند به نگهبانان جهنم گویند: از پروردگار خویش بخواهید که از ما مدّتی از عذاب 


را بکاهد ۴٩‏ 


٩‏ ر بد. 


الوا آ و لم تک تَأتیکم ‏ ُلْکُمْ بالْبیتاتِ قالوا بَلّی الوا فاذغوا و ما ذعَاء الگافرین الا في ضلال (۵۰) 
(نگهبانان جهنم) می گویند: مگر فرستادگان به سوی شما نشانیهای روشن (پروردگارتان را) برای شما 
نیاوردند؟ می گویند: بله. (نگهبانان جهنم) می گویند: پس دعا کنید و دعای کافران جز در بیهودگی 
نیست ۵۰ 

اضر شتا و زین آمئوا في الْحَیَاة الذنیا ة يم یوم الأْشْهَادُ (ا۵) 

همانا ما فرستادگان خویش و کسانیکه ایمان آوردند را در زندگی دنیا یاری می کنیم و روزی که گواهان 
بر می خیزند ۵۱ 

یوم لا نْفْع الظّالمین مغذرثهم و لَهُمْ اللعْتَة و لَهُمْ شوء الدّار (۵۲) 

روزی که عذرخواهی (افراد) ستمگر سودی برای ایشان ندارد و بر ایشان لعنت مقرّر است و عاقبت ایشان 
بدترین سراست ۵۲ 

و لَقذْ نیا موی الهُدی و رثا بَني اسرائیل الْکتَاب (۵۳) 

و مسلماً به موسی هدایت را ارزانی داشتیم و به بنی اسرائیل کتاب را ارث دادیم ۵۳ 

هدّی و کی لأويي اباب (۵2) 

هدایت و یادآوری برای (افراد) خردمند است ۵۴ 

قاضبز ان وَغْدّ اللّه حَقْ و اشتغفر لدْنبک و سَبُحْ بِحَمد ربّک بالعشی و الابکار (۵۵) 

پس (ای محمّد) شکیبا باش» همانا وعدهٌ اللّه حق است و برای گناه خود آمرزش بخواه و به سپاس 
پروردگارت شامگاهان و بامدادان تسبیح بگوی ۵۵ 


۳۳ 


۳ 
2 


ِنْ الذین یُجَادِلوَ في آیاتِ اللّه بغیْرٍ شلطان أنَاهُم ان في ضُدُورهمْ الا کبَرٌ ما هُمْ ببَالغیه 
قاستعذ باللّه ان هو السَمیغ البَصیرٌ (۵7) 

همانا کسانیکه در آیات ما بدون دلیلی که به ایشان رسیده باشد مُجادله می کنند در سینه های آنان جز 
کبر خواهی نیست که به (اين خواستةّ خود) نخواهند رسید پس به اللّه پناه ببر. همانا او شنوای بینا 
است 4۵۶ 

َخْلْقْ السْمَاوّاتِ و الْرضٍ بر مِن خلق النّاس و لکنّ کر النّاس لا یَعْلَمُوَ (۵۷) 

همانا خلقت آسمانها و زمین از خلقت انسان بزرگتر است و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۵۷ 

و ما یَشتوي الأْغْمَی و البَصیرٌ و لَذينَ آمَنُوا و عملُوا الصالخاتِ و لا الْمُسيِءٌ قلیلاً ما نکر (۵۸) 

و کور و بینا یکسان نیستند و کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام دادند با (افراد) بدکار 
(یکسان) نیستند. چه اندک متذکر می شوید ۵۸ 

ان السْاعَة لته لا ریب فیها و لِْنْ کت الّاس لا بوْمنُوَ (۵9) 

همانا ساعت (قیامت) می آید» شکُی در آن نیست و لیکن اکثر مردم ایمان نمی آورند ۵٩‏ 

و قال ریم اذنغوني أَستَجب لَکُمْ ان الّذین بَسْتَکُبرُون عَنْ عِبادتي سَیَدْحْلُونَ جَهَتمُ ذاخرین (10) 

و پروردگارتان فرمود: مرا صدا بزنید تا شما را اجابت کنم» همانا کسانیکه از عبادت من کبر می ورزند 
به زودی به جهنم سرافکنده وارد شوند ۶۰ 

له اَذي جَعَل کم الیل لتَسکُنُوا فیه و هار مُبْصراً ان الله لذو فضل عَلّی النّاس و کنر 
لاس لا یرو (0۱) 

اللّه کسی است که برای شما شب را قرار داد تا در آن آرام گیرید و روز را روشن ساخت» همانا اللّه به 
مردم لطف دارد و لیکن بیشتر مردم سپاسگزار نیستند ۶۱ 

کم له بُْمْ الق کل شَيء لاله الا هو فأّی نون (7۲) 

این است اللّه پروردگار شماء آفرینندهٌ هر چیزی است» صاحب قدرتی جز او نیست پس چگونه به انحراف 
بازگردانده می شوید؟ ۶۲ 
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کذیک یُْفَکُ الَذِین وا بات اللّه بَجْحَدُوَ (۱۳) 

کسانیکه آیات ما را دروغ می پندارند اینچنین به انحراف کشیده می شوند ۶۳ 

له الذي جَعل تم ررض قرّاراً و السْمَاء بتاء و ضَوَرَكُمْ فأحسَن ضورکُمْ و ررقم من الطیّبَاتِ 
ذیِکمْ اللَهْ رَبْکْم فتبارک اللَهُ رت الْعالّمین (ع1) 

اه کسی است که برای شما زمین را قرارگاهی ساخت و آسمان را سر پناهی ساخت و شما را شکل داد 
پس شکل های شما را نیکو نمود و شما را از پاکیزه ها رزق داد. اين است اللّه پروردگار شما پس 
مُبارک است اللّه پروردگار جهانیان ۶۴ 

هو الْحَنْ لا اه الا هو فادْعوة مُخْلِصینَ له ادن الْحَمَدٌ للّه رب الْقالمین (1۵) 

اوست که زنده می کند. صاحب قدرتی جز او نیست پس او را صدا بزنید در حالی که دین (عبادت) را برای 
او خالص کرده اید» سپاس مخصوص اللّه پروردگار جهانیان است ۶۵ 
فل انّي تهیث آن أَغبّد زین تذغون من دون اللّه لمّا جَاغني الْبَیْنَاتْ من رَبّي و آمزث 
العالمین (10) 

(ای محمّد) بگو: همانا من نهی شده ام که عبادت کنم کسانی را که جز اللّه صدا می زنید وقتی که 
نشانیهای روشن برای من از جانب پروردگارم آمد و فرمان داده شده ام که برای پروردگار جهانیان 


تسلیم شده باشم ۶۶ 


لتکُوئوا شیُوخاً و منک من یتَوفی من قَبْلْ و لتلغُوا أَجَلاً مُسَمّی و لَعَلَکُم تغقلّون (7۷) 

او (لْه) کسی است که شما را از خاک خلق کرد سپس از نطفه ای سپس از خونی بسته سپس شما را 
(به شکل) نوزادی بیرون می‌آورد سپس به کمال نیرومندی خویش می رسید و سپس پیر می شوید و از 
میان شما کسی است که پیش از پیری می میرد و تا به مُهلت تعیین شده (خود) برسید و شاید تعقّل 
کنید ۶۷ 

هو الذي يُخْيي و ُمیث فاذا قضی مرا تما یَول له کُن فیِکُونْ (7۸) 
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او (للّه) کسی است که زنده می کند و می میراند پس زمانی که فرمان ما برسد پس جز این نیست که به 
او بگوید: بشو پس بشود ۶۸ 

لَم ز ی الّذِینَ یْجَادلو في آیاتِ اللّه نی یرون (79) 

آیا ندیدی کسانیکه در آیات اللّه مُجادله می کنند به کجا رانده می شوند؟ ۶۹ 

الذِینَ کدَبُوا بانکتاب و بما رسَلتا به لا قسَوّف یَعلَمُوَ (۷۰) 

کسانیکه کتاب (اللّه) و آنچه بدان فرستادگان خویش را فرستادیم را دروغ پنداشتند پس به زودی خواهند 
دانست ۷۰ 

ذ الأعلال في أَعَاقَهِمْ و السْلاسل یسْحَبُونَ (۷۱) 

گاهی که زنجیرها در گردن های گناهکاران باشد و بر صورت کشیده می‌شوند ۷۱ 

في الخمیم ثم في التّار ینجَرُونَ (۷۲) 

در آب جوشان سپس در آتش (جهنم) افکنده شوند ۷۲ 

تم قیل لَهُم آیَ ما کم تُشرکُوت (۷۳) 

سپس به ایشان (مُشرکان) گفته شود: کجا هستند آنان که شریک می گرفتید ۷۳ 

من دُون اللّه قالوا لوا عَن بل لَم نکن تَذغو من بل شین کذیک ین له الکافرین (ع۷) 

جز اللّه؟ (مُشرکان) می گویند: از (چشم) ما ناپدید شدند بلکه ما از پیش چیزی را صدا نمی زدیم 
اینچنین اللّه کافران را گمراه می کند ۷۴ 

کم با ثم تفرخون في الأرض بعَیّر الْحَقَ و بما کم تَمرخُونَ (۷۵) 

این بدان است که در زمین به ناحق سرخوش بودید و بدآنچه هوسرانی می کردید ۷۵ 

الوا بقاب جَتم خالدین فیقا قبلش موی الفتکترین (۷9) 

به دروازه های جهنم وارد شوید پس جایگاه (افراد) گردنکش چه بد است ۷۶ 

قاضبز ان ود ال حَق قم ترینک بَخض الّذي تجدْهُم أو نینک قَنا جهن (۷۷) 
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پس (ای محمّد) شکیبا باشء همانا وعدةٌ اه حق است پس اگر بعضی از آنچه به آنان وعده داده ایم را 
به تو نشان دهیم یا تو را برگیریم (بمیرانیم)» پس به سوی ما بازگردانده می شوند ۷۷ 

و لَقَذْ آرسَلتا رشْلاً من قَبیِک مهم من قضضتا عَلَیْک و مِنْهَمْ من لَمْ تَفَضض عَلَیّک و مَا ان 
ن یات باية لا بان اللّه ادا جَاء مر الّه قضي بالق و خر هتایک ابو (۷۸) 

و مسلماً فرستادگانی پیش از تو (ای محمّد) روانه کردیم» کسانی (از فرستادگان) هستند که برای تو 
داستان ایشان را بازگو کردیم و از ایشان کسانی هستند که داستان ایشان را برای تو بازگو نکردیم و هیچ 
فرستاده ای را نرسد که جز به اجازه اللّه نشانه ای را بیاورد پس هنگامی که فرمان اللّه به حقّ بیاید در 
آنجا باطل گرایان زیانکار می شوند ۷۸ 

له اَذي جَعل لَکُم انعم لِترکبُوا منها و منهّا تلو (۷۹) 

له کسی است که برای شما چهارپایان را قرار داد تا بر بعضی از آنها سوار شوید و از آنها می خورید ۷۹ 
و کم فیقا مََافِع و لِبْْعُوا لها حاجةّ في ضدُورکُمْ و عَیْها و علی الفْلك تُحمَلُونَ (۸۰) 


و برای شما در آنان سودهایی است تا بدانها به نیازی برسید که در سینه ها دارید و بر آنها و بر کشتی 


و بُریکُمْ آیاته اي آیاتِ اللّه تُنکرُوَ (۸۱) 

و (تا اللّه) نشانه های خویش را به شما نشان دهد پس کدام یک از آیات اللّه را نمی پذیرید؟ ۸۱ 

8 ۵26 س ءِ ۰ ۰ مرو ی ۰ ۳ اصخش مه 2 2 و 5۶ ه م3 و مر ور ۵ 
فلَم بُسیروا في الأرض فیَنظروا کف کان عَاقبِة الذین من قَبْلِهم کائوا كت مِنْهُمْ و شد قَوَةْ و 
آثاراً فی الأرْض فمَّا آَغتی عَنْهْم مَا کائوا یَحُسِبُونَ (۸۲) 

آیا در زمین گردش نکردند تا نگاه کنند سرانجام آنان که پیش از ایشان بودند چگونه بوده است؟ آنها 
(در جمعیّت) زیادتر و در روی زمین نیرومندتر و پر اثرتر بودند پس (اين امکانات) ایشان را (از) آنچه 


کسب کرده بودند نجات نداد ۸۲ 


فَلَمّا جَاءَنَهُم رسمه بالات تِ فرخوا بمّا عندَهم من الْعلم و خاق بهم مَا انوا به یَسْتَهُرعَونَ ۸۳) 


۷ 


پس هنگامی که فرستادگانشان با نشانیهای آشکار بر ایشان آمدند پس به دانشی که نزدشان بود 
سرخوش بودند و (سرانجام) آنچه را که مسخره می کردند آنها را فرا گرفت ۸۳ 

ما روا بأستا قالوا ما باللّه وَحْدَةُ و کَفزتا بما کنا به مُشرکین (۸۶) 

پس چون عذاب ما را دیدند. گفتند: به اللّه یکتا ایمان آوردیم و بدآنچه شرک می ورزیدیم دیگر اعتقادی 
نداریم ۸۴ 

قََم یک یَنفعهُم رِیمَائهم لا روا بسا سْنَة اللّه الني قذ خَث في عباده و خی هُتایک الْکَافژوت 
(۸۵) 

پس وقتی که عذاب ما را دیدند دیگر ایمانشان برایشان سودی نداشت» شيوهٌ (همیشگی) اللّه است که 


در میان بندگانش جاری شد و در آنجا کافران زیانکار شدند ۸۵ 


سوره فصلت - ۴۱ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


4 م, اب  .‏ [ه 2 ۱ تن 

تئزیل من الرّخمن الرجیم (۲) 

فرو فرستاده شده از جانب (اللّه) بخشندةٌ مهربان (است) ۲ 
عَرَبیا لقَوم یِغلمون (۳) 


کتابی است که آیات آن را شرح دادیم قرآنی واضح برای قومی که بفهمند ۳۲ 


۶ یب م2 و سم 2 


2 ی و یرجه وه 
ب فصلت ایاته فرا 


بشیراً و تذیراً فعض اکُتَرَهمْ فَهَمْ لا بسْمَعُونَ (ع) 


۸ 


مَژده دهنده و هشدار دهنده پس بیشتر ایشان (از قرآن) رویگردان شدند پس ایشان نمی‌شنوند ۴ 
مت وی آذانتَا وق و من بَْتا و بَّیک ججابٍ فاغمّل نا عاملوت 
(۵) 

و (کافران) گفتند: دلهای ما در پوشش‌هایی است از آنچه ما را بدان می خوانید و در گوش های ما 
سنگینی است و میان ما و تو (ای محمّد) پرده ای است پس (به راه خودت) عمل کن» همانا ما 
(به راه خودمان) عمل می کنیم ۵ 
قل نما نا ۶ بر مثْلْکُم بُوحی اِلَنَ آ ۳۹ الهَکُم له وَاحدٌ فَاسْتَقیمُوا له و اسْتَعْفروة و وَیْل للْمشُرکینَ 
)1( 

(ای محمّد) بگو: جز این نیست که من همانند شما بشری هستم. به سوی من وحی می شود که صاحب 


قدرت شما صاحب قدرتی یکتاست پس به سوی اللّه روی آورید و از او آمرزش خواهید و وای بر مشرکان 


م۳ 
ه‌ 

۷ 

۷ 
۱ 


الذین لا یُْثُونَ الرْکاةٌ و هم بالاخْرة هُمْ گافژون (۷) 

کسانیکه زکات را نمی دهند و ایشان به آخرت کافر هستند ۷ 

ا الّذین َمَنوا و عملوا الصالحات لَهُم خر عَیر عبر مَمَد مَمُنونِ )۸( 

همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند برای ایشان مُزدی بی منت است ۸ 

قلْ نکم لتکْفْرُونَ بالذي ختَق الأرْض في یومیْن و تَجْمَلُونَ له آَنداداً ذلک رَبْ الَْالمین )٩(‏ 

(ای محمّد) بگو: آیا شما کُفر می ورزید بدان که زمین را در دو دوره خلق کرده است و برای او همتایانی 
قرار می دهید؟ آن پروردگار جهانیان است ٩‏ 

و جَعَل فیها زواسي من فُوقهّا و بارک فیها و در فیها أَفَْائَها في أَربَعَة یام سَواء بلسْائلین (۱۰) 

و در آن (زمین) کوههایی از بالای آن قرار داده است و در آن برکت نهاده است و در آن (زمین) رزق آن را 
در چهار دوره برای نیازمندان به طور یکسان قرار داده است ۱۰ 


9۹ 


ثم استَوٍی ی السَمَاء و هي ذحَانْ فقال لها و دض ابا طوعاًأَو کرهاً الا نا طائْعین (۱۱) 


2119 


سپس به آسمان پرداخت و آن دودی (شکل) بود پس به آن و به زمین گفت: خواه و ناخواه بیایید 
گفتند: مطیعانه آمدیم ۱۱ 

فقَضاهُنٌ سَبْعّ سمَاواتِ في یَومَین و آوْحی في کل سَمَاء أ* مرها و ریا السَمَاء الذْنیا بمضابیح و 
جفظاً ذک تقدیژ العزیز العلیم (۱۳) 

پس آنها را هفت آسمان در دو دوره پدید آورد و در هر آسمانی کارش را وحی نمود و آسمان نزدیک را به 
چراغهایی آراسته نمودیم و حفاظت کردیم. این برنامه ریزی (اللّه) شوکتمندٍ داناست ۱۲ 

غرضوا ففل أندرثعْم صاعقَةً مثل صاعقَة عاد و مود (۱۳) 


پس اگر (کافران) رویگردان شوند. (ای محمّد) بگو: شما را به صاعقه ای مانند صاعقةٌ عاد و ثمود هشدار 


۳ 
23 
۳ 


۴ 
فان 


می دهم ۱۳ 


م و و ۳ 13 
۱ 


اد جَاءَنْهم تَعبُدُوا الا ال قانوا لو شاء ربا لأنرّل ملایکة 
بما رم به کافزوت (2 (ع۱) 

گاهی که فرستادگانشان از پیش روی ایشان و از پشت سر ایشان به سوی آنها آمدند که جز اللّه را 
عبادت نکنید. گفتند: اگر پروردگار ما می‌خواست قطعاً فرشتگانی نازل می کرد پس همانا ما بدآنچه 


بدان فرستاده شده اید کافر هستیم ۱۴ 


عم نله هم وی 
من آشد 


ما عَاذٌ قاْتکُبرُوا في اْرْض بعَیّر الحَقَ و قالوا من أَشذ ما فوْه و لمْ یروا آنّ ال اَذي حلقَهُم 
هو أَشَدٌ مهم وه و کائوا بأیَاتا یَجُحَدُونَ (۱۵) 

اما (قوم) عاد پس در زمین به ناحق کبر ورزیدند» گفتند: چه کسی قدرتش از ما بیشتر است؟ آیا ندیدند 
للّه که ایشان را خلق کرد او از ایشان نیرومندتر است؟ و (قوم عاد) با آیات ما ستیزه می کردند ۱۵ 


ابر ا#ایر رز 2 ف ۳ ۳ 2 2 ام ۶ هم یم و و سر 8 ۰ وت 8و ار 
فارسَلتا علَیهم ريحاً صزضراً في آیّم تجسات لنذيقَهُم عذاب الخژي في اْحَیَاة انیا و َعََاب 


۱ 


الاَخرة ری و هم لا یُبْضرُوَ (۱7) 
پس بر ایشان تندبادی را در روزهایی شوم فرستادیم تا ایشان را عذاب خواری در دنیا بچشانیم و قطعاً 


عذاب آخرت خوارتر است و یاری نخواهند داشت ۱۶ 


۷۰ 


4 ۶ ه 


و آمّا تَمُودٌ فُمَدَیْتَاهُمْ فَاسْتَحَیُوا الْعَمَی علی الهدی فَاَحْدَنْهُمْ صاعقةٌ الْعدّاب الهُون بمّا کاوا 


و امّا (قوم) ثمود پس ایشان را هدایت کردیم پس کوری را بر هدایت برگزیدند پس بدآنچه فراهم 
می کردند صاعقةٌ عذاب خوار کننده ایشان را فرا گرفت ۱۷ 

و تجیْنا الَذین آمَوا و کائوایَثوتَ (۱۸) 

و کسانیکه ایمان آوردند و پرهیزکاری کردند را نجات دادیم ۱۸ 

و وم بُخشر تا له پتی الق بو (۱9) 

و روزی که دشمنان اللّه را به سوی آتش گرد آورند پس ایشان را (یکجا و در یک صف) بازداشت می کنند 


۹ 


۳ 


ختی ادا ما جاغوها شهد عَلَبْهمْ سَمعْهْمْ و أَبْضارَهُمْ و جُلْودُهُمْ بمّا انوا یَعْمَلونَ (۲۰) 
تا آنگاه که به آنجا برسند» گوشها و چشم‌ها و پوست های ایشان بدآنچه انجام می دادند بر علیه ایشان 
گواهی دهند ۲۰ 


و قالوا یجلودجم یم شهدئم علنن لو آلطفتا له اي الطق کل شيء و هو خلفکم آوّن مرج 


یه نز جَغون (۲۱) 


و (کافران) به پوست های خویش می گویند: چرا بر علیه ما گواهی دادی؟ می گویند: اللّه ما را به سخن 
آورده کسی که همه چیز را به سخن می آورد و شما را نخستین بار خلق کرد و به سوی او بازگردانده 
می شوید ۲۱ 

و ما کلم تستیژون آن يَشهَد عَلَیْکُمْ سَمَعْکم و لا ام و لا جُلْودكُم و لکن ظتثثم أَن ال لا 
یِعْلَم کثیراً ممّا تَمَلون (۲۲) 

و از اينکه گوشهایتان و چشم هایتان و پوست هایتان بر (علیه) شما گواهی دهند نمی توانستید آن را 
مخفی سازید و لیکن تصور می کردید که اللّه بسیاری از آنچه انجام می دادید را نمی داند ۲۳ 


و دم ظَنکم الذي ظنثثم بربکم آرداکم فضبِحتم من الخاسرین (۲۳) 


2۷ 


و این پندار بدی بود که به پروردگار خویش داشتید شما را هلاک نمود پس از (افراد) زیانکار شدید ۲۳ 
فان یضبروا فالتار مَنْوٍی لَهُم و ان بَسْتَعیَبُوا فمّا هم من المُعْتَبینَ (ع۲) 

پس حتّی اگر شکیبایی کنند نیز آتش (جهنم) جایگاه ایشان است و اگر درخواست گذشت (از درگاه الهی) 
کنند مورد ِ قرار نمی‌گیرند ۲۴ 

َبْلهمْ من ان و الائس یْهُمْ گائوا خاسرین (۲۵) 

و برای ایشان همنشینانی (از شیاطین) قرار دادیم پس برای ایشان آنچه پیش روی ایشان و پشت سر 
ایشان است را زینت دادند و بر ایشان همانند أمّت هایی که پیش از آنان از جنّ و انسان بودند (عذاب) 
صادر شد. همانا ایشان (افراد) زیانکار بودند ۲۵ 

و ال الّذین کَفروا لا تَسْمَعُوا لهذا اقآ و الْعَوّا فیه لَعلْکمْ تعْلبُونَ (۲۰) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند» گفتند: به این قرآن گوش فرا ندهید و در خصوص آن ایجاد انحراف کنید تا 
شاید چیره شوید ۲۶ 

فلنْذِیفَنّ الذین کَفرُوا عذاباً شدیداً و لنجْيتَهُم شا الَذِي او یَعمَلُوَ (۲۷) 

پس قطعاً کسانیکه گفر ورزیدند را عذابی سخت می چشانیم و حتماً به ایشان بدترین آنچه را انجام 
می‌دادند مجازات کنیم ۲۷ 

ذیک جَراء أَْدَاء الّه الثار لَهَمْ فیها ار الْخْلدٍ جَرَاء ما کائوا بایانئا یَْحَدُونَ (۳۸) 

تش (جهنم) مُجازات دشمنان اللّه است» جهنم سرای همیشگی آنان است» مُجازاتی بدآنچه که آیات ما 
را نمی پذیرفتند ۲۸ 

و قَالّ ادن کَفْروا ربُنا ‏ 
الأْسْفَلینَ (۲۹) 


و کسانیکه کُفر ورزیدند. گفتند: پروردگارا به ما آن جنّ و انسان را نشان بده که ما را گمراه کردند تا 


۳ ۳ ۳ 
9 ‌ 029 3 


تا ادن لا من الْجنْ و ارس نَجِعَلهُمَا تخت أَفْدامتا لیکوتا من 


ایشان را زیر پاهای خویش بگذاریم تا از پست ترین ها گردند ۲۹ 


1۷۳ 


3 
ت 
ح‌ 
۷ 

3 
۱9 
ک 
9 
ب ع 
3 


اِنْ الّذین قالوا رَیُنا ال نم استَقَامُوا تنل هم الْمَلانکة 


وه و و 


الْتي کننمْ ُوعَدُون (۳۰) 

همانا کسانیکه گفتند: پروردگار ما اللّه است سپس استقامت کردند بر ایشان فرشتگان نازل می شوند که 
نترسید و اندوهگین نباشید و شما را به بهشتی (جاودان) که وعده داده شده اید مُرْده باد ۳۰ 

خن أَولیَاوكُم في الْحََاة انیا و في الْاَخرة و لک فیها ما تشتهي أنْفشْکُمْ و کم فیها ما نَدَعُوَ 
(۳۱( 

ما دوستان شما در زندگی دنیا و در آخرت هستیم و (در بهشت) آنچه میل داشته باشید برای شما هست 
و هر آنچه درخواست کنید در آن وجود دارد ۳۱ 

لا من غفور زجیم (۳۲) 

(اللّه) آمرزندةٌ مهربان آن را فرو فرستاده است ۳۲ 

و مَنْ أَخَسَنْ قَوْلا ممَن دا ی اللّه و عمل ایحا و قال تن من الْمسْلمین (۳۳) 

و سخن چه کسی نیکوتر از کسی است که به سوی اللّه فرا بخواند و اعمال نیک انجام دهد و گوید: همانا 
من از (افراد) تسلیم شده (در برابر اللْه) هستم ۳۳ 

و 1 تشتوي الْحَسَتَةٌ و لا السَیَْهْ ادف بالَتي هي خسن فاذا الَذي بَیْنک و بیْنَه عَدَاوَةٌ کا 
حَميم (۳۶) 

و خوبی و بدی یکسان نیستند و بدی را به شیوه‌ای که نیکوتر است دور کن پس آنگاه کسی که میان تو و 
او دشمنی است تبدیل به دوستی مهربان می گردد ۳۴ 

و ما یلاها لا لَذین بَُوا و ما یلاها لا ذُو حظ عظیم (۳۵) 

و جز کسانیکه شکیبا هستند به آن دست نیابند و جز کسانیکه بهره بزرگی (از کلام اللّه) دارند به آن نائل 
نشوند ۳۵ 


20 4 لا 


و ما ینرَعتُک من الشیْطان تَزغْ قاسْتَعذ بالّه له هد السَمیغْ الْعَليمْ )۳٩(‏ 


۷۳ 


و اگر شیطان (نابودگر) در دل تو (ای محمّد) وسوسه ای ایجاد کرد پس به اللّه پناه بر همانا او شنوای 
داناست ۳۶ 

و من آیّاته الیل و النَارْ و السَمُش ‏ الَْمَرُ 1 تَْجذُوا ِلشمس و لا للْقَمَرٍ و اشجْذُوا له الَذي 
خَقَهنْ ان کنثم لاه تَعَبدُونَ (۳۷) 

و از نشانه های او شب و روز و خورشيد و ماه است. برای خورشید و برای ماه سجده نکنید» برای اللّه که 
آنها را خلق کرد سجده کنید اگر تنها له را عبادت می کنید ۳۷ 

فان استکبِوا فاّذین عند ریک یسیون لَهُ باللیْل و النهّار و هم لا یمن (۳۸) 

پس اگر کبر ورزیدند پس کسانیکه نزد پروردگار تو (ای محمّد) هستند برای اللّه شب و روز تسبیح 
می گویند و ایشان خسته نمی شوند ۳۸ 

و من آیاته نک تزی الأرض خاشعة فاذا أْْلنا عَلَیها الْمَاء اهْتَرّث و ربث ان الّذِي أَخیاها َمُخيي 
موی اه علی کل شَيْء قَدیر (۳۹) 

و از نشانه‌های اوست که زمین را پژمرده می بینی پس آنگاه که بر آن آب (باران) را فرستادیم به خنبش 
در آید و پُر (از گیاهان) گردد» همان کسی که زمین را زنده می کند زنده کنندهٌ مُردگان است؛ همانا اللّه 
بر همه چیز تواناست ۳۹ 

ان ای بُلحدُونَ في آیاتنا لا یَحْفوْنَ علَیْنا أ فمَن بُلْقَی في الثّار خير 
اغمَلوا ما تمه بماتعْمَلونَ بَصیز (0ع) 


همانا کسانیکه در آیات ما (ایجاد) کجروی می کنند بر ما پوشیده نیستند» آیا آنکه در آتش (جهنم) 


: 
۱ 


2 0 مه آمناً م62 م و 2 هه 
من ياتّي امنا یوم القيامة 


افکنده شود بهتر است پا آنکه در روز قیامت ایمن بیاید؟ هر آنچه می خواهید را انجام دهید. همانا اه 
بدآنچه انجام می دهید بیناست ۴۰ 

ان الَذِینَ کفْرُوا بالذکُر لا جَاءَهُم وه تکتاب عزیژ (۶۱) 

همانا کسانیکه به ذکر (کلام الهی) وقتی که به ایشان می رسد کُفر ورزیدند در حالیکه به درستی این 
(قرآن) کتابی ارزشمند است ۴۱ 


1 


لا تیه الْبَاطل من بَیّن یدَیّه و لا من خلْفه تثزیل من حکیم حمیدٍ (۲ع) 

که باطل از پیش روی آن و نه از پشت سرش نمی آید. (آنها بدانند) که از سوی حکیمی شتوده نازل شده 
است ۴۲ 

مَا یقَال لک الا ما قَذ قیل للرشل من قَبّلِک ان ریک لَدو مَعْفرة و دُو عقاب آلیم (2۳) 

(ای محمّد) به تو گفته نمی شود جز آنچه به فرستادگان پیش از تو گفته شد. همانا پروردگار تو صاحب 
آمرزش و صاحب کیفری دردناک است ۴۳ 


ع 


أَغْجَمنْ و رب فل هُوّ للّذْينَ آَمَنوا هُدّی و 


سس 


و لو جَعَلتَاهُ فُرآناً آغجمیاً لقالوا لو لا فضلّث آیاثهٌ 
شفاء و این لا ُوْمنوَ في آذانهم وف و هو عَلَیَهم عَمی ولیک یناد نَ من مَکان بَعیدٍ (۶ع) 
و اگر آن را قرآنی گُنگ قرار می دادیم. قطعاً می گفتند: چرا به درستی بیان نشده است. گنگ یا رسا؛ 
(ای محمّد) بگو: قرآن برای کسانیکه ایمان آوردند هدایت و درمان است و کسانیکه ایمان نمی آورند در 
گوش های ایشان سنگینی است و قرآن برای ایشان مایةٌ کوری است. آنان از جایگاهی دور فرا خوانده 
می‌شوند ۴۴ 
و لقذ آیتا موی الکتاب قَاخثلف فیه و َو لا کمَةٌ سَبَفَ من رَبّک لَقضی بینَهمْ و الم آفي شک 
منه مُریب (۵ع) 
و مسلماً به موسی کتاب را دادیم پس در خصوص آن اختلاف شد و اگر از جانب پروردگارت سخنی 
(از مُهلت تعیین شده خویش) نگذشته بود قطعاً میان ایشان داوری می شد و همانا ایشان از آن (تورات) 
در شک شدیدی هستند ۴۵ 
مَن عمل ضالحاً فیِتفیه و من َسَاء فعلیّها و ما ریک بظلاّم للْعبیدٍ (7ع) 
هر کس نیکویی کند پس به سود خود اوست و هر کس بدی کند پس به زیان اوست و پروردگار تو بر 
بندگان ستم نمی کند ۴۶ 
الیّه یر عم السَاعة و مّا تَحرُجْ من تمَرَاتِ من أَکْمَامهّا و ما تخمل من نی و لا تَغ الاً بعلمه و 
يَوْم ینادیم آيْن شركايي قَالُوا آَدْناک ما متا من شهیدٍ (۷) 

۷0۵ 


دانش ساعت (قیامت) مختص به اوست و میوه ها از شکوفه هایشان بیرون نمی آیند و هیچ ماده‌ای 
باردار نمی‌شود و نمی زاید مگر به دانش النّه. و روزی که (اللّه) ایشان را ندا دهد شریکان من کجا 
هستند؟ می گویند: بر تو اعلام می کنیم که ما شاهد نبودیم ۴۷ 

اد هک وه هر ها وه مه جر وه و نی نرق ِ_ِ_ِ 

و ضل عنهم ما کانوا یذعون من قبل و ظنوا ما لهم من مجیص (2۸) 

و از ایشان آنچه از پیش صدا می زدند ناپدید می شود و متوجه می شوند که راه فراری نیست ۴۸ 

هم ها و پا ره و کش 5 و ۵ ای اش صرق هر .9 

لا پسام الانشان من دعاء الخیر و ان مسه الشر فیتّوس قنوط )24( 

انسان از دعای (طلب) خیر خسته نمی شود و اگر او را بلایی (سختی و رنج) رسد پس ناآمید (و) دلسرد 
می شود ۴٩‏ 

مر وم ه 945 ره مگ 4 و مه موه - 8 هت 2 2 ۶ و و بت وی یساش اج ۰ 
و لین أذْقَْاهُ رحْمَةّ ما من بَغْدٍ ضرَاء مَسْتَهُ لقن هذا لي و مَا أَنْ السَاعة قَائمَةٌ و لین َجفث 
ای ربّي ان يي عِندَه تلخشتی فنْتبُن الذین کفرُوا ما عملوا و لَْذيقََُم من داب غلیظ (۵۰) 

و اگر بعد از رنجی که به او رسیده از جانب خود بخششی به او بچشانیم» قطعاً می گوید: این حقّ من 
است و تصور نمی کنم که ساعت (قیامت) برپا شود و اگر به سوی پروردگارم بازگردانده شوم همانا برای 
من نزدٍ او نیکویی است پس کسانی را که کُفر ورزیدند را بدآنچه انجام می‌دادند با خبر می گردانیم و 
عذابی سخت به ایشان می چشانیم ۵۰ 

ی دنت 2 و ۶ 4 1 ۳ ار و یی با 33 و م و 

و اذْا آنْعمتا عی الانشان أَعْرّض و تأی بجانبه و اذا مَسّه الشر فذو ذعاء غریض (۵۱) 

و هر گاه به انسان نعمت دهیم رویگردان می شود و شانه ها را بالا می اندازد (مغرور می شود) و 


هر گاه به او بلایی (گرفتاری) برسد پس او دعای فراوان خواهد کرد ۵۱ 


۳ 


۶ وه 


ره ۶ ر هو صمّ و 0 ِ ۵ و ج ۰ ۶ ه پر ی 8.۳28 6۵ هو ۶ رم و ی ام م2 
قل آ زایتم ان کان من عند الله ثم گفزتم به من اضل ممن هو في شقاق بعیدٍ (۵۲) 
(ای محمّد) بگو: آیا توجه کرده اید که اگر (اين قرآن) از نزد اللّه باشد سپس بدان کُفر ورزیده باشید» پس 


کیست گمراه تر از آنکه در مخالفتی دور (با آن) باشد؟ ۵۲ 

رم 9 ویر د 9 ۶و ۶ ۰ 2 وی م 96 وه و ۶ من 4 اد و 9 زر باس و مین وم لد 
سنریهم ایاتنا هي الافاق و في انفسهم حتی یتبین لهم آنه لحق ! و لم یف بزبک آنه علی کل 
شیء شهیذ (۵۳) 


۷1 


به زودی نشانه های خویش را در سراسر گیتی و در خود ایشان به آنها نشان خواهیم داد تا برای ایشان 
روشن گردد که اللّه حقّ است آیا پروردگار تو کافی نیست که او بر همه چیز گواه است؟ ۵۳ 

گر و ه و 0 مه ای با 6۰ رت طق.. مر 4 
لا لثم في مزية من لقاء ربهم لا له کل شَيَءٍ مُحیط (ع۵) 


(ای محمّد) آگاه باش همانا ایشان از ملاقات پروردگار در شک هستند» همانا اه بر همه چیز احاطه دارد 


2۴ 


سوره شوری - ۴۲ 


بشم اللّه الرَحْمُن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


گذیک بُوجي ایک و ای الَذِین من قَبیک اللَه الْزیژ الْحَکِيمْ (۳) 

بدینسان اللّه شوکتمندٍ حکیم به سوی تو (ای محمّد) و به سوی آنان که پیش از تو بودند وحی کرد ۳ 

ما في السَمَاوَاتِ و ما في الْرْض و هو الْعَلِیْ العَظيمٌ () 

آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است برای اوست او برتر بزرگ است ۴ 

تاذ السْماوّاث یِتَفْطَرن من قَوْقهِنْ و المَلتکةٌ یُسَبَخُونَ بِحَمُد رَبهمْ و یَسْتَعْفرُون لِمَنْ في الَرضٍ 
لا یال هو انْعْفُور الرَجیمْ (۵) 

نزدیک است از بالای (سر) ایشان آسمان ها شکافته شود و فرشتگان به سپاس پروردگار خویش تسبیح 


می گویند و برای آنان که در زمین هستند آمرزش می خواهند. همانا او آمرزندةٌ مهربان است ۵ 


۷۷ 


و الّذین انَحْدُوا من ذونه أَوَليَاءَ له خفیظ عَلَیْهمْ و ما آنت عَلَیْهمْ بوکیل (7) 

و کسانیکه جز اللّه اولیائی را بر گرفتند» اللّه بر ایشان نگهبان است و تو (ای محمّد) بر ایشان وکیل 
نیستی ۶ 

و کذیک أَوْحَینا ایک فزاناً ربا ثنذر أم الفَزی و من حَوْلها و ثُذر یوم الجَمْع لا ریب فیه قریق في 
الْجَنّة و فریق في الشعیر (۷) 

و بدینسان این قرآن واضح را به سوی تو (ای محمّد) وحی کردیم تا شهرهای بزرگ و آنان که پیرامون آن 
هستند را هشدار دهی و به روز جمع شدن (روز قیامت) که در آن شگی نیست هشدار دهی پس گروهی 
در باغ (بهشت) خواهند بود و گروهی در آتش (جهنم) خواهند بود ۷ 


حدَة و لک یُذْخْل مَنْ یَشَاءٌ في رَخْمَتّه و الظالمُوَ ما لهُمْ من 


ِ 
3 
۳ 
1 
۱ 
عم 
۳۱ 
3 
0 
.۳ 


و اگر اللّه می خواست قطعاً ایشان را آَمُّتی واحد قرار می‌داد و لیکن هر که را (اللْه) بخواهد در رحمت 
خود وارد می کند و برای ستمگران از ایشان سرپرست و یاوری نیست ۸ 

آم انَحَذُوا من ذونه أوليَاء فالَةُ هو لول و هو بُخْيي الْمَوْتی و هو عَلّی کل شَیء قدیژ )٩(‏ 

آیا جز اللّه سرپرستانی گرفته اند پس اللّه است که سرپرست (راستین) است و او مُردگان را زنده می کند 
و او بر هر چیز تواناست ٩‏ 

و ما احتََفتَم فیه من شیء فْخکْمهُ اّی الّه ذلِکُمْ له ربّي 


و آنچه از چیزی در آن اختلاف کردید پس خُکم آن نزد اللّه است. اين است اللّه پروردگار منء بر او توکّل 


۳ 


عَلیْه توت و له أَنیبٌ (۱۰) 


می کنم و به سوی او بازمی گردم ۱۰ 

قاط السْماوّاتِ و الأرْض جَعَل لکُم من لَْفْسکُم أرواجاً و من الأنَْام أرواجاً یدرک فیه لش 
کمثله شَيِء و هو السْمیغ البْصیرٌ (۱۱) 

(اللّه) پدید آورندٌ آسمانها و زمین است. برای شما از خودتان همسرانی و از دام ها (بر ایشان) 
جفت هایی را قرار داد که نسلتان را با آنها زیاد می کند» کسی به مانند اللّه نیست و او شنوای بیناست ۱۱ 


۷۸ 


ة مََالیدٌ السَماوّات و الْرض یَبْسط الرَرقَ لمَنْ یَشاء و یَقدر اه بل شَيء يم (۱۲) 

کلیدهای آسمانها و زمین از آن اوست» رزق را برای هر که بخواهد وسعت می دهد و (برای هر که 
بخواهد) به اندازه می گرداند» همانا او بر همه چیز داناست ۱۲ 

شرع لکُمْ من الدّین مَا وَضّی به ُوحاً و الّذِي أَوْحَینا یک و ما وََیْنا به براهِيمْ و موی و عیشی 
آن أَقَیمُوا الذينَ و لا روا فیه کبْر ی المَشرکین ما تَذْعُوهُم له له يَجْتبي الیّه مَنْ يَشَاء و 
يَهُدٍي الیّه مَنْ ینیب (۱۳) 

برای شما (ای بنی آدم) از دین شریعت نهاد آنچه بدان نوح را سفارش کرد و آنچه به سوی تو (ای محمّد) 
وحی می کنیم و آنچه بدان ابراهیم و موسی و عیسی را سفارش کردیم که دین را برپا دارید و در آن 
اختلاف نکنید. آنچه ایشان را بدان می خوانیم بر مشرکان سخت است. اللّه هر کس را بخواهد به سوی 
خویش بر می گزیند و هر کس را که به سوی اللّه بازگشت کند به سوی خویش هدایت می کند ۱۳ 


و ما تفرَفُوا الا من بَعد ما جَاءَهُم الم بَغْیاً ینم و لو لا کلمَةٌ سَبِقَت من رَبّک ی أَجَلِ مُسَمّی 


مه ۶4 و 


تقضت بیْنَْمْ و انا زین أورتُوا اْکتاب من بَعْدِهِم آفي شک منة مُریب (۱2) 
و (پیروان اهل کتاب) مگر بعد از آنکه دانش (الهی) بر ایشان آمد اختلاف نکردند که (اين اختلاف) از روی 
ستمگری بین خودشان بود و اگر فرمانی از جانب پروردگارت نبود که تا مُهلتی تعیین شده باشد قطعاً 


میان ایشان داوری می شد. همانا کسانیکه کتاب را بعد از ایشان وارث شدند در شکٌی سخت از آن 


هستند ۱۴ 
فیذیک فاذغ و اشتقم کمّا آمزت و لا تب أَهوَاءِهم و قُل آمنثث بما أنْل ال من کتاب و مرت 
لأغدل بیْتَکمٌ اللَهُ رئْنّا و ریکْم نا آَغمَالْتا و کم أَعمالْکُم لا خْجّة بَیْنتا و بیْتکمْ اللَه یَحَمَعْ بیْتنّا و اه 


الْمَصیرٌ (۱۵) 
پس (ای محمّد) به سوی این (قرآن) دعوت کن و پایداری کن چنانکه فرمان داده شدی و از هوس‌های 


ایشان پیروی نکن و بگو: ایمان آوردم بدآنچه اللّه از کتاب نازل نمود و آمر شدم که میان شما به عدالت 


۷۹ 


رفتار کنم» الله پروردگار ما 9 پروردگار شماست برای ما اعمال ما 9 برای شما اعمال شماست هیچ 


ستیزه ای میان ما و شما نیست» اللّه ما را (روز قیامت) گرد می آورد و به سوی او بازگشت است ۱۵ 


[4 هه 


و الَذِینَ یُحَاجُونَ في اللّه من بَعْد ما اسْنجیب له حَْنْهُم داجضة عند رهم و علَیْهم عَضب و لَهُم 
عَذَابٌ شید (۲۱) 

و کسانیکه دربارهُ الله مُجادله می کنند بعد از آن که دعوت اللّه توسط ایشان پذیرفته شد. بهانه ایشان 
نزد پروردگارشان باطل است و خشم الهی بر ایشان است و آنان را عذابی سخت خواهد بود ۱۶ 

له الذٍي نز کاب بالق و المیزان و ما بُذریک لعَلّ السَاعَةّ قرِیبٌ (۱۷) 

له کسی است که کتاب را که (حاوی) حقّ و میزان است را نازل کرد و تو (ای محمّد) چه می دانی شاید 


ساعت (قیامت) نزدیک است ۱۷ 


92 
۲ 


یَسْتَغجل بها الْذین لا یُوْمنُوَ بها و لَذِینَ منوا مَُشفقون نها و یِْلَمُونَ أََا ۱ 
یمَارو في الشاعة لفي ضلال بَعیدٍ (۸) 

کسانیکه به آن ایمان ندارند (از روی تمسخر) بدان عجله دارند و کسانیکه ایمان آورده اند از (وقوع) آن 
هراسان هستند و می دانند که آن حقّ است. همانا کسانیکه دربارة ساعت (قیامت) شک دارند قطعاً در 
گمراهی دوری هستند ۱۸ 


و 


له تطیف بعباده یَررْقْ مَنْ بَشَاء و هو الق الْعْیرٌ (19) 


النّه به بندگان خویش لطف دارد هر کس را بخواهد رزق می دهد و او نیرومند شکست ناپذیر است ۱٩‏ 

مَنْ گان یُرِیدٌ حَرت الاخرة ند له في حَزثه و من گان یرد رت الدْی یا نوت منها و مَا له في الاخرة 

من نصیب (۲۰) 

هر کس که ثمره آخرت را بخواهد» ثمره او را می افزايیم و آن کس که ثمره دنیا را بخواهد از آن به او 
می‌دهیم و در آخرت برای او نصیبی نیست ۲۰ 


م لَهُمْ شرگاء شْرَغوا لَهُمْ من الذّین ما لَمْ يأدْنْ به له و لو لا كلمَة الفضل لقضي بيْنهَم و ان 


الظَالمین لَهْمْ عَدَابِ أليمْ (۲۱) 


۸۰0 


آیا ایشان شریکانی دارند که از دین آنچه را اللّه بدان اجازه نداده شرع (وضع) می کنند؟ و اگر دستور 
الهی مبنی بر دادن مهلت نبود قطعاً میان ایشان داوری می شد و همانا ستمگران را عذابی دردناک است 
۲۱ 

7 دپ مر ی فص ود ما هی یه ی ار و رن دا و ۲ - 
ترزی الظالمین مشفقین مما کسبوا و هو واقع بهم و الذین امنوا و عملوا الصالحاتِ في روضات 
الْجَناتِ لَهمْ ما یاون عند ریم ذیک هو الَفضل ابیز (۲۲) 
ستمگران را از آنچه فراهم کرده اند هراسان می بینی و عذاب بر ایشان فرود خواهد آمد و کسانیکه 
ایمان آورده اند و اعمال شایسته انجام دادند در باغستان های بهشت هستند» برای ایشان نزد 
پروردگارشان هر ِ بخواهند وجود دارد» اين لطفی بزرگ است ۲۲ 
ذیک الّذي یبش اللَه عِبَادهُ اذین منوا و عملوا الضالحاتِ قُلْ لا أَْالکُمْ عَلیْه جرا الا لموَدَةً في 
الْقربّی و مَنْ یَفْترف حَسَتَةّ تزذ له فیها خشناً ان ال عُفْور شکور (۲۱۳) 
این است آنچه اللّه به بندگانش مُزْده می دهد همان کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام 
دادند. (ای محمّد) بگو: از شما بر آن (ابلاغ قرآن) مُزدی را نمی خواهم مگر علاقه شما به نزدیکی 
(به سوی اللّه) و هر کس که (کار) نیکی را انجام دهد (پاداش) نیکویی را برای او بیفزاییم» همانا اللّه 
آمرزندةٌ سپاسگزار است ۲۳ 
أَم یفْولو افتری عی اللّه کذباً ان یِشّا ال یَحْتَمْ علی قَلبک و یَمْحْ اللّه البَاطلَ و بّجقْ الْحَقَ 


بِکلمّاته ان عَليمٌ بدّاتِ الضَدُور (۲( 


به 
حِ ۶ 


یا می گویند: (محمّد) بر اللّه دروغ بسته است پس اگر اللّه بخواهد بر دل تو مُهر می زند در حالیکه اللّه 
باطل را محو و حقّ را با فرمان خویش أستوار می گرداند» همانا او به درون سینه ها داناست ۲۴ 

و هو الَذٍي یَفبل الَوْبةَ عَنْ عباده و یَغْفُو عن السَیثَاتِ و یَعَْم ما تَفْعَلُون (۲۵) 

و او کسی است که توبه را از بندگان خویش می پذیرد و از بدیها گذشت شت می کند و آنچه انجام می دهید 


را می داند ۲۵ 


ع و و 


و يَسْتجیبْ الَذِین منوا و عَملوا الصَالحات و یَزیدُهُم من فضله و الَافژون لهُمْ عَدَابٌ شدیدٌ (۲۳) 


۸۲ 


و (دعای) کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند را می پذیرد و از طف خویش به آنها زیاده 
می دهد و کافران عذابی سخت خواهند داشت ۲۶ 

و لو بسَط ال الرَرقَ لِعباده لَبِعوْا في الرض و لکن یرل بَِدر ما یَشاءٌ ان بعباده خبیر بَصیرٌ (۲۷) 
و اگر رزق را برای بندگانش وسعت دهد قطعاً در زمین سرکشی می کنند و لیکن (اللّه) به اندازه‌ای که 
بخواهد (رزق را) می فرستد» همانا او به (حال) بندگانش آگاه بیناست ۲۷ 

و هو الَذٍي یُترّل غیت من بعْد ما توا و یَنْشَر رَحمََة و هو الولِنْ الْحَمیدٌ (۲۸) 

و او کسی است که باران را بعد از آنکه (مردم) ناأمید شوند می فرستد و بخشش خویش را گسترش 
می دهد و او سرپرست ستوده است ۲۸ 

و من آیاته حلقْ السَمَاوَاتِ و ررض و مَا بت فیهمّا من داب و هو ی جَمُعهمْ دا یشَاء قَدیر (۲۹) 
و از نشانه های او خلقت آسمانها و زمین است و آنچه در آن از جُنبندگان پراکنده کرده و او بر گردآوری 
ایشان هنگامی که بخواهد توانا است ۲۹ 

و ما أَضابکمُ من مُصِيَةٍ قبما کبّث یی ویو عن کذیر (۳۰) 

و اگر مصیبتی به شما برسد پس به خاطر آن چیزی است که دست های شما فراهم کرده است و (اللّه) از 
بسیاری گذشت می کند ۳۰ 

و ما ثم بمُْجزین في الأضٍ و ما لک من ون له من وی و لا تصیرٍ (۳۱) 

و شما ناتوان کننده (للّه) در زمین نیستید. شما را جز اللّه سرپرست و یاوری نیست ۳۱ 

و من آیّاته الجَوّار في الْبَخر لالم (۳۲) 

و از نشانه های او کشتیهایی است که همچون کوه ها در دریا روان هستند ۳۲ 

ان یا سکن الرّیخ فیِظن رواد علی ظهره اٍنَ في ذیک لیات کل بّار شکُور (۳۳) 

اگر (اللّه) بخواهد باد را ساکن می گرداند تا (کشتی ها) بر روی آب متوقف بمانند» همانا در اين 
نشانه هایی برای هر (فرد) شکیبای سپاسگزار است ۳۳ 

آ هن بقا با ة یَقف عَن گثیر (۳۶) 


۳۲ 


يا (اللّه) ایشان (اهل کشتی) را بدآنچه (از گناهان) فراهم کرده اند نابود کند يا از بسیاری گذشت کند ۳۴ 
و یَْلَم لین یجَادلْونَ في آیَایتا ما لَهُمْ من مجیص (۳۵) 

و کسانیکه در آیات ما مُجادله می کنند» برای ایشان راه فراری نیست ۳۵ 

ما أُوتیثمْ من سَيء فُمَتَاغْ الحيَاة الذنیا و ما عنة اللّه ج یر و بقی للّذِینَ آمَُوا و علی رهم 
تلو (۳) 

پس آنچه از چیزی به شما داده شد پس بهره زندگی دنیا است و آنچه نزد اللّه است برای آنان که ایمان 
دارند بهتر و پایدارتر است و بر پروردگار خویش توکل می کنند ۳۶ 

و الذِینَ یَجْتنبُونَ کبَایْر لاثم و الْفْوّاچش و ادا ما عضِبُوا هم یَعُفْرُونَ (۳۷) 

و کسانیکه از گناهان بزرگ و زشتکاریها دوری می کنند و آنگاه که خشمگین می شوند گذشت می کنند 
۳۷ 

5 لین استجایوا لربهم 


و کسانیکه دعوت پروردگار خویش را پذیرفتند و نماز را به پای داشتند و کار ایشان در میانشان به مشورت 


ام و و وو , 


و آَقامُوا الصَلاة و رهم شوزی بَيْهُم و ممَا راهم یُنففُوَ (۳۸) 


۳ 
3 
۱ 


انجام می شود و از انچه به ایشان رزق داده ایم» می بخشند ۳۸ 


و الذین ذا َضابهَمٌ الب هم یْنْتَصرَونَ (۳۹) 


و کسانیکه هر گاه ستمی به آنها رسد یاری می جویند ۳۹ 


دنا سم 


و جَرَاءُ سَیَْة سَیَْة مثلْها فمن عَفا و َضلح فاَجرهُ علی اللّه ات لا یب الظلِمنَ (2۰) 
و مُجازات بدی» بدی به مانند آن است پس هر کس ببخشد و اصلاح کند پس پاداش او بر اللّه است؛ 
همانا او ستمگران را دوست ندارد ۴۰ 

و لَمّن اثتَه نتَضر بِغد ظلّمه ویک ما عَلیَهم من سبیل (۱ع) 

و قطعاً آن کس که بعد از ستمی که بر او شده. (برای گرفتن حقش) یاری طلبد پس بر آنان راه 
(سرزنشی) نیست ۴۱ 

نما السْبیل عَی الَذین یَظلمُون النّا و یعون في اْرض بعَیّر الحَق ولیک لَهُم عَذّا 

۳ 


۳ 
3 
۳ 


ليم (۶۲) 


جز این نیست که راه (سرزنش) بر کسانی است که بر مردم ستم می کنند و در زمین به ناحق سرکشی 
می کنند. بر ایشان عذابی دردناک خواهد بود ۴۲ 

و لَمنْ بر و عفر ان ذیک من عَزم الأْمورٍ (۶۳) 

و هر کس شکیبایی کند و کُذشت کند. همانا آن از أستواری کارهاست ۴۳ 

و من بُضیِل اللّهُ ما له من وَلِنْ من بَْده و تزی الظلِمین لما روا داب یَفولُونَ هل ی مَرد 
من سبیل (عع) 

و هر کس را اللْه گمراه کند پس برای او بعد از ال سرپرستی نیست. ستمگران آنگاه که عذاب (جهنم) را 
ببینند. می ببینی که می گویند: آیا برای بازگشت (به دنیا) راهی هست؟ ۴۴ 

و تراهُمْ ُعْرضونَ علَیَها خاشعین من الذْل نو من طرف خُفیٌ و قال الّذِینَ آَمَنُوا ِنْ الُْاسرین 
اذین خیژوا نفُسَهُم و أَليهمْ یوم لقَیامَة ان الظّالمین في عَذّاب مُقیم (2۵) 

و ایشان را که بر آن (آتش جهنم) عرضه می شوند را می بینی (که) از خواری سرافکنده خواهند شد. از 
گوشة چشم پنهانی نگاه می کنند و کسانیکه ایمان آورده اند. می گویند: همانا (افراد) زیانکار کسانی 
هستند که به خود و خاندان خویش روز قیامت زیان رساندند. همانا ستمگران در عذابی همیشگی 
هستند ۴۵ 

و ما گان لَهم من أَوَاء یَنَضرُوَُمْ من دُون اللّه و مَنْ یُضِل اللَهُ فمَا له من سبیل (7ع) 


و سرپرستانی جز اللّه برای ایشان نبود که ایشان را پاری کنند و هر کس را اللّه گمراه کند پس برای او 


راهی نیست ۴۶ 
اشتَجیبُوا لربُْم من قَبل آن یاب ي یوم لا مر له مق اللّه ما کم من مَلجَا یَوْمَیَذ و ما لک من تکیر 


)6۷( 


دعوت پروردگار خویش را بپذیرید پیش از آنکه روزی بیاید که بازگشتی (به دنیا) از الّه (برای شما) نیست 


و شما آن روز پناهگاهی نداری ید و نمی توانید چیزی را انکار کنید ۴۷ 


۳/4 


۳ 


فان آغرضوا فَمّا آرسلتاک عَلَيهمْ خفیظاً ان عَلَیک الا ابلاغ و نا لاد 


۱ 
و ان نْصِبْهُمْ سَیَْةٌ بما قدَمَتْ آَيْديهم فان اسان کَفْورٌ (2۸) 

پس (ای محمّد) اگر رویگردان شدند پس تو را بر ایشان نگهبان نفرستادیم وظیفه تو جز رساندن 
(کلام اللّه) نیست و همانا (اگر) انسان را از نزد خود رحمتی بچشانیم بدان سرخوش گردد و اگر بدآنچه 
دستهای ایشان فراهم نموده است» آسیبی به او برسد پس همانا انسان بسیار ناسپاس می گردد ۴۸ 
له مُلْکُ السَمَاواتِ و الأرض یِحلْقْ ما یََاء بٍ َهَبْ من يَشاء تا تاناً ة یهت لمَن یَشَاء الکو (9ع) 

برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است هر آنچه بخواهد را خلق می کند. برای هر کس که بخواهد 
دخترانی را می بخشد و هر کس را بخواهد پسرانی می بخشد ۴٩‏ 

و برجم دکران و نان و یَجْعَل مَن بشاء عقیماً ان ليم قَدیرٌ (۵۰) 

و یا (اگر بخواهد) به آنها پسران و دختران را با هم می دهد و هر کس را که بخواهد نازا می کند. همانا 
او دانای تواناست ۵۰ 

و ما گان لِبْشَر آن یُکلْمَهُ ال لاوحا و من وَراء ججاب آَو سل رشولاً یوج بادْنه مَا یَشاءٌ له 
عَیْ حَکیم (۵۱) 

و بشری نبوده است که اللّه با او سخن گوید مگر (از طریق) وحی یا از فراسوی پوششی يا فرستاده ای را 
ارسال کند که به او هر چه را بخواهد وحی کند, همانا او برتر حکیم است ۵۱ 

یمان و لکن جَعَلتَاهُ وراً تَقدي 


۳ 


و کذیک َوِحَیْنا الک ژوحاً من أَُنّا ما كنتَ تذري مّا الاب و لا 
به من تشَاء من عبَادتا و اک لَتَهيي ی صراط مُسْتَقَيم (۵۲) 

و بدینسان به سوی تو (ای محمّد) روحی از فرمان خود را وحی فرستادیم» (ای محمّد) تو نمی دانستی که 
کتاب (الهی) و نه ایمان چیست و لیکن آن (قرآن) را نوری ساختیم که بوسیلة آن هر کس از بندگان خود 
را بخواهیم هدایت می کنیم و همانا تو به سوی جایگاه پایدار هدایت می کنی ۵۲ 


صراط اللّه ای له مّا في السَمَاوَاتِ و مّا فی الْدرْض لا ای اللّه تَصیرّ الأْمُور (۵۳) 


1-0۵ 


راه اللّهء برای اوست آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است. آگاه باشید کارها به سوی اللّه باز می گردند 


۳ 


سوره زخرف - ۴۲۳ 
بشم ال الرْحْمنِ الرّجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
حم (۱) 
حم ۱ 
و الکتاب المُبین (۲) 
9 جَلْتَاه فَرآنا عربَاًلََلَکُم تغقلون (۳) 
همانا ما آن را قرآنی واضح 
ان في أَمْ الکتاب لَدَینا لعلنْ خیم (ع) 
و همانا آن (قرآن) در اصل کتاب نزد ما قطعاً (دارای) مقامی والا و (پُر) حکمت است ۴ 
تضرب نکم ادخ فحاً آن ثم قوماً مُشرفین (۵) 
آیا از شما ذکر (قرآن) را باز داریم چون گروهی مّتجاوز هستید؟ ۵ 
و کم آرسلتا من تب في الأولِینَ (7) 
و چه بسیار پیامبر که در میان پیشینیان فرستادیم ۶ 
و ایهم من تب الا کائوا به بَستَهزتغون (۷) 
و پیامبری به سوی ایشان نمی آمد مگر آنکه او را مسخره می کردند ۷ 


اهتنا أَشَدٌ منم بَطشا و عضی مَتلْ ای (۸) 


1 


پس قدرتمندتر از ایشان را هلاک ساختیم و نمونه هایی (از داستان هلاکت) پیشینیان سپری شد ۸ 


2 
1 4 


ی و ار وج 2 9 ‌ و بر بش هر که وق 4 ۶ هم ۱ ۶ 3 ءِ 

و لین سَألَهْم مَن خلّق السْمَاوّاتِ و الأرْض لَیِقولنَ خلَفَهُنَ العزیز الْعَلِيمْ )٩(‏ 

9 اگر از ایشان پبیرسی چه کسی آسمانها و زمین را خلق کرده است؟ قطعاً گویند: آنها را (انله) شوکتمند 
دانا آفرید ٩‏ 

9 صاصق وی م ۵ ی ی ای رم ام 2 بر هروه 2 ۶ ۳ 

اآلذي جَعل لَکُمّ الأرض مَهّداً و جِعل لَکَمْ فیها یلا لعَلکُمْ تَهْتَدُونَ (۱۰) 

کسی که برای شما زمین را محل آرامش قرار داد و برای شما در آن راههایی قرار داد تا هدایت یابید ۱۰ 

و الَذي رل من السْمَاء مَاء۶ بَدَرِ فاَنشزتا به بل میت کذیک تُحرجُونَ (۱۱) 

و کسی که از آسمان آبی به اندازه فرستاد پس به وسيلة آن سرزمین مُرده را زنده ساختیم. بدینسان 
(روز قیامت) بیرون آورده می‌شوید ۱۱ 

۳ ۹ 2-2 وه ر ۳ ۹ ما9 ۳ و و و ۳ ووو ر ۳ 

و الذي خَلَق الأَروَاجْ کُلهّا و جَعَل لَکْم من الفلک و انا ما ترکَبُونَ (۱۲) 

و کسی که جُفت ها را همگی خلق کرد و برای شما کشتی ها و دام ها را قرار داد که بر آنها سوار 
می شوید ۱۲ 

لتستغوا علی ظهُوره ثم تذژوا نقمة رتکم ٍذا استویثم علیه و تفولوا شبخان اي محر لا هذا و 
مَا کنّا له مُقَرنینَ (۱۳) 

تا بر پشت های آنها سوار شوید پس نعمت پروردگار خویش را به یاد آورید هنگامی که بر آنها سوار 
می شوید و بگویید مُنزه است اللّه که برای ما اين را رام کرد در حالیکه ما بر رام کردن آنها توانا نبودیم ۱۳ 
وا ٍلی ریا لَُنقِبُونَ (۱8) 

و همانا ما به سوی پروردگارمان باز می گردیم ۱۴ 

اد نهر ی و وه وه موی گس و و ی 

و جعلوا له من عبَادٍه جزءا آن الانسان لکفور مبین (۱۵) 

و برای اللّه از بندگانش پاره ای (واسطه ای) قرار دادند» همانا انسان آشکارا ناسپاس است ۱۵ 

4 8۵ 4 ۳3 ر ۶۰ و تن زر ۵82 2 وه ۳۹ ۳ 

ام اتخذ مما یخلق بنات و اصفاکم بالبنین (۲۱) 


آیا از آنچه (الثه) خلق نموده برای خود دخترانی گرفته است و برای شما پسران را برگزیده است ۱۶ 
۷ 


سِ ِ 
و و رز ۶ رم و و 


هه نمض ج ۰ ۱ و مه ره وو ۵ م لگ رم عم مج موق 
و ٍذا تشر آخدهم بمَا ضرَبٍ لِلرخمن مَثْلاً ظل وجْهه مَسْوَذا و هو کظیم (۱۷) 
و هنگامی که یکی از ایشان را بدآنچه برای (للّه) مهربان مَثل زده است (تولد) دختر مُزده داده می شود 


چهرةٌ او سیاه می گردد و او پر از خشم می شود ۱۷ 


ِ 
34 1 


و من یُتشْاً في الحلية و هو في الخضام غْیْرُ مُبینِ (۱۸) 
آیا آنکه در پندارهایش پرورش یافته و مردی ستیزه گر و یاوه گو است (علم دارد؟) ۱۸ 


ار مک گر 5 و و2 
و جَعَلُوا میک الذِینَ هُمْ عِبَاذٌ الرَخمن نان 


۳۹ 


9 


شهذوا حَقَهم تب مادم و یسآلون (۱9) 


و فرشتگان را که بندگان (اللّه) مهربان هستند دختران می انگارند. آیا شاهد خلقت ایشان بودند؟ 


۳ 
3 
‌ُ 


به زودی گواهی ایشان نوشته شود و مورد پرسش قرار گیرند ۱٩‏ 

و م وم ووی ۰ ۱ و موم سر هم 9 من وه ۸ وس 0 0 هو و۶ 9 وا 9 ۳ 

و قالوا لو شاء الرحمن ما عَبّدناهم ما لهم بذلک من علم ان هم الا یخزصون (۲۰) 

و گفتند: اگر (للْه) مهربان می خواست ما ایشان را عبادت نمی کردیم ایشان به آن سخنشان دانشی 
ندارند و جز (سخنان) نسنجیده نمی گویند ۲۰ 

آتیتاشخ کتابا من قبلهقهْمْ به فشتضیگو (۳۱) 

آیا به ایشان کتابی (الهی) پیش از قرآن داده ایم که ایشان به آن استناد می کنند؟ ۲۱ 


‌ِ 
3 3 1 4 تَ 


بل قالوا لا وِجَذتا آباءتا علی أَمَه و زا عی ارم مُهتَدُونَ (۳۲) 
بلکه گفتند: پدران خویش را بر آئینی یافته‌ايم و همانا ما به تبعیت از پدرانمان هدایت شده ایم ۲۲ 


ای ان یز ی او و ۲۳ 
و گذیک ما آرسَلتا من قبک في قرية من تذیر الا قال مُنْرفُوها 


ناوجدتا آباءنا > 


آثارهم مُْتَدُوَ (۲۳) 

و بدینسان پیش از تو در شهری هشدار دهنده ای نفرستادیم جز آنکه (افراد) خوشگذران (عیاش) ایشان 
گفتند: همانا ما پدران خویش را بر آئینی یافته ایم و همانا ما به ایشان اقتداء می کنیم ۲۳ 

قال أو لو جثْکُمْ بأهتی ما َجَدُْم علیّه آباءکُم قالوا لا بما سم به کافرژوت (۲۶) 

(پیغمبرشان به ایشان) گفت: اگر چه برای شما هدایت بخش تر از آنچه پدران خویش را بر آن یافتید 


بیاورم؟ گفتند: همانا ما بدآنچه شما بدان فرستاده شده‌اید کافر هستیم ۲۴ 


2-۸ 


قانتَقمتا منم فانظرز کَیّف کان عَاقبَة بَه المَکَذبِ بین (۲۵) 

سپس از ایشان انتقام گرفتیم و نگاه کن سرانجام (افراد) تکذیب کننده چگونه بود ۲۵ 

و اد قال ا بُرَاِيمْ لأبیه ه و قوْمه انبي بَراء ممّا تَعْبُدُونَ (۲۳) 

و هنگامی که ابراهیم به پدر خویش و قوم خویش گفت: همانا من از آنچه عبادت می کنید. بیزارم ۲۶ 
لا اذي فطرني قَه سَیهُدین (۲۷) 

مگر کسی که مرا آفرید پس همانا او مرا هدایت خواهد کرد ۲۷ 

و جَعَلها کمَةٌ بَاقيةً في عقبه لَعَلَهم یرجغون (۲۸) 

و آن را پیامی نن در نسل خویش (فرزندانش) قرار داد تا شاید ایشان بازگردند ۲۸ 

بل مَتَعْتْ هوْلاء و باعَهم حَتّی جاءَهُمْ الْحَقَ و سول مُبین (۳۹) 

بلکه ایشان و پدرانشان را بهره مند ساختیم تا حقّ و فرستاده ای روشنگر برای آنان آمد ۲۹ 

و لمّا جَاءهُم الق قَلْوا هذا سخر و تا به گافرژون (۳۰) 

و هنگامی که حقّ برای ایشان آمد گفتند: این جادو است و همانا ما بدان کافر هستیم ۳۰ 

و قالوا لو لا تن هذّا لقن عی رَجْل من الْقَرْیتَین عظیم (۳۱) 

و گفتند: چرا این قرآن بر شخصی از دو شهر بزرگ نازل نشده؟ ۳۱ 

بَعض درجاتِ لِیتخْد بَعضهُمْ بتعضاً شُخْریاً و رحمَة ریک خَیْر ممّا یَجْمَعُونَ (۳۲) 

آیا ایشان رحمت پروردگار تو را تقسیم می کنند؟ ما معیشت آنها را در میانشان در زندگی دنیا تقسیم 
می کنیم و بعضی از ایشان را بر بعضی در مراتبی فُزونی می دهیم تا بعضی از آنان بعضی را بکار گیرند 
و بخشش پروردگار تو بهتر از چیزهایی است که جمع می کنند ۳۲ 


و لو لا آن یَکُوَّ التّاش امه وَاجدَةٌ لَجَعَتّا لمَن یِکُفرُ بالرَخمن لبْیُوتَهِمْ شقفاً من فة و مار 


یه یَظهَرون (۳۳) 


1۹ 


و اگر بنا نبود که مردم أَمّتی یگانه باشند قطعاً سقف خانه های کسانی را که به (الله) رحمان کُفر 
می ورزند را از نقره می ساختیم و بُرج هایی که بالای آن (به امنیت) قرار گیرند ۳۳ 

و مهم ابا و شرا یا یَثُونَ (ع۳) 

و برای خانه های ایشان دروازه ها و همچنین تخت هایی که بر آنها تکیه کنند ۳۴ 

و رخف و ان کل ذیک لَما مَتاغ الحَيَاة الدنْا و الَخْرة ند رب بِلمْتَفینَ (۳۵) 

و (انواع) زیور آلات در حالیکه همه اینها جز بهرةٌ زندگی دنیا نیست و آخرت نزدٍ پروردگار تو از آن 


پرهیزکاران است ۲۵ 


غیر نج 
م2 9 و 


و مُنْ یُعش عَن ذکُر الرَخمن نی له شیّطاناً فهَوٍ له رین (۳۰) 

و هر کس از یاد (اللّه) مهربان روی گرداند برای او شیطانی (نابودگری) را بر می انگیزیم پس شیطان 
همنشین وی می گردد ۳۶ 

و اتهَم َيَضَدُوتَهُم عن السْبیل و یَْسَبُوَ أنهُمْ مُهْتدُونَ (۳۷) 

و همانا شیاطین» قطعاً آنان را از راه (اللّه) باز می دارند در حالیکه منحرفین می‌پندارند که 


هدایت یافته اند ۳۷ 

ختی دا جاعتّا قال يا یت بَْني و بَیْک بُغدَ المشرقین فبثش الْقرین (۳۸) 

تا هنگامی که به سوی ما آید» می گوید: کاش میان من و تو (ای شیطان) فاصلة مشرق و مغرب بود که 
چه بد همنشینی بودی ۳۸ 

و ن یبْفعَكُم الوم اد ظَمتم کم في العدّاب مُشْترکُوت (۳۹) 


9 هرگز امروز (روز قیامت) برای شما منفعتی ندارد چرا که شما ستم کردید» بدون شک در عذاب مشترک 


هستید ۲۹ 
۶ 82و رم ع ه 8 مه 8ه مه و ما مر 0 ار و مسر و > ۱ 4 
[ نت تشمع الصم َو تقدي الغمي و من ان في ضلال مُبین (2۰) 


پس (ای محمّد) آیا تو کرها را شنوا می سازی یا کورها را هدایت می کنی و آن کس که در گمراهی آشکار 
است (را هدایت می کنی)؟ ۴۰ 


1۹ 


اما تَدْهَبن بک فا مِنقُمْ مُْتََمُونَ (۱ع) 

پس اگر تو را (ای محمّد از دنیا) ببریم پس همانا از ایشان انتقام خواهیم گرفت ۴۱ 
و ثرینک الّذي وَعَدُتَاهُم فا عَلبهمْ مُفْتیرُوَ (۶۲) 

یا به تو (در همین دنیا) آنچه به ایشان وعده دادیم را نشان دهیم پس همانا ما بر ایشان اقتدار داریم 
۴۲ 

قاشتشیک بالذي أُوجي لک نک عَلی صراط مُسْتَقَیم (۶۳) 

پس (ای محمّد) بدآنچه بسوی تو وحی می شود متوشّل شوء همانا تو بر جایگاه پایدار هستی ۴۳ 


ای ی ری ما ره و یس 
ذکر لک و لَقومک و سوف تسالون (۶ع) 


۳ 


و 
و انة 


و همانا (قرآن) یادآوری برای تو و قوم توست و به زودی مورد پرسش قرار می گیرید ۴۴ 
و اش من آرسَلتا من نیک من ژسْلتا آ جَعَلْتا من دون الرَخمن هه یُْبَدُوَ (2۵) 
و از آنان که پیش از تو از پیامبران خویش فرستادیم بپرس, آیا جز (اللّه) مهربان صاحب قدرت هایی را 
قرار داده ایم که عبادت شوند؟ ۴۵ 

و لد آرسَلتّا موی بایانتا الی فزعَوّن و مَلیّه فقال ِنّي سول رَبّ الَْالمین (7ع) 

و مسلماً موسی را با آیات خویش به سوی فرعون و روٌسایش فرستادیم پس (موسی) گفت: همانا من 
فرستاده پروردگار جهانیان هستم ۴۶ 

ما جَاءُم بایاتتا ِذا هم مها یَضحَکُونَ (2۷) 

پس چون با آیات ما به سوی ایشان آمد. آنگاه ایشان (موسی) را مسخره می کردند ۴۷ 

و ما تُريهم من آیَة الا هي کب من أَخَْا و أخَدَُاهُمْ باْعداب لعلهُم یزجفون (۶۸) 

و نشانه ای را بر ایشان آشکار نسازیم مگر آنکه از مشابه آن بزرگتر است و ایشان را گرفتار عذاب کردیم 
تا شاید بازگردند ۴۸ 


و ۶ 4 7 لس 0 


و قالوا یا آبها السَاجر اذغ لنا ریک بمّا عهد عندک اننا لمُهْتَدُونَ (9ع) 


19 


و (فرعونیان) گفتند: ای جادوگر (موسی) برای ما از پروردگارت بدآنچه نزد تو وعده کرده, بخواه 
(تا عذاب را برطرف سازد)» همانا ما قطعاً هدایت می شویم ۴٩‏ 

فْلَمّا کشَفتا عَنْهْمْ الْعدَابِ ادا هم یَنْکْنونَ (۵۰) 

پس هنگامی که از ایشان عذاب را برداشتیم آنگاه ایشان پیمان را شکستند ۵۰ 

و تاّی فزعَوّن في قَوْمه قال یا قَوْم آً یش لي مُلْکُ مضر و خذه الَألهَارْ تَجرٍي من تَختي ا فلا 
تبْصژون (۵۱) 


و فرعون در قوم خویش اعلام کرد» گفت: ای قوم من آیا پادشاهی مصر از آن من نیست و آیا این نهرها 


م آتا خی من هذّا الذِي هُوٍ مَهین و لا یکاد یبن (۵۲) 

آیا من بهتر نیستم از کسی که لکنت زبان دارد و نمی تواند سخنش را بیان کند ۵۲ 

لو اي عَلیه سور من دب أَو جاء مَعَهٌاْملیکة مفتَرنینَ (۵۳) 

پس چرا برای او دستبندهایی از طلا افکنده نشد یا فرشتگان همراه او نیامده اند؟ ۵۳ 

قاستَحْف قَوْمَهٌ اوه نم انوا قَْماً فاسقین (۵2) 

پس قوم خود را تحقیر کرد و مصریان او را اطاعت کردند. همانا ایشان قومی نافرمان بودند ۵۴ 
َلَمّا آَسَفُوتا انْتَقَمتا مهم فاعْرَفنَاهُمْ آَجمَعین (۵۵) 

پس چون ما را به تأسف وا داشتند» از ایشان انتقام گرفتیم پس همگی ایشان را غرق ساختیم ۵۵ 
فْجَعَلنَاهمْ سلفاً و مَلاً للاخرِینَ (۵7) 

پس ایشان را گذشتگانی (در گفر) و نمونه ای (برای عبرت) دیگران قرار دادیم ۵۶ 

و لمّا ضرب ابْنْ مریم لا لذّا قوِمّک مه یَصدُوَ (۵۷) 

و چون پسر مریم (عیسی) مَثل زده شد. آنگاه قوم تو (از آنکه داستان او یاد شود به تمسخر) 
باز می داشتند ۵۷ 


و الوا 


سر 


عم 2+ ۰ 1 ۷ ‌ 
اهتنا خیرم هو ما ضرَبوه تک 


و گفتند: آیا صاحب قدرت های ما بهتر هستند یا او؟ آن مَثُل را برای تو جز (برای) ستیزه جویی نزدند. 
بلکه ایشان گروهی ستیزه جو هستند ۵۸ 

ان هو ال َبْد نما یه و جَعَلتَاهُ مَلاً لبَني اشرائیل (۵9) 

او (عیسی پسر مریم) جز بنده ای نیست که به او نعمت بخشیدیم و او را مَثلی برای بنی اسرائیل قرار 


دادیم | ۸(0 


۶ 4 7 


و و تشاء َجَعَلتّا منم مَلیِةٌ في الأرض یخلْفُون (1۰) 

و اگر می خواستیم به جای شما فرشتگانی در زمین قرار می دادیم که جانشین (شما) شوند ۶۰ 

واه للم لسَاعة فلا تَْترنْ بها و اثِعُونِ هذا صراط مُسْتَقیمٌ (7۱) 

و همانا او (عیسی پسر مریم) نشانه ای برای ساعت (قیامت) است پس بدان شک نکنید و مرا پیروی 
کنید» این جایگاه پایدار است ۶۱ 

و 1 یضَدَتَکُمْ الشْیَطان ان لَکْم عَدوٍ مبینْ (۲۲) 

و شیطان (نابودگر) شما را (از قیامت) باز ندارد. همانا او دشمنی آشکار برای شماست ۶۲ 

بر ای 2 ۳ ۶ لام وه 04 9 0 9 ید کب ی نت ۹ یرجه ۰ ۳ 1 
و ما جَاء عیشی بالْبیناتِ قال قَذ جْثکُمْ بالجکْمَة و لین لَکْمْ بَغض الّذي تَختلفون فیه فائّوا ال 


۳ ۰ 
۳2 


۳ 


و آطیغون (1۳) 

و آنگاه که عیسی با نشانیها آمد» (عیسی) گفت: همانا برای شما حکمت (کلام اللّه) را آوردم تا برای شما 
بعضی از آنچه در آن اختلاف داشتید را بیان کنم» تقوای الهی پيشه سازید و مرا اطاعت کنید ۶۳ 

ان ال هو ربّي و ریک فاعْبُدُوهُ هدّا صراط مُسْتَقَیمْ (ع71) 

همانا اللّه پروردگار من و پروردگار شما است پس او را عبادت کنید. این جایگاه پایدار است ۶۴ 

اختلف الأخرَاب من هم ون ِلذِین ظلَمُوا من عَذّاب َو آلیم (1۵) 

پس آن گروه ها در میان خود اختلاف کردند پس وای بر آنان که ستم کردند از عذاب روزی دردناک ۶۵ 
هل یِنظژون الا مشاعة آن تأیه بَْتَة و هم لا یشژون (10) 

آیا ساعت (قیامت) را چشم به راه هستند که ناگهان ایشان را بیاید در حالی که متوجه نیستند؟ ۶۶ 


۳و 


الاحلاء یَوْمیّذ بَعَضَهم لبض عَذٌ عَدُوٌ الا لقن (1۷) 

در آن روز دوستان» دشمن یکدیگرند مگر پرهیزکاران ۶۷ 

یا عباد لا خوْف عَلیکُم الوم و لا ثم تَخرَنُونَ (7۸) 

ای بندگان من بر شما امروز ترسی نیست و اندوهگین نباشید ۶۸ 

زین منوا بایَاِنا و کاُوا مُسلمی (15) 

کسانیکه به آیات ما ایمان آوردند و تسلیم (اللّه) بودند ۶۹ 

ادْحْلْوا الْجَنَةَ أنْم و رواجم تخبون (۷۰) 

شما و همسرانتان شادمان وارد باغ (بهشت) شوید ۷۰ 

ُطاف عَليهمْ بصحاف من ذُهب ز کوب و فیقا ما تشتهیه الأثْفْسش و تلَذ الأْعیْنْ و أثم فیها 
خَالِذُون (۷۱) 

بین ایشان کاسه ها و جام های طلا گردانیده می شود و در آن (باغ) هر آنچه دلخواه آنهاست و چشم ها 
لذْت می برند وجود دارد و شما در آن جاودان هستید ۷۱ 

و لک اجه اي أوِتموها بما كثم تعْمَلُونَ (۷۲) 

این باغی (بهشتی) است که وارث آن شده اید. به پاداش آنچه انجام می دادید ۷۲ 


۲و9 ه 


کم فیها فاکهة کثیرة منها تا لو (۷۳) 

برای شما در آن میوه های فراوان وجود دارد که از آنها می خورید ۷۳ 

اٍنّ المُجْرِمینَ في عَذّاب جَهَنْم خَالِدُوَ (۷۶) 

همانا مُجرمان (گناهکاران) در عذاب جهنم جاودان هستند ۷۴ 

لا یْفْتر عنم و هم فیه مَبْلسُونَ (۷۵) 

از ایشان (عذاب) کاسته نخواهد شد و ایشان در آن ناأمید خواهند بود ۷۵ 
و ما ظَلَمْتَاهُم و لکن انوا هُمْ الظلمینَ (۷7) 


و ما بر ایشان ستم نکردیم و لیکن آنان خود ستمکار بودند ۷۶ 
1۹۶ 


و تادوّا یا مالک لیِفض عَلَیْنّا ریک قال نکم مَاکئون (۷۷) 
(اهل جهنم) ندا خواهند داد» ای نگهبان (جهنم) پروردگارت باید ما را (برای همیشه) بمیراند. 
(نگهبان جهنم) گوید: همانا شما (در جهنم) ماندگار هستید ۷۷ 


لَقَذُ جْنَاکم بالق و لکن َکتَرکْم للحَق ِِ ۷۸( 


مسلماً برای شما حقّ را آوردیم و لیکن بي بیشتر شما حق را نمی پذیرفتید ۷۸ 

أم أْرمُوا مرا فائّا میرم (۷۹) 

بلکه (آنها) تصمیم مُحکمی (بر مخالفت با ما) را گرفتند پس همانا ما تصمیم گيرندةٌ (بر کیفر ایشان) 
هستیم ۷٩‏ 

َم یَحسَبُونَ تا لا تَسَمَع سرَهم و تَجْوَاهمْ بِلی و شتا لدَیهم یَکَبُوَ (۸۰) 


يا (کافران) تصور می کنند که ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنویم؟ بلکه فرستادگان ما نزد ایشان 
(اعمالشان را) می نویسند ۸۰ 

قلْ ان گان ِلرَخمن وَلَد فا و اْعابیین (۸۱) 

(ای محمّد) بگو: اگر برای اللّه واسطه‌ای باشد هر آینه من اوّلين عبادت کننده خواهم بود ۸۱ 

سْبحَان رَبٌ السَمَاوَاتِ و الرض رَبّالْعَرّش عَمَا یَصفُونَ (۸۲) 

مُنزه است اللّه پروردگار آسمانها و زمین» پروردگار عرش از آنچه توصیف می کنند ۸۲ 

فَدَرهُم یَخُوضوا و یلعبُوا حتّی لوا بَومَُمْ الَذي بُوعَدُونَ (۸۳) 

پس (ای محمّد) ایشان را رها کن (که در گفر و شرک خویش) فرو روند و بازی کنند تا به روزشان» 
آن روزی که وعده داده می شوند برسند ۸۳ 

و هو الَذِي في السْمّاء ال و في اأرْض له و هو الحَکِيم الْعَِیمْ (۸۶) 

و اللّه کسی است که در آسمانها صاحب قدرت است و در زمین صاحب قدرت است و (اللّه) حکیم 
داناست ۸۴ 


و تبازک 1۳ له ملک السَمَاوّات و الْرضٍ و ما بَیْنَهُمَا و عندَهُ علْمْ السَاعَة و الیّه ترجَغُون (۸۵) 


۳9 


1۹0۵ 


و مبارک باد کسی که پادشاهی آسمانها و زمین و آنچه بین آنهاست از آن اوست و نزد او دانش ساعت 
(قیامت) است و به سوی او بازگردانده می شوید ۸۵ 

و لا یمک الذِین یَْعُوَ من دُونه الشفاعة الا من شهد بالحق و هُم یَْلَمُونَ (۸۳) 

و کسانیکه جز اللّه را صدا می زنند» اختیار شفاعت (میانجیگری) ندارند جز آن کس که به حقّ گواهی 


دهد و ایشان علم (به حقیقت) داشته باشند ۸۶ 


3 هو موه 


و ین سََلَهُم من خََقَهُم ون ال فانّی یوفکُونَ (۸۷) 

و اگر از ایشان سوّال کنی چه کسی ایشان را خلق کرده است؟ قطعاً خواهند گفت: اللّه پس چرا از حقّ 
روی می گردانند؟ ۸۷ 

و قیله یا رب ان هوّلاء قََمْ لبون (۸۸) 

و گفتار او» ای پروردگارم همانا آنان گروهی هستند که ایمان نمی آورند ۸۸ 

قاضفْخ عَنهم و فُل سَلامْ فسَوّف یعْلَمُوَ (۸۹) 


پس از ایشان روی برتاب و بگو: به سلامت پس بزودی خواهند فهمید ۸٩‏ 


سوره دخان - ۴۴ 


بشم اللّه الرَحْمن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


و الاب امین (۲) 


و کلام روشنگر ۲ 


تا کنا منذرین را 


انا أَنرْلْتَاهُ فی لَبْلَةَ مُبَارکَة | 
ءِ ۶ ۲ 7 ۳ ۴ ۶ 8 


1۹1 


همانا ما (کلام اله) را در شبی مبارک نازل کردیم» همانا ما هشدار دهنده بودیم ۳ 


فیها یُفرقْ کل مر حکیم (2) 

در آن (شب) هر کار حکیمانه ای بطور جداگانه (مقزّر) شده است ۴ 
کنا مُزیلین (۵) 

فرمانی از نزد ماء همانا ما فرستندة (روح و ملائکه) هستیم ۵ 

خمَةّ من رب اه هو السَمیع الْعَليمْ (1) 

رحمتی از پروردگارت» همانا او شنوای داناست ۶ 

رَبّ السَمَاوَاتِ و دض و ما بَْنهُمَا ن کُنتمْ مُوقنین (۷) 


پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. اگر یقین دارید ۷ 


س 


طْ ۳ ۰ 4 ت 
آمرا من عنینا انا 


2 


. 


1 له الا هو يُحْيي و یمیت ریم ور باِکُمْ این (۸) 

(للّه) صاحب قدرتی جز او نیست» زنده می کند و می میراند» پروردگار شما و پروردگار پدران پیشین 

شماست ۸ 

بل هُم في شک یْعَبُوَ )٩(‏ 

بلکه ایشان در شگ هستند و (آن را به) بازی می گیرند ٩‏ 

فارئقب یوم تأّْي السَمَاءٌ بذخَان مُبین (۱۰) 

پس منتظر روزی باش که آسمان دودی را بیاورد ۱۰ 

یش اّاش هذا عَدّابت يم (۱۱) 

که مردم را فرا گیرد» اين عذاب دردناک است ۱۱ 

ربا اکشف عَنّا العَدَابِ | مَومنُوتَ (۱۲) 

پروردگارا عذاب را از ما دور کن که ایمان خواهیم آورد ۱۲ 

ی هم الذقری و قَذ جَاءهُم سول ین (۱۳) 

چگونه ایشان متذکر خواهند شد در حالیکه (قبلاً) فرستاده ای آشکار به سوی ایشان آمد؟ ۱۳ 
1۹۷ 


روو ر 


ثم توا عَنْه و قالوا مُعَلَم مَجْنُونْ (ع۱) 
سپس از او رویگردان شدند و گفتند: (محمد) معلمی دیوانه است ۱۴ 


سر ه 


9" کاشفو العدّاب قلیلاً تم عیدوت (۱۵) 

همانا (اینک) عذاب را اندکی بر می داریم» (و لیکن) همانا شما (به کفر خود) باز می گردید ۱۵ 
یوم تبهش البَمّة کین مهو (۱۳) 

روزی که با قدرت بزرگ (بر کافران) حمله ور می شویم. همانا ما انتقام گیرنده هستیم ۱۶ 

و لَقذُ فا قَبلهُمْ قَوَم فرعوّن و جَاءَهم رشول كَرِيمٌ (۱۷) 


و مسلماً پیش از ایشان قوم فرعون را آزمایش کردیم و فرستاده ای بزرگ به سوی ایشان آمد ۱۷ 


۷ 
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آن آَدُوا اي عباد اللّه اِثي لَکْمْ زشول مین (۱۸) 
که بندگان اه (قوم بنی اسرائیل) را به من بسپارید» همانا من برای شما فرستاده ای آمین شستم ۳/۸ 
آن لا دج 


لا تَعلوا عی الّه اي آزیک م بشلطان مبین )٩(‏ 


و آنکه در برابر اللّه برتری نجوئید» همانا من شما را دلیل آشکار آورده ام ۱٩‏ 


و 


و اني غُذْث برَبّي و ریم آن تَرجْمُون (۲۰) 

و همانا به پروردگارم و پروردگار شما پناه بُردم از آنکه سنگسارم کنید ۲۰ 
و ان لَم تُوْمنُوا يي فاغتزلون (۲۱) 

و اگر به من ایمان نمی آورید پس از من دوری گزینید ۲۱ 

4 أنْ 


دعا رب آنْ هوْلاء قَوْمْ مُجْرمُوَ (۲۲) 


پس پروردگار خویش را صدا زد که اینان گروهی مُجرم (گناهکار) هستند ۲۲ 

اسر بعبّادي یلا نکم مُتبْعُونَ (۲۳) 

پس (ای موسی) بندگانم را در شبی روانه کن که همانا شما مورد تعقیب قرار خواهید گرفت ۲۳ 
و ائزک الْبحْر روا اثهُمْ جُندٌ مُعْرَفُونَ (۲2) 


و دریا را آرام به حال خود رها کن» همانا لشگریان (فرعون) غرق خواهند شد ۲۴ 
21۹4۸ 


کم ترکوا من جَنَاتِ و غیُون (۲۵) 

چه بسیار باغ ها و چشمه سارانی که رها کردند ۲۵ 
و زروع و مُقام کریم (۲۱) 

و کشتزارها و جایگاههای گرامی ۲۶ 

و تعْمَة اوا فیها فاکهین (۲۷) 

و نعمتی که در آن شادمان بودند ۲۷ 

گذیک و أورثناها قوْماً آخری (۳۸) 
بدینسان آنها را به گروهی دیگر ارث دادیم ۲۸ 

ما بت عََيَهِمُ السَمَاء و الرض و ما کائوا مُنْظَِینَ (۳۹) 

پس بر ایشان آسمان و زمین گریه نکرد و مُهلتی به ایشان داده نشد ۲۹ 

و لَقَذٌ تحیُنا بَني ٍشرائیل من الْعَذّاب المُهین (۳۰) 

و مسلماً بنی اسرائیل را از عذاب خوار کننده نجات دادیم ۳۰ 

من فزغون ان گان عالیاً من الْمضْرفینَ (۳۱) 

از فرعون» همانا او برتری جویی از تجاوزکاران بود ۳۱ 

لد احْتَاُم غلی عم غلی الغالهین (۳۲) 

و مسلماً ایشان (قوم بنی اسرائیل) را از روی علم (تورات) بر جهانیان انتخاب کردیم ۳۲ 
و ئَیْنَاهُمْ من الأَیَاتِ ما فیه بلاء مُبین (۳۳) 

و به ایشان از آنچه که در آن آزمایشی آشکار است نشانه ها دادیم ۳۳ 

ان هولاء لَْقولونَ (۳۶) 

همانا آنان (کافران) می گویند ۳۴ 

ٍن هي ل متا وی و ما تن بفنشری (۳۵) 


جز مرگ نخستین وجود ندارد و ما (روز قیامت) برانگيخته نمی شویم ۳۸۵ 
1۹۹ 


وا باباتا ان ثم ضادقین )۳٩(‏ 

پس پدران ما را بازگردانید اگر راستگو هستید ۳۶ 

هم خیرم قوم ثبُع و الذین من قَبلهم مهم هم ائوا مُجِْمینَ (۳۷) 
آیا اینان بهتر هستند یا قوم ثبُع و کسانیکه پیش از ایشان بودند در حالیکه ایشان را هلاک کردیم» همانا 
ایشان از مُجرمان (گناهکاران) بودند ۳۷ 

و ما خُلَفنا السْمَاوّاتِ و الرْض و ما بیْتهُمَا لأعبین (۳۸) 

و آسمانها و زمین و آنچه میان آن است را بازیچه نیافریدیم ۳۸ 

ما خَلَفْنَاهُمَا الا بالق ون أَکترهُم لا یَعَْمُونَ (۳۹) 

آنها را جز به حق خلق نکردیم و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۳۹ 

ان یوم الفضل میقم َجُمَعینَ (8۰) 

همانا روز جدایی (روز قیامت) وعده گاه همه ایشان است ۴۰ 

یوم لا يُغْني مَوَلی عَن مَوَلّی شَیْناً و لا هم ینْضرُونَ (۱ع) 

روزی که هیچ دوستی از دوستی چیزی را دفع نمی کند و ایشان یاری نمی شوند ۴۱ 
الا مَنْ رم اللّه ان هو الَْزیژ الرَجيمْ (۶۲) 

مگر آنکه اللّه بر او رحم کند همانا او شوکتمند مهربان است ۴۲ 

ِنّ شجرة افو (۶۳) 

همانا درخت رَفُوم ۴۳ 

طَعَامّ الأّثیم (عع) 

خوراک گنهکار است ۴۴ 

هل يَعلِي في لبون (2۵) 

چون فلز کداخته در شکم ها می جوشد ۴۵ 


کَلّي الحمیم (21) 


۷/۰۰ 


به مانند جوشیدن آب جوشان ۴۶ 

خَذُوهْ لو ی سَوَّاء الججیم (۷) 

او را بگیرید پس او را به سوی دوزخ بکشید ۴۷ 

نم َبُوا وق رأیه من عَدّاب الحمیم (2۸) 

سپس بر سر او از عذاب آب جوشان بریزید ۴۸ 

دق نک آثت الْغزیر الْکَرِیمْ (9ع) 

بچش» همانا تو شوکتمند گرامی هستی! ۴۹ 

ٍنْ هذا ما کْثم به تَمْتَرونَ (۵۰) 

همانا این است آنچه در آن شک می کردید ۵۰ 

ِنّ لقن في مَام مین (۵۱) 

همانا پرهیزکاران در جایگاه ایمنی هستند ۵۱ 

في جثّات و غَیُون (۵۲) 

در باغستان ها و چشمه سارها ۵۲ 

لبون من سُندُس و لِسَْبْرَق متابلِینَ (۵۳) 

از حریر نازک و حریر ضخیم می پوشند» رو به روی هم (می نشینند) ۵۳ 
گذیک و رَوْجْتَاهُمْ بخورٍ عین (۵8) 

اینچنین ایشان را به اختصاص یافتگانی چشم نواز همسر می گردانیم ۵۴ 
یَذغْونَ فیها کل فاكهّة آمنین (۵۵) 

در آن هر میوه ای را که بخواهند در امنیت می طلبند ۵۵ 

لا یَدُوفونَ فیها لموْتَ الا الْموْتةَ وی و وقَاهُمْ عَذَاب اْججیم (<۵) 
در آن مرگ را جز مرگ نخستین (دنیا) نمی چشند و آنها را (اللّه) از عذاب دوزخ محافظت می کند ۵۶ 


قضلاً من ریک ذیک هو اور لعظيمْ (۵۷) 


فُزونی از پروردگار تو است» این کامیابی بزرگ است ۵۷ 
اما بَشْرتاهة بسانک لعَلَهُم یِتذکرُونَ (۵۸) 


مه 


پس جز این نیست که بر زبان تو (قرآن را) آسان ساختیم تا شاید یادآور شوند ۵۸ 
ه ۶9 ه عویهه و 


فارتقب هم مَرَتَقبُوَ )۵٩(‏ 


پس مُنتظر باش همانا ایشان منتظر هستند ۵٩‏ 


سوره جاثیه - ۶۵ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


تنزیل الکتاب من اللّه اْعَزیز الْحَکِیم (۲) 

نازل شدن کتاب (قرآن) از اللّه شوکتمند حکیم است ۲ 

ان في السَمَاوَاتِ و الأض لیات لِلْمْوْمنِینَ (۳) 

همانا در آسمانها و زمین نشانه هایی برای موّمنین است ۳ 

و في خُلقکُم و ما یبن من داب یات لقَوْم یُوقَُو (ع) 

و (همچنین) در خلقت شما و آنچه از جنبندگان پراکنده می کند نشانه ها برای قومی است که یقین 
دارند ۴ 

و اخْتلّف الیل و هار و ما رل اللّه من السَمَاءٍ من رژق فاَحیا به الأرْض بْعْدَ مَوْنَهَا و تضریف 


الریاح آیات لقَوْم یَعْقَلوَ (۵) 


و (همچنین) در دگرگونی شب و روز و آنچه اللّه از آسمان رزق فرو می فرستد پس بدان زمین را بعد از 
مرگش زنده می سازد و در وزش بادها نشانه ها برای قومی است که تعقل می کنند ۵ 

لک آیاث اللّه تتلوها یک بالحَق بای خدیثِ بَعْد اللّه و یاه ُوْمنُونَ (7) 

(ای محمّد) اين آیات اللّه است که آن را به حقّ بر تو تلاوت می کنیم پس به کدامین سخن بعد از اللّه و 
آیات او ایمان می آورند؟ ۶ 

وین کل اي آییم (۷) 

وای بر هر دروغگوی گناهکاری ۷ 

یسْمَع آیَاتِ ال ثثلّی عَلَیّه ثم ُصرٌ مُشتکبراً کآن لَمْ یسْمَغها فبَشْرهُ بعداب آلیم (۸) 

آیات اللّه که بر او تلاوت می شود را می شنود امّا بر تکبُر پافشاری می کند» گویی آن را نشنیده است 
پس او را به عذابی دردناک نوید ده ۸ 

و دا عم من آیانتا شَیناً انخْدّها زوا ولیک لهُم عَدَاب مُهینْ (9) 

و آنگاه که از آیات ما چیزی را بفهمد آن را به مسخره می گیرد» آنان بر ایشان عذابی خوار کننده است ٩‏ 
من ورائهم جمَنْمْ و لا يُغْني عَنْهُمْ ما کسَبُوا شیْاً و لا مّا انوا من دُون للّه أويَاء و لَهُمْ عَدَاب 
عظیخ (۱۰) 

پیش روی ایشان بدآنچه فراهم کرده اند جهنم است و سرپرستانی که جز الّه (برای خود) گرفته اند به 
کارشان نمی‌آید و برای ایشان عذابی بزرگ است ۱۰ 

دا هُدّی و الذِینَ کفروا بیاتِ ریم هم عَذَاب من رجز یم (۱۱) 

اين (قرآن کتاب) هدایت است و کسانیکه به آیات پروردگارشان کُفر ورزیدند برای ایشان عذابی از 
شکنجه های دردناک است ۱۱ 

له اَذي سَحُر کم ابر لِتَجْرِي فک فیه بأَفره و توا من فضله و للم کون (۱۳) 

اللّه کسی است که برای شما دریا را رام کرد تا کشتی ها به فرمان او حرکت کنند و تا از لطف او رزقی 
بجویید و تا شاید سپاسگزار باشید ۱۲ 


۷۰۳ 


مرو ه ی 


کم مّا في السْمَاوّاتِ و ما في الأرض جمیعاً منة اٍنْ في ذیک لايَاتِ لقَوْم یََفْکُرُوتَ (۱۳) 


آنچه در آسمانها و آنچه در زمین مُسخر شما ساخته است همه از اوست. همانا در اين نشانه ها برای 


و سحر 


گروهی است که می اندیشند ۱۳ 
اّ 


یام الله لیَجْزِي قَوماً بمّا انوا یِكُیُونَ (۱2) 


(ای محمد) به کسانیکه ایمان آورده آند» بگو: برای آنان که روزهای (انتقام) الله را باور ندارند بیخشایند تا 


فا ال ها ها فا ی 
فل للذین امنوا یغفروا للذین لا برجون 


(اللّه) قومی را بدآنچه فراهم کرده اند پاداش دهد ۱۴ 

من عَمل ضایحاً فیتفیه و مَنْ أَسَاء فَعَلیها ثم (ی ریک ثجَعُونَ (۱۵) 

هر کس عمل شایسته انجام دهد پس به سود خود اوست و هر کس بدی کند پس به زیان خود اوست 
پس به سوی پروردگارتان باز می گردید ۱۵ 

و لد آتیْنا بَني (شرائیل الْکتاب و الْحْکُم و اوه و ررفْنَاهمْ من | 
۱10( 

و مسلماً به بنی اسرائیل کتاب و داوری و پیامبری را ارزانی داشتیم و از پاکیزه ها ایشان را رزق دادیم 
آنها را بر جهانیان (بخاطر آن نعمت ها) فُزونی بخشیدیم ۱۶ 


وه و و بل 2 


۳ نب 99 ۳۹ جات 2 و ,مه رم مر و و و مد از موه وم رم مه 
و اتیناهم بیناتِ من الامر فما اختلفوا الا من بعد ما جاءهم العلم بغیا بینهم [ن زبک يَقضي 


موم ۶ ه مهم و 


ینم یوم الَيامة فیما وا فیه یحتَفُونَ (۱۷) 


چم ۳ 


۳ 

1 
تام 
مه 


ت و فضَلْتَاهُم عّی الْعالمین 
۰ سِ حس هه 


و از فرمان (خود) دلایل روشن را به ایشان ارزانی داشتیم پس اختلاف نکردند مگر بعد از آنکه دانش 
(تورات) برای ایشان آمد بخاطر ستمی که میان خودشان بود. همانا پروردگار تو روز قیامت بین ایشان در 


آنچه در آن اختلاف کردند داوری خواهد کرد ۱۷ 


۳7 
مل ۵ ۶ ۵ رم 
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ثم جَعَلتاک علی شَريعة من الأمر قَائیغها و لا تثِخْ آَهُوَاء الَذین لا یَعلَمُوَ (۱۸) 
پس (ای محمّد) تو را بر شریعتی (از دین) که از آمر (اللّه) است قرار دادیم پس آن را پیروی کن و 
هوس های آنان که نمی دانند را پیروی نکن ۱۸ 


9 و هه 4 


و ه 7 و ٩‏ و م2 ۳ 1 و ‌ ی ۳ ۰ مرول مه و 2 و و و ؟ و تمه ۳ 
(نهم لن یغنوا عنک من الله شیتا و ان الظالمین بتعضهم آولیاء تعض و الله وج المتقین (۱۹) 


۷۰ 


همانا ایشان هرگز در برابر اللّه از تو چیزی را دفع نمی کنند و همانا ستمگران سرپرست یکدیگرند و اللّه 
سرپرست پرهیزکاران است ۱٩‏ 

ها بَضَائرٌ اس و هُدّی و رَحمَةٌ لو ینوت (۲۰) 

این (قرآن) بینش و هدایت و رحمتی برای مردمی است که یقین دارند ۲۰ 

م خیب این اجْترخوا لیات آن نجَْلهم کالذین آمئوا و عیلوا ااشایخات سَوَاء میاه و 
مَمَانهَمْ ساء ما یَخْکْمُونَ (۲۱) 

آیا کسانیکه بدیها را فراهم کردند. پنداشتند که ایشان را همچون کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته 
انجام دادند قرار می دهیم؟ آیا زندگان و مُردگان یکسان هستند؟ چه بد قضاوت می کنند ۲۱ 

و خَُق ال السّمَاوّاتِ و الأرْض بالحَق و لثجْرّی کل تفس بمَا کسَبث و هم لا بْظَْمُونَ (۲۲) 

و اللّه آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرد. هر نفسی بدآنچه فراهم نموده پاداش داده می شود و 
به ایشان ستم نخواهد شد ۲۲ 

فرأیْت مَن ابخَدٌ له هَوَاهُ و أَضَلَهُ له علی علم و تم علی سَفعه و قلبه و جََل علی بَضَره 
هشاوة فمن یَهیه من بَغد له فا توت (۲۳) 

آیا دیدی آن را که هوس خویش را صاحب قدرت خود گرفت و اللّه با دانایی او را گمراه کرد و بر گوش و 
قلب او مُهر نهاد و بر چشم او پرده ای قرار داد پس چه کسی بعد از اللّه او را هدایت می‌کند؟ آیا متذکر 
نمی شوند؟ ۲۳ 

و قالوا ما هي الا انا الدنیا نو و تیا و ما یُهُکُنا الا الدَهْرٌ و ما لَهُمْ بذلک من علم ان هُمْ الا 
یَظُونَ (۲) 

و (کافران) گفتند: جز زندگی دنیا هیچ نیست. می میریم و زنده می شویم و ما را جز روزگار (طبیعت) 


هلاک نمی کند» ایشان به این دانشی ندارند. آنان جز (افراد) خیالباف نیستند ۲۴ 


و دا نی عَلَيَهم آیَائنا بیْنَابِ ما گان حجِتَهُم لا آن الوا وا بابائْتا ان کم ضادقین (۲۵) 


و گاهی که بر ایشان آیات روشن ما تلاوت شود دلیل ایشان جز این نیست که گویند: پدران ما را 
بازگردانید اگر راستگو هستید ۲۵ 
قُل ال یْحییکْم ثم یتک ثم یَجْمَعکُم ٍلی یوم القَيامة لا ریب فیه و نت النّاسٍ لا یَعلَمُوت 
(۳۲۰ 
(ای محمّد) بگو: الّه شما را زنده می سازد سپس شما را می میراند سپس در روز قیامت که شگّی در آن 
نیست شما را جمع خواهد کرد و لیکن بیشتر مردم نمی دانند ۲۶ 
و له ملک السَمَاوَاتِ و الْرّض و یوم توم السَاعةّ یَوْمیذٍ یَخْسَر المبْطلوَ (۲۷) 
و برای اللّه پادشاهی آسمانها و زمین است و روزی که ساعت (قیامت) به پا شود» آن روز اهل باطل 
زیانکار خواهند شد ۲۷ 
تری کل أَمة جَابَة کل أَمُة تُذعی ای کتابها الوم تجرَوْنَ مَا کم تَغملّون (۲۸) 

و هر أمّتی را به زانو درآمده می بینی» هر أَمتی به سوی کتاب (نامة اعمال) خویش خوانده می شوند. 
امروز پاداش داده می شوید بدآنچه انجام می دادید ۲۸ 
هذا کتَابتّا بنطق عَلیْکُمْ بالحق تا کُنا نشتنیخ ما كنتَم تَغمَلُوت (۳۹) 
این کتاب ماست که با شما به حقّ سخن می گوید همانا ما آنچه را انجام می دادید را می نوشتیم ۲۹ 
اما الذِینَ آمَوا و ملوا الصالخات فیْدْخلَهم رَبهُمْ في رَحمَتّه ذلک هو افو الْمبِینْ (۳۰) 
پس امّا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس پروردگارشان ایشان را در رحمت (خود) 
در می آورد» این همان کامیابی بزرگ است ۳۰ 

و ما الذین کَفرژوا أفَْمْ تَکْنْ آياتي ثثلی عَلیْکْم فاستَکبرتُم و کنثم قَوْماً مُجْرمینَ (۳۱) 
و امّا کسانیکه کُفر ورزیدند پس آیا بر شما آیات ما تلاوت نمی شد؟ پس شما تکبّر داشتید و گروهی 
مُجرم (گناهکار) شدید ۳۱ 

و دا قیل ِنْ ود الّه حَقْ و السَاعَة لا ریب فیها قلثم ما تذري ما السَاعَة | عَة ان تَظنْ الا ظَنا و ما نَحنْ 


به ٩‏ مه هو م2 (۳۲) 


مهم هه 


و هنگامی که گفته می شد همانا وعدهٌ اللّه حقّ است و (برپائی) ساعت (قیامت) در آن شکّی نیست و 
می گفتید: نمی دانم ساعت (قیامت) چیست؟ جز گُمانی (دربارة آن) متصوّر نیستیم و ما (به آن) یقین 
نداریم ۳۲ 

و بدا لهُمْ سَیْثَاتْ مَا عملوا و حاق بهمْ مّا کائوا به یَسْتَُرعُونَ (۳۳) 

و برای ایشان بدی هایی که انجام می دادند آشکار شود و آنچه بدان مسخره می‌کردند ایشان را 
فرا می گیرد ۳۳ 

و قیل الْبَْم نَاكُم کما تیم لقاء یوک هذّا و مَوَاکْم الا و ما لک من تاصرین (۳۶) 

و به آنها گفته شود: امروز شما را فراموش می کنیم همانطور که دیدار امروزتان (قیامت) را فراموش 
کردید و جایگاه شما آتش است و شما را یاورانی نخواهد بود ۳۴ 

ذیکُمْ بنکْمْ انَحذُنم آیات اللّه هُژواً و عرْثْکُمْ الْحَيَاةٌ الدْنيا الوم لا بُخرَجُونَ منها و لا هم 
یْسْتَعتَبُون (۳۵) 

اين بدان است که آیات اللّه را به مسخره می گرفتید و زندگی دنیا شما را فریب داد پس امروز از این 
(آتش جهنم) بیرون آورده نخواهید شد و از ایشان غذر (بهانه) پذیرفته نخواهد شد ۳۵ 

الأرض رَبّ العَالمین (۳۰) 

پس سپاس از آن اللّه پروردگار آسمانها و پروردگار زمین پروردگار جهانیان است ۳۶ 

له الْکبْریَاءُ في السَمَاوَات و دض و هو العَزیژ الْحَکِيمْ (۳۷) 


و بزرگواری (والایی) در آسمانها و زمین از آن اوست و او شوکتمندٍ حکیم است ۳۷ 


ِ 


للّه الْحَمَدٌ ر بّ السَمَاوات و رب 


سوره احقاف - ۴۶ 


بشم اللّه الرَحْمُن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


حم (۱) 


حم ۱ 
تئزیل الکتاب من اللّه اْعزیز الْحَکیم (۲) 


نازل شدن کتاب از (سوی) اللّه شوکتمند حکیم است ۲ 


۳ وی ان وم 2 ی ما 2 من 9۶ م ِ ٩‏ م ۲ ۳ ع رس م2 ۳ , بش سوم مق ِ 
ما خلَقتا السَماوات ‏ الأرض و ما بیْنهمَا الا بالق و آجل مُسمی و الذین گفروا عَمّا نذژوا 


9 8 


معرضون (۳) 
آسمانها و زمین و آنچه بین آنهاست را جز به حق تا مُهلتی مشخص خلق نکردیم و کسانیکه گفر ورزیدند 


از آنچه هشدار داده می شوند (قیامت) رویگردان هستند ۳ 


2 ۳ 


ع۶رگهجه هو 2 م 8 گو , و 3 ۳ 8ه وه روصت ده ۵ 
فل | رایتم ما تدعون من دون الله آروني ما دا خلقوا من | رض آم لهم شزک في السماوات انتوني 


۳ 


ا مب ۶ 


بکتاب من بل هذا أو نار من علم ان کننْمْ صادقین (2) 

(ای محمّد) بگو: به من خبر دهید آنچه جز اللّه صدا می زنید به من نشان دهید چه چیز از زمین خلق 
کرده اند یا ایشان را شراکتی در (ُمور) آسمانها است؟ اگر راستگو هستید کتابی (الهی) که پیش از قرآن 
باشد یا آثاری از دانش (الهی) را برای من بیاورید ۴ 

و مَنْ َضلٌ مِمَنْ یذْعُو من دون اللّه من لا بَستَجیبٍ له لی یَوم الَيَامَة و هُمْ عَنْ ذْعَائهم عَافلون 
)۵( 

و کیست گمراه تر از آن کس که جز اللّه را صدا می زند که تا روز قیامت او را پاسخ نمی گوید و آنان از 
دعای ایشان بی خبر هستند ۵ 


۳ 
. ۵8 ۵ 


و اد خشر التّاش کاوا لَهُم أغَدَاءٌ و وا بعبَادتَهمْ کافرین (1) 

و هنگامی که مردم محشور گردند دشمنان ایشان باشند و به عبادت ایشان کفر ورزند ۶ 

و ذا ثثلی عَليَهم آیائتا بَیْناتِ قال الْذِین کَفَروا لِلْحَق ما جَاءَهُم هذّا سخر مبینْ (۷) 

و هنگامیکه بر ایشان آیات روشنگر ما تلاوت می شود کسانیکه کُفر می ورزیدند آنگاه که حقّ به سوی 


ایشان آید» می گویند: اين (قرآن) جادویی آشکار است ۷ 


۰ وج 4 ۶ > و 


أم یقُولُو افْتراة فُلّ ان افْتَرَیْثة لا تَملکُوَ يي من اللّه شَیْناً هد أََْمْ با ثفیضون فیه کَفُی به 
شهيداً بَینْي و بیْتَکم و هو الْعْفورٌ الرّجيمْ (۸) 

یا می گویند: او (قرآن) را بافته است» (ای محمّد) بگو: اگر آن را (به دروغ) بافته بودم پس شما 
نمی توانید چیزی از (خشم) اه را از من باز دارید» اه بدآنچه می گوئید داناتر است. او میان من و شما 
گواه است و او آمرزنده مهربان است ۸ 

قُل مَا کنْتْ بذعاً من الرْشْل و مَا آَذري ما یُفْعَل بي و لا بِکُمْ ان 
تذیز مبین )٩(‏ 

(ای محمّد) بگو: من فرستاده نوآوری نیستم و نمی‌دانم (للّه) با من و با شما چه خواهد کرد جز آنچه را 
به سوی من وحی می شود را پیروی نمی کنم» من جز هشدار دهنده ای آشکار نیستم ٩‏ 

فن أ رثن کان من عند اللّه و کفَزثغ به و شهد شَاهِدٌ من بَني [ٍسرائیل ی مثیه فَُمَن و 
اسْتَکبِرْم ان اللّه لا يَهّدِي الْقَوْم الظَالْمینَ (۱۰) 

(ای محمَّد) بگو: آیا دیده اید که اگر (قرآن) از نزد اللّه باشد و شما بدان کُفْر بورزید در حالیکه شاهدی از 
بنی اسرائیل به مانند قرآن را گواهی داد (تورات) سپس خودش (به قرآن) ایمان آورد در حالیکه شما 
تکبّر دارید» همانا اللّه گروه ستمگران را هدایت نمی کند ۱۰ 

و ال الَذِین کفُْوا للّذْینَ آَمَنُوا لو ان خَیراً ما سَبِوا اه و اد لَم یَُتَدُوا به فسَیَفولونَ ها اف 
قدِيمْ (۱) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند در خصوص آنان که ایمان آوردند» گفتند: اگر خیری در ایمان به قرآن وجود 
داشت از ما به آن سبقت نمی جستند و چون بوسیلةٌ قرآن هدایت نشدند خواهند گفت: این دروغی 
قدیمی است ۱۱ 


و #۶ مور و و , و و او 0 ۱ 2 مرا ی وم داچ ر ک ۱‏ اقن ۱6 بو هه و ره بر ی زیر خر 
و من قَبله کِتاب موسی اماما و رَحمة و هذا کتاب مصدق لسانا عربیا لینذر الذین ظلموا و بشزی 


للمُحسِیینَ (۱۲) 


۷۰۹ 


و پیش از آن (قرآن)» کتاب موسی (تورات) پیشوا و رحمت است و این (قرآن) کتابی تصدیق کننده به 
زبانی واضح است تا کسانی را که ستم کردند هشدار دهد و نیکوکاران را مُرُده دهد ۱۲ 

ان الذِینَ قالوا رین ال ثم اسْتَقَاموا فلا خَوف عَلَيَهمْ و لا هم یَحرَنُوَ (۱۳) 

همانا کسانیکه گفتند: پروردگار ما اللّه است سپس پایداری کردند پس ترسی بر ایشان نیست و اندوهی 
ندارند ۱۳ 

آولتک أَضحَاب الْجَّة خالدین فیها جَرَاء با کائوا یَعْمَلونَ (12) 

آنان باغ نشینان (بهشت) هستند در آن جاودان هستند پاداشی بخاطر آنچه انجام می دادند ۱۴ 


م لّ ۹1 م م 905 و و 


و وَضیتا الانسان بوَالِدَیّه اخساناً حَملنة أَمُه کرهاً و وَضَعَنَه رها و حَملَهُ و فضالهُ تلاوت شهراً حَتّی 


لذا بل أَشَُ و بل أَربَعینَ ستهّ قال رب أَوْرَغني آن کر نغمتک اي أنَْمُت عَلَي و عی ود و 
آن أَْمَلّ ضالحاً ترضاه و َضلح لي في ذُرْْنّي انّي ثبْثْ ایک و ائي من المُسْلمینَ (۱۵) 

و انسان را دربارةٌ والدینش سفارش کردیم که نیکی کند» مادرش با دشواری به او باردار شد و به دشواری 
او را وضع حمل کرد و حاملگی و از شیر بازگرفتن او سی ماه است تا آنکه به ژشد کامل خود برسد و چهل 
ساله شود» گفت: پروردگارا توفیقی به من عطا کن تا سپاس نعمتی که به من و والدینم ارزانی داشته ای 
را به جای آورم تا کاری شایسته انجام دهم که تو می پسندی و فرزندانم را برایم صالح گردان» همانا 
به سوی تو بازگشتم و همانا من از (افراد) تسلیم شده (در برابر لله) هستم ۱۵ 

ولیک الّذین تَتَقبلْ عَنهُم خسن ما عملوا و نتَجَاوَژ عن سَبْانَهمْ في أَضحاب الْجنّه وَغد الضذق 
الذي کَائوا بُوعَدُونَ (۱7) 

آنان کسانی هستند که از ایشان بهتر از آنچه انجام داده اند را می پذیریم و از بدیهای ایشان در میان 
باغ نشینان (بهشت) گذشت شت کنیم. این وعدهٌ راستینی است که به ایشان داده شده است ۱۶ 


22 و و و هو 7۰ سل م2 ۶ ۳ 0 و رز ح م وه ۲4 مب #۶ 2 و مه و 7۹ 
اب۳۳ 


طیرٌ الأوَلِینَ ۱۷ 


غ اللّه حَق فقو مَا هذّا الا آسَا 


۶ 


ویلک امن ان وعد 


۷ 


و آن کسی که به والدین خویش گفت: بیزارم از شماء آیا مرا وعده می دهید که (از قبر زنده) بیرون آورده 
می شوم و حال آنکه قوم های پیش از من رفته اند؟ و آن دو (پدر و مادر) پیوسته اللّه را به یاری 
می خوانند» وای بر تو» ایمان بیاور» همانا وعدة اه حق است پس گفت: اين جز افسانه های پیشینیان 
نیست ۱۷ 

آولتک اّذین حقّ عَلَيَهم القَوْنْ في أَمم قذ خَلث من نله من انْجنْ و الائس هم ائوا خاسرین 
)۱۸ 

آنان کسانی هستند که وعدهٌ عذاب بر آنها مثل آَمّت هایی از جنّْ و انسان که پیش از ایشان گذشتند 
حتمی شد. همانا ایشان زیانکار بودند ۱۸ 

و ین درجاث ممّا عَملوا و لبوَفیهُم الم و هم لا بْظْلَمُونَ (۱9) 

و برای هر یک از آنها از آنچه انجام می دهند مراتبی است و تا (اللّه پاداش) اعمالشان را به تمام بدهد و 
ستم نشوند ۱٩‏ 

و یوم بُعرض الذِینَ کفروا ی التارٍ هثم انم في حیایِکُمْ الدنْيّا و اتَمْتغثم بها فلوم 
جرَوْن عذاب الْهُون بما كْثم شتکبرون في الْرْض بعَیّر الْحَقَ و بما كثم تَفْسْفُون (۲۰) 

روزی که کسانیکه گُفر ورزیدند به آتش (جهنم) عرضه شوند (به ایشان گفته می شود:) شما لذْت های 
(ناحق) خود را در زندگی دنیای خویش به پایان بُردید و از آنها بهره مند شدید پس امروز بدآنچه در زمین 
به ناحق کبر می ورزیدید و بدآنچه نافرمانی می کردید به عذابی خوار کننده کیفر می‌شوید ۲۰ 


هءِ 


لا تَعَبُذُوا الاً ال 


۳ ۳ 
۲1 7 ,2 9 آ 


و ار آخا اد دنر قَوْمَةُ بالأّخْقافِ و قَذ خلت الَذرُ من بَیّن یَدَیّه و من خَلفه 
نّي آخاف عَلَیْکمْ عَدَاب یوم عظیم (۲۱) 

و (فرستاده) از خود قوم عاد را یاد کن آنگاه که قوم خویش را به حقیقت عذاب هشدار داد با آنکه پیش 
از او و بعد از او نیز (افراد) هشدار دهنده ای آمده بودند که جز اه را عبادت نکنید» همانا من از عذاب 
روزی بزرگ بر شما می ترسم ۲۱ 

الوا آجئتنا تأفکنا عن آلهتتا قاتا بما تعذتا پن کُنت من الضادقین (۲۲) 


۷۱ 


(قوم عاد) گفتند: آیا به سوی ما آمده ای تا ما را از صاحب قدرتهایمان برگردانی؟ پس برای ما آنچه وعده 
می دهی را بیاور اگر از (افراد) راستگو هستی؟ ۲۲ 

قال نما الم عند له و بعکم ما آٌریلث به و لكنّي اک قوماً تجْهَلْوَ (۲۳) 

(هود) گفت: جز این نیست که دانش (وقوع) عذاب با اللّه است و من چیزی را به شما می رسانم که 
بدان فرستاده شده ام و لیکن شما را قومی جاهل می بینم ۲۳ 

تما رو عارضاً مُستَقبل آَوديِتَهمْ قالوا هدّا عارض مُمطرتا بل هو ما اسْتَعْجَلَنم به ریخ فیها عَدَاب 
ليم (ع۲) 

پس چون (قوم عاد) آن ابر را دیدند که به سوی سرزمینشان می آید. (خوشحال شدند و) گفتند: این 
ابری باران زا است (پیامبرشان گفت:) خیر این همان (عذاب) است که آن را به شتاب می‌خواستید؛ 
ندبادی که در آن عذابی دردناک است ۲۴ 

دم کل شيٍء بأَمر ربُها فأضبخوا لا یُری الا مََاعِنهُم کذیک تجزي الْقَوْم الْمجْرمینَ (۳۵) 

هر چیزی را به فرمان پروردگارش در هم می کوبد پس (قوم عاد) به گونه ای درآمدند که چیزی جز 
(خرابه های) خانه هایشان دیده نمی شد, اینچنین گروه مُجرمان (گناهکاران) را مُجازات می کنیم ۲۵ 


ک یک 
9 ۶ ه 


و لَقَدٌ مک ۳ ما ان َکَْامْ ۰ و 4 هت 6 ند ار و أفْتَدَهٌ فْمَا آغة موو هو رم و و و و ۳ 


ب 


عم 2و ه 9 ان ۶ م۶ م ۵ م و 2 .1-1 ]و 2 0 هي دج ی مه 
افیّذتهم من شیٍء اذ کانوا یجحدون بایاتِ الله و حاق بهم ما کانوا به یستهزءون 


اس 
۰و 


۳۱ 

و مسلماً ایشان (قوم عاد) را امکانات دادیم در آنچه شما را در آن امکانات نداده بودیم و بر ایشان گوش 
و چشم و دل قرار داده بودیم پس چون آیات اللّه را نپذیرفتند نه گوشهایشان و نه چشم ها و نه دل های 
ایشان سودی به (حال) آنان نبخشید و عذابی که آن را مسخره می کردند بر ایشان فرود آمد ۲۶ 

و لقذ أَهلکتا مَا حَولَکُمْ من الْفری و صرْفْتا لیات لََلَهم یرْجفون (۲۷) 

و مسلماً شهرهایی را که پیرامون شما بودند را هلاک کردیم و آیات خود را به شکل های گوناگون بیان 
کردیم تا شاید (از گناهان) بازگردند ۲۷ 


۷۳۲ 


۳74 


لق 1 رهم الذِینائحَدوا من ذون اللّه فزباناً له بن ضلوا عنم و ذیک رهم و ما کائوا 
یفترون (۲۸) 

پس چرا صاحب قدرت هایی که به جای اللّه برای نزدیکی (به سوی اللّه) گرفته بودند ایشان را یاری 
نکردند؟ بلکه از ایشان (محو و) نایدید شدند و اینها دروغهایی بود که می بافتند ۲۸ 


و ی ی و 1 
و اذ صرفنا الیک نفرا من الجن یستمعون القران فلما حخضروه قالوا آنصتوا فلما فضي ولوا 


سا 


مهم مَنْذْرین (۲۹) 


و چون گروهی چند از جتیان را به سوی تو (ای محمّد) روانه ساختیم که به قرآن گوش دهند پس 


9 


هنگامی که نزد او حاضر شدند. گفتند: گوش جان فرا دهید پس هنگامی که (تلاوت آن) پایان یا 
به سوی قوم خویش هشدار دهنده بازگشتند ۲۹ 

قالوا یا قَوْمَنا لا سَمغتا کتابا لزل من بَغدٍ مُوسی مُصدُفاً ما بیْنَ یدیْه يَهُّيي الی الْحَق و ای 
طریق مُشتقیم (۳۰) 

(جنیان) گفتند: ای قوم ما همانا کتابی را شنیدیم که بعد از موسی نازل شده» (کتابهای الهی) پیش از 
خود را تصدیق می‌کند و به سوی حق و به سوی راهی پایدار هدایت می کند ۳۰ 

یا قوَمَّا أَجیبُوا 5اعي اللّه و منوا به یَعْفْز لک من دُنوبکُمْ و یجرَکْم من عَذاب لیم (۳۱) 

ای قوم ماء دعوت کنندةٌ اللّه را پاسخ گوئید و به او ایمان آورید تا برای شما گناهانتان را بیامرزد و شما را 
از عذابی دردناک پناه دهد ۲۱ 


3 


2 ی ۳۷ ۳ 
یقن ای کی 
ولیک في ضلال مبین 


زک 


و مَنْ لا بَجتِ داعی اللّه فلَیْس بمُعْجز فی الأْرض و یش لَهٌ من ذونه ولا 
(۳۲) 


و هر کس که دعوت اللّه را پاسخ نگوید پس ناتوان کنندةٌ (اللْه) در زمین نیست و جز اللّه اولیائی برای او 


نیست. کافران در گمراهی آشکار هستند ۳۲ 
ره میاه و و ۳ 9 تا و هر وهی 
ا و لم یروا أَنّ اللَةْ الذي خَق السْمَاواتِ و الأرْض و لَمْ يَعي بخْلْقهن بقادر علی آن یُحیيّ المَوَّتّی 
1 هو .1 وروت هه ۶ 
بلی انه علی کل شيء قدیر (۳۳) 

۷۱۳ 


آیا ندیدند که اللّه کسی است که آسمانها و زمین را خلق کرد و از خلقت آنها درمانده نشد. (اللّه) 
تواناست که مُردگان را زنده کند. بلی همانا او بر همه چیز تواناست ۳۳ 

و یوم یعرض الذین گفروا علی النار 
کنتم تکفزون (۳۶) 


و روزی که کافران بر آتش (جهنم) عرضه می شوند (گفته شود:) آیا اين حق نیست؟ گویند: بله 


ی 
1 بد و وه 


تیش دا بالق قالوا بَّی و ربا قال فَذُوفُوا الْعَدَابَ بمّا 


پروردگارا؛ (اللّه) می فرماید: پس عذاب را بدآنچه کْفر می ورزیدید بچشید ۳۴ 

قاضبز کما بر آُولوا الم من الشل و لا تشتغجل هم کانَهُمْ یوم یرون ما بُوعَدُون لم یلبثوا ال 
سَاعَةً من تهار بلاغ هل یلک لالم الفایسفون (۳۵) 

پس (ای محمّد) شکیبایی کن» همانگونه که فرستادگان صاحب اراده پایداری کردند و بر (عذاب) آنان 
شتاب نکن» همانا ایشان روزی که وعده داده می‌شوند را ببينند» مثل این است که جز ساعتی از روز 


(در دنیا) نمانده اند. اعلام (ما) است که آیا جز قوم نافرمان هلاک می گردند؟ ۳۵ 


سوره محمد - ۴۷ 

بش ال الرْخْمنِ ارم 

بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
اذین کَفْروا و ضَدُوا عن سشبیل اللّه أَضلَأَعْمَالَهُمْ (۱) 
کسانیکه کُفْر ورزیدند و از راه اللّه بازداشتند. اعمال ایشان تباه می گردد ۱ 
و الّذِينَ منوا و عَملوا الصالخات و آمَُوا بما نّل علی مُحَمُدٍ و هو الحَقْ من ریم کَفْر هم 
سَیْتَاتَهِمْ و ضلح باه (۲) 
کسانیکه ایمان آوردند و اعمال شایسته انجام دادند و بدآنچه بر محمّد نازل شد که آن حقّ و از جانب 


پروردگارشان است ایمان آوردند (اللّه) گناهان ایشان را بُزداید و وضع ایشان را سامان بخشد ۲ 


ءِ۷ 


۳ 
3 
و !۱ 


ود ۳ لذیت کقزوا ابا تال و أْ اذین آمثماابغوا الق من رهش کذیک یشرت ال 


آمثالهم (۳) 
این بدان (سبب) است که کسانیکه کُفر ورزیدند. باطل را پیروی می‌کردند و آنان که ایمان آوردند حقّ از 
جانب پروردگارشان را پیروی می کردند. اینچنین الّه مَثل های ایشان (وصف حال ایشان) را بیان می کند 


۳ 


رل 


فاذا لثم الَذِینَ کَفروا قضزب الرقاب حتّی اذّا أنحْنْتمَوهم فُشْذوا الوَتاق فمّا مَناً بَعدُ و ما فدَاء 


م لًّ 


حتّی تَضع الحرت آورّارها دک و لو بَشاء اللَهْ لانتَضرَ ضرّ مِنهُم و لن لب بَعضکُمْ ببغض و ال 


فلوا في سبیل الّه فن یُضلٌأَعْمَالَهُمْ (ع) 


پس چون با کافران (مُتجاوز در میدان جنگ) روبرو شدید گردن های ایشان را بزنید تا هنگامیکه بر ایشان 


گ 


تسلط یابید پس (اسیران) را مُحکم ببندید. بعد یا به منت یا به عوض (اسیران را آزاد کنید) تا جنگ به 


اتمام برسد و اگر الّه می خواست قطعا (خود) بر ایشان پیروز می شد و لیکن خواست شما را به یکدیگر 


آزمایش کند و کسانیکه در راه اللّه کُشته شدند پس هرگز (اللّه) اعمال ایشان را نادیده نمی گیرد ۴ 


سُْيهديهم و یُضلِح بالهمْ (۵) 


به زودی (اللّه) ایشان را هدایت کند و (وضع و حال) ایشان را اصلاح کند ۵ 
و یذخْلهُمْ الْجَتَة عَرَفْهَا ف 0( 


و ایشان را به باغی (بهشتی) داخل کند که آن را بر ایشان معرفی نموده است ۶ 


4 


یا آبها الذین منوا ان نوا ال ینضرَکُمْ و َُبّتْ َفْدَامَکُم (۷) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر اللّه را یاری کنید» (اللّه) یاریتان می کند و گام های شما را أستوار 


می سازد ۷ 


+ ها 


و الذين کَفروا فتغساً هم و َضل أَعَمَالَهْم (۸) 
و کسانیکه کُفر ورزیدند پس وای بر ایشان و (اللّه) اعمال ایشان را باطل کرد ۸ 


9 م۳ 


ذیک هم گرهوا مَا أنر ل اللَهُ قبط َعمَالَهُم (9) 


۷۵ 


این بدان (سبب) است که ایشان آنچه را اللّه نازل کرده نمی پذیرفتند پس اعمال ایشان باطل شد ٩‏ 

فلمُ یسیژوا في الرض فَینْظروا کیف گان عاقبَة الذِین من قَبْلهم 5 مر اللّه عَلَیْهمْ و للکافرین 
أَمتانْهّا (۱۰) 
آیا در زمین گردش نکرده اند تا نگاه کنند سرانجام کسانیکه پیش از ایشان بودند چگونه شد؟ اللّه ایشان 
را سرنگون ساخت (نابود کرد) و برای کافران مانند اين (مجازاتها) وجود خواهد داشت ۱۰ 
یک بان ال موی الّذِينَ منوا و أَنّ الکافرین لا مَوْلی لَهُمْ (۱۱) 


این بدان سبب است که اللّه سرپرست کسانی است که ایمان آوردند ولی برای کافران سرپرستی نیست 


۳ 
3 
۱ 


۱ 


9و ر 


له یدج الذِینَ منوا و عملوا لاحاب جات تخري من تخیها الا و لین کقزو یلو 
و باکلُونَ کما تال انعم و انار موی لَهُمْ (۱۲) 

همانا اللّه کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست 
داخل می کند و کسانیکه کُفُر ورزیدند به مانند چهارپایان (در دنیا) بهره می برند و می خورند در حالیکه 
جایگاه ایشان آتش است ۱۲ 


و من فیک البَي أَخْرَجَنک أَهتکَُام قلاً تَاصر لَهُمْ (۱۳) 


و چه بسا شهرها که (مردم آن) نیرومندتر از آن شهری بود که تو را (از آن) بیرون راند آنان را هلاک 


۲1 
۱ ۶ب مه 


و کین من قَرَيّة هي أَشد فوه 


تک وب ایشان یاوری نبود ۱۳ 

فَمَنْ گان عَلی بَیِنَة من رَبّه کمن زین له شوء عَمَله و البَعُوا أَهُوَاءَهم (0۶) 
آیا آن کس که بر دلیلی روشن از پروردگارش است به مانند کسی است که اعمال بد او برایش آراسته 
شده است و هوس های خودشان را پیروی کردند؟ ۱۴ 
مَلْ الْجََة اي ود الْمتفوتَ فیها ها من مَاء یر لین و هار من لَبن لَمْ بزٍ 
من مر لد بلشاربین و آها من سل مُضفی و له فیها من کل الثمَرات و معْفرة من رهم 


کَمَنْ هو خَالدُ في التار و شقّوا مَاء حمیماً فْقّطْع أَمُعَاءَهُم (۱۵) 
۷1 


یه 


یر طغمة و نها 


گ ۹ 


وصف (مَثُل) باغی (بهشتی) که به پرهیزکاران وعده داده شده است (چنین است که) در آن نهرهایی 
است که آب آن گندیده (بدبو) نشود و نهرهایی از شیری که مزه اش تغییر نکند و نهرهایی از شراب که 
لذّت برای (افراد) نوشندةٌ (بهشتی) است و نهرهایی از عسل خالص و در آنجا انواع میوه ها و آمرزشی از 
پروردگارشان برای ایشان وجود دارد. (آیا اين افراد) همانند کسی است که در آتش جهنم است و از 
آب جوشان نوشانده می شوند که روده های ایشان را پاره پاره می کند؟ ۱۵ 
و منْهُم من یشتمع ال یک حتّی |ذا خرجُوا من عندک قَالوا للَذِینَ أُوئوا الم ما دا نفاً وله 
اّذین طَبَع اللَةْ عَلّی قلَويهم و انوا أَهُوَهم (۱۱) 


و (ای محمّد) از ايشان کسانی هستند که به تو گوش فرا می دهند ولی چون از نزد تو بیرون می روند 


3 
3 
اه 
۳۳ 
.2 


به (افراد) دانش یافته (دینی) می گویند: (محمد) چه سخنانی را می گفت؟ چنین افرادی» کسانی هستند 
که الّه بر دلهایشان مُهر نهاد و هوس های خویش را پیروی کردند ۱۶ 
و الَذِينَ اهْتَدَوا رَادَهُمْ هُدّی و آتاهم هم (۱۷) 


و کسانیکه خواهان هدایت هستند بر هدایت ایشان آفزوده می شود و (اللْه) به ایشان پرهیزکاریشان را 


عطا می کند ۱۷ 
هل یَنْظرون الا السَاعة آن تأتَيهُم بَعتَة فقذ جاء آشراطها فأنّی لَهُم ادا جَاءَتَهُم راهم (۱۸) 


پس آیا (کافران) چشم به راه هستند که ناگهان ساعتِ (قیامت) بر ایشان بیاید پس به درستی شرطهای 
لازم برای (تحقق آن) آمده است پس آنگاه که (قیامت) فرا رسد (دیگر) یادآوریشان چه سود دارد ۱۸ 
فاغلم أَنَه تَهْ 9 له 4 الا له و استغفر لدْنبک و للْمُْمِینَ و المَوْمتَاتِ و اللَةُ یَعْلَمْ مُتَقلبِکم و مَتوَاكُم 
)۱۹( 

پس (ای محمَّد) بدان که صاحب قدرتی جز اللّه نیست و برای گناه خویش و برای (گناهان) مردان مومن 


و زنان موْمن آمرزش بخواه و اللّه سعی و تلاش شما و جایگاه شما را می داند ۱٩‏ 


۷۷ 


4 م وله ه ۳ ۳ 


زار ار خر ری ۵ ری وه مه ی 1 ۱2 7*8۱ 5 2 
و یَفُولْ ادن آمَنُوا لو لا نت ُورة فاذّا آنزلث سُورة مُحْكَمَةٌ و در فیها القتال رأیْت الّذِینَ في 
9 ۰ ی ۳ ره 3 مر وه مور و92 به 901 م مه > 2 + وع 

قلوبهم مَرّض ینظرون الک نظر الممعشي عَلیّه من الموتِ فاولی لهم (۲۰) 

و کسانیکه ایمان آورده اند» می گویند: چرا سوره ای (دربارةٌ نبرد) نازل نمی شود؟ پس هنگامی که 
سوره‌ای مُحکم نازل گردد و در آن نبرد یادآوری شود بیماردلان را می بینی که همچون کسی به تو نگاه 


می کنند که به حالت بیهوشی مرگ آفتاده است پس (مرگ) شایسته ایشان باد ۲۰ 


9 


بر 6 م2 و | 9 و 2 م مهو مور و عون 
طاعَة و قوّل مَعرّوف فاذّا عَرَمّ الأْمَرٌ لو َدَقوا اللةَ تکان خَیّراً لَهَمْ (۲۱) 
اطاعت و گفتاری پسندیده (نزد اللّه بهتر است) پس گاهی که کار جدّی شد پس اگر با اللّه صادق بودند؛ 


قطعاً بر ایشان بهتر بود ۲۱ 


فهّل عَسَیتَم ٍن تنم آن نُفیدُوا في الأرض و تُقَطَعُوا أرحَامکُمْ (۲۲) 

پس آیا (ای مُنافقان) أمید دارید که هر گاه به سرپرستی (زمین) گمارده شوید در زمین فساد کنید؟ و 
(پیوند) خویشاوندی را قطع کنید؟ ۲۲ 

ویک الذین لعتهم ال فاَضَهُم و آغقی بارهم (۳۳) 

منافقان کسانی هستند که اللّه ایشان را لعنت می کند پس ایشان را گر ساخت و چشمهای ایشان را کور 


نمود ۲۳ 

فلا درون الْقرَان آَم ی قوب اقلا (۲2) 

آیا در قرآن نمی اندیشند یا بر دلهایشان قفل هایی قرار دارد؟ ۲۴ 

ان الَذِینَ ارتدُوا علی أَذبَارِمْ من بَغد ما تین لَهمْ الهُدی الشْیْطَانْ سَوّلَ هم و آملّی لَهُمْ (۳۵) 
همانا کسانیکه بعد از آنکه هدایت بر ایشان روشن شد (به کفر) بر می گردند. شیطان (نابودگر) 
بر ایشان (کارهایشان را) آراسته می کند و ایشان را فریب می دهد ۲۵ 

ذیک بئَهُم قالوا ین روا ما ترَل ال سَنْطیعکُم في بَض الم و له یلم ساره (۲۳) 

اين (رویگردانی ایشان) بدان خاطر است که به کسانیکه آنچه اللّه نازل کرده را نمی پذیرفتند. می گفتند: 


در بعضی از کارها شما را پیروی خواهیم کرد در حالیکه اللّه پنهانکاری ایشان را می داند ۲۶ 


۷۸ 


فکَیف دا تَوفْتهم میک یضربُو وجُوهَهُمْ و بارهم (۲۷) 
پس چگونه اند هنگامی که فرشتگان (مرگ) جانشان را می گیرند در حالی که بر چهره ها و پشت های 
ایشان می زنند ۲۷ 

ل 3 ۶ 5و ر وه 


ذیک بَنْهُمْ ابَعُوا ما آشخْط اللّه و کرهوا رضوانه فاَحبَط أَعْمَالَهُمْ (۲۸) 


آن بدان خاطر است که آنها آنچه اللّه را به خشم می‌آورد پیروی می کردند و خشنودی اللّه را 


نمی پذیرفتند پس اعمال ایشان تباه شد ۲۸ 


هو 98 ب وه 


8 .م 5 و شرر ها عم و ور ال رس 
ام حخست الذین في قلوبهم مَرّض آن لن یخرج الله آضغانهم (۲۹) 
آیا کسانیکه در دل های ایشان بیماری است تصور می کنند که هرگز اللّه کینه های آنان را آشکار نخواهد 


کرد؟ ۲۹ 


ءِِ ۶ و ه 


لأريْتَاكَهُم فلَعَرَفتَهَمْ بسيمَاهم و تعفنم فنَهْمُ في لخن الْقَولِ و اللةٌ یَعْلَم أَعْمَالَكُمْ (۳۰) 


و اگر می خواستیم قطعا آنها را به تو معرفی می‌کردیم و ایشان را به چهره هایشان می شناختی و 


۶ + 7 


و لو تَشَاء 


هر آینه تو (ای محمّد) آنها را بواسطةٌ نوع حرف زدنشان می شناسی و اللّه کارهای (مُنافقانه) ایشان را 
می داند ۲۰ 

و لبون حَتّی نم الْمُجَاهدین منم و الصابرین و بل أَحْبَارکُمْ (۳۱) 

و قطعاً شما را امتحان می‌کنیم تا (افراد) کوشش کننده از شما و (افراد) شکیبا را معلوم سازیم و اخبار 
(مربوط به) شما را ارزیابی کنیم ۳۱ 

ان الذِین کَفوا و دُوا عن سبیل اللّه و شَاُوا الرَشول من بَعْدٍ ما تَبیْنَ لَهمْ الهُدی تن یَضوُوا ال 
شیْتاً و سَیْخبط أَعمَالَهُمْ (۳۲) 

همانا کسانیکه کُفر ورزیدند بعد از آنکه بر ایشان هدایت آشکار شد و از راه اللّه بازداشتند و با فرستاده 
(اللّه) ستیزه کردند هرگز زیانی را به اللّه نمی رسانند و اعمال ایشان تباه خواهد شد ۳۲ 

یا آبُها الذين َمَنُوا آطیغوا اللّه و آطیعوا الرْسُول و لا ثبْطلُوا آَعمَا 


9۲ ه 


لکم (۲۳) 


۷۹ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید اللْه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید و اعمال خویش را باطل نسازید 
۳۳ 

ار زر مه ار اش 80 ی و مق بو یره رتچ 9 ی 

ان الذین کفروا و ضذوا عَنْ سبیل الله ثم مَاتوا و هم کفار فلن یغفر الله لهم (۳۶) 

همانا کسانیکه کُفر ورزیدند و از راه له بازداشتند سپس مُردند و کافر بودند پس هرگز اللّه آنان را مورد 
آمرزش قرار نمی دهد ۳۴ 

م و۶ م مه و ۳ 9 زر ۶ووو 2 ار سر ور ما که اقا ام بر ری 8 مره 

فلا تهنوا و تدعوا الی السلم و آنتم الاعلون و الله ممعکم و لن یترکم آعمالکم (۳۵) 

پس شُست نشوید و (کافران را) به سوی آشتی نخوانید در حالیکه شما برتر هستید و اللّه با شماست و 
هرگز از اعمال شما (چیزی) را نمی کاهد ۳۵ 

ری و رم ی ی م وهی ام وه جع و 2 ووبم ه و ره ماو ره 4 ره که ماه 

انما الحَیاة الدنیا لعبٌ و لهو و ان تومنوا و تتقوا یوْیَکم آجوزکم و لا یسالکم آموالکم (۳۱) 

جز این نیست که زندگی دنیا به مانند بازی و سرگرمی است و اگر ایمان آورید و پرهیزکاری کنید به شما 
پاداش شما را می پردازد و از شما اموالتان را نمی خواهد ۳۶ 

ان یَسْالکُمُوها فیْحفکُم تبْخلوا و یُْخرِخ أَضعَاتکم (۳۷) 

اگر (اللّه) اموالتان را از شما بخواهد و شما را مُلزم سازد آنگاه شما خسیس می شوید و (اللّه) کینه های 
شما را آشکار می سازد ۳۷ 

مر گووه ۱ وه م 2 ِ 2 4 م2 ومجه هه ی ار یر ادا م واص ی وا مه اور 2 
ها آنتم هولاء تدعغون لتنفقوا في سبیل الله فمنکم من ببخل و من یِبخل فانما یبَخل عن نفسه و 
8 وی و وود و مرو سره مگ مهبم ره که اه زمره خت ره سمخ ۶ وگو ره 

الله الغني و آنتم الفقراء و ان تتولوا یستَبیل قوما غیرکم ثم لا یکونوا امثالکم (۳۸) 

اینک شما هستید که به بخشیدن در راه اللّه دعوت می شوید پس برخی از شما خساست می ورزند» و 
هر کس خساست ورزد تنها به زیان خود خساست ورزیده و اللّه بی نیاز است در حالیکه شما نیازمند 
هستید و اگر رویگردان شوید به جای شما گروهی جز شما را خواهد آورد پس آنان همچون شما نخواهند 


بود ۲۸ 


۷۳۰ 


سوره فتح - ۴۸ 


بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
همانا (ای محمّد) ما تو را گشایشی آشکار دادیم (نزول قرآن) ۱ 
لیغفر تک الما دم من ذنبک و ما کر وم مه یک و یَهُدیک صزاطاً مُشتَیماً (۲) 


تا اللّه گناه گذشته و آینده تو را بیامرزد و نعمتش را بر تو تمام گرداند و تو را به جایگاه پایدار هدایت کند 


۳ 


۳ 
م ره و 2 لاو مه 2 


و یرک الله تضراً عزیزا (۳) 
و (ای محمّد) اللّه تو را به حمایتی بدون شکست یاری خواهد کرد ۳ 


ءِ ۹ م2 2 ۳ ۳ 4 
۳ ل 0 ۰ 
هو الذي آنزل السکينة في قلوب | 


الَْرض و ان اللَة علیماً حکیماً (ع) 


هه 


ه‌ ‌ 


هش وا وی هه ۳ 1 و ۲ 
لمَوّمنینَ لیزداذوا ایمّاناً مُع ايمّانهم و لله جنوذ السَمَاوّاتِ و 


او کسی است که آرامش را در دل های موّمنان فرستاد تا ایمانی بر ایمان خود بیفزایند و لشگریان 
آسمانها و زمین از آن اللّه است و النّه دانای حکیم است ۴ 

یْذخْلّ المُذْمنیَ و المُوْمتاتِ جَنَاتِ تجّري من تَحْنَها انار خالدین فیها و یُفْر عَنهُمْ سَْتاتَهم و 
گان یک عِنْد له فوًْ عظیماً (۵) 

تا مردان مومن و زنان مومن را به باغ هایی که زیر آنها نهرها جاریست وارد کند» جاودان در آن باشند و 
گناهان ایشان را بژداید و آن نزد اللّه کامیابی بزرگ است ۵ 

یدب الْمتافقین و الْمُافقَاتِ و المُشْرکین و المَشْرکاتِ الظَاثيَ باللّه ظَنّ السْوء عَلَیهمْ یره 


السَوء و عضت اللة عَلَیهِمْ و لَعَنَهُمْ و أَعَدٌ لَهُمْ جَهتْم و سَاءّث مصیراً (1) و مردان و زنان مُنافق و 


۷۳۱ 


مردان و زنان مشرک که به اللّه گمان بد دارند را عذاب کند» پیش آمد بد بر خود آنهاست و اللّه بر ایشان 
خشم گرفته و ایشان را لعنت کرده و جهنم را برای آنها آماده کرده و (جهنم) چه بد جایگاهی است ۶ 

و له جُنود السْمَاوّاتِ و الْرض و ان ال عزیزاً خکیماً (۷) 

و لشگریان آسمانها و زمین از آن اللّه است و اللّه شوکتمندٍ حکیم است ۷ 


۳ 
ب‌ 


9 آرستاک شاجداً و مُبشراً و تذیراً (۸) 

همانا (ای محمّد) تو را گواهی دهنده و بشارتگر و هشدار دهنده فرستادیم ۸ 

منوا باه و زشوله و تُعرَرُوه و نُوفرُوهٌ و ثُسَبَحُوةٌ بَُرة و أصیلاً (9) 

تا به اللّه و فرستاده ایمان آورید و اللّه را یاری کنید و بزرگش دارید و او را صبح و شام تسبیح گویید 
ان الَذِینَ یایوگ نما ییون ال ید له فوّق أَیْدِيهمْ فمَنْ نک قََمَا ینت علی تفیه و من 
َوْفْی بمّا عاهد عَلَیْه له قسَیْوْتیه آَجُراً عظیماً (۱۰) 

همانا کسانیکه (ای محمّد) با تو پیمان می بندند جز این نیست که با اللّه پیمان می بندند دست (بیعت) 
له بالای دستهایشان است پس هر کس عهدشکنی کند پس جز این نیست که بر علیه خویش پیمان 
می شکند و هر کس بدآنچه پیمان بسته پایدار بماند. اللّه به زودی به او پاداش بزرگ می دهد ۱۰ 
سَیِقُول تک الْمحْلَفُونَ من الأْرّاب شتا َ موالْتّا و آَهْلْوتا قاستَعْفر تا یقن باتهم ما یش 
في قلْوبهم قْل فَمَن یَمیِکُ لَکُم من اللّه شین ان آراد کم ضراً آو اراد کم نَفعاً بل کات ال بمّا 
تملون خبیراً (۱۱) 


بیابان نشینهای به جنگ نرفته می گویند: (ای محمّد) اموال ما و خانواده؛ ما را مشغول ساخت پس برای 


7 
1 


ما آمرزش بخواه با زبان های خویش چیزی را می گویند که در دل های ایشان نیست. (ای محمّد) بگو: 
اگر او (اللّه) بخواهد به شما زیان یا سودی را برساند چه کسی در برابر اللّه برای شما اختیار چیزی را دارد؟ 


بلکه اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۱۱ 


71 1 ۶ 99-۹ 


بل ظتثثم آن تن یَنْقَب الرشول و المُوْمنُوَ اّی أَلِيهمْ آَبد بدا و ین ذیک في فلوبکم و ظتئثم ظنّ 


بوو وه ۶و 


السَوّء و کم وم بوراً (۱۲) 


۷۳۲ 


بلکه تصور کردید که فرستاده و موّمنان هرگز به سوی خانواده هایشان باز نمی گردند و اين (موضوع) 
در دل های شما آراسته شد و گمان بد داشتید و قومی بی فهم بودید ۱۲ 
و مَنْ لَم یمن باللّه و رشوله قاتا ند 


و هر کس به اللّه و فرستاده ایمان نیاورد پس همانا برای کافران آتش سوزان را آماده کردیم ۱۳ 


تدئا غتَذْتا للکافرین سعیراً ۱۲۱ 


۳ 1 ِ ما وم ی و ص و م2 ۳ 2+ اه ار ۵ م سس 1 شم 2 2 4 
و له مُلکُ السَماوات و الرض یَعْفر لمَنْ یَشَاءٌ و بُعَذْبُ من يشَاء و گان ال عُفوراً زجیماً (ع۱) 
و پادشاهی آسمانها و زمین از آن اللّه است» هر کس را بخواهد می آمرزد و هر کس را بخواهد عذاب 


می کند و اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۴ 


و 4و وو + +9 ه م2 و و 


سَیَفُولْ الْمُحْلْفُونَ ادا انْطَعتَمْ ای عم لَِأخْدُوها روا نثبغْکُم پُریدون آن یبدلوا کلام اللّه فُ 
ن توا َذکُمْ قال اللَهُ من قَبّل فسَیقَولون بل تَحسْدُوئتا بل کائوا لا یَفْقَهُونَ الا قلیلاً (۱۵) 

به زودی (افراد) به جنگ نرفته خواهند گفت: هنگامی که شما (مجاهدان) به طرف غنائم حرکت می کنید 
تا آن را به جنگ آورید بُگذارید تا به دنبال شما بياییم» می خواهند سخن اللّه را دگرگون سازند» (ای 
محمّد) بگو: هرگز به دنبال ما نخواهید آمد اینطور اللّه از پیش چنین فرموده است پس آنها (به شما 
مجاهدان راه اللْه) خواهند گفت: شما به ما حسادت می کنید بلکه جز اندکی (از ایشان) نمی فهمند ۱۵ 
ثن بِلمُحْلَّفِینَ من اأْعغْزاب سَثْذعَون ای قوْم آويي باس شدید ْقلوتَهُم َو بُنمُونَ فان تُطیغوا 


هو ۶ و 2 2 ع 


ُوْتَکُمْ ال اجْراً حسْناً و ان ولا ما لین من قَبل ره یُعَدْبْکُم عَذابا آلیماً (۱7) 
(ای محمّد) به (افراد) بازمانده (جنگ) از بیابان نشینان بگو: به زودی به سوی گروهی بسیار نیرومند 
فرا خوانده می شوید که با ایشان نبرد کنید تا اسلام آورند پس اگر اطاعت کنید» اللّه به شما پاداش نیکو 


می بخشد و اگر رویگردان شوید چنان که از پیش بش پیشت کردید شما را به عذابی دردناک عذاب می کند ۱۶ 


9 


یش علّی الأْغْمَی حَرجْ و لا ی الأْغْرَ حَرج و لا ی المَریض حرَجْ و مَنْ یطِعّ ال و زشو له 


۳ 
2 ع 


یدنه جات تجري من تَحْتهّا الأهَا و من یِتول یدب عداباً آلیماً (۱۷) 


۷۳۳ 


بر کور و لنگ و بیمار مانعی نیست و هر کس اللّه و فرستاده او را اطاعت کند او را به باغستان هایی که از 


زیر آنها نهرها جاریست وارد می کند و آن کس که رویگردان شود او را به عذابی دردناک عذاب می کند 


۱۷ 


92 ۰ 


لد ضي اللَةْ عن الْمُوْمنینَ اد یُبایُونک تخت الشْجَرَة فعلم ما في فُلْوبهم فَنرَل السْکِينة لبم 


۳ 


و ََابِهم فتحاً قریباً (۱۸) 
مسئماً اللّه از ممنان زمانی که با تو (ای محمّد) زیر آن درخت پیمان بستند خُشنود شد پس آنچه در 
دل های ایشان بود را می دانست پس آرامش را در دلهای آنان فرود آورد و ایشان را به پیروزی نزدیکی 


پاداش داد ۱۸ 


لو ,رم 


و مَعانمٌ َيرة یْخْدُوتهَ و کا اللَة غزیزاً خکیماً (۱۹) 

و غنائم فراوانی که آنها را به چنگ آوردید و اللّه شوکتمند حکیم است ۱٩‏ 

وعَدکُمْ ال مان کیيرة تَْخْذوتهَا فعجُل لَکْمُ هذه و کف أَْدِي النّاسٍ عنم و یتکُون اه مومت 
و یَهُدیَکُم صراطاً مُشتقیماً (۲۰) 

اگر (اللّه) به شما غنائم فراوان را وعده داده که آنها را به چنگ آورید پس برای شما این (غنیمت ها) را 
ارزانی داشت» دست (آزار) مردم را از شما بازداشت تا برای موّمنان نشانه ای باشد و شما را به جایگاه 
پایدار هدایت کند ۲۰ 

و أخْری لَمْ تقد تَفیژوا عَلیها قَذ آَخاط اللَهُ با و ان ال نی کل شَیءٍ قدیراً (۲۱) 

و (چیزهای) دیگری که بر آنها (هنوز) دست نیافته اید» به درستی اللّه بر آنها فراگیر است و اللّه بر همه 
چیز تواناست ۲۱ 

و لو فانک الذین کَژوا لول لباز تم لا یَجدُون ولا و لا تصيراً (۲۲) 

و اگر آنان که کُفْر ورزیدند به نبرد با شما بیایند هر آینه رویگردان می شوند سپس سرپرست و یاوری را 
نخواهند یافت ۲۲ 

9 سَْة اللّه النّي قَذ خَلَتْ من قَبْل و آن ت< تجد لِسْتَة اللّه تبُدیلاً (۲۳) 


۷۳ 


شيوةٌ اللّه است که از قبل وجود داشته و هرگز در شیوهٌ اللّه تغییری نخواهد یافت ۲۳ 


9 فّ الّذ هروه وه ره ره موفوه راع ‏ مط. و رف 8 8 مره دوه و گان اللَه ۰ 
۰ ۰ 
و هو ٍي کف آیدیهم عنکم و آیدیکم عنهم ببَطن مَکة من بعد آن آظفرکم علیهم و ن الله پما 


ِ‌ 
, 


ن بُصیراً (۲۶) 
و اوست آنکه دستهای ایشان (کافران) را از شما و دستهای شما (مومنان) را از ایشان در موقع تسلّط 


بازداشت (یعنی) بعد از آنکه شما را بر ایشان پیروز نمود و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۲۴ 

هم ین کت وک کف ازششی خترم و لت یقن نله ماه و و رغان شایتین 

و یِساء مُوْمتَاتُ لَم تعلَمُوهُمْ آن تطفوهُمْ فَْصیبْکُمْ مِهُم مَعرَهُ یر علم لیذْلَ ال في رَخمََه 

من یَشاءٌ و توا َعَدْبُنا ادن کفْوا مِهُمْ عذاباًآلیماً (۳۵) 

ایشان بودند که گُفر ورزیدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند و از آنکه قربانی به قربانگاه برسد 

(شما را بازداشتند) و اگر مردان و زنان موّمن نبودند که شما (ممکن بود جان) آنها را ناآگاهانه پایمال 

کنید و به سبب بی خبریتان آسیب به ایشان وارد سازید که این کار باعث می شد بی آبرویی بخاطر اين 

کار بیخردانه به شما برسد (پس فرمان حمله را صادر می کردیم) تا له به رحمت خویش هر کس را 

بخواهد وارد کند» هر آینه آنان که از ایشان کُفر ورزیدند را به عذابی دردناک عذاب خواهیم کرد ۲۵ 

لد جَعل الذِينَ کفْروا في فلْوبهمْ الْحَمبّةَ مه الْجَاهلیّة نز له سَکِینته عَلی شوه و عَلّی 

الْمُْمیِینَ و آلَرَمَهُم یمة الَفوِی و کاُوا أَحقَّ بها و أَهلَها و گان ال کل شَيْء َلیماً (۲۳) 

آنگاه کسانی که کُفْر ورزیدند در دلهای خویش تعصب ورزیدند (به مانند) تعصب جاهلیت پس النّه 

آرامش خویش را بر رسولش و بر مومنان نازل کرد و آنها را پایبند پرهیزکاری نمود که آنان بدان شایسته 

بودند و شایستگی آن را داشتند و اللّه بر همه چیز تواناست ۲۶ 

لَقَذ دق اللَه رشولَة الوا بالْحَق لَندْخْلْنّ الْمَشجد الْحَرَامْ ان شّاء اللَهُ آمنین مُحَلَقینَ رَعُوسَکُمْ و 

ُقَضَرِینَ لا تحافون فعَلم ما َم تَْلَمُوا فجَعل من دون ذیک فتحاً قریباً (۲۷) 

مسئماً اللّه بر فرستاده خویش رویا را به درستی محقّق ساخت که شما را حتماً به خواست اللّه 

سر تراشیده و موی سر کوتاه کرده بدون هیچ ترسی با خاطری آسوده به مسجد الحرام وارد خواهید شد 
۷۳۵ 


پس (اللّه) چیزهایی می دانست که شما نمی دانستید پس به غیر از آن» پیروزی نزدیکی را فراهم نمود 
۳۷ 

هُو الذِي آرسَل رَسولةٌ بالهُدی و دین الْحَق لیْظهرةُ ی الدّین کُلّه و فی باللّه شهیداً (۲۸) 

او کسی است که فرستاده خود را با هدایت و دین حقّ فرستاد تا همه دین را بر آنها آشکار سازد و اللّه 
در مقام گواهی کافی است ۲۸ 

مُحَمَدٌ سول اللّه و الَذِینَ معَهُ آشْدَاءُ علی الْکْفار رَحَمَاء بَیَْهُمْ تراهم رکْعاً شجْداً یَبتَعُونَ فضلاً من 


1 ۱ مرو و و و ءِ ۰ ۹-۳ و وس م9 6 ۰ قر وم مس مهو و ۰ 9 
الله و رضوانا سیماهم في وجوههم من آثر السجود ذلک مَثْلَهم في التوراة و متلهم في الانجیل 


۰ 8 ور . هم 29 خرس 9 ۶ ۲:12 ۰۱2 م- <1 4 ۰ ۳ بس ۳ وب وس 9 
گرَرع آخرح شَطاَهُ فارَرهُ فاشتفلظ فاشتَوی علی شوقه یُعْجبْ الررّاع لبَفیظ بهمْ الکفار وَعَدّ ال 


۳ 


الذین منوا و عَملوا الصالخات مهم مَعْفرة و آجُراً قظیماً (۲۹) 

و محمّد فرستادهٌ ال است و کسانیکه با او هستند در برابر کفار قاطع اند و با همدیگر مهربان هستند؛ 
آنها را در تواضع و فروتنی (در برابر الْه) می بینیء لطف اللّه و خُشنودی او را می جویند» نشانة فروتنی 
در چهره های ایشان نمایان است» وصف (حال) ایشان در تورات و انجیل چون کشتزاری است که جوانه 
خود را برآورد پس آن را مُحکم کند تا قوی گردد و بر ساقه های خویش بایستد (به گونه ای که) کشاورزان 
را به شگفت آورد تا (انبوهی) آنها کافران را به خشم آورد و اللّه کسانی را که ایمان دارند و عمل شایسته 


انجام می دهند را به آمرزش 9 پاداشی بزرگ وعده داده است ۲٩‏ 


سوره حخجرات - ۴۹ 
بش ال الرْحْمنِ ارم 
بنام له بخشندة مهربان 
یا ها الذین وا لا تقَدْمُوا بَیْن يَدَي اللّه و شوله و انوا له ان ال سمیغ عَلِيمٌ (۱) 
ای کسانیکه ایمان آورده‌اید بر اللّه و فرستاده او (در آمور دینی) پیش دستی نکنید و تقوای الهی پيشه 


سازید. همانا اللّه شنوای داناست ۱ 
۷۳ 


۳ 


و و خی 9 > وه ۶۶ 9 مه کرو سح مه ۵ یی م 
یا آیها الذین امنوا لا ترفعوا اصواتکم فوق ضوت النبي و لا 


و وه 


آن تخبط أمالکم و أنثْم لا تشغژون (۲) 


ه و 4و وخ چ .6۰ بر 0 و 9 6 ۳۹ 
تجهروا له بالقول کجهر بعضکم لبعض 
1 


ای کسانیکه ایمان آورده اید صدای خود را بُلندتر از صدای پیامبر نکنید و با او به مانند آنکه با همدیگر 
بُلند سخن می گوئید پُلند سخن نگویید تا (به اين خاطر) اعمال شما تباه گردد و شما متوجه نباشید ۲ 

ان الّذین یعون أَضوَاتَهُم عند رشول اللّه أولتک الَذینَ امتح ال فلوم لسَفوّی لَهُم مَعْفرةٌ و 
جر عَظیمٌ (۳) 

همانا کسانیکه صداهای خویش را نزد فرستاده پایین می آورند» آنان کسانی هستند که اللّه دلهای ایشان 
را به پرهیزکاری امتحان کرده است» بر ایشان آمرزش و مُزدی بزرگ است ۳ 

ان الّذِين یُنَادوَک من وَراء الحْجُراتِ أَكْترَُمْ لا یلو (2) 

همانا کسانیکه از بیرون خانه (ای محمّد) تو را صدا می زنند بیشتر ایشان عاقل نیستند ۴ 

و َو نم ضبرُوا حتّی تَخْرْجَ ایهم تکان خیُراً لهُمْ و له عُْورٌ رَحيمٌ (۵) 

و اگر آنان صبر می‌کردند تا (از خانه) بر ایشان بیرون بیایی هر آینه برای آنها بهتر بود و الّه آمرزنده 
مهربان است ۵ 

یا ها لَذِينَ آَمَُوا ان جَاءَکُمْ فاسق بتبا فْتبیُنُوا آن نصیبوا قَوْماً بجَهَالة فتضبخوا علّی ما فلت 
تادمین (۲1) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید اگر خبر آورنده ای پیغامی برای شما آورد پس (موضوع را خوب) پیگیری کنید 
که مبادا به نادانی قومی را آسیب رسانید تا بر آنچه انجام داده‌اید» پشیمان گردید ۶ 

و اعَمُوا آنّ فیکْم سول اللّه لو بعکم في گثیر من الأَمرٍ لََنمْ و لنّ ال حَّب ایک الذیمان و 
شاه بر میت ی ی و ها و ره ی مق هت قرو سم رو 

زینه في قلوبکم و کرة الیکم الکفر و الفسوق و العصیان آولیْک هم الزاشدون (۷) 

و بدانید که در میان شما فرستاده اللّه است» اگر در بسیاری از کارها شما را اطاعت می کرد قطعاً به رنج 
می آفتادید و لیکن اللّه ایمان را نزد شما محبوب کرد و آن را در دل های شما آراسته نمود و کُفُر و 


نافرمانی و سرکشی را نزد شما ناخوشایند (جلوه) نمود آنان (افراد) رُشد یافته هستند ۷ 
۷۳۷ 


2 
ک 


فضلاً من اللّه و نِعْمَةٌ و اللَه عَليمٌ حَكيمْ (۸) 


فزونی و نعمتی از جانب اللّه است و اللّه دانای حکیم است ۸ 


ری از جر ۶ و ۵ تیگ ۰ ءِ م و ۰ 4 [ و 4 و9 5 هِ 01 
س ك ۶ + مّ س ۳3 ۰ و مود 0 پ و 0 ۳9 7 و ِ + . خ + مه ۳ 
و ان طایْفتان من الْمُوْمنِینَ افتتلوا فَضِخُوا بَیْهُمَا فان بَعْتْ اخْداهُمّا علّی الأْخْرَی فَقانلوا لْبّي 


۳ 
0 
۰+ 


تبغي حتّی تفيء الی آَمرٍ اللّه فان فاءث فاضلخوا بَیْهْمّا بالعذل و آفْسطوا اِنّ اللّةَ بت 
المُفیطینَ )٩(‏ 

و اگر دو گروه از موّمنان (با هم) نبرد کردند پس میان آنان را آشتی دهید و اگر یکی از ایشان بر دیگری 
ستم کرد پس با آنکه ستمگر است نبرد کنید تا به سوی فرمان اللّه بازگشت نماید و اگر (به سوی فرمان 
الّه) بازگشت پس میان آنان را به عدالت اصلاح کنید و (به حقّ) پایبند باشید همانا الّه (افراد) پایبند 


(به حقّ) را دوست دارد ٩‏ 


۳ 
و و ه 3 هر وه 


۳۹ ۳ و ره 8۶و و و 9 

ما الْمَومنُونَاحْوّةٌ فأضیخوا بَیْنَ أَحوَیْکُم و اتقو له لعَلکُم تُرحَمُوَ (۱۰) 

جز این نیست که موّمنان همکیش یکدیگرند پس میان همراهان خویش آشتی افکنید و تقوای الهی 
پیشه سازید تا شاید مورد رحم قرار گیرید ۱۰ 

مرو 6 هن ۶ 4 3 5 2 ع و رم و ی 53 وع ه مس ویه مس و9 ۵ ورد 2 ۹ 
يا آیها الذین امّنوا لا یسخر قوم من قوم عسی ان یکونوا خیرا منهم و لا نساء من نساء عسی آنْ 


 ع‎ 0 


یَکْنَ خیراً منهْنْ و 1 تلمژوا أَنَفسَکُم و لا تَابژوا باألْقاب بش الاشمْ الْفْسوق بَعْدَ الایمان و مَنْ لَم 
یشب فأولیک هم الظلمَو (۱۱) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید نباید قومی» قوم دیگر را مسخره کنند چه بسا آنها از ایشان بهتر باشند و 
نه زنانی زنان (دیگر را مسخره کنند) چه بسا آنها از اينها بهتر باشند و از یکدیگر عیب مگیرید و همدیگر را 


به لقب های زشت صدا نزنید. چه زشت است نامگذاری (افراد) به بدی بعد از ایمان» هر کس توبه نکرد 
پس آنان ستمگران هستند ۱۱ 

2 3 رم ور و وا ۳ 5 2 ,2 ی هم مه 4 وق م‌ 2 4 لت 2 نش ۷ 6 
یا آیها الذین آمنوا اجتَیبُوا کثیراً من الظن ان بُعض الظن اثم و لاتجسسوا و لا یَغتَب ‏ 


3 2 و 3 


بَعضاً یب أَحَدْکُم آن یَاكْل لحم آخیه مَیْناً فکَرهُنْمُوةُ و انوا له ان ال توب رَجيمٌ (۱۲) 


۷۳۸ 


ای کسانیکه ایمان آوردید از بسیاری از گُمانها دوری کنید» همانا گمان (ناروا) هر چند کوچک باشد گناه 
است و جاسوسی (همدیگر را) نکنید و غیبت همدیگر را نکنید» آیا یکی از شما دوست دارد گوشت برادر 
مرده خویش را بُخورد؟ در حالیکه از اين کار بدتان می آید پس تقوای الهی پيشه سازید» همانا اللّه 
توبه پذیر مهربان است ۱۲ 

یا آبُها لاش انا خَلفناکْم من ذکر و آتّی و جعَلتَاکُم شغوباً و ال لتَعارفوا ان أکرمَکُم عَند ال 
ناکم نله عليمْ حَبیرٌ (۱۳) 

ای مردم همانا شما را از مرد و زنی خلق کردیم و شما را تیره ها و قبیله ها قرار دادیم تا همدیگر را 
بشناسید. همانا گرامی ترین شما نزد اللّه پرهیزکارترین شماست. همانا اللّه دانای آگاه است ۱۳ 

الب راب ما فن لغ و ة لین فولواآشلفتا ةلغا یل یمان في فلویکم و ٍن أطیفو 
له و رشولَة لا بِثکُمْ من أَعْمَالِکُمْ شَیْناً ان ال غفور رجيمْ (ع1) 

بیابان نشینان گفتند: ایمان آوردیم» (ای محمّد) بگو: ایمان نیاورده ايد و لیکن بگویید اسلام آوردیم و 
هنوز ایمان در دل های شما وارد نشده است و اگر اللّه و فرستاده او را اطاعت کنید چیزی از اعمال شما را 
کم نخواهد کرد» همانا اللّه آمرزندهٌ مهربان است ۱۴ 

تما الْمَوْمنُونَ الذِینَ آَمَوا باللّه و شوله ثم لَم یَرتابُوا و جَاهَدُوا بأمُوَالهم و هم في سبیل اللّه 
ولیک هُمْ الصادقون (۱۵) 

جز این نیست که موّمنان کسانی هستند که به اللّه و فرستاده او ایمان دارند سپس دچار تردید 
نمی شوند و با مال ها و جان های خویش در راه اه کوشش می کنند آنان (افراد) راستگو هستند ۱۵ 
فلا ُعَلَمُونَ ال بِینکمْ و له یلم ما في السَمَاوَات و ما في الأْض و ال کل شَيْء عَليمٌ (۱0) 
(ای محمّد) بگو: آیا به دینداری خویش اللّه را آگاه می سازید؟ در حالیکه اللّه آنچه در آسمانها و آنچه در 
زمین است را می داند و اللّه بر همه چیز داناست ۱۶ 

یَمُنوَ عََیک آن أَْلَمُوا قُل لا تََنُوا عَي اِسْلاَمَکم بل ال يمن عََیْکُم آن هَدَاکُمْ بلایمان ان کنْتْم 


ضادقی (۱۷) 


۷۳۹ 


بر تو منت می‌گذارند که اسلام آورده اند (ای محمّد) بگو: منت اسلام (آوردن) خویش را بر من نگذارید 
بلکه اللّه بر شما منت نهاد که شما را به سوی ایمان هدایت کرد اگر راستگو باشید ۱۷ 
ی ال َعلَمْ غیِب السَمَاوَاِ و اأرض و ال بَصیرٌ بما تعمَلونَ (۱۸) 


همانا الّه ناپیدای آسمانها و زمین را می داند و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۱۸ 


سوره ق - ۵۰ 
بش ال الرْخْمنِ الرّجیم 
بنام له بخشندهٌ مهربان 
ق و القَزآن الْمَجیدٍ (۱) 
ق. و قرآن باشکوه ۱ 
بل عجُوا آن جاءهُم مُنذِر مهم فقال الْکَافژون هذا شَيَِءٌ عجیبٌ (۲) 
بلکه از اينکه هشدار دهنده‌ای از ایشان به سوی آنها آمد تعجب کردند پس کافران گفتند: اين چیزی 


ی ف ی ی ی ور 
ادا متا و نا تراباً ذیک رجع بعید (۳) 


آیا هنگامی که مُردیم و خاک شدیم (قیامت به پا می شود)» اين بازگشت بعید است ۳ 

قذ علمتا ما تتقض الأرض مهم و عندتا کناب حفیظ (ع) 

به درستی آنچه را زمین از ایشان (اجسادشان) می کاهد را می دانیم و نزدٍ ما مقر شده و محفوظ است 
۴ 

نکن باق لا جاعفغ فغخ يف قیچ(ه 

بلکه حقّ را وقتی که به سوی ایشان آمد دروغ شمردند پس آنان در (وضعیت) آشفته ای هستند ۵ 


أَفلَم یَنْظروا ی السْمَاء فوَفَهم کیّف بَنیْناها و زیُناها و ما لها من فروج (1) 


۷۳۰ 


آیا به آسمان بالای سرشان نگاه نکردند چگونه آن را بنا کردیم و آن را آراسته نمودیم و هیچ شکافی در 
آن نیست؟ ۶ 
و الرّض مَدَذْناها و آلقَیْنا فیها َواسي و نْبننا فیها من کل زوج بهیج (۷) 
و زمین را گسترش دادیم و در آن کوه هایی را قرار دادیم و در آن انواع گیاهان خُرّم را رويانیدیم ۷ 
تَبَصرة و ذکْری لک عبر منیب )۸( 
بینش و یادآوری برای هر بندهٌ توبه کننده ای است ۸ 


و تلا من السَمَاء مَاء مُبارکاًقانْبثتا به جَنَاتِ و حَبّ الخصید )٩(‏ 


و از آسمان آبی پر برکت را نازل کردیم پس بدان باغ ها و دانه های که محصول می آورند را روياندیم ٩‏ 
و النَحْل باسقات لَهّا طلْع تَضيذٌ (۱۰) 
و نخلستان ها را بلند با خوشه های به هم پیوسته (رویانیدیم) ۱۰ 


۵ موگ 


رژقاً لعباد و ییا به بلْدَة مَیْناً کذیک الْحْروجْ (۱۱) 
رزقی برای بندگان است و به سبب (باران) سرزمین مُرده را زنده می کنیم و بیرون آمدن (در روز قیامت) 
چنین خواهد بود ۱۱ 


کَذبّثت فبلَهُم وم ُوح و ضحَاث الرّش و تَمُودُ (۱۲) 


قوم نوح و یاران زش و مود پیش از ایشان (پیامبران را) دروغ شمردند ۱۲ 


ذ و فرعَوّن و احْوَانْ لوط (۱۳) 


ات الک و قَْم تب کل دب الزْشل فحَق وَعید (۱2) 

و اهل آیکه (قوم شعیب) و قوم ثْبُع» هر کدام فرستادگان را دروغ شمردند پس وعدةً حقّ رسید ۱۴ 

فعیینا باْحلّق الاو بل هُمْ في لس من خلّق جَدیدٍ (۱۵) 

آیا از آفرینش نخستین (انسان) درمانده بودیم؟ بلکه ایشان (کافران) در تردیدی از خلقت مجددشان 


(در قیامت) هستند ۱۵ 


۷۳۱ 


۳ 
مرو سم 1 
هً ۹ 


و لقَذ خَلفتا اسان و تلم ما توش به تسه و تن قرب له من حَبّل الْورِیدٍ (۱7) 

و مسلماً ما انسان را خلق کردیم و آنچه نفسش او را بدان وسوسه می کند را می دانیم و ما از رگ گردن 
به او نزدیکتر هستیم ۱۶ 

لد یی الْمْلقیَان عن امین و عَن السَمَال قَعیدٌ (۱۷) 

هنگامی که آن دو (مأمور) دریافت کننده. (اعمال او را) دریافت می کنند که از راست و چپ نشسته‌اند 


۱۷ 


۳ 


ما یلْفظٌ من قَوَل الا ده رقیبْ عَتَيذٌ (۱۸) 

(انسان) هیچ سخنی را نگوید جز آنکه نزد او نگهبانی ثبت کننده حاضر است ۱۸ 

و جَاءث سَکُرةٌالْمَوّتِ بالق دک ما نت مه تحيدٌ (۱۹) 

و بیهوشی مرگ به سوی تو به حقّ خواهد آمد اين است آنچه از آن کناره گیری می کردی 
(و می گریختی) ۱۹ 

و نفخ في الضور ذیک یوم وید (۲۰) 

و در شیپور دمیده خواهد شد این روز وعده داده شده است ۲۰ 

و جَاعث کل تفس مَعَهّا سایق و شید (۲۱) 

و هر کس با مأمور و گواهی دهنده (خویش) بیاید ۲۱ 

لَقَذ کُنتَ في عُفلَةٍ من هذّا فکَشفتا عنک غطاءک فْبََرّک الْیَوْم حدیدٌ (۲۲) 

مسلماً از اين (روز) در غفلت بودی پس از تو پرده ات را کنار زدیم پس چشم تو امروز به حقیقت بینا 
است ۲۲ 

و قال قریثة هذا ما دی عَتَیدٌ (۲۳) 


و همنشین او (ثبت کننده اعمالش) گفت: این است آنچه نزد من ثبت شده است ۲۳ 


لیا في جَهََم کل کفار عنیدٍ (۳۶) 


هر ناسپاس کینه ورزی را در جهنم بیفکنید ۲۴ 


۷۳۲ 


ماع للحْیْر مُعتَدٍ میب (۲۵) 
آنکه از (کار) خیر باز می داشت» ت» گناهکار شاک بود ۳۵ 


اَذٍي جعل مَع اللّه الهاً خر فلْقیاةُ في الْعَدّاب الشدید (۲2) 
که با اه صاحب قدرت دیگری را قرار داد پس او را در عذاب سخت بیفکنید ۲۶ 
قال قرِثهُ ربا ما َطْعَینةُ و لکن گان في ضلال بَعیدٍ (۲۷) 


همنشین او (شیطان) گفت: پروردگارا من او را به سرکشی وادار نکردم و لیکن او در گمراهی دوری بود 
۳۷ 


۳ 


قال لا تخْتَصمَوا لَدَیٌ و قذ قَدْمَتْ الَیْکم بالوّعید (۲۸) 

(الّه) فرمود: نزد من مُجادله نکنید در حالی که به سوی شما از پیش وعدهٌّ (عذاب را) فرستادم ۲۸ 
ما یبدّلْ الْقَوْلَ دی و ما نا بظلّم للعبید (۲۹) 

و فرمان نزد من تغییر نکند و به بندگان ستم نخواهم کرد ۲۹ 

یوم تقول لِجَهَنم هل افتلأتِ و تفول هَلْ من مَزید (۳۰ 

روزی که به جهنم می گوییم: آیا پر شدی؟ و (جهنم در پاسخ) گوید: آیا بیش از این هست؟ ۳۰ 

و لت الْجَنَة تین غَیر بَعیدٍ (۳۱) 

باغ (بهشت) برای پرهیزکاران نزدیک آورده شود و دور نباشد ۳۱ 

ها ما ثوعَدُوت کل آوّاب حفیظ (۳۲) 

این است آنچه وعده داده شدید که برای هر توبه کننده ای که حافظ (احکام دین الهی است) فراهم شده 
است ۳۲ 

مَنْ خشْي الرَحَمنّ بالغیّب و جاء بقلب مُنیب (۳۳) 

هر کس در نهان (از الّه) مهربان بترسد و با دلی بازگشت کننده بیاید ۳۳ 


اذِحْلُوهَا بسَلام دک یَوم الْحْلُودٍ (۳۶) 


به سلامت در آن (بهشت) داخل شوید. این روز جاودانی است ۲۴ 
۷/۳۳ 


۲ هه 


هم ما یَشاءون فیها و لدیْنا مزيذ (۳۵) 

برای آنان (اهل بهشت) هر آنچه بخواهند در آنجا موجود است و نزد ما بیشتر نیز است ۳۵ 

و کم أَهَکتا قَبلََمْ من قَزن هم أَشد مهم بطشاً فقبُوا في البلاد هل من مجیص (۳۰) 

و چه بسا پیش از ایشان قوم هایی که نیرومندتر از ایشان بودند و در شهرها تکاپو داشتند را هلاک 


ساختیم. آیا (از قدرت عذاب كِ راه فراری هست؟ ۳۶ 


ان في ذلک لَذکْری لِمَنْ گان له 1 و ی السْمُع و هو شهیدٌ (۱۳۷) 
همانا این (قرآن) یادآوری است برای آن کس که دلی (آگاه) داشته باشد یا گوش فرا دهد در حالی که او 
گواه است ۳۷ 


۴ 
مج ه 922 


و لَقَذ خَُفنا السَمَاوَاتِ و الرْض و ما بَْنهُمَا في سب سِتّة ایام و ما مُسْتّا من لَغُوب (۳۸) 


2 


و مسلماً آسمانها و زمین و آنچه را میان آنهاست را در شش دوره خلق کردیم و به ما درماندگی نرسید 
۳4۸ 
قاضبز عَلی ما یقُولُوَ و سبح یک قَبْل طلوع الشمس و بل الْعْرّوب (۳۹) 


پس (ای محمّد) بر آنچه (کافران) می گویند شکیبا باش و به سپاس پروردگارت پیش از طلوع خورشید و 


سبح 


قبل غروب تسبیح بگوی ۳۹ 
و من 6 الیل و فُسَبّحَهٌ و أذبارَ الشْجُود (۰ع) 


و پاسی از شب. او را فروتنانه تسبیح گوی ۴۰ 


فسیحه 


0 مه مس و9ه 


و اشتمغ یَوْمّ یُتَادٍ الْمْتاد مِنْ مَکَانِ قریب (۱ع) 

و گوش فرا دار به روزی که ندا دهنده‌ای از مکانی نزدیک ندا می دهد ۴۱ 

یوم یسْمَغون الصَیْحَةَ بالق یک یوم الْحُرُوج (2۲) 

روزی که فریادی را به حق می شنوند» آن روز بیرون آمدن (از قبرها) است ۴۲ 
تا تن نخيي و ثمیث و این لمیر (2۳) 


همانا ما زنده می کنیم و می میرانیم و بازگشت (همگی شما) به سوی ماست ۴۳ 
ءِ۷۳ 


۷ 
مه ام مر 2 


یوم تَشَفق الأرض عَنْهُم سراعاً ذلک حشر لیا سیر (عع) 

روزی که از آنها زمین به سرعت شکافته می شود این گردآوری بر ما آسان است ۴۴ 

َحْنْ عم بما یَقُولون و ما نت ليم بجیّار فَدَکُر بالقزآن مَن یَخاف وَعید (2۵) 

ما بدآنچه (کافران) می گویند داناتر هستیم و تو (ای محمّد) مجبور کننده ایشان نیستی پس آن را که 


بترسد با قرآن وعده بده ۴۵ 


سوره الذاریات - ۵۱ 
پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و الدّاریاتِ روا (۱) 


و پراکنده کنندگان ۱ 


فالجاریَات سرا (۳) 

و آنان که به راحتی حرکت می کنند ۳ 

قالْمَقَسْمّات آمراً (ع) 

و تقسیم کنندگان کارها ۴ 

ما توعدُون تضادق (۵) 

جز این نیست که آنچه وعده داده شده اید حقیقت دارد ۵ 
و ان الدّینَ لاح )٩(‏ 


و همانا روز جزا فرا می رسد ۶ 


۷۳۵ 


و السْمَاء ذْاتِ الْحْبّک (۷) 

و آسمان تو در تو ۷ 

نکم آفي قَوّل مخت (۸) 

همانا سخنان شما (پر از) اختلاف است ۸ 

یفک عَنة من فک )٩(‏ 

از آن (کلام الهی) کسی منحرف می شود که (از مسیر اللّه) منحرف شده باشند ٩‏ 
فْتَل الْحَْاضونَ (۱۰) 

مرگ بر (افراد) دروغ پرداز (کسانیکه خلاف کلام الهی سخن می گویند) ۱۰ 
لین هم في عَمْرَةٍ سَاهُوت (۱۱) 

کسانیکه در گردابی فرو رفته. بی‌خبر هستند ۱۱ 

یاون ان یوم الدّین (۱۲) 

(ای محمّد از تو) می پرسند: روز جزا چه هنگام است؟ ۱۲ 

یوم هم علی الثّار یُفْتَنونَ (۱۳) 

روزی که ایشان بر آتش (جهنم) تباه می گردند ۱۳ 

دُوفوا فنْنتکُمْ هذّا اَذي کُنثمْ به تشتَغجلُون (12) 

فتنة (دست) خود را بچشید. این است آنچه بدان عجله داشتید ۱۴ 

ان المتَّینَ في جَتَاتِ و عون (۱۵) 

همانا پرهیزکاران در باغستانها و چشمه ساران هستند ۱۵ 

آخذین مَا تاه ربهمْ انم کائوا قبّل یک مُخْییِینَ (۱) 

آنچه را پروردگارشان به ایشان عطا می کند را دریافت می کنند. همانا ایشان پیش از اين (افراد) نیکوکار 
بودند ۱۶ 


کائوا قلیلاً من الیل مَا یَهُجَعُوَ (0۷) 
۷۳۳1 


آنها اندکی از شب را می خوابیدند ۱۷ 

و و بالْْشحَار هم بَستغفرون (۱۸) 

و در (موقع) سحر آمرزش (از اللّه) می خواستند ۱۸ 

و في واه حَ یلسائل و الْمَحْرُوم )۱٩(‏ 

و در اموال ایشان حقی برای نیازمندان و بینوایان بود ۱۹ 

و في اْأرْض آیَاثْ لِلْمُوَنِینَ (۲۰) 

و در زمین برای (افراد) یقین آورنده نشانه‌هایی است ۲۰ 

و في أنْْسکُم فلا بُصرُوت (۲۱) 

و در بدنهای خودتان (نشانه هایی است). آیا نگاه نمی کنید؟ ۲۱ 

و في السْمَاء رفکُمْ و ما ثوعَدُون (۳۲) 

و رزق شما و آنچه وعده داده می شوید در آسمان است ۲۲ 

و رب السْمَاء و الْأرض نه َحَقْ مثل ما نکم تْطفُوت (۲۳) 

پس به پروردگار آسمان و زمین (سوگند). همانا (وعده قیامت) حقیقت دارد مثل حقانیّت 
صحبت کردنتان ۲۳ 

هل آتاک حدیث ضیف ابْرَاهیمٌ المُكُرمینَ (۲۶) 

آیا به تو داستان مهمانان بزرگوار ابراهیم رسید ۲۴ 

اد دخْلوا عََیّه فقالوا شلاماً قال لام قَومْ نکر (۲۵) 

هنگامی که (با ابراهیم) ملاقات کردند پس (فرستادگان الهی) گفتند: سلام» (ابراهیم) گفت: سلام 
گروهی ناشناس هستید ۲۵ 

فراغ ی أَهْله فْجَاء بعجل سَمین (۲7) 


پس به سوی خاندان خویش رفت و گوساله بریان شده ای را آورد ۲۶ 


۷۳۷ 


پس آن را جلوی ایشان گذاشت. (ابراهیم) گفت: آیا نمی خورید؟ ۲۷ 
فَْجت مهم خِیفة قالوا 9 تخف و بَشْرُوة لام علیم (۲۸) 
پس (ابراهیم) از ایشان احساس ترس کرد (فرستادگان الهی) گفتند: نترس و او را به پسری دانا بشارت 
دادند ۲۸ 
فاَفْبِتِ امرأثهُ في صرّة فضکث وَجهَها و قالث عَجُوز عَقيمْ (۲۹) 
پس زن او با فریاد روی آورد و به صورت خویش (از تعجب) سیلی زد و گفت: پیرزنی نازا؟ ۲۹ 
قالوا گذيک قَال ریک ان هو الْحكِيم لعَِيمْ (۳۰) 
(فرستادگان الهی) گفتند: پروردگارت آنطور فرموده است» همانا او با حکمت و داناست ۳۰ 
ال قما طبُکُم ها َو (۳۱) 
(ابراهیم) گفت: ای فرستادگان پس کار شما چیست؟ ۳۱ 
الوا ِا آریلتا ی قَوْم مُجِْمینَ (۳۲) 
(فرستادگان) گفتند: همانا به سوی گروه مُجرم (گناهکار) فرستاده شده ایم ۳۲ 
رل عَلَيَهِمْ جَارةُ من طین (۳۳) 
تا بر آنها سنگی از گل را فرو بفرستیم ۳۳ 
مه ند نک یِلَغشرفین (۳۵) 
نزد پروردگارت برای (افراد) تجاوزکار نشان دار است ۳۴ 
فحْرجْنا من کان فیها من الْمُومینَ (۳۵) 
پس هر کس که از موّمنان در آن (سرزمین) بود را بیرون آوردیم ۳۵ 
فما وَجذنا فیها یر بت من همین (۳۰) 
پس در آن جز خانه ای از (افراد) تسلیم شده (در برابر الّه) را نیافتیم ۳۶ 
و ترْنا فیها آیة ین یحاون الْعََاب الأِیم (۳۷) 
و در آن برای کسانیکه از عذاب دردناک می ترسند» نشانه ای بر جا گذاشتیم ۳۷ 
۷۳۸ 


و في مُوسَی دسلا الی فزغون بشلطان مُبینِ (۳۸) 

و در (مورد) موسی» هنگامی که به سوی فرعون او را با دلیلی آشکار فرستادیم ۳۸ 

فتولّی برکنه و قال ساحر َو مَجْنونْ (۳۹) 

پس (فرعون) روی گرداند و گفت: (موسی) جادوگر یا دیوانه ای است ۳۹ 

فاَحْدتاةُ و جُنودَةُ فِذنَاهُم في الم و هو میم (0ع) 

پس او و لشگریانش را (به عذاب سخت) گرفتیم پس آنان را در دریا غرق ساختیم» او شایسته سرزنش 


بود ۴۰ 


‌ 


و في عاد اد آرسلْتا عَلَيَهم الریح ليم (۱ع) 
و در (قوم) عاد. هنگامی که بر ایشان تندبادی مُهلک را فرستادیم ۴۱ 


۳ 
2 
گ 


مَا در من شَء أَتث عَلیّه الا جَعلثة گالژّمیم (2۲) 

(آن تندباد) بر چیزی برخورد نمی کرد مگر اينکه آن را خرد و نابود می کرد ۴۲ 
۳ و ی م 96 ه 4 م2 

و في ثمود اذ قیل لهم تمتعوا ختی جین (۳) 


و در (قوم) ثمود هنگامی که به ایشان گفته شد تا هنگامی بهره مند باشید ۴۳ 
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توا عن أَمر ربُهم فاخْدَنهْم الصَاعقةٌ و هم یِنْظرُوَ (22) 

پس از فرمان پروردگارشان سرپیچی کردند پس ایشان را در حالیکه نگاه می کردند صاعقةٌ (عذاب) 
فرا گرفت ۴۴ 

فَمَّا اسْتَطاعوا من قیّام و ما کائوا مُنْتَصرینَ (2۵) 

پس نتوانستند برخیزند و کسی یاریشان نکرد ۴۵ 

و قَْمٌ توح من َبْل رهم ائوا قوْماً فاسقین (21) 

و قوم نوح را از پیش (عذاب کردیم). همانا ایشان قومی نافرمان بودند ۴۶ 


و السْمَاء بَیناها بأیْدٍ و انا لمُوسُونَ (2۷) 


و آسمان را به نیرویی بنا ساخته ایم و همانا ما آن را گسترش می دهیم ۴۷ 
۷۳۹ 


الرّض فزشتاها فیغم المَامدُون (2۸) 

و زمین را پهن کردیم پس چه نیکو آماده ساخته ایم ۴۸ 

و من کل شَيَءٍ خلفتا رَوْجَیْن لَعَلَكُم تَذکْرُوَ (29) 

و از هر چیزی» دو جفت را خلق کردیم تا شاید یادآور شوند ۴۹ 

ففژوا ی اي کم مه تذیژ فُبینْ (۵۰) 

پس به سوی اللّه فرار کنید. همانا من برای شما از جانب او هشدار دهنده ای آشکار هستم ۵۰ 


و 


و 1 تَجْعَلُوا مع ال لها خر اي لک منة تذیز مُبینْ (۵۱) 


9 پا الله صاحب قدرت دیگری را قرار ندهید» همانا من برای شما هشدار دهنده‌ای آشکار هستم ۵۱ 


ِ 


گذیک ما آتی الذینَ من قَبْلهمْ من رشول الا قالُوا سَاحر و مَجْتُونْ (۵۲) 
و بدینسان فرستاده ای پیش از ایشان نیامد جز آنکه گفتند: جادوگر یا دیوانه است ۵۲ 


۶ هو ۶و ی 


َاضوّا به بل هم قَوْمْ طاغون (۵۳) 

آیا اینان نیز بدان سفارش می کنند؟ خیر بلکه ایشان گروهی سرکش اند ۵۳ 

فتَوِل عَْهمْ ما لت بمَلّوم (ع۵) 

پس (ای محمّد) از ایشان رویگردان پس تو (مورد) سرزنش قرار نمی گیری ۵۴ 

و دقن الذریتنقغ امین (۵۵) 

و (ای محمّد) متذکر شو که تذکر (به کلام الهی) به مومنان سود می دهد ۵۵ 

و ما خلَفثْ اج و ارس الا ِِبُدون (۵0) 

و جِنْ و انسان را خلق نکردیم مگر برای آنکه مرا عبادت کنند (احکام اللّه را اجرا کنند) ۵۶ 


ح‌ِ حِ 


روع و وعوه و وی مر رمع و 
ما آرید منهم من رزق و ما رید 


ِ ِ 
۱ 


ن یُطْعمُون (۵۷) 
از آنان رزقی را نمی خواهم و نمی خواهم که به من خوراک دهند ۵۷ 
له هراق و الق لین (۵۸) 


سُ ی ِ 
همانا اللّه رزق دهندةٌ صاحب قدرت آستوار است ۵۸ 
۷۰ 


۳۷ 
۳ 0۶ 


فان للَذِینَ ظلَمُوا دثوباً مثل دنب أَضحَابهم فلا بَْتَعجلُون (۵9) 

پس آنان که ستم کردند گناهی به مانند گناهان همفکرانشان دارند پس (در وقوع عذاب) عجله نکنند 
۵۹ 

وی لین کَفَرّوا من یَومهمْ الذِي بُوعَدُونَ (10) 


پس وای بر کسانیکه کُفر ورزیدند از روزی که وعده داده می شوند ۶۰ 


سوره طور - ۵۲ 
بشم اللّه الرْخْمنِ لیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و لور (۱) 

و طور ۱ 

و کتاب مَشْطور ۳( 

و دستورات نوشته شده ۲ 
في َق مَنشور (۳) 

در نوشته ای سرگشاده ۳ 
و لت الْمَعْمُور )2( 

و خانة ساخته شده ۴ 

و اسف الْمَرفُوع (۵) 
و سقف آفراشته ۵ 

و البْحْرٍ الْمُسْجُور (1) 


و دریای از هم شکافته ۶ 


۷۶۱ 


ان عَذاب رَبک لوَاقع (۷) 

همانا عذاب پروردگارت فرود خواهد آمد ۷ 
مَا له من دافع (۸) 

(هیچکس) دفع کنندة آن (عذاب) نیست ۸ 
یوم تمُور السْمَاءٌ مَوْراً )٩(‏ 

روزی که آسمان به لرزه در می آید ٩‏ 

و تسیر الجبَال سَیْراً (۱0) 

و کوه ها روان می گردند ۱۰ 

وی یومَیْذ للَمُکَذبینَ (۱۱) 

پس وای در آن روز بر (افراد) تکذیب کننده ۱۱ 
لذِینَ هم في خَوّض یعون (۱۲) 


کسانیکه به یاوه گویی سرگرم هستند ۱۲ 


و م له 


یوم یعون ای تار جَهَنْمّ دعَاً (۱۳) 

روزی که به سوی جهنم به شذّت کشیده می شوند ۱۳ 

هزه النارْ لنّي کم با نَذْبُوَ (ع۱) 

این آن آتشی است که آن را دروغ می شمردید ۱۴ 

فیخرٌ هدام آم لا ثبْصروت (۱۵) 

پس آیا این جادو است یا شما نمی بینید؟ ۱۵ 

اضلوها فاضبروا َو لا تضبژوا سَوَاء عَلیکُم اما نَجْرَوِنَ مَا کُنثم تَعمَلُوَ (۱7) 

آن (عذاب) را بچشید. صبر کنید یا صبر نکنید بر شما یکسان است» جز این نیست که بدآنچه انجام 
می دادید مجازات می شوید ۱۶ 


ان الْمْتَقَینَ في جَنَاتِ و تعیم (۱۷) 
۷۰۲ 


همانا پرهیزکاران در باغها و نعمت ها هستند ۱۷ 
فاکهین بما نام رْهُمْ و وَقَاهُمْ رَُهُمْ عَذاب الججیم (۱۸) 

پس از آنچه به آنها پروردگارشان (از نعمت ها) داده است برخوردار هستند و پروردگارشان عذاب دوزخ را 
از ایشان باز خواهد داشت ۱۸ 

کُلوا و اشْربُوا هَنیتاً با کم تَعَمَلونَ (09) 

بُخورید و بنوشید به پاداش آنچه می کردید گوارایتان باد ۱٩‏ 

تین علی سُرّرِ مَضفوفة و رََجْتَاهُمْ حور عین (۲۰) 

بر تخت هایی ردیف به هم تکیه می زنند و ایشان را به مَختص شدگانی چشم نواز همدم می گردانیم ۲۰ 
و لین آمَنوا و اتَعَنهُم ینم بایمان ألْحَفتا بهم ذرَُتهمْ و ما آثناهُم من عَمَلهمْ من شَیِء کُلَ 
اقری بمّا سب زهین (۲۱) 

و کسانیکه ایمان آورده اند و فرزندانشان که در ایمان پیرویشان کردند. فرزندانشان را به آنها مُلحق 
می کنیم و از اعمال ایشان چیزی را اکم نخواهیم کرد. هر کس در گرو آنچه انجام داده می باشد ۲۱ 

و أَمُدَذنَاهم بقاكهة و لخم ممّا بَشتهون (۲۲) 

و ایشان را به میوه ها و گوشتی از آنچه بخواهند. پذیرایی می کنیم ۲۲ 

یتتازفون فیها کأساً 9 لو فیقا و لا تیم (۲۳) 

از جامی که در آن نه بیهودگی و نه گناهی است (از آن) می نوشند ۲۳ 

و یَطُوف عَلَیَهم غِلْمَان هم انم لو مَکنُونْ (۳۶) 

بر اطراف ایشان فرزندانی گردش می کنند» گویا آنان مرواریدی پوشیده اند ۲۴ 

وف بََضهُم ی بَغض یَتَسَاءلو (۲۵) 

(اهل بهشت) به یکدیگر روی می آورند و از هم می پرسند ۲۵ 

الوا انا کّا قَبل في أَلتا مُضْفقین (-۲) 


می گویند: همانا ما پیش از اين (در دنیا) در خانوادةٌ خود بیم داشتیم ۶ 
۷۰۳ 


فَمَنّ اللَهُ عَلیْا و وَقَاتّا عَدَاب السْمُّوم (۲۷) 

پس اللّه بر ما منت نهاد و ما را از عذاب سوزندةٌ (جهنم) نگاه داشت ۲۷ 

تا کنّا من قَبْلْ نَدَوهٌ اه هو الب ارم (۲۸) 

همانا ما از پیش اللّه را صدا می زدیم» همانا او نیکوکار مهربان است ۲۸ 
در فمّا آنت بنِعمّة ریک بکاهن و لا مَجْنون (۳۹) 

پس (ای محمّد) یادآوری کن که تو به نعمت پروردگارت غیبگو و دیوانه نیستی ۲۹ 
یَقولُونَ ار نریّض به ریب الْمَثُون (۳۰) 

آیا می گویند: (محمّد) شاعری است که انتظار مرگ او را می بریم ۳۰ 

قلْ تَربُضوا قاتّي مَعَکُْمْ من الْمْتَربَصینَ (۳۱) 

(ای محمَّد) بگو: منتظر باشید که من (نیز) با شما از (افراد) مُنتظر هستم ۳۱ 
م تَأمرْهُم أَخلامُهُمْ بهدا آم هم قَوْمْ طاغون (۳۲) 

آیا پندارهای ایشان» آنها را به اين آمر وا می دارد یا ایشان قومی سرکش هستند؟ ۳۲ 
َم یلو تَقولَهُ بل لا نون (۳۳) 

آیا (کافران) می گویند: آن (قرآن) را ساخته است بلکه ایمان نمی‌آورند ۳۳ 
قلیأئوا بخدیِ مثیه ٍن گائوا ضادقین (۳8) 

پس اگر راستگو هستید سخنی همچون آن (قرآن) را بیاورید ۳۴ 

آم لوا من غّر شيِء أم هم اون (۳۵) 

آیا از هیچ خلق شده اند یا ایشان خالق هستند؟ ۳۵ 

آم خُلَقُوا السَمَاوّاتِ و الْأرْض بَلْ لا یقن (۳) 

آیا آسمانها و زمین را خلق کرده اند؟ بلکه یقین ندارند ۳۶ 

م منم خُرَاین ریک أم هم یرون (۳۷) 


آیا نزد ایشان گنجینه‌های پروردگارت است یا ایشان (بر آنها) تسلّط دارند؟ ۳۷ 
۷۰ 


أَم لَهُم شم یشتَمغون فیه فیه لیب مُسْتَمعْهُمْ بشلطان مُبین (۳۸) 

آیا آنان را نردبانی است که با آن (بالا رفته و) بشنوند پس شنوندةٌ آنان دلیلی آشکار بیاورد؟ ۳۸ 
َم لَهُ الْبَتَاُ و لَکْمْ لبون (۳۹) 

آیا اللْه دختران دارد و شما پسران دارید؟ ۳۹ 

م تسْلَهم جرا فهَمْ من مَغْرم مُْفلوتَ (2۰) 

آیا (محمّد) از آنها مُزدی را می‌خواهی پس ایشان از پرداخت آن درمانده اند؟ ۴۰ 

منْدَهم الْعیْبِ فهُمْ ینوت (6۱) 

آیا غیب نزد ایشان است و ایشان (آن را) می نویسند؟ ۴۱ 

آم ییون کید فالّذین کَفرُوا هُمْ المَکیدُونَ (2۲) 


آیا نیرنگی را می خواهند بزنند؟ پس کسانیکه کُفر ورزیدند خود در نیرنگ خویش گرفتار هستند ۴۲ 


َم لَهُم له عَیْرُاللّه سُبُحَانَ اللّه عَمّا ُشْرکُونَ (2۳) 

آیا برای ایشان صاحب قدرتی غیر از اللّه است؟ اللّه مُنرّه است از آنچه شرک می ورزند ۴۳ 

و1 ن یروا کشفاً من السْمّاء ساقطاً یَقَولوا سَحخاب مَرَکُومْ (عع) 

و اگر قطعه سنگی را در حال سقوط از آسمان ببیند» (کافران) گویند: ابری مُتراکم است ۴۴ 

فَدَرهُم حتّی یلوا یمهم الذي فیه یعون (۵ع) 

پس (ای محمّد) ایشان را رها کن تا ایشان به روزی برسند که در آن به صاعقةّ (عذاب) گرفتار می شوند 


۴۵ 


و و وه , ۳ 


وم لا يُعْني عَْهَمْ كيَدَهم شَیْناً و لا هم یَنْضرُون ("ع) 

روزی که از ایشان نیرنگ آنها چیزی را دفع نکند و آنان یاری نشوند ۴۶ 

و دی ظََمُوا دابا دون ذیک و لکِنْ رهم لا یعلمُونَ (2۷) 

و همانا برای کسانیکه ستم کردند عذابی غیر از آن است و لیکن بیشتر ایشان نمی دانند ۴۷ 


موه ور عمج ریم مگ هویم مر لام رو رلظا م م و 
و اضبر لِخکُم رب فانک بأغینتا و سَبُحْ مد ریک جین تَقَومْ (2۸) 
۷:۵ 


و (ای محمّد) برای خکم پروردگارت شکیبا باش پس همانا تو زیر نظر ما هستی و به سپاس پروردگارت 
هنگامی که بر می خیزی» تسبیح گوی ۴۸ 
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و من الیل فسبْخه و دبا النجوم (29) 


و (پاسی) از شب پس هنگام رفتن ستارگان (نیز) اللّه را تسبیح گوی ۴٩‏ 


سوره نجم - ۵۳ 
بشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
به نام له بخشنده مهربان 

و النجُْم ادا هوّی (۱) 

و ستاره هنگامیکه می درخشد ۱ 

ما ضل صاحبُکُمْ و ما غوّی (۲) 

هم صحبت شما (محمّد) گمراه نشده و مُنحرف نیست ۲ 
و ما یط عن الْهوّی (۳) 

از روی هوای نفس سخن نمی گوید ۳ 

ان هو ال وخ وی (2) 

بلکه قرآن جز وحیی که القاء می شود نیست ۴ 
عََمَهُ یذ الْقَوّی (۵) 

آنرا بسیار نیرومند به او (محمّد) تعلیم داد ۵ 
ذُو مره فاشتَوی (") 

نیرومندی که در (عرش) آأٌستوار است ۶ 


و هو بالأأفق الأْعلّی (۷) 


۷۰ 


و او بر آفق بالا است ۷ 


سپس فرود آمد و نزدیک شد ۸ 

فکان قاب قوْسَین َو نی )٩(‏ 

به اندازةٌ پهنای دو کمان یا نزدیکتر آمد ٩‏ 
فاَوْحَی ای عَبّده ما وی (۱۰) 

پس به سوی بندهٌ خویش قرآن را وحی نمود ۱۰ 
مَا کَذْبِ الْفْوَادٌ مَا ری (۱۱) 


دل (محمّد) از آنچه دید دروغ نگفت ۱۱ 


۳ 


فتْمَارونه عَلی ما یی (۱۲) 

آیا با او (محمّد) دربارةٌ آنچه می بیند ستیزه می کنید؟ ۱۲ 
و لد ره نز خی (۱۳) 

و مسلماً آن را بار دیگر (نیز) دید ۱۳ 

ند سِذرة الَمنتَی (۱۶) 


کنار "سدرة | لمنتهی" ۱۴ 
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نها جَنةُ موی (۱۵) 
که باغ آبدی نزد آن است ۱۵ 
لد یَعْشی السْدُرةَ ما یَعْشَی (۱) 
آنگاه که سدر را آنچه که می پوشاند مخفی نمود ۱۶ 
ما زاغ الَْضرٌ و ما طَفْی (۱۷) 
دیدگان (محمّد) منحرف نشد و تجاوز نکرد ۱۷ 
لد ری من آیّاتِ رَبّه کی (۱۸) 
۱227 


مسلماً آر ت‌ بزرگ پروردگار خویش را دید ۳ 
تم اللا ت و الغژی (۱۹( 
آیا شما (نیز) لات و غرّی را دیدید ۱٩‏ 


و مَتَا ات خی (۲۰) 


زار" 


ات 


۳ 
قآ 


فر 


و منات (همان) سوّمین دیگر را (دیدید)؟ ۲۰ 
نکم الدکَر و له نی (۲۱) 
آیا شما پسر دارید و اللّه دختر دارد؟ ۲۱ 
تلک اذا ق ۳ قسمة ضیزی (۲۲) 


آنگاه آن تقسیم کردنی غیر عادلانه است ۲۲ 


4 عوو ه ۶ 


ان هي الا أَسْمَاء سَمَیْتْمُوها نتم و آبَاوْکُم مَا أنرّل له با من شْلطان ان یثبعُونَ الا الظَنّ و مّا 
وی افش و لَقذْ جَاءَهمْ من رَبهمْ الُْدّی (۲۳) 

آنها جز (اسامی) نیستند که شما و پدرانتان آنها را نامیده اید. اللّه بدانها دلیلی را نازل نکرده است جز 
پندار (باطل) و آنچه نفس (انسان) به آن میل دارد را پیروی نمی کنند و هر آینه هدایت از پروردگارشان 
به سوی ایشان آمد ۲۳ 

ملاسان ما تمَتّی (۲۶) 

آیا انسان آنچه آرزو کند را بدست می آورد؟ ۲۴ 

له خر و وی (۳۵) 

بلکه برای اللّه سرانجام و آغاز کارهاست ۲۵ 

و کم من مک في السْمَاوّاتِ لا تعْني شْفاعَتْهمْ شَیثاً الا من بَغد آن یدنله من یشَاء و یّضی 
(۳۰ 

و چه بسا فرشتگانی در آسمانها هستند که شفاعت (میانجیگری) ایشان چیزی را دفع نمی کند جز بعد از 


آنکه اللّه به هر کس که بخواهد اجازه دهد و خشنود باشد ۲۶ 
۷۰۸ 


۳7 7 ه ۳ 


ان الذین لّ بُوْمتون بالاَخرة لتمونخ الْمَلانکة تسمية تسمية الأثثّی (۲۷) 


همانا کسانیکه به آخرت ایمان ندارند» فرشتگان را به اسم دختران می نامند ۲۷ 


رل 


و ما َهُمْ به من یلم ان یَبعُونَ الا لظْنَ و لِنّ الظَنْ لا يُْني من الْحَق شَیناً (۳۸) 

9 آنان به آن دانشی ندارند» جز پندار (باطل) ر پیروی نمی کنند و همانا پندار به اندازة ذزه ای از حق 
بی نیاز نمی کند ۲۸ 

فغرض عَن مَن تَولّی عن ذکرتا و لَم بُرذ لا لْحَیَاةَالدنیّا (۲۹) 

پس (ای محمّد) از آن کس که از یاد من روی می گرداند و جز زندگی دنیا را طالب نیست دوری کن ۲۹ 
ذیک مَبْلَعْهُمُ من العلم |ٍنَ ریک هو َعَْمْ من ضلّ عَن سبیله و هو أَعلَم بن اهتَدی (۳۰) 

این مُنتهای دانش ایشان است. همانا پروردگارت داناتر است به کسی که از راهش گمراه شده و او به 
کسی که هدایت یافته داناتر است ۲۰ 

و للّه ما في السْمَاوّاتِ و ما في الأرْض ليِجزِي ادن آسَاءٌوا بما عَملوا و یَجْزِي الَذينَ أَحَسَنُوا 
بالخشتی ۳۷) 

و آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اللّه است تا کسانی را که بدی کرده اند بدآنچه انجام 
داده اند مُجازات کند و کسانیکه نیکویی کرده اند را به نیکویی پاداش دهد ۳۱ 

الذین ِِ ج گبائر لاثم و الْفْوّاحش 1 اللْمَم | ان ریک واسق الَمَعْفرَة هو الم ۳ اد شام من 
ارض و ذ ثم أَجَةٌ في بْطون أمَهابَکْم فلا روا َلْفسَکُمْ هُو آَلمْ بمن ائّقی (۳۲) 

کسانیکه از گناهان بزرگ و زشتکاریها جز لغزشهای ناگاهانه دوری کردند. همانا آمرزش پروردگار تو 
گسترده است. او به شما داناتر است زمانی که شما را از زمین پدید آورد و زمانی که در شکم های 
مادرانتان نهان بودید پس از خودتان به پاکی یاد نکنید. او به کسی که پرهیزکاری می کند داناست ۳۲۲ 
افرأْت الّذِي توَلّی (۳۳) 

آیا آن را دیدی که به (فرمان اللّه) بش پیشت کرد ۲۳ 


و آغطی قیلاً و أَکدّی (ع۳) 


۷۰۹ 


و (فقط) اندکی بخشید و خودداری کرد؟ ۳۴ 


َعنْدَهُ علَم الغْیّب فَهّة هو ری (۳۵) 


آیا علم به غیب نزد اوست و او بصیرت دارد؟ ۲۵ 


۶ ۰ ومع 


م لَم ینَبًّ بمّا في صخف مُوسّی (۳۱) 
آیا بدآنچه در صحیفه های موسی است خبردار نشده؟ ۲۲۶ 
و [بزاهیم الذي وفی (۳۷) 


و ابراهیم؛ ِ که (به عهدش) وفا کرد ۳۷ 


هیچ باربرنده ای بار (گناه) دیگری را برندارد ۳۸ 
و آن یش نان الا ما سعی (۳۹) 


و انسان (پاداشی در قیامت) نخواهد داشت جز آنکه کوشش کند ۳۹ 


۵ مر ی 


و آنْ سَغیّه شوف یری (2۰) 
و آنکه کوشش او (توسط اللّه) دیده خواهد شد ۴۰ 
تم یْجْرَاهُ الْجَرَاء ثٍِ (۱ع) 
سپس پاداشش به او به تمامی داده خواهد شد ۴۱ 
و آنْ ی ریک الْْْتهّی (2۲) 


9 آنکه عاقبت کارها به سوی پروردگارت است ۴۲ 
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و أنَه هو آضحک و یکی (۳ع) 
و همانا اللّه است که می خنداند و می گریاند ۴۳ 
و أثْه هو آمَات و آخیَا (عع) 
و همانا ال است که می میراند و زنده می سازد ۴۴ 
ون خَق الروجَیّن الکو اأّی (0ع) 
۷۵۰ 


و همانا اوست که دو جفت. نر و ماده را خلق می کند ۴۵ 
۵ 


من نطفة ادا تمتی (27) 


و همانا پدید آوردن خلقت دیگر نیز بر عهدةٌ اوست ۴۷ 
ون هو نی و نی (2۸) 

و همانا اوست که بی نیاز کرد و نگهداری نمود ۴۸ 

وه هو رب السْعَرّی (9ع) 

و آنکه او پروردگار حواسها (ی پنجگانه) است ۴٩‏ 

وه أَهْلَک عاداً اأُوَی (۵۰) 

و همانا او (قوم) عاد نخستین را هلاک کرد ۵۰ 

و نود فْمّا أبْقی (۵۱) 

و (قوم) ثمود را باقی نگذاشت ۵۱ 

و قوم توح من قَبلْ هم کائوا هُم َظلم و ی (۵۲) 
و قوم نوح را از قبل (نابود کرد). همانا ایشان ستمکار و سرکش بودند ۵۲ 
و الم تفکَة آَهوّی (۵۳) 

و دروغ پردازان را نابود ساخت ۵۳ 

فَعشاها ما غشی (۵۶) 


پس آنها را (عذاب) به سختی پوشاند 2۴ 


فبای آلاّء ریک تتمازی (۵۵) 


پس به کدامین نعمت های پروردکارت می ستیزی؟ 


هذّا تَذیرٌ من النْدُر الّولّی (۵7) 
۷/۵۱ 


این (پیامبر) هشدار دهنده ای چون هشدار دهنده های پیشین است ۵۶ 
آزفت لأفة (۵۷) 

(عذاب) نزدیک گشت ۵۷ 

یش لها من دُون ال کَاشْفةٌ (۵۸) 

جز اللّه کسی نمی تواند آن را برطرف کند ۵۸ 
من هذّا الحَدیثِ نَعجَبُونَ (۵9) 

آیا از این سخن تعجب می کنید ۵٩‏ 

و تضحگون و لا تبکُونَ (10) 

و می خندید و گریه نمی کنید؟ ۶۰ 

و ثم سَامدُون (7۱) 

و شما (پیوسته) در گمراهی هستید ۶۱ 
قَاسجُدُوا للّه و اعبْدُوا (1۲) 


پس برای اللّه سجده کنید و (او را) عبادت کنید ۶۲ 


سوره قمر - ۵۴ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
اقتربت السَاعَةّ و انشَقّ الْقَمَرُ (۱) 
ساعت (قیامت) نزدیک می گردد و ماه شکافته خواهد شد ۱ 


وق ۵ زر وی یی بو ها و 0 1 5 
و ان یروا اية یعرضوا و یَقولوا سحر مستمر (۲) 


و اگر نشانه ای را ببینند روی می گردانند و (کافران) می گویند: جادویی همیشگی است ۲ 


/۰( 


و کذْبُوا و اتبَعُوا أَهوَاءهُم و کل آمر مُسْتَقَرٌ (۳) 
(آیات اللّه را) دروغ شمردند و هوس های خویش را پیروی کردند در حالیکه هر فرمانی مقزّر شده است 
۳ 
و لَقذْ جَاءهُمْ من الأنْبَاه ما فیه مرج (8) 
و مسلّماً اخبار آنچه مورد نکوهش است بر ایشان آمده ۴ 
وت 9 2 ۳ 2 ۰ ۳ 
حعمَة بالغة فمّا تغن النذر (۵) 
جکمتی رسا (سخنان پندآموز) است پس (هشدار) هشدار دهندگان ایشان را سودی نداد ۵ 
ول م و و و یر 6 ای ‌‌ + رم عوو 
فتول عنهم یوم یدع الذاع الی شيء نکر (۲1) 
پس (ای محمَّد) از ایشان رویگردان» روزی که دعوت کننده به چیزی ناخوشایند فرا می خواند ۶ 
۶ ۵ ۶ ونر رد یواوه اب 2 ٩‏ و م ۸ و ه وی و وم ی 
خشعا ابصازهم یخزجون من الأجذاثِ کاآنهم جزاد منتشر (۷) 
چشمانشان به زیر افتاده است» از گورها بیرون می آیند گویا ایشان ملخ های پراکنده هستند ۷ 
3 ان ی ر 2 «ص و ۰ 1 .ی خر۵ ۳ 
مَهطعین ای الذاع ول الکافژون هذا یوم سر (۸) 
به سوی دعوتگر چشم می دوزند. کافران می گویند: امروز روزی سخت است ۸ 
ج 9 9 و ه و و و یر لاو و4 هو رم و و ی م و ۶ م2 
کذبت قبلهم قوم نوح فکذبوا عبُدتا و قالوا مُجنون و ازدجر )٩(‏ 
پیش از ایشان قوم نوح» بندهٌ ما را دروغ شمردند و گفتند: دیوانه است و (نوح) آزرده شد ٩‏ 
ره 9۶ و ی موی ه 
فذعا ربه آني مَعلوب فانتصر (۱۰) 
پس پروردگار خویش را صدا زد که من شکست خورده ام پس مرا یاری کن ۱۰ 
ففتختا وا السمّاء بمَاء مُنْهَمر (۱۱) 
پس دروازه های آسمان را به آبی سیلآسا گشودیم ۱۱ 
م2 ۶ او هي + وم 2 و ۳ ۳ 
و فَحْرتّا الأرْض غیوناً فالتَمّی المَاء علی آمر قَذ قدر (۱۳) 
و چشمه های زمین را شكافتيم پس آبها بر کاری مَقدّر شده به هم پیوستند ۱۳ 
ی ۳ 8 زر و و 
و حَمَْتاهُ نی دذّات لوا و دشر (۱۳) 
۷۵۳ 


و او (نوح) را بر (کشتی ساخته شده) از تخته ها و میخ ها حمل کردیم ۱۳ 
تجري بأَغییتا جَرَاء لِمَنْ گان کُفرَ (۱2) 

(کشتی) تحت نظر ما روان بود این پاداش کسی است که انکارش کردند ۱۴ 
و لَقَذ ترکْتاها آيةً فَهَل م من مَدَکرٍ (0۵) 

و مسلماً آن رخداد را نشانه ای قرار دادیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۱۵ 
فکَیّف کان عذّابي و در (17) 

مت ری 

و لَقَذُ بَسْرنا لقن لدکْر فهَل و : من مد (۱۷) 

و مسلماً قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۱۷ 
دب عَاذٌ یف گان عذّابي و ثذٍ (۱۸) 

و (قوم) عاد (آیات اللّه را) دروغ شمردند پس عذاب من و هشدار من چگونه بود؟ ۱۸ 


۳ 


تا ُرسَلتا هم ريحاً صزضراً في َو تخس مُسْتَمرّ (۱۹) 


۱۲۷ 


همانا ما بر ایشان تندبادی در دوره ای شوم پیوسته فرستادیم ۹ 


م6 ه ۶ رم و 


تثرع الا کَنَهُمْ آغجاز تخل مُنْقَعرٍ (۲۰) 

مردم را از جا می کند» گویا آنها ريشه های نخلستانهای گنده شده هستند ۲۰ 
فکیْف ان عَذّابي و ثذرٍ (۲۱) 

پس عذاب و هشدار من چگونه بود؟ ۲۱ 

و لد یسَزْاالْْرآن بلذْكر فهَل من دعر (۲۲) 

و مسلماً قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۲۲ 
کَدّبَتْ تَمُودٌ بالْذُر (۲۳) 


و (قوم) ثمود (افراد) هشدار دهنده را دروغ شمردند ۲۳ 


۳4 


۶ من و و 


فْقالْوا آ بشَراً مئّا وَاحداً تیه 


ذاً لفي ضلال و شغر (۲8) 
۷۵ 


و 
نا ادا 
ءِ 


۱ 
ء 


پس گفتند: آیا بشری از خویش را که یک نفر است؛ او را پیروی کنیم؟ ما در آن هنگام در گمراهی و 
دیوانگی هستیم ۲۴ 
الذعر عَلَّه من بَیْنتا بل هو داب أَشرٌ (۲۵) 
(کافران گفتند): آیا ذکر (کلام الهی) از بین ما بر او (صالح) نازل شده؟ بلکه او دروغگویی شرور است ۲۵ 
سَیِعلَمُون عداً من الَْذابْ اسر (-۲) 
پس به زودی فردا بدانند (سر موعدش بدانند) چه کسی دروغگو و شرور است ۲۶ 
مرسلُو التَاقة فتةً َهُمْ فارتَقبهم و اضطبر (۲۷) 
همانا ما ماده شتری را برای آزمایش ایشان خواهیم فرستاد پس (ای صالح) ایشان را نظاره کن و صبور 
باش ۲۷ 
و تبثَهُمٌ َنّ الْمَاء قَسمَة بر بیتهه بیْتَهُم کل شزب مختضر (۲۸) 
و ایشان را خبر ده که آب میان ایشان تقسیم شده» هر کدام در نوبت آب حاضر شود ۲۸ 
فتَادوّا ضاحبهَم فتعغاطی فعقر (۲۹) 
پس هم صحبت خویش را صدا زدند تا بیامد و (ماده شتر) را کشت ۲۹ 
فکَیّف کان عَذّابي و در (۳۰) 
پس عذاب و هشدار من چگونه بود؟ ۳۰ 
تا آَرسلتا عَلیهِمْ يِحَةّ وَاحدَةٌ فکانوا کهّشیم الْمُحْتَظرٍ (۳۱) 
همانا بر ایشان فریاد (مرگباری) را فرستادیم تا مانند برگ خشکیده خُرد (و ریز) شدند ۳۱ 
و لَقذ یسَزتا لقن لِلدّکر هل و من مَدَر (۳۲) 


و مسلماً قرآن را آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۳۲ 


خض ۱۳ 


کَدْبَتْ قَوْمْ وط بالنْذُر (۳۳) 


و قوم لوط (افراد) هشدار دهنده را دروغ شمردند ۳۳ 


۷۵۵ 


تا آَرسَلتّا هم خاصبا لا آل لوط نَجْیَْاهُمْ بسحر (۳۶) 

همانا بر ایشان سنگهایی فرستادیم جز خاندان لوط که به هنگام صبح ایشان را نجات دادیم ۳۴ 
نِعمَةً من عندتا کذلک تَجْزِي مَنْ شَکَر (۳۵) 

(اين نجات) نعمتی از جانب ما بود. بدینسان کسی که سپاس گزارد را پاداش می‌دهیم ۳۵ 
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و لَقَذ أنْدرهُمْ بَطْشتتا فتمازوا بالْذُر )۳٩(‏ 


2 
نعمَة 


و مسلماً (لوط) ایشان را از خشم ما هشدار داد پس با (افراد) هشدار دهنده (پیامبران) ستیزه کردند ۳۶ 


۶ وروه 


و لَقَذٌ راوَدُوهُ عن ضیّفه فْطمُستا أ فَذُوقوا عَدّابي و ند (۳۷) 
و مسلماً از مهمانان لوط کام خواستند پس چشمان ایشان را کور کردیم پس عذاب من و آنچه (پیامبران) 
هشدار دادند را بچشید ۳۷ 
و لَقَذٌ صیحهمه صبْحَهُم یکره عَدَاب مُسَتَقرٌ (۳۸) 
و مسلماً صبحگاه بر ایشان (قوم لوط) عذابی پایدار آمد ۳۸ 
قذوفوا عَدّابي و در (۳۹) 
پس عذاب من و آنچه (پیامبران) هشدار دادند را بچشید ۳۹ 
و لَقَذُ بَسْرنا لقَرآن خر فهَل و من مَدکِر (۶0) 
و مسلماً قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۴۰ 
و لد جَاء آل فزعَوّن اند (۶۱) 
و مسلماً (افراد) هشدار دهنده به سوی خاندان فرعون آمدند ۴۱ 
کَدَبُوا بیَایِتا کَها فَحذَْاهمْ َخْدٌ عزیز مُفْتَرٍ (۶۱) 
همه نشانه های مرا دروغ شمردند پس (عذاب) شوکتمندی با اقتدار ایشان را فرا گرفت ۴۲ 
مارم خی من أولیکم أَم لک براءَةٌ في الرَبُر (2۳) 
آیا کافران شما از آنها بهترند پا شما آمان نامه ای از کتاب های (الهی) دارید؟ ۴۳ 


َم یقولون خن جمیع مَنْتصرّ (۶ع) 
۱20 


آیا می گویند: ما متحد هستیم و چیره می گردیم؟ ۴۴ 

سَبهَْمْ الْجَمُ و ُلُوتَ لیر (۵ع) 

به زودی جمعشان شکست خواهد خورد و رویگردان خواهند شد ۴۸۵ 

بل السَاعَةٌ مَْعذُهُمْ و السَاعَةّ آَذْهَی و مر (7ع) 

بلکه ساعت (قیامت) وعده گاه ایشان است و ساعت (قیامت) هولناکتر و تلخ تر (از هر چیزی) است ۴۶ 
المْجْمین في ضلال و شغرٍ (2۷) 

همانا مُجرمان (گناهکاران) در کُمراهی و شعله های آتش (جهنم) هستند ۴۷ 
یوم یُسْحَبُونَ في التّار عَی وْجُومِهمْ ذُوقوا مس سَقَرّ (2۸) 

روزی که در آتش (جهنم) بر صورت های خویش کشیده می‌شوند که (عذاب آن) آتش را بچشید ۴۸ 
[" کل شَيءٍ خلفتاه بقدر (9ع) 

همانا ما همه چیز را به حدّ و اندازه خلق کردیم ۴٩‏ 

و ما أَمرنا الا وَاحدَة لمح بالبَضرٍ (۵۰) 

و فرمان ما جز یک چشم بر هم زدن نیست ۵۰ 

و لَقَذ آَهلکُتا أَشْیَاعَکُم فَهّل من مَدَکر (۵۱) 

و مسلماً پیروان ایشان را هلاک ساختیم پس آیا یادآورنده ای است؟ ۵۱ 

و کل شَنء فَلوة في الب (!۵) 

و هر کاری که کردند پس در کتابها (ثبت و ضبط) است ۵۲ 

و کل یر و کبیرٍ مُْتّطَر (۵۳) 

هر کوچک و بزرگی نوشته شده است ۵۳ 

الْْتْینَ في جَنّاتِ و تهّر (ع۵) 

همانا پرهیزکاران در باغستان ها و چشمه سارها هستند ۵۴ 


فی مَفْعَدٍ صذّق عند مَلیک مُفْتدر (۵۵) 
۷۵۷ 


در جایگاه راستینی نزد پادشاه با اقتدار ۵۵ 


سوره رحمان - ۵۵ 
پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
به نم اه بخشند مهربان 

الرحمن (۱) 

(اللّه) مهربان ۱ 

َلم لقن (۲) 

قرآن را آموزش داد ۲ 

خَق الانْشان (۳) 

انسان را خلق کرد ۳ 

َلمَهُ بیان (ع) 

بیان کردن را به انسان آموزش داد ۴ 
الشَمُش و الْقَمَر بحْشْبّان (۵) 

خورشید و ماه در کار هستند ۵ 

لحم و الشجرٌ یِْجْدَانِ (1) 

و ستارگان و درختان مطیع دستورات (اللّه) هستند ۶ 
و السْمّاء رفعَهَا و وضع المیزان (۷) 

و آسمانها را بر|فراشت و میزان را قرار داد ۷ 
لا تطْعْوا في المیزان (۸) 


تا در میزان (سنجش) سرکشی نکنید ۸ 


۷۵۸ 


۶ 2 
م 


و ََیمُوا اور بالقشط و لا تخْیرُوا الْمیرّا )٩(‏ 

و وزن کردن را به عدالت به پا دارید و در وزن کردن کم نگذارید ٩‏ 
و الْرْض وَضَعَهَا لام (۱۰) 

و زمین را برای موجودات قرار داد ۱۰ 

فیها فاكهةٌ و الّخْلْ دا الما (۱۱) 

در آن (انواع) میوه ها و نخل دارای شکوفه است ۱۱ 

و لح دُو اضف و الرَْان (۱۲) 

و دانه های دارای پوست و گیاهان خوشبوست ۱۲ 

بای آلء ریما ثَذبان (۱۳) 

پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۱۳ 
ختَق اسان من صَلضال کالْفخار (2) 

انسان را از گلی خشکیده شفال مانند خلق کرد ۱۴ 

و خُلَقّ الْجَان من ماج من تارٍ (۱۵) 

و جن را از آميخته ای از آتش خلق کرد ۱۵ 


ء ریما ثکذبَان (د۱) 


ن‌ 


فبای آ 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۱۶ 


مر ۵ 1ج #۶ه ار مج و و مه 
رب المُشرقین و رب المغربین (۱۷) 


پروردگار مشرق ها و پروردگار مغرب ها ۱۷ 


فباي الاء ربْکُمَا تکذبان (۱۸) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳ 
مَرجّ البَحرین یلتقیان )0٩(‏ 


دو دریا که پا هم مجاورند را روان ساخت ۱٩۹‏ 
۷۳۰۹ 


مه 4 9 م و ۵ ه م 
بینهما برزخ لایبَغیان (۲۰) 
که میان آنها فاصله‌ای است که در هم آميخته نشوند ۲۰ 


با آلأء رما نکَذّبَان (۲۱) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۱ 
٩‏ و 8 6 س #وعوو ر هو م و 

یخرج منهما اللوْلو و المزرجان (۲۲) 

از آنها (دریاها) مُروارید و مرجان بیرون می آید ۲۲ 

۶ ۶ ورد 


بای الء ربْْمَا بان (۲۳) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۳ 


و وه و 


و له الْجوّار انشا في البَخر کالغلاّم (ع۲) 


(حرکت) کشتی های برآفراشته مثل کوه در دریا از آن اوست ۲۴ 


۳۷ سِ 
> ۶ دسلا مر و وس 4 


فباي آلاء ربکما تکذبّان (۲۵) 

پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۵ 

کل مَنْ عََیَهَا قان (۲۰) 

هر که بر آن (زمین) است از بین خواهد رفت ۲۶ 

و یبْقّی وَجْهُ ریک دُو اْجَلال و کرام (۳۷) 

تنها ذات پروردگار تو که صاحب شکوه و بزرگواری است باقی می ماند ۲۷ 


فبأي الاء ربْکمَا تگذبّان (۲۸) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۲۸ 


زر و 96و ر 


شاه من في السْماوّاتِ والأرض کل یوم هو في شأن (۲۹) 
هر که در آسمانها و زمین است از اه درخواست می کند و او هر روز دست به (انجام) کاری است ۲٩‏ 
فباي آلاء ریما بان (۳۰) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳۰ 
۱۵ 


سَتَفْرْغ لَکم آبها النّلا آن (۳۱) 
به زودی ای دو گرانمایه (انسان و ج۲شّ) به شما خواهیم پرداخت ۳۱ 


بای الء ربْْمَا بان (۳۲) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را ند می نت ۳۲ 


و م 4و وه 5و مه وو و 


یا مُعشر مَعْشَرّ الجنٌ و و انس آن استطعتم آن تنفذ من آفْطّار السْمّاوات و ٍ اضٍ فانغذوا لا تنفذ 


)۳۳( 00 


ِ 


۱0 


ای گروه جنْ و انسان اگر می توانید از مرزهای آسمان و زمین بٌگذرید پس بگذرید (ولی) جز با داشتن 


تسلطی عبور نخواهید کرد ۳۳ 


فباي آلاء ریما تکذبان (ع۳) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳ 


سل عَلیْکُمَا شوّاظ من تار و خاش فلاً تتتصران (۳۵) 


بر شما شّراره هایی از آتش و مس گٌداخته فرستاده شود پس یاری نخواهید شد ۳۸۵ 
فباي آلاّء ریما تگذبان (۳۰) 


2 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳ 


2 


ادا انشفت السْمَّاء فَکَانث وَرَدَةٌ کالدهان (۳۲۷) 


پس هنگامی که (در روز قیامت) آسمان شکافته شود پس چون روغن گُداخته (روان گردد) ۳۷ 


بای آلأء ریم تکَذبان (۳۸) 


۳7 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۳۸ 
فیَومَیّذ لا سل عن ذنبه انش و لا جَانْ (۳۹) 


پس در آن روز از گناه انسان و جنْ پرسیده نشود ۳۹ 
0 فد | 
فبای الاء ربکما تکذبان (2۰) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۶۰ 
۷ 


2 
. #۶ ٩ 


قدام )۱ 


5 0 ۳ ۳ و وه 4 2 ‌ 
خرف ارو بسیمافغ تخد بالواصي و۱ 
مُجرمان (گناهکاران) به چهره هایشان شناخته می شوند پس به پیشانیها و پاها گرفته می شوند ۴۱ 


فبای آ 


۳2 


ء ریما َذْبَان (۲ع) 

پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۶۲ 

هزه جَنمْ اي یَْذْبُ با لْمْجَرمُوتَ (۳ع) 

این جهنمی است که آن را مُّجرمان (گناهکاران) دروغ می‌شمردند ۴۳ 
یَطُوفُون بَیْنهَا و بَْنَ حمیم آن (ع2) 

میان آتش و آب جوشان گردش خواهند کرد ۴۴ 


بای لء ریما دبا (۵ع) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵: 
و لِمَنْ خاف مَقام ربّه جنْان (۶) 
و (برای) آنکس که از مقام پروردگارش بترسد دو باغ است ۴۶ 


۳۷ ۳ 
> ۶ اسلا م و وس 4 


با آلاء ریما بان (۱ع) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 2۷ 
دُوّائّا آفْتان (۶۸) 


(باغهای) دارنده شاخسارها ۴۸ 


۳۷ س‌ 
> ۶ دسلا م و وس 4 


قبي الاء ریما بان (9ع) 


۳ 


کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 2٩‏ 


1 


فیهما عینان تجریان (۵۰) 
در آن دو چشمه روان است ۵۰ 
بای آلاء ریما ثذبَان (۵۱) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵۱ 
۱2 


فیهما من کل فَاكهّة رَوْجَان (۵۲) 
در آن از هر میوه ای دو جفت موجود است ۵۲ 
بای الء ربْْمَا بان (۵۳) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۵۳ 
مُتکیینَ علی فْر بش بَطائنهَا من ِستبْرق و جَتّی اجنین ان (۵8) 
پر بسترهایی که آستر آنها از حریر سبز است تکیه کنند و میوهٌ دو باغ در دسترس است ۵۴ 
بای آلأء ریما تکذْبان (۵۵) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارب ید؟ ۵۵ 
فیهنٌ قاصراث الطرّف لمْ یَطْمتْهّنْ انش قَبلَهُم و لا جَانْ (۵7) 
1 یبا رویانی است که پیش از آنها هیچ انسان و جتّی با ایشان نياميخته است ۵۶ 


۶ ۶ 


قبأیْ آلاء ریکه تکَذْبّان (۵۷) 


33 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷ 
کَنَهَنْ الیَاقَوتْ و المَرجَانْ (۵۸) 


۳ 


فبای آلأء ربْکُمَا تکَذّبان )۵٩(‏ 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شما رید؟ ۵٩‏ 
هل جَرَاء الاخسان الا الاِحَسَانْ (10) 

آیا پاداش نیکوکاری جز نیکوکاری است؟ ۶۰ 

با الء رَبُْمَا نذا (7۱) 

پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۱" 
و من دُونهمَا جَنْتَان (1۲) 


و غیر آن دو باغ» دو باغ دیگر است ۶۳ 
۷۳۳ 


بای آلأء َبُْمَا تذبان (1۳) 


۳2 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۳ 
مذهامّتان (ع1) 


دو باغ سبز تیره 2 


«9 


فبًی الاء رَبکْمَا تکذبان (1۵) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۵ 
فیهما عَیْتان تضاختان (17) 


در آنها دو چشمه جوشان است ۶۶ 
۶ ۶ 


با آلأء رَبْْمَا ثکَدّبان (1۷) 


۳ 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1۷ 
فیهما فا و تخل و زمان (1۸) 

در آنها انواع میوه ها و نخل و انار موجود است ۶۸ 

بای آلأء بُْمَا دبا (16) 

پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ 1٩‏ 
فیهنّ خیرات حسَانْ (۷۰) 

در آنجا (بهشت) مّختص شدگانی زیبا وجود دارند ۷۰ 


تن 


بای آلأء رَبْْمَا نکذبان (۷۱) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۱ 


مختص شدگانی زیبا رو در خیمه‌ها هستند ۱۷/۳ 
فبای آلاء ربْکمَا تکذبّان (۷۳) 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۳ 
4 


یهن اش قَبلَهُم و لا جَانْ (ع۷) 
با آنان پیش از ایشان» انسان و جنْ نياميخته است ۷۴ 
۳ 3 ت‌ 


فباي الاء ریما تکذبان (۷۵) 


۳2 


پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۵ 


۶ ه 
۰ 


کین علی رفزف خضر و عبر جان (۷۲) 


-‌ 


بر بالش های سبز و بسترهای نیکو تکیه زده اند ۷۶ 


فبًی الاء رَبکْمَا تکذبان (۷۷) 
پس کدامین نعمت های پروردگارتان را دروغ می شمارید؟ ۷۷ 
تبارک ام ریک ذي الجلال و الاکُرام (۷۸) 


مبارک باد اسم پروردگار صاحب شکوه و گرامی تو (که مهیّا کننده همه اینهاست) ۷۸ 


سوره واقعه 6۵ 


بشم الله الرَخمن الرجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


ع‌ِ 


اذا وَقَعَتِ الْوَاقعَة (۱) 

۳ کی و وا نج ۱۳ 

لیس لوقعتها كاذِبة (۲) 

که در وقوع آن تردیدی نیست ۲ 

و وم نا بط 

خافضة رافعة (۳) 

خوار کننده و بالا برنده (انسانهاست) ۳ 


اذّا زج الأرْض رجا (8) 


۷۳۵ 


آنگاه که زمین به شدّت بلرزد ۴ 

و بُسَتِ الجبَال بَسَاً (۵) 

و کوه ها به شذت رانده شوند ۵ 

فکاتث هَبَاءً مُنببا )٩(‏ 

پس به مانند گرد و غبار پراکنده شوند ۶ 

و نتم اج لئةٌ (۷) 

و شما به گروه های سه گانه (تقسیم) شوید ۷ 
قاضحاب امن ما أَضحَاب میت (۸) 
پس اهل نیکبختی» اهل نیکبختی چه کسانی هستند؟ ۸ 
و آضحاث الْمَشْأَمَةَ مَا آضخاث الْمَشْاَمَةَ (9) 
و اهل ذلّت و اهل ذلّت چه کسانی هستند؟ ٩‏ 
و السَابقون السَابقون (۱۰) 

و سبقت گیرندگان (اين دنیا) همان سبقت گیرندگان آخرت هستند ۱۰ 
ولیک الْمقربُوتَ (۱۱) 

آنان نزدیکان (به خوشبختی) هستند ۱۱ 

في جَتّات النعیم (۱۲) 

در باغ های پر نعمت ۱۲ 

ثلَةّ من الأَوّلِینَ (۱۳) 

بعضی از پیشینیان ۱۳ 

و قلیل من خرن (12) 

و اندکی از (افراد) آینده ۱۴ 


عَلی شر مَوَضونَةٍ (۱۵) 
۷3 


بر تخت های سایه دار ۱۵ 

ُتکیین یا مُتقابلین (۱7) 

روبروی هم تکیه زده اند ۱۶ 

یَطُوف عَلَيَهم وان مُحلَدُوَ (۱۷) 

بر(گرد) ایشان فرزندانی جاودان می چرخند ۱۷ 
کاب و آباٍیق و کاس من مَعین (۱۸) 

با جام ها و ظرف ها و پیاله ای از نوشیدنی گوارا ۱۸ 
یَضَدَمُون عَنها و لا ُنزفُونَ (19) 

از آن سر درد نمی گيرند و (از نوشیدن آن) بی خرد نمی گردند ۱٩‏ 
و فاكهّة ممّا یْتَحیَرُونَ (۲۰) 

انواع میوه ها از ِ میل داشته باشند ۲۰ 

و لخم طَیْر ممّا َشْتَهون (۲۱) 

و گوشت پرنده از آنچه هوس کنند ۲۱ 

و خوز ین (۲۲) 

و چشم نوازانی مَختص شده ۲۲ 

متا لو الْمَکنُون (۳۳) 

همچون مروارید دست نخورده ۲۳ 

جَرَاء بمّا کانوا یَعْمَلُونَ (۲۶) 

پاداشی بدآنچه انجام می دادند ۲۴ 

لا يسْمَعُونَ فیها لوا و لا تیم (۲۵) 

در آن (بهشت) سخن بیهوده و گناه آلود نمی شنوند ۲۵ 


لا قیلاً سَلاّماً لاماً (-۲) 


۱ 
ء 


۷۳۷ 


جز اينکه گفته می شود سلام و درود بر شما ۲۶ 
وتات یمین مَا آضحاث یمین (۲۷) 

و اهل نیکبختی» اهل نیکبختی چه کسانی هستند؟ ۲۷ 
في سذر مَحضودٍ (۲۸) 

در نظمی بی مثال ۲۸ 

و طلح مَنضودٍ (۲۹) 

و انبوهی از کامیابی ۲۹ 

و ضطل مَمُدُودٍ (۳۰) 

و ساية گسترده ۳ 

و مَّاء مَشکُوب (۳۱ 

و (در کنار) آبشارها ۳۱ 

و فاكهّة کثيرة (۳۲) 

و میوةٌ فراوان ۳۲ 

لا مَقطوعة و لا مَمْنُوَةٍ (۳۳) 

نه قطع شدنی و نه ممنوع شده ۳۳ 

و فزش مَرفوعة (۳۶) 

و همسرانی بلند مرتبه ۳۴ 


نا |نشَاء (۳۵) 


۱ 


همانا ما آنها را به دقت پدید آورده ایم ۳۵ 
َجعَلَْاهن آبکاراً د۳) 
پس ایشان را پاک و دست نخورده قرار دادیم ۲۶ 


۳ 
۲-#_4 


ربا آراباً (۱۳۷) 


۷۳۸ 


شیفتگانی همتراز ۳۷ 
ب الْیمین (۳۸) 
برای اهل نیکبختی ۳۸ 
ثلَةّ من الاَوَّلینَ (۳۹) 


گروهی از پیشینیان ۳۹ 


1 رخا 


و ثلةَ من الَخرٍینَ (20) 

و گروهی از آیندگان ۴۰ 

و آضحاث الشمَّال ما آضحاث الشمَّال (2۱) 
و اهل ذلّت و اهل ذلت چه کسانی هستند ۴۱ 
في سموم و خمیم (۲) 

در آتشی سوزان و آبی جوشان ۴۲ 

و طل من یَحمُوم (2۳) 

و سایه ای از دود ۴۲ 

لا باردٍ و لا کریم (28) 

یا ی (می شوند) ۴۴ 

هم ائوا قبل دلگ مُرَفِینَ (۵ع) 

همانا ایشان از پیش (در دنیا از افراد) خوشگذران (عیاش) بودند ۴۵ 
و وا یُصرّونَ عَلّی الحثث العظیم ("ع) 

و بر گناه بزرگ پافشاری می کردند ۴۶ 


لمَبْعُوئُون (۷ع) 


و می گفتند: آ یا زمانی که مُردیم و خاک و استخوانها شدیم» آیا ما برانگیخته خواهیم شد؟ ۴۷ 


مت 9 3 2 7۳۹ 2 اما 8 
و کائوا یَقَوا ن ادا مثتا و کنا ثراباً و عظاماً ان 


۱ 


آیا پدران پیشین ما (نیز برانگیخته خواهند شد)؟ ۴۸ 


ند 


۳7 
3 ۵ ع 


قل ان الأوَلِینَ و الاَخْرینَ (29) 

(ای محمّد) بگو: همانا اوّلین و آخرین (از شما) ۴۹ 

لَمَجْمُوعُونَ ای میقات یوم مَعْلُوم (۵۰) 

به سوی وعده گاه مشخص (در روز قیامت) گردآورده می شوند ۵۰ 
تم نکم ها اون الْمُکَبُونَ (۵۱) 

سپس شما ای (افراد) گمراه دروغ پرداز ۵ 

َاکلون من شُجَر من رَفُوم (۵۲) 

قطعاً از درخت رفُوم خواهید خورد ۵۲ 

فْمَالِئون منها الْبْطُوَ (۵۳) 

پس از آن (درخت) شکم ها را پر خواهید کرد ۵۳ 

فشاربُون عَلَیّه من الحمیم (۵2) 

سپس بر آن از آب جوشان می نوشید ۵۴ 

فشاربُون شرب الهیم (۵۵) 

پس چون نوشیدن شتران تشنه شده» نوشانده خواهید شد ۵۵ 
هذا تلهم َو الدّین (۵7) 

این پذیرایی در روز جزا است ۵۶ 

تخن خَفتَاكمْ فلَو لا ثَضَدَفون (۵۷) 

ما شما را خلق کردیم پس چرا تصدیق نمی کنید؟ ۵۷ 

َفَیُْم ما ثمنُوت (۵۸) 


آیا دیدید آنچه (از منی در رحم) می ریزید ۵۸ 


عوعٍ ه 3۳ مو گه 9 و 7 
آنتم تخلقونه آم نحن الخالقون )۵٩(‏ 
۷۷۰ 


آیا شما آن را خلق می کنید یا ما خالق هستیم؟ ۵٩‏ 


۳ 


تن درا بتکم المَوْتَ و ما تن بِمَسْبُوقین (۲0) 


ما میان شما مرگ را قرار دادیم و ما پیشی گیرنده نیستیم ۶۰ 


۳ 
6 و ورب 


علی آن نَدَل الک و سکم في ما لا تَغلَمون (۱۱) 
بر اينکه تا شما را جایگزین سازیم و شما را از آنچه نمی دانید (در آفرینشی دیگر) پدید می آوریم ۶۱ 
و لد عَلمثم الضْاَة وی َو لا ندَکرُوتَ (1۲) 
و مسلماً متوجه پیدایش نخستین شدید پس چرا متذکر نمی شوید؟ ۶۲ 
م وج 


فرأَیتم ما تخرئون (۲۱۳) 


آیا در آنچه که کشت می کنید انديشه کرده‌اید؟ ۶۳ 


7 
۶ 2 ۰ و 


آنتم تززغوتة آَمم نَحَنْ الزارغون (ع1) 


ست-_- 


آیا شما آن را می رویانید یا ما آن را می رویانیم؟ ۶۴ 


2 + مه 
69 


و نشاء لجعَلنَاهٌ خطاماً قطنم تفْهُون (1۵) 

اگر بخواهیم آن (کشتزار) را خُشک می گردانیم پس حسرت زده می شوید ۶۵ 
ِا لمُعْرمُوتَ (17) 

(و می گویید:) همانا ما زیان دیده‌ايم ۶۶ 

بل نخن مَجرومون (۷) 

بلکه ما (از رزق) محروم شده ایم ۶۷ 

فرَیتم المَاء اَذي تَشْربُو (1۸) 


آیا در آبی که می نوشید انديشه کرده‌اید؟ ۶۸ 


۳ 


۹2 ۶ و و 8 قرو 2 


آنتم آنزلتموه من المُزن آم خن المنزلون )1۹( 

آیا شما آن را از ابر فرود می آورید یا ما فرود آورنده (آن) هستیم؟ ۶۹ 
لو تَشَاء جَعَلْتَاهُ آجاجاً فلَوٍ لا تَشْکُرُونَ (۷۰) 

۷۷۱ 


اگر می خواستیم آن را شور می گردانیدیم پس چرا سپاسگزاری نمی کنید؟ ۷۰ 
گم ۶ و 


فرَیْتمْ النار التّي توژون (۷۱) 


آیا در آتشی که (آن را) روشن می کنید اندیشه می کنید؟ ۷۱ 


2 ۳ 9 ۳ 
رَد ۶ ءع ه ۶ + ه و 


تم آْشَاَثم شجرتها آَم تحنْ الْمنشْتُونَ (۷۲) 
آیا شما درخت آن را پدید آورده اید يا ما پدیدآورنده (آن) هستیم؟ ۷۲ 
خن جعلتّاها تذکرة و متاعاً ِلمْقوینَ (۷۳) 
ما آن را یادآوری و بهره ای برای (افراد) جوینده قرار دادیم ۷۳ 
فسَبْخْ باشم رَبّک الغظیم (ع۷) 
پس به نام پروردگار بزرگ خود تسبیح بگوی ۷۴ 
لا أَفیمْ بمَوَاقع الْجُوم (۷۵) 
پس سوگند به موقعیت های ستارگان ۷۵ 
اب سم لو تَلمُون عظيم (۷۳) 
و همانا آن سوگندی بزرگ است اگر بدانید ۷۶ 
اه لقزآن کَرِيمْ (۷۷) 
همانا آن قرآن گرامی است ۷۷ 
في کتاب مَکُنُونِ (۷۸) 


در کتابی پوشیده ۷۸ 


بدان جز پاکان دسترسی ندارند ۷۹ 

وی ه رم لب 1۱2-0 2 

تنزیل من رب العالمین (۸۰) 

نازل شده ای از پروردگار جهانیان است ۸۰ 


آ فبهدّا الحدیث انم مَذُهنون (۸۱) 
۷۷۲ 


پس آیا به این سخن بی اعتنا هستید؟ ۸۱ 


2 


و تجْعَلُون رِرقكُم نکم ثَکذبُوتَ (۸۲) 

و بهرةٌ خود را در دروغ شمردن آن قرار می دهید ۸۲ 
لو لا ادا بلَعْتِ الخْلْقومْ (۸۳) 

پس هنگامی که جان به گلوگاه رسد ۸۳ 

و ام جینیذ تنْظرُونَ (۸2) 

و شما در آن هنگام نظاره گر باشید ۸۴ 

و تحنْ أَفرْبُ له مِنْکْم و لکن لا تبون (۸۵) 

و ما به آن لحظه از شما نزدیکتر هستیم و لیکن (شما) نمی بینید ۸۵ 
لو لا ٍن نتم یر قدینین (۸7) 

پس اگر شما مُجازات شدنی نیستید ۸۶ 

ترجغوتها ان کنْتَمُ صادقین (۸۷) 

آن (عذاب) را باز دارید اگر راستگو هستید ۸۷ 

ما ٍن ان من الْمقََّبینَ (۸۸) 

پس اگر از نزدیکان (به درگاه الهی و ایماندار) باشد ۸۸ 


‌ 
9۵ 


ار و ها م س تقا مه 
و و ریحان و جَنة تعیم )۸٩(‏ 


9 


۳ 


رامش و رزق و باغی پر نعمت (برای) اوست ۸٩‏ 


۳ ۳ 
و ۶ هه م 


و آَمّا ان گان من آضخاب الْیّمین )٩۰(‏ 
و امّا اگر از اهل نیکبختی باشد ٩۰‏ 
ی 4 ۵ 368 


فسلامٌ لک من اصحاب یمین 1 


پس تو را سلامتی باد (ای) اهل نیکبختی ٩۱‏ 


و ما ان کان من الْمُکَذْبینَ الضَالّین )٩۲(‏ 
۱۷/۷/۳ 


و امّا اگر از (افراد) تکذیب کننده گمراه باشد ٩۲‏ 
فئزل من حمیم )٩۳(‏ 

پس نصیبش از آب جوشان است ٩۳‏ 

و تضليةٌ ججیم )٩۶(‏ 

و وارد شدن به دوزخ ٩۴‏ 

ان هذّا له حَق الْيَقَین )٩۵(‏ 

همانا اینهاء حقیقت و یقین است ٩۵‏ 

فُسَبُّحْ باشم ریک الْعظیم )٩۳(‏ 


پس به اسم پروردگار خویش تسبیح بگو ٩۶‏ 


سوره حدید - ۵۷ 

بش ال الرْخْمنِ الرّجيم 

به نام له بخشندهٌ مهربان 
سَبْح له ما في السْمَاواتِ و ررض و هو اریز الحَِيمٌ (۱) 
آنچه در آسمانها و زمین است اللّه را تسبیح می گوید و او شوکتمندٍ حکیم است ۱ 
له مُلْکُ السَمَاوَاتِ و الرض يُْخْيي و بُمیتُ و هو ی کل شَيِء دی (۲) 
پادشاهی آسمانها و زمین برای اوست زنده می‌کند و می میراند و او بر همه چیز تواناست ۲ 
هو اون و خر و الظاهر و بان و هُوٍ کل شَیِء عَلِيمٌ (۳) 


او (الله) اوّل و آخر و پیدا و نهان است و او به هر چیزی تواناست ۳ 


۷۷ 


و مس 


هو اّذي حَلقّ السْمَاوّاتِ و اْرْض في سِئَة آیّام ثم استَوی عَلی العزش يَعلَمْ ما یَلجْ في الأرْض و 
ما يَحْرُجْ منها و ما ینز من السْمَاء و مَا یَعرْجْ فیقا و هو مَعَکُمْ آیْنَ مَا کُنثمْ و له بمّا تَعمَلُوَ 
بتصیر (۶) 

او کسی است که آسمانها و زمین را در شش دوره خلق کرد سپس بر عرش استقرار یافت» آنچه در زمین 
فرو می رود و آنچه از آن خارج می شود و آنچه از آسمان نازل می شود و آنچه در آن بالا می رود را 
(للّه) می داند. او (اللّه) با شماست هر کجا باشید و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۴ 

له مُلّک السْمَاوّاتِ و ررض و ی اللّه تَرجَعٌالأمُورٌ (۵) 

پادشاهی آسمانها و زمین برای اوست و بازگشت کارها به سوی اوست ۵ 

ولج الیل في التهار و بوخ انار في الیل و هُو علِيمٌ بدَاتِ الصَدُور (0) 

شب را در روز فرو می برد و روز را در شب فرو می برد و او به راز سینه ها داناست ۶ 

آمئوا باه و زشوله و نْفقوا ممّا جَعَلَكُم مُستَحلَفِینَ فیه لین آمَوا مِنکُمْ و نْفْقوا لهم أَجرُ گبی 
)۷( 

به اللّه و فرستاده او ایمان آورید و از آنچه شما را جانشین (نمایندهٌ خود) در آن قرار داده. ببخشید پس 
کسانیکه از شما ایمان آورند و بخشش کنند. برای ایشان مُزدی بزرگ است ۷ 

و ما لک لا نون باللّه و لول یدمک لوْمئُوا ریک و قذ أَخَدَ متام پن کُنثم مُوْمییَ (۸) 
[ شما را چه شود که به اه [ فرستاده او ایمان نمی آورید؟ او شما را دعوت می کند تا به پروردگار 


خویش ایمان آورید. به درستی (اللّه) از شما پیمان گرفت اگر ایمان دارید ۸ 


)8 
او کسی است که بر بندةٌ خویش آیات روشن را نازل کرد تا شما را از تاریکی ها به سوی نور بیرون آورد و 


همانا اللّه (نسبت) به شما با محبّت مهربان است ٩‏ 


۷۷۵ 


و ما لکُم لا ثنففوا في شبیل اللّه و له میزاث السْمَاوّاتِ و الرض لا يَستوي مِنْکُمْ من أَنْفْقَ من 


۳ 


(4 


بل اج و قائن ولیک افظغ حرجة من الذین قفوا ین بغذ 5 فالوا و فلع له الخشتی و 
له بما نَعْمَلوتَ خبیرٌ (۱0) 

و شما را چه شود که در راه اللّه نمی بخشید؟ و (حال آنکه) میراث آسمانها و زمین از آن اللّه است. از 
میان شما (دو گروه) یکسان نیستند. کسانی هستند که پیش از پیروزی و نبرد (در راه اللّه) بخشش 
کردند» آنان درجاتشان (نزد الّه) از کسانیکه بعد از نبرد (در راه اللْه) بخشش کردند بالاتر است و هر 
کدام را اللّه وعدةٌ نیکویی داده است و اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه است ۱۰ 

مَن دا الَذٍي برض اللّه قرضاً خسناً یضاق له و له آَجْرٌ ریم (۱۱) 

کیست آنکه به اللّه وامی نیکو بدهد پس (اللّه) برای او (سپرده اش را) دو چندان بگرداند و برای او مُزدی 
گرامی است ۱۱ 

یوم تری المُوْمنینَ و الْمَوُمتَاتِ یشعی تُورْهُم بیْن آیْديهم و بأیْمَانهمْ بُشْرَاكُمْ الوم جَنَاتْ تَجْري من 
تخها اهاز خایدین فیها یک هو لور الْعَظيمٌ (۱۲) 

روزی که مردان و زنان موّمن را می بینی که نور آنها پیش روی ایشان و از سوی راست ایشان به شتاب 
می رود. شما را امروز مَده باد به بافستانهایی که زیر آنها نهرها جاریست که جاودان در آنها هستند. 
این همان کامیابی بزرگ است ۱۲ 

یوم یَقَول الْمَتَافقون و الْمتافقَاتُ لِلذِینَ آَمَنُوا انظزوتا تتبش من تُورُمْ قیل ازجغوا وَراءَکْم 
قالتمشُوا ثوراً قضرب بَیْنهَم بشور لَهُ بَابٌ بَاطِنْهٌ فیه الرَحمَةْ و اه من قبله الْعَذَابُ (۱۳) 

روزی که مردان و زنان مُنافق به کسانیکه ایمان آوردند» می گویند: به ما نگاه کنید تا از نور شما بهره 
گیریم؟ گفته شود: به دنیا بازگردید (اگر می توانید) و طلب نور کنید پس میان ایشان دیواری که آن را 


دروازه ای است (ایجاد می گردد) که درون آن بخشش است و بیرون آن رو به عذاب باز می گردد ۱۳ 


یُادُوتَهمْ الم تن مَعکُمْ قَالوا بِی و لنكْمْ فتْثْم ألفسَكُم و ترْضتم و لبم و عرثکْم الما 


9 ه 


حتّی جاء أمد اللّه و غرم باللّهالْعْرُورٌ (12) 
۷۳۷ 


(مُنافقان) آنها (موّمنان) را ندا دهند» آیا با شما نبودیم؟ (موّمنان) می گویند: بله و لیکن شما خودتان را 
در آشوبگری (بلای دورویی) انداختید و به انتظار نشستید و شک کردید و آرزوها شما را سرگرم ساخت تا 
فرمان اللّه آمد و آن فریبکار (شیطان) شما را دربارةٌ اللّه فریب داد ۱۴ 

الیو لا بُوخْد منك فذية و لا من الّذین کفْرُوا موم الا هي مَولكْمْ و بش الْمَصیرٌ (۱۵) 

پس امروز از شما و از آنانکه کُفر ورزیدند جایگزینی گرفته نمی شود جایگاه شما آتش (جهنم) است» آن 
همدم شماست و چه بد جایگاهی است ۱۵ 

تن زین آمنوا آن تخشع فلونهم یذگر له و ما تقن ین الق و لا یکُوئوا کلزین و 
الکتاب من قبْلْ فطال عََیَهِمْ امد قفسث فَلوبُهُمْ و کی مِنهُمْ فاسفون (۱0) 

آیا برای آنان که ایمان آوردند هنگام آن نشده است که دلهای ایشان برای یاد اللّه و آنچه از حقّ نازل شد 
فُروتن گردد؟ و همچون کسانی نباشند که صاحب کتابهای (الهی) پیشین شدند پس زمان بر ایشان 
طولانی شد و دل های ایشان سخت گردید و بسیاری از ایشان نافرمان اند ۱۶ 

الَمُوا آنْ له بُحيي الأررّض بَعدَ مَوْتها قَذ با لک لیات لَعَلَکْم تغقلون (۱۷) 

بدانید آنکه اللّه زمین را بعد از مرگش زنده می سازد» همانا برای شما آیات را بیان کردیم تا شاید تعقل 
کنید ۱۷ 

ِنّ المَُدَفینَ و المُضَدَقَاتِ و أَفرضوا اللَه قرضاً خسن بُضاعَف لهُمْ و لهُم جر ریم (۱۸) 

همانا مردان و زنان صدقه دهنده و کسانیکه به اللّه وامی نیکو می دهند بر ایشان (پاداش) افزوده 
می شود و برای ایشان مُزدی گرامی است ۱۸ 

و الذین آَمَوا باللّه و له ولیک هُمْ الصَدْیقُو و السْهَدَاء ند رَبهم لَهُم أَجرْهُمْ و نُورهُم ‏ الَذینَ 
زوا و کذبُو یتنا ولیک أَضحَابْ اْججیم )۱٩(‏ 

و کسانیکه به اللّه و فرستادگان او ایمان آوردند» آنان (افراد) راستگو هستند و گواهان نزد پروردگار 
خویش (هستند)» برای ایشان مُزد و نورشان (محفوظ) است و کسانیکه کُفُر ورزیدند و آیات ما را دروغ 
شمردند آنان یاران دوزخ هستند ۱٩‏ 


۷۷۷ 


۶9 ِ َ‌ 


اعَمُوا أنما الْحَیَاة انیا لَعبٌ و لَهوْ و زينة و تفَاحرٌ بَیتَکُم و تَکاثر في الَموال و ولد کمتل عَیْثٍ 


۱۳۱ 


أَغْجَب الْکْفار باه ثم هی فتراة مُضفرا ثم یِکُونْ خطاماً و في الاَخرة ۱ 
له و رضوان و ما الْحَیَاةٌ انیا الا متا العُرُورٍ (۳۰) 

بدانید که زندگی دنیا بازیچه و هوسرانی و خودآرایی و فخرکردن بر همدیگر و پیشی گرفتن در اموال و 
فرزندان است» به مانند بارانی است که گیاهان (حاصل از) آن کافران را به شگفتی وا می دارد سپس 
خُشک شود پس آن را زرد شده ببینند سپس خاشاک شود و در آخرت (برای کافران) عذابی سخت است 
و آمرزشی از اللّه و خُشنودیی (برای ایمانداران) وجود دارد و زندگی دنیا جز بهره ای فریب دهنده نیست 
۳۰ 

سَابقوا ای مَعْفْرةٌ من رَبَکْمْ و جَنّة عرضها کعرض السْمَاء و و الْض أ أَدّثْ لِلَذِینَ منوا بالّه و له 
ذیک فضل اللّه یُوْتیه من یَشاء و ال ذُو اْفضل الْعظیم (۲۱) 

به سوی آمرزشی از پروردگارتان و باغی (بهشتی) که پهنای آن همچون پهنای آسمان ها و زمین است بر 
یکدیگر پیشی بگیرید که برای کسانیکه به اللّه و فرستادگان او ایمان آورده اند آماده شده است. این 
لطف اللّه است. آنرا به هر که بخواهد می دهد و اللّه صاحب لطفی بزرگ است ۲۱ 

ما آضابِ من مُصِیبَةٍ في الأرْض و لا في نکم الا في کتاب من قَبل آن نها ان یک عَی اللّه 
یسیر (۲۲) 

هیچ مصیبتی نه در زمین و نه در جانتان روی نمی دهد مگر پیش از آنکه آن را پدید آوردیم مقزر شده 


است. همانا آن بر اللّه آسان است ۲۲ 


رکل عم و9 هو 


لکیلاً تسوا علی ما فَاتَکْمْ و لا تفر رخوا بما تام و ال لا یب کل متا فَحُورٍ (۳۳) 
تا بر آنچه از دست شما رود افسوس نخورید و بدآنچه شما را داده شود سرخوش نشوید و اللّه هیچ 
خودخواه گردنکشی را دوست ندارد ۲۳ 


الذین یَبْحلُونَ و ی مرو الا بالبْخل و مَنْ یِتَوَل فِنْ اللةَ هُّ الْعَیيْ الحَمیذ (۲۶) 


۷۷۸ 


کسانیکه (از بخشیدن) خودداری می کنند و مردم را به خودداری ورزیدن (از بخشش) آمر می کنند و 
هر کس (به فرمان اللّه) شت کند پس همانا اللّه او بی نیاز شتوده است ۲۴ 

مد آرستا شتا بالبیَتاتِ و آَنرلنا مََهُمْ الاب و المیزان لیِقَومّ التّاش بالقشط و نرْلنا الْحدٍید فیه 
باش شیید و مََافغ لاس و لیِعْلَم ال من یِنْضره و رْلَة بالْغیب ان ال قَویْ عزیژ (۲۵) 

مستماً فرستادگانمان را با نشانیها فرستادیم و با ایشان کتاب و میزان را نازل نمودیم تا مردم به (اجرای) 
دستورات الهی بپا خیزند و آهن را که در آن نیروی سخت و سودهایی برای مردم است را فرو فرستادیم و 
تا اللّه معلوم بدارد چه کسی در نهان او و فرستادگانش را یاری می کند. همانا اللّه نیرومندٍ با شوکت 
است ۲۵ 

و لد آرسلنا توح و ْزاهيم و جَعَلتّا في نما البُْةَ و الکتاب مهم مُهْتَدٍ و کثیر مِنهُمْ قاسفون 
۳0( 

و مسلماً نوح و ابراهیم را فرستادیم و در نسل های آنها پیامبری و کتاب را قرار داده ایم پس بعضی از 
ایشان هدایت یافته اند و بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۲۶ 

ثم قفیْنا علی آتارهم برشْلتا و قفْیْنا بعیسی ابن مریم و یناه الانجیل و جَعَْنّا في فْلوب الَذِینَ 
و رَخمة و رهبا ابتدغوها ما کتبتاها علَنهم الا اِیِقاء رضوان ال ما زقوها حق 
رَایِتها فاتینا الذِین منوا مهم أَجْرهُمْ و یر مِنهُمْ فاسقون (۲۷) 

سپس به دنبال ایشان فرستادگان خویش را آوردیم و پشت سر ایشان عیسی پسر مریم را آوردیم و به او 
انجیل را عطا نمودیم و در دل های کسانیکه از آن (انجیل) پیروی نمودند مهربانی و بخشش را قرار دادیم 
و روحانیتی که از (نزد) خود ساخته بودند را ما بر ایشان مَُرّر نکردیم» (ایشان) جز در پی خُشنودی اللّه 
(آن را انجام ندادند) پس آنها (فرامین اللّه) را چنانکه حقّ رعایتش بود را رعایت نکردند پس کسانی را که 


از ایشان ایمان آوردند مُزدهایشان را دادیم و بسیاری از ایشان نافرمان هستند ۲۷ 


4 01 هر و هد 0 ته و 6 . و ۰ 92 و 2 هِ 
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يا آیها الذین امنوا اتقوا اللة و امنوا بزسوله یوْیِکم کفلین من رَحمتّه و یجعل لکم نورا تمشون به و 
آثّه #و ء و 


عفر لَکُم و اللَةُ غفور رَحيمٌ (۲۸) 
۷۷۹ 


ای کسانیکه ایمان آوردید تقوای الهی پيشه سازید و به فرستاده ایمان آورید که به شما دو بهره از 


رحمتش را خواهد داد و برای شما نوری را قرار می دهد که بدان راه روید و الله آمرزندة مهربان است ۲۸ 


۳ ۳ 
سب عم هم هو 


لا یلم هل الکتاب آلاً یَقَِرُونَ عَلّی شيء من فضل اللّه و أنْ الْفْضل بیّد اللّه بُوْتیه مَنْ یَشَاء و 
تب 4 هو م ه [ 

ال ذو الفضل العظیم (۲۹) 

تا اهل کتاب بدانند که در خصوص لطف اللّه قادر به چیزی نیستند و آنکه فُزونی به دست اللّه است» آن 


را به هر کس بخواهد. می دهد و اللّه صاحب لطفی بزرگ است ۲۹ 


سوره مجادله - ۵۸ 

بسم الله الرحمن الرجیم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
۰ ی 9 1 1 و تن #۶ 4 مک 2 ر س ‏ ص ۲ 2 و و ای 4 - ۳ ‌ِ ‌‌ ین 
قد سمع اللْهُ ول الْتَي تجادلک في رَوْجها و تشتکي ای الله و له يَسْمَع تحَاورکُمَا ان اللة سمیع 
بصیر (۱) 
به درستی اللّه سخنان آن زن را که با تو (ای محمد) دربارهةٌ شوهرش مٌجادله می کرد و به ال شکایت 
می‌نمود را شنید و اللّه گفتگوی شما را می شنود» همانا اللّه شنوندةٌ بیناست ۱ 
, ۵ س سح ه .ان 8 2 ۶ وم ۳9 ۰ ۰ و و ه 4 م۲ موه مر ولو و و ده ی 
الذین بظاهرون منکم من نسائهم ما هن آمهاتهم ان آمهاتهم الا اللايّي ولدنهم و انهم لیقولون 
ها رن وی ره ی وم ای ی 4ج مق 
منکرا من القول و زورا و آن اللة لعفو غفور (۲) 
کسانی از شما که زنان خود را ظهار می کنند (یعنی با بیان سخنان بی اساس جاهلی می گویند تو مثل 
مادر من هستی) آنها مادرانشان نیستند. مادرانشان تنها کسانی هستند که ایشان را زاییده اند و قطعاً 
آنها سخن زشت و باطلی را می گویند و همانا له با گذشت آمرزنده است ۲ 
ام ۳ هت ی تن ۳ ۵ وی هر یم ود هار دی 
و الذین یظاهرون من نساثهم ثم یعودون لما قالوا فتحریر رَقْبَة من قبل آن یتماسا دلکم توعظون 


ها ری وق 
به و الله بمَا تعملون خبیر (۳) 


۸۳۹۰ 


و کسانیکه زنان خویش را ظهار می کنند (مادر خود می خوانند) سپس از آنچه گفته اند باز می گردند قبل 

از آنکه (با همسرانشان) آمیزش (جنسی) کنند پس (باید) بنده ای را آزاد کنند (فردی را از زندگی ذِلّت وار 

و دیون رهائی دهد)» اين (حخُکمی) است که بدان پند داده می شوید و اللّه بدآنچه انجام می دهید آگاه 

است ۲ 

ْمَن لَم یَجذ یام شَهْرَیُن متتابعَیّن من قبْل آن یِتماشا فْمَنْ لَمم بَستطع قاطْعَامْ سین مشکیناً 

ذیک بنوْمُوا باللّه و زشوله و تلک خُذُود اللّه و للکافرین عَدَاب ليم (2) 

پس هر کس (بنده ای را) نیافت باید پیش از آمیزش (جنسی با همسرش) دو ماه پیاپی روزه بگیرد و آن 

که نتوانست (روزه بگیرد) پس شصت نفر بینوا را خوراک دهد. اين (حُکم) برای آن است که به اللّه و 

فرستاده ایمان آورد و اين مرزهای ال است و برای کافران عذابی دردناک است ۴ 

ان الّذین بُحَادُوَ ال و وله کُبتوا ما بت الّذِینَ من قَبْلهم و قَذ أنرلنا آیاتِ بَْناتِ و للکافرِینَ 
مهین (۵) 

همانا کسانیکه با اللّه و فرستاده او دشمنی می کنند» سرنگون شدند چنانکه پیشینیان آنها سرنگون شدند 

و به درستی آیات روشن را نازل کردیم و برای کافران عذابی خوار کننده است ۵ 

وم ثم له جمیعا تلهم بقا عولواَخضا ال و تشوع و ال علی کل َو شهیذ (ج) 

روزی که اللّه همه آنها را (از زمین) بر می انگیزد پس بدآنچه انجام داده اند آنان را آگاهی می دهد؛ 

(لّه) آنها (گناهان) را شُمارش کرد و ایشان فراموش کردند و ال بر همه چیز گواه است ۶ 

تر أَن ال یَعَْمْ ما في السْمَاوّاتِ و مّا في الرض مَا یِکُونْ من تجْوّی ئلاتّة لا هو رَابعَهُمْ و لا 

خْمُسَة الا هو سَادسْهُم و لا آَذْتّی من دک و لا کنر الا هو مَعَهم أینَ ما کائوا ثم یُنبْنهم بمّا عَملوا 

وم لقیَامَة ِنْ ال کل شیء عَليمٌ (۷) 


هت وا وت وت یت 


ات 


کردن) ندارند مگر آنکه اللّه چهارمین آنهاست يا پنچ نفر مگر آنکه اللّه ششمین آنهاست و نه کمتر از این 


۷/۸۱ 


و نه بیشتر, جز آنکه اللّه هر جا باشند با ایشان است و سپس در روز قیامت بدآنچه انجام می دادند 
ایشان را آگاهی می دهد همانا اللّه بر همه چیز داناست ۷ 

الم تر ی ادن نوا عن النجْوّی ثم یَعُودُونَ لمّا نهُوا عَنهُ و یَناجَونَ بالائم و الْعَذوّان و مَعْصِیَة 
الرّشول و دا جاءوک حَیّوِک بما لم بُحَیّک به ال و یلو في أَنسهم لو لا یُعَدَبْنا له بما تقول 
حَسْبُهُمْ جَهنْمْ یلها فبش الْمَصیرٌ (۸) 

آیا کسانیکه از در گوشی حرف زدن (نجوا) منع شده اند را ندیدی سپس بدآنچه از آن نهی شدند 
باز می گردند و به گناه و دشمنی و مخالفت با فرستاده با یکدیگر نجوا می کنند و هنگامی که نزد تو 
(ای محمّد) می آیند (تو را) بدآنچه بدان اللّه زنده باد نگفته» زنده باد گویند و در دل خود می گویند: چرا 
له ما را بدآنچه می گوییم عذاب نمی کند؟ جهنم برای ایشان کافی است پس چه جایگاه زشتی است ۸ 
یا آيُها الذِین منوا لذّا تام قلاً تتَاجَوّا بالاثم و الْعْذْوّان و مَعصیَةٍ سول و تَاجَوّا باب و 
النْفوی و انوا له الَذِي الیّه ثُخْشَرون )٩(‏ 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که با هم نجوا می کنید به گناه و دشمنی و نافرمانی فرستاده نجوا 
نکنید و به نیکی و پرهیزکاری نجوا کنید و از کسی که به سوی او محشور خواهید شد پرهیزکاری کنید ٩‏ 
ما الْجْوّی من الشیّطان لیِخزن الذین منوا و یش بضارْهم شَیناً الا باذُن اللّه و علّی اللّه 
فلیتَوِ کل الْمَوْمنُوتَ (۱۰) 

جز این نیست که نجوا (در گوشی حرف زدن) از شیطان (نابودگر) است تا آنان که ایمان آورده اند را 
اندوهگین سازد ولی جز با اجازهٌ اللّه هیچ زیانی به آنها نمی رساند پس مومنان باید به اللّه توگل کنند ۱۰ 
یا أبمَا الذین آَمَوا دا قیل لکُمْ تَفْسخوا في الْمَجَایس فافسخوا یَفُسَح اللّه لک و لذّا قیل انْشْروا 
انشژوا تفع له ذین آمثوا مغ این و اللم رجات و لّبقاتغعلون خبیژ ) 

ای کسانیکه ایمان آوردید هر گاه به شما گفته شود: در مجالس (برای همراهان خویش) جا باز کنید پس 


جای دهید تا اللّه شما را (به خاطر ایمان در بهشت) جای دهد و هنگامی که گفته شود: برخیزید پس 


۷/۳۲ 


برخیزید اللّه آنان را که از شما ایمان آوردند را (به درجات) بالا می برد و کسانیکه دانش (دینی) داده 


شدند را درجاتی است و اللّه بدآنچه می کنید آگاه است ۱۱ 


2 2 
4 9 . چو هو 


با با الَذین منوا دا نَاجَيْنْمْ الرشول فُقَدَمُوا بيْنَ یی تَجْوَاكُمْ صدقةً 


06۵۰ 


قَة ذیک خی کم و َطْهَر فان لَم 
تجذُوا فاِنْ ال غفوز رَحيم (۱۲) 
ای کسانیکه ایمان آوردید هر گاه خواستید با فرستاده در گوشی صحبت کنید پس پیش از در گوشی حرف 
زدن خویش صدقه ای را بفرستید» اين برای شما بهتر و پاکتر است پس اگر چیزی نداشتید پس همانا 
اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۲ 
آَشففتم آن نْقَدْمُوا بَیْن دی تجْوَاكمُ صدقاتِ فاد لم تَفَْلُوا و اب ال عَلَیْکُمْ فَقیمُوا الصَلاَةٌ و 
آئوا الرْکَاةٌ و أطیعُوا ال و رَسُولهٌ و ال بر بمّا تَعْمَلُوَ (۱۳) 
آیا ترس داشتید که قبل از در گوشی حرف زدن خویش صدقه هایی را تقدیم کنید پس چون (اين دستور 
را) انجام ندادید اه آن را به شما بخشید پس نماز را به پا دارید و زکات بدهید و ال و فرستاده او را 
اطاعت کنید و اللّه بدآنچه انجام می‌دهید آگاه است ۱۳ 

الم تر ای الَذِینَ تلا قوْماً عْضب ال عَلَیَهمْ مَا هُمْ مِنکُمْ و لا مهم و یَحلفُونَ عَلی الکذب و هُمْ 
یَغْلَمّون (ع۱) 
آیا ندیدی کسانیکه با گروهی دوستی می کنند که اللّه بر ایشان خشم گرفته است؟ ایشان نه از شما 
هستند و نه از آنان» به دروغ سوگند یاد کنند و خود می‌دانند ۱۴ 
أعَدٌ ال لَهُم دابا شدیداً نهمُ ساء مّا کاوا یَعْمَلوتَ (1۵) 
اه برای ایشان عذابی سخت را آماده کرده است» همانا آنچه انجام می‌دهند زشت است ۱۵ 
اتَحذُوا آیْمَاتهُمْ جُنَةٌ فَضدُوا عَنْ شبیل اللّه قَلَهُمْ عَدَاب مُهینْ (10) 
سوگندهای خویش را سپری گرفتند تا (مردم را) از راه ۳ بازدارند پس برای ایشان عذابی خوار کننده 
است ۱۶ 


۹ 
1 


ولیک آَضحاب التّار هُمْ فیها خَالِدُونَ (۱۷) 


۷/۳۰۳ 


هرگز در برابر اللّه اموالشان و نه فرزندانشان چیزی را دفع نخواهد کرد» آنان اهل آتش هستند و در آن 
جاودان اند ۱۷ 
هم یبْعنْهم ال جمیعاً قیَحیفُْونَ له ما یَحلفُوَ لَکُمْ و یَحْسَبُوَ أنهُمُ علی شَنء لا رُْمْ هم 
الَْاذبُوتَ (۱۸) 
روزی که اللّه همگی (ایشان) را (از زمین) بر می انگیزد پس چنانکه برای شما سوگند می خورند برای اللّه 
سوگند خواهند خورد و تصور می کنند که در راهی (درست) هستند آگاه باشید همانا ایشان (افراد) 
دروغگو هستند ۱۸ 

سْتَخوَذٌ له الشْیْطَانْ فانسَاهم ذِکرّ اللّه آولیک جرب الشیّطان آ 
الْخاسرون )1٩(‏ 
شیطان (نابودگر) بر ایشان چیره شده است پس (شیطان) ایشان را از یاد اللّه فراموش ساخته. آنان 
طرفدار شیطان هستند. آگاه باشید همانا طرفداران شیطان زیانکار هستند ۱٩‏ 
ِن الَذِین یُحَادُونَ ال و وله ولیک في ادلی (۲۰) 
همانا کسانیکه با اللّه و فرستاده او دشمنی می کنند. آنان سرافکنده هستند ۲۰ 

و رشیي ان ال قويْ یز (۲۱) 

الله شا و موی 


له مُفَر داشته که من (جبرئیل) و فرستادگانم قطعاً پیروز می شویم» همانا اللّه نیرومندٍ با شوکت است 


نو 9 ۳۳ ۳ 
از 


کتب ال لأْعْلبّنَ 


۲۱ 

تجذ قَوْما بوُمنونَ باللّه و الوم الاخرٍ باون من خادّ ال و وله و لو وا بَاءَهَمْ 
۱ ۳ َو عَشيرَتَهم ولیک کَتب في فُلْوبهم 
من تَخْتها انار خالدین فیقا رضي عََهُ آولئک جزْب ال آلا اب جب اللّه هُمْ 
الْمُفْلحُونَ (۲۲) 


قومی را پیدا نخواهی کرد که به اللّه و روز آخرت ایمان داشته باشند و با کسانیکه با اللّه و فرستاده او 
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دشمنی دارند همدلی کنند» هر چند پدرانشان یا پسرانشان یا برادرانشان یا خویشاوندان ایشان باشند؛ 
۷/۳ 


آنان کسانی هستند که (اللّه) ایمان را در دل های ایشان مَقزّر نموده و آنها را با نیرویی از خویش تقویت 
کرده و آنان را به باغ هایی وارد می کند که از زیر آنها نهرها جاریست که در آن جاودان خواهند بود. اللّه 
از ایشان خُشنود است و آنها از او خُشنود هستند. آنان طرفدار الّه هستند آگاه باشید همانا طرفداران 


اللّه ایشان رستگار هستند ۲۲ 


سوره حشر - ۵٩‏ 
پشم الله الرَخمن الرَجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
سَبّح للّه ما في السْمَاوّاتِ و ما في الأرض و هو الْعزیز الَحَکِيمٌ (۱) 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند؛ او شوکتمند حکیم است ۱ 


۳ ع ۳ 


هو اّذي أَحْرَ الذِینَ کفْژوا من هل الکتاب من دیارهم لول الخشر ما ظَثم آن یَخْرَجُوا و ظَُوا 


و 0 


هم مَانِعتهَمْ حضَونْهْمْ من اللّه فاَنَاهُمْ اللَهْ من حَیْثْ لَمْ یَختَیبُوا و قدَف في قْلْوبهمْ الب 
یُحْربُون ببوتَهْم بأیْديهمْ و آيْدي المُْمنینَ فاغتبژوا ی آولي اضر (۲) 
او (لله) کسی است که کافران اه کتاب را در آغاز تجمع از سرزمینشان بیرون راند» شما نمی پنداشتید 
که بیرون روند و آنان می پنداشتند که دژهایشان از (آمر) اللّه ایشان را حفظ می کند پس (عذاب) النّه از 
جایی که نمی پنداشتند بر ایشان آمد و (اللّه) در دلهای ایشان وحشت افکند. خانه های خود را با 
دست‌های خود و با دستهای موّمنان خراب می‌کردند پس ای صاحبان بینش ها عبرت بگیرید ۲ 
و لو لا آن کب اللَه عَلَیهمْ الْجَلاء لَعَبهُمْ في الذنیا و لَهُمْ في الَخرة عَدَابْ الا (۳) 

و اگر اللّه ترک دیار را بر آنها (کافران اهل کتاب) مُقرّر نکرده بود قطعاً ایشان را در دنیا عذاب می کرد و 
در آخرت (برای ایشان) عذاب آتش (جهنم) مقزّر است ۳ 
ذلک باتهم شافوا اللَةَ و رشولة و مَنْ باق اللّةَ فان ال شَدیذُ العقاب 03 


۷/۳۵ 


این بدان است که با اللّه و فرستاده او ستیزه کردند و هر کس با اللّه ستیزه کند پس همانا اللّه سخت 

کیفر است ۴ 

ی و و خی کوش 9 ی تسش ۰ ۱۳۰ 8 9 و 

ما قَطْعتَم من لينة و ترکتموها قَائْمَةٌ علی َضولهّا فباذن الله و ليْخْزِي الفاسقین (۵) 

آنچه از درختان بُریدید و یا بر پایه هایش ایستاده بر جای گذاشتید پس با اجازه اللّه بود و تا (اللْه) 

نافرمانان (به دستورات خویش) را خوار سازد ۵ 

و ما آَقَاء ال علی زشوله مِنهُمْ فمّا أوجَفْْمْ عَلیّه من خی و لا رکاب و لْکِنْ ال بُسَلّط رَسلَة عَلی 

مَنْ يشاء و ال علی کل شيِء قَدِیرٌ )٩(‏ 

آنچه اللّه از ایشان نصیب فرستاده خویش کرد پس شما اسب ها و سوارانی (جنگی) را بر آن به تاخت 

در نیاورده اید و لیکن اللّه فرستادگانش را بر هر چه که بخواهد مسلط می گرداند و اللّه بر همه چیز 

تواناست ۶ 

ی 8و ,5 رز و و ۰۶ 9 ِ 2 و 2 1 ۳ 2 2-1 و سر اس 2 وه 

مَا آفاء الله علی زسوله من آهل القری فلله و للرسول و لذي القربی و الیتامی و المساکین و ابن 
۳ اه وه ها ی و سوه م من یط و م و رو لو لو اس رن سم ان رو وتو ت 
السبیل کي لا یکون دولة بِيْن الاغنیاء منکم و مَا اتاکم الزسول فخذوه و ما نهاکم عغنه فانتهوا و 
4 9 ۳ هر م و م 

اتقوا اللةّ ان اللَة شدیذ العقاب (۷) 

و آنچه اللّه از اهل شهرها (از غنایم) نصیب فرستاده اش گرداند پس از آن الّه و از آن فرستاده و از آن 

نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه ماندگان است تا میان (افراد) توانگر شما دست به دست نگردد و 

آنچه فرستاده (از غنائم) به شما داد پس آن را بگیرید و آنچه (از غنائم) شما را بازداشت پس پیگیر 


نشوید و تقوای الهی پيشه سازید همانا اللّه سخت کیفر دهنده است ۷ 


9۳ ۶ و , ۳ , 3 ءِ 0 ۳ ۰ رن ۰ موم 3 2 9 5 ۳ 1 ۳ 4 موم م روو و ۳ 
للفقراء المهاجرین الذین آخرجوا من دیارهم و آموالهم یِبتغون فضلا من الله و رضوانا و ینصرون 


۳ 


0 


ال و وله ولیک هم الصادقون (۸) 
(اين غنایم) از آن نیازمندان از مهاجرینی است که از سرزمین خود و اموال خویش رانده شدند و در طلب 


لطف اللّه و خشنودی او هستند و اللّه و فرستاده او را یاری می‌کنند. آنان (افراد) راست کردار هستند ۸ 


۷/۳۳ 


و کسانیکه قبل از ایشان در سرای (هجرت) و ایمان ساکن شده اند. آنان کسانی هستند که به (مومنین) 
مهاجرٍ (بعد خود) محبّت می ورزند و نسبت به آنچه به آنها داده شده در دل های خود احساس نیاز 
نمی کنند و (مهاجرین جدید را) بر خود ترجیح می دهند هر چند خود بدان نیاز سختی داشته باشند و 
هر کس بُخل خویش را مهار کند پس آنان رستگار هستند ٩‏ 

و لد جَاوا من بَعْدِهِم یَقوونَ ربا انغفز نا و لاحوانتا لَذينَ سَبَفُوتّا بالایمان و لا تجْعَل في 
قلوبتا غلاًلَذِینَ منوا ربا اْک روف ریم (۱۰) 

و کسانیکه بعد از ایشان آمدند» می گویند: پروردگارا ما را و همراهان ما را کسانیکه بر ما در ایمان 
پیشی گرفتند را بیامرز و در دل های ما نسبت به موّمنین کینه ای را قرار نده» پروردگارا همانا تو با مخبتِ 
مهربان هستی ۱۰ 

الم ر الی الذِینَ تاقوا یقن لاحوَانهم الذِيینَ کَفَژوا من آَغل الکتاب لین أخرجتمْ لنْحْرْجَنَ 
عم و 1 طیغ فیک آَحَداً بدا و ان فوتلثم لَتنضرکُمْ و ال بَشهَد هم لاب (۱۱) 

آیا کسانی را که نفاق (دورویی) ورزیدند را ندیدی که به همراهان کافرشان از اهل کتاب می گفتند: اگر 
اخراج شوید با شما بیرون می آییم و دربارةً شما پیرو آحدی دیگر نیستیم و اگر با شما نبرد شود قطعاً 
شما را یاری می‌کنیم و اه گواه است که ایشان (افراد) دروغگو هستند ۱۱ 

ین أخْرِجُوا لا یَحْرَجُون مَعَهُم و لین فُوتلوا لا یَنْضروتَهُمْ و لین ند تَضروهُم لَیْولنْ الأّذبَار ثم لا 
یرون (۱۳) 

و اگر اخراج شوند با ایشان خارج نخواهند شد و اگر با آنها نبرد شود آنان را یاری نخواهند کرد و اگر 
به یاریشان بیایند رویگردان خواهند شد سپس یاری نشوند ۱۲ 


ثم َشَذٌ رَهْبِةً في ضدُورهم من اللّه ذیک بأنَهُمْ قَْمْ لا یَفْقَُوَ (۱۳) 
۷/۳۷ 


قطعاً در دلهای خود از شما بیشتر از له می ترسند چرا که ایشان گروهی هستند که فهم ندارند ۱۳ 

لا بتکم جمیعاً الا في فُری مُحصنَة آَو من وَزاء جُذر بأسْهُمْ بَینَُم شدیذ تَحسَبْهُمُ جمیعا و 
قُلْوبْهُم شتّی ذیک بأنَهم قَوْمْ لا یِغقلون (12) 
آنها با شما به صورت گروهی جز در شهرهای مُحافظت شده یا از پُشت دیوارها نبرد نخواهند کرد» ترس 
در میانشان شدید است. آنها را متحد می پنداری در حالی که دلهای ایشان پراکنده است» این بدان سبب 
است که ایشان گروهی هستند که فهم ندارند ۱۴ 
مت الذِین من قبیهم قریباً افو وال آفرهم و هم داب أِیمْ (۱۵) 


به مانند کسانیکه پیش از ایشان بودند. سزای کار خود را چشیدند و برای ایشان عذابی دردناک است ۱۵ 


کمتل الشیّطان اد قال للانسان اکْفْر فلَمّا کر قال اني بَريء منک اني آخاف اللّةَ رت العالمين 


مانند شیطان (نابودگر) زمانی که به انسان گفت: کافر شو پس هنگامی که (انسان) کُفر ورزید» (شیطان) 
گفت: من از تو بیزار هستم» همانا من از اللّه پروردگار جهانیان می ترسم ۱۶ 

فکان عَاتما ما في انار ان فیها و ذیک جَراء لظایمین (۱۷) 

پس عاقبت آن دو این شد که هر دو در آتش (جهنم) جاودان در آن هستند و اين مُجازات ستمگران 
است ۱۷ 

یا ها الُذین آَمَوا اتفُوا ال و تنْظرز تفش مّا 
)۱۸ 


ای کسانیکه ایمان آوردید تقوای الهی پيشه سازید و باید هر کس بنگرد چه چیز برای فردا (روز قیامت) 


- م 
+ تن 


ی مر ريز نو 
قَدّمثْ لغْدٍ و الْفُوا ال ان اللّه خُبیرٌ بمّا تَعْمَلُونَ 


مهیا کرده است 9 تقوای الهی پيشه سازید» همانا الله بدآنچه انجام می‌دهید آگاه است ۱۸ 


یو 


و لا تَکوئوا کالّذین تسوا ال فاَنسَاهم 1 نَفْسَهُم آولیک هم الْفَاسقون (۱۹( 
و مانند آنان که اللّه را فراموش کردند نباشید پس (الله) سبب شد که ایشان خودشان را فراموش کنند؛ 
آنان همان نافرمانان (دستورات الهی) هستند ۱٩‏ 


۷/۸۸ 


۳ ۰ 


لا يِشتوي آَضحابْ التثّار و أَضحَابْ الجَّة أضحاب الجَتّةّ هُمْ الْفائرُوَ (۲۰) 

اهل آتش و اهل باغ (بهشت) یکسان نیستند» اهل باغ (بهشت افراد) کامیاب اند ۲۰ 
لو آنرلتا هذّا فان ی جَبّل لَرأَینَه 
للم یَتَفْکرُونَ (۲۱) 


و اگر اين قرآن را بر کوه نازل می کردیم قطعاً آن را از ترس اللّه نرم شده و از هم پاشیده می دیدی و این 


یه خاشعاً مُتَضدَعاً من خشيّة اللّه و لک الأْمْتَال تضربهّا لاس 


مثل ها را برای مردم می زنیم تا شاید انديشه کنند ۲۱ 
هُو ال الذي لاله الا هو عَالِم العَیّب و الشَهَادة هُوّ الرَحمَنْ لحم (۲۲) 

اوست اللّه که صاحب قدرتی جز او نیست. دانای ناپیدا و آاشکار (است)؛ او بخشندةٌّ مهربان است ۲۲ 

هُوّ له اَذي لاً ال الا هو الْمَلِک الْفَدُوش السْلام المُوْمنْ الْمَهیْمنْ الْعزیژ الْجَبار المتکبْرُ سْبْحَانَ 
له عَمّا رک (۲۳) 

اوست اللّه که صاحب قدرتی جز او نیست. پادشاه قدوس, بی عیب و نقص, آمان دهنده, محافظ 
شوکتمند» چیره؛ والا مقام است. اللّه مُنزه است از آنچه شرک می ورزند ۲۳ 

هُوّ له الْحَالِقْ الْباریْ الْمَضَوَرٌ له الدسْمَاءٌ اآلخشتی سبح[ له ما في السْمَاوَاتِ و دض و هو الْعَریر 
الَحَكَيم (۲۶) 

اوست اللّه» آفریدگار» پدید آورندةٌ شکل دهنده او را اسامی (خصوصیات) نیکوست. آنچه در آسمانها و 


زمین است او را تسبیح می گویند و اللّه شوکتمند حکیم است ۲۴ 


۷/۳۹ 


سوره ممتحنه - هّ 


بشم اللّه الرَحمن الرَحیم 

بنام له بخشندةٌ مهربان 
ها ادن آَمَوا لا تخْدُوا عَدُوّي یت هم بالمَوَدْة و قَذ کفژوا بما جاَکمْ من 
لح یْخْرجُونَ سول و یام آن ونوا بالّه ریک و ری ات 


غل ماش و ما أعلَنْتْم و من یَفْعَلَهٌ مِنْکُمْ فَقَذ ضل سواء 


ای کسانیکه ایمان آوردید دشمن من و دشمن خویش را اولیاء (خود) نگیرید که با ایشان دوستی کنید 
در حالیکه بدآنچه از حقّ برای شما آمده کُفر ورزیده اند فرستاده و شما را از آن جهت که به پروردگار 
خویش ایمان آورده‌اید (و) بخاطر اینکه شما در راه من مجاهدانه و بدنبال خشنودی های من بیرون 
آمدید را اخراج می‌کنند. (شما) پنهانی با ایشان دوستی می کنید در حالیکه من بدآنچه پنهان می سازید 
و آنچه را آشکار می سازید داناتر هستم و هر کس که از شما این کار را انجام دهد پس به درستی راه 
(اللّه) را گم کرده است ۱ 

ان ینقَفوکُم یکوئوا تم َغداء و یبَسطوا یک آیْديَهُم و تم بالشوء و وَدوا لو تکْفرُوتَ (۲) 

اگر بر شما دست یابند دشمنان شما می گردند. دستها و زبان‌های خویش را به بدی به سوی شما 
باز می کنند و دوست دارند کاش کافر می شدید ۲ 

ن تَْفْعَکُم أَرحامکُمْ و لا لادم یوم اْقيامة یَفْصل بیْنکُمْ و ال بما تَعْمَلونَ بَصیرٌ (۳) 

هرگز خویشاوندان و فرزندان شما سودی برای شما نخواهند داشت» در روز قیامت میان شما جدایی 


انداخته می شود و اللّه بدآنچه انجام می دهید بیناست ۳ 


۳۹۰ 


0 2 9 هر ی بش تا بش ۰0 ی ار یف 2 م9 0 ه . 9 ۳ لو 2ه 
قَذ کاتّث لَکم أَسوة حَسَتَة في ابُراهيم و الذین مَعَه اد قالوا لِقَوَمهِم انا بُراوّا مِنکمْ و ممّا تَعبُدون 


و ِ اه وزج ۳ 2 2 ره و و ۳ ِ ی 9 .2 ءِ 91 م2 ۶ عِ م ه مرو 8 ووو,م 
من دون الله کفرنا یکم و بدا بیتنا و بیتکم العداوة و البعغضاء آبدا حتی تَوّمنوا بالله وحده الا ل 
۳۹ ۵ ك ۳ یه ض 2 هِ 


ابراهيم لاّبیه لْستَعُْرَن لگ و ما أَمِِكُ تلگ من اللّه من َیء ربُنا عَلیْكَ تَوَنا و 
لَیْك الَمصیرٌ (ع) 

و به درستی برای شما در ابراهیم و کسانیکه با او بودند سرمشقی نیکوست. هنگامی که به قوم خویش 
گفتند: ما از شما و از آنچه جز اللّه عبادت می کنید بیزار هستیم. به شما کُفر می ورزیم و میان ما و شما 
دشمنی و کینه ای همیشگی پدیدار شد مگر آنکه تنها به اللّه ایمان آورید جز گُفتار ابراهیم که به پدرش 
(گفت:) که البته برای تو (از اللّه) آمرزش می خواهم و برای تو از (عذاب) اللّه چیزی را مالک نیستم 
پروردگارا بر تو توکّل کردم و به سوی تو بازگشتم و به سوی تو بازگشت است ۴ 

نا لا تجعلنا فتة لین کقزوا ‏ شفز نا رن کت آثت العزژ لحکيم (ه 

پروردگارا: ما را وسيلة آزمایش برای آنان که کُفر ورزیدند قرار نده و ما را بیامرز» پروردگارا همانا تو 
شوکتمند حکیم هستی ۵ 
مد گان لَکم فیهم أُوةٌ حَسَنهٌ ِمَنْ کان یَرجُو ال الم ار و من یتول قَاِ ال هو ان 
الْحَمیدٌ )٩(‏ 

مسلماً برای شما در ایشان سرمشقی نیکویی است برای آنکه به اللّه و روز آخرت آمید دارد و هر کس 
(به ایمان) پُشت کند پس همانا اللّه او بی نیاز شتوده است ۶ 

عسی اللّهُ آن یجْعل بَیتَْم و ین الذِینَ عَاحِثمْ مِهُم مَوَدةْ وال دی و ال غفوژ رجيمٌ (۷) 

آمید است که اللّه میان شما و میان آنان که با ایشان دشمنی کرده اید. دوستی ایجاد کند و اللّه تواناست 
و اللْه آمرزندهٌ مهربان است ۷ 

.۷ لو , , و ای او اب ِ و و هسام [ رم یهار ارچ سر 88 هِ 
لا پنهاکم الله عن الذین لم یقاتلوکم في الذین و لم یخرجوکم من دیارکم آن تبُزوهم و تقسطوا 


و هد رو و و و و وا 
ایهم ان ال بُحِتْ امین (۸) 
3 موش 3 مه سر ۰ س ی 


۷۹۱ 


للّه شما را از (نیکی کردن) به کسانیکه با شما در راه دین نبرد نکردند و شما را از سرزمینتان اخراج 
نکردند باز نمی دارد که با آنان نیکی کنید و با آنان دادگری کنید. همانا اللّه (افراد) دادگر را دوست دارد ۸ 
ما یهام ال عن الَذِین قَائلْوكمْ في الدّين و أَخْرجُوُمْ من یاک و هروا ی اِحراجکُم آن 
وم و من یِتولَهم قأولیک هم الظَِمُو («) 

جز این نیست که اللّه شما را از کسانیکه با شما در راه دین جنگ کردند و شما را از سرزمینتان اخراج 
کردند و بر اخراج شما همدستی کردند (باز می دارد) که با آنان دوستی کنید و هر کس با ایشان دوستی 


کند. همانا آنان (افراد) ستمگر هستند ٩‏ 


8۵و ع۶وءو ۶ ع 


یا آبُها لَذِین منوا ادا جَاءَكُمْ الْمُومتَاتْ مُهّاجزات فَامَتَحْوهُنّ ال أَعلَمْ بایمانهِنّ فان عَلمتمُوهنَ 
۶و مر موه و ۶ مه و1 و رو # له 2 8 موم ر سم ور #۵ ر موم رسو وم 8و2 موه وم - 
مومناتِ فلا تزجعوهن الی الکفار لا هن جل لهم و لا هم یجلون لهن و اتوهم ما آنفقوا و لاجناح 
موش ه 2و مه و و م > جیو ۶ و ۶ م ۶و ر وم رم وه 2 کت ی زر رای 9 ۵ شم بش یج 3 
علیکم آن تنکحوهن |ذا آتیتموهن آجورهن و لا تمسکوا بعصم الکوافر و اساّلوا ما آنفقتم و لیسالوا 
رت 2۵ ۳ 1 3 9 رِ 0 رن ان م2 4 ۳ 

ما آثفقوا کم خَكْمْ الله یَحَکُمْ بَیْتَکُم و اللَةْ عَلِيمٌ يم (۱۰) 

ای کسانیکه ایمان آورده اید هنگامی که زنان مومن هجرت کننده به سوی شما آمدند پس ایشان را 
امتحان کنید» اللّه به ایمان آنان داناتر است پس اگر ایشان را ایماندار تشخیص دادید ایشان را به سوی 
کافران باز نگردانید نه اين زنان بر آن مردان حلال هستند و نه آن مردان بر این زنان حلال هستند. و به 
ایشان (کافران) آنچه هزینه کرده‌اند را بپردازید و بر شما (مردان موّمن) مانعی نیست که با این زنان 
(زنان کافر يا مشرک مهاجر تازه مسلمان شده) پیوند زناشویی کنید هنگامی که (حق و) حقوقشان را 
بپردازید و طبق سنت کفار عمل نکنید و آنچه هزینه کرده‌اید را (در خصوص زنان مُرتد خودتان که به 
سوی کفار می روند از ایشان) بخواهید و باید آنها آنچه هزینه کردند را (از شما) بخواهند. اين خُکم اللّه 
است که میان شما خکم می کند اللّه دانای حکیم است ۱۰ 

ِ و رنه ه و 98 م 9 1 9 موجه جع ۹1 یر ها و ٩‏ 98 ۰ رت ع9ا2 2 

و ان فاتَکْم شیء۶ من ارواجكُمْ ای الکفار فَعَافَبتَمْ فائوا الذین ذُهبث أروَاجممْ مثل ما نوا و 


انوا ال اي أَْْمْ به مُوْمِنُونَ (۱۱) 


۷۹۲ 


و اگر کسی از زنان شما (مُرتد شد و) به سوی گُفار رفت پس پیگیری کردید (و اگر نتیجه نداد) آنگاه 
(ممنین) به کسانی که همسرانشان (مُرتد شده و به سوی گُفار) رفتند آنچه هزینه کرده اند را بپردازند و 
از اه که به او ایمان دارید تقوای الهی پيشه سازید ۱۱ 

یا آبها الب اذا جاک الْمُوُمتَاتْ یُبَایعْتَک علی 
یقن أودهُن و لا ٍ 


از 
و استغفز لَهَنْ اللة اِنْ ال غفوز زجیم (۱۲) 


ن لا ُشرکن بالّه شتا و لا ینرفن و لا یزنین و لا 


۳0 


2 


تین بيُهُتان یَفْترِیتَه بَْن أَیْیهنْ و جهن و لا یَغصینتک في مَغروف فْبَایعَهُنْ 
ای پیامبر هر گاه زنان با ایمان بیایند که با تو بیعت کنند بر آنکه به له چیزی را شرک نورزند و دزدی 
نکنند و زنا نکنند و فرزندان خویش را نشند و تهمتی که خودشان سرهم کرده اند را به شوهران خویش 
نسبت ندهند و تو را در دستورات الهی نافرمانی نکنند پس با ایشان بیعت کن و برای ایشان آمرزش 
بخواه» همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۱۲ 

ها الذین آعئوا ۷ تتولقا فومً غضب ال علنهم قَذ تیشوا من الَخرة کما یش الا ین 
آضخاب الْفبُورٍ (۱۳) 

ای کسانیکه ایمان آوردید با گروهی که اللّه بر ایشان خشم آورده دوستی نکنید» به درستی از آخرت 


ناأمید شدند چنانکه کافران از (رستاخیز) اهل قبور (مّردگان) ناآمید هستند ۱۳ 


سوره صف - ۶۱ 
بشم الله الرَخمن الرجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 
سَبّحٌ له ما في السْمّاواتِ و مّا في الأرض و هو العزیز الحَكِيمْ (۱) 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند و او شوکتمند حکیم است ۱ 


ی ار 9۳ 


یا یا آلذین منوا لِمْ تقولون مَا لا تفغلون (۲) 


۷۹۳ 


ای کسانیکه ایمان آورده اید» چرا چیزی را می گویید که بدان عمل نمی کنید ۲ 
0 9 


بر مفتا ند ال آن تفولو ما لا تفعلون (۳) 


نزد اللّه سخت ناپسند است که چیزی را بگویید که بدان عمل نمی کنید ۳ 


ی هر جر ی اه ای مق ۳ مر 1 معگو ه وورری رو و ی 
ان الله یج الذین بقاتلون في سبیله فا کانهم بنیان مَرصوص () 


همانا اه کسانی را که در راه او صف بسته به مانند بنایی پیوسته نبرد می کنند را دوست دارد ۴ 

و لد قال مُوسی قَوْمه با َو لِم نُْدْوتَيي و قَذ تَلَمُون آنّي سول اللّه ایک فلَمّا اغوا راغ ال 
لبم و ال لا يَهُدِي الْقَوم الْفاسقین (۵) 

و هنگامی که موسی به قوم خود گفت: چرا مرا آزار می دهید و شما می دانید که من فرستاده اللّه به 
سوی شما هستم؟ پس آنگاه که (از حقّ) منحرف شدند. النّه دلهای ایشان را برگرداند و اللّه گروه نافرمان 
(به دستوراتش) را هدایت نمی کند ۵ 

و لد قال عیسی ابْنْ مَرْیْمٌ یا بَني اشزائیل ائي رشول اللّه الیْکْمْ مُصدّفاً ما بَیْنَ ید من النَورَاة و 
بش ول یات من بَدي امه آَخمَد قماجَاعَهُم بالْبَیتَاتِ الوا هذّا خر مُبینْ (0) 

و هنگامی که عیسی پسر مریم گفت: ای بنی اسرائیل همانا من فرستادهٌ اللّه به سوی شما هستم؛ 
تصدیق کننده آنچه قبل من از تورات است و مرده دهنده به پیام آوری (روح القدس) که بعد از من 
بیاید. نام او "احمد" (نام دیگر جبرئیل < روح القدس) است پس هنگامی که نشانیهای آشکار برای ایشان 
آمد» (کافران) گفتند: اين جادویی آشکار است ۶ 

و من أَظْلَمْ مِمّن افتزی عی اللّه الکَذِب و هُو یُذْعی ای الاشلام و ال لا يَهِّي الْقَْمْ الظالِمینَ 
)۷( 

و کیست ستمکارتر از آنکه بر اللّه دروغی را ببندد در حالیکه او به سوی اسلام دعوت می شود و اللّه گروه 
ستمگران را هدایت نمی کند ۷ 


۳ 9 ۷ ‌ ۳ 8 نو برش ۶ پر اج وه ی یت ی ِ« 
یُریدون لِیّطفتوا نور الله بافوّاههم و اللة میم نوره و لو کرة الکافزون (۸) 


ءِ۷۹ 


(کافران) می خواهند نور اللّه را با دهان های خویش خاموش کنند و اللّه تمام کنندهٌ نور خویش است و 
اگر چه کافران خوششان نیاید ۸ 

وان 0 ۰ ار ی بان مد 7 ی دی اک تفر 1 و اس و ای موز 

هو الذي آرسل زسوله بالهدی و دین الخق لیظهره علی الدین کله و لو کرة المشرکون )٩(‏ 

او کسی است که فرستاده اش را با هدایت و دین حقّ فرستاد تا همه دین را آشکار سازد و اگر چه 


مشرکان خوششان نیاید ٩‏ 


وه ع وثایو ه ۲-9 


یا یا الَذین منوا هل آَدلکُم عَلّی تجَارة تنجیکم من عَذّاب آلیم (۱۰) 


ای کسانیکه ایمان آوردید. آیا شما را به تجارتی راهنمایی کنم که شما را از عذابی دردناک نجات 


وه 


تومنون بالله و زسوله و تجاهدون في سبیل الله باموالکم و آنفسکم ذلکم خر لکم ان کنتم 
تغلمون (۱۱) 
به اللّه و فرستاده ایمان آورید و در راه او با مال ها و جان های خویش کوشش کنید. این برای شما بهتر 


است اگر بدانید ۱۱ 


و و ‌ 


عفر لَکْم نکم و یُذخْلْکم جَنّاتِ تجري من تخنها هار و اکن طِیبة في جَناتِ عَذن ذیک 
الفوْ العظيم (۱۲) 

گناهان شما را می آمرزد و شما را به باغ هایی که از زیر آنها نهرها جاریست و خانه های پاک در باغ های 
جاودان وارد می کند این کامیابی بزرگ است ۱۳ 


‌ ۰ 


و ی ش 1 هش 
و آخزی تجبونها نصر من الله و فتح قریبٍ و بشر المومنین (۱۳) 


و اضافه بر آن آنچه دوست دارید» (یعنی) یاری الّه و پیروزیی نزدیک را و موّمنان را نوید بده ۱۳ 


یا آبُها الذین منوا کُووا نار اللّه کمّا ال عیسی ابْنْ مریم للْحَوَارِیین مَن آَنضاري ای الّه قال 


جح عم هم 


6 سم م 94 هِِ 1 د ۱ میم و تن ۳ زر :۸9 و 1 ۹ رم هر و ند 
الْحَوّاریُو تَحنْ آَنْضارٌ اللّه امن طابْفْةَ من بَنی اسرائیل و کَفرث طايْفةّ فَیّذنا الَذين آَمَثوا عَلّی 


عَدُوَهم فاضبخوا ظاهرین (ع۱) 


۷۹۵ 


ای کسانیکه ایمان آوردید یاران اللّه باشید چنانکه عیسی پسر مریم به حواریون گفت: یاران من در راه 
له چه کسانی هستند؟ حواریون گفتند: ما یاران اللّه هستیم پس گروهی از بنی اسرائیل ایمان آوردند و 


گروهی گفر ورزیدند پس آنان که ایمان آوردند را بر دشمنانشان یاری کردیم پس ایشان پیروز شدند ۱۴ 


سوره جمعه - ۶۲ 

پشم ال الرْخْمنِ ارم 

به نام اللّه بخشندةهٌ مهربان 
یسَبُح له ما في السَمَاواتِ و ما في الرضٍ الْمَیِک الْفْدُوس الْعَزیز الْحَِیم (۱) 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گوید» پادشاه قدوس شوکتمند حکیم را (تسبیح 
می گوید) ۱ 
هو الَذي بَعَتَ في امین رشولاً منم یِثلو عَيَهم آیاته و یرهم و بُلمُُمْ الکتاب و الْحْمَة و ٍن 
وا من قِل لفي لا ُبین (۳) 
او کسی است که از میان آَمّییون (کسانیکه از کلام الهی بی خبر و بی اطلاع هستند) فرستاده ای از 
ایشان را برانگیخت تا بر آنها آیات او را تلاوت کند و آنان را (به وسیلةٌ آیات) پاک سازد و دستورات (قرآن) 
و حکمت به ایشان آموزش دهد و اگر چه پیش از آن در گُمراهی آشکار بودند ۲ 


2 
جح 


و آخرین مِنهُمْ ما یلحَقُوا بهم و هو الْعزیژ الْحَكِيمْ (۳) 
و دیگران از ایشان که (هنوز) به آنها نییوسته اند و اللّه توانای حکیم است ۳ 

ذیک فضل اللّه بُوّْتیه من یَشاء و ال ذو اْضل العظیم (2) 

این لطف اللّه است که به هر کس که بخواهد آن را می دهد و اللّه صاحب لطفی بزرگ است ۴ 

مَتلْ الَذین منوا وراه ثم لمْ یَخملُوها کَمتَل الجمار یَخمل آأشْفاراً فش مَتل الوم الّذِينَ کذبُو 


بآیاتِ اللّه و ال لا هي الْقَوْمٌ الظالمین (۵) 


۷۳۹1 


مثل کسانیکه بر آنها تورات مُقَرّر شد سپس آن را اجرا نکردند» مانند خر است که کتاب هایی را با خود 
می برد. زشت است مَثْل گروهی که آیات اللّه را دروغ شمردند و اللْه گروه ستمگران را هدایت نمی کند 


۵ 


۳۷ ۳ 
و سم وه لاه ۶و م 9و 


فل يا آبُهّا الذین هادوا ان رَعمْْم نکم أوَلَاء له من دون النّاس فتَمَتْا الْموْتَ ان کنْنْمْ ضادقین 
)۳( 

(ای محمّد) بگو: ای کسانیکه پیروان تورات هستید اگر شما می پندارید که فقط (شما). نه مردم (دیگر) 
اولیاء (دوستان) اللّه هستید پس اگر راست می گوئید مرگ را آرزو کنید ۶ 

و لا یِتَمَوْنَهُ بدا با قَدّمَتْ أَيْديهم و اللَه علِيمْ بالظالمین (۷) 

و مرگ را بخاطر کارهایی که از پیش انجام داده اند هرگز آرزو نکنند و اللّه به (حال) ستمگران داناست ۷ 
فلْ ِنْ المَوّت الّذي تفژون مِنه فَهُ ملاََیکُم نم تردُون ای عالم الْعیب و الشْهَاحة یتبثم بمّا 
نم تَغملون (۸) 

(ای محمّد) بگو: همانا مرگی که از آن فرار می‌کردید به شما (بالاخره) خواهد رسید پس به سوی دانای 
غیب و آشکار باز می گردید سپس بدآنچه انجام می دادید شما را آگاهی دهد ۸ 

یا أبها لَذينَ منوا دا نود للصلاّة من یوْم الجْمُعَةَ قاسغوا ای ذکر اللّه و ذرُوا الب لکُمْ خی 
کم ٍن کنْتْم تَلَمون )٩(‏ 

ای کسانیکه ایمان آوردید» هنگامی که برای نماز روز اجتماع ندا داده شد پس به سوی یاد اللّه بشتابید و 
داد و ستد را رها کنید» اين برای شما بهتر است اگر بدانید ٩‏ 

ادا فضیت الصَلاهٌ فانتشژُوا في الدرض و ابْتعُوا من فضل اللّه و ادکْرُوا ال کثیرا َعلکُمْ ثُفلخون 
(0۰ 


پس هنگامی که نماز پایان یافت پس در زمین پراکنده شوید و از لطف اللّه بجویید. اللّه را بسیار یاد کنید 


تا رستگار شوید ۱۰ 


۷۳۹۷ 


و 


و دا روا تجارة و هو انْقضوا لا و ترکوک اما قُل مَا ند له خَیْرُ من الَهُو و من النجَارَةَ و ال 
حَیرٌ الرازقین (۱۱) 

و هنگامی که تجارتی یا سرگرمی ایی را ببینند به سوی آن بروند و تو را (در حال) برپائی (نماز) رها کنند 
(ای محمّد) بگو: آنچه نزد اللّه است از سرگرمی و از تجارت (شما) بهتر است و اللّه بهترین رزق دهندگان 


است ۱۱ 


سوره منافقون - ۶۳ 

پسم الله الحمن الرجیم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
۷ م2 و تسه هر و و 4 تاه ره و اه از ور که ی ی اه و 
ادا جاءک الْمَتَافْقَون الوا تشه انک لرشول اللّه و اللَهْ یلم ایک لرسوله و ال یَشهّدٌ ان 
الْمَْافقَینَ لَکاذبُونَ (۱) 
هنگامی که (ای محمد) منافقان نزد تو آیند» می گویند: گواهی می دهیم که تو فرستاده الله هستی و 
اللّه می داند که تو فرستاده او هستی و اللّه گواهی می دهد همانا مُنافقین دروغگو هستند ۱ 
م9 ۳ 47 می ‏ رق 9 ۳ نو هو م وصا م َ 2 
انَحذوا َيْمَاتَهْم جتَةٌ فضذوا عَن شبیل اللّه انَهُمْ ساء مَا کائوا یَعْمَلُونَ (۲) 
(منافقان) سوگندهای خویش را سپری (پوششی) قرار داده اند پس (مردم را) از راه اللّه بازداشتند» همانا 
ایشان آنچه انجام می دهند زشت است ۲ 
ورس ون سره و وی مم و وا مس مر و9 ۵ اه کرو هو ها ی 
ذیک بانهم امّنوا ثم کفزوا فطبع علی قلوبهم فهم لا یفقهون (۳) 
اين بدان سبب است که ایشان ایمان آوردند سپس کُفر ورزیدند پس (اللّه) بر دلهایشان مُهر نهاد پس 
ایشان نمی فهمند ۳ 


عِ كِ 


ف گر ع۶ وه وه وس ۰ و وا و 31 نی ۱۵7 4 و مسگ9و ه ۶ ۶ ی و نج ‌ ی کر ات وه 
و اذا زایتهم تعجبک اجسامهم و ان یقولوا تسمع لقولهم کانهم خشب مسندة یبحسبون کل صيحة 
۶ مه موی ف ۶ مه حِ اب( ۰ مه ۰ مه 2 


هو ون 


ی عَلَیَهم هم الغذو فاخذرهم قَاتَلَهَمْ له آتی یُوْفکون (ع) 


۷۹۸ 


و هنگامی که ایشان را ببینی ظاهرشان تو را (ای محمّد) به تعجب وا می دارد و اگر سخن گویند به گفتار 
ایشان گوش می دهی, گویا ایشان چون چوب های خشک (مُتکبّر) هستند» هر فریاد (توحیدی) را 
بر علیه خودشان می پندارند. ایشان دشمن هستند پس از آنها بر حذر باش, اللّه ایشان را بُکشد به کجا 
منحرف می شوند ۴ 

و دا قیل لَهُم تالا یستَعْفز کم سول اللّه لا رعُوسَهُمْ و ریْتهُم یَضدُونَ و هُمْ مُسْتَکُبرُونَ (۵) 

و هنگامی که به ایشان گفته شود: بیایید تا فرستاده برای شما آمرزش خواهد» سرهای خویش را 
باز گردانند و آنها را می بینی که (از حقّ) باز می دارند و ایشان کبر می ورزند ۵ 

سواء عَلَیهمْ آَستغفرت لهُم آم لمْ تشتغفز لهُمْ تن عفر ال لَُم ان ال لا يَهُدي القَوْم الْفاسقینَ 
)0( 

(ای محمّد) بر آنان (منافقان) یکسان است چه برای ایشان آمرزش بخواهی یا برای آنها آمرزش نخواهی 
اه هرگز ایشان را نمی آمرزد» همانا اللّه قوم نافرمان را هدایت نمی کند ۶ 

الذین لین 1 ثغقواغلی من ند زشیل له خی ینقشوا ع له این الشتاوات و اأض 
امین هون () 

ایشان کسانی هستند که می گویند بر آنان که نزد فرستاده اللّه هستند. (چیزی را) نبخشید تا پراکنده 
شوند در حالیکه گنجینه های آسمانها و زمین از آن اللّه است» لیکن مُنافقین در نمی یابند ۷ 

یقُولو لَْنْ رجَغتا ای الْمَديتة لَیْحْرجَنّ الأْعَر منها ادن و بل ار و ترشوله و لِلْمُوُمنِینَ و لَکنَ 
المْتَافقَین لا یَعَْمُوَ (۸) 

(مُنافقان) می گویند: اگر به سوی شهر بازگردیم قطعاً (افراد) قدرتمند. (افراد) خوار (ناتوان) را از آن 
بیرون کنند و حال آنکه شوکت از آن اللّه و از آن فرستاده او و از آن موّمنین است و لیکن مُنافقان 

نمی دانند ۸ 

یا با اّذین آَمَنُوا لا تلهم َوَالْکْمْ و لا لدم عن ذکر اللّه و من یِفعن ذیک فاأولتک هم 
الْحاسرون )٩(‏ 


۷۹۹ 


ای کسانیکه ایمان آورده‌اید اموال شما و نه فرزندانتان» شما را از یاد اه سرگرم (و غافل) نسازد و هر 
کس این کار را انجام بدهد پس آنان (افراد) زیانکار هستند ٩‏ 

و آَلْفقُوا من ما رَرَفْناکْمْ من قَبل آن یَأني أَحَدَکْمْ المَوْتْ فُیِقُول رَبٍ لو لا أحُرتنِي ای أَجَل قریب 
فاَصَدّق و آَكُنْ من الصالجین (۱۰) 

و از آنچه به شما رزق داده ایم ببخشید قبل از آنکه مرگ یکی از شما فرا رسد پس گوید: پروردگارا کاش 
مرا مُهلتی کوتاه می دادی تا صدقه بدهم و از (افراد) شایسته بشوم ۱۰ 

و تن یوْحْر ال تسا دا جَاء أجَلْهَا و ال خبیرٌ بمّا تَعْمَلوتَ (۱۱) 

در حالیکه اللّه هرگز (مرگ) کسی را به تأخیر نمی اندازد هنگامی که مُهلتش به پایان رسد و اللّه بدآنچه 


انجام می دهید آگاه است ۱۱ 


سوره تغابن - ۶۴ 

بشم اللّه امن الرَجیم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
یُسَبّخ له ما في السْمَاوّات و ما في الأرّض له الملّکُ و لة الْحَمُدْ و هُوٍ علی کل شَيْء قَدیرٌ (۱) 
آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است اللّه را تسبیح می گویند و برای او پادشاهی است و سپاسگزاری به 
او اختصاص دارد و او بر همه چیز تواناست ۱ 
هو الذي خلَقَکُم فمنْکُمْ گافز و منكْم مُْمنْ و ال بمّا تَعمَلُوَ بَصیرّ (۲) 
او کسی است که شما را خلق کرد پس بعضی از شما کافر و بعضی از شما موّمن هستید و اللّه بدآنچه 
انجام می دهید بیناست ۲ 
خْتَق السَمَاواتِ و اْْض بالق و ضَوَركْمْ فأحَسَنَ ضورکُمْ و له المَصیرٌ (۳) 
آسمانها و زمین را به حقّ خلق کرد و شما را شکل داد پس شکل های شما را نیکو ساخت و بازگشت شما 


به سوی اوست ۲ 
۰ ۸۰ 


ره و رو و اه ی ۱ ج و 

یِعلَمْ ما في السْمَاوّاتِ و الأرْض و یعْلَمْ ما یرون و مّا ثعلنون و اللةٌ عَلِيمّ بدّاتِ الصذور (2) 

آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین است را می داند و آنچه پنهان می سازید و آنچه آشکار می کنید را 
می داند اللّه به درون سینه ها داناست ۴ 

8 وه رده برع گام ار مه ی ۱۷-۳ وج ات َ 

الم یأتَکْم تباً الذین کَفروا من قَبْل فذاقوا وَبَال أَمُرِهم و لَهُمْ عَذَابْ أليمْ (۵) 

آيا برای شما خبر کسانیکه پیش از شما کُفر ورزیدند نیامد پس سرانجام کارهای خود را چشیدند و برای 
ایشان عذابی دردناک بود ۵ 

ذیک باه کاتث تأتيهم رَسْلْهم بالبیْتات فقالوا آً بَشَرٌ یَهُذونتا فکَفرُوا و تَوَلوْا و اشتفتی اللَهْ و ال 
ین خمید (1) 

این بدان سبب است که فرستادگانشان با نشانیها به سوی ایشان می آمدند پس می گفتند: آیا بشری ما 
را هدایت کند؟ پس کُفر ورزیدند و (به کلام الهی) پشت کردند و اللّه نیازی (به ایشان) نداشت و اللّه 
بی نیاز ستوده است ۶ 

هس م ی ۶ 1 ه وو م3 #وه 1 ابر اقلا که س و 5 4 7 هت مو ح وه ۳ ی 
عم الذین کفروا آن لن ببُعئوا قل بلی و زبي لتبعئن نم لَتبُوّن بما عملتم و ذیک علی الله سیر 
)۷( 

کافران پنداشتند که هرگز برانگیخته نمی شوند. (ای محمّد) بگو: بله (سوگند) به پروردگارم قطعاً 
برانگيخته خواهید شد پس بدآنچه انجام می دادید آگاه خواهید شد و این بر اللّه آسان است ۷ 

ِ پَ ۳ ۳ جح ۹1 عو م2 ۳ ِ تج وی 9 24 

فاموا بالله و زشوله و النور اي لا و له بمّا تعْمَلونَ خبیرّ (۸) 

پس به اللّه و فرستاده او و نوری (< قرآن) که نازل نمودیم» ایمان آورید و اللّه بدآنچه انجام می دهید 
آگاه است ۸ 

مه ام مه م واه 0 ۵ مه و90 8 > ,و وق 0 1 م مه موه 2 2 وم ره مج 2 لدع امه 2 
یوم یجمعکم لیوم الجمع ذلک یوم التغابن و من یوّمن بالله و تعمل صالحا یکفز عنه سیئاته و 


یُذخْلَه جَنَاتِ تجري من تختها الأهارْ خالدین فیها آبداً یک اور لَعَظيمْ )٩(‏ 


۸۰۱ 


روزی که (اللّه) شما را برای روز گردآوری (قیامت) جمع می کند. آن روز زیانکاری است و هر کس به اللّه 
ایمان آورد و عمل شایسته کند از او گناهانش را می ژداید و او را به باغ هایی که زیر آنها نهرها جاریست 
جاودانه وارد می کند» آن (ورود به بهشت) پیروزی بزرگ است ٩‏ 

و لین کَژوا و کذبُوا تا آولنک أَضحاب الا خالدین فیها و یف الْمَصِیرٌ (۱۰) 

و کسانیکه کُفر ورزیدند و آیات ما را دروغ شمردند آنان اهل آتش (جهنم) هستند. در آن جاودان هستند 
و چه جایگاه بدی است ۱۰ 

ما آضاب من مُصیبَة الا پاذُن اللّه و من یُوْمنْ باللّه یَهَدٍ قلْبَه و له کل شَیْء عَلِيمٌ (۱۱) 

هیچ مُصیبتی جز با اجازه اللّه (بر شما) نمی رسد و آن کس که به اللّه ایمان بیاورد» (الّه) دل او را 
هدایت می کند و اللّه بر همه چیز تواناست ۱۱ 

آطیُوا ال و آَطیُوا ارو فان لثم نما ی زشولتا بلاغ امین (۱۲) 

و اللّه را اطاعت کنید و فرستاده را اطاعت کنید پس اگر (از اطاعت) روی گردانند پس جز این نیست که 
بر عهدةٌ فرستاده ما جز رساندن آشکار (کلام قرآن) نیست ۱۲ 

له لاله الا هو و عی اللّه فلیتوِ کل المُومنُوتَ (۱۳) 

صاحب قدرتی جز اللّه نیست و موّمنان باید بر له توگّل کنند ۱۳ 


و ه ر #8 واه م و۶ س 


پم ققاشی رگا بر ععیرج هو ۶و 5 6 ره موه و هه وه مهو و مه و و و2 رو 
يا آبها الذین امنوا آن من آزوا و اولاد عدوا لکم فاحذزوهم و ان تعفوا و تصفحوا و تغفروا 


ار و ور 8 
ان ال عَفوٌ رجيمْ (۱) 
ای کسانیکه ایمان آورده اید. همانا برخی از زنان شما و فرزندان شما دشمنان شما هستند پس از ایشان 


برحذر باشید و اگر گذشت کنید و چشم پوشی کنید و ببخشایید پس همانا اللّه آمرزندٌ مهربان است ۱۴ 
‌ّ, ۳ ۰ ی ۰ ۱ 0 . ۰ ۳ 

نما أَموَالکُم و أولاَذکُمْ فتة و اللَهُ عنده أَجْرٌ عَظيمٌ (۱۵) 

جز این نیست که اموال شما و فرزندانتان آزمایشی (برای شما) هستند در حالیکه پاداش بزرگ نزد اه 


است ۱۵ 


۳ 


قانْفُوا ال ما اسْتَطعْتَم و اْمَغُوا و آطیعُوا 
هُمّْ الْمُفْلْحُونَ (۱0) 


پس هر آنچه می توانید تقوای الهی پيشه سازٍ ید و (دستورات اللّه را) بشنوید و اطاعت کنید و ببخشید که 


2 ات 


نفقوا خَیراً نسم و من یوق شخ تفسه فأولتک 


۳۰ 


برای خودتان بهتر است و هر کس سرکشی نفس خویش را مهار سازد پس آنان (افراد) رستگار هستند 


۶ 


۶ و عروو رو هو بو تس 


ان ثقرضوا ال قرضاً خسن بْضاعفْه لَكْم و عفر کم و ال شکور حَلِيمٌ (۱۷) 

و اگر به اللّه وامی نیکو می‌دهید» آن را برای شما می افزاید و شما را می آمرزد و اللّه قدرشناس بُردبار 
است ۱۷ 

عَالمْالْعْیّب و الشْهَادَة انْعزیرٌ الْحَکِيم (۱۸) 

دانای غیب و آشکار شوکتمند حکیم است ۱۸ 


سوره طلاق - ۶۵ 


بشم اللّه الرَحْمن الرَجیم 


به نام اللّه بخشندة مهربان 


ب و 9 
مه 


یا ها الب ادا طلْفتْمْ السَاء فطْفُوهُنّ لِعدّتَهنَ و آخضوا الْعدَةَ و افُوا له ریم لا ثُحُرجُوهُنَ 


۳ 
هو وو تن :۰ مه ار امه و و و 


من بیوتّهن و لا یخرجن | تین بفاشة مبیْنةٍ و تلک خدُودٌ له و من یَتَعدَ خُدُود اللّه فد 
ظلَم نَفْسَه لا تَذري لَلّ اللّه بْحْدِتْ بَعد یک أَمُراً (ا) 

ای پیامبر» هر گاه زنان را طلاق می دهید پس ایشان را به وقت عدهُْ (شمارش ماههای مقزّر) آنان طلاق 
دهید و عدهٌ (شمارش ماهها) را حساب کنید (بعد جدا شوید) و از پروردگارتان تقوا پیشه سازید. (زنانی 
که قرار است جدا شوید) را از خانه هایشان بیرون نکنید و (زنان نیز تا عذه تمام نشده) بیرون نروند جز 


آنکه زشتکاری آشکاری را مرتکب شده باشند و اين مرزهای اللّه است و هر کس به مرزهای اللّه تجاوز 


۷۱۰۲ 


کند پس به درستی بر خویشتن ستم کرده است. (ای محمّد) چه می دانی؟ شاید اللّه بعد از اين 
پیشامدی را ایجاد کند (و از طلاق منصرف شوند) ۱ 


8 رو 


ادا بلعْنَ أَجَلَهن فأَمُسکُوهُنّ بمَغروف آَو فارفُوهُنّ بمَغْژوف و آشْهذُوا ذوَي عَدْل مِنْکُمْ و َقَیمُو 
الشهادة له ذِکُمْ بُوعَظٌ به مَنْ گان یُوْمنْ باللّه و الوم خر و مَنْ یِّق ال یَجْعَلْ له مَحْرجاً (۲) 

پس چون به مُهلت (پایان شمارش ماههای) خویش رسیدند پس ایشان را به خوبی نگاه دارید یا از 
ایشان به خوبی جدا شوید و دو نفر عادل را از میانتان گواه بگیرید و گواهی را برای اللّه به پای دارید. اللّه 
شما را (یعنی) هر کس که به اللّه و روز آخرت ایمان دارد را بدان پند می دهد و هر کس تقوای الهی 


پیشه سازد اللّه برای او راه رهایی قرار می دهد ۲ 


۰ ‌َ 
مر من مو و رل 


یرْرْفْهُ من حَیْثْ لا بَختست و من یِتوَکلْ علّی اللّه ة فهو حخسبه حَسبّه اِنْ | 


ِ 
1 
۱ 


له بالغ آمُره قَذ جَعَلّ اللَهُ یل 


شیء قَذراً (۳) 

و او را از آنجا که گمان نمی کند» رزق می دهد و هر کس که بر اللّه توگّل کند پس اللّه برای وی کافی 
است» همانا اللّه انجام دهندهٌ فرمان خویش است و به درستی اللّه برای هر چیزی اندازه ای را قرار داده 
است ۲ 

و اي بیش من المجیض من ِسَایکُمْ ان تبثم فعدَئْمْنْ تلائة آشهر و اللأیّي لَمْ یَجضن و آولاث 
اما جهن آن یَضعن حملَهنْ و من یِّق له یجعَل له من آمره پُنراً 8) 

و آنان که از زنان شما از حیض (عادت ماهانه) ناأمید شدند. اگر شک داشتید پس عدةٌ ایشان سه ماه 
است و آنان که (به هر دلیلی) حیض نشدند (نیز سه ماه است) و زنان باردار مُهِلت (زمان مقدّر بر) 
ایشان آن است که وضع حمل کنند و هر کس تقوای الهی پيشه سازد اللّه برای او در کارش آسانی قرار 
می دهد ۴ 

ذلک مد ال أْرْلهُ یک و من یَتّق له یُکفْر عَنْه سَیّتاته و بطم له جرا (۵) 

این فرمان اللّه است که به سوی شما نازل کرد و هر کس تقوای الهی پيشه سازد اللّه گناهانش را 


می پوشاند و پاداش او را بزرگ خواهد ساخت ۵ 


۶ ه س ۶ 0 22 لا مه ۰1 نج هه ۶ و4 92 

آسکنوهن من حیِث جُکُم و 1 تَضاروهُنْ ببضَیُفوا علَیهن و ان کُنْ أولأت خمل 
عم 2 0 م2 بر س اي جوم گ مه هار اه ی وم ۶ ر ۶ ۶ مه مخ و ر2 9 ۰ 2 وه 
5 وود ار و بمعروف و |ن 


م۲ 


سره 


نم فسترضع له آَخْری )٩(‏ 

زنان را آنجا که خودتان در حدّ توان (مالیتان) سکونت دارید جای دهید و ایشان را آزار ندهید که بر 
ایشان تنگ بگیرید و اگر باردار باشند پس بر ایشان هزینه کنید تا وضع حمل نمایند و اگر (فرزندان) شما 
را شیر دادند پس (حق و) حقوقشان را بپردازید و به نیکی با یکدیگر بسازید و اگر به سختی آفتادید پس 
زن دیگری او را شیر دهد ۶ 

هی ی 
سَیجِعل اللَّهْ بَعْد غشر بُسراً (۷) 

باید توانگر از دارایی خویش هزینه کند و آنکه بر او رزق به اندازه داده شده پس باید از آنچه اللّه به او 
ارزانی داشته بدهد. اللّه کسی را جز بر اساس آنچه به او داده تکلیف نمی کند. به زودی اللّه بعد از 
سختی آسانی را قرار می دهد ۷ 

و کین من قَرَيّة عتث عَن آمر رَبَها و شله فحاسَبتاها جساباً شدیداً و َذْبْناها دابا ثکُراً (۸) 

و چه بسا شهری که از فرمان پروردگارش و فرستادگان سرپیچی کردند پس ما سخت به حسابشان 
رسیدیم و و آنها را به شذت عذاب کردیم ۸ 

فذاقث وبال مرها و کان عَاقبَةٌ مرها خضراً (6) 

پس سرانجام کار خویش را چشیدند و عاقبت کارشان زیانکاری شد ٩‏ 

أَعَدّ اللَه لَهُم عداباً شدیداً فائَفُوا ال ی آولي الاب اذین آمنوا قَذ آنّل اللَهْ الم ذکُراً (۱۰) 

اللّه بر ایشان عذابی سخت را آماده کرد پس ای خردمندان که ایمان آورده اید تقوای الهی پيشه سازید 


درستی به سوی شما یادآوری از اللّه نازل شده است ۱۰ 


ولا نو عَلَیْکُمْ آیات اللّه مُبینَاتِ لیْحُرجَ اذین آَمَوا و عملُوا الشالخات من الظْلْمَات ب ی النور و 
مَنْ یُْمنْ بالّه و یعْمَلْ صالحاً یُذْجلَهُ جَنَاتِ تجري من تَحْتهّا لها خالدین فیها آبداً قَذ آَخَسَنَ 
له له رزقاً ر۱۱) 
فرستاده ای که آیات را به روشنی بر شما تلاوت می کند تا کسانیکه ایمان آورده اند و عمل شایسته انجام 
دادند را از تاریکی ها به سوی نور وارد کند و هر کس به النّه ایمان آورد و عمل شایسته انجام دهد او را 
به باغ هایی که زیر آنها نهرها جاریست جاودانه و ماندگار وارد می کند» به درستی اللّه رزقی نیکو برای او 
آماده کرده است ۱۱ 
له الذي خَق سَبْع سَماوّات و من الدرض مَِْهُن یَتترّل الأمَر بَیَنَهنَ لِتعلَمُوا أَنْ ال ی کل شین 
قدیرٌ و آنْ اللَه قذ آَحَاط بل شَیءٍ علماً (۱۲) 
له کسی است که هفت آسمان را و همانند آن زمین را نیز خلق کرد» فرمان او (الْه) میان آنها جاری 


می شود تا بدانید که اللّه بر همه چیز تواناست و آنکه دانش اللّه بر همه چیز احاطه دارد ۱۲ 


سوره تحریم - ۶۶ 
پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
به نام اه بخشندٌ مهربان 
با با الب لم ثُحَرْمْ ما آَحَلّ له تک تَبتَغي مَرضاة آروَاجک و ال عُفْورٌ ریم (۱) 

ای پیامبر چرا آنچه را اللّه بر تو حلال کرد» حرام می کنی؟ خُشنودی همسران خویش را می خواهی و اللّه 
آمرزندةٌ مهربان است ۱ 
قَذ فُرض الَهُ لَکْمْ نحل یْمَانکْمْ و اللَهُ مَْلاَکمْ و هو الْعَلِيمْ الَحَكيمْ (۲) 
به درستی اللّه برای شما خلوص پیمانهایتان را مقر داشته و اللّه سرپرست شماست و او داناي حکیم 


است ۲ 


و لد أسَرّ التَبیْ ای بَعض آرواجه خدیثاً فلا نب به و أَظهَره ال عَلیّه عرّف بَصَه و آغرض عَن 
بَعض فلَما نبَأها به قالث مَن آنباک هذا قال نان العليم الْحْبیرٌ (۳) 

و آنگاه که پیامبر با یکی از همسرانش سخنی را در میان گذاشت پس آن زن آن را فاش کرد و الّه پیامبر 
را آگاه ساخت و (اللْه) قسمتی را بر محمّد افشاء کرد و از افشای قسمتی خودداری کرد پس هنگامی که 
(للّه) بدان (موضوع) محمّد را آگاهی داد. (همسرش )گفت: تو را چه کسی بدین آگاه کرده است؟ 
(محمّد) گفت: آن دانای آگاه (الله) باخبرم ساخته است ۳ 


هم م2 ,م ۳1 ِ 2 ه مس ۶ مه 2 وم 2 ۰24 ۶ 9 ۶ ه 2 و 
پِن تثوبا ٍلی اللّه فْقَذ صعْثْ قْوبْکما و ان تظاهرا علَیّه فان ال هَُ مَوْلا 


مه م 


جُریل و ضالح 


۳۰ 


۰ 1 


المُْمیینَ و الْمَلایْکَة بَعْدَ ذیک ظهیر (ع) 
(ای همسران پیامبر) اگر شما به سوی النّه توبه کنید (به نفع خودتان است چرا که) به درستی دل های 
شما (از حق) برگشته است و اگر بر ضد او (محمّد) همدستی کنید پس همانا الّه و جبرئیل و (افراد) 


شایسته از موّمنین پشتیبان او هستند و فرشتگان بعد از آنها حامی او هستند ۴ 


ی زر 8و وه وم ی 8و وی و9 8و 1 هه ؟ وم ی و ه وم و و + 2 ع- مور 2 ع 2 
عسی ره بن طلَفَعْنَ آن یله آزواجاً خترً منکن مُسلمَات مُوْمتَاِ قَانتات نابات عابذاتِ سَایْحاتِ 


۳ 


یبا و آبْکاراً (۵) 

چه بسا اگر (محمّد) شما را طلاق دهد. پروردگارش به جای آن به او زنانی نیکوتر از شما عوض دهد 
همسرانی مسلمان» مومن» مُطیع توبه کننده, عبادت کننده» روزه دار» بازگشت کننده (به سوی اللّه) و 
باکره ۵ 

یا آبُها الذین آمَوا وا آْْسَکُمْ و هیک تاراً وفُودُها لاش و الْججارة عَلَیها مَلایِکَةٌ غلاظ شاد لا 
یضون ال ما مهم و یعون ما بومروَ (0) 

ای کسانیکه ایمان آوردید خود و خانوادهٌ خویش را از آتشی که سوخت آن مردم و سنگ هاست باز دارید 
بر آن آتش فرشتگانی سختگیر هستند که اللّه آنچه آمرشان کند (هرگز) نافرمانی نمی کنند و مأمورند که 
انجام دهند ۶ 

یا با زین کفروا لا تَتَنروا الوم نما نجْرَوْن مَا ثم تغملون (۷) 


۱۰۷ 


ای کسانیکه گُفر ورزیدید امروز پوزش نخواهید» جز اين نیست که بدآنچه انجام می دادید مُجازات 
می شوید ۷ 


۳ 
2 
اس هچ 


یا آبها لَذينَ منوا ثوبُوا ای له توْبَة تضوحاً عسی رَبُکُمْ آن بُکَفر عَنْکُمْ بتکم و یُذْْلَكْمْ جَتَاتِ 
تجري من تختها اهاز یَوْمٌ لا بُخزي اللّهُ الب و الَذِينَ آمَُوا مَعَهُ تُورهم یشعی بَیْنَ أیْديهمْ و 
بأیْمَانهم یَقولُوَ ربا نم لا ورئا و اغفز نا اک علی کل شیء قدیر (۸) 

ای کسانیکه ایمان آوردید به سوی اللّه توبه ای راستین کنید و آمید است پروردگارتان از شما بدی های 
شما را بژداید و شما را به باغ هایی که از زير آنها نهرها جاریست وارد کند. روزی که اللّه پیامبر و کسانی 
را که با او هستند را خوار نخواهد ساخت و نورشان پیشاپیش آنها و سمت راستشان می شتابد. 
(ایمانداران) می گویند: پروردگارا برای ما نور ما را تمام گردان و ما را بیامرز همانا تو بر همه چیز توانا 
هستی ۸ 

يا با انب جاهد الْکُفار ولاف و الّظ عََیَهِمْ و مَأوَاهُمْ جَهنْمُ و بٌس الْمَصیرٌ (9) 

ای پیامبر با کافران و مُنافقان جهاد کن و بر ایشان سخت بگیرء جایگاه ایشان (آتش) جهنم است چه 
سرانجام بدی است ٩‏ 


۳ 


ضرب ال مثلاً لد کَفْرُوا ار توح و ار لوط کانتا تخت عَبْدَیّن من عبادتا ضالخین فحَانتَاهُمَا 
فَلَم یُغْنیا عَنْهَمّا من اللّه شیْناً و قیل اذحْلاً نار مَعٌ ادلی (۱۰) 

النّه برای آنان که کُفر ورزیدند زن نوح و زن لوط را مَثل زده است» آن دو زن تحت سرپرستی دو بنده از 
بندگان شایسته ما بودند امّا به آنان خیانت کردند آن دو (پیامبر) در برابر اللّه کاری را نتوانستند برای آن 
دو (زن) انجام دهند و گفته شد: شما (دو زن) با (افراد) وارد شده. داخل آتش (جهنم) شوید ۱۰ 

و ضرب اللَهُ مثلاًلِلَذینَ آمَنُوا امرأّةً فزعوّن اد قاّث رَبّ ان لي عندک بیْناً في الْجنَة و نجْني من 
فزعون و عَمَله و تجْيي من الْقَوْم الظالِمین (۱۱) 

لثّه برای آنان که ایمان آوردند زن فرعون را مثل زده است» آنگاه که گفت: پروردگارا نزد خویش در باغ 


(بهشت) خانه ای برایم بساز و مرا از فرعون و اعمالش نجات ده و (مرا) از گروه ستمگران نجات ده ۱۱ 


۸۰۸ 


هم موه 40 رم 8 و م م و ۶ م ‏ | ۳ ز لام و مر صاو ر ص وم و 
و مَریَم ابْنَةً عمَران الْتَي آَخضتث فزجها فتَفْختّا فیه من روحتا و ضَدّقَتْ بکلمّات بها و کتبه و کانت 


من الْقَانتین (۱۲) 
و مریم دختر عمران را که عورت خویش را حفظ نمود پس از نیروی خودمان در او دمیدیم و مریم 


تصدیق کننده فرمان پروردگار خویش و کتابهای او بود و (او) از (افراد) مُطیع (الهی) بوده است ۱۲ 


سوره ملک - ۶۷ 

بش ال الرْخْمنِ ارم 

به تم له بخشندةٌ مهربان 
تبارک الّذِي بیده المُلْک و هو علی کل شَيِء قدیرٌ (۱) 
مٌبارک باد (الّه), کسی که پادشاهی در دست اوست و او بر همه چیز تواناست ۱ 
الذي خلَق الْمَوِت و الْحَيَاةً للم َیْكْم خسن عَملاً و هو اْعزیژ الْعْْور (۲) 
کسی که مرگ و زندگی را خلق کرد. تا شما را آزمایش کند تا کدامیک عمل نیکوتری دارید و او شوکتمندٍ 
آمرزنده است ۲ 
الذي خلَق سَبْعّ سَمَاوَاتِ طباقاً ما تزی في خلق الرَخمن من تَفاوتِ فازجع البَضرَ هل تَزی من 
فطور (۳) 
کسی که هفت آسمان را بالای هم خلق کرد» در خلقت (اللّه) مهربان عدم تناسبی را نمی بینی پس دیدة 
خود را بگردان (و بنگر)» آیا در آن خللی را می بینی؟ ۳ 


‌ 


نم ضع الیضه کی تتقلت آلنک العف حاستا و هن خرس < (۶ 
نم ارجع البصر کزتین ینقلب الیک البْصضر خاستا و هو خسیر (2) 
ِ 


سپس باز هم چشم خود را بگردان (و بنگر) تا نگاهت خسته و درمانده به سویت بازگردد (خواهی دید) 
که خللی در آفرینش نی نیست ۴ 


۳ 
6 0 وونل 2 4 
۰ ۰ 


و لقَذ را السْمَاء النیا بقضابیح و جَعَلْنَاهَا رَجُوماً بلشیاطین و أَْتَذنا لهَمْ عَذاب السَعیر (۵) 

و مسلماً آسمان دنیا را به چراغهایی آراسته نمودیم و آنها را وسیلهّ راندن شیاطین (نابودگران) قرار دادیم 
و برای ایشان عذابی سوزان آماده کرده ایم ۵ 

و للذْینَ کَفَرُوا بربُهم عَذَابْ جَهَتَمْ و بش الْمَصیرٌ (-) 

و برای آنانکه به پروردگار خویش گُفر ورزیدند» عذاب جهنم مقرّر است و چه جایگاه بدی است ۶ 

دا وا فیها سَمغُوا لها شهیقاً و هي تَفوژ (۷) 

هنگامی که در آن (آتش جهنم) انداخته شوند» از آن صدای دلخراشی را بشنوند و (آتش) آن فوران 
می کند ۷ 


۳ 


3( 4و 
۰ 


#4 4 - 0 و۰4 1 ِ و 9 م ۶۶ ه ۰ مب 2 2 ءِ 
تلا تَمَیَزُ من العیْظ کلما آلقي فیها فَوَجْ سَاَلَهُم خرتئها الم بتکم تذیر (۸) 
(جهنم) از شذت خشم نزدیک است پاره پاره شود هر گاه که در آن گروهی انداخته می شوند» 


نگهبانانش (مأموران جهنم) از ایشان می پرسند: آیا شما را هشدار دهنده ای نیامد؟ ۸ 


2 
۰ 29۶ ه 


الوا بلی قَذْ جاعتا تذیژ فکَدَبْنا و لا ما رل ال من شَنْء ان أثم !لا في ضلال گبیرٍ (9) 

(اهل جهنم) می گویند: بله ما را هشدار دهنده ای آمد پس (آن را) دروغ شمردیم و گفتیم اللّه چیزی را 
نازل نکرده است (و) شما دچار گمراهی بزرگی هستید ٩‏ 

و قالوا لو کُا نسم و تَغقل ما کنّا في َضحاب السّعیر (۱۰) 

و (اهل جهنم) گفتند: اگر می شنیدیم یا تعقّل می کردیم» اهل آتش سوزان (جهنم) نمی شدیم ۱۰ 
َاغتَرفوا بدَبهمْ قسْخقاً لاحاب السّعیر (۱۱) 

پس به گُناه خویش اعتراف می کنند پس دوری (از رحمت الله) برای اهل آتش سوزان مقزّر است ۱ 

ان الذین یَحْشَوّن ربهُمْ بالعیب لَهْم مَغفرة و جر کبیرٌ (۱۲) 

همانا کسانیکه از پروردگار خویش در نهان بترسند» آنان آمرزشی و مُزدی بزرگ دارند ۱۲ 


۱۰ 


۳ 


09_۰۰ ۲4 


و آسژوا فلکم و اجُهَرُوا به اثه ليم بدّاتِ الضَدُور (۱۳) 

و سخن خویش را پنهان کنید یا آن را آشکار سازید» همانا له به درون سینه ها داناست ۱۳ 
لا یَعْلَمْ من ختق و هو اللطیف الْخْبیرٌ (12) 

آیا کسی که خلق کرده و او دقیق و آگاه است علم ندارد ۱۴ 

هو اَذي جَعَل لَکمْ ررض دلْولاً قَامُشوا في مَناکبها و کلوا من رژقه و له لور (۱۵) 


او (اللّه) کسی است که زمین را برای شما رام گردانید پس به هر سوی آن راه بروید و از رزق آن بخورید و 


سس 


جمع شدن (در روز قیامت) بسوی اوست ۱۵ 


منت من في السْمّاء آن خسف بکُمْ الْرْض فاد هي تَمُورٌ (۱0) 


اس 


آیا از آن کس که در آسمان است امنیت دارید که شما را در زمین فرو نبرد؟ پس (زمین) به ناگاه به لرزه 
در آید ۱۶ 

آم أمْثَمْ من في السْماء آن یل عَلَیْکُمُ خاصباً فستَعلَمون کف تذیر (۱۷) 

آیا از آن کس که در آسمان است؛ امنیت دارید که بر شما سنگها نفرستد تا بفهمید هشدار من چگونه 
است؟ ۱۷ 

و لد دب الّذين من قَْلهمْ یف ان تکیر (۱۸) 

و مسلماً کسانیکه پیش از ایشان بودند دروغ شمردند پس خشم من چگونه بود؟ ۱۸ 

۳ یروا الی الطیْر قوف ضافات و یَفبضن ما یُمُسكُهّ الا الَحمنْ اه کل شَیْء بَصیرٌ (۱9) 
آیا به پرندگان بالای سرشان نگاه نکردند که بال های خود را باز و بسته می کنند جز (الله) مهربان کسی 
آنها را (در آسمان) نگاه نمی دارد. همانا او بر همه چیز بیناست ۱٩‏ 

أَمَنْ ها الذي هو جُند لَکْم یِنضَرّکُم من ذُون الرخمن ان الکافژون الا في غَرُور (۲۰) 

و جز (الّه) مهربان کیست که شما را یاری کند که برای شما چون لشکری باشد؟ کافران جز 
فریب خوردگانی بیش نیستند ۲۰ 

من ها اّذي ررقم ات مشک رزقهُ بل لَجُوا في عتَو 


ان 


و 
مه 


۰ و و (۲۱( 


يا چه کسی شما را رزق و روزی می دهد اگر اللّه آن را باز دارد؟ بلکه (کافران) در سرکشی و فرار (از حق) 
پافشاری می کنند ۲۱ 


۳ 
و 


فمَن يَمُشي مُکباً ی وجهه آفدی آَمَنْ يَمَشي سویاً علی صراط مُسْتَقَیم (۲۲) 
آیا آن کس که با چهره ای سرافکنده راه می رود. هدایت یافته تر است يا آنکه سربلند بر راه أستوار قدم 
بر می دارد؟ ۲۲ 
قلْ هو الَذي َنشاَكْم و جَقل لَکمْ السْمع و الأبْضار و اأَفْيدَة قیلاً ما تَشْکُُونَ (۲۳) 
(ای محمّد) بگو: اوست که شما را پدید آورد و برای شما گوش و چشم و دل را قرار داد. چه اندک 
سپاسگزاری می کنید ۲۳ 
فن هو اَذي ذرأكْم في الرْض و ال نخشژون (۲۶) 
(ای محمّد) بگو: اوست که شما را در زمین پراکنده کرد و به سوی او بازگردانده می شوید ۲۴ 
و یفولْونَ مَتّی هذّا اوعد ان کم ضادقین (۲۵) 
(کافران) می‌گویند: اين وعده (قیامت) چه هنگام است اگر راست می گوئید؟ ۲۵ 
قُن اّما الم ند له و تما آّا تذیر مبینُ (۲) 
(ای محمّد) بگو: جز این نیست که دانش آن نزد اللّه است و جز این نیست که من فقط هشدار دهنده ای 
آشکار هستم ۲۶ 
ما رو ره سیتّث وَجُوهٌ الّذینَ کفرُوا و قیل هذا الَذِي نم به تدَمُونَ (۲۷) 
پس چون آن (وعدهٌ عذاب) را نزدیک ببینند. چهره های کسانیکه گفر ورزیدند در هم می گردد و گفته 
می شود: این است آنچه آن را طلب می کردید ۲۷ 
قل أ رتم ِن کي اللَهْ و مَنْ مَعي أَو رجمتا فْمَن بُجیرٌ الکافرین من عَدّاب آلیم (۲۸) 
(ای محمّد) بگو: آیا دیدید اگر اللّه مرا و آنان که با من هستند را هلاک سازد یا بر ما رحم کند پس 
چه کسی کافران را از عذاب دردناک پناه خواهد داد؟ ۲۸ 


ت 


وی این ج ۰ ۱ 2 راجت ناج چم طا مب ۶ - 1۰2 ی نی و 
فُنْ هُو امن ما به و عَلَیّه ولا ستَلَمون من هو في ضلال مبین (۲۹) 


۳۲ 


(ای محمّد) بگو: او (اللّه) مهربان است. به او ایمان آوردیم و بر او توگل می کنیم پس به زودی می فهمید 
چه کسی در گمراهی آشکار است ۲۹ 

فن أَرَیِم پن أَضبح مَوكم ور فمن تیم بقاء مَعینِ (۳۰) 

(ای محمّد) بگو: آیا دیده اید اگر اللّه آب های (زمین های) شما را فرو برد پس چه کسی برای شما آب 


چشمه ها را می آورد؟ ۳۰ 


سوره قلم - ۶۸ 


بشم ال الرَحْمنِ لیم 
بنام له بخشندة مهربان 

ن و الْقَلم و ما یَسْطرُونَ (۱) 

ن . و قلم و آنچه می نویسند ۱ 

ما نت بیغمة ریک بمَجْئونِ (۲) 

که تو (ای محمّد) به نعمت پروردگارت دیوانه نیستی ۲ 

ون تک لأجْراً عیْر مَمْنونِ (۳) 

همانا تو را مزدی بی پایان خواهد بود ۳ 

و نک لَعلی خلْق عظیم (ع) 

و همانا تو به حق بر نصیب عظیمی هستی (اعطای قرآن) ۴ 

فَسَتَبْصرٌ و یَبْصرّونَ (۵) 

پس بزودی خواهی دید و خواهند دید ۵ 

مخ 


یک الْمَفتون (1) 


۳۱۳ 


که کدامیک از شما کم خرد هستید ۶ 


۶ ۶ و 


ان ریک هو أَعَم بمَن ضل عَن سبیله و هو َعلَم بالمُهُتَدِین (۷) 
همانا پروردگار تو بدان که از راه او گمراه بوده داناتر است و او به (حال افراد) هدایت یافته داناست ۷ 
قلاً نطع المََذّبینَ (۸) 
پس (افراد) تکذیب کننده را اطاعت نکن ۸ 
ودُوا لو تِن فَیْذِْنُوَ )٩(‏ 
(آنها) دوست داشتند نرمش نشان دهی تا کنار آیند ٩‏ 

و لا نطغ کل حلاّف مَهِین (۱۰) 

و هیچ پندارباف دروغگویی را اطاعت نکن ۱۰ 

همّاز مَساء بتمیم (۱۱) 

عیبجویی که دائماً سخن چینی می کند ۱۱ 

تا حیرفت یم (۲) 

بازدارندةٌ از خیر و تجاوز کنندة گناهکار است ۱۲ 

عْثل َعْدَ ذلک ز زنیم (۱۳) 

علاوه بر آن درشتخوی شتخوی (گستاخ) و بدنام است ۱۳ 

آن گان دا مال و بَنین (ع1) 

اگر چه دارای اموال و فرزندان هست ۱۴ 

ادا ی عَلَیّه آیاْنا قال ساطیر لین (۱۵) 

هر گاه بر او آیات ما تلاوت شود می گوید افسانه های پیشینیان است ۱۵ 
سَنسِمَهُ علّی الْحَْطُوم (۱۳) 

به زودی به بینی او مُهر (ننگ) می نهیم (رسوایش می کنیم) ۱۶ 

قَسَموا لیَضرمْهَا مَضبچجین (۱۷) 


ء 


تا بلَوتاهُمْ ما بلَونا آضحاب الجَتَة اد 7 


۱ 
ء 


همانا ما ایشان را چنانکه یاران باغ را آزمایش کردیم. آزمودیم وقتی که سوگند خوردند که محصول باغ را 
بامداد خواهند چید ۱۷ 

و ل1 یِستنئون (۱۸) 

و چیزی (برای افراد تهیدست) باقی نخواهند گذاشت 

فطاف قَلَیها طایّف من ریک و هم ناو )۱٩(‏ 

پس باغ را (بلای) فراگیری از پروردگارت فرا گرفت در حالیکه ایشان خواب بودند ۱٩‏ 
فاَضبَحَت کالصریم (۲۰) 

پس (باغ سوخت و) مانند شب (تاریک و سیاه) گردید ۲۰ 

فتَتَادوا مصبحین (۲۱) 

پس همدیگر را صبح صدا زدند ۲۱ 

آن اغذوا علی حَرْیکُم ان کُنتم ضارمین (۲۲) 

که اگر می خواهید محصول را برداشت کنید به باغ خود رهسپار بشوید ۲۲ 
انطلقوا و هم یتخَافنونَ (۳۳) 

پس (به باغ) می رفتند در حالیکه ایشان (خود را از بینوایان) مخفی می کردند ۲۳ 
آن لا یَدخْتا الوم عَلَیْکُمُ مین (ع۳) 

که مبادا امروز بینوایی به باغ شما داخل شود ۲۴ 

و عدوّا عَلی حَرزد قادرین (۲۵) 

و صبح در حالیکه مصمم به راندن (بینوایان) بودند راهی شدند ۲۵ 

نما رها قالوا انا تضالوق (۲) 

پس هنگامی که باغ را دیدند. گفتند: همانا ما راه را گم کرده ایم ۲۶ 

بل خن مَخرومون (۲۷) 


(نه؟) بلکه ما (از نعمت باغ) محروم شده ایم ۲۷ 
۸۵ 


عه ر قفوم ۶ ره 2۶رهم موه 


قال أَوْسَطَهُمْ آ لمُ آقل لَكُمْ لو لا ثُسَبُحْونَ (۲۸) 

فرد میانه روی از ایشان گفت: آیا به شما نگفتم چرا (اللّه) را تسبیح نمی گویید؟ ۲۸ 
قالوا شبْحَانَ رن نا کُنّا ظایمین (۲۹) 

گفتند: پروردگار ما مُنزه است» همانا ما (افراد) ستمکاری بودیم ۲۹ 
بل بَضَهُم ی بَغض یِتلاومُو (۳۰) 

پس بعضی بر بعضی دیگر روی آورده (و) همدیگر را سرزنش کردند ۳۰ 
قالوا یا وَیلنا نا کنا طاغین (۱۳۱) 

گفتند: وای بر ما همانا ما سرکش (نافرمان) بودیم ۳۱ 

عسی ریٌنا آن یلا خَیراً منها تا ٍلی ربا راغبُوت (۳۲) 

آمید است که النّه باغی بهتر از اين را به ما ارزانی دارد» همانا ما به پروردگار خویش آمیدواريم ۳۲ 
گذیک اْعَدَابُ و َعذَابْ الْجْرة کر لو وا یََلَمُونَ (۳۳) 

عذاب اینگونه است و همانا عذاب آخرت اگر بدانید شدیدتر است ۳۳ 
ِنْلِْمُتین مِند ربهم جَناتِ النعیم (۳2) 

همانا (افراد) پرهیزکار نزد پروردگارشان در باغهای پر نعمت هستند ۳۴ 
فتَجْعَل المَسْلِمینَ کَالْمُجْرمینَ (۳۵) 

آیا (افراد) تسلیم شده (در برابر اللّه) را چون مُجرمان قرار می دهیم؟ ۳۵ 
مَا لکْمم کف نَحَکُمُونَ (۳۰) 

شما را چه شده است که اینگونه خکم می کنید ۳۶ 

ملک کتابٌ فیه تَذرشْونَ (۳۷) 

آیا شما کتابی (الهی) دارید که از روی آن یاد می گیرید؟ ۳۷ 

اِنْ لکُم فیه لمّا تَحْیْرُونَ (۳۸) 


آیا هر آنچه میل دارید در آن کتاب وجود دارد؟ ۳۸ 
۱1 


صرق اج 


م کم یمان عتابَاِعَة ٍلی یم الَيَامة ان کم ما تون (۳۹) 
یا با ما پیمان هایی بسته اید که تا روز قیامت به هر چه خُکم کنید حقّ با شما باشد ۳۹ 


ره :9 عع و ه 


هم يُهُم بذیک ریم (۰ع) 

و از ایشان بپرس کدام یک از ایشان بدان ضامن هستند ۴۰ 

م هم شُركاء قَلیثوا بشُرََاهم ان کائوا ضادقین (۱ع) 

آیا ایشان را شریکانی است پس شریکان خویش را بیاورید اگر راستگو هستید ۴۱ 

یَْمٌ یُفْشْف عَن ساق و یُذْعَوْنَ ی السْجُودٍ قلاً بَسْتَطیغُون (2۲) 

روزی که قیامت واقع شود و به سجده کردن فرا خوانده شوند و نتوانند (سجده کنند) ۴۲ 


2 
ه 


خاشقة َبْضارْهُم ترهَقَهُمْ ذلَةٌ و قذ کائوا بُْعَوْنَ ای السْجُود و هُمْ سَالمُونَ (2۳) 

چشمان ایشان به زیر خواهد آفتاد و خواری ایشان را فرا می گیرد و به درستی (در دنیا) به سوی سجده 
کردن (از اللّه) دعوت می شدند ولی امتناع می ورزیدند ۴۳ 

َدَرني و من یدب بهدّا لیب َْشتَرجُهم من خی لا یَعْلمُون (2) 

پس مرا با آنکه این سخن (آیات) را دروغ می شمارد رها کن» به زودی ایشان را از آنجا که نمی دانند 
گرفتار می کنیم ۴۴ 

أُمُلي لَهُم ان کیّدي مت (۵ع) 

و ایشان را مُهلت می دهم همانا نیرنگ من آستوار (مُحکم) است ۴۵ 

تلهم جرا فَهُم ین مغزم مُقُوتَ (2) 

آیا (محمّد تو) از آنان مُزدی را می خواهی که پرداخت آن بر ایشان سنگین است؟ ۴۶ 

م دهم ایب فَهُمْ کون (2۷) 


آیا غیب نزد ایشان است و ایشان (آن را) می نویسند؟ ۴۷ 


قاضبر لِخْکُم ریک و لا تَکْنْ کصاحب الخوت اد تادی و هُوٍ مَکْظُومْ (2۸) 


پس (ای محمّد) بر فرمان پروردگارت شکیبا باش و مانند صاحب ماهی (یونس) مباش که (اللّه را) صدا زد 


ن‌ 


َو لا آن تاره نِعمَهٌ من رب لثبد بالعزاء و هو مَذْمُومْ (9ع) 

اگر نعمتی از پروردگارش به او نرسیده بود قطعاً سرزنش شده (در شکم ماهی) در تنهایی می ماند ۴۹ 
فاجتَبَاةُ ره فْجَعَلَةُ من الضالجین (۵۰) 

پس پروردگارش او را انتخاب کرد و او را از (افراد) شایسته گرداند ۵۰ 

ون یِکادْ الذِینَ کفروا نیوک بأبْضارِهِم لَمّا سمغُوا الذکْر و یَقولونَ اه لَمَجْنُونْ (۵۱) 

و همانا کافران هنگامی که ذکر (قرآن) را می شنوند با دیدگانشان تو را تحقیر می کنند و می گویند: او 


(محمد) دیوانه است ۵۱ 
و ما هو الا ذکرْ للعَالمین (۵۲) 


در حالیکه قرآن جز تذکری برای جهانیان نیست ۵۲ 


سوره حاقه - ۶۵۹ 


بشم اللّه الرَحْمُن الرَجیم 


بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 


و چیست آنچه محقق می شود؟ ۲ 
ی 9۶ .۰ متیر ۳۳۹ 8 
و ما دراک ما الحَافَة (۳) 


و تو (ای محمّد) چه می دانی آنچه که محقّق می شود چیست ۳ 


۸۳۸ 


َذْبَ تَمُودٌ و اد بالْارِعة (2) 


(قوم) ثمود و (قوم) عاد روز کوبنده را دروغ شمردند ۴ 

اما نود فاأْهیکُوا بالطَاغيَة (۵) 

پس امّا (قوم) ثمود به خاطرِ سرکشی (از فرمان الهی) هلاک شدند ۵ 
و آمّا عاذٌ فأَلکُوا بریح صزضر عَاتيَة (7) 


9 اما (قوم) عاد به سبب تند بادی ویرانگر هلاک شدند ۶ 


4 معو ه 85و ر .و 


سَحْرها علَیَهِمْ سَبْع یال و ماه یام خشوماً فتزی الوم فیها صزعی کم آغجاز تخل حَاویَة (۷) 
(للّه ندبادی را) هفت شب و هشت روز پیاپی بر ایشان فرستاد پس قوم را در آن بیهوش و آفتاده 
می دیدی» انگار ایشان تنه های توخالی درختان خرما هستند ۷ 
فهل تزی لَهم من بَافيَة (۸) 
پس آیا هیچ باقی مانده ای از ایشان را می بینی؟ ۸ 
و جَاء فزعون و من قبلَهُ و الم تا بالْحاطلة )٩(‏ 
و فرعون و آنان که پیش از او بودند و شهرهای نابود شده که مرتکب خطا (کفر و شرک) شدند ٩‏ 
فعضوا زشول رهم فَحََهُم أَخدَة ره (۱0) 
پس با فرستاده پروردگارشان مخالفت کردند پس (اللّه) ایشان را به کیفری سخت گرفتار نمود ۱۰ 
ائا لمّا طَعُی المَاء حَمَلْتَاکْمْ في الجَاريّة (۱۱) 
ما زمانی که (در طوفان نوح) آب طغیان کرد شما را سوار کشتی کردیم ۱۱ 
یتجعلها کم تذکرةٌ و تعیها أذن اجه (۱۲) 
تا برای شما آن را تذکری قرار دهیم و گوش‌های شنوا آن را بشنوند ۱۲ 
ادا نفخ في الضور نفْحَةٌ وَاحدَةٌ (۱۳) 
پس هنگامی که در شیپور یکباره دمیده شود ۱۳ 
و خمّت الأرْض و الجبال َذکْتا دک وَاحِدَةٌ (۱2) 
۹ 


و زمین و کوه ها از جا برداشته شوند پس یکباره در هم کوبیده و مُتلاشی گردند ۱۴ 


قیِوْمَیْذ وَقَعَّتِ الْوَاقَعَةّ (۱۵) 


پس در آن روز آن واقعه رخ خواهد داد ۱۵ 


اند 


و انشفّت السْمَاءٌ قهي یَوَمیذٍ وَاهيَةٌ (۱7) 
و (در روز قیامت) آسمان شکافته می شود پس در آن روز آسمان شست می گردد ۱۶ 
و الملَکُ علی َرجَائها و یل عزش رَبّک فوَقَهُم یَومَیذ تَمَانيةٌ (۱۷) 
و فرشتگان در اطراف آن هستند و عرش پروردگارت را در آن روز هشت (فرشته) بالای سر خود حمل 
می کنند ۱۷ 
در آن روز (برای حسابرسی) عرضه می شوید از شما (چیزی از کارهایتان) پنهان (و) مخفی نمی ماند ۱۸ 
ما من آوتي کناب بیمینه ول هَاوُمْ افغوا تب (۱9) 
پس اما آنکه کتاب (نامة اعمال) او به دست راستش داده شود پس می گوید: اینک بیایید و کتاب مرا 
بخوانید ۱٩‏ 
اي ظتَنث آنّي ملق حسَابيَة (۲۰) 
همانا من می پنداشتم که با حساب خود (در روز قیامت) روبرو می شوم ۲۰ 
هو في عيشة رَاضيَة (۲۱) 
پس او در زندگی (آخرت) خشنود خواهد بود ۲۱ 
في جَنَة عَالیَة (۲۲) 
در باغ های افراشته ۲۲ 
قطوفها داي (۲۳) 
که (میوه های) آن در دسترس است ۲۳ 
کُلُوا و اشرَبُوا هنیتاً بما أَسلَفتَمْ في الا الحَالية (۲2) 
۷۲۰ 


بخورید و بنوشید گوارایتان باد بدآنچه در دنیا انجام داده اید ۲۴ 
و ما من أوتي ي کتابَهُ بشمّاله و فیقُولْ یا يِتيي لَم وت کتَابيَة (۲۵) 

و امّا آن کس که کتاب او (نامة اعمالش) به دست چپش داده شود. می گویند: ای کاش کتابم به من 

داده نمی شد ۲۵ 

و لَم در ما حسَابيَةُ (۲۰) 

و هرگز نمی دانستم که حساب من چیست ۲۶ 

یا لیتَهّا کاتت القَاضيَةّ (۲۷) 

ای کاش مرگ پایان دهنده (زندگی من) می بود ۲۷ 

ما آَعْتی عَتّي مَالیِةُ (۲۸) 

اموالم مرا سودی نبخشید ۲۸ 

هلک عَنّي شْلْطانيِة (۲۹) 

و قدرتم از دست من برفت ۲۹ 

خْذوهُ 4 فعْلُوة (۳۰) 

(اللّه فرمان می دهد که) او را بگیرید پس او را به زنجیر کشید ۰ 

ثم الْجَجيم صلْوهُ (۳۱) 

سپس او را به دوزخ اندازید ۳۱ 

تم في سلسلة ذرغْهَا سَبُعُونَ ذراعاً قاسْلْکُوهُ (۱۳۲) 

سپس او را با زنجیری که طول آن هفتاد ذراع است؛ ببندید ۳۲ 

اه گان لا یمن باللّه العظیم (۳۳) 

همانا او به اللّه بزرگ ایمان نمی آورد ۳۳ 

و 9 یَخْض عَلی طعام المشکین (۳۶) 


و بر خوراک دادن بینوایان تشویق نمی کرد ۳۴ 
۲۱ 


فلیش له الوم هاهتا حَميمٌ (۳۵) 

پس او را امروز در اینجا دوستی نیست ۳۵ 

و لا طَعَام الا من غشلین )۳٩(‏ 

و خوراک او جز خونابه (چرک و خون) نیست ۳۶ 

یاک با الْحَاطتُونَ (۳۷) 

جز (افراد) خطاکار آن را نخورند ۳۷ 

لا أَفْیمْ بما رون (۳۸) 

پس سوگند می خورم بدآنچه می بینید ۳۸ 

و ما لا ثبَصرُون (۳۹) 

و آنچه نمی بینید ۳۹ 

ِثَهُ لَقَوّل زشول گریم (2۰) 

همانا آن (قرآن) قطعاً سخن فرستاده ای گرامی است ۴۰ 
و ما هو بِقَوّل شاعرٍ یلا ما هون (2) 

سخن هیچ شاعری نیست چه اندک ایمان می آورید ۴۱ 
و 1 بقل کاهن قلیلاً ما َذکرُوتَ (۶۲) 

و سخن یک کاهن نیست. چه اندک یادآور می شوید ۴۲ 
تنزیل من رَبٌ العالمین (۳ع) 

از (سوی) پروردگار جهانیان نازل شده است ۴۳ 

و لو تَقوّل عَلَیْتا بغض َقاویل (2۶) 


و اگر (محمد) سخنان دیگری را به ما نسبت می داد ۴۴ 


۳ 


صا وس و۳ 


لأَحْْنّا مه بالیّمین (2۵) 


قطعاً دست راست او را می گرفتیم ۴۵ 
۱۳۲ 


تم لَقَطغتا من وین (1ع) 

سپس رگ گردن او را می بریدیم ۴۶ 

مّا منم من آَحَدٍ عَْهُ خاجزین (2۷) 

و کسی از شما نمی توانست از (ُشتن محمد) جلوگیری کند ۴۷ 
ده مین (2۸) 

در حالیکه همانا قرآن تذکری برای پرهیزکاران است ۴۸ 
وتا عم آَن منک مکَذْبینَ (9ع) 

و همانا ما می دانیم که از شما دروغ گویانی وجود دارند ۴٩‏ 
اب سره ی الافرین (۵۰) 

به درستی قرآن حسرتی برای کافران است ۵۰ 

و له لَحَق الیَقَین (۵۱) 

و همانا قرآن به درستی حقی انکار نشدنی است ۵۱ 

فسَبْحْ باشم رَبّک الْعظیم (۵۲) 


پس به اسم پروردگار بزرگت» تسبیح بگو ۲ 


سوره معارج ۷ 
پشم ال الرْخْمنِ الرّجیم 
بنام اللّه بخشندهٌ مهربان 

ال ال باب وَاقع (۱) 
سوّال کننده ای از عذاب فرود آینده پرسید ۱ 


للافرین یش له دافع (۲) 


۱۳۳ 


برای کافران از آن (عذاب) دفع کننده ای نیست ۲ 
من اللّه ذی الْمَعارج (۳) 


از جانب اللّه دارای درجات بلند ۳ 


7 و و 


تَعْرْجْ الْمَلایکةٌ و الرُوخ الیّه في یوم گان مِقدَارهُ خَمسین آلف سَتَة (2) 


فرشتگان و روح به سوی او در دوره ای که اندازهٌ آن پنجاه هزار سال است بالا می روند ۴ 


ه‌ 


فاضبز صَبُراً جهیلاً (۵) 


۰ 


پس (ای محمد) به نیکویی شکیبا باش ۵ 


نم یرون بتعیداً )٩(‏ 

همانا ایشان (کافران) آن (عذاب) را دور می بینند ۶ 
و ترا قریباً (۷) 

و ما آن را نزدیک می بینیم ۷ 

یوم کون السَمَاءٌ کالْمَهّل (۸) 

روزی که آسمان چون فلز گداخته می گردد ۸ 

و تَکُونْ الْجبَالْ کالعهّن )٩(‏ 

و کوه ها همچون پشم رنگینی می گردند ٩‏ 


۳ 


و لا سل حَميم خمیماً (۱۰) 


مه 


و دوستی از حال دوستی نمی پرسد ۱۰ 


-و هه ۳ 


یرهم یود الْمَجْرم لو يَْتّدٍي من عَذاب یَوْمتَذٍ بیّنیه (۱۱) 

(در آن روز دوستان و نزدیکان) به ایشان نشان داده می شوند» مُجرم (گناهکار) دوست دارد کاش (برای 
رهایی خود) از عذاب آن روز پسران خویش را عوض (فدیه) دهد ۱۱ 

و ضاجبته و آخیه (۱۲) 


و همسر و برادرش را ۱۲ 
۳۳ 


و قصیلته الْبَي ثُوویه (۱۳) 
و خویشاوندانی که او را پناه دهند ۱۳ 
و مَنْ في الأرْض جَمیعاً ثم بُنْجیه (۱2) 
و هر که را در تمام زمین است. تا نجات پیدا کند ۱۴ 
لا تا ی (۱۵) 
چنین نیست. همانا آن (جهنم) شرارةٌ آتش است ۱۵ 
تاه یلشوی (۱۰) 
پوست را می گند ۱۶ 
تَذغو من أَذبَ و وی (۱۷) 
جهنم کسی را صدا می زند که (از کلام اللّه) روی گردانده و ُشت کرده است ۱۷ 
و جَمعفوْعی (۱۸) 
و مال اندوزی کرده و نگاه داشته است ۱۸ 
ان الانسان خُِق هَلوعاً (۱9) 
همانا انسان حریص (طمعکار) خلق شده است ۱٩‏ 
دا مَسْهُ الشرٌ جرُوعاً (۳۰) 
هنگامی که شرّی به او برسد. بیقراری می کند ۲۰ 
و دا مَسْهٌ الْحَیْرُ مَنوعاً (۲۱) 
و هنگامی که به او خیری برسد. دریغ می ورزد ۲۱ 
الا لمُضَلّینَ (۲۲) 
جز نمازگزاران ۲۲ 
الَذین هُم علی صلاَتَهمْ دَاْمُونَ (۳۳) 
کسانیکه بر نماز خود پایبند هستند ۲۳ 
۸۳۵ 


و الَذِینَ في مهم حَن معْلْومٌ (ع۲) 

و کسانیکه در اموالشان حقی معلوم است ۲۴ 

للسّایّل و المَخْرُوم (۲۵) 

برای نیازمندان و محرومان ۲۵ 

و اذین یُضَدَفُونَ یوم الدّین (۲) 

و کسانیکه تصدیق کنندهٌ روز جزا (قیامت) هستند ۲۶ 

و الَذِینَ هم من عذاب رَبهغ مُشْفقون (۲۷) 

و کسانیکه ایشان از عذاب پروردگارشان هراسان هستند ۲۷ 
ِن عذَاب ربهم عیر مَأمُونِ (۲۸) 

همانا از عذاب پروردگارشان نمی توانند ایمن باشند ۲۸ 

و لْذین هُم لِفروجهمْ خافظون (۲۹) 

و کسانیکه عورت های خویش را حفظ می کنند ۲۹ 

ای أَروَاجهم آو ما مَکث اَیْمَاْهُمْ قانهُمْ یر مَلومینَ (۳۰) 
مگر بر همسرانشان یا زنانی که در پیمانشان هستند پس ایشان مورد سرزنش نیستند ۳۰ 
من ابتَعُی وَرَاء ذیک فأولتک هُمْ العَادُوت (۳۱) 

پس هر کس ورای این را بطلبد پس آنان متجاوز هستند ۳۲۱ 
و لین هم لأْمَانَاتَهِمْ و عَهُِهِم راون (۳۲) 

و کسانیکه امانتها و پیمان های خویش را حفظ می کنند ۳۲۲ 
و لَذِین هُمْ بشْهَادَاتَهمْ امن (۳۳) 

و کسانیکه پایبند شهادتهای خویش هستند ۳۳ 

و اَذین هم علی صلاتهم بْحَافظون (۳۶) 


و کسانیکه بر نمازهایشان مراقب هستند ۳۴ 
۳ 


ولیک في جَناتِ مُکُرَمُونَ (۳۵) 
آنها در باغهای (بهشت) مورد احترام هستند ۳۸۵ 
فمّا ل الَذین کَفروا قبلک مُهْطعینّ (۳۰) 


کافران را چه شده به نزد تو شتابان می آیند ۳۶ 
عن الیّمین و عن الشمّال عزین (۳۷) 


گروه گروه از چپ و راست ۳۷ 

یم کل افر منهم آن یُذِحَل جَنة تعیم (۳۸) 

آیا هر کس از ایشان آمیدوار است که به باغ های پُر نعمت وارد شود؟ ۳۸ 
لا خَلَفتَاهُمْ ممّا یَعلمُونَ (۳۹) 


چنین نیست. همانا ما ایشان را از آنچه می دانند خلق کردیم ۳۹ 
س در 9 1 ور ِ افش ص 2 
فلاً يم برَبٌ المشارق و المَغارب انا لقادژون (۰ع) 


۳۹ 4 


پس به پروردگار مشرقها و مغربها سوگند یاد می کنم؛ همانا ما توانا هستیم ۴۰ 


۵ و مه 


علی آن بل خیراً منهم و ما تن بمَسبُوقین (۱ع) 


بر آنکه بهتر از آنها را جایگزین سازیم و (هرگز کافران بر) ما پیشی نخواهند گرفت ۴۱ 


او ام 


2 من ۵ و 9 ۳0 22 9 
فَدَرهُم یَخوضوا و یلعَبُوا حتّی یلوا یَومَهُمْ الذي یُوعَدُونَ (2۳) 
پس ایشان را رها کن که (در باطل) فرو روند و بازی کنند تا به آن روزشان که وعده داده شده اند برسند 


۴۲۳ 

ار 2 ۳ ۳ 9 و .م 2 رو و مه 9 

یوم یَخْرْجُونَ من الأجْدَابِ سزاعا کَانهَم الی نضب پُوفضون (2۳) 

روزی که از گورها شتابان بیرون می آیند» گویی به سوی نشانه ای روان هستند ۴۳ 


4 


بارهم رهم له ایک الوم اي کائوا یُوَدُونَ (8ع) 


2 
ه 


۳ ۳۹ ۰ ۳۹ ۳۹ ی ۰ ۰ ‌ 
چشمانشان به زیر فرو افتاده و ایشان را خواری فرا گرفته است. این آن روزی است که وعده داده 


می شوند ۴۴ 
۳۷ 


سوره نوح - ۷۱ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرجیم 


به نام اللّه بخشندة مهربان 


۳ 
۰ 


تا آرسلتا لوحاً ای قَوّمه آن آنذز قومک من بل آن ایهم داب آِیم (۱) 

همانا نوح را به سوی قومش فرستادیم که قوم خود را هشدار بده قبل از آنکه عذابی دردناک بر ایشان 
بیاید ۱ 

قال یا قَوْم اي لَکْم تذیر مبینْ (۲) 

(نوح) گفت: ای قوم همانا من هشدار دهنده ای آشکار هستم ۲ 

آن اعْبُدُوا له و افو و آطیفُون (۳) 

که اللّه را عبادت کنید و پرهیزکاری کنید و مرا اطاعت کنید ۳ 

یَعْفر لک من دُوبکُم و وحم ی آجَل مُسَمّی ان أَجَلّ اللّه اٍذا جَاء لا خر لو کم تَعَْمُوتَ (2) 
تا الّه گناهان شما را بیامرزد و (عذاب) شما را تا مُّهلت معین به تأخیر اندازده همانا اگر بدانید مُهلت 
(تعیین شده) اللّه هنگامی که بیاید به تأخیر انداخته نمی شود ۴ 

قال رَبْ انّي دَعَوْتْ قَوْمي یلا و تهاراً (۵) 

(نوح) گفت: پروردگارا همانا قوم خود را شب و روز دعوت کردم ۵ 

فلَم یدهم ذُعَایّي الا فزاراً (1) 

پس دعوت من جز بر فرار (کُفر ایشان) نیفزود ۶ 

و اي کُلَمَا دعوم لَِعْفرَ هم جَعَلوا أَضابعَهُم في آذانهم و استَعْشْوا نيَابهَمْ و آَضوُوا و اسْتَکُبَرُوا 
اشتکباراً (۷) 


۸۳۸ 


و آنکه (پروردگارا) هر گاه ایشان را دعوت کردم تا برای ایشان (گناهانشان را) بیامرزی» انگشتان خویش را 
(از شنیدن کلامت) در گوش هایشان نهادند و لباسهایشان را بر سر کشیدند (تا مرا نبینند) و پافشاری (بر 
کفر) کردند و هر چه بیشتر بر کبر خود افزودند ۷ 

تم ِني دََونْهُم جهاراً (۸) 

سپس ایشان را آشکارا دعوت کردم ۸ 

9 ِ ۶ مه و موه 8 رم 9 ۶ ه ۰ 4 

نم آني اعلنت لهم و اسررت لهم سار )۹( 

سپس بار دیگر برای ایشان (دعوت را) آشکار نمودم و پنهانی نیز به ایشان گفتم ٩‏ 


کص ه 


فَقلْتْ استَغْفروا ربُکُم اه کان عُفاراً (۱۰) 

پس گفتم از پروردگار خویش آمرزش بخواهید. همانا او بسیار آمرزنده است ۱۰ 
یرل السْمَاء عَلَیْكُمْ مذزاراً (۱۱) 

(اللّه کسی است که) برای شما (بارانهای) پی در پی می فرستد ۱۱ 

و یُمیذکُم بأموال و زین و یَجْعَل لكْم جَنَاِ و یَحْعَلْ لک آنهارا (۱۳) 

و شما را به اموال و فرزندان یاری می رساند و برای شما باغستان هایی قرار می دهد و برای شما نهرهایی 
را قرار می دهد ۱۲ 

ما لک لا ترجُون للّه وقاراً (۱۳) 

و شما را چه شده است که برای اللّه ارزشی قائل نیستید ۱۳ 

و قَذ خُلَفَکُم آطوّاراً (۱2) 

و به درستی (اللّه) شما را گوناگون خلق کرد ۱۴ 

الم تروّا یف خَتَق اللَهْ سَبْعّ سَُمَاوّات طباقاً (۱۵) 

آیا ندیدند اللّه چگونه هفت آسمان را طبقه طبقه خلق کرد؟ ۱۵ 

و جََل مر فِیهن توا و جََلّ الم سزاجاً (۱۳) 


و ماه را در میان آنها نوری قرار داد و خورشید را چراغی قرار داد ۱۶ 
۱۳۹ 


8۵و ع۶ه سوه 


و له بتکم من الدرضٍ تباتاً (۱۷) 

و اللّه شما را از زمین به نیکویی بیرون آورده است ۱۷ 

نم یُعدُكُم فیها و یُحْرجُکُمْ اخراجاً (۱۸) 

سپس شما را به آن باز می گرداند و شما را (از آن زمین) خارج می کند ۱۸ 

و له جَعَلّ لَکْم الْرض بساطاً (۱19) 

و اللّه برای شما زمین را بستری قرار داد ۱٩‏ 

لِتَسْلْکُوا منها شبّلاً فجَاجاً (۲۰) 

تا در راه های وسیع آن بروید »۲ 

قال توح رَبٌ اَهُم عصوني و انبِغُوا من لَم یَردهُ مَالهُ و وه الا خساراً (۲۱) 
نوح گفت: پروردگارا همانا کافران مرا نافرمانی کردند و آنکس را پیروی کردند که مال و فرزندش جز زیان 
(بر او) نیفزوده است ۲۱ 


و 
2 
2 


و مَکَرُوا مکْراً کارا (۲۲) 


و الوا لا ئدرْنَ آلهَتکُم و لا رن وَدا و لا شواعاً و لا یَعُوتَ و یوق و تشراً (۲۳) 


۷۲ ۱۱ ۷ و ۲ و 


و گفتند: صاحب قدرت های خویش "ود " و "شواع" و "یو" و ایِعُوق" و سر" را رها نکنید ۲۳ 
و قَذ أَضَلوا کثیراً و لا تزد الظَلمین الا ضلالاً (۲۶) 
و به درستی بسیاری را گمراه کردند و (نوح گفت: پروردگارا) جز گمراهی بر ستمگران نیفزای ۲۴ 
ممّا خَطيكَاتَهم أَغُرقوا فأدخَلُو تارًقَمْ یَجذوا َُمْ من دون اللّه آنضاراً (۲۵) 
(کافران) به سزای خطاهایشان (در طوفان) غرق شدند پس در آتش (جهنم) داخل شدند پس برای 
خویش غیر از اللّه پاری کنندگانی نیافتند ۲۵ 
و قال نوخ رب لا ند علّی الدرضٍ من الکافرین دیارً (-۲) 
ح 


و نوح گفت: پروردگارا بر زمین هیچکس از کافران را باقی نگذار ۲۶ 
۸۳۰ 


تک ان تَدَرهُم یْضلُوا عبادک و لا بلدُوا الا فاجراً فاراً (۲۷) 


5 


همانا اگر تو ایشان را باقی بُگذاری بندگانت را گمراه می کنند و جز افراد پلید و ناسپاس نمی زای: 
رب اغفز لي و لول و لِمَنْ دحْل بَیَْي مُوْمناً و للْمُوُمنِینَ و المُوْمتَاتِ و لا تزد الظَالمٍ الا با 
(۲۸( 

پروردگارا: مرا و والدینم را و آن را که با ایمان به خانه ام وارد شد را بیامرز و مردان و زنان با ایمان 


(را بیامرز) و چیزی جز تباهی به ستمکاران نیفزا ۲۸ 


سوره جن - ۷۲ 

بشم ال الرْحْمنِ ارم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
فل ُوجي لین استمع تفر من اج فقالوا نا سمغتا فُزاناً عجباً (() 
(ای محمّد) بگو: به سوی من وحی شد که تنی چند از جنْ (به قرآن) گوش فرا دادند پس گفتند: همانا ما 
قرآنی عجیب شنیدیم ۱ 
يَهيٍي ی الرْشْد فامّا به و تن تشرک برَبٌنا آحَداً (۲) 
که به سوی ژشد هدایت می کند پس بدان ایمان آوردیم و هرگز آحدی را شریک پروردگارمان قرار 
نمی دهیم ۲ 
و أنَه تعالی حَذ ریْا مّا اد صاحبةٌ و لا وَلداً (۳) 
و آنکه جایگاه پروردگار ما والا است بطوریکه هم صحبت و واسطه ای را برای خود نگرفته است ۳ 
له کان یَفُولْ سَفیهْتا ی اللّه شططاً (ع) 
ِ بیخردان ما بر اللّه (سخنان) ناروایی را می گویند ۴ 


ظنتّا آن ن تقول الا و الَجِنْ علی اللّه گذباً (۵) 


و آنة 


۸۳۱ 


و آنکه ما تصور می کردیم که هرگز انسان و جنّ بر اللّه دروغی را نمی گویند ۵ 


ِ 
و مس 


ون کا جَال من اس یَعُودُونَ برجَال من الجنْ فَرَادُوهُم رهقاً (0) 

و آنکه اشخاصی از انسان به (سخنان) اشخاصی از جِنّ دلگرم می شدند اما جتیان کُمراهی انسانها را 
می افزودند ۶ 

و َنهُم ظَنوا ما ظَننثم آن تن یَبْعَتَ اللَةْ آَحداً (۷) 

و آنکه ایشان (جتیان) چون تصورات قبلی شما (انسانها) فکر می کردند که هرگز اللّه آحدی را (در قیامت) 
بر نمی انگیزد ۷ 


۳۷ 


و نا َمَشْتا السْمَاء فوَجَذتاها مَُِت حرساً شدیداً و شهّباً (۸) 

و آنکه ما آسمان را جستجو کردیم پس آن را پر از نگهبانانی سرسخت و شهابهایی یافتیم ۸ 

و نا نا تفَغذ مِنها مَقاعدَ لِلسْمُع فمَنْ یَشتمع ان یَجذ له شُهاباً رضداً (9) 

و همانا ما در محلّ هایی (از آسمان) برای شنیدن می نشستیم پس هر کس گوش فرا می داد بلافاصله 


برای خود شهابی را به کمینش می یافت ٩‏ 


۳ ِ 
۵ 5 ر م۶ ۰ 


وا لا تذرٍي اش ريد بمَنْ في الأرض آَم راد بهم ربهُمْ زشداً (۱۰) 

و ما علم نداریم که آیا برای آنان که در زمین هستند شر (بلا) خواسته شده یا برای ایشان پروردگارشان 
خیر (و هدایت) را خواسته است ۱۰ 

و نا ما الضالخون و متا دون لک کنّا طَرایْق قدداً (۱۱) 

و گروهی از ما افراد صالح هستند و گروهی غیر آن هستند. ما (جنّیان) به راه‌های گوناگونی بودیم ۱۱ 
وا ظَننّا آن ن تُْجر اللَهُ في اأرض و ن نُْجرَهُ هرباً (۱۲) 

و آنکه ما می دانستیم که هرگز نمی‌توانیم اللّه را در زمین ناتوان سازیم و هرگز نمی توانیم با ریز او را 
عاجز کنیم ۱۲ 


ِِ 
۱ 


م م9 ۲ تن ۳ 9۵ ۶ و س ور 9 2 9 ِ ۰ لا 2 2 ۵ 5 هو 
و تا لَمّا سمغتا الهدّی آَمَنا به فَمن یومن بریه فلاً یتخاف بخسا و لا رهقاً (۱۳) 


۱۳۲ 


و آنکه ما (جثیان) زمانی که هدایت را شنیدیم بدان ایمان آوردیم پس هر کس به پروردگار خویش ایمان 
آورد پس نه از کاستی (پاداش) می ترسد و نه ستمی (از اللّه به او می رسد) ۱۳ 

زر 26 وو ه کل توقای فش ع ری اش وخ 9 

و اما الْمَسْلمَون و ما اْقاسطون فُمَنْ أَشلَمّ فأولیک تَحَرّوا رشداً (ع۱) 

و آنکه از ما گروهی تسلیم اللّه هستند و از ما گروهی مَنحرف (از راه اللّه) هستند پس هر کس تسلیم 
شود پس آنان راه رُشد را یافته اند ۱۴ 


و آمّا الْاسطون انوا لِحَمَتْم خطباً (۱۵) 


و امّا منحرفان (کافران) هیزم جهنم خواهند بود ۱۵ 


ون و اسْتَقَامُوا عَلّی الطريقَة لَأْسْعَیَْاهمْ مَاء عَدَقاً (۱7) 


و اگر بر راه درست پایداری می کردند» قطعاً به ایشان آبی فراوان می نوشاندیم ۱۶ 


۶ و و 


لِْفْیتَهُم فیه و من یُغرض عَن ذکُر ربّه شلْکَة عذاباً ضعداً (۱۷) 


تا ایشان را بوسيلة آن آزمایش کنیم 9 آنکه از یاد پروردگار من روی گرداند الله او را به عذابی سخت 


۳_-[ 


فتار خواهد کرد ۱۷ 

و أنّ الْمَسَاجد للّه فلا تَذوا مَع له َحداً (۱۸) 

و آنکه مسجدها فقط برای اللّه است پس با اللّه آحدی را صدا نزنید ۱۸ 

ون لها قام عَبْذ له یَذعُوهٌ کاذُوا یَکونُونَ عَلَیّ بدا (۱۹) 

و آنکه چون بندهٌ اللّه بپاخاست تا اللّه را صدا بزند. نزدیک بود که انبوهی بر سر او فرو بریزند ۱٩‏ 


_ 
۰ 


(ای محمّد) بگو: جز این نیست که فقط پروردگارم را صدا می زنم و آحدی را شریک او قرار نمی دهم ۲۰ 


فن اِتّي لا ملک لَکُم ضراً و لا زشداً (۲۱) 


(ای محمد) بگو: همانا من مالک زیان و رشدی برای شما نیستم ۲۱ 
قل ِتّي تن بُجيزني من اللّه أحَد وٍ آن أجد من دوه مُلْتَحَداً (۳۲) 
(ای محمّد) بگو: همانا مرا آحدی از اللّه پناه ندهد و هرگز جز او پناهگاهی ندارم ۲۲ 


۱۳۳ 


لا بلغا من اه و رتالاته و من یَص ال و َشُولة قَِن له ازجم خالدین فیها بدا (۲۳) 
(وظيفة من) جز رساندن (کلام) اللّه و پیامهای او نیست و هر کس به اللّه و فرستاده او نافرمانی کند پس 


همانا او هميشه در آتش جهنم جاویدان است ۲۳ 


ع 
2 


حتّی اذا روا ما بُوعَدُون فُسَیِغْلَمُون من آضعف تاصراً وق عَدَداً (۲۶) 
تا هنگامی که آنچه را وعده داده می شوند را ببینند پس خواهند دانست چه کسی پاریش سست تر و 


عده اش کمتر است ۲۴ 


ست- 


ربّي مدا (۲۵) 

(ای محمّد) ِ نمی دانم» آیا آنچه وعده داده شده اید نزدیک است یا برای آن پروردگارم مُهلتی طولانی 
را قرار داده است؟ ۲۵ 

َالمْالعْیّب قلاً بر علی عَیْبه َحداً )۲٩(‏ 

اللّه دانای غیب است و غیب خویش را بر آحدی آشکار نمی کند ۲۶ 

الا من ارتضی من زشول فنَهُ یلک من بَیْن یَدَیّه و من خلفه رضداً (۳۷) 

جز بر فرستاده ای که (اللّه) بپسندد پس (اللّه) پیش روی او و از شت سرش نگهبانی روانه می سازد ۲۷ 
ت رَبهمْ و آخاط بمّا دهم و آَخضی کل شَیْء عَدداً (۲۸) 


تا معلوم دارد که به درستی پیام های پروردگار خویش را رساندند و (اللّه) بر آنچه نزد ایشان است احاطه 


دارد و (اللّه) حساب هر چیزی را مشخص کرده است ۲۸ 


ء۳۳ 


سوره مَزمل - ۷۲۳ 
بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
بنام الّه بخشندةٌ مهربان 

یا ها لمرْمل (۱) 


ای کسی که برایت نقشه کشیدند ۱ 


7 
و و 2 


قُم اللّیْل الا قلیلاً ۲) 
جز اندکی از شب را (برای الله) به پا خیز ۲ 


نضفه آو انقص منَهٌ قلبلاً (۳ 
و اتعص 


۳9 ‌ هم 
۳ 


نیمی از آن یا کمتر از آن ۳ 


م ۶ 071 و 9 مه 5 
زد علیه و رتل القران ترتیلا (8) 


سس 


:َ 


بیشتر و قرآن را (به جهت فهم) شمرده بخوان ۴ 


ان 


ام ام 2] بو ۲ص هر مه وه 
سنلقي علیک قولا ثقیلاً (۵) 


۱ 


همانا به سوی تو گفتاری گرانقدر را نازل خواهیم کرد ۵ 

ان تاشتةّ الیل هي َشذٌ وطْناً و أَفوْم قیلاً )٩(‏ 

همانا تذبر شبانه موثرتر است و سخنانش ماندگارترند ۶ 

ان تک في النهّار سَبُحاً طویلاً (۷) 

همانا تو در روز به شذت مشغول هستی ۷ 

و ادْکر ام ریک و تبِلْ له تبتیلاً (۸) 

و نام پروردگار خویش را یاد کن و توجه خود را کاملاً به سوی او معطوف ساز ۸ 
ربْ الْمَشرق و المَغرب لا له الا هو فانخْذهُ وْکیلاً )٩(‏ 


پروردگار مشرق و مغرب. صاحب قدرتی جز او نیست پس او را وکیل خود قرار ده ٩‏ 


۳۵ 


و اضبز علی ما یلو امرخ جر جمیلً (۱۰) 
(ای محمّد) بر آنچه می‌گویند شکیبا باش و از ایشان به خوبی دوری کن ۱۰ 
و ذرني و المکذبین آولي النغمة و مَهلهمْ قلیلاً (۱۱) 


و مرا با (افراد کافر) تکذیب کننده دارای نعمت رها کن و ایشان را کمی مُهلت بده ۱۱ 


همانا نزد ما زنجیرها و آتش سوزان دوزخ است ۱۲ 


۳4 


و طَعاماً دا صة و عَذّاباً آلیماً (۱۳) 
و خوراک گلوگیر و عذابی دردناک موجود است ۱۳ 

یوم رجف الأرْض و الجبال و کائت الجبال کثیباً مَهیلاً (ع۱) 

روزی (روز قیامت) که زمین و کوهها به لرزه در می آید و کوه ها به ریگزاری روان تبدیل می گردد ۱۴ 

نا آرسَلتا الم رشولاً شاهداً لیم کمّا آرسَلتا ای فرعَوّن زشولاً (۱۵) 

همانا به سوی شما فرستاده ای که گواه بر شماست را ارسال کردیم» چنانکه به سوی فرعون فرستاده ای 
ارسال کردیم ۱۵ 


قعضی فزقون الشول فَحذَْ 


حْذاً وَبیلاً (۱0) 

پس فرعون» فرستاده را نافرمانی کرد پس او را به سختی گرفتار نمودیم ۱۶ 

فکیف تَتَفُونَ ان کَفرثم یَوْماً یَجْعَل الولدان شیباً (۱۷) 

پس اگر کافر شوید. چگونه از روزی گُریز خواهید کرد که کودکان را پیر می گرداند؟ ۱۷ 
السْمَاء مُنْفْطرٌ به ان وَعْدُهٌ مَفْعْولاً (۱۸) 

آسمان در آن روز شکافته می شود این وعده ای انجام شدنی است ۱۸ 

ان هذه تَذْکرَةُ قُمَن شاء الحْدّ الی رَبّه سبیلاً (19) 


همانا این تذکری است پس هر کس که می خواهد راهی به سوی پروردگار خویش اختیار کند ۱٩‏ 


۳۳۱ 


ان ره یک یلم تک تقو م دی من ثلتّي الیل و نضفة و له و طَائْقَةٌ من الَذِينَ مَعک و اللّهُ ید 

و۳ ب عَلَيكْم قاروا ما تَیِسْر من الفزآن عم آن یه 
مَرضی و آخْرُون یَضربُونَ في اأرّض یَبَْعُونَ من قضل ال و آَحْرُوَ یلو في شبیل ال قاروا 
ما تیسَرّ مه و أََیمُوا الصَلاَةٌ و نوا الرْکاةَ و آفرضوا ال قرضاً حسّناً و ما تُقَدْمُوا لألْفُسکُمْ من خر 

و آَعظم آجُرً و استَغْفروا ال ان ال عُفْورْ ریم (۲۰) 

همانا پروردگارت می داند که به درستی تو و گروهی از کسانیکه با تو هستند نزدیک به دو سوّم از شب و 
گاهی نصف آن یا یک سوّم آن را (نمی خوابند و) به نماز می ایستند در حالیکه اين ال است که شب و 
روز را تعیین می کند» (اللّه) می داند که شما حساب این کارها را نداري ید پس بر شما بخشید لذا هر آنچه 
میشّر گردد قرآن را بخوانید» اللّه می داند کسانی از شما بیمار می شوند و گروهی دیگر در زمین به دنبال 
لطف اللّه مسافرت می کنند و کسانی دیگر هستند که در راه اللّه نبرد می کنند پس هر آنچه میشر شد 
قرآن را بخوانید و نماز را به پا دارید و زکات را بدهید و اللّه را وامی نیکو بدهید و آنچه برای خویش از 
کارهای خیر پیش فرستید آن را نزد الّه بهتر و با پاداش بزرگتری خواهید یافت و از له آمرزش بخواهید, 


همانا اللّه آمرزندةٌ مهربان است ۲۰ 


سوره مدثر - ۷۴ 
بشم ال لحم الرْجيم 
به نام اللّه بخشندةه مهربان 

ی هئ () 
ای نعمت داده شده ۱ 
ْم فانذز (۲) 


به پا خیز پس هشدار بده ۲ 


۳۳۷ 


و ریک فکبْر (۳) 

و پروردگارت را بزرگ شمار ۳ 

و ثیابک فطهرز (ع) 

و جامة خویش را پاک ساز ۴ 

و الرجْرّ فاهُجْرْ (۵) 

و از پلیدی دوری کٌزین ۵ 

و لا تمُننْ تسْتکیْرٌ )٩(‏ 

و منت نگذار و زیاده خواهی نکن ۶ 

و ریک فاضبز (۷) 

و برای پروردگارت صبر کن ۷ 

فاذّا نز في التافُور (۸) 

پس هنگامی که در شییور دمیده شود ۸ 
فذیک یَومیذٍ يم عییژ )٩(‏ 

پس آن روز روزی دشوار (سختی) خواهد بود ٩‏ 
عّی الکافرین عَیرٌ یر (۱۰) 

برای کافران آسان نخواهد بود ۱۰ 

دَرني و مَنْ خلَفَت وَحیداً (۱۱) 

(ای محمّد) مرا با کسی که به تنهایی خلق کردم رها کن ۱۱ 
و جَعَلت لَهٌ مَالاً ممَدُوداً (۱۲) 

و برای او مال فراوانی قرار دادم ۱۲ 

و تین شهُوداً (۱۳) 


و فرزندانی که حاضرند (به او دادم) ۱۳ 
۳۳۸ 


و برای او بساط (زندگی) را آماده ساختم ۱۴ 
ثم ت- آزیة (۱۵) 
سپس طمع دارد که به او زیاده تر بدهم ۱۵ 
کلاً ان کان لایاتتا عنيداً (۱7) 
چنین نیست. همانا او با آیات ما دشمن است ۱۶ 
رهق غود (۱۷) 
به زودی او را به سختی گرفتار خواهم کرد ۱۷ 
اه فک و در (۸) 
همانا او اندیشه کرد و نقشه کشید ۱۸ 
فقیل کَیّف قَدّر (۱9) 
ره تن چگونه نقشه ای کشید ۱٩‏ 
مه مرگ بر او باد. چگونه نقشه ای کشید ۲۰ 
تم تظرّ (۲۱) 
سپس نگاه کرد ۲۱ 
تم عبش و بَسَرّ (۲۲) 
اک 
ثم بر و اتب (۲۳) 
سپس پشت کرد و کبر ورزید ۲۳ 
فقال ال هذا ۷ 1 سخر یور (۲۶) 


پس گفت: این (قرآن) جز جادویی نقل شده (پیشینیان) نیست ۲۴ 
۳۹ 


ان ها الا قَوْل ابر (۲۵) 

اين (قرآن) جز گفتار بشری نیست ۲۵ 
سأضلیه سَقر (۲۰) 

او را به آتش (دوزخ) وارد خواهیم کرد ۲۶ 
و ما دراک ما سَقَرٌ (۲۷) 

و تو چه می دانی» آتش (دوزخ) چیست؟ ۲۷ 
لا تبقي و لا ندز (۲۸) 

نه باقی می گذارد و نه رها می کند ۲۸ 
لَواحَةّ للبشَر (۲۹) 

پوست را دگرگون می سازد ۲۹ 

لیا تشعة عشر (۳۰) 


بر آن نوزده (نگهبان) است ۳۰ 


۳ 
۰ هار ار 8 و6 


کاب و یراد الذِینَ منوا 9 و لا یرتاب س و ات و لین و نس في 
قَلَويهم مَرّض و الکَافژون ما دا راد ال بهدّا مَلاً کذیک بُضلٌ اللَهْ مَنْ بَشاء و يَهُدِي مَنْ یَشاء و مّا 
یِعلَم جُنود د ربّک الا هو و ما هي الا ذِکرزی للْبَشُر (۳۱) و ما نگهبانان آتش را جز از ميان فرشتگان قرار 
ندادیم و ما تعداد ایشان (نگهبانان دوزخ را) جز آزمایشی برای کسانیکه کُفر ورزیدند قرار ندادیم» تا اهل 
کتاب یقین پیدا کنند و بر ایمان مومنان نیز افزوده شود و اهل کتاب و مومنان شک به خود راه ندهند و 
بیماردلان و کافران می گویند: اللّه با اين مَثل چه چیزی را می خواهد بیان کند؟ بدینسان اللّه هر کس 
گمراهی را بخواهد را کُمراه می کند و هر کس هدایت بخواهد (اللّه) هدایتش می کند و لشگریان 
پروردگارت را جز او (اللّه) کسی نمی داند و آن (قرآن) جز تذکری برای بشر نیست ۳۱ 


کلاً و الْقَمَر (۳۲) 


۷-۰ 


چنین نیست» سوگند به ماه ۳۲ 

و لیلد دب (۳۳) 

و شب زمانی که می رود ۲۳ 

و الصَبُح ادا أَشفر (۳۶) 

و صبح هنگامی که روشن می گردد ۳۴ 

نها ل(خدی الب (۳۵) 

همانا آن (قرآن) یکی از (نشانه های) بزرگ است ۳۵ 
تذیراً بر )۳٩(‏ 

بشارت دهنده ای برای بشر ۲۲۶ 

مهن شاء منم آن یتدم َو تخر (۳۷) 

برای هر کس از شما که بخواهد (در هدایت) سبقت بگیرد یا (از هدایت) رویگردان شود ۳۷ 
کل نَفس بما کسبّث رهينة (۳۸) 

هر کس در گرو اعمال خویش است ۳۸ 

الا أَضحَابِ یمین (۳۹) 

مگر اهل نیکبختی ۳۹ 

في جَنَاتِ یتَسَاءلُونَ (20) 

در باغستان هایی (از همدیگر) می پرسند ۴۰ 

عَن الْمَجْرمینَ (۱ع) 

از (حال و روز) مُجرمان (گناهکاران) ۴۱ 

مَا سَلَکَکُمْ في سقر (2۲) 

چه چیزی شما را در آتش (دوزخ) داخل نمود؟ ۴۲ 


الوا لَمْ تک من الْمصَلّین (۳ع) 


۸۱ 


(کافران) می گویند پیوندی (با دستورات الهی) نداشتیم ۳ 
وم نک تطعم المشکین (۶ع) 

و بینوایان را خوراک نمی‌دادیم ۴۴ 

و نا تخوض مَع الْایْضین (۵ع) 

و با اهل باطل همنشین می‌شدیم ۴۵ 

وکا دب بیوْم لین (0ع) 

و روز جزا را دروغ می شمردیم ۴۶ 


لك 


حتّی آتانّا الیَفَینْ (۶۷) 

تا ما را یقین آمد (تا مرگ ما فرا رسید) ۴۷ 

قْمَّا تْفْعَهُم شَفاعَةٌ الشافعین (2۸) 

پس میانجیگری شفاعت کنندگان بر ایشان سودی ندارد ۴۸ 

فمّا لهُم عن لتَذکرةَ مُغرضینَ (٩ع)‏ 

پس ایشان را چه شده است که از تذکر (کلام اللّه) رویگردان هستند ۴۹ 
ام خر متفر (۵۰) 

گویا ایشان خران وحشی هستند ۵۰ 

فَرّث من قَسورة (۵۱) 


که از تیری گریخته اند ۵۱ 


۵ ع8 3 


بل بُرید کل ای مِنهْم آن وی ضحفاً مه 


م2 
0 


َ متشرة (۵۲) 
بلکه آیا هر فردی از ایشان می خواهد نامه های جداگانه (از الّه) به او داده شود ۵۲ 
کلاً بل لاً یَحَافونَ لاخ خرة (۵۱۳) 


چنین نیست. بلکه از آخرت (روز جزا) نمی ترسند ۵۳ 


کلاً اه تَدکرة (ع۵) 


کلا ۱ 
ء 


۱ 


چنین نیست. همانا آن (قرآن) تذکری است ۵۴ 

فُمَنْ شاء ذُکَرَهُ (۵۵) 

پس (توسط آن) هر کس بخواهد متذکر می گردد ۵۵ 

و ما یَذکْرُونَ الا آن یَشاء ال هو أَهُلْ التَفْوٍی و هل الْمَعْفرةَ (-۵) 


و جز آنکس که اللّه بخواهد یادآور نخواهد شد. او (اللْه) اهل پرهیزکاری و اهل آمرزش است ۵۶ 


۳ 
13 
ان 


سوره قیامت - ۷۵ 
بشم ال الرَحْمن الرَجیم 
به نام اه بخشندهٌ مهربان 

ام بیَماْقَیَامَة (۱) 
سوگند به روز قیامت ۱ 
1 أَفسمٌ بالنْفْسٍ الوم (۲) 


و سوگند به نفس سرزنش کننده (بعد از مرگ قطعاً زنده می‌گردید) ۲ 


۳ 


3 


آیخست مدب ب اسان آلْنْ تَجْمَعٌ عظَامَهُ (۳) 

آیا انسان می پندارد که هرگز استخوان های او را (مجددا) جمع نخواهیم کرد؟ ۳ 
بلی قادرین علی آن نسَوّي بَنانَهُ (2) 

بله» ما قادریم که سر انگشتان او را بازرسازی کنیم ۴ 

یر اسان لِیَفْجر امه (۵) 

بلکه انسان می‌خواهد در تمام عمرش سرکشی کند ۵ 


بسا آیَانَ یوم الْقيَامّة () 


(او) می پرسد: روز قیامت کی خواهد بود؟ ۶ 


۷-۳ 


فادا برق الْبَضرٌ (۷) 
پس زمانی که چشم ها (از شدّت ترس) خیره بماند ۷ 
و خسف اْقَمَرُ (۸) 

و ماه بی نور گردد ۸ 

و جُمع الشَمُشٌ و القمَرٌ )٩(‏ 

و خورشید و ماه گردآوری شوند ٩‏ 

یفولْ اسان وی یال (۱۰) 

در آن روز انسان می گوید: راه فرار کجاست؟ ۱۰ 

کلاً لا ور (۱۱) 

هرگز پناهگاهی وجود ندارد ۱۱ 

ی ریک یَومَْذ الْمَسْتَقَرٌ (۱۲) 

در آن روز قرارگاه به سوی پروردگارت است ۱۲ 
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خر (۱۳) 

در آن روز (روز قیامت)» انسان را بدآنچه انجام داده و انجام نداده باخبر می سازند ۱۳ 
بل اسان علی تیه بَصیرةٌ (۱2) 

بلکه انسان بر نفس خویش آگاه است ۱۴ 

و و آلقَی مَعَاذیرَهُ (۱۵) 

و هر چند بهانه های خویش را می آورد ۱۵ 

لا تحَرّک به لساتک لنَعْجَل به (۱۱) 

(ای محمّد) زبان خود را به خواندن قرآن نجنبان تا بدان عجله کنی ۱۶ 


ِنْ علیئا جفعة و فراتة (۱۷) 


همانا جمع‌آوری و خواندن قرآن بر عهدهٌ ماست ۱۷ 
۸4۹2 


9.4 ه و عبر و 


اذا قرئاهُ قائّبغ فُراتة (۱۸) 

پس هنگامی که آن (قرآن) را خواندیم پس از خواندن آن پیروی کن ۱۸ 
نم ِنْ لیا بِیاتة (۱۹) 

سپس همانا توضیح آن (قرآن) بر عهدةٌ ماست ۱٩‏ 

کلاً بل ثحبُونَ الْعَاجَةٌ (۲۰) 

چنین نیست. بلکه زندگی زودگذر (دنیا) را دوست دارید ۲۰ 

و تَدَرُونَ الأَحْرةٌ (۲۱) 


چهره هایی در آن روز (روز قیامت) شاداب هستند ۲۲ 
ای رها تاظرةٌ (۲۳) 
به سوی پروردگار خویش می نگرند ۲۳ 
و وِجُوه بَوْمَئْذ باسرَةٌ (ع۲) 
و چهره هایی در آن روز در هم کشیده (عغبوس) هستند ۲۴ 
تَظنْ آن یُفْعَل با قاقَة (۲۵) 
(کافر) می داند که انتقامی کمرشکن پیش روی اوست ۲۵ 
کلاً ِا بت الَراقي (۲۰) 
چنین نیست. هنگامی که جان به گلوگاه برسد ۲۶ 
و قیل من راق (۲۷) 
و گفته شود چه کسی می تواند چاره ای کند؟ ۲۷ 
و ظَنّ َنَه الفراق (۲۸) 


و بفهمد که وقت جدا شدن رسیده است ۲۸ 
۸۷:۵ 


و تفت السَاق بالسّاق (۲۹) 

و (از ترس) ساق به ساق بپیچد ۲۹٩‏ 

ای ریک یوَمَیذٍ المساق (۳۰) 

در آن روز (روز قیامت)» به سوی پروردگار خواهند رفت ۳۰ 
قلاً صَدّق و لا لّی (۳۱) 

پس (کافر) تصدیق نکرد و (به دستورات اللّه) روی نیاورد ۳۱ 
و لكن دب و تولّی (۳۲) 

و لیکن (روز قیامت را) دروغ شمرد و رویگردان شد ۳۲ 

ثم ذُهب ی َو ینمی (۳۳) 

سپس مغرورانه بسوی خانواده خویش رفت ۳۳ 

ی لک فَوْلی (۳۶) 

(عذاب) شایسته تو است پس برازنده تو باد ۲۴ 

ثم وی لک فاولّی (۳۵) 

سپس (عذاب) شایسته تو است پس برازنده تو باد ۳۵ 
َیَحسَبٌ اسان آن ثرک شدّی (۳۰) 

آیا انسان می پندارد که بیهوده به حال خود رها می شود؟ ۳۶ 
الم یک نْطفةّ من من یُمتّی (۳۷) 

آیا نطفه ای از منی نبود که (به رحم مادر) ریخته شد؟ ۳۷ 


۳ اف ان 
مه 


فخلق فسوّی (۳۸) 
سپس به صورت خون لخته شده ای گردید پس خلق شد پس آراسته شد (شکل و تناسب پیدا کرد) ۳۸ 
فجَعل منه الزوجین الذکر و نی (۳۹) 


پس از او دو جُفت نر و ماده خلق کرد ۳۹ 


9۹ 
مه 


ثم ان > 


۷۰1 


۳ 


لیس ذیک بقایر علی آن يُخَيي موی (0ع) 


آیا آن (اللّه خالق) قادر بر آن نیست که مُردگان را زنده سازد؟ ۴۰ 


سوره انسان - ۷۶ 


پشم اللّه الرَخْمُن الرّجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
هل آتی عَلّی اسان جینْ من الدّْر لَمْ یَکْنْ شُیْناً مَذکُوراً (۱) 
آیا بر انسان مدّت زمانی از روزگار نگذشت که موجودی قابل توجه نبود ۱ 


0 از ۳۳ ۵ ۵ 9 2و وه ۳ هو میتی تم مرو ۳ 2 
نا خلقنا الانسا نطعفة آمشاح نبتلیه فحعلنا 
نا الانشان من نطفة آمشاج نبتلیه فجعلتاه سمیعا بصیراً (۲) 


۱ 
همانا انسان را از نطفه آبی به هم آميخته خلق کردیم و او را آزمایش می کنیم پس او را شنوا و بینا قرار 


دادیم ۲ 


۳4 


#8 عم مه وه هو ع وس ام وت مج 1 
تاه السبیل لمّا شاکراً و ما کفورا ۳) 
همانا ما راه هدایت را به او نشان دادیم چه سپاسگزار باشند یا ناسپاس ۳ 


۳ 
‌ 


غلالاً و سعيراً (۶) 


۳ 

ِ 

۶ 
0 
۷ 


همانا ما برای کافران زنجیرهایی و بندهایی و آتش سوزان (در جهنم) آماده کرده ایم ۴ 

ِنْالَبْرار َشْرَبُوَ من کاس کان مرَاجُها کافوراً (۵) 

همانا نیکوکاران از جامی خواهند نوشید که با عطر خوش آميخته شده است ۵ 

نا يشرَبٌ بها عبادٌ له یُفْحُرُونَهَا تفجیراً )٩(‏ 

چشمه ای که از آن بندگان اللّه می نوشند. آنرا هر طور بخواهند روان می سازند ۶ 
م۶۵ و هم 


و ۹4 و و مه هه ی ۳ ۳4 
یوفون بالنذر و تخافون یوما کان شره مستطیرا (۷) 


به نذر خود وفا می کنند و از روزی می ترسند که بلای آن فراگیر (گسترده) است ۷ 


۸:۷ 


و یْطعمُونَ الطْعَام َلّی خبّه مشکیناً و بتیماً و آسیراً (۸) 
و با اينکه به غذای (خود) علاقه دارند امّا آن را به بینوایان و یتیمان و اسیران می دهند ۸ 
ما تطعمَکُم لوَجُه اللّه لا ثُرِیدُ منم جَرَءٌ و لا شکور )٩(‏ 
(می گویند:) جز این نیست که ما شما را برای خُشنودی اللّه غذا می دهیم» از شما پاداش و سپاسگزاری 
نمی خواهیم ٩‏ 
ِا ناف من رَئنا یَوْماً عبُوساً قَمَطریراً (۱۰) 
همانا از پروردگار خویش از روزی غمبار و سخت هولناک (روز قیامت) می ترسیم ۱۶ 
فَوقَاهُمْ ال شَرٌ ذیک الوم و لقَاهُم تضرهٌ و شروراً (۱۱) 
پس اللّه ایشان را از شرّ آن روز (روز قیامت) حفظ نمود و به ایشان خُرمی و شادمانی ارزانی داشت ۱۱ 
و جَرَاهُم بمّا روا جَنْةَ و خریراً (۱۲) 
و ایشان را بدآنچه شکیبایی کردند» به باغی (بهشتی) و (لباس) حریر پاداش داد ۱۲ 
تین فیها عّی الأرایْ لا یرون فیها شَمُساً و لا رَمُهَریراً (۱۳) 
در آن (بهشت) بر تخت ها تکیه می زنند. در آن (بهشت) آفتابی و سرمایی را نمی بینند ۱۳ 
و انیة عَلَیْهمْ ظطلالها و دنل فطوفْها تذْلیلاً (ع۱) 
و سایه های (درختان) آن بر ایشان نزدیک است و چیدن میوه های آن بسیار آسان است ۱۴ 
و یُطَاف عََیَهم بانيّة من فضة و اب گانّث قَوارِیّا (۱۵) 
ظرف هایی از نقره و جام های بلورین بر آنها بگردانند ۱۵ 
قوّاریر من فضة قَدَّروهَا تقدیراً (1) 
جام های بلورینی از نقره که آن را هنرمندانه ساخته اند ۱۶ 
و یَسْقَوّنَ یُْقَوْنَ فیها کأساً گان مزاجها رنجَبیلاً (۱۷) 
در آن (بهشت) جامی که آمیزةٌ آن زنجبیل است به ایشان نوشانده می شود ۱۷ 


عَیناً فیها نسَهٌ تُسَمّی سلسبیلاً )۱( 
۸:۸ 


در آن (باغ) چشمه ای است که سلسبیل نامیده می شود ۱۸ 

مفی ‏ ی ی با اه من ی هر ی و اج 

و تطوف علیهم ولدان مخلدون اذا رایتهم خسبتهم لولوا مُنثورا (۱۹) 

اطراف ایشان فرزندانی جاودان می گردند. هر گاه ایشان را بنگرید آنها را (همچون) مُرواریدهای پراکنده 
می پنداری ۱٩‏ 

و ذا ریت تم ریت تعیماً و مُلکا کبیرً (۲۰) 

و هنگامی که آنجا (اهل بهشت) را ببینی نعمت فراوان و پادشاهی بزرگی را خواهی دید ۲۰ 

لیم یاب نس خُضر و استبِرق و لوا آساوز من فضة و سَقَاهُم رهم شزاباً طَهُورً (۲۱) 

بر تن ایشان لباس های ابریشمی نازک سبز و بزاق است و با دستبندهایی از نقره زینت شده‌اند و 
پروردگارشان به ایشان نوشیدنی پاک می نوشاند ۲۱ 

ان ها کان لَکْم جَرَاء و کان سَعْیُكُم مشکوراً (۲۲) 

همانا این پاداش شما است و کوشش شما (مورد) سپاسگزاری (قدردانی) قرار گرفته است ۲۲ 

ِا تن ترلتا علیک الَْرآَنَ تنزیلاً (۲۳) 

همانا ما قرآن را بر تو (ای محمّد) به تدریج نازل کردیم ۲۳ 

قاضبز کم ریک و لا نطغ مِنهم آثما و کفوراً (۲۶) 

پس برای خکم پروردگارت صبر کن و از هیچ گناهکار يا ناسپاسی اطاعت نکن ۲۴ 

و اد اشم ریک بُكرة و صیلاً (۳۵) 

و اسم پروردگارت را صبح و هنگام شب یاد کن ۲۵ 

و من الیل قاشجْذ له و سَبْحْهُ لْلاً طویلاً (۳۳) 

و شبانگاهان برای او سجده کن و او را در شب بسیار تسبیح بگو ۲۶ 

هوّلاء یُجبُونَ العاجلَة و یدرون وَرَاءهُم یَوْماً تفیلاً (۲۷) 

همانا ایشان (کُفار و مُشرکین) دنیای زودگذر را دوست دارند در حالیکه روزی گرانبار را پیش روی خود 
دارند (روز قیامت) ۲۷ 


۹ 


خن خَْفتاهم و شُدَذتا أَسرهُم و ِذا شنتا بدلنا أمَالهُم تبدیلا (۲۸) 

ما ایشان را خلق کردیم و آفرینش آنها را آستوار ساختیم و هر گاه بخواهیم به جای آنها مانند ایشان 
(انسان های دیگری) را جایگزین آنان می سازیم ۲۸ 

ان هذه تَدُیرَةُ فْمَن شَاء انحْدّ ای رب سبیلاً (۳۹) 

همانا این (قرآن) تذکری است پس هر که خواهد به سوی پروردگار خویش راهی را اختیار کند ۲۹ 

و ما تشاءغون الا آن يَشاء ال ان ال کان علیماً خکیماً (۳۰) 

و شما نمی خواهید مگر آنکه اللّه بخواهد» همانا اللّه داناي حکیم است ۳۰ 


ُذخل من يَشاء في رخْمّته و الظّالمین َعدَ هم عَداباً آلیماً (۳۱) 


هر کس را بخواهد در بخشش خویش وارد می کند و برای ستمگران عذابی دردناک فراهم ساخته است 


۳۱ 


سوره مرسلات - ۷۷ 
بشم اللّه الرْْمنِ الرْجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و الْمرسَلاتِ غرفاً (۱) 
9 فرستادگان پیایی ۱ 
فالغاصفات عضفاً (۲) 
و مشورت دهندگان ۲ 


و النّاشرات تَشراً (۳) 


۵۰ 


9 جدا کنندگان ۴ 
فالْمَْقیَاتِ ذکُراً (۵) 


و القاء کنندگان ذکر (کلام الهی) ۵ 


برای اتمام حجّت یا هشدار (دربارة قیامت) ۶ 

نما تُوعَدُون لَوَاَعٌ (۷) 

جز این نیست که آنچه وعده داده می شوید به وقوع خواهد پیوست ۷ 
فا الْجُومْ طمسّث (۸) 

پس هنگامی که ستارگان محو (و تاریک) گردند ۸ 

و دا السْمَاءٌ فُرجَتْ )٩(‏ 

و هنگامی که آسمان شکافته می شود ٩‏ 

و ادا الجبال نسفث (۰) 

و هنگامی که کوه ها پراکنده می گردند ۱۰ 

و 3 سل أَْتَتْ (۱۱) 

و هنگامی که فرستادگان آورده می شوند ۱۱ 

یوم لت (۱۲) 

برای چه روزی وقت تعیین شده است؟ ۱۲ 

لیَوْم الفْضل (۱۳) 

برای روز جدا شدن ۱۳ 

و ما دراک ما یَوْمْ ال (ع) 

و تو (ای محمد) چه می دانی» روز جدا شدن چیست؟ ۱۴ 


وی یَوَمَیْذ للْمَکذبین (۱۵) 
| (۸۵/ 


در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۱۵ 


الم هلک الأوَلينَ (۱۱) 
آیا ما پیشینیان (از کافران) را هلاک نکردیم؟ ۱۶ 


چيه عم و و و 


هم الْاَخرین (۱۷) 

سپس به دنبال ایشان دیگر (کفار) را (هلاک نکردیم)؟ ۱۷ 
گَذلک تَفعل بالْمُجْرمینَ (۸) 

اینچنین ما با مُجرمان (گناهکاران) رفتار می کنیم ۱۸ 
وین یَومیْذ للْمَکَذْبینَ (19) 


در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۱٩‏ 
مُ نکم من ماو مهین (۲۰) 
آیا شما را از آبی که از درون می آید (منی) خلق نکردیم؟ ۲۰ 
فْجَعلْتَاة في فَراٍ مَکین (۲۱) 
پس آن را در جایگاهی آستوار (رحم مادر) قرار ندادیم؟ ۲۱ 
الی در مَغلوم (۲۲) 
تا زمانی مشخص ۲۲ 
فقَدَرتّا فنغم الْقَادژون (۲۳) 
پس (آفرینش) را به اندازه ایجاد نمودیم پس چه نیکو اندازه گیری نمودیم ۲۳ 
وی یَومیذ مین (۲2) 
در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۲۴ 
ام نجْعَلٍ الرْض کفاتاً (۲۵) 
آیا ما زمین را مرکز اجتماع قرار ندادیم؟ ۲۵ 
أَخْیَاء و أَمُوَاناً (-۲) 
۸0۲ 


چه برای زندگان و چه برای مُردگان؟ ۲۶ 

و جَعَلنا فیقا رَوّاسي شامخات و یناکم مَاء فراتاً (۲۷) 

و در آن کوه هایی بلند قرار ندادیم و آبی گوارا به شما ننوشانده ایم؟ ۲۷ 
ول یومیذٍ مدب (۲۸) 

در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۲۸ 

اطلفوا ٍلی ما کْثم به نَذبُونَ (۲۹) 

(ای گناهکاران) به سوی آنچه دروغ می‌شمردید. رهسپار شوید ۲٩‏ 
ایو ٍتی ظل ذي ثلاث شُعب (۳۰) 

به سوی ساية سه شاخةّ (دودهای آتش جهنم) بروید ۳۰ 

لا ظلیل و لا يُغْني من اللَهّب (۳۱) 

که سایه گستر نیست و شعله های آتش را جلوگیری نمی کند ۳۱ 
ها تزمي بشرر کالقضر (۳۲) 

همانا شعله‌هایی پرتاب می کند که چون قصری بلند است ۳۲ 
که جمَالَة ضَفرّ (۳۳) 

گویی حاوی مذاب اند ۳۳ 

یل یوم لِلمکذبِینَ (۳2) 

در آن روزء وای بر (افراد) تکذیب کننده ۳۴ 

هذّا یوم لا نون (۳۵) 

این روزی است که (گناهکاران) سخنی نمی گویند ۳۵ 

و یود هم فیِغتزژون (۳۰) 

به ایشان اجازه داده نمی‌شود تا غذرخواهی کنند ۳۶ 


وی یَوَمَیْذ للْمَکذبین (۳۲۷) 
۸۳۳ 


در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۳۷ 


۳ 
0 وم 


هنا تم انقضل جَمغناکم و وی (۳۸) 
این روز جداسازی است. شما و پیشینیان را (روز قیامت) جمع می کنیم ۳۸ 
فان گان لَكْم کید فکیدُون (۳۹) 

پس اگر نیرنگی دارید آن را انجام دهید ۳۹ 

یل یَوْمَیْذٍ ِلمکذْبینَ (۰ع) 


در آن روز» وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۰ 

ِنْ مین في ظلال و غیُون (2۱) 

همانا پرهیزکاران در زیر سایه ها و چشمه سارها هستند ۴۱ 
و فوَاکة ممّا یَشْتَهُونَ (2۲) 

و میوه هایی» از آنچه میل دارند ۴۲ 

کلُوا و اشربُوا هنیتاً بما كُنْتم تعْمَلونَ (2۳) 

بدآنچه انجام می دادید بُخورید و گوارا بنوشید ۴۳ 

1 گَذلیک تجْزي الْمُحینِینَ (عع) 

همانا ما اینچنین (افراد) نیکوکار را پاداش می‌دهیم ۴۴ 
وَیْلْ یَومیْذ لِلْمُکذْبینَ (۵ع) 


در آن روزء وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۵ 


لوا و نوا لیام مجرفون (7ع) 

(ای کافران در دنیا) بُخورید و بهره مند شوید» همانا شما مُجرم (گناهکار) هستید ۴۶ 
2 9 مه و و کل ِ ۳ 

ویل بومئذ للمکذبین (2۷ 


و مس 


در آن روزء وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۷ 


و اذا قیل هم ارکغوا لا یعون (2۸) 


۸۹۰2 


و هنگامی که به ایشان (در اين دنیا) گفته می شود (در برابر اللّه) فروتنی کنید» کُرنش نمی کنند ۴۸ 
مه 9 مه و و وم #۶ ی 
ویل بومتذ للمکذبین )24( 


و مس 


در آن روز وای بر (افراد) تکذیب کننده ۴۹ 


بای خدیث بعْدَهُ بُوْمنونَ (۵۰) 


مه رم 


پس به کدامین سخن بعد از آن (کلام اللّه) ایمان می آورند؟ ۵۰ 


سوره نباً - ۷۸ 
پشم الله الرَخمن الرجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

ما سیم م وگ 2 

عم یتساء‌لون (۱) 

از چه چیز می پرسند؟ ۱ 

عن التبا العظیم (۲) 

از آن خبر بزرگ ۲ 

۰ ۶ هم و ی ۳7 

الذي هم فیه مختلفون (۳) 

همان که در آن اختلاف دارند ۳ 

کلا سیون (ع) 

چنین نیست. به زودی خواهند فهمید ۴ 
14 موه مر ه 2 

ثم کلاً سَیَعْلمونَ (۵) 

سپس چنین نیست. به زودی خواهند فهمید ۵ 


الم تجْعَل الأرض مهّاداً (1) 


۸0۵ 


آیا زمین را محلّ آسایش قرار ندادیم؟ ۶ 


و الجبال آَوْتاداً (۷) 


و کوهها را استوار نساختیم ۷ 

و خَلفتاكْمآزوَاجاً (۸) 

و شما را (به صورت) جفت هایی خلق کردیم ۸ 

و جََلتا توْمَکْمْ شُبّاتاً )٩(‏ 

و خواب را بر شما آرامش قرار دادیم ٩‏ 

و جَعَلتا الیل لباساً (۱۰) 

و شب را پوششی قرار دادیم ۱۰ 

و جَعَلتّا النهار مَعاشاً (۱۱) 

و روز را معیشتی (وقت زندگی» وقت جنب و جوش) قرار دادیم ۱۱ 
و بِنَْنّا فَقَكُمْ سَبُعاً شدّاداً (۱۲) 

و بر بالای سر شما هفت (آسمان) را أستوار ساختیم ۱۳۲ 
و جعَلتّا سراجاً وهاجاً (۱۳) 

و چراغی فُروزان قرار دادیم ۱۳ 

و أنرَلتّا من الْمُعصرات مَاء تحَاجاً (ع۱) 

و از ابرهای مُتراکم» آبی ریزان فرو فرستادیم ۱۴ 

لنْخرجَ به حباً و تباناً (۱۵) 

تا بدان دانه ها و گياهان را برویانیم ۱۵ 

و جَنّاتِ ألْفافاً (۱7) 


و باغ‌های انبوه را ۱۶ 


۸0( 


همانا روز جدا شدن» وقت مقزر (میعادگاه) است ۱۷ 


ه‌ 
مهم وو 4 ۳ 


1 2 معق زر هرن ۶ 
یوم ینفخ في الصور فتاتون آفواجا (۱۸) 
روزی که در شیپور دمیده شود پس گروه گروه می آیید ۱۸ 


۳ 
ند ۵ .2 


و فتخت السَماء فْکَاتّث آَبْواباً (۱9) 


و آسمان گشوده شود پس به دروازه ها تبدیل شود ۱٩‏ 

و سُیّرّتِ الجبَال فکاتّث سَراباً (۲۰) 

و کوه ها به مانند پنبه نرم می گردند ۲۰ 

ان جَهَتم اتث مزضاداً (۲۱) 

همانا جهنم کمینگاهی (برای کافران) است ۲۱ 

للطاغین مَاباً (۲۱) 

محلّ بازگشت (افراد) سرکش (متجاوزان به دستورات اللّه) است ۲۲ 
لین فیها َحقاباً (۲۳) 


۶ من 


مُقزر است که در آن بمانند ۳۳ 
لا یَذُوفُونَ فیها بزداً و لا شراباً (۳۶) 
در آن (جهنم) خنکی و نوشیدنی نخواهند چشید ۲۴ 


لا خمیماً و عسَاقاً (۲۵) 


۱ 
جز آب جوشان و خونابه ۲۵ 
حَرَاء وفاقاً (۲) 


مجازاتی متناسب (اعمال) ۲۶ 


8و و مس 


نَهُمْ کائوا لا یرَجُونَ جسّاباً (۲۷) 
همانا ایشان توقع هیچ حسابرسی را نداشتند ۲۷ 


و کَْبُوا بایَاتتا کذاباً (۲۸) 
۸0۷ 


و آیات ما را به شدّت دروغ می شمردند ۲۸ 

و کل شَیء آخضَیْتَاهُ کتاباً (۳۹) 

و ما هر چیزی را به دقت مقر کردیم ۲۹ 

َذُوقوا فَْن تیدکُم الا دابا (۳۰) 

پس (عذاب را) بچشید و جز عذاب چیزی را برایتان نمی افزائیم ۲۰ 

ان مين مَفازاً (۳۱) 

همانا برای (افراد) پرهیزکار کامیابی است ۳۱ 

حَدانق و آَغتاباً (۳۲) 

باغ ها و تاکستان ها ۳۲ 

و کوَاعب أَنراباً (۳۳) 

و بزرگوارانی همتراز ۳۳ 

و کأساً دهاقاً (۳۶) 

و جام هایی لبریز ۳۴ 

لا یسْمَغُوَ فیها وا و لا ذاباً (۳۵) 

در آن (سخن) پوچ و دروغ نمی شنوند ۳۵ 

جَرَاءٌ من ریک عَطاء جشاباً )۱۳٩(‏ 

پاداشی از پروردگارت» بخششی متناسب (اعمال) ۳۶ 

رب السْمَاوَاتِ و الأرض و ما بیْتهُمَا الرَحْمن لا یَمِکُونَ مِنهٌ خطاباً (۳۷) 
پروردگار آسمانها و زمین و آنچه میان آنهاست. (اللّه) مهربان که هیچکس بدون اجازه او سخنی نخواهد 
گفت ۳۷ 


‌ِ س‌ ‌َ 
۵ ر 


یوم يَقَومٌ الرُوحْ و المَلاَیْکَة صفاً لا یِتَکلمُون الا مَنْ آذن له الرَحَمنْ و قال ضوباً (۱۳۸) 


اوه گر 


روزی که روح و فرشتگان به صف می ایستند (هیچکدام از ایشان) سخن نمی گویند مگر کسی که (اللّه) 
مهربان به او اجازه دهد و او سخن مورد پسند (اللّه) را بگوید ۳۸ 

ذیک الوم الْحَْ فمَن شّاء انحَدّ ٍلی رب ماباً (۳0) 

آن روز حقیقت دارد پس هر کس می خواهد به سوی پروردگار خویش راهی را اختیار کند ۳۹ 

تا رتاک دابا قریبا یم ینظر الَْرء ما قدَمت یَدَاةُ و یقول الْافز یا ليتبي کُنْث ثراباً (0ع) 

همانا ما شما را از عذابی نزدیک هشدار دادیم» روزی که فرد آن اعمالی که پیش فرستاده را می بیند و 


کافر می گوید کاش من خاک بودم ۴۰ 


سوره النازعات - ۷۹ 
بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و الازعاتِ غَرقاً (۱) 

و بر گنندگان سختی ۱ 

و الّاشطات تشطاً (۲) 

و بیرون آورندگان ۲ 

و السَابحات سَبُحاً (۳) 

9 (آنان که) مشغولند ۲ 
فالسّابقات سَبْقاً (۶) 

و (آنان که) سبقت می گیرند ۴ 
قالْمْدَیَرات مرا (۵) 


۹ 


یوم ترخف الرَاجفة (1) 

و روزی که زلزله‌ای در می گیرد ۶ 

تْبغها ادف (۷) 

به دنبال آن (از قبرها) بیرون می آیند ۷ 
لوب یَوْمٍَْ وَاجقَةٌ (۸) 

دلهایی در آن روز پریشان (هراسان) است ۸ 
آبضازها خَاشْعَةّ )٩(‏ 

نگاه هایشان به زیر است ٩‏ 

لمَردُودُونَ في الْحَافرة (۱۰) 


(کافران) می گویند: آیا ما (بعد مرگ) به زندگی بازگردانده می‌شویم؟ ۱۰ 


۳ 
3 
۱ 


۳ 
1] 


یِقولون 
ادا کت عظاماًنَخْرةُ (۱۱) 

آیا وقتی که استخوان های پوسیده ای خواهیم شد؟ ۱۱ 
الوا تلک اذا ره خاسرةٌ (۱۲) 

(کافران به مسخره) گفتند: آن بی معنی خواهد بود ۱۲ 
نما هي رَجْرةْ وَاحدَةٌ (۱۳) 

پس جز این نیست که تنها صدایی مهیب بر می خیزد ۱۳ 
ادا هم پالشاه هرة (ع۱) 


پس ناگهان ایشان (از قبرها) بیرون آورده می شوند ۱۴ 


وم 


هل آتاک خدیث مُوشی (۱۵) 


(ای محمد) آیا به تو داستان موسی رسید؟ ۱۵ 


۳ 


ذ تاداه ره بالْواد المُفَدّس طوّی (۱7) 


۹ 


آنگاه که پروردگارش او را در سرزمین مَقَذّس طوی ندا داد ۱۶ 
۸۳۰ 


اذهب ای فزعَوّن اه طَعُی (۱۷) 

(ای موسی) به سوی فرعون برو که او سرکشی کرده است ۱۷ 

فقل هل تک ی آن تَکٌی (۱۸) 

پس بگو: آیا می خواهی (از کفر) پاکیزه شوی؟ ۱۸ 

و َهدیگ |لی رب فتخشی (۱9) 

و (تا) تو را به سوی پروردگارت هدایت کنم تا تو (از اللّه) بترسی ۱٩‏ 
فاراه ای الْکبْری (۲۰) 

پس معجزه بزرگ را به فرعون نشان داد ۲۰ 

دب و عصی (۲۱) 


پس فرعون (آیات الهی را) دروغ شمرد و نافرمانی کرد ۲۱ 


۳ 
ح رم 


ثم دب یشعی (۲۲) 


سپس پشت کرد و دست به کار شد ۲۲ 
ه فحشر فتادی (۲۲۳) 


پس (جادوگران را) جمع کرد و (مردم را) ندا داد ۲۳ 
فقال آنا ریم الأْغلّی (۲۶) 

پس (فرعون) گفت: من ارباب بزرگ شما هستم ۲۴ 
فََحَدَه ال تکال الَخرة و او (۲۵) 

پس اللّه او را به عذاب دنیا و آخرت گرفتار نمود ۲۵ 
ان في یک لَعبْرةٌ یمن یَخْشی (۲۰) 

همانا در اين عبرتی است برای آنکه (از اللْه) بترسد ۲۶ 
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آنثم آَشد خنقا آم السَمَاءٌ بتاها (۲۷) 


آیا آفرینش شما سخت تر است يا آفرینش آسمان که (اللّه) آن را بنا نمود؟ ۲۷ 
۱ 


رفع سَمْکهّا فسَوَاها (۲۸) 

سقف آن را برافراشت پس آن را آراسته نمود ۲۸ 

و آَفْطّش یلها و أَخرجٌ ضخاها (۳۹) 

و شب را تاریک ساخت و روز آن را روشن ساخت ۲۹ 
و الرص بَغعْدَ ذلک دحاها (۳۰) 

و بعد از آسمان» زمین را بیرون کشاند ۳۰ 

َخْرَج منها مَاءها و مَرعَاهَا (۳۱) 

از زمین» آب و چراگاه آن را پدیدار کرد ۳۱ 

و الجبال آُرسَاهَا (۳۲) 

و کوه ها را أستوار کرد ۳۲ 

مَتَاعاً کم و لأنْعَامکُم (۳۳) 

برای استفاده شما و دام های شما ۳۳ 

ادا جَاءت الطامّة الْْبْری (۳۶) 

پس هنگامی که حادثه بزرگ فرا رسد ۳۴ 

یوم دک اسان ما سعی (۳۵) 

روزی که انسان یادآور کارهایش (در دنیا) شود بدآنچه کوشش کرده است ۳۵ 
و بر الْجَحيم مَن یی )۳٩(‏ 

و دوزخ برای هر که چشم دارد آشکار گردد ۳۶ 

اما من طعّی (۳۷) 

پس امّا آن کس که سرکشی (نافرمانی اللّه را) کرد ۳۷ 
و ات الحَیاةّ الدْنیّا (۳۸) 


و زندگی دنیا را برگزید ۳۸ 
۸۲ 


ان الجَحِيمّ هي المَاوّی (۳۹) 

پس همانا جایگاه او دوزخ است ۳۹ 

ما من خاف مَقام ره و تقی افش عَن الْهَوّی (20) 

و امّا آن کس که از مقام پروردگارش بترسد و نفس خویش را از هوی و هوس باز دارد ۴۰ 
ان الْجَنةَ مي الْمَأوّی (اع) 

پس همانا باغ (بهشت) جایگاه اوست ۴۱ 

یشالوتک عن السَاعة آیَانَ مُرسَاها (2۲) 

(ای محمٌّد) از تو از ساعت (قیامت) می پرسند که زمان وقوع آن کی است؟ ۴۲ 
فیم آنت من ذکُراها (۳ع) 

پس تو را چه به یادآوری آن ۴۳ 

الی ریک مَنتَهّاها (28) 

ارباب تو (اللّه) تصمیم گیرنده آن است ۴۴ 

نما نت مُنذز من یخشاها (0ع) 


(ای محمد) جز این نیست که تو کسی را هشدار می دهی که از روز قیامت می ترسد ۴۵ 


هم یوم یروتها لم یلو ی آز ضحاها (0ع) 


روزی که آن را ببینند» گویی جز شبی یا روزی را (در دنیا) نمانده اند ۴۶ 


۳۱۳۲ 


سوره عبس - ۸۰ 


بش ال الرْحْمنِ ارم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

عبش و تَوَلّی (۱) 

(محمّد) رش رو شد و روی گرداند ۱ 

آن حَاءهْ الأَعمَی (۲) 

که آن (فرد) کوردل نزد او آمد ۲ 

و ما بُذریک لَعلَهُ یکی (۳) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی» شاید او پاکی بجوید ۳ 

و یَذکر تفه الدْکْری (ع) 

یا متذکر شود پس تذکر سودی برایش داشته باشد ۴ 

ما من اشتَغتی (۵) 

اما آنکه خود را بی نیاز می داند ۵ 

فانت له تصدّی (2) 

پس تو (ای محمّد) به او می پردازی ۶ 

و مَا عَلَیک آلاً یی (۷) 

و بر تو (گناهی) نیست اگر آن فرد پاک نشود ۷ 

و ما من جَاءک یَشعی (۸) 

و اما آنکس که مشتاقانه نزد تو آمد ۸ 

و هو یَخشی )٩(‏ 


و او (از الّه) می‌ترسید ٩‏ 


۷۹ 


فا عنه تلم (۱۰) 

پس تو به جای او به دیگری پرداختی ۱۰ 

یس 

ها نکر (۱۱) 

چنین نیست. همانا قرآن تذکر است ۱۱ 
فْمَنْ شاء ذکَرَهُ (۱۲) 

پس هر که خواهد از تذکر آن (پند گیرد) ۱۲ 


فی صحخف مَكَرَمَة (۱۳) 
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کلا 


در صحیفه هایی مُحترم ۱۳ 

مَرفُوعَةٍ مُطَهرةَ (12) 

در مقامی والا و پاک ۱۴ 

بييي سَفرة (۵) 

به دست سفیران (الهی) ۱۵ 

کزام بر (۱0) 

که گرامی و نیک هستند ۱۶ 

فتل الانسان ما أكفرهُ (۱۷) 

مرگ بر انسان چه ناسپاس است ۱۷ 
من ی شَيء حَلَقَه (۱۸) 

(للّه) آنرا از چه چیز خلق کرد ۱۸ 
من نطفة خََقة فْقَدّهُ (۱19) 

از نطفه ای او را خلق کرد پس به او اندازه بخشید ۱٩‏ 
ثم السّبیل سره (۲۰) 


سپس راه را برای او آسان ساخت ۲۰ 
۸۷۹۵ 


ثم أمَاتَة فاَفبَرهُ (۲۱) 


سپس او را می میراند پس او را وارد قبر می کند ۲۱ 

و ی وم :یر اقا 

ثم اذا شاء آنشره (۲۲) 

سپس هر گاه بخواهد او را زنده می گرداند (بیرون می‌آورد) ۲۲ 

کلاً لَمّا یَفّض ما أَمَرَهْ (۲۳) 

چنین نیست آنچه (اللّه) او را فرمان داده هنوز انجام نداده است ۲۳ 
قلیَنْظُر الانْسَان ای طعامه (۲۶) 

پس انسان به خوراکش نگاه کند ۲۴ 


نا ببْنا المَاء صباً (۲۵) 


همانا ما بودیم که آبی فراوان (از آسمان) نازل می کنیم ۲۵ 


ه‌ ۳ 
۰ 


ثم شتا الرض شقاً (-۲) 
سپس زمین را شکافتیم ۲۶ 
فنبنتا فیها تا (۲۷) 

پس در آن دانه را می رویانیم ۲۷ 
و عتباً و قضباً (۲۸) 

و انگور و گیاهان خوردنی را (سبزی را) ۲۸ 
و زیون و تخلاً (۲۹) 

و زیتون و نخل را ۲۹ 

و حَدَاْقَ غلبا (۳۰) 

و باغ های پر درخت را ۳۰ 

و فَاهةٌ و با (۳۱) 


و میوه و علفزار را ۳۱ 
۳ 
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مَتاعاً لک و لأنْعَامکُمْ (۳۲) 

مورد استفاده شما و چهارپایان شما ۳۲۲ 

قاذْا جاءّت الصاحْةٌ (۳۳) 

پس هنگامی که صدای مهیب بیاید ۳۳ 

یوم یَفر المَرء من آخیه (۳۶) 

در آن روز (روز قیامت)» هر فردی از برادر خود فرار می کند ۳۲۴ 
و مه و آبیه (۳۵) 

و از مادرش و پدرش ۲۵ 

و صاحبِته و بّنیه (۲۳۱) 

و از همسرش 9 فرزندانش ۳۶ 

لکلَ امری مِنْهّم یَوَمئْذٍ شآن بُغنیه (۳۷) 

در آن روز (روز قیامت)» هر فردی از ایشان را کاری است که او را به خود سرگرم می کند ۳۷ 
۶ و مهم و ۶ ه 9 

وجوه یَومَتْذ مسفرة (۳۸) 

در آن روز چهره هایی شاد و درخشانند ۳۸ 

ضاحكة مُسْتَبَرةُ (۳۹) 

خندان و شادمان ۲۹ 

م و و مه و و و ۳ 

و وجوه یَومَیْذ عَلیها غبِرة (20) 

و چهره هایی در آن روز بر آنها غبار (غم و آندوه) نشسته است ۶۰ 
9 و مر 

ترهقها قترة (۶۱) 

پریشانی آنها را فرا می گیرد ۴۱ 

آولتک هم الكَفَرةٌ الْفجَرَةٌ (۲ع) 


آنان همان کافران بدکار هستند ۴۲ 
۳۷ 


سوره تکویر - ۸۱ 


بشم ال الرَحمن الرجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
ادا الشَمُش کُوْرتْ (۱) 
هنگامی که خورشید خاموش گردد ۱ 
و لد النْجُومّ اثْکَدَرتْ (۲) 
و هنگامی که ستارگان تیره شوند ۲ 
و ادا الجبال شیّرْ (۳) 
ی تس 
و اد ذا العشار عطلثت (ع) 
و هنگامی که بنیادها به هم بریزد ۴ 
و دا اوْخوش خشرّث (۵) 
و هنگامی که حیوانات گرد آورده شوند ۵ 
و ادا البحاز شُجَرَت (1) 
و هنگامی که دریاها در هم بریزند ۶ 
و اذ دا وش رَوْجَتْ (۷) 
و هنگامی که جانها پیوند خورده (زنده شوند) ۷ 
و دا الْمَوعَودَةٌ شَیْلّت (۸) 
و هنگامیکه از کسی که کُشته شده پرسیده شود ۸ 
دنب فیِّث (ه) 


به کدامین گناه گشته شد؟ ٩‏ 


۸۳۸ 


و دا اصخف نُشْرّث (۱۰) 

و هنگامی که نامه ها باز شوند ۱۰ 

و ادا السْمَاءُ گشطث (۱۱) 

و هنگامی که آسمان برگنده می شود ۱۱ 

و دا الجَجيم شعرّث (۱۲) 

و هنگامی که دوزخ شعله ور گردد ۱۲ 

و اجه یف (۱۳) 

و هنگامی که باغ (بهشت) نزدیک آورده می شود ۱۳ 
عَلمث تفش ما آَخضرث (۱۶) 

هر نفسی به آنچه حاضر کرده آگاه می گردد ۱۴ 
لام بلْحّْس (۱۵) 

پس سوگند به فروزندگان (ستارگان) ۱۵ 

الْجَوّارٍ انس (۱) 

که می روند و پنهان می شوند ۱۶ 

و الیل ادا عشعش (۱۷) 

و شب هنگامی که می پوشاند ۱۷ 

و الضْبُح ادا تفش (۱۸) 

و صبح هنگامی که می دمد ۱۸ 

له لقَوْل زشول گریم (19) 

همانا قرآن سخن فرستاده ای گرامی است (جبرئیل است) ۱۹ 
ذي و ند ذي العزش مین (۲۰) 


صاحب نیرویی که نزد اللّه (دارای) عرش منزلت دارد ۲۰ 
۹ 


(جبرئیل) در آنجا مورد اطاعت و امین است ۲۱ 

و ما احبْکُمْ بِمَجْنُون (۲۲) 

و هم صحبت شما (محمّد) دیوانه نیست ۲۲ 

و لد ره باق لْمّبین (۲۳) 

و مسلماً محمّد جبرئیل را در َفقی آشکار دیده است ۲۳ 

و ما هو عَلّی العّْب بضنین (۲2) 

و او (محمّد) بر غیب (و ابلاغ وحی الهی بر شما) بَخل نمی ورزد ۲۴ 
و ما هو بَِوّل شیّطان زجیم (۲۵) 

و آن سخن شیطان (نابودگر) رانده شده نیست ۲۵ 

ین تَذهَبُونَ (۲۰) 

پس به کجا می روید؟ ۲۶ 

ٍن هو لا در لْعالمین (۲۷) 

آن (قرآن) جز تذکری برای جهانیان نیست ۲۷ 

ِمن شاء منک آن یَسْتَقیم (۲۸) 

برای کسانی از شما که بخواهند راستی (راه پایدار اللْه) را در پیش گیرند ۲۸ 
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3 
۱ 


و ما تشَاغون الا آن بَشَاء اللَةُ رْ الْعالمین (۲۹) 


۱ 
ءِ 


و شما (نمی توانید) بخواهید مگر آنکه اللّه پروردگار جهانیان بخواهد ۲۹ 


۷۰ 


سوره انفطار - ۸۲ 


بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
به نام الّه بخشنده مهربان 

اذْا السْمَاء انفطرث (۱) 

هنگامی که آسمان شکافته شود ۱ 

و دا الکوَاکبٍ الْتَترت (۲) 

و هنگامی که ستارگان پراکنده شوند ۲ 

و ادا ابِحَار فْجْرّْ (۳) 

و هنگامی که دریاها فوران کند ۳ 


و ادا القبُور بُعْیرت (ع) 


و هنگامی که (آنچه در) قبرهاست برانگیخته شود ۴ 


عِِ ‌ 


َلِمَث تفش ما قذْمتْ و خر (۵) 

هر کس بدآنچه انجام داده و کوتاهی کرده آگاه خواهد شد ۵ 

یا با الانسان مَا عَرک بربک الکرٍیم (") 

ای انسان» چه چیز تو را در برابر ارباب گرامیت (النّه) مَغرور ساخته است؟ ۶ 
اْذي خْلَمّک فُسَوّاک فْعَدلک (۷) 

کسی که تو را خلق کرد پس تو را آراسته نمود پس تو را تناسب بخشید ۷ 
في ی ضوزة ما شاء رک (۸) 

و به هر شکلی که خواست تو را ترکیب بندی کرد ۸ 

کلاً بل نَکَذْبُونَ بالدّین )٩(‏ 


چنین نیست. بلکه (روز) جزا را دروغ می شمارید ٩‏ 


۳۷۱ 


ون عَلَیْکُم تحافظین (۱۰) 

و همانا بر شما نگهبانانی گماشته شده اند ۱۰ 
کزاماً گاتبین (۱۱) 

نویسندگانی گرامی ۱۱ 

یَعْلَمُونَ ما تفعلْون (۱۲) 

هر آنچه انجام می دهید را می دانند ۱۲ 
ترا لفي تعیم (۱۳) 

همانا نیکوکاران در نعمت ها خواهند بود ۱۳ 

و ان الْفجٌار لفي ججیم (2) 

و همانا (افراد) گناهکار در دوزخ خواهند بود ۱۴ 
یضَوتها یوم الدّينِ (۱۵) 

که آن را در روز جزا خواهند چشید ۱۵ 

و ما هم عَنهّا بغابین (۱0) 

و ایشان از عذاب دور نخواهند شد ۱۶ 

و ما دراک ما یوم ادن (۱۷) 

و تو (ای محمد) چه می دانی که روز جزا چیست؟ ۱۷ 
تم ما دراک ما یوم ادن (۱۸) 


سپس تو (ای محمّد) چه می دانی که روز جزا چیست؟ ۱۸ 


یوم لا تیک تفش تفس شین و مر یَمیذٍ له (۱6) 


روزی که کسی بر کسی اختیاردار چیزی نیست و فرمان در آن روز از آن اللّه است ۱٩‏ 


۷۳۲ 


سوره مطففین - ۸۳ 
بشم اللْه الرَحْمَن الرحیم 


به نام اللّه بخشندة مهربان 


1 
و و 4 
+ ۰ 


وَیْل ِلمّطففین (۱) 

وای بر زیاده طلبان ۱ 

الَذِینَ دا انوا علی الّاس یَسْتَوفُوَ (۲) 

کسانیکه وقتی (در معامله) از مردم می ستانند» (حق خود را) کامل می گیرند ۲ 
و ادا کلْومُمْ أو ونم بُخْیرُوَ (۳) 

ولی هنگامی که (در معامله) برای دیگران پیمانه کرده يا وزن می کنند از اندازهٌ لازم کم می دهند 
(می کاهند) ۲ 

1 یَظنْ ولیک هم مَبُِوئوت (ع) 

آیا ایشان کمان نمی برند که همانا برانگيخته خواهند شد؟ ۴ 

لیْوم عظیم (۵) 

برای روزی بزرگ (روز قیامت) ۵ 

یوم یوم لاش لِرَبْ اَْالمین (7) 

روزی که مردم (برای حسابرسی) در پیشگاه پروردگار جهان به پای می ایستند ۶ 
کلاً ٍن کتاب الفْجٌار آفي سین (۷) 

چنین نیست» همانا نامة (افراد) بد در "سجّین" است ۷ 

و ما راک ما سحْینْ (۸) 

و تو (ای محمد) چه می دانی "سجین" چیست؟ ۸ 


اب مَرفومْ (9) 


۳۷۳ 


نامه ای نوشته شده است ٩‏ 
وای در آن روز بر (افراد) تکذیب کننده ۱۰ 
الَذین یُکَذبُونَ بِیَوُم ادن (۱۱) 

کسانیکه روز حساب را دروغ شمردند ۱۱ 


۳۹ 


و ما یُکذْبُ به الا کل مُعْتَدٍ یم (۱۲) 
و آن (روز قیامت) را جز هر تجاوز کنندةٌ گنهکاری دروغ نمی شمارد ۱۲ 
ذا ثثلی عَلَیه آیانا قال أساطیر الأولینَ (۱۳) 
هنگامی که آیات ما بر او خوانده شود. گوید: اين افسانه های پیشینیان است ۱۳ 
گلا بل زان عّی قوهم ما کاثوا یَیبُوَ (۱2) 
چنین نیست. بلکه آنچه انجام داده اند بر دلهای ایشان چیره گشته است ۱۴ 
کلاً هم عن ربُهم یَوْمَیَذ لَمَحَجُوبُوتَ (۱۵) 
چنین نیست. همانا ایشان در آن روز (روز قیامت) از (بخشش) پروردگارشان محروم هستند ۱۵ 
تم انهُمْ تضالو الْجَجیم (۱7) 
سپس همانا ایشان قطعاً چشندگان (آتش) دوزخ هستند ۱۶ 
نم یال هذا الَذي کم به نَکذبُونَ (۱۷) 
سپس گفته می شود این همان چیزی است که آن را دروغ می‌شمردید ۱۷ 
کلاً ان کتاب الأبْرار آفي علینَ (۱۸) 
چنین نیست. همانا نامه (اعمال) نیکان در "علْیْین" است ۱۸ 
و ما دراک مَا علَیُونَ (۱9) 
و تو (ای محمّد) چه می دانی "علْیْین" چیست؟ ۱٩‏ 
تابٌ مَرفُومٌ (۲۰) 
۸۷ 


کتاب نوشته شده ای است ۲۰ 

یهد المُرَبُوَ (۲۱) 

که مُقرّبان (فرشتگان مُقَرّب) بر آن شهادت می دهند ۲۱ 

ِنّ یار آفي تعیم (۲۲) 

همانا نیکوکاران در نعمت ها خواهند بود ۲۲ 

علی رای یَنْظرُون (۲۳) 

بر تخت ها تکیه می زنند و نگاه خواهند کرد ۲۳ 

تغرف في وْجُوِهمْ تضرةً النّعیم (۲۶) 

خوشی نعمت را در چهرهای ایشان خواهی دید ۲۴ 

َو من زجیق مَحتَوم (۲۵) 

از جامی مُهر زده (به اهل بهشت) می نوشانند ۲۵ 

ختَامُةُ مشک و في ذیک فلْیتافس الْمْتتَافشو (۲۰) 

مُهر آن از مُشک است و هر کس (صاحب) تفس است به واسطةٌ آن حیات می یابد ۲۶ 
و مراجة من تشنیم (۲۷) 

و آمیزةٌ آن "تسنیم" است ۲۷ 

یا یرب با لبون (۳۸) 

چشمه ای است که مُفرّبان (اهل بهشت) از آن می نوشند ۲۸ 

ان الَذین أَجَْمُوا ائوا من الّذینَ منوا یَضحَکُونَ (۳۹) 

همانا مُجرمان (گناهکاران) پیوسته (در دنیا) به کسانیکه ایمان آوردند می خندیدند ۲٩‏ 
و ادا مَروا بهم یتعْامَژون (۳۰) 

و هنگامی که (گناهکاران) با (مومنان) مواجه می شدند, نگاه تمسخر آمیز به ایشان می انداختند ۳۰ 


ی ۵ ور وا 1 ۴ 
و دا اقَلبُوا ای هم اقلبُوا فکهین (۱۳۱) 


۷۵ 


و هنگامی که به سوی خانوادة خویش باز می گشتند مغرورانه می آمدند ۳۱ 
و بدا رهم انوا ان وله تضالوت (۳۲) 

و هنگامی که موّمنان را می‌دیدند» می گفتند: اینان گمراه هستند ۳۲ 

و ما یلوا عَلیهمْ حافظین (۳۳) 

و حال آنکه گناهکاران برای نگهبانی مومنان فرستاده نشده بودند ۳۳ 
الوم الَذین منوا من الْکفار یَضِحَکُونَ (۳۶) 

پس امروز (روز قیامت) افراد با ایمان به کافران می خندند ۳۲۴ 

عَلّی الدراتَک یَنظرُونَ (۳۵) 

در حالی که بر تخت ها تکیه زده اند و نگاه می کنند ۳۵ 

هَل نُوْب الْْفارْ ما کائوا یَفْعَلوَ (۳۰) 


که آیا کافران متناسب با اعمالشان مُجازات می شوند؟ ۳۶ 


سوره انشقاق - ۸۴/ 


پسم الله الرخمن الرحیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


4 
۰۰ 


ذا السماء انشفت (۱) 
یت شکافته شود ۱ 
رها و خقث (۲) 
و به فرمان ارباب خویش (اللّه) گوش فرا دهد و حق همین است ۲ 
و اد دا الشرض مُدّتْ (۳) 


و هنگامی که زمین گسترده می شود ۳ 


۳۱ 


ول ما فیهّا و تخْلَتْ (ع) 

و آنچه درون خود دارد (را) بیرون می اندازد و خالی می گردد ۴ 

نت رها و خقث (۵) 

و (زمین) به فرمان ارباب خویش (اللّه) گوش فرا دهد. و حقّ همین است ۵ 
یا آبُهَا اسان نک کادخ ای ریک کَذحاً فملاقیه (7) 

ای انسان همانا تو (اعمالت را) از اربابت پنهان می کنی در حالیکه سرانجام او را ملاقات خواهی کرد ۶ 
ما من و کِتَابَهُ بیّمینه (۷) 

پس اما آن کس که نامةّ اعمالش به دست راست او داده می شود ۷ 
فُسَوّف یُحَاسَب جساباً تسیراً (۸) 

پس به زودی با او حسابرسی ساده و آسانی خواهد شد ۸ 

و ینقَِبُ الی أَْله مَسْرُوراً )٩(‏ 


و به سوی اهل خویش شادمان باز می‌گردد ٩‏ 

و ما من أُویي کب وَراء ره (۱۰) 

و اما آن کس که نامةّ اعمالش از پشت سرش به او داده شود ۱۰ 
فَسَوّف یَدْفُو تور (۱۱) 

بازگشت (به دنیا) را (برای جبران) درخواست خواهد کرد ۱۱ 

و یضلی سعیراً (۱۳) 

و (عذاب) آتش (جهنم) را می چشد ۱۲ 

ِنه ان في له مَسْرُورً (۱۳) 

همانا او در خانواده خویش سرخوش بود ۱۳ 

له ظَن آن لن یَخُورَ (ع۱) 


همانا او تصور می کرد که هرگز (به سوی ما) باز نمی‌گردد ۱۴ 
۸/۷ 


بلکه همانا پروردگار او به (اعمال او) بینا بوده است ۱۵ 

لا قْسمْ بالق (۱) 

پس سوگند به شفق (سرخی کنارةٌ آسمان در آفق مغرب) ۱۶ 

و الیل و ما وَسَق (۱۷) 

و به شب و هر آنچه را فرا گیرد ۱۷ 

و الْقمَر ادا اَسَق (۱۸) 

و به ماه هنگامی که کامل شود ۱۸ 

نرب طبَقاً عنْ طبّق (19) 

قطعاً با اوضاع و احوال گوناگونی (در آخرت) روبرو خواهید شد ۱٩‏ 
ما َهُم لا هنوت (۲۰) 

پس ایشان را چه شده که ایمان نمی آورند ۲۰ 

و ادا ری عََيَهم الْقرَانْ لا بَْجُدُونَ (۲۱) 

و هنگامی که بر ایشان قرآن خوانده شود. فروتنی (در برابر کلام اللّه) نمی کنند ۲۱ 
بل الّذین کَفژوا یکیو (۲۲) 

بلکه کسانیکه کُفر ورزیدند» (آیات ما را) دروغ می شمارند ۲۲ 

و ال أعَمْ بمَا یعون (۳۳) 

و اللّه بدآنچه در دلها دارند داناست ۲۳ 

فَبَشْرَهُمْ بعذّاب لیم (۳۶) 

پس (ای محمّد)» ایشان را به عذابی دردناک بشارت بده ۲۴ 

الا لَذین آمَوا و عملُوا الصالخات لَهُم جر غَیْر ممُنون (۳۵) 


مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند که ایشان را پاداش پایان ناپذیری است ۲۵ 
۸۳۷۸ 


سوره بُروج - ۸۵ 
بشم ال الرَخْمنِ الرَجیم 
به نام اللّه بخشندةٌ مهربان 

و السَمَاء ذاتِ البْرُوج (۱) 

و آسمان دارای بُرج ها ۱ 

و ابو الْمَْفُودٍ (۲) 

و روز وعده داده شده ۲ 

و شاهدٍ و مَشهُودٍ (۳) 

و گواه و گواهی شده ۳ 

فتل آضحاث الأّخْدُود (ع) 
مرگ بر یاران گودال باد ۴ 
التّار ات الْوَفُودٍ (۵) 

(گودال) آتش داراي سوخت ۵ 
ِذ هم نها فغوذ (") 

وقتی که ایشان (کافران) بر کنار گودال نشسته اند ۶ 


اس 9 


و هُم عّی ما یلو با 


و کافران شاهد کاری بودند که با مومنین انجام می دادند ۷ 


و ما تقمُوا مهم ال آن یُوْمُو باللّه العَزیز الْحَمیدٍ (۸) 


منین شود (۷) 


و از موْمنان انتقام نگرفتند جز بخاطر آنکه به اللّه شوکتمند شتوده ایمان آورده بودند ۸ 


الٌذي له ملک السْمَاواتِ و الأرْض و ال ی کل شَجْءٍ شهيدٌ (9) 


کسی که پادشاهی آسمانها و زمین برای اوست. اللّه بر همه چیز گواه است ٩‏ 


۳۷۹ 


ب وه 


ی الَذینَ توا موی و المومتاتِ ثم لَم یَتُوبُوا فلَُم عدَابُ جَهتم و هم عَدَابُ الريق (۱۰) 
همانا کسانیکه مردان و زنان مومن را در فتنه انداختند (شکنجه کردند) سپس توبه نکردند پس عذاب 
جهنم برای آنهاست و عذاب آتش سوزان نصیب ایشان است ۱۰ 

ی الذینَ منوا و عملوا الصَالِحاتِ هم جَنَاتْ تجْرٍي من تَحیهّا الا یک افو الکبیژ (۱۱) 
همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند. ایشان را باغ هایی است که از زیر آنها نهرها 
جاری است. این کامیابی بزرگ است ۱۱ 

ان بطش رَبّک لَشییذ (۱۳) 

همانا خشم پروردگار تو سخت (شدید) است ۱۲ 

اه هو یبد و بُعیدٌ (۱۳) 

همانا او (آفرینش) را آغاز کرد و اوست که باز می گرداند ۱۳ 

و هُو نغور الوَدودُ (۱) 

و او (الله) آمرزندهٌ پُر محبّت است ۱۴ 

دُو الَعَزش الْمَجیدٌ (۱۵) 

صاحب عرش و باشکوه است ۱۵ 

فغال لمّا رید (۱۱) 

آنچه را بخواهد انجام می دهد ۱۶ 

هَل تاک حَدِیثْ الْجْنودٍ (۱۷) 

آیا (ای محمّد) داستان لشگریان (کفار) به تو رسید؟ ۱۷ 

فرعون و ثَمَودٌ (۱۸) 

(قوم) فرعون و (قوم) ثمود ۱۸ 

بل الذین کفژوا في تکُذیپ (۱9) 


بلکه کسانیکه کُفر ورزیدند» در تکذیب (حقایق الهی) به سر می برند ۱۹ 
۳۳۰ 


و له من وَرَائهمْ مُحیط (۳۰) 

و اللّه از پیش رو ایشان را احاطه کرده است ۲۰ 
بل هو قرآن مَجيدٌ (۲۱) 

بلکه آن قرآنی با شکوه است ۲۱ 

في لوح مَخْفُوظ (۲۲) 


در لوحی محافظت شده ۲۲ 


سوره طارق - ۸۶ 
بشم ال الرْحْمنِ ارم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و السْمَاء و الطّارق (۱) 

و آسمان و طارق ۱ 

و ما دراک ما الطارق (۲) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی طارق چیست؟ ۲ 

الم التاقِ (۳) 

ستاره ای درخشان ۳ 

ان کل تفس ما لیا خافظ (2) 

هیچ انسانی نیست مگر آنکه بر او نگهبانی قرار دارد ۴ 
لینْظر الرنسان مِمٌ خلِق (۵) 

پس انسان باید بنگرد از چه چیز خلق شده است ۵ 


خلق من مَاءٍ ذافق () 


۳/۸ 


از آب چهنده خلق شده است ۶ 

یَخْرَجْ من بَیْن الصلب و الترایب (۷) 

(آبی) که از لابلای (بافت های) سخت و نرم (بدن) خارج می شود ۷ 
اه ی رجعه لَقَادرٌ (۸) 

همانا اللّه بر بازگرداندن او تواناست ۸ 

یوم ثبِلّی السّرَایرُ )٩(‏ 


روزی که آسرار آشکار گردد ۹ 


پس او نیرو و یاوری نخواهد داشت ۱۰ 

و السَماء ذّات الرَجْع (۱۱) 

و (قسم به) آسمان که آستوار شده است ۱۱ 

و الْرْض ذٌاتِ الصَدّع (۱۲) 

و زمین دارای شکاف ۱۳ 

اه لَقوّل فضل (۱۳) 

همانا قرآن سخن جدا سازنده (حقّ از باطل) است ۱۳ 
و ما هو بالْمَزل (1۶) 

و قرآن سخن بی فایده ای نیست ۱۴ 

هم یَکیدون کَیْداً (۱۵) 

همانا ایشان (کُفار) پیوسته نیرنگ می زنند ۱۵ 
و ید کید (۱1) 

و من (اللّه) هم (علیه کُفار) نیرنگ می زنم ۱۶ 


مهّل انکافرین أَمهلَُم رُوَیْداً (۱۷ 
ي النافرین امهلهم روب 
۳/۳۲ 


پس کافران راء ایشان را اندکی مهلت بده ۱۷ 


بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
به نام اه بخشندة مهریان 

سَبُح اشم ریک ای (۱) 

پروردگار والا مقام خویش را تسبیح بگو ۱ 

الذِي خََق فسوّی (۲) 

همان کسی که خلق می کند و آراسته می کند ۲ 

و الَذٍي قَدَر فِهّدی (۳) 

و کسی که اندازه گیری می کند پس هدایت می کند ۳ 

و الذٍي آَخْرَجَ الْمَرعی (ع) 

و کسی که مرتع را بیرون می آورد ۴ 

فْجَعَلَه غْتَاء َخوّی (۵) 

پس آن را خشک و تیره می گرداند ۵ 

سَنقرتک فلاً تششی (") 

قرآن را بر تو می خوانیم پس آن را فراموش نمی کنی ۶ 

الا ما شَاء اللَه اه یَعلَم الْجَهر و ما یَحْفی (۷) 

مگر آنچه اللّه بخواهد. همانا او آشکار و پنهان را می داند ۷ 

و ثیْسْرّک للیشرّی (۸) 


و (ای محمّد) ما تو را برای آسانی آماده می سازیم ۸ 


۳۳ 


دک اٍن تفت الدّکْری )٩(‏ 
پس اگر تذکر سودی دارد یادآوری کن ٩‏ 
سَیَذکرٌ من یخی (۱۰) 
آنکس که (از 0 می ترسد. متذکر شود ۱۰ 
و یَتَحتَبْهَا الأأشَی (۱۱) 
و بدبخت ترین (افراد) از آن دوری می کند ۱۱ 
اْذي یَضلی التار کی (۱۲) 
کسی که آتش بزرگ (جهنم) را خواهد چشید ۱۲ 
تم لا یَمُوث فیقا و لا یَخیّی (۱۳) 
که در آن (جهنم) نه می میرد و نه زنده می شود ۱۳ 
قَذ لح مَنْ تَزگی (ع۱) 
به درستی آنکس که به پاکی گراید رستگار خواهد شد ۱۴ 
و دک اشم رَبّه فضلّی (0۵) 
(آنکس که) اسم پروردگارش را یاد کرد و (به دستوراتش) روی آورد ۱۵ 
بل نیون الْحَیَاة النیا (۱0) 
اقا (شما) زندگی دنیا را بر می گزینید ۱۶ 
و خر خر و ی (۱۷) 
و آخرت (برای موّمنان) بهتر و ماندگار است ۱۷ 
ان هذّا آفي الشخف الأوّی (۱۸) 
همانا این در صحیفه های نخستین (کتاب های پیشین) آمده است ۱۸ 
صحف ابْرَاهیمْ و مُوسی )۱٩(‏ 


صحیفه های ابراهیم و موسی (کتاب پیدایش و تورات) ۱۹ 
۳۳ 


سوره غاشیه - ۸۸ 


بشم ال الرْحْمنِ ارم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

هل آتاک حدیثْ الْعَاشْيِّة (۱) 

آیا داستان فراگیرنده (روز قیامت) به تو رسیده است؟ ۱ 

وجُو یذ حَاشِعَةً (۲) 

چهره هایی در آن روز سرافکنده خواهند بود ۲ 

َاملَة نَاصِبّةٌ (۳) 

به بند کشیده می شوند (و) رنج خواهند کشید ۳ 

تضلی تارا حَامیَةٌ (۶) 

(آنان) آتش سوزان را می چشند ۴ 

تشقی من عیُن آَنية (۵) 

از چشمه جوشان (بسیار داغ) نوشانیده خواهند شد ۵ 

یش لَهمْ طعَامٌ لا من ضریع (1) 

آنان خوراکی جز خار نخواهند داشت ۶ 

یمن و لا يُعني من جُوع (۷) 

نه لذْتی دارد و نه از گرسنگی بی نیاز می کند ۷ 

وجُوه یَومَیذ تَامَة (۸) 

چهره هایی در آن روز (روز قیامت) شاداب خواهند بود ۸ 

لِسَغیها رَاضيَةٌ )٩(‏ 


از کوشش خود خشنود خواهند بود ٩‏ 


۳۳۵ 


في جَنَة عَاليةٍ (۱۰) 

در باغی ارزشمند (اقامت خواهند نمود) ۱۰ 

لا تَْمَعٌ فیها لغيَةٌ (۱۱) 

در آن سخن بیهوده ای را نخواهند شنید ۱۱ 
فیها عَیْنْ جَاریَة (۱۲) 

در آن (باغ) چشمه هایی روان است ۱۲ 

فیها سر مَْفُوعَةٌ (۱۳) 

در آنجا تختهای بلند پایه است ۱۳ 

و کوب مَوْضوعَةٌ (ع1) 

و جامهایی که (برای اهل بهشت) گذارده شده اند ۱۴ 
و تمارق مَضَعُوفْةً (۱۵) 

و جایگاههای مُنظم ۱۵ 

و راب مَبثوَة (۱7) 

و روشنایی های درخشان ۱۶ 

فلا ینْظرون ری اب یف خُلِقَث (۱۷) 
آیا به سوی شتر نگاه نمی کنند که چگونه خلق شده است؟ ۱۷ 
و ای السْمّاء یف رفعث (۱۸) 

و به سوی آسمان که چگونه آفراشته شد؟ ۱۸ 
و ای الجبَال یف نصبّث )٩(‏ 

و به سوی کوه ها که چگونه قرار گرفته اند؟ ۱٩‏ 
و ی الأرْضٍ کَیْف شطحَث (۲۰) 


۳ طِ 
و به سوی زمین که چگونه کسترانیده شده است؟ ۲۰ 
۸۳۱ 


در نما نت مُدَکْر (۲۱) 

پس (ای محمّد) تذکر بده, جز این نیست که تو همانا یادآور کننده هستی ۲۱ 
لشت علنهمیفمتر ۷ 

تو (ای محمّد) بر ایشان (مردم) تسلطی نداری ۲۲ 
لا مَنْ وی و کفرّ (۲۳) 

مگر کسی که رویگردان شود و کُفر ورزد ۲۳ 
فَیعَذْبْه اللَهُ داب الأكْبَر (۲۶) 

که اللّه بزرگترین عذاب را به او می رساند ۲۴ 

اِنْ لیا يَابِهم (۲۵) 

همانا بازگشت آنان به سوی ماست ۲۵ 

ثم عَلینا سَابهمْ )۲٩(‏ 


سپس همانا حسابرسی ایشان بر عهده ما خواهد بود ۲۶ 


سوره فجر - ۸٩‏ 


1 0 


بشم ال لخن لرْجیم 


به نام له بخشنده مهربان 
و الفْجْرٍ (۱) 


و سپیده دم ۱ 

و یال عَشْرٍ (۲) 

و شبهای دهگانه ۲ 
و الشْفع و الْوَثٍ (۳) 


۳۷ 


و میانجیگری و هلهله ۳ 

و ای ادا بُشر (ع) 

و چون شب برود ۴ 

هَلّ في ذیک قَسَمٌ لذي حجْرٍ (۵) 

آیا در این سوگندی برای خردمندان است؟ ۵ 

الم رز کف فعل ریک بعادٍ )٩(‏ 

آیا ندیدی که پروردگار تو با (قوم) عاد چگونه رفتار کرد؟ ۶ 
ارم ات الْعمّاد (۷) 

با دژهایی که ستون های (بلند) داشتند ۷ 

اي لَم یُحلَقْ مثلها في اثبلاد (۸) 

که در سرزمین ها مانند آن ساخته نشده است ۸ 

و تَمُودَ الذین جَابُوا الصَحْر بالوَاد (6) 

و (قوم) ثمود که سنگها را در سرزمین ها می تراشیدند ٩‏ 
و فرَوّن ذي اوْتَادٍ (۱۰) 

و فرعون که دارای آهرام بود ۱۰ 

الذِین طَْوّا في البلاّد (۱۱) 

آنها که در شهرها سرکشی (نافرمانی اللّه را) کردند ۱۱ 
فاَکْتَرُوا فیها الْفُسَاد (۱۲) 

پس فساد را در آن افزایش دادند ۱۲ 

فصبّ عَلَیْهمْ ریک سَوط عَذّاب (۱۳) 

پس پروردگار تو تازیانة عذاب را بر سر ایشان فرو ریخت ۱۳ 
ان ریک آبالمزضاد (۱۶) 

۸۳/۳/۸ ۱ ۲ 


همانا پروردگار تو در کمین است ۱۴ 
۲۳ ی ی ی ره 
ما الانْسان اذا مَا ابْتلاُ ربْهُ فاَكَرمَة و تَعْمّه فیقول ربی آَکرمُن (۱۵) 
پس اما انسان وقتی که پروردگارش او را آزمایش کند 9 الله او را گرامی بدارد و به او نعمت دهد 


می گوید: پروردگار مرا گرامی داشته است ۱۵ 


1-۳ و مور وین محر وه ۵ و هر 5 زك 6 س اس 
و اذا ما لاه فدر عَلَیّه رزقه فیقول رَبّي آهاتن (۱) 


و امّا هنگامی که او را آزمایش کند و رزق او را به اندازه گردانده می گوید: پروردگارم مرا خوار ساخته است 
۶ 

کلاً بل لا ثکْرمُونّ انیم (۷) 

چنین نیست. بلکه یتیم را گرامی نمی دارید ۱۷ 

و لا تحَاضون عَلی طعَام المشکین (۱۸) 

و بر خوراک دادن بینوا (یکدیگر را) تشویق نمی کنید ۱۸ 

و تأکلُونَ ارات أخْلاً تا (05) 

و آنچه به دستتان می رسد را (طمعکارانه) یکجا می خورید ۱٩‏ 

و تجبُونَ المَال با جَماً (۲۰) 

و افزایش اموال را بسیار دوست دارید ۲۰ 

لا دا کت الأرْض دکا دا (۲۱) 

چنین نیست زمانی که زمین (در روز قیامت) به سختی کوبیده شود ۲۱ 

و خاء رک و المَلک صفاً فا (۲۲) 

و پروردگار تو بیاید و فرشتگان صف به صف (حاضر شوند) ۲۲ 

و جيء بَوْمٍَْ بجَهتْم یَْمَیْذٍ یَتدکَر الانسان و آّی له الذْعْری (۲۳) 

و در آن روز جهنم را حاضر آورند. در آن روز انسان یادآور خواهد شد و آنکه برای او یادآوری (در روز 


قيیامت چه سودی دارد) ۳۳ 


۳/۹ 


یِفولْ یا لیْتَني قَدَْمُتْ لحَیاتی (۲۶) 
(کافر) گوید: کاش برای زندگی (ابدی) خویش (اعمال نیک را) پیشاپیش می‌فرستادم ۲۴ 
ْیَوَمَتذ لا بُعَذْت عَذَابَهٌ أحَدٌ (۲۵) 


مه 2 


پس هیچکس در آن روز (روز قیامت) چون عذاب کردن اللّه» او را عذاب نخواهد کرد ۲۵ 


و هیچکس همچون (اللّه) او را به زنجیر نمی کشد ۲۶ 


یا أیثمّا افش الْمَطْمِنَهُ (۲۷) 
مه مه سس 


ای نفس با اطمینان ۲۷ 


2 
مه هو و 


آزجعي ای ریک رَاضيَةٌ مَرْضیَةُ (۲۸) 

به سوی پروردگار خویش بازگرد. در حالیکه تو خُشنودی و (اللّه هم) از تو خُشنود است ۲۸ 
فاذخلي في عبادي (۲۹) 

پس (در) میان بندگانم وارد شو ۲۹ 

و اذ(خْلي جَنيَي (۳۰) 


و به باغ (بهشت) من وارد شو ۳۰ 


۷۹ 


سوره بلد - ٩۰‏ 


بشم اللْه الرَحْمَن الرجیم 


به نام اللّه بخشندة مهربان 


2 


يم بهذا بل («) 


و نت جلّ بهدّا الب (۲) 

در حالیکه تو در اين شهر ساکن هستی ۲ 

و وَالدٍ و مَا ولد (۳) 

و پدر» و فرزندی که به وجود می آورد ۳ 

لَقَذ خلَفتا الانسان في کَبدٍ (ع) 

مسلماً انسان را در سختی (رنج) خلق کردیم ۴ 
یسب آن لن یِفدر عیه أَخَذُ (۵) 

آیا می پندارد هرگز کسی بر او دست نمی یابد؟ ۵ 
یَفولْ أَهْلَُتْ مَالا لبداً (د) 

(کافر) می گوید: مال فراوانی را تباه کردم ۶ 


یَحسَت آن لَم یره آَحدٌ (۷) 


ست- 


آیا می پندارد کسی او را ندیده است؟ ۷ 
الم تجْعَل له ین (۸) 

آیا برای او چشمانی قرار ندادیم ۸ 

و ساناً و شفتیّن )٩(‏ 


و زبان و دو لب؟ ٩‏ 


۸٩ 


و هدیاه النجْدَیُن (۱0) 

و او را به دو راه (راه خیر و راه شز) هدایتش نکردیم؟ ۱۰ 

قلاً اََحَمّ الْعَقَبَةّ (۱۱) 

پس نخواست پیگیر باشد ۱۱ 

و ما دراک مّا العَقَبَةٌ (۱۲) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی آن پیگیری چیست؟ ۱۲ 

فک رقبة (۱۳) 

بندی را گشودن است (بنده ای را از زندگی ذلّت وار رها کنی) ۱۳ 
َو اطعَامٌ في یَوْم ذي مَسْعْبَة (ع0) 

یا خوراک دادن در وقت گرسنگی (است) ۱۴ 

یتیماً دا مَقَرَبَة (۱۵) 

به یتیمی بی کس و کار ۱۵ 

َو مشکیناً دا متربَة (۱7) 

یا بینوایی نیازمند ۱۶ 

ثم گان من الّذِينَ منوا و تََاضوّا بالصَبُر و توَاضوّا بالْمَرحَمَّة (۱۷) 

سپس از کسانی باشد که ایمان دارند و به شکیبایی سفارش می کنند و به مهربانی کردن (نسبت به 
یکدیگر) توصیه می کنند ۱۷ 

ولیک آَضحات الْمَيْمَتةٍ (۱۸) 

آنان پاران سعادت هستند ۱۸ 

و الذین گفروا بایانتا هم آضحابٍ الْمَشْاَمَة (۱9) 


و کسانیکه به آیات ما کُفر ورزیدند» آنان اهل بدبختی هستند ۱٩‏ 


علنهم تاز مود (۲۰) 


۸1٩۹۲ 


آتش آنان را فرا می گیرد ۲۰ 


سوره شمس - ٩۱‏ 
بشم اللّه الرَخْمُن الرجیم 
به نام الّه بخشندةٌ مهربان 

و الشَمُس و ضحاها (۱) 

و خورشید و پرتو آن ۱ 

و القَمَرٍ ادا تلاها (۲) 

و ماه که به دنبال آن بر می آید ۲ 

و التهار ادا جلاهَا (۳) 

و روز» هنگامی که نور را متجلی می سازد ۳ 
و الیل ادا یَْشَاها (ع) 

و شب هنگامی که نور را می پوشاند ۴ 

و السماء و ما بتاها (۵) 

و آسمان و آنکه آن را ساخته است ۵ 

و الرضٍ و ما طحَاها (7) 

و زمین و آنکه آن را گسترش داد ۶ 

و تفس و ما سَواهّا (۷) 

و نفس و آنکه آن را ساخته و پرداخته است ۷ 
مها فجخوزها و تَفواها (۸) 


پس به او بدکاریش و پرهیزکاریش را الهام کرده است ۸ 


۸۱٩۹۳ 


قَذ أَفْلَحَ مَن رَکاها )٩(‏ 

به درستی آنکه خویش را پاک ساخت رستگار می شود ٩‏ 

و قَذ خاب من دسّاها (۱۰) 

و آنکه خویش را آلوده سازد محروم می گردد ۱۰ 

َذْبثْ تَمُودٌ بطَعْوّاها (۱۱) 

(قوم) ثمود با سرکشی خود (آیات را) دروغ شمردند ۱۱ 

ذ انبِعت آشقاها (۱۲) 

آنگاه که شریرترین ایشان به پا خواست ۱۲ 

فقال لَهم ول له تاقة له و سُفْیاهَا (۱۳) 

پس فرستاده اللّه (صالح) به ایشان گفت: شتر اللّه است آن را آب دهید ۱۳ 
بو فعقژوها فَدَمدَم علَهم رهم بدنبهِمْ فسوّاها (۱2) 

پس صالح را دروغ شمردند و شتر را کُشتند پس اللّه به سبب گناهانشان بر آنان خشم گرفت پس ایشان 
را با خاک یکسان کرد ۱۴ 

و لا َحَاف عُفْبَاهَا (۱۵) 


و (اللّه) از سرانجام کار (خویش) بیمی (به خود) راه نداد ۱۵ 


د زر 


سوره لیل - ٩۲‏ 
بشم ال الرَحمن الرجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

و الیل ادا یی (۱) 

و شب» هنگامی که می‌پوشاند ۱ 

و انار لا تجَلّی (۲) 

و روز» هنگامی که جلوه گر می شود ۲ 

و ما خلق الک و اأّی (۳) 

و آنکه نر و ماده را خلق می کند ۳ 

ان سَعْیکم لشتّی (2) 

همانا دستاوردهای شما گوناگون است ۴ 

فََمّا من َغطی و ای (۵) 

پس امّا کسی که (در راه اللّه) بخشيد و پرهیزکاری کرد ۵ 
و ضدّقَ بالخشتی (1) 

و پایبند به نیکوکاری (دستورات اللّه) بود ۶ 

فُسَنْیسُرَهُ للْیْسری (۷) 

پس برای او آسایش را فراهم خواهیم کرد ۷ 

و ما مَنْ بَخْل و اشتغتی (۸) 

و امّا کسی که خسیس شد و خود را بی نیاز (به اللّه) بداند ۸ 
و کذْب بالخشتی )٩(‏ 


و پایبند به نیکوکاری (دستورات اللّه) نباشد ٩‏ 


۸۷۹۵ 


فُسَْیمرُةُ لعُرّی (۱۰) 
پس برای او سختی را آماده خواهیم کرد ۱۰ 
و مَا يُعْني عَنْه مَالْه اذ تردّی (۱۱) 
و چون بُرده شود (بمیرد) اموالش فایده ای برای او نخواهد داشت ۱۱ 
ان عَلیْا للَهَدّی (۱۲) 
همانا هدایت بر عهدةٌ ماست ۱۲ 
و ان لا لاخ ة و وی ۱۲ 
و همانا آخرت و دنیا همه از آن ماست ۱۳ 
نکم تاراً تظّی (02) 
پس شما را هشدار می دهم از آتشی که زبانه می کشد ۱۴ 


‌ 


1 یضلاًها الا ای (۱۵) 

آن (عذاب) را جز بدبخت ترین (مردم) نچشند ۱۵ 

الَذي کَذّب و وی (۱7) 

کسی که (آیات ما را) دروغ می شمارد و (از آنها) رویگردان است ۱۶ 
و و سَیِجتَبهَا اه نقی (۱۷) 

و پرهیزکاران از (آتش جهنم) دور نگاه داشته می شوند ۱۷ 

الذي یه َو تي مَالة 0 )۱۸ 

همان که مال خود را (در راه اللْه) می دهد تا خود را پاکیزه بدارد ۱۸ 
و ما لأحَدٍ عنْدَهُ من نغمة تُجْرّی (۱9) 

و آحدی را نزد اللّه مُزدی نخواهد بود که بدان پاداش داده شود ۱٩‏ 


لا ابْتعْاء وِجْه ریّه الأغْلّی (۲۰) 


سه ۱6 


جز آنکه (آن کار) برای جلب خشنودی پروردگار برتر خویش باشد ۲۰ 
۸ 


و لسَوّف یِزضی (۲۱) 


و قطعاً (آن فرد) راضی خواهد شد ۲۱ 


سوره ضحی - ٩۳‏ 

بشم ال الرَخْمُن الرْجيم 

ی خی 
و الضحَی (۱) 
و روشنایی روز ۱ 
و الیل دا سَجّی (۲) 
و شب. هنگامی که فرا گیرد ۲ 
ما وَدْعک ریک و ما قلی (۳) 
(ای محمّد)» پروردگارت تو را رها نکرده و مورد بی توجهی قرار نداده است ۳ 
و له خر لک من انأوّی (2) 
و آخرت برای تو بهتر از دنیا است ۴ 
و لسَوّف یُعْطیک رَبک فتزضی (۵) 
و قطعاً ((ی محمّد) پروردگارت به زودی به تو (نعمتش را) ارزانی خواهد کرد و تو خُشنود خواهی شد ۵ 
یُجذک یِتَیماً فاوّی () 


آیا تو را یتیم نیافت پس تو را پناه داد؟ ۶ 


و تو را گمراه یافت سپس هدایتت کرد ۷ 


2 


و وَجَدک عائلاً فَعْتی (۸) 


۷ 


و تو را نیازمند یافت پس تو را بی نیاز کرد ۸ 
اما ليم فلا تَقهَز (9) 

پس امّا از یتیم روی نگردان ٩‏ 

و آمّا السَائل فلا تنَهَرْ (۱۰) 

و اما نیازمند را از خود نران ۱۰ 

و ما بنِعْمَة ریک فِحَدّث (۱) 


9 اما نعمت های پروردگارت را بازگو کن ۱ 


سوره انشراح - ٩۴‏ 


بشم ال الرَحمن الرجیم 
به نام له بخشندهٌ مهربان 
الم تشرخ تک درک (۱) 
آیا (ای محمّد) ما سينة تو را نگشودیم؟ ۱ 
و وضغتا عنک وززک (۲) 
و بار سنگین را از (دوش) تو بر نداشتیم ۲ 
أْذي نف هرک (۳) 
آن (باری) را که پشت تو را شکسته بود ۳ 
و رَفْعْتّا تک ذکرک (ع) 
و نامت را برایت بلند آوازه نمودیم ۴ 
فان مَع اسر یُشراً (۵) 


پس همانا با سختی (در راه اللّه) آسایش (در دنیا و آخرت) خواهد بود ۵ 


۸۳0۸ 


ان مَع الَعْسر شرا )٩(‏ 

همانا با سختی (در راه اللْه) آسایش (در دنیا و آخرت) خواهد بود ۶ 

فاذْا فرغت فانضب (۷) 

پس هنگامی که فراغت یافتی پس به اجرای دستورات (اللّه) کوشش کن ۷ 
و ی رَیّک فارغب (۸) 


و به سوی پروردگار خویش گرایش داشته باش ۸ 


سوره تین - ٩۹۵‏ 
بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
به نام له بخشندهٌ مهربان 

و این و الرَْثُون (۱) 

و (کوههای پوشیده از) انجیر و زیتون ۱ 

و طُور سینین (۲) 

و کوه سینا ۲ 

و دا اْبَندٍاأمن (۳) 

و اين شهر ایمن ۳ 

لَقَذ حلفتا اسان في خسن تفویم (2) 

مسئماً انسان را در نیکوترین ساختار خلق کردیم ۴ 
تم رددتَامُأسْفل سافلین (۵) 

سپس او را به پست ترین پستها (جهنم) بازگردانیم ۵ 


8 رد ی موی سر و و 9 در امن موه ۶ ره و 
الا الْذین منوا و عملوا الصالخات فَلَهُمْ جر عَیْرٌ ممُنون (1) 


۸۹۹ 


مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند پس برای ایشان پاداشی بی منت وجود خواهد 
داشت ۶ 

ما یْکذبْک بَعدُ بالدّین (۷) 

پس (ای انسان) چه چیز تو را بر آن می دارد که بعد از اين» روز جزا را دروغ شماری؟ ۷ 

یش اللّهُ بأخکٌم الخاکمین (۸) 

آیا اللّه خکم کننده خکم کنندگان نیست؟ ۸ 


سوره علق - ٩۶‏ 
بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

اف باشم ربّک الَذي خَقَ (۱) 

بخوان به اسم پروردگارت که خلق می کند ۱ 
خلقَ اسان من عَلّق (۲) 

انسان را از خون بسته خلق کرد ۲ 

اقرا و یک الأكرمُ (۳) 

بخوان و پروردگارت گرامی است ۳ 

اذي عَلَم بانقلم (ع) 

کسی که به وسیلهة قلم آموزش داد ۴ 

عم الانسان ما لَمْ یَعلَمْ (۵) 

به انسان آنچه را نمی دانست آموزش داد ۵ 


کلا اه الائشان لیطغی (۱) 


ه«۹«۰ 


چنین نیست همانا انسان نافرمانی می کند ۶ 
آن ره استَفتی (۷) 

اگر خود را بی نیاز ببیند ۷ 

ان الی ریک الرَجْعَی (۸) 

همانا بازگشت به سوی پروردگارت است ۸ 
ریت الذٍي ینمی )٩(‏ 

آیا دیدی کسی را که (از راه اللّه) باز می دارد ٩‏ 
عَبّداً ادا نی (۰) 

آن بنده ای را که مُطیع (دستورات اللّه) است؟ ۱۰ 
ریت ان ان عَّی انْهُدّی (۱۱) 


آیا دیدی اگر (او) بر هدایت باشد ۱۱ 


یا به پرهیزکاری سفارش کند (چه عاقبتی دارد؟) ۱۲ 

ریت ان کَذْب و تولّی (۱۳) 

آیا دیدی اگر (آیات اللّه را) دروغ شمارد و رویگردان شود ۱۳ 

1 لَم یلم بأن له بزی (1۶) 

آیا نمی داند که اللّه (او را) می‌بیند؟ ۱۴ 

کل لین لَم یِنتّه لنَسَفعاً بالَاصية یه (۱۵) 

چنین نیست. اگر او (از اين اعمال ناشایست) دست بر ندارد. او را به پیشانی (به سوی جهنم) 
می کشانیم ۱۵ 

تاصية کاذبة خاطتّة (۱۱) 


پیشانی (هر) دروغگوی خطاکار ۱۶ 
۹۰۱ 


فلیَذُعٌ تادیَة (۱۷) 

پس او مُنادی را صدا می زند ۱۷ 

سَتَدِغ الرَبانِیة (۱۸) 

ما نیز (مآموران) دوزخ را صدا می زنیم ۱۸ 
کلاً لا نطغة و اسجْذ و قرب (۹) 


چنین نیست. او را اطاعت نکن بلکه (اللّه) را اطاعت کن و (به اللْه) نزدیک شو ۱٩‏ 


سوره قدر - 6٩۱۷‏ 


بشم اللّه الرَخْمن الرَجیم 


۰ 
۳۹ 


به نام اللّه بخشندة مهربان 


9۶ید ج زمره وه و 
۱ آنزلناه في لیلة القدر )۱( 


همانا ما (کلام اللّه را) در شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) نازل کردیم ۱ 
و ما دراک ما لیلَةْ الْقَذر (۲) 

و تو (ای محمّد) چه می‌دانی شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) چیست؟ ۲ 
له الَْذر خَیَر من آلف شَهّر (۳) 

شب بنیانگذاری (آفرینش هستی) از هزار ماه بهتر است ۳ 

رل الْمَلیکةٌ و الرُوحْ فیها باذْن رب من کل آمر (2) 

فرشتگان و روح به دستور پروردگارشان برای هر فرمانی فرود می‌آمدند ۴ 
سم هي حثی مطلع ار (۵) 


(آن شب)». شب سلامتی بود تا طلوع نور ۵ 


۹۰۲ 


سوره بینه - ٩۸‏ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرَجيم 

به نام اه بخشنده مهربان 
لَم یَکُن الّذین َفْژوا من هل الکتاب و الْمُشرکین مُنْفکُینَ حَتّی تَََيهُم له (۱) 
کافران اهل کتاب و مُشرکان دست بردار نبودند تا اينکه نشانه ای برای ایشان آمد ۱ 

سول من اللّه یلو ضفاً مُطَهرة (۲) 

فرستاده ای ی ۳ 
فیها کُْبْ قَیْمَةٌ (۳) 
در آن دستورات ۳ ی موجود است ۳ 
و ما تَفْرّق الّذينَ وتو الکتاب ۷ من بَغد ما حَاءَتَهم البَْنَةٌ (ع) 
و جدایی بین کسانیکه به ایشان کتاب (الهی) داده شد ایجاد نگردید مگر بعد از آنکه نشانه های آشکار 
(الهی) آمد ۴ 
و ما آمژوا 1 لیعْبْدُوا ال مُحْلِصین لَهٌ الذّین ختَفاء و بقَیمُوا الصلاة و بُْتُوا ال 
الْقَیمَة (۵) 
در حالیکه دستور داده نشده بودند جز آنکه اللّه را خالصانه و حق گرایانه عبادت کنند و نماز را به پا دارند 
و زکات را بدهند و این دین پایدار است ۵ 
ان الْذین فْرُوا ء من أَهُلِ الکتاب و الَمُشرکین في تار جَهَنْم خالدین فیها ولتک هم شْو الب (1) 
همانا کُفار اهل کتاب و مُشرکان در آتش جهنم در آن جاودان هستند» آنان بدترین آفریدگان هستند ۶ 
الذین منوا و عَملُوا الصالخات أولیک هُم حَیَر بر (۷) 


همانا کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند» آنان بهترین آفریدگان هستند ۷ 


۹۰۳ 


۳ 
ن- ۳۹ 


جَرَاوْهُمْ ند رهم جَنَاثُ عَذن تَجري من تَختها الأْها خالدین فیها بدا رضي ال عَنهم و رضوا عَنه 
ذیک یمن خی ره (۸) 

پاداش ایشان نزد پروردگارشان باغ های است که از زیر درختان آن نهرها جاریست. در آن هميشه 
جاودان هستند. اللّه از ایشان خُشنود است و ایشان هم از اللّه خشنودند» اين (پاداش) از آن کسی است 


که از پروردگارش بترسد ۸ 


سوره زلزال - ٩٩‏ 
پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
اک رخ ورن 

لت ارض زلاها() 

هنگامی که زمین به سختی به لرزه درآید ۱ 

و أَحْرَجَتِ دض نالا (۲) 

و زمین بارهای سنگین خود را بیرون آورد ۲ 

و ال اسان ما لها (۳) 

و انسان گوید: آن (زمین) را چه شده است؟ ۳ 
یَومیذٍ ثحَدَثْ آخبارها (ع) 

در آن روز خبرهای خود را بازگو می‌کند ۴ 

بأنْ رب وحن لها (۵) 


بدین سبب که پروردگار تو بدان وحی کرده است ۵ 


یذ یدز لاش شتا یرو هم (") 


در آن روز (روز قیامت)» مردم گروه گروه بیرون می آیند تا (نتیجه) اعمالشان را ببینند ۶ 


مه هو مه‌ مره همرت وه بو مر و 

فمن یعمل مثقال ذرَة خیرا یره (۷) 

پس هر کس به اندازةٌ ذه‌ای عمل نیکو کرده باشد آن را خواهد دید ۷ 
کف 6 بت 615 و کم ین مر و 

و من یعمل مثقال دذرة شزا یره (۸) 


و هر کس به اندازة ذژه ای عمل بدی کرده باشد آن را خواهد دید ۸ 


سوره عادیات - ۱۰۰ 
بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
به نام لّه بخشندة مهربان 

و العادیّاتِ ضَبُحاً (۱) 

و شاهدان صف بسته ۱ 

الْموریات قَدُحاً (۲) 

و مقابله جویان شعله ور ۲ 

قالْمُغیراتِ ضَبُحاً (۳) 

و نگهبانان صف بسته ۳ 

فاتزن به نَفْعاً (2) 

که توسط آن نفوذ می کنند ۴ 

فوَسَطِن به جَمْعاً (۵) 

پس به میان (ایشان) یورش می برند ۵ 
الانشان لِرَبّه لَکَود (7) 

همانا انسان به پروردگار خویش ناسپاس است ۶ 


و اه ی ذیک لَشهیدٌ (۷) 


و همانا او بر اين (ناسپاسی) گواه است ۷ 
وه لخْبّ الْحْیّر دید (۸) 
و همانا او علاقه شدیدی به خر (از نگاه خود) دارد ۸ 
فلا یلم ادا بُعثر ما في الفْبُورٍ )٩(‏ 
آیا (انسان) نمی داند آنچه که در قبرهاست بیرون آورده می شود؟ ٩‏ 
و خضَلّ ما في الصَدُورٍ (۱۰) 
و راز سینه ها آشکار می گردد ۱۰ 
ان رَبْهِم بهم یَومَیْذ لحبیر (۱۱) 


همانا پروردگارشان در آن روز به ایشان آگاه است ۱۱ 


سوره القارعه - ۱۰۱ 
بش ال الرْخْمنِ الرّجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

الْقَارِعَةٌ (ا) 

کوبنده ۱ 

ما الْقارعَةٌ (۲) 

کوبنده چیست؟ ۲ 

و ما دراک ما القَاعَةٌ (۳) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی کوبنده چیست؟ ۳ 


یِکونْ لاش کانقراش اَْبثُوِ () 


روزی که مردم چون پروانه هایی پراکنده می گردند ۴ 


۱6: ۱۳ 


و تکون الجبّال گالعهن المَثفوش (۵) 


۳۹ ۳۹ 


و کوه ها همچون پشم نرم می‌گردند ۵ 
اما من فلت مَوازیثة )٩(‏ 

پس امّا آن کس که کفةّ (اعمال او) گرانمایه باشد ۶ 

فهوٍ في عيشة رَاضية (۷) 

پس در زندگی ای رضایت بخش (در آخرت) خواهد بود ۷ 


و ما من خفث مَوَازینهُ (۸) 


و اما آنکس که کفة (اعمال او) سبک باشد ۸ 


ِ 
4 و 


مَهْ هَاويَةٌ () 

پس جایگاه او "هاویه" است ٩‏ 

و ما دراک ما هِیَة (۱۰) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی آن چیست؟ ۱۰ 
تاز حَاميِةٌ (۱۱) 


آتشی سوزان (جهنم) است ۱۱ 


سوره تکاثر - ۱۰۲ 
پشم اللّه الرَخْمن الرّجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

ام ار (۱) 

افزون طلبی شما را سرگرم ساخت ۱ 

حتّی زُرثم الْمَقابر (۲) 

تا به گورستان در آمدید ۲ 

کلاً َو تَغلَمون (۳) 

چنین نیست. به زودی خواهید دانست ۳ 

نم کل سَوْف تَعلَمُونَ (ع) 

سپس چنین نیست. به زودی خواهید دانست ۴ 
لا لو تَعلمُونَ عم یقن (۵) 

چنین نیست اگر آگاهی قطعی و یقینی داشتید ۵ 
رون الْجَجيم (1) 

قطعاً دوزخ را می بینید ۶ 

تم وتا عَّن یقن (۷) 

سپس قطعاً آن را به دیدهٌ یقین لمس خواهید کرد ۷ 
َومََذ عن العیم (۸) 


سپس قطعا در آن روز از نعمتها مورد سوال قرار می گیرید ۸ 


ه ۶ ی 
۰ 


ِ و 
1 7 
نم لنسا 


سوره عصر - ۱۰۳ 

پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
و العضر () 
و چکیده (خلاصه) ۱ 
نْ انشا آفي خر (۲) 
همانا انسان در زیانکاری است ۲ 
الا الَذِینَ آَمَنوا و عملوا الصالحات و توَاضوّا بالق و توَاضوّا بالصَبْرٍ (۳) 
مگر کسانیکه ایمان آوردند و عمل شایسته انجام دادند و به حقّ (دستورات اللّه) سفارش کردند و یکدیگر 


را به صبر سفارش کردند ۳ 


سوره همزه - ۱۰۴ 
بش ال الرْخْمنِ الرّجيم 
به ام له بخشندة مهریان 

وین یک هُمَرة لَمَرة (۱) 

وای بر هر بازدارندهٌ طمعکار ۱ 

الَذٍي جَمَع مالاً و عَدَدةُ (۲) 

کسی که مال جمع می کند و پی در پی آن را می شمارد ۲ 
یَحسّت آَنْ مَالَهٌ أَخْلَدَهُ (۳) 

می پندارد که ثروتش او را جاودان می سازد ۲ 


لا یبن في الْحطمَة (ع) 
مه ۰ ِّ سس 


۹ 


چنین نیست» قطعاً در آن "خطمه" افکنده شود ۴ 

و ما دراک مّا الَحَطَمَةٌ (۵) 

و تو (ای محمّد) چه می دانی که آن "خطمه" چیست؟ ۵ 
تا اللّه الْمُوقَدَة (2) 

آتش برافروخته اللّه است ۶ 

البّي تَطْغْ عَلی الَأْفیدة (۷) 

(آتشی) که تا درون (انسان) نفوذ می کند ۷ 

نها لیم مُوْضدَةٌ (۸) 

همانا آن (آتش) ایشان را فرا می گیرد ۸ 


في عَمَد مَمَددة )٩(‏ 


در ستونهایی کشیده ٩‏ 


سوره فیل - ۱۰۵ 

بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 

به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 
الم تر یف فَل رَبّک بأضخاب الفیل (۱) 
آیا ندیدی که پروردگار تو با قوم در هم کوبیده شده (قوم لوط) چه کرد؟ ۱ 
الم يَجْعَلْ َیَدهُم في تضلیل (۲) 
آیا نیرنگ آنان را بیهوده و تباه نکرد؟ ۲ 
و آرسَل عَلَیْهِمْ یر آبابیل (۳) 
و بر ایشان بلائی شوم (عذابی نشان دار) فرستاد ۳ 


ه۹۱ 


ترميهم بججَازة من سجیل () 
با سنگهایی از "سجّیل" (گوگرد) آنان را سنگباران کرد ۴ 
فجعاهه گد فِ کول )۵( 


پس ایشان را همچون برگ خرد شده گرداند ۵ 


سوره قریش - ۱۰۶ 
بشم ال الَحمن الرْجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

لایلآف فْریّش (۱) 

(پیام اللّه) برای رسای طایفه ها ۱ 

ایلآفهم رِحلة الشتاء و الصَیْفِ (۲) 

که گروه هایشان زمستان و تابستان کوچ می کنند ۲ 
فلیِعْبَدُوا رب هذّا ابیت (۳) 

پس پروردگار اين خانه (بیت النّه الحرام) را عبادت کنند ۳ 
ْذي أَطْعَمَهُمُ من جُوع و آَتَُم من وف (2) 


آن پروردگاری که در گرسنگی ایشان را غذا داد و از ترس ایشان را ایمن ساخته است ۴ 


٩۱ 


سوره ماعون - ۱۰۷ 
بش ال الرْحْمنِ ارم 
به نام اللّه بخشندةهٌ مهربان 

ریت الذٍي یَُذْبْ بالدّین (۱) 

آیا دیدی آن کس را که روز جزا را دروغ می شمارد؟ ۱ 
فذیک الَذِي یذْغٌ ليم (۲) 

پس آن کس که یتیم را می راند ۲ 

و ایض عَلی طَام المشکین (۳) 

و بر غذا (دادن) بینوا تشویق نمی کند ۳ 

وین للَمُضَلّینَ (ع) 

پس وای بر نمازگزاران ۴ 

الَذِین هُم عَنْ ضَلاَتَهمْ سَاهون (۵) 

کسانیکه از نماز خویش غافل هستند ۵ 

الْذِینَ هُم یراع )٩(‏ 

کسانیکه خودنمایی (تظاهر و ریاکاری) می کنند ۶ 
و یمَُعُونَ المَاعونَ (۷) 


و از نفع رساندن (به نیازمندان) باز می دارند ۷ 


۹۱۲ 


سوره کوثر - ۱۰۸ 


پسم الله الرخمن الرحیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 


۳ 


ِا آَعطیْتاک الوتَر (۱) 

(ای محقد)» همانا به تو خیر فراوان (< اعطای قرآن) ارزانی داشتیم ۱ 
فصل لرَبّک و انح (۲) 

پس برای پروردگار خویش نماز بخوان و فُربانی کن ۲ 


ان شانتک هو الأبْترُ (۳) 


همانا بدخواه تو خودش بی خیر و برکت خواهد بود ۳ 


سوره کافرون - ۱۰۹ 
بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
به نام اللّه بخشندةٌ مهربان 

فن یا با انکَافژون (۱) 


(محمّد) بگو: ای کافران ۱ 


آنچه عبادت می کنید را من عبادت نمی کنم ۲ 


۳ 


و و و ۶8 و و 


و لثم عابئون ما أعبْد (۳) 

و شما آنچه من عبادت می کنم را عبادت نمی کنید ۳ 
تا عابذ ما عََدَتْمُ (8) 

و من عبادت کنندةٌ آنچه شما عبادت می کنید. نیستم ۴ 


۹۱۳ 


و شما عبادت کنندة آنچه من عبادت می کنم» نیستید ۵ 


کم ینم و ی دین (۱) 


دین شما برای خودتان و دین من برای خودم ۶ 


سوره نصر - ۱۱۰ 

بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 

۳ 
ادا جَاء تضر ال و امن (۱) 
هنگامی که یاری اللّه و پیروزی فرا رسد ۱ 
و ریت الّاش یَدْحْلُونَ في دین ال أفواجاً (۲) 
و مردم را می بینی که گروه گروه به دین اللّه درآیند ۲ 
فُسَبْح بحَمدٍ ریک و استغفره اه گان تَواباً (۳) 
پس به سپاس پروردگارت تسبیح بگو و از او (برای گناهان خویش) آمرزش بخواه» همانا او بسیار 


توبه پذیر است ۲ 


ءِ۹ 


سوره مسد - ۱۱۱ 
پشم اللّه الرْْمنِ الرْجيم 
به نام الّه بخشندةٌ مهربان 

تبث دا آبي لَهّب و تب (۱) 

مَنفور باد آنچه ابولهب (اهل طْغْیان) می کند و مَنفور باد ۱ 

ما آَعْتی عَنه ماه و ما سب (۲) 

ثروتش و آنچه به دست آورده چیزی را از او دفع نخواهد کرد ۲ 
سیِضلی تاراً ات لَهّب (۳) 

به زودی در آتشی شعله ور وارد خواهد شد ۳ 

و امَرنةُ حَمالََ الَحطب (ع) 

و پیرو او هیزم کش (آتش جهنم) خواهد بود ۴ 

في جیدها بل من مَسَدٍ (۵) 


که بر گردن او طنابی مُحکم خواهد بود ۵ 


۹۵ 


سوره اخلاص - ۱۱۲ 


بشم ال الرَخْمُن الرْجیم 
به نام اللّه بخشندهٌ مهربان 

قن هو ال آَحَدٌ (۱) 

(ای محمّد) بگو: اللّه یکتا (جدا) است ۱ 

اللْهْ الصَمَدٌ (۲) 

اللّه بی نیاز است ۲ 

لَم یلد و لم بوذ (۳) 

نه واسطه ای دارد و نه واسطه کسی است ۳ 

و لَم ین له کُفْوا أَحَد (8) 


و هیچ همتایی برایش وجود ندارد ۴ 


سوره فلق - ۱۱۳ 


بش ال الرْخْمنِ الرّجیم 
ان 

فن أَعُودُ رب الق (۱) 

(ای محمّد) بگو: پناه می‌برم به پروردگار سپیده دم ۱ 

من شر ما خلق (۲) 

از شرّ آنچه خلق کرده است ۲ 

و من شرّ قايق |ذ َقب (۳) 

و از شر تاریکی هنگامی که فرا گیرد ۳ 


۹۳1 


و من شّر التَفاتّات فی الْعْقَد (ع) 
و از شز کسانی که مردم را به انحراف می کشانند ۴ 
و من شر خاسد اذا حَسَد (۵) 


و از شرّ حسود هنگامی که (در عمل) حسادت می ورزد ۵ 


سوره الناس - ۱۱۴ 
بشم ال الرْخْمَنٍ ریم 
به نام له بخشنده مهربان 

قلْ ود رب النّاس (۱) 

(ای محمُّد) بگو: به ارباب مردم پناه می‌برم ۱ 
مَیک التّاس (۲) 

پادشاه مردم ۲ 

اله النّاس (۳) 

صاحب قدرت مردم ۲ 

من شرّ الَوّشوّاس الْختّاس () 

از شرّ وسوسه کنندةٌ پنهان شونده ۴ 

الّذي شوش في ضدُور النّاسٍ (۵) 

آن که در سینه های مردم وسوسه می کند ۵ 
من الْجتّة و النّاس () 


(چه) از جن و (چه) انسان ۶ 


۹۷ 


